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iTJ-it  dem  dritten  Bande  betritt  der  Verfasser  das  ebenso 
interessante  als  schwierige  Gebiet  der  englischen  Wortbildung. 

Ganz  eigenthümliche  Sprachverhältniöse  haben  in  Grofzbritan- 
uien  geherrscht.  Vor  der  römischen  Invasion  erklang  durch  die 
ganze  Insel  das  Keltische  in  verschiedenen  Dialecten ;  nach  der- 
selben blieb  es  die  Sprache  des  besiegten  Volkes,  das  die  Römer 
in  ihren  Wohnsitzen  liefzen,  die  Angelsachsen  aber  in  die  Gränz- 
lande  drängten.  Hier  hat  sich  das  Keltische,  langsam  zurück- 
schreitend, erhalten  und  wird  noch  jetzt  in  Wales,  Hochschottland 
und  auf  der  Insel  Man  gesprochen.  —  Mit  den  Römern  zieht  ihre 
Sprache  ein;  sie  herrscht,  so  lange  sie  herrschen,  und  schwindet, 
als  die  römischen  Legionen  zurück  gerufen  werden.  Zum  zweiten- 
male  und  zu  grösserem  Einflufze  zieht  sie  ein  mit  dem  Christen- 
thume.  Sie  wird  die  Sprache  des  Glaubens  und  der  Bufze,  die 
römische  Literatur  wird  die  Quelle  geistiger  Bildung.  Nach  kurzem 
Sinken  hebt  sie  sich  wiederum  von  der  Normannenzeit  an  und 
wird  die  Sprache  der  Theologie,  Philosophie,  Geschichte  und  sogar 
der  Politik  und  der  Dichtung.  Als  aber  die  nationale  Bildung  sich 
lebendiger  regt,  reicher  entfaltet  und  kräftiger  aufschwingt,  weicht 
sie  aus  dem  öffentlichen  Leben  zurück  in  die  engen  Räume  der 
Bildungsstätten.  Hier  herrschen  römische  Sprache  und  Literatur 
noch  heute  und  bewähren  sich  als  die  unversiegliche  Quelle,  aus 
der  geistige  Kraft  und  Bildung  geschöpft  werden.  —  Die  deutschen 
Stämme,  die  im  5.  Jahrhundert  in  England  auftreten,  breiten  sich 
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rasch  aus  und  mit  ihnen  ihre  Dialecte,  die  man  unter  dem  Namen 
Angelsächsisch  zusammenfasst.  Sechs  Jahrhunderte  herrscht  es 
unbestritten  in  den  Ebenen  und  Ilügellandschaften  Englands.  Da 
wird  es  hart  bedrängt  von  dem  Französisch-Normannischen,  seine 
Formen  werden  geschwächt,  sein  Wortschatz  gemindert,  fremde 
Elemente  dringen  zahlreich  ein.  Aber  es  behauptet  sich;  es  be- 
wahrt nicht  nur  seine  deutsche  Eigenthümlichkeit,  sondern  es 
schreitet  auch  vor:  es  beschränkt  das  Keltische,  es  verdrängt  das 
Normannische  und  eignet  sich  verwandte  Sprachen  an.  —  Das  Alt- 
nordische dringt  mit  den  Dänen  ein,  breitet  sich  im  Norden  aus 
und  mischt  sich  dem  Angelsächsischen  bei.  —  Das  Normannisch- 
Französische  endlich  tritt  schon  vor  der  Invasion  ein,  nach  der- 
selben befestigt  es  sich,  herrscht  lange  Zeit,  bedroht  sogar  die 
Fortdauer  des  Sächsischen  und  schwindet  nach  fast  400jährigem 
Gebrauche. 

So  erklingen  denn  ganz  verschiedene  Sprachen  nach  und  neben 
einander  auf  der  brittischen  Insel :  die  Keltische  in  drei  Dialecten, 
die  Lateinische  und  ihre  normannische  Tochter,  die  Angelsächsische 
in  drei  Dialecten  mit  dem  nahe  verwandten  Altfriesischen  und  dem 
fernestehenden  Altnordischen.  Vor  der  Römerzeit  herrscht  nur 
eine  Sprache,  das  Keltische;  während  derselben  zwei,  Lateinisch 
und  Keltisch.  Zur  Zeit  der  Angelsachsen  sind  anfangs  zwei  Spra- 
chen im  Gebrauche,  Angelsächsisch  und  Keltisch;  die  christliche 
Kirche  fügt  Lateinisch  hinzu.  Das  Altnordische  und  Altfriesische 
erklingen  für  kurze  Zeit ;  beide  verklingen  zwar  in  der  hen  sehen- 
den deutschen  Sprache,  bedingen  aber  die  eigenthümliche  Ent- 
wicklung des  nordischen  Dialects.  Endlich  führen  die  Normannen 
ihre  Sprache  ein,  so  dass  lange  Zeit  hindurch  vier  Sprachen  neben 
einander  liegen.  Von  diesen  müfzen  zwei  schwinden  oder  können 
sich  nur  als  Bildungselemente  erhalten;  zwei  bleiben,  weil  sie  auf 
Volksthümlichkeit  beruhen. 

Die  mannigfachen  Berührungen  dieser  verschiedenen  Sprachen 
aber  haben  nicht  ohne  Einflufz  auf  die  Bildung  des  Englischen 
bleiben  können.     Sie  haben   auf  Betonung,   Laut,   und  sogar  auf 
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Syntax  eingewirkt;  sie  haben  mehr  oder  minder  grosse  Contingente 
zum  Wörterheere  gestellt.  Die  Ilauptarmee,  besonders  das  Volks- 
heer, ist  deutsch,  ein  grofzes  französisches  Ililfs-  und  Luxuscorps 
hat  sich  angeschlofzen ,  die  andern  Romanen  sind  nur  durch  wenige 
Überläufer  vertreten  und  sie  haben  ihre  nationale  P^igenthümlich- 
keit  seltener  bewahrt.  Ein  stärkeres  Corps  stellt  das  Lateinische: 
es  hat  Truppen  stolzen  lafzen  zum  Angelsächsischen,  zum  Alt-  und 
Mittelenglischen,  und  sogar  noch  zum  Neueuglischen.  Blickt  man  auf 
die  letzten  Jahrhunderte  zurück  und  auf  die  Entwicklung  der  mit 
romanischen  Elementen  überreich  versetzten  Sprache,  so  zeigen 
sich  zwei  Factoren  besonders  wirksam,  die  Eigenthümlichkeit  und 
Kraft  der  germanischen  Sprache  und  die  stille  stete  Einwirkung 
der  Lateinischen.  Jene  erhält  sich  in  weiterem  Umfange  und  be- 
wältigt die  fremden  Elemente,  indem  sie  dieselben  deutscher  Be- 
tonuEg  und  Flexion  unterwirft;  diese,  die  Förderin  geistiger  Kraft 
und  Bildung,  formt  einen  grofzen  Theil  der  normannischen  Wörter 
um.  Die  alte  Römerin,  in  stiller  Verborgenheit  wirksam,  hüllt 
viele  Normannen  in  römisches  Gewand,  so  weit  das  möglich  ist, 
und  versucht  sogar  altrömischen  Sinn  zu  wecken. 

Die  Anordnung  des  Stoffs  für  die  Wortbildung  ergibt  sich  von 
selbst.  Zuerst  sind  die  Elemente  zu  scheiden,  welche  in  der  eng- 
lischen Sprache  zusammen  geflofzen  sind  und  von  diesen  ist  die 
Sprache  voranzustellen,  die  die  Grundlage  bildet,  die  Entwicklung 
bedingt  und  deren  Character  noch  die  heutige  Sprache  trägt.  Es 
ist  das  Angelsächsische.  Um  es  richtig  fafzen,  seine  Eigenthüm- 
lichkciten  verstehen  und  die  vielfache  Zerrüttung  seiner  Formen 
wahrnehmen  zu  können,  mufz  man  die  verwandten,  namentlich  die 
niederdeutschen  Sprachen  zur  Betrachtung  und  Vergleichung  her- 
beiziehen, und,  um  die  Ursprünglichkeit  dieser  Formen  zu  erken- 
nen, mufz  man  die  Stellung  der  germanischen  Sippe  in  der  Sprach- 
familie beachten.  Die  Resultate  der  Vergleichenden  Grammatik 
gewähren  eine  sichere  Grundlage  für  die  Wortbildung,  die  gemein- 
same Betrachtung  der  altgermanischen  Sprachen  eine  sichere  Kennt- 
niss  des  Angelsächsischen  und  die  weitere  Entwickelung  deÄselbeu 
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ein  sicheres  Verständniss  der  gegenwärtigen  Formen.  Sodann  sind 
die  Elemente  beizufügen,  die  aus  anderen  Sprachen  eingedrungen 
sind:  das  Keltische,  dessen  Umfang  trotz  der  1400jährigen  Nach- 
barschaft gering  geblieben  ist,  das  Lateinische,  das  nach  verschie- 
denen Gesetzen  sich  entwickelt,  und  die  französischen  Elemente, 
die,  zum  Theil  veraltet  oder  umgebildet,  sich  noch  immer  sehr  zahl- 
reich erhalten  haben.  Die  übrigen  vereinzelten  Fremdwörter  be- 
dürfen keiner  grammatischen  Behandlung. 

Die  vorliegende  erste  Hälfte  des  dritten  Bandes  enthält  den 
germanischen  Sprachstoff,  das  Angelsächsische  mit  den  wenig  zahl- 
reichen deutschen  Wörtern,  die  entweder  unmittelbar  aus  dem 
Altnordischen,  der  nieder-  und  hochdeutschen  Sprache  eindringen 
oder  durch  das  Französische  hindurch  gegangen  sind,  und  die 
Lautnachahmungen.  Das  reiche  Material,  die  oft  schwierige  Anord- 
nung und  die  mühevolle  Darstellung,  hoffe  ich,  werden  sich  Freunde 
erwerben,  die  sich  gerne  der  Mühe  unterziehen,  das  Gute  anzu- 
erkennen und  das  Irrthümliche  zu  berichtigen. 

Eisenach,  Mai  1868. 

Friedrich  Rocb. 
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MJer  Mensch  icird  der  EindrücJce,  die  er  vermittelst  der  Sinne  §.  1. 
von  der  Außemcelt  empfängt,  in  seinexi  Geiste  sich  bewußt;  er  fühlt 
sich  gedrängt,  diese  Eindrücke  lautlich  icieder  zu  gehen  und  zu  beson- 
dern Begrijfsformcn  zu  gestcdten.  Es  läßt  sich  deshcdb  in  Jedem  Worte 
der  geistige  Gehalt  und  die  äußere  Fcißung  unterscheiden,  Wurzel  und 
Bildung  selemente. 

Die  Wurzel,  die  Substanz  des  Begriff's,  tritt  hervor,  icenn  alles 
Formelle  von  einer  Wortform  liiniveggenovonen  ivird.  Nimmt  man  got. 
gab-ei-u  {Gabe),  gab-ei-g-s  {reich),  gib-ig-ja-n  {bereichern),  gab-ig-na-n 
{reich  sein),  gib-a  {Gabe),  gib-a-n  (geben),  gib-a-ncl-s  {Geber),  so  ivürde 
man  Folgendes  als  formell  erkennen :  ci  ist  Erweiterung  von  i,  das  zur 
Bildung  abstracter  Femininen  dient,  und  dieses  hat  euphonisches  n  zu- 
gelaßen.  Das  in  gab-ei-g-s  beigefügte  g  bildet  Adjectiven  und  s  ist 
Zeichen  des  Nominativs.  Von  diesem  leitet  ja  ein  transitives  und  na 
.ein  intransitives  Verb  ab:  gab-ig-ja-n  und  gab-ig-nan;  auslautendes  ii 
ist  Zeichen  des  Infinitivs.  In  gib-a  ist  a  im  Nominativ  für  o  skrt.  a. 
eingetreten,  das  Zeichen  des  Feminiüs ;  in  gib-a-ii  bildet  a  den  Verbal- 
slamm und  11  dc7i  hifinitiv;  und  in  gib-a-ml-s  bÜdet  ncl  das  Particip 
des  Präsois  und  s  den  Nomimäiv.  Nimmt  man  alle  diese  Laute  hin- 
weg, die  den  grammalischen  Begri//'  gestalten,  so  bleiben  nur  die  b-  iaen 
Formen  gab  und  gib,  von  denen  eine  die  Wurzel  sein  muß.  Berück- 
sichtigt man  nun,  daß  a  sicli  zu  i  schwächen,  aber  i  nicht  zu  a  werden 
kann,  so  ergibt  sich  gab  als  Wurzel  für  die  oben  angeführten  Begriffe. 

Die    indogermanischen    Wurzeln    sind    einfach.     Sie    sind    Ij    rein  %.   - 
voealisch  :  a  (  Demonstrativ),  i  {Demonstndiv.  gehen),  u  (*7'c7/  freuen);  — 
X-'J  mit  consonantischcNi  An-   und  rocalischem  Auslaute :  ka  {Interrogativ, 
scharf  sein),  ga  (gehen),   ta  (Demonstrativ,  sich  ausstrecken),  da  (setzen), 

Kou)i,  engl.  Grammatik   lll.  1 


2  Einleitnng. 

§.  2.  vä  {wehen),  stä  {steheii),  9VI  {wachsen)^  pri  {erfreuen,  lieben),  si  {liegen, 
schlaf  eil),  kru  {hören),  plu  {schwimmen) ;  —  5y'  vocalisch  an-  und  co7i- 
sonantisch  auslautend:  ad  {eßen),  an  {wehen),  as  {sein),  ardh  {wachsen), 
idh  {anzünden),  us  {brennen);  —  4^  consonantisch  an-  und  auslau- 
tend: krand  {loeinen),  bräg  {glänzen),  star  {ausstreuen),  stigh  {steigen), 
gus  {lieben),   rud  {wachseii). 

Solche  einfache  Wurzeln  unterliegen  manchen  Veränderungen: 
1)  Metathese  findet  statt:  gan  gna  {erkennen),  mar  mi-a  {sterben), 
ghar  ghra  {leuchten);  —  ^^  iVe?/e  Elemeiite  werden  angeschoben:  vä 
va-p  {iceberi),  ju  ju-g  {zusammen  binden),  div  dju-t  (glänzen),  lü  lu-s 
{spalten,  abschneiden);  —  öy*  Nasale  loerden  eingeschoben:  hip  (Zö^.  rup 
^0^  rub)  lump  {spalten),  badh  bandh  {binden),  stad  stand  {stehen) ;  — 
4^  Reduplication  findet  statt :  ka-k  {kochen),  gi-g  {leben),  ga[n]ga  {gehen). 

Die  Wurzeln  bezeichnen  enticeder  räumliche  und  andere  Verhält- 
nisse oder  sie  enthalten  die  Substanz  der  Begriffne.  Der  Inhalt  jener 
ist  ein  formeller,  der  dieser  ein  materieller.  Jene  heißen  deshalb  Pro- 
nomincd-  und  Numercdwurzeln,  diese  Verbal-  und  Nominalwurzeln.  Da 
jene  verwandt  icerden,  um  aus  den  Verbalwurzebi  Wortstämme  zu 
bilden,   so  miißen  sie  voran  gehen. 


Erstes  Bncli. 

ProucuBBiiii^ibiltluugx^ii. 

Erster  Abschnitt. 

Pronomen. 

I.  P  e  r  s  0  n  a  1  p  r  0  n  0  m  e  n. 

Dem  Pronomen  der  1.  Person  liegt  skri.  a  zu  Grunde,  das  ent weder  §. 
der  Demonstrativstamm  ist  oder  die  Verkürzung  von  ma  (ich) ,  dem 
Stamme  der  obliquen  Casus.  Diesem  a  ist  das  Suffix  gha  {^r.  ye) 
angefügt  und  das  Nominativ  zeichen  m:  a-gha-m,  gr.  iyoöv  eyo) ,  lat. 
ego ;  got.  ik  alts.  ags.  afries.  ic  nags.  ic  icc  ich  i ;  ae.  me.  ich,  i,  ne.  I. 
Es  fällt  also  im  Got.  das  Nominativ  zeichen  und  der  Vocal  des  Suf- 
fixes ab.  Im  Nags.  fehlt  öfter  auch  der  consonajitische  Theil  des  letz- 
tern. Consonantische  Schwächung  ersetzt  das  Ne.  durch  vocalische  Ver- 
stärkung.    Die  BilduJig  der   abhängigen  Casus    s.  HG.  I.    Fl.  §.  160. 

Um  den  Plural  zu  bilde7i,  hat  man  an  den  Stamm  a  {oder  [m]a) 
das  Demonstrativ  sma-i  smc  angeschoben :  a-sme  ich  und  er  =:  icir, 
gr.  ccfXfXE-g  ij,uei-;  lit.  me-s;  göt  vei-s  {aus  mci-s?),  ahd.  w'i-v  altn.  \Q-r, 
alts.  wi  we,  ags.  we ;  7iags.  ne.  we. 

Dem  skrt.  Dual  a-vam ,  Verstümmlung  aus  (ni)a-tva-m  {ich  und 
du),  lit.  mu-du  ve-clu  steht  gegenüber  got.  vi-t,  das  ivie  lit.  vc  für  mi 
steht  U7id  welchem  t,  der  liest  des  Zahlworts  oder  des  Personalpronomens, 
beigefügt  ist;  alts.  ags.  ■\vi-t,    nags.  wit. 

Dem    Pronomen    der    ^.  Person   liegt    der  Demonstrativstamm  tu  §, 
tva  zu  Grunde:    tu-ain  tva-ni,  gr.  tv  gv,    lat.  in,    lit.  tu;  got.   Jtu  alts. 
ags.  afries.  altn.  J)u ;    nags.   pu,   ac.  \n\  |)ou,   me.  thou  thow,    ne.   thou. 

Der  Plural  ist  gebildet  xvie  beim  Pro7i.  der  1.  Perso7i :  zu  yu, 
der  Erweiclnmg  ro7i  tu  tva,  tritt  wieder  sme,  also :  du  und  sie*  ze7id. 
yu-s,  gr.  vfi,ue-g  v(.iet-s,  lit.  ju-s;    got.  ju-s  ahd.  i-r,    alts.  gi  ge  ags.  ge, 

1* 
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§.  4.      afries.  gi,  I;    nags.  ye,    ae.  ge  yhe  yhe,    me.  ge  ye  yee,    ne.  ye  und 
der  ahhänglge   Casus  you  s.  HGr.  IL    §.  299. 

Ebenso  entsteht  der  Dual  ju-vä-m  aus  ju  =  tu  2/?«J  tvä-m  du  und 
du,  Vit.  ju-clu ;  got.  icohl  i-t  oder  ]\\-i,  alts.  ags.  git,  nags.  git.  II. 
§.  300. 

§.   5.  Das  Pronomen    der   3.  Person    bildet  das  Gotische  und  Ahd.  von 

den  Demonstrativstämmen  i  (i-s,  i-ta,  ahd.  e-r,  e-z)  und  sa  (Fem.  sio 
si,  ahd.  siu;  rt/^s.  siu)_,  das  Alts.  Ags.  und  Afrs.  vom  Demonstrativstamm 
lii:  a/^Ä.  lii  he,  siu,  it ;  ag.i.  he,  heö,  hit;  afries.  hi  he,  hiu  se,  hit; 
nordh.  he,  hiu,  hit.  Das  feminine  heö  entspriclit  sJcrt.  kä  ((/o^  hvö). 
iVa^*.  he,  heo  geo  gho  ge,  hit.  Ae.  he,  ho,  scho,  it;  ne.  he,  she,  it. 
Es  erhält  sich  demnach  he,  von  hit  aber  fällt  h  hinweg.  Ags.  heö 
klingt  noch  in  Line,  ho  [für  he,  she^  they  Halliw.  I.  S.  454)  fort,  ist 
aber  im  allgemeinen  Gebrauch  von  she  verdrängt.  Letzteres  mag  aus 
afries.  se  alts.  siu  entstanden  sein.    (s.  shoe  North.  Halliw.). 

§.   6.  Die   Possessiven    haben    mit    den  Genitiven  der  Personalpronomen 

gemeinsame  Stämme  s.  I.  Fl.  §.  164. 

Li  adjectivischem  Gebrauche  lauten  sie  got.  mein-s  (mein),  J)ein-s 
(dein),  sein-s  (sein);  ugkar  (unser  beider);  igqar  (euer  beider);  unsar 
(unser),  izvar  (euer).  Alts,  min^  J)in;  sm ;  unca,  inca;  üsa,  iwa.  Afries. 
min,  thin,  sin;  üse  onse,  iuwe  iuwer.  Ags.  min,  J)in,  sin  (in  C.  B. 
Met.  Rä.  Run.  Jud.  Hy.  Wy.  Ps.  C.  und  den  Plur.  ersetzend  Dan.  393, 
so7ist  durch  his  ersetzt;  uncer,  incer;  üser,  eöwer. —  Ä^ags.  min  mi, 
J)in  J)i ;  unker,  inker  gunnkerr  noch  bei  Lag.  A.  und  Orm.,  7iicht  in  B. ; 
ure,  eower.  Das  ags.  sin  wird  stets  durch  Genitive  his  hiis  is  Masc. 
Neutr.  und  hire  Fem.  ersetzt,  die  in  die  Reihe  der  Possessiven  ein- 
treten und  zu  flectieren  beginnen.  Die  Duale^i  verschwinde?!.  —  Ae.  me. 
min  mi  my,  |)in  pi  \)y,  his  hire  hise,  our,  gourc.  Ne.  mine  my,  thine 
tliy,  his  her;  our,  your.  Das  Neutr.  his  kommt  noch  bei  den  altern 
Schriftstellern  vor;  von  Sh.  an  icird  es  durch  it,  it's,  its  ersetzt,  s. 
II,  §.  318.  —  Für  die  3.  P.  PL  hat  das  Got.  Alts.  Altfries.  Ags.  keine 
adj.  Form,  sondern  den  Gen.  PL  ags.  hira  heora.  Dies  gelangt  zur 
Flexion  im  Nags.  und  Orm.  fügt  demselben  noch  den  Gen.  PL  von  J)e, 
J)eggere  bei,  das  sich  iui  ae.  und  me.  J)erc  there  theiro  their  hieben 
here  erhält  und  erst  im  ne.  their  zu  allgemeinem  Gebrauche  gelangt. 
s.  I,  FL  164. 

§.   7.  Diese    adjectivischen    Possessiven    iverden    auch    substantivisch   gr- 

braucht  und  zwar  in  der  ihnen  im  Ags.  zukommenden  Flexion  und 
diesen    schließen    sich   im  Nags.    auch    die  Genitiven  his  und  here  an- 
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Erst  im  Ae.  tritt  s  an  in  yours  loid  hier  ist  es  ziceifelhaft,  oh  dies  §.  7. 
Zeichen  des  Genitivs  oder  des  Plurals  ist.  Im  Mc.  stehen  myiic  minc, 
thinc  thync  thin,  liis  hisc ;  ourc  ourcs^  your  yourcn  yourcs  youres, 
Herne  liires  tlicircs.  Da  hier  s  nicht  nur  ]yluralem  -cn  gegenübersteht, 
sondern  auch  genitivischem  s  und  die  Bedeutung  diesem  gleich  ist,  so 
dringt  letzteres  in  allen  Formen  vor,  die  mit  den  adjectivischen  zusam- 
menfallen, um  sie  zu  unterscheiden,  so  dass  die  substantivischen  Formen 
im  Ne.  heißen:  uiinc,  tliine^  bis  hers  its;  ours,  yours,  tlieirs.  s.  II, 
§•  321. 

Die  ne.  my-sclf)  thy-sclf^  liiin-sclf,  licr-self;  it-sclf;  our-sclves  und  §.  Ö. 
our-self;  your-selves  und  your-self,  thera-selves,  deren  verschiedene  Bil- 
dung sehr  auffallend  ist,  und  die  jetzt  als  Reflexiven  und  als  Verstär- 
kungen der  Personalpronomen  gebraucht  iverden,  haben  sich  ganz  eigen- 
thümlich  entivickelt.  Im  Ags.  laßen  sich  vier  verschiedene  Verhält- 
nisse unterscheiden:  l)  seif  mit  den  Nominativen  der  Personalien  ver- 
bunden, ist  rein  adjectivisch:  ic  selfa,  J)ii  selfa,  he  selfa,  we  seife  etc. — 
2)  ebenso  seif  mit  dem  Object  verhinden:  me  selfum,  mec  selfne,  his 
selfcs,  hine  selfne  etc.  Diese  Ohjectiv-  oder  Reflexivformen  haben  sich 
aber  schon  so  befestigt,  daß  sie  als  Suhject,  icenn  auch  selten,  vor- 
kommen. —  3)  mit  dem  Possessiv  verbunden  und  dieses  verstärkend, 
tritt  seif  m  den  Genitiv:  J)in  selfcs  dum  (dein  Urtheil);  —  4)  daneben 
})ines  selfes  dorn,  indem  man  den  Genitiv  als  falsch  auf  selfes  bezogen 
faßen  kann  oder  einoi  substantivischen  Gebrauch  von  seif  annehmen 
muß:  das  Urtheil  deines  Selbst,  s.  Greiii^  SS.  II.  427.  ///(  Ags.  also 
vdschen  sich  schon  1  und  2,  3  und  4.  Diese  Vermischung  schreitet 
fort,  bis  sich  endlich  im  Ne.  feste  Formen  für  die  einzelnen  Personen 
herausbilden.  Das  verstärkende  Pronomen  verläuft:  ags.  ic  selfa^  fiu 
selfa,  lie  si'lfa;  we  seife ^  ge  seife,  lii  seife;  nags.  ich  seif,  ich  me 
seolf;,  me  seolf  etc.  lie  himself^  gho  hire  sellf  {sie  selbst,  fein\  ye 
guw  sellfcnn ;  ac  \w\x  })e  sulf  he  himself  iind  öfter  mi  seif,  J)i  self^ 
his  seif"  thcir  selfcs;  me.  he  himselveii,  hire-selfe,  we  us  seif,  ge  yoii 
silf,  thei  silf;  thei  hem  silf  und  I  myselven,  thi  silf,  we  our  silf,  yc 
nourselven,  youre  seif.  Mau.  hat  nur  I  myscHj  thuii  Ihy.-clf,  lic  him- 
self etc.  —  Im  Reflexiv  tritt  i/n  Nags.  mi  seolue  neben  me  seolfan  und 
nimmt  in  gleicher   Weise  zu.    s.  II,   §.  324  —  327. 

II.    D  c  moii  s  t  r  a  t  i  V  ])!•  u  11  (1 111  c  u. 
Das  Demonstrativ,    das    sich    im  Germanischen    zum    Artikel*  ab-  %.  9. 
schwächt,    liegt  in   sanskr.  ta   {er,  dieser,  Jener)    vor.     Im  Masc.  und 
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§.  9.  Fem.  Nom.  ericeicht  t  zu  s  und  das  Nominativ zeiclien  des  Masculins 
fällt  ab,  daher  sa,  sä,  ta-t  und  diesem  entspricht  got.  sa,  so,  J)a-ta; 
aus.  se  J)e,  J)iu  J)e,  J)at  Jdg;  «(/ä.  se  Jdc,  seo,  Jiset;  afries.  J)i,  Jjiu,  J^et; 
na^s.  J)e,  |)eo  J)a  J)e,  pact;  ae.  J)aet  [»at  2<nf?  |]e;  ?2e.  tlie  Artikel,  that 
Prono??zen.    5.  I.  i^/.  §.  175.  11.  181  —193.  328  etc. 

Ein  stärlceres  Pronomen  bildet  sich  aus  ta  und  dem  Relativstamm 
ya,  also  ta-ya  t-ya  und  daraus  s-ya-s,  s-ya,  t-ya-t  {dieser),  ahd.  d-e-r, 
diu,  d-a-z.  Dies  liegt  vielleicht  noch  vor  in  den  ahgesclüiffenen  For- 
men  des  ags.   \)C,   jjia,   {)aet.    a*.  o. 

NachdrucksvoU  ist  wiederum  das  Demonstrativ  vorgeschoben,  skrt. 
ta-sya-s,  ta-syä,  ta-sya-t  (dieser);  ahd.  di-se-r  de-se-r,  di-su  di-siu, 
diz;  alts.  J]c-se,  J)e-su  Jjiu-s,  jn-t;  afries.  \A-s  J)e-s,  J)iu-s,  J)i-t;  o^«. 
J)e-s,  {leö-s  (|jiu-s  Durh.  offenbar  für  |;e-siu  und  die  feminine  Bezeich- 
nung ist  vorgerückt,  tceil  maji  a  für  die  Endung  hielt),  })i-s ;  nags. 
Jies  {)iss,  ae.  J)is,  ne.  tliis.  s.  I.  i'7.  §.  166.  11,  330. 
§.    10.  Das  in  die  Ferne  zeigende  Demonstrativ  scheint  ebenfcdls  aus  drei 

Elemetiten  zu  bestehen,  dem  relativen  ya,  dem  demonstrativen  i  und  der 
negativen  Partikel.  Daher  ya-i-na-s  dieser  niclit  d.  i.  jener;  gr,  xs-i-yo-g, 
got.  jain(a)-s  jaina  jaina-ta;  ahd.  gene-r,  gen-ii,  gena-z.  Das  Ägs.  hat 
nur  adverbiales  geon-d  {dort),  das  aber  bei  Onn.  als  Protwmen  ver- 
wandt wird  und  sich  erhält:  ae.  yoii  yone  gönne  gond  gonder,  ne. 
yon  yon-d  yon-d-er.  s.  HCIr.  I.  Fl.  §.  170.  335. 
§.   11.  Das     skrt.     AdJ.     sama-s    (gleich,     ähnlich)     icird    im    Gotischen 

(sama-n  derselbe)  imd  im  Altn.  (sami)  Pronomen,  während  das  Alts. 
und  Ags.  nur  die  adverbialen  samo  same  saman  (zusammen,  zugleich^ 
haben.  Wahrscheinlich  wird  durch  das  Altn.  der  adverbiale  Gebrauch 
wieder  belebt,  da  jte  same  sich  zuerst  im  Nags.  bei  Orm.  und  PL  findet. 
Im  Me.  breitet  es  sich  aus :  the  (that,  this)  same ;  ne.  the  (that,  this, 
yon,yonder)  same,  the  self-same,  the  very  self-same.  I.  Fl.  169. 
IL  336. 
§.   12.  Das  got.    silba  zerlegt  Grimm  in  das  Reflexiv    si    (sva)    und  got. 

leiban  (bleiben),  si-liba  und  erklärt  es:  das  in  sich  Bleibende,  Ver- 
harreiide.  Es  läßt  sich  bei  dem  ziceiten  Elemente  an  ein  Substantiv 
denken,  zcie  ahd  lip  (Leib,  Körper),  also  got.  leib-s :  derselbe  Körper. 
Ahd.  selp-er  tmd  selp-o;  alts.  siilbo,  seif;  afries.  seif,  selv-a;  ags. 
silf  sylf  seif  seolf  tmd  silfa;  ?iags.  seif  seolf  snlf  L.  sellf  0.;  ae.  seif 
seilte  seinen  etc.  l'l.;  ne.  seif  sclves.  I.  Fl.  168.  II.  §.  334. 
§.   13.  Aus    dem  Instrum.    y    des  Demonstrativstammes    oder    aus   diesem 

selbst    bildet  sich    durch    Verbindung  mit  -lic    (got,  Icik-s   gleich)    y-lic 
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ylc  ile,  (las  nur  in    Verhindung  mit  sc   voi'komvit:    sc  ylf-a,    seo  ylcc,  §     13 
J)aet  ylc-e   (derselbe);    nags.   Jje  ilke,    jjis  ilke;    ae.  |)at  ilke ,    \)o   ilko, 
J)is  ilk;    vic.    tlie  ilk,    tliat  ilk,    tliis  ilke;    ne.    ylke    hei  Sp.    j/nrf    ?m 
Schottischen   ilk.    II.  §.  331. 

Ebenso  aus  dem  Instrum.  ^y  |)e  {St.  sa)  jiy-Hc  J)ylc  J)yllic  (solch); 
nags.  thilkc  Lacj.  ae.  {)ilke  Äe?  KG.  ne.  noch  in  Dialecten:  thilko 
Gloiic.  thuck  theck,   thik  etc.  und  bei  Bp.  IL   S,  332.  I.  Fl.  §.  1G7. 

Don  got.  svc-leik-s,  aus  dem  Instr.  von  sva  gebildet,  steht  zur 
Seite  alts.  su-lik,  ahd.  so-lih,  afries.  se-lik  sek,  ags.  swilc  swylc  swelc 
(solch);  nags.  swilc  swulc  sulc ;  ae.  swilk  suilk  such;  ine.  swiche 
suche,  sylke  selke;  7ie.  such,  dialect.  sich  seck  etc.  I.  Fl.  §.  167. 
IL   333. 

III.   Interrogativpronomen. 

Von  dem  Stamm  ka  (ku,  ki)  ist  gebildet  sJx:rt.  ka-s  kji  ka-t,  lat.  §.  14. 
qui-s  quae  quo-d.  Diesem  iviirde  got.  ha-s  hö  ha-ta  entsprechen,  es 
hat  aher  euphonisches  v  angenommen  und  lautet  hva-s  hvo  hva  (für 
hva-ta).  Die  feminine  Form  Itaben  die  andern  deutschen  Sprachen 
aufgegeben:  ahd.  hwe-r  Inva-z,  alts.  hAve  hwa-t,  afrs.  hwa  hwet,  ags. 
hwa  liwiet;  nags.  wlia  whaj  wo  whjct  •\vhatt  whet  wet;  ae.  who  wo  ho 
wha,  what  wat;  ne.  who  what.    I.  Fl.  §.  171.    IL  §.  338—  342. 

Durch  Anfügung  von  -leik-s  (älinlich)  an  den  Instr.  hve  entsteht  §.  15. 
got.  hvc-leik-s  (icie  beschaffen),  ahd.  hwio-lihh-er  hwe-lihh-er  alts. 
hwi-lic,  ags.  hwile  hwylc,  hü-lic  Sal.  53-  {ivelclicr,  was  für  ein^;  nags. 
whilc  -w-huk'  whulclie  wulehe ;  ae.  whylc  whilke  wich  wnch  woch ; 
me.  whiche  whilke;  ne.  which;  schott.  whilk.  I.  Fl.  ij.  173.  IL 
§.  343  etc. 

Der  Comparativ  setzt  eiii  Verhiiltniß  von  zweien,  der  Superlativ  §.  Id. 
von  mehreren  voraus  B.  §.  292.  Daher  treten  auch  die  Bildungen 
derselben  an  Pronominen  und  zwar  an  den  Stamm  ka :  sJcrt.  ka-tara-s 
iver  von  zweien?  ka-tama-s  icer  von  vielen?  lat.  u-ter ,  got.  hva-|iar, 
ahd.  hwe-dar,  alts.  hwe-dar,  afries.  hwe-der,  ags.  hwaj-der;  nags. 
whaj-der  wha-der  whc-dcr  1>.  Avho])J)r  0.;  ae.  whc-J)er  wlie-der,  me.  nc. 
whc-ther.    I.  Fl.  §.  172.    IL  i>.  345. 

Die  Verallgemeinerung  des  Iiderrogativs  hwa  und  Invylc  durch 
beigefügtes    sw<l     und    die    Umbildung     derselben     zu     lielativen.    s:   IL 

§•  353  j: 
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IV.    Unbestimmte  P  r  o  ii  o  m  e  n. 

§.    17.  Got.  sum-s    ist   die  Schwächung    von   sama    §.11    (B.  416)    alts. 

afries.  ags.  sum  {irgend  ein) ;  nogs.  sum  summ  som ;  ae.  som  sum ;  me. 
snm  som  some ;  ne.  some,  —  Orm.  vericendet  es  in  der  Bedeutung 
des  ogs.  swä  i?i  Verbindung  mit  Interrogativen :  wha-summ  icer  auch 
nur  etc.  II.  §.  3G4.  I.  Fl.  §.  175. 

§.   18.  -^ffS'  ^Ic  selten  elc  ylc  {jeder)  Icann  elensowohl  aus  eal-lic   £el-Hc 

als  aus  ä-ge-hwylc  Äghwylc  {und  dann  £elc)  zusammengefloßen  sein  = 
ahd.  eo-ga-lih,  afries.  el-lik  aus  a-gc-lik,  elk  ek ;  nags.  selc  elclae  ech 
L.  illc  0 ;  ae.  ecke  hech  RGr.  ilk  PI. ;  me.  ecke  ech ;  ne.  each.  II. 
365.  Dazu  tritt  1)  verstärlcendes  an:  nags.  alc  an  {jeder),  elc  an, 
eck  one,  illc  an;  ae.  eckon,  ilk  a,  ilkone  ilkon ;  me.  eckon;  ne.  eack 
one :  II.  336. —  2)  verstärlcendes  jener,  ags.  iefre :  nags.  seuev  £elc, 
aeneralck  euirecke;    ae.  euerycke;    me.    everick    every;    ne.  every ;  — 

3)  beide:  ae.  euer-ilk-one ;  me.  everyck  one;  ne.  every  one.  II.  366. — 

4)  Das  Numerale  oder  ivnd  beide  icerden  Ausdruck  der  Reciprocität. 
II,  367. 

S.   19.  Die    Interrogativen    hwa    und   kwylc     bezeichnen    Personen     und 

Sachen  als  unbekannt  und  unbestimmt  und  werden  daher  auch  als  In- 
definita  verwandt,  ags.  kwa.  s.  II,  368,  hwylc  II,  371.  —  Ferner  werden 
von  diesen  und  kwseder  gebildet  durch  Composition  1)  7nit  ge:  ags. 
ge-kwa  {jeder,  alts.  gi-kwe) ;  —  ge-kwylc  {jeder,  ahd.  ga-kwelih,  alts. 
ge-kwilik),  nags.  i-wkillc;  —  ags.  ge-kwjeder  {jeder  von  zweien  ahd. 
ga-kwedar.  —  2)  mit  ä ;  ags.  ä-kwteder  äwder  ädor  ader  irgend  einer 
von  zweien,  jeder  etc.  ahd.  eo-kwedar  ,  nags.  owwj)er ,  me.  ontker.  — 
3)  mit  k-ge,  seg:  ags.  ffig-kwa  {jeder,  ahd.  eo-ga-hwe-r) ;  ags.  seg- 
hwylc  {jeder  ahd.  eo-ga-kwelik,  afries.  ia-kwclik);  ags.  seg-kwaeder 
«gder  {jeder  von  beiden  ahd.  eo-ga-kwcdar) ,  nags.  ai|)er  ei}ier  egg- 
|]err,  ae.  eyjjer ;  ne.  eitker.    s.  II,  360  jj''. 

§.   20.  Von  den  Numeralien   werden  verwandt    1)  ags.   kn  ei7ier,   das  im 

Ne.  im  Artikel  a,  an  tmd  im  Indefinitum  one  ausläuft.  II,  374.  — 
2)  Die  Ableitung  äen-ig  {irgend  ein,  alts.  en-ig  ahd.  ein-ic),  nags. 
anigg  senigg  xm  eni  ei;  «e.  any  cny ;  me.  ne.  any.  II,  375.  —  3)  ags. 
oder  {andere  skrt.  an-tara-s,  mit  dem  Comparativsuffix  gebildet,  got.  an- 
J)ar,  alts.  ödar  ädar  andar,  afrs.  otker  ahd.  andar),  nags.  ne.  other. 
II.  376. 

§.  21.  Auch  einige  Substantiven  gelangen  zu  pronominalem  Gebrauch. 

l)  Ags.  man  mon  {der  ^[cnsch,  7na7i)  \    nags.  man  mon ;    ae.  man 
moii,  n.  mcn  mc;   me.  man  mcn   me ;  ne.  man,  mon.    II,  377. 
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2)  Ägs.  ^^■illt  wiilit  {Sache,    etwas,    alts.  ahd.  wilit  i    und  geic'dhn-  §.   21. 
lieh  mit  vercdlgoncinerndew  i\-  verbundeii:  a-Avilit  o-wilit  fi-wyht  H-wulit 
ä-ulit  äht;    nags,  'wiliht,    oliht  ;    ae.  ogt  oiigt  ouglit ;    mc.   ouyt  oiiglit ; 
aught.    II,  377. 

3)  Ags.  nan  l)ing  (Jcein  Ding,  nidds)  fließt  zusammen  in  nags. 
nii|)ing,  ae.  nofiing,  ne.  iiothing. 

Zu  einigen  Pronomen  tritt  die  Negatioiispartikel  nc :  §.   22. 

1)  Ags.  n-;iwcter  n-ädor  (keiner  von  ztveien)  nowcfer  iiodcr;  nags. 
noudcr  nowvv|jerr;  ae.  no{)er,  me.  neitlier,  das  ans  n-ieg-hwa;der,  ii- 
cc^yjicr  e7itstande7i  sein  muß,  ne.  noitlier.  Letzteres  hat  nothcr  ver- 
drängt,   das  Wycl.  in  der  Bedeutimg  von  noon  other  nimmt.  II,  373. 

2)  Ags.  n-än  {keiner),  nags.  nan  non,  ae.  non  und  daneben  no- 
mon  («?^,9,  n-io-man) ;  me.won,  noman ;  ne.no  adj.,  none  suhst.  II.  374. 

3)  Ags.  njenig  {keiner)  nags.  nanig,  nani.  Die  Verkürzung  scheint 
es  dem  vorigen  zuzuführen. 

4)  Ags.  n-äwiht  nawuht  naulit  nriht  {nichts,  alts.  ahd.  niowiht 
neowiht,  afi's.  näwet),  nags.  nohht,  ae.  nogt,  me.  naught  nought  noiigt 
nogt ;  7ie.  nauglit.    II,  378. 

Zweiter  Abschnitt. 

Pronominalbildungen,  Adverbien,  Prcäpositionen  und 
Conjunctionen. 

Sie  deuten  zuerst  nur  räumliche  Verhälfttisse  an  und  tcerden  dann 
auf  entsprechende  andere  übertragen. 

I.    D  e  m  ons  t  ra  t  i  V  8  t  am  m    a. 

a)    Dieser  liegt  zu  Grunde    a-na  {dieser  nicht,   Jener  §.  38,    das,  §.  23. 
'/n  adverbialer  Faßung  „nicht  hier,-  dorC'  heißt).    Das  ist  die  got.  Prä- 
position   und  trennbare  Partikel  ana,    cdts.  afrs.  ahd.  an,    ags.  ne.  on 
an,   auf.    s.  Adv.  II,  394.    Präp.  422. 

Schwächung  desselben  scJieiiü  got.  in  zu  sein,  alts.  ahd.  in  in  Sj.  24. 
mhd.  in  en  in,  ags.  ae.  ne.  in.  Durch  Beifügung  des  Suffix  a  entsteht 
got.  alts.  ahd.  inn-a  afrs.  ags.  inn-c  {ifuum) ,  das  später  mit  ein- 
fachem in  zusammenfällt;  und  diesem  tritt  das  Sufji.r  na  an :  got. 
inna-na  {innen,  innerhalb)  ahd.  inna-na,  aber  alts.  und  ags.  verkürzt 
inn-an ,  nags.  inno.  ])ie  Abschwächung  führt  es  ersterem  zu  und  er- 
setzt wird  es  durch  die  Cornpositioncn  ags.  b-innan  Diirli.  liiiina  bloniia 
{mhd.  binnen  Adv.  und  Präp.) ,  nags.  binnen ;  und  ags.  Aviii^innan 
Adv.  und  Präp.;  nags.  Avid-innen,  -innc;   ae.  wi|)-innc  wip-in,  ne,  >vitb- 
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§.   24.  in.    Adr.  II,  393  Präp.  415.   —  Ferner  entsteht  durch  das  Conipara- 
tivsufßx  ahd.  inn-ör  iiiii-er,  ags.  inn-er-a,  nags.  iiin-ere,  -er;  nc.  inn-er. 

Skrt.  an-tar,  das  aus  verkürztem  ana  und  dem  Comperativsuffix 
besteht,  entspricht  lat.  in-tei*  goi.  un-dar  {imter)  undaro  {unten)  ahd. 
un-tar,  afrs.  ini-der,  ags.  uu-dcr  Adv.  und  Präp.  ne.  un-der  Adv.  II, 
396.    Präp.  430. 

Auch  got.  al-is  [anderer)  al-ja  (außen),  al-ja-r  {anders  icohin), 
also  Stamm  al-ja,  der  aus  al  {für  an)  und  dem  Bei.  ya  besteht),  führt 
B.  474,  wie  lat.  al-iu-s  gr.  dUo-g,  auf  ana  zurück.  Ags.  elles  {an- 
ders), me.  ells  elles ,  ne.  eise.  Adv.  II,  388,  Conj.  544.  —  Daher 
ags.   Com2'),  ell-or  {anders  icolnn,  alts.  ellior). 

Als  Schwächung  der  Aphärese  na  ron  a-na  oder  des  Demonstrativs 
na  ersclieint  ferner  got.  nu  {jetzt)  imd  redupliciert  nu-nu  {demnach), 
alts.  afrs.  altn.  nu,  ags.  nu  {jetzt),  nuiiu  {sogleich),  Durh.  nu  nun; 
nags.  nu  noii  nu-de  L.  nu  nuggu  {Jags.  nu  iu  jetzt  schon);  ae.  ne. 
now.  Adr.  II,  394.  Conj.  II,  491. 
§.  25.  b)    Das    ags.    alts.    und  ahd.    ISominalpräfix    ä    (§.    154)    ist  aus 

einer  Bildimg  des  Dem.  a  entstanden.  B.  (§.  1000)  vermuthet  skrt. 
ava  {von,  ab)  oder,  trenn  es  {Grimm)  mit  got.  us-  ahd.  ar-,  ur-  alts. 
or-  ideiitisch  ist,  skrt.  ävis  {aus,  heraus).  Es  vermindert  sich;  obgleich 
andere  Präfixe  sich  auch  zu  a  geschtvächt  haben,  so  haben  sich  doch 
im  Ne.  wenige  erhalten. 
§.  26.  c)  Aiof  die  skrt.  Präp.  A-dbi,  {über,   auf.  hin,   hinzu),   die  aus  dem 

Dem.  a  und  dem  Suffix  dhi  {gr.  -Si)  besteht,  führt  B.  (997)  got.  at 
zurück,  das  Grimm  für  das  neutrale  Pron.  i-ta  hält,  iceil  7ieben  ahd.  az 
die  Schicächung  iz  liegt.  Alts,  at;  afrs.  et,  at,  ags.  ^t,  Durh.  aet  sed 
£ed,  nags.  set,  at,  ae.  ne.  at  Präp.  II,  404,  Mit  eingefügtem  Nasal 
ist  sie  einhalten  im  got.  und  {bis,  bis  zu)  alts.  und  unt  unti  ags.  od. 
II,  424.  —  Grimm  xvill  got.  du  als  Aphärese  von  adu  betrachtet  icißen, 
ags.  alts.  tö,  ahd.   zu  zuo.    s.   §.   187. 

Got.  bi,  ahd.  pi  pi,  alts.  bi  be,  ags.  bi  big  bi  bc  ist  (B.  §.  999) 
Aphärese  der  skrt.  Präp.  a-blii  {an,  hin,  hinzu  =^  gr.  -^i,  lat.  i-bi) ; 
nags.  bi,  be-;  ae.  bi  by  be- ;  ne.  by,  be-.  ^eZr.  II,  391.  Präp.  405. 
Präfix  Conj.  519.  —  T  on  derselben  Präp.  ist  durch  FÄnschiebmig  des 
Nasals  entstanden  ahd.  u-m-pi  {gr.  ä/u^i,  lat.  anib-),  alts.  unibi,  afrs. 
embe,  ags.  ynibe  ynib  embe  enib,  Durh.  ynib  {um);  nags.  urnbe  unibcn 
enibc ;  ae.  umbe  embe;  ?ue.  in  Composition  umby-  s.  II,  434. 
§.  27.  d)  Der  skrt.  Präp.  ;l-pa  {von  gr.  aVo,   lat.  a-b  entspricht  got  a-f, 

ahd.  a-ba  a-b,  alts.  af,  «(75.  /rs.  of,  sc^/<en  af  aef ;  na^*.  of ;  7ie.  of  wnc? 
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off  Adv.  II,  §.  395.  Präp.  419.  —  Durch  Beifügung  des  Comparativ-  §.  27. 
siifßxes  entsteht  got.  af-tra  {wiederum  weiter)  af-taro  {von-,  nach  hijiten, 
rückwärts),  ahd.  af-tar,  cdts.  af-tar  after,  afrs.  ef-ter,  ags.  sef-ter  Präp. 
Adv.  und  in  adject.  Form  aef-tera  sef-tra  {andere,  folgende),  Durh. 
sef-ter  und  ef-ter;  nags.  af-ter  jefter;  ae.  ne.  af-ter.  Adv.  II,  §.  391. 
Präp.  401. 

Da  man  gewohnt  war,  in  er  die  Comparativhildung  zu  sehen,  so 
erschieyi  aft  seft  als  Stamm  des  vorigen.  Der  Gote  bildet  daher  aft-a 
{nach,  dahinten),  alts.  ef-t,  ags.  seft  eft  (wieder),  Durh.  asft  mit.  Acc. 
{hinter-lier) ;  eft,  ne.  ixh  {hinten,  in  der  ScemannsspracJie),  eft.  —  Daran 
ist  das  Sttfßx  na  gefügt,  got.  afta-na  {hinten,  von  hinten),  alts.  afta-n 
{hinten,  nachher),  ags.  a-ftu-n  {hinten,  zurück,  nachher).  —  Das  Simplex 
u'ird  durch  Composita  verdrängt:  ags.  be-£eftan  bseftan  {hinten,  von 
hinten,  hinter,  ohne);  »m^jr^.  bajftan  biseften  bafftenn;  «e.  baft;  ne.  a-baft. 
II.  391,    402.  —  Ags.  wid-seftan. 

Auf  ii-im  führt  B.  (§.  1007)  ferner  dpa-ra-s  {der  andere)  zurück  §•  28. 
und  in  gebräuchlicherer  Form  para-s.  Davon  stammen  die  Präp.  pra 
para,  purAs  und  p;iri.  VvÄ  {vor,  voran,  voru'ärts ,  fort),  zd.  fra, 
gr.  XQC,  lat.  pro,  lit.  pra,  got  fra-,  ahd.  fra-  f-dr-  for-  fir-  fer-,  alts. 
far-,  ags.  for-,  (rer-).  s.  §.  167.  Vielleicht  auch  von  skrt.  pari  {um) 
oder  para  {zurück,  fort,  weg)  got.  fair,  alid.  vor-.  —  Para  pura-s,  got. 
faura  faur ,  ahd.  fora  foro  fori  furi  fore  for  etc. ,  alts.  fora  for  far, 
ahd.  fora,  ags.  fore  {vor,  für,  vorher) ;  nags.  fore  {früher,  for,  fore 
{vor,  für);  im  Engl,  nur  Präp.  for.  II.  Adv.  391.  Präp.  407.  Conj. 
520.  —  Dieses  fora  erweitert  sich  durch  Zutritt  des  Suff,  -na  zu  alts. 
ags.  fora-n ,  Durh.  fora  {voran,  vorn,  vorioärts ,  vor),  nags.  foren. 
Dieses  wird  duirh  Comp,  verdrängt:  alts.  bi-foran,  ags.  be-foran  {vor), 
nags.  bi-foren  bi-uoren ,  ae.  byfore ,  be-forn  byuorc  bifore  before ,  ne. 
be-fore.  —  Ags.  aet-foran,  on-foran  {vor),  nags.  a-forn ;  ae.  ne.  a-forc.  — 
Ags.  tö-foran  {vor),  nags.  to-fore  neben  jet-foren,  to-vore,  ae.  )nc.  to- 
foro  u?id  in  ne.  herc-to-forc.  —  Ags.  Avid-foran  {vor).  II.  Adv.  ."V.tl. 
Präp.  409/. 

Durch  das  Comparativsufßx  wird  von  for  gebildet  ahd,  for-dor  fiir-  §.   29. 
dir,  alts.  fur-dor,  ags.  fiir-dor  fiir-dur  {iveiter,  entfernter),   nags.  fur-dcr 
for-}]cre,  ae.  fur-per  for-Jjor,  fic.  fiir-tber.  —  Aus  diesem  bildet  sich  ein- 
faches furd  {in  fiird-iini  furd-on   erst,  gerade)  ford    {hervor,  fort^  hcr^ 
ai(s,   nags.  nc.  forth.    II.  Adv.  387.    Präp.  410. 

Dem  skrt.  para-ma-s,  Superl.  von  para  {am  entferntesten,*  höch- 
sten) e?itspricht,  got.  fra-m  für  fra-ma  (ro«  her,  fern  von,  daher  auch 
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§.  30.  fru-uia  erste,  fnim(a)-.s  Anfang  etc.  ags.  forma,  frunia);  alts.  ahd.  fram, 
ags.  fram  from ;  7iags.  fram  from  fra ;  ac.  from  fro ,  ne.  from.  II. 
Fräp.  411.  QmJ.  521.  Dieselbe  Form  liegt  auch  zu  Grunde  gof. 
frama-|)ja  i^frernd). 

§•   31'  Mit  sh't.  pära  hängt  ztisammen  icie    fair-,  got.  fair-ra  {fern,  fern 

von,  weg  voii)  und  ahd.  ferro  fer ,  alts.  fer,  ags.  feorr  f eor  (entfernt), 
Adv.  fior  feor  fier  {fern):,  nags.  feor  ferr;  ae.  ver,  me.  fer,  ?ie.  far. 
II,  387.  —  Erweitert:  ahd.  ferra-na  ferra-no  ferr-nan,  ags.  feorra-n 
{ferne,  aus  der  Ferne,  ehemals).  Es  fallt  dann  mit  feor  zusammen. 
Die  Comjjar.  des   Worts  s.  II,  387. 

§.   32.  e)    Die    got.   Partikel   ak  {sondern)    besteht  aus  don  Dem.  a  iind 

dem  Suffix  -k,  altn.  ok,  oc,  ahd.  oh,  alts.  ak,  ags.  ae  acli  ah ;  )iags. 
ah,  acc;  ae.  ac  s.  II,  494. 

§.  3,3.  f)    Got.  and    {an,    entlang)    tind  anda- ,   and-    sind  wohl  nicht  auf 

skrt.  a-ti  {über)  zurückzuführen  (B.  996)  mit  Einschiebung  des  Nasals, 
wie  lit.  ant  {auf) ,  sondern  aif  a-na-s  {jener^  und  a-ti ,  die  verbunden 
im  ved.  Adv.  an-ti  {nahe)  und  an-ta  {Ende)  vorliegen.  Ags.  and  {mit, 
in  Gegoitvart).  —  Damit  hängt  wohl  auch  zusammen  alts.  endi,  afrs. 
ande,  ahd.  anti,  ags.  and  ond,  nags.  ne.  and  {und).  IL  489. 

§.  34.  g)  Skrt.   a-va-s    {dieser)    besteht  aus    a   und  va,    das  noch  in  vat 

{wie)  vorliegt,  B.  381.  Von  diesem  leitet  B.  durch  Anfügung  der 
Partikel  -k  got.  au-k  {denn,  aber),  ahd.  ouh  ab,  ags,  eäc  {auch),  nags. 
eke  ec,  ae.  ne.  eke.  IL  Pro}?.  436.   Conj.  493. 

IL   D  e  m  0  n  s  t  r  a  t  i  V  s  t  a  m  m    i. 

§.  35.  Z)«5    ro?«    Ettm.    angeführte    y-da?g  i-dseges    ist   wohl    Entstellung 

aus  hy-dsege,  ahd.  hiu-takü,  hiu-tu,  afrs.  hiu-dega  hiu-de,  alts.  hiii- 
dn,  aqs.  hcö-daeg.   Grn. ;   es  ist  also  nicht  auf  i  zu  beziehen. 

Dagegen  führt  B.  992.  383  got.  iba  {icenn,  ob)  auf  Dem.  i  zurück 
und  sieht  in  ba  skrt.  va  oder  vat  {icie),  ahd.  ibu  ubi  uba  oba  {icenn, 
ob),  alts.  cf,  ags.  gi-f.  gyf.  Durh.  gef,  gife,  7iags.  yif,  ae.  yif  if,  ne. 
if.  Ags.  gi-f  weist  eher  auf  got.  ja-bai  {icemi)  hin,  das  aus  dem  Rela- 
livstamm  ya  besteht.  —  Dieses  iba  vermtdhet  Grimm  auch  in  got.  ai}j-J)au 
für  iba-l)au  {oder,  etwa),  ahd.  eddo  edo  odo,  alts.  cf-jio,  afrs,  uf-jia, 
ags.  odde  pe ;   ae.  {)c.  II,  §.  560. 

B.  (420)  hält  got.  i-th  {abe7%  icenn,  denn)  für  identisch  mit  zend. 
i-dha  {hier),  das  im  Gegensatz  zu  dort  adversative  Bedeutung  ei'langen 
kann.  Daneben  steht  got.  untreniibares  -u\-  {zurück),  ahd.  i-ta  i-ti  i-t 
alts.  i-dug,  ags.  ed-.    s.  §.  164. 
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Iir.    Demonstrativstamm    u. 

u)  Vo7i  diesem  stammen  skrt.  ü-pa  (n)i,  hin,  zu)  yr.  vjtö,  Int.  s-ub;  §.  30. 
gut.  n-f  {also  \eig.  u-ta  (_iuiten,  vielleicht  von  unten  nach  oben)  und 
daher  ahd.  o-ba  opa  {aufwärtSf  oben).  Ags.  u-pp  u-p;  nags.  up,  upp, 
ae.  ne.  up,  icürde  in  seiner  Bedeutung  und  in  ursprünglichem  up  mehr 
dem  gesteigerten  got.  iup,  altd.  üp  entsprechen.  —  Von  beiden  Formen 
liegen  Ericeiterungen  )nit  -na  vor:  ahd.  oba-na  {nach  oben,  oben), 
alts.  oban,  ags.  ufan  ufa  ufane  (o5en);  ahd.  o-ba-na-na  {von  oben  her), 
ags.  ii-fe-na-n  ufane  {obeiij  ufan,  nags.  o-uenan  Lay.  2G051.  —  Ahd. 
ftfa-na  ufan  uffen  üfen  {^auf  einer  Höhe  hin,  auf)  und  üfana-na  üfenan 
{von  oben  her),  ags.  uppa-n  uppo-n  on-uppan.  II.  Adr.  397.  Präp. 
427.    Adj.  uppe  hoch.  s.  Gm. 

Neben  den  einfachen  Formen  treten  im  Ags.  Compositionen  auf, 
die  Jene  verdrängen:  be-ufan  bnfan  {oben,  über),  nags.  buuen,  sogar 
bi-b-ufenn  0.  17970.  —  a-bufan  (oben),  nags.  abufenn,  ae.  aboue,  me. 
abouen  aboue,  ne.  above.  —  Ags.  wid-ufan  {oben). 

Comperativbildungen  von  got.  uf  sind  präp.  uf-ar  (über,  mehr  als 
^  skrt.  upa-i-i,  gr.  vjre-g,  lat.  supe-r)  ufai'ö  {Adv.  darüber,  Präp. 
über),  ahd.  ubar ,  aUs.  obar,  afrs.  ovir,  ags.  ofer  Präp.,  ufor  Adr.; 
ferner  adject.  ahd.  obaro,  ags.  ufera,  nags.  ofer  ouer  etc.,  ne.  over. 
II.  Adv.  397.  Präp.  428. 

Von  got.  uf  ist  auch  uf-ta  gebildet,  ahd.  ofto  ofta  oftu,  alts.  ags. 
oft  etc. ,  ne.  oft.  >Schon  im  Got.  hat  es  seine  räumliche  Bedeutung 
verloren. 

h)  Skrt.  üt  {auf,  aufwärts)  hält  B.  1000  für  No}n.  oder  Acc. 
des  Stammes  u  imd  got,  üt  wäre  dann  Steigerung,  wie  oben  iup.  Jihd. 
fxz,  alts.  ags.  üt  {aus)-^  nags.  ut,  ae.  ne.  out.  —  Davon  got.  üt-a 
{draußen),  ahd.  üzc  üzi,  alts.  Uta,  ags.  uto,  nags.  ut,  ae.  nc.  uut. — 
Got.  üta-na,  ahd.  uza-iia  uza-n ,  alts.  ags.  üta-n  {von  außen).  —  Adj. 
Ahd.  üz-ero ,  ags.  ütor  uttor ,  nags.  utor  outor,  ne.  onter.  —  Daneben 
wieder  Compositionen:  ags.  bü-ütan  bütau,  )iags.  buten  biite,  ae.  ne. 
but.  —  Ags.  ymb-ütau ,  Diirh.  ütau-ynib,  on-biitau  {ringsum),  7iags. 
abutüu  abeoten,  ae.  aboute,  7ie.  abuut.  —  Ags.  -wid-utan  (außen);  nags. 
wid-uten  ut-\vi}jj»,  (le.  with-oute ,  )ne.  ■\vithoutcn  witliouto,  ne.  with-out. 
II.  Adr.  397.    /'rä/>.    131.    ConJ.  524. 

IV.  D  0  m  o  n  s  t  r  a  t  i  v  s  t  a  m  m  e. 
B.  (381)  leitet  von  dem  skrt.  Adr.    e-va   {letcteres    eigentlich    vat  §.  37. 
ivie)  got.  aiv  ab.     Das  ivird  Substantiv  au  {Zeit  aitav,   ajvu-ni)  und  der 
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§.  37.  Acc.  Sff.  ivird  Adverb  got.  aiv,  alid.  eo.  M.  Müller  will  es  auf  AV., 
i  ^gehen)  zuücTcführen.  alts.  eo,  ags.  a  (^Jemals,  irgend)  öfter  in  Com- 
positionen  a-hwieder ,  ä-hwier ,  a-hwsergen ,  ä-wiht ,  n-ä.  —  Comparativ 
desselben  ist  got.  ai-i',  alts.  ahd.  er,  ags.  £e-r  {früher);  nags.  ser  ei- 
ere^ ne.  ere.    Präp.  II.  448.    Adv.  388.    Gonj.  516. 

V.  D  e  m  0  n  s  t  r  a  t  i  V  s  t  a  m  m  na. 

§.  38.  a)  Skrt.  na  weist  ita  Gegensatz  zu  ta  in  die  Ferne  und  kann  da- 

her Ausdruck  der  Verneinung  des  Nahen  und  Gegenwärtigen  werden : 
na  {nicht),  gr.  vrj,  lat.  ne,  lit.  ne,  got.  ni^  alts.  ahd.  ni,  ne,  ags.  ne 
noch  im  Ne.  II.  411.  Die  Partikel  lehnt  sich  an  Verben:  ägan,  eom, 
habban,  witan,  wät,  ^vsöä,  willan  etc.  Daher  nägan,  neom,  nabban, 
nitan,  nät,  nses,  nillan;  cm  Pro7iomen,  ne.  äwiht  6-wiht  öht,  ä-hwseder 
etc.  nawiht  nowibt  noht,  näbwjeder,  näwder;  an  das  Num.  an  und 
dessen  Ableitung  ^n-ig :  n-£en  näenig ;  an  Adverbien,  ivie  ä,  ä-hwaer, 
sefre,  ealles,  efne  emne,  6 :  nä,  nsefre,  nealles,  nefne  nemne  nem})e, 
nö  s.  d.  W.  Die  Negation  ntes  hält  Grimm  für  verkürztes  nealles,  Grn. 
für  ne-gese ;  es  kann  aber  auch  aus  ne  und  dem  Impeif.  W£es  ent- 
standen sein,  wie  ahd.  nur  aus  ni  wäri  {es  wäre  nicht,  wäre  es  nicht); 
ags.  ntere  J)£et,  ne.  were  it  not,  beit,  all  bc  it  gelangt  ebenfcdls  zu 
cojunctionaler  Bedeutung,    s.  §.  562. 

Die   Umkehrung  der  gcsckwächten  Negation  scheint,    got.  im-,    gr. 
«v-j  lat.  in-,  ags.  ne.  un-  s.  §.  191. 

§.  39.  !->)  Das  Comperativsuffix  tritt  an  ni,  geschwächtes  na:  ahd.  ni-dar, 

cdts.  nidar,  ags.  nider  nydor  niodor  nyder  {jiieder,  unten),  nags.  nider 
neoder  nouder ,  das  noch  im  ne.  Adj.  nether  erhalten  ist.  —  Indem 
man  in  dem  -er  die  Bildungssilbe  sah,  erschien  cds  Stamm  ags.  nid 
{Abgrund)  und  von  diesem  entstanden  Neuhildungen:  ahd.  alts.  nida-na, 
ags.  nida-n  neoda-n  {nieder,  unten,  unterhcdb;  ahd.  nida-na-na,  0^5. 
neodone.  Ags.  nide  {unterhalb)  ist  entweder  Verkürzung  von  nidan 
oder  iceist  auf  nida  hin.  —  Daneben  stellen  sich  Composita :  ags.  be- 
neodall  be-nydan  {unterhalb),  nags.  bi-neode  beneode  L.  bi-nej)enn  0. ; 
ae.  bi-nejie  be-ne|)e;  ne.  be-neath.  —  Ags.  wid-neodan. — Ags.  under- 
neodan  {unter),  me.  under-nethe,  ne.  imder-neath.  Im  Nordengl.  auch 
a-ncath.  II,  314.  346. 

VI.  D  e  m  0  n  s  t  r  a  t  i  V  s  t  a  m  m  ma. 

§.  40.  a)    Der  Acc.  Sg.    N.    (B.    1015)    ist   nia-dh    {mit)   gr.  ,ui-ra,  got, 

mi-J),  ahd.  mi-ti  mi-t,    afrs.  mi-^),  ags.  mi-d,  Durb.  mi-d  ec-mid   {zu- 
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gleich);  nags.  nie.   mid,   IT,  Adv.  393.   Prt'ip.  417.   ConJ.   521.      Davon  %.    11. 
AdJ.  got.   midi,  ahd.  iiiitti,    ags.  midd   mid   (inttten\ 

b)  Comparatlvhildung  desselben  Stammes  scheint  got.  vi-|)ra  (yor, 
gegenüber,  ivider)  zu  sein,  indem  v  /«r  m  eingetreten  ist  (B.  1015). 
i)te  BedeiitU7ig  iceist  diesem  mehr  zil  als  dem  Absonderung  ausdrücken- 
den vi,  Schiüächung  von  tl-va  (B.  1012).  Ahd.  widar,  alts.  widar, 
ags.  wider  (wider ,  gegeri).  Auch  in  ags.  tö-widere  {gegen).  —  nags. 
o\\  widere  {entgegen),  awidere.  II.  389.  Als  Positiv  erscheint  ags. 
wid,  das  im  Nags.  und  Ae.  adverbial  steht  (mit,  sogleich,  entgegen), 
als  Präp.  sich  erhält:  with.  II.  Adv.  398.    Präp.  433.   Conj.  524. 


YII.  Demonstrativst  a  m  m  ta. 

a)  Der  Xom.  Acc.  Sg.  N.    ivird  Conjunction:    ahd.    daz    {  =  got.  §.  42, 
pat-ei),  alts.  })ait  (daß),  nags.  Jiaet  J)at  {)et,  ae.  ne.  tliat.  II.  §.  514 — 525. 

b)  Der  Gen.  Sg.  N.  kömmt  im  Ahd.  nur  in  Verbindung  mit  Präp. 
vor  (e,  innau-des),  im  Ags.  auch  allein  Jises  (so,  so  sehr ,  seit  dem),  tö 
jDaes  (so  sehr);  nags.  \tes  Jjas  (deshalb).    II,   501. 

c)  Der  histr.  got.  Jie,  ahd.  diu,  alts.  J)iu,  ags.  J)y  jje  {darum,  bei%.  43 
Comp,  um  so,  desto);    nags.  J)e  bei  Comp.  ae.  ne.  the.  —  Dem  Comp. 

\ses  fügt  es  sich  an:  J)y-,  t^e  lies  (desto  weniger,  dadurch  weniger), 
das  durch  nachtretendes  J)e  relativ  wird  {wodurch  weniger,  damit  nicht) 
Jie  lajs  J)e,  7iags.  lest  koste,  ae.  laste,  me.  ne.  lest.  —  Ags.  for  ^f 
(deshalb)  fließt  zusammen  und  ne.  forthy  findet  sich  noch  bei  Sp.  II. 
§.  502  /. 

d)  Der  Acc.  Sg.  M.  got.  Ijaii(a)  (dann,   damals),    alts.  J)an,  ahd.  §.  44. 
dana,  ags.  |)an,  ae.  })an,    nc.    tlicn.     Daneben  liegt  ags,  J)an-na,    ahd. 
dan-uc  dcnni  deniie,  ags.   j)aiine  {joniic  J)£Enne  {dann,  tcmp.  als,   comp. 

als;  nags.  {);\3uiic  [ianne  {.Cime  jiynne,  ae.  })aiuie,  mc.  thaiine,  >u'.  tliaii. 
II,  505. 

Die  ursprüngliche  Bedeutung  von  paiia  scheint  local  {von  da)  gewesen 
zu  sein,  wie  in  got.  J)ana-mais  (weiter,  mehr  von  da),  ahd.  dana,  ags. 
|)an  J)on  {von  da).  Daraus  dij  gleichbedeutende  Verlängerung  ahd. 
dana-na  danaii,  alts.  })anan ,  ags.  |)anan  |)anon  j  onan  jjouon  {)ananue 
J)anonne  (von  dannen);  nags.  [tancne  l)oncne,  oe.  J:anne,  iVam  ])annonc; 
me.  mit  genitirischem  -es:  tlicnnes  thcnniis  thens ;  ne.  thonoo.  =  .-!//«. 
padan,  nags.  |jcl:ciiu  0.,  ae.  l)ej;cu  Ps.  l-icii,  fro  J)ien  l'L.  IL  Ade. 
§.  39G.    Conj.  509. 

o)   Der  Acc.  Sg.    Fem.    {got.  \)i)    alnl.   du  duo,  ags.   J);i    (•/</,    zu  §.   45. 
der  Zeit),  nags.  ae.  }^o,  me.  tbo.    II.  Adv.  396.   Conj.  507. 


16  Erstes  Buch. 

§.  45.  0    Das  Sufßx  -r  {slrt.  -ri)  tritt  an  das  Adverb:    got.  pa-r  (da), 

ahd.  da-r,  alts.  J){i-r,  afrs.  ther ,  ags.  J)ie-r,  nags.  J)ar  J;er  J)ier,  ae. 
J)er,  ?ie.  therc.  IL  316.  430.  Dieses  kommt  auch  für  ahd.  dära  {hier- 
hin, dortldn)  vor.  Die  vielen  Verschmelzungen  mit  Präp.  s.  II.  398. 
gj  Mit  dem  Sufßx  -uh  ist  gebildet  got.  Jiä-uh  (doch),  ahd.  do-h, 
alts.  J)6-h,  af7'S.  tluVch,  ags.  jieä-h  J)c-li  2<;ifZ  daneben  |)eä-na  (^doch) 
Durh.  J)ä-h  J)eh  })£eh  J)£ech;  ?2«^s.  J)ah  {)aili  jjash  L.  |)ohh  l)ehh  0.; 
ae.  })eh  [lei  })of  etc.,  me.  thoughe  tlieigli  tlioiigh,  ne.  though.  Zur 
Concessivpartikel  geworden  verstärkt  es  sich:  ae  alle  Jjeh ,  me.  alle 
thoughe^  ne.  although.  II.   Co7iJ.  508. 

§.  46.  h)    An   den  geschwächten  Stamm  tritt  das  Comparativsufßx ;    ags. 

J)i-der  |)y-der  Durh.  Jia-dder  J)ider  (^altn.  Jja-dra  dorthin^;  nags.  J)i-der, 
ae.  J)ider  J)iider,  »ie.  thider  thidre,  ne.  thither.  II.  Adv.  396.  Conj.  510. 
i)  Go^.  j^ande  scheint  ein  Instr.  von  einem  Stamme  J)aiida,  wäh- 
rend })andei  auch  ein  Adverb  Jjan-d  (deshalb  so  lange)  zuließ,  das  ei 
relativ  machte  (weil,  so  lange  als,  wemi);  ahd.  danta.  Ags.  penden 
(^unterdessen,  so  lange)  J)enden  J)andan  J)endon  jDynden  {so  lange  als, 
bis)  weist  aif  Erweiterung  mit  -na  hin,  Durh.  nur  Jiende.  II.  Co7iJ.  512. 
k)  Ags.  jje  bildet,  wie  got.  -ei  U7id  ahd.  der  dar  dir  da  de_,  JRe- 
lativen:  J)y  |)e  (weshalb)  J)a3S  pe  {vo7i  wo  a7i,  sobald  als),  |)onne  J)e 
(wann),  J)eah  pe  obgleich,  J)auon  |)e  icoher.  II.  502.  ^*.  TFrtAj'ifcAem- 
Z/c/j  ?/e<7f  hier  ursprÜ7iglich  Reduplicatio7i  des  Demonstrativs,  die  zur 
Bezeich7m7ig  der  Relatio7i  eintrat,  zu  Grunde;  das  zweite  Demonstrativ 
schwächte  sich  dann  nach  und  nach  ab  zum  Relativzeiche7i. 

VIII.  D  e  m  0  n  s  t  r  a  t  i  V  s  t  a  m  m  sa. 

§.   47.  a)  Got.  ga,  das  Gri)nm  aus  de7i  vollereii  Forme7i  gain  gan  ham  han 

entsta7iden  glaubt,  ahd.  ka  ki  ga  gi  cha  chi,  hält  B.  1014  für  Apha- 
rese' der  skrt.  Präp.  sä-kam  (unt).  Ags.  ge-  5.  §.  170.  Cotnparativ- 
bUdung  schei7it  ahd  ka-ro,  alts.  ga-rii,  ags.  gea-ru  (bereit). 

b)  Als  RedupUcatio7i  des  ei7rfachen  gan  erscheint  ahd.  ka-kan  ka- 
gan  ga-gan  ga-gen  ge-gen,  das  Grimm  wegen  seiner  Verbi7idung  uiit . 
Präp.  für  ein  Substa7itiv  hält  imd  das  allerdi7igs  als  Begriffswo7^t  weiter 
verwandt  loird.  Ags.  gegn  geagn  geän  gen  gegen,  entgegen,  nags. 
Qsen.  —  Ahd.  in-kakan ,  alts.  an-gegin,  ags.  on  gegn,  on-geän  -gan, 
-ggn  {e7itgegen),  7iags.  at^ein  agsen  onn  gsen,  a-yeines  onn-gaeness  agencs; 
ae.  agen  agein  ayain  ageine  agalne.«  age;  me.  ayen  agein  agcns  ageines 
ageinst  agen.st ;    ne.  a-gain-st.  —  Ags.  tö-gegnes,  -geänes,    -genes  (ent- 
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gege7i);    nags.  to-ycines  to-ycne  to-(jciics,    me.  to-ayens.    II.  Adv.  .'i'Jl.  §.   AI. 
Präp.  437.   ConJ.  522. 

IX.  1)  e  in  o  11  st  r  ii  t  i  vs  t  um  m  ja  in. 
An  den  got.  Stamm  tritt  das  Siifßx  -d :  jaiii-d  (dorthin,  dort),  §.  48. 
ags.  geond  etc.,  nags.  ycond,  nr.  yon,  yond,  yond-er.  — Daneben  erwei- 
tertes ags.  geond-an.  —  Zusammengesetztes:  ags.  be-geond  be- 
geondan,  nags.  bitjcnde  biyonndeiui,  ae.  bi(jonde  bi-gende,  rne.  be- 
cjolldc  bi-(jonde  bi-yondis  ,  ne.  be-yond.  — Ags.  wid-geondan.  II. 
Adv.  391.  Präp.  412. 

X.    R  c  f  1  c  X  i  V  s  t  a  m  in    s  v  a. 

a)  Got.  sva   {so)   ist    entweder    Verkürzung    vom   Neutr.    sva-ta  §.  40. 
oder    Sehicächung    des  zu    relativer  Bedentung   gelangten   Instrum.  sve 
{wie),  ahd.  so,  alts.  s6,    ags.    swfi,    nags.  sva  swo  so,    ae.  ne.  so.  — 

Ags.  eal-swil  {ganz  so,  ebenso,  auch,  tvie,  alts.  ahd.  al-s6),  iiags. 
al-s"\vo  al-sO;  ae.  also  als  as,  me.  also  as,  ne.  al-so,  as.  IL  Adu.  395 
sgnlakt.  Gebrauch.  §.  490  —  499. 

b)  Ags.  swylcc  oder  swylce  Diirli.  suoelcc  suailce  {auch,  so, 
tvie,  als  ob,   ungefähr).  II.  500. 

XI.    Relati  vstam  ni    ya. 

a)  Got.  ja,   Neittr.   Sg.  für  ja-ta   (B.  384    und  gewöhnlicher  jai  §.   50. 
{Ja),  ahd.  alts.  ja,  ags.  gea,  gc-,  gi-,  Durli.  gas  gee  ge  gi  gie;  7}ags. 

ya,  ae.  yc ,  mc.  ye  yhe  ya  ye ,  7ie.  yea.  Conj.  527.  —  Ags.  ge-se 
ist  wohl  ge ,  si  {Ja,  es  sei,  vergl.  alts.  qiicde  ja,  ef  it  st  er  sage  ja, 
wenn  es  ist),  nags.  yuse  L.,  me.  yhis  ges,  ne.  yes.  II.  578. 

b)  Got.  ]\i  {sclion,  Jetzt)  ist  Sclnvächung  von  ja,  //7.  jan^  lat.  ]A-m, 
alts.  gin,  ags.  in  gin  gio  g«o,  Diirli.  gi  ge  gee  (eheuials).  ConJ.  II. 
391.  Diirli.  geo-na  {noch)  und  nord.-  Quellen  in  Dnrli.  Gl.  J)a  geo-na 
{noch),  ne  J)ä  geona  {noch  nicht),  ags.  ge-nä  gie-na  gO-no  ge-n 
gien.  —  Ei7ie  zweite  Eriveilerung  scheint  ags  gic-ta  gi-ta  ^y-ta  ge-ta 
giet  git  get  gyt  {noch,  bisher):  nags.  yet,  ae.  me.  yet  yct,  ?je.  yct.  II. 
Co7iJ.  528. 

e)  Mit  dem  Suf/ix  -h  ist  got.  j  a  -  h  {und)  gebildet,  rr/zc/.  jo-li,  alts. 
ge,  gi,  ags.  gc,  nags.  ya  O.  —  Gof.  jah  — jab,  ahd.  Job— joli,  ags. 
ge  —  ge  {sowohl,  als  auch),  daneben  ge  —  and,  nags.  ya — ya,  mc.  ya 
bothe  —  and,  ya  botbe  —  and.  II.    CovJ.  527. 

XII.    Re  la  t  i  vs  t  a  m  m    ka    ku    k  i.  • 

Dieser  liegt  vor  in   dem  gcruianischen  Dem.   li  i   u)id  in  dem   Intcrr.  §.   5]  , 
hva.     Aus  dem  Dem.  entstehen 

Koch,  engl.  UiammiUik   111.  5 
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§.  51.  a)  Got.  he-r   {hier,   hierher),   ahd.  hia-r  hea-r  hia,  alts.  he-r,  ags. 

he-r,  nags.  her  hser  lisere  L.  her  here  0.,  ae.  her  here,  7ie.  here.  II. 
391.  Verschmelzung  mit  Präp.  398.  —  Ahd.  he-ra  {liierlier)  fällt 
mit  ags.  he-r  zusammen. 

b)  Got.  hi-na  ist  Äcc.  Sg.  Masc.  in  hi-na  dag  {diesen  Tag,  bis 
heute),  ahd.  hi-na  {hin),  in  ags.  Compos.  §.  175.  Daraus  erweitertes 
a/id.  hi-na- na  hinnan  hinnen  hinnin  hinan,  alts.  hinana  hinan,  ags. 
hi-na-ne  heonane  heonan  heonon  lieonnn  hinan,  Durh  hio-na  heona 
{von  hinnen);  nags.  hennene  henne  heonne  hune  Lag.  A.  hinene  hinnes 
B. ;  ae.  henne,  hi-})en  {altn.  he-J)an)  PL. ;  me.  henen  hennen  henuis 
hinnes  hens;  ne.  hens,  in  hence.  ^Jy.  391.  Ags.  be-heonan.  Präp. 11. 
413. 

§.  52.  c)  Comparativbildung  ags.  hi-der  Durh.  hi-der  hidder  hidir  {hier- 

her)  und  daneben  ein  gleichbedeutendes  genitivisches  hi-dres  vergl.  got. 
hi-dre,  nags.  hi-der  hi-dere  he-der^   ae.  hyder  etc.,  ne.   hither.  II.  391. 

d)  In  got.  gis-tra  {gestern)  erkennt  B.  392  sTcrt.  hy-as ,  ver- 
stümmelt aus  hy-divas  {diesen  Tag)  und  das  Suffix  -tra.  Got.  gistra- 
dagis  heißt  übrigens  Mth.  6,  30  morgen.  Zuerst  AdJ.  ags.  gystran- 
daeg,  dan?i  auch  Adv.  gystran  {lat.  heri,  hestcrn-ii-s),  7iags.  yerstenday, 
me.  gister-day  gistir-day  gistai,  7ie.  ycster-day,  yestcr-night. 

e)  Den  Instr.  hy  oder  hi  hat  Durh.  Mtth.  4,  6:  send  J)eh  ufa 
hidune  (/mV  hi-dune,  sende  dich  von  oben,  hinunter),  und  Gen.  in 
heh-dsdg  {alts.  hiu-äu  für  liiu-dagu  heute,  an  diesem  Tage,  ne.  this  day). 

§.  53.  f)    ^''^^'    hin -dar    {hinter ,  jenseits)    ist    Comparativbildung,    ahd. 

hin-tar,  das  in  ags.  Adv.  hin-der  und  in  Comp,  sich  erhält,  und  noch 
im  ne.  AdJ.  hin-der.  —  Daraus  aber  bildet  sich  ein  scheinbarer  Stamm 
ahd.  hint  (ro?i  hier  hervor,  hinten),  das  sich  zu  hinta  erweitern 
konnte  und  erkennbar  ist  in  got.  hinda-,  hindu-m-ist,  ags.  binde. 
Weiter  gebildet  ist  dies  mit  -na:  got.  hin  da- na  {liinter,  jenseits),  ahd. 
hinta-na,  o^s.  hinda-u,  das  verdrängt  wird  durch  die  Comp,  bi-hindan 
be-hindan,  Durh.  bi-hianda,  nags.  bi-hiadeu,  ac.  by-hynde,  ne.  be-hind. 
IL  Adv.  392.  Präp.  414. 
i<.   54.  V(^>i  dem  got.  Itelativstamm  h  v  a  sind  gebildet 

a)  das  ags.  Neidr.  hwffit  {'was),  ae.  ne.  what,  das  als  Interj.  und 
Conjunction  gebraucht  ivird.  II.  Interj.  568,  Conj.  529.  —  Ags.  nat- 
hwsüt  {ich  weiß  nicht  was). 

h)   Der  Gen.   in  ißg-hwses  {durchaus,  gänzlich).    IL    Adv.  393. 

e)  Der  Dativ  ist  mit  vorstehendem  Gen.  (daga  ge-hwsem  aii  der 
Tage  jeglichem),  alts.  gi-hwcmu  oft  mit  Gen^.    sogar  mit  einem  Femi- 
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ninum:     fon    allcro    Lurgeo    gi-hwein.     Hei.   350.   1203)    zusammenge-  §.   54, 
flößen  zu  dseg-hwum  {täglich)  und  dcvaus  dseg-hwam-lice,    7iags.   dayy- 
wKamm-licj.  0.  —  Ags.  for  hvam  {warum),  tu  Invaiii   (weshalb)  etc. 

d)  Instr.  Sg.  got.  hve,  ahd.  hwiu  hweo,  alts.  hwiu  hwi  hwco 
hw6,  ags.  hwi  h\v_^  hwig  hö  {vMxriim,  wie);  nags.  hu  heu  hcou  etc., 
whi  L.  hu  will  0;  ae.  hon  how ,  whi ;  nr.  liow,  wliy.  —  Daher  wohl 
ags.  hü-ru  {zwar,  besonders  etc.).  —  Ags.  hwe-gu  hugu  hwae-gu 
hwi-ga  hwega  hvvajga  {fast,  wenig,  endlich)  scheint  got.  hve-h  {?iur)  zu 
entsprechen,  indem  im  ags.  gu  sich  got.  uh  hu  hvu  Qvergl.  got.  hvar-hun, 
ags.  hwer-geu)  erlialtcn  hat.  Verstärkend  tritt  hwset  hinzu:  hwiet- 
hwcga. 

e)  Got.  hva-u,  ahd.  hwauna  hwanne  wanna  etc.,  ags.  hwajnne 
hwanne  hwonue  hwenne  {wann) ;  nags.  wane  weonnc  whann,  ae.  whanne 
wanne  wan,  me.  whennc  whcn,  ne.  when.  H.  Conj.  531.  —  Nags.  ä- 
w  h  e  n  n  e  bisweilen.  -  Ags.  &  g-  li  w  o  n  c  n  c  {von  allen  Seiten).  —  Ags. 
seld-hwonne  7ieben  seldan  seldon  seldum  seid  {selten),  vielleicht 
sind  die  letzteren  Formen  Verstümmelungen  aus  dem  ersteren;  nags. 
sclde  selldenn,  me.  seiden,   ne.  seldom. 

f)  Mit  dem  Suffix  -r,  got.  hva-r,  alts.  hwär,  ahd.  hwär,  afrs.  §.  55. 
hw^r,  ags.  hwser  hwar,  Durh.  huer  huoer  {wo),  nags.  whaer,  ae.  wher 
where  wer,  ne.  where.  Conj.  II,  532.  —  Daraus  durch  Composition : 
ä-hwär  6-hwar  o-hwa;r  ji-wer  {irgendwo).  —  Ags.  ge-hwar  {überall), 
nags.  i-waere  i-war  i-whger  i-whare  L.  —  Ags.  a-ge-,  seg-hwjer 
{überall),  nags.  aj-i-waer^  a;-Avher.  —  Ags.  nä-hwÄi-  {nirgends),  nags. 
now-wharr,  ae.  no-whar,  nour  KG.  4804,  ?ie.  no-where.  — Ae.  alles 

{ags.  Gen.  von  el,  eil)  -were,  ne.  else-where   {anders  ico).  —  Ne.  any- 
where,  some-,  every-where,   somc  other  where  etc. 

Ableitung  von  hwar  ist  ags..  hwer-gen  hwjergen  {ahd.  alts. 
hwergin  irgendwo),  dem  got.  hvar-hun  {Su_fl'.  uh  uh  und  na  nu)  ent- 
sprechen möchte.  —  Ags.  Ti-hwergen  {irgendico). 

g)  Mit  dem  Comparativsufflx  ags.  hwae-der  hwi-der  hwi-dre 
hwy-der,  Durh.  hui-dir  huidder  {icohin,  got.  hva-pro  von  woher,  hva- 
dre  wohin),  nags.  whudere  L.  whidcrr  0.;  ae.  wliider  wyder,  me. 
whider,  ne.  whither.  II.  Conj.  534.  Ags.  gC-h  wider,  a'-g-hwider 
{überall  hin). 

h)  Ahd.  hwana-na  hwuiuian,  o//»-.  hwanan,  ar/*'.  h  w a n  a  n  Invana 
hwanon  hwonan,  Durli.  liuona  {woher);  nags.  whauenc  L.,  ae.  wanne, 
of  wanne  KG.  2415;  me.  whennis  whens,  7ie.  whence ,  from  whence. 
II.  533.    Daraus  ags.  6-hwonan  {irgend  woher).  Ags.  g e - h w  a n  o  n 

2» 
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§.  55.  £eg-liwanon,  Durh.  eg-huona  {vo)i  allen  Seiteii).  —  Altn.  liva-dan  {wo- 
lier^  hat  0.  in  \vliej)eiin-wan'd  und  ae.  Ps.  in  whej)en. 

l)  Die  Verivendung  des  Interrogativs  hv^edcr  {icelcher  von  zweien), 
des  davo7i  gebildeten  h  v  se  -  de  r  e  {oder  G)  und  des  zusammengesetzten 
a  -  g  e  -  h  w  ae  d  e  r  tegdcr  zu  Conjunctioncn.  s.  II.  535  etc.  a-hwasder. 
537  nä-hw seder. 

XIII.    Got.  Proiiom  iiial  s  t  amm    sam. 
§,   56.  a)    Got.  sama-,  ags.  5 am-  in  Conqiositionen,  bezeichnet  die  Glei- 

heit;  im  Ags.  auch  ConJ.  II.  §.  526.  —  Die  vollere  Form  bewahrt 
alts.  samö,  ags.  sainc  {ebenfalls,  aogleich).  ConJ.  II.  §.  526.  —  Ab- 
leitung ritit  -n&:  got.  sama -na  (^zusammen),  ahd.  sama-na  samaii,  ags. 
sama-n,  Durh.  somc-n,  nags.  samenn.  —  Ableitung  scheint  zn  sein  ags. 
säm-  {skrt.  sämi-  gr.   rj^i,   lat,  scmi)  Jialb,   nur  in  Composition.  §.  186. 

b)  Got.  sam-aj)  {nach  demselben  Orte  hin,  zusammen),  ahd.  sam-aut 
(=  skrt.  samanta  aus  sam-anta  [End<.'\,  dessen  Ablativ  samantfit  von 
allen  Seiten  bedeutet  B.  295,  icie  auch  Adverb  samantatas),  ags.  sam- 
ad  sam-od  som-od,  Durh.  som-cd^  nags.  somed. 

c)  Aus  der  Schwächmig  sum  bildet  sich  die  Comjjaratirform  got. 
sundro  (^allein,  besonders^  ahd.  sun-tar,  ags.  alts.  suu-dar;  ags. 
sun-dor  {getrennt},  sundre  {Besonderheit);  nags.  sunder-rini  {Privat- 
gelieimniß) ,  ne.  in  sunder  {entzwei)  a-sunder  (=  ags.  on  siindran,  on- 
sundrum. 

Blickt  man  auf  die  Bildung  der  Partikeln  zurück,  so  zeigen  sich 
besonders  folgende  Suffixe  rege : 

1)  a  in  got.  inn-a,   aft-a,  üt-a,  ahd.  hint-a. 

2)  na  in  got.  a-na,  inna-na,  afta-na,  fairra-na  üta-na,  lii-na  liinda- 
na,  sama-na;  ahd.  fora-na  oba-na^  iifana,  ufana-na,  nida-na,  dana-na, 
hina-na,  liwan-na,  hwana-na;  alts.  J)an-na,  ags.  gconda-n,  pcnde-n. 

3)  Comparatives  ra :  got.  fair-ra^  ufa-r,  ai-r,  }ja-r,  hc-r,  liva-r ; 
ahd.  inno-ra  ute-r,  ags.  ello-r. 

4)  Comparatives  dar:  got.  un-dar,  af-tar,  vi-])ra,  gis-tra,  hiii-dar, 
sun-drö ;   ahd.  for-dor,  ni-dar;  ags.  |)i-dcr,  lii-der,  hwai-dcr  Invi-der. 
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Erster  Abschnitt. 

Cardinaliea. 

Die  Einzahl,    got.  ain-s  {altlat.  oi-uo-s  und  daher  u-nu-s,  slaic.  §.  57, 
e-nu)  führt  B.  308  auf  den  Deruoiistrativstamra  e  und  Schi.  237  auf 
die  Pronominalwurzel   i  mit  dem  Suff\  -na  zurück,    alts.  e-n,  afrs.  en 
fin,  ahd.  ein,  ags.  an,  nags.  an,  ae.  me.  an  on  oon,  }je  toon ;    ne.  one. 
Flex.  153.    Art.  194. 

Z)e?n  5Ä'?-/.  fl  V  a  (zivei,  gr.  6vo,  lat.  cluo,  altir.  da  /«>  dva,  Z/7. 
dva  entspricht  der  got.  Stamm  tva  m  tvai  tvös  tva,  a?id.  zue-ne  (got. 
Distributiv  tveih-na),  zuö,  zuei,  alts.  tuena,  tuä  tuo,  tue,  afrs.  twe-ne 
twä;  twa;  ags.  t wegen,  twji,  i-wa.]^  nags.  m.  n.  tAvciye  tweie 
twaiue  tweine,  f.  twa  A. ,  B.  ohne  Geschlechtsunterscheidung;  bei  0. 
tweggen  twa;  ae.  twayn  tuo  two  twey;  me.  twein  twci  two ;  ne.  two, 
twain. 

Danehen  got.  bai,  n.  ba  (beide),  ahd.  peldiu,  ags.  bogen  bd 
bu ;  nags.  beicn  beie  ba,  baj)c  bo|)c  (altn.  baj)ir);  ae.  beyc  bo ,  me. 
bcie  bo  bothe,  ne.  botli. 

Den  Stamm  tri  leitet  B.  310  aus  tar  (überschreiten,  also  über  1 
und  2  hinausschreitend)  ab:  got.  J)vi:  Jireis  Jjrijos  firija ,  ahd.  drie 
drio  driu ;  alts.  J)ria  J)ria  l)riu ;  ags.  Ji  r  i  ])iöo  firio  J)ria  J)ne  J)rv, 
«fl^s.  J)reo  J)re,  ae.  thre  three,  ne.  three. 

De7i  skrt.  u-eiblichen  Stamm  ka-tasar  zerlegt  B.  311  in  ka  und 
tasar  (aus  ta-tar  Redupi.  von  tar ,  daher  1  -|"  3.  ^^-  ^f^d  N.  ka-tvar, 
altbaktr.  ka-tliwar,  dem  got.  fi-dvör  fi-dur  entspricht:  alts.  Hwar  rior, 
ahd.  vior,  afrs.  fiwer  fiuwcr  flor,  ags.  fco  wer,  nags.  foowcre  fouwcr 
fower  feouwer  fcor  feour  four,  fowwer;    ae.  four  etc.,  ne.  four. 
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57.  Sh^t.  pan-kan  ivillB.  313  ebenfalls  aus  1  -|-  4  oder  4  -}-  1  erklären 
L'it.  penki,  gr.  nevra,  äol.  nifim,  got.  fimf,  ahd.  fimf  finf,  alts.  afrs. 
ags.  fif;  nags.  fif  fifue  uiue  L.  fif  0. ;  ae.  fif  five,  Jie.  live. 

Skrt.  sas  {ivohl  aus  ksas  B.  314),  lit.  sesi,  durch  Matathese  £$, 
lat.  sex,  ^0^  saihs,  alts.  ahd.  sehs,  q/?-*.  sex,  ags.  six,  ria^*.  six 
sixe  L.  sexe  0. ,  ae.  ne.  six. 

Skrt.  saptan,  gr.  enra,  lat.  Septem,  got.  sibun,  alts.  sibiin,  ahd. 
sipun,  afrs.  sigun  siiigon,  ags.  s  e  o  f  o  n ,  nags.  seouen  seouene  seilen 
seofue  soue  seoue  seue  L.  seofenn  sefenn  0. ,  ae.  seilen  seiie  etc., 
ne.  seven. 

Skrt.  astan  astnii  {^Diialform,  für  aktan  Sohl.  237),  lit.  astiini, 
gr.  öxTiö,  lat.  octo ,  got.  all  tau,  alts.  ahd.  alitu,  afrs.  achta,  ags. 
eahta,  7iags.  eahte  sehte  ehte  L.  ehhte  0.,  eigte  aiigt  aiiglit  PL., 
ne.  eight. 

SkiH.  navan ,  lat.  novem,  got.  n  i  im  {aus  nivani  navani  Sohl.), 
alts.  afrs.  nigiin,  ahd.  niiin,  ags.  nigon,  nags.  iiiyen  niyeiie  iiihene 
L.  niyhenn  0. ,  ae.  iiine  nien  iiyne  nye,  ne.  nine. 

Sk7^(.  dakan ,  in  dem  B.  318  dvakan  d.  z  2X  5  vermuthet,  gr. 
dixaiv),  lat.  deeeni,  got.  taihun,  ahd.  zehan,  alts.  tehan,  afrs.  tian, 
ags.  t  e  n ,  tyn,  nags.  ten  tene,  ae.  ne.  teil. 

58.  Die  Zahlen  von  11  —  19  teer  den  durch  Anfügung  der  Zahl  zehn 
an  die  Einer  gebildet.  Für  jene  steht  im  Skrt.  überall  dakan,  gr. 
dexa,  lat.  -decim  etc.,  im  Got.  aber  steht  neben  taihun  in  11  imd  12 
lif,  das  man  schon  deshalb  für  die  Bezeichnung  von  zehn  hcdten  sollte. 
B.  und  Schi,  seilen  darin  Entstellung  und  den  Uebergang  im  Litaui- 
schen: dakan,  lit.  lika,  got.  lif.  Gr.  und  Pott  erklären  letzteres  aus 
got.  lif  (af-lifnan  übrig  sein),  der   Ueberrest,   also  eins  über  — . 

Skrt.  cka- dakan  d.  i.  1  -j- 10,  gr.  ev-dexa,  lat.  un- decim,  got. 
ain-lif,  alts.  el-leban,  ahd.  ein-lif,  afrs.  el-leva  and-lova,  ags.  end- 
lif  cndleof  cndluf  ellefne  (Acc.  An.  664),  Durh.  jellefen,  nags.  ello- 
uene  ellouen  clleue,  ae.  elleuen  elleue,  ne.  eleven. 

Skrt.  dva-dakan,  gr.  dcö-dexa,  lat.  duo-decim ,  lit.  dvy-lika ,  got. 
tva-lif,  ahd.  zwe-lif,  alts.  twe-lif,  afrs.  twi-lif,  ags.  twelf,  7iags. 
twelf(e),  twselfe  twalfe  tweolfe  L.  twelf  0.,    ae.  twcluc,    ne.  twelve. 

Skrt.  trAjo  -  dakan ,  gr.  rgig-xai-iexa,  lat.  tre-decim,  lit.  try-lika, 
got.  Jirija-taihuii ,  alts.  Jne-tine,  ags.  J)reo-tyne,  nags,  J)rittene  0. 
[jreottene  L.,  ae.  Jirottene  J)rittene,  ne.  thirteen.  —  Ebenso  die  übrigen 
Zehner:  ags.  feower-tyne,  nags.  fcouwertene  fourtene,  ae.  four- 
tene,  ne.  four-teen.  —  Ags.  fif-tyne,    nags.  fiftene,   7ie.  fif-teen.  — 
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Ags.    six-tyne,    nngs.    sixtenc    L.  sextonf!   0.,    ne.    six-teen.  —  Ags.%-  58. 
seofon-tyne,  nags.  scouen-tene  souentene,  ae.  seuentene,  ne.  seven- 
tenn,  —  Ags.  eahta-tyne,    nags.    «htcne  L. ,    ae.  eigtetene   eigtene 
auhlene ,    ne.    cigliteen.  —  Ags.  nigon-tyne,    nags.  nigcn-tene,    ae. 
niiie-tenC;   ne.  iiine-tecn. 

Die  Dekade  bezeichnet  Skrt.  mit  dem  Ordinale  dasha-s  daka-s,  §.  59. 
dem  das  Suff,  ti,  ta  oder  t  antritt;  daka-tl  und  verkürzt  -ka-ti  und 
sogar  -ti.  Daher  ka-ti  =  gr.  -xovra,  lat.  -ginta,  got.  aber  tigii-s, 
Schwächung  von  taihun,  (=  daka-s).  Diesem  treten  die  Einer  vor: 
Got.  tvai-tigju-s  {zwei  Zehner),  alts.  twen-tig,  afrs.  twin-tieh ,  ahd. 
zwein-ziu",  ags.  twen-tig,  nags.  twcntig  0.  tweiiti  L.,  ae.  ne.  twenty. — 
Ebenso  ags.  pri-tig,  nags.  J)iittig  |)vith ,  ae.  J)ritti,  ne.  thirty.  — 
Ags.  feower-tig,  nags.  fowworr-tig  0.  feower-ti,  fcoiiwcr-,  fouwcr-, 
four-ti  L.,  ae.  ne.  for-ty.  —  Ags.  fif-tig,  nags.  liftig  rifti,  ne.  fifty. — 
Ags.  six-tig,  nags.  sex-tig  sixti,   ne.  six-ty. 

Auch  V071  70  bis  120  vermag  das  Ags.  in  gleicher  Weise  zu 
bilden:  seofon-tig,  cahta-tig,  iiigon-tig,  teon-tig,  en-lufon-tig  «<7irf  twelf- 
tig.  Die  letzten  beiden  kommen  nur  im  Ags.  vor,  die  andern  erhalten 
sich  und  verlaufen  regelmäßig  zu  ne.  seven-ty,  eight-y,  nine-ty.  Da- 
neben aber  schiebt  sich  den  ags.  Formen  bisweilen  ein  h  ii  n  d  vor  und 
das  hat  seine  Veraiüaßung  in  den  abiüeichenden  got.  Formen:  sibun- 
tehund,  ahtau-tehund,  niun-tehund,  taihun-tehund,  ainlif-tehund,  tvalif- 
tehuiid  B.  320  erkennt  darin  das  Ordinale  taihunda-n,  also  sieben 
Zehnte  oder  Zehner  etc.  Dieses  tehund  erhält  sich  im  verstümmelten 
ags.  hund;  alts.  ant,  at,  wii'd  bedeutungslos  und  bewirkt  den  Zutritt  von 
-tig :  hiind-seöfon-tig,  während  im  Alts,  noch  ant-sibunta  und  sibuntig 
neben  einander  liegen. 

Das  neutrale  Substantiv  got.  h  u  n  d  führt  B.  auf  skrt.  shata  (^aus  §.  60. 
dasba-ta)  zurück,  Schi,  auf  den  letzteren  Theil  von  dakan-dakan-ta 
(10  X  10  =  mhd.  zehenzec),  kanta-m,  lat.  centu-m,  ahd.  bunt,  alts.  hund, 
ags.  blind.  In  der  ags.  erweiterten  Form  bundred,  7?jÄf?.  bundcrt 
sieht  Gr.  (GS.  235)  Composition  aus  bimd  und  r«d,  got.  red-s  {Ord- 
7iung),  Durb.  bund-rad  bundrad,  nags.  bund,  bundred,  ae.  ne.  bundred. 

In  got.  Jni-sundjo  vermuthet  Scbl.  248  10  X  100,  alsa  daka-kant- 
ja,  in  })u  verstümmeltes  daka,  daku,  in  sundi  verstümmeltes  kanti.  Ahd. 
düsunt,  alts.  j)üsund-ig,  afrs.  tbüsend,  ags.  nags.  \\  Äsend,  ae.  |)ou- 
send,  ne.  tbousand. 

# 
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Zweiter    Abschnitt. 

Ordinalien. 

Gl.  Sie   sind   von   den  Cardinalien  dadurch  gebildet,    daß  das  Super- 

lativsuffix t  a  m  a  antritt,  das  sich  entweder  zu  m  a  oder  zu  t  a  ver- 
Tcürzt  hat.  Daneben  tritt  bisweilen  das  im  Deutschen  regere  -ist  oder 
-ost. 

1)  Skrt.  läßt  an  die  Präp.  pra  {vor)  tama  treten:  pra-tama-s, 
gr.  j(Qw-To-g,  lat.  pri-inu-s,  Ut.  pir-ma,  got.  fru-ma,  alts.  for-mo^  afrs. 
for-ma,  ags.  fru-ma  forma,  nags.  frum  forme.  An  die  erste  Superla- 
tivbildung tritt  die  regere:  got.  fru-m-ist-s,  afrs.  for-m-est,  ags. 
f  y  r  -  m  est  foi--i?i-est  und  auch  fyr-st  (^ahd.  furi-st),  Jiags.  for-m-este 
firr-ste,    ae.  firste  verste  vorste  etc.  ne.  fir-st.  —  Ferner  ags.  ser-esta. 

2)  In  ags.  6- der  {got.  an-|)ar,  Ut.  an-tra  ist  das  Comparativsuffix 
an  das  Demonstrativ  ana  getreten,  s.  §.  12  und  in  aef-tera  an  die 
Präp.  af  sef,  got.  af,  ne.  other. 

3)  An  den  geschwächten  Stamm  tar  tra.  tritt  aus  ta  erweitertes 
tja:  tri-tija,  gr.  rgi-ro-g,  lat.  ter-tiii-s,  got.  J)ri-dja-n,  ags.  J)ri-dda 
})ride,  Durh.  J)ir-da;  nags.  Jiridde,  ae.  J)ridde,   ne.  tbir-d. 

4)  Slcrt.  katur-tha,  lat.  quar-tu-s,  Ut.  ketvir-ta,  ? got.  fidur-da,  alts. 
fior-do,  afrs.  fior-da,  ags.  feower-da  feor-da,  7iags.  feor-de  ferde, 
ae.  ferj)e,  me.  ferthe  fourthe,  ne.  four-tli. 

5)  Skrt.  panka-ma,  Ut.  penk-t«,  got.  ?fimf-ta,  afrs.  ags.  fif-ta, 
nags.  fifte  fi{{)e;  ae.  fyf|)e,  me.  fifte  fyueth  fyuete  Gen.  \,  23,   ne.  fif-th 

6)  Strt.  sas-tha,  gr.  ex-ro-g,  lat.  sex-tu-s ,  got.  saihs-ta(n) ,  alts- 
sehs-to,  afrs.  sex-ta^  ags.  six-ta,  Durh.  seis-ta,  nags.  sixte  scxte 
ssexte,  ae.  sixjje,   me.  sixte  etc.,  ne.  six-tli. 

7)  Skrt.  sapta-ma,  gr.  ißdo-fxo-g  für  iitro-fio-g,  Ut.  septiu-ta,  got. 
?sibun-da,  alts.  sibim-do,  afrs.  sigim-da,  ff</5.  s  e  o  fo-da,  Durh. 
seofun-da,  nags.  sone-|)e  scoiic-t)e  soue-pc  L.  scofFn-de  sefenn-de  seftn- 
de  0.,  ae.  seue-J)e  seucnt  PL.,  me.  seuenthe,   ne.  seven-th. 

8)  Skrt.  asta-ma  {vielleicht  für  akta-ma  Sclil.),  lat.  octa-vu-s,  Ut. 
asztuii-ta,  got.  ahtu-da,  alts,  ahto-do,  afrs.  achtuu-da  acht-a,  ags^ 
ealito-da;  7iags.  ehhtenu-de  0.,  ae.  eigte-Jje;  me.  eigt-ith  eigthe 
cigte  Lev.  25,  22,  7ie.  eight-tb,  eighth. 

9)  Skrt.  nava-ma,  lat.  novi-mu-s  nov-nu-s  no-ini-S;  got.  niun-da, 
alts.  nigun-do  nigü-da,  afrs.  niugun-da,  ags.  nigo-da,  nags.  niyhcun- 
de  0.,  ae.  ny-JDe  EG.  iiieu-t  PL.,  me.    nync-the.  W.,  ?ie.  ninth. 


Ordinalicn.  25 

10)    Skrt.    daka-ma    daf;a-ma ,    lat.   dccl-mu-s ,    gr.  dexa-To-;,  got.  §.  Gl. 
taihun-da,  alts.  telian-do,    afrs.  tiaii-da,    ays.  teo-da,    nags.  ten-de  ()., 
ae.  te-Jje  KG.  tcn-d   PL.,  me.  tcii-thc  AV.,  ne.  tcn-th. 

11}  Ags.  ciidlcf-ta  ciidlyf-ta  rellyfa,  Durh.  a-llef-ta  (alts.  tllif- 
to,  afrs.  andlof-ta  ellcf-ta  alf-ta,  ahd.  eiidif-to);  ae.  ciidltf-tf.  KG. 
ellevend  PL.,  77ie.  clleucn-the  W.,  ne.  eleven-th. 

12)  Ags.  twelf-ta  {alts.  tnclif-to,  afrs.  tuilif-ta,  a/id.  zwelif-to), 
nags.  twelf-tc  0.,  ae.  tuelf-J)c  KG.  tuelf-t  PL.,  ne.  twelf-th. 

Von  13  —  19  staJiden  die  beiden  Ordinalien  neben  einander  in  §.  62. 
loser  Verbindung  und  ihre  Zusammengehörigkeit  zeigt  sich  nur  darin, 
dass  das  letzte  Wort  die  Flexion  übernimmt.  Man  erkennt  das  aus 
got.  fimf-ta-tailiun-da  {fünfte,  zehnte)  dessen  masc.  Dat.  fiinfta-taihim- 
din  heißt.  Ebenso  ahd.  dritto  zchanto.  Aber  im  Afrs.  und  Ags. 
liegen  die  Cardinalien  zu  Grunde  und  nur  an  der  Zehnzahl  icird  die 
Ordnungszahl  bezeichnet:  ags.  cahta-teo-da,  nags.  ehhtende  0., 
ae.  eij)te-jje  KG.  auhtcnd  PL.,  ne.  eigliteen-th.  Orm.  hat  hier  (J)rit- 
tende,  fif-tende,  PL.  })ir-tende,  iif-tend,  sex-teiid,  seiieu-tend,  auhtend, 
nientend;  KG.  }jrct-te|jc^  foiir-teJ}C;  vif-te{)e,  six  tej)e,  seue-tej)e,  ei|)- 
tej)e,  nyen-tej)e ;  AVycl.  tliret-tcnthe,  fif-tenthe^  seuententhe.  Es  nähern 
sich  so  0.  und  PL.  de?i  altfries.  und  altn.  Formeti,  KG.  führt  die 
ags.  Formen  im  regelmäßigen  Verlauf e  fort,  AVycl.  bringt  Neubildungen, 
die  auf  dem   Cavdincde  beruhen:  -ten-tlie,  ne.  -tcen-th. 

Von  20  —  90  bildet  Skrt.  mit  dem  Superlativsuffix  -tama,  das  §•  63. 
Got.  Afrs.  imd  Ahd.  mit  -ost,  das  Ags.  mit  -da ;  der  vorliegende  Vocal 
o  deutet  vielleicht  auf  älteres  ost,  das  von  dem  aus  den  Zehnern  her- 
vorgehende da  verdrängt  wurde :  ags.  t  w  e  ii  t  i  g  o  -  d  a  twentugo-da 
{ahd.  zweinzic-osto,  afrs.  twintig-osta) ;  ae.  tuenty-|)c,  me.  twcnti-the, 
7ie.  twenti-eth.  Dieses  ne.  etli  ist  den  ae.  und  me.  Formen  gegenüber 
als  Eriueiterung  von  tli  anzusehen;  allein  beachtet  man  ags.  ig,  das 
zu  i  oder  y  iverden  muß,  und  das  darauf  folgende  o,  so  darf  man 
ne.  e  eher  als  Schivächung  dieses  betrachten,  deren  besondere  Bezeich- 
7iung  im  Ae.  und  Me.  unterblieb.^ 

Huiidred  U7id  tlioii.«and  habe/i  erst  im  Xe,  als  Zeichen  der  Ordi- 
nalien th  angenommen. 

Dritter   Abschnitt. 

Numcnihidverbieii. 
Der  ags.  Insir.    ^ne  {ei7imal)    nimmt    im  N'ags.  s  an:    jcup*   ae.  §•  64. 
ons,  me.  ones,  7ie.  ouce.  —  Ags.  o  n  a  n  [ahd.  in  ein  in  Eins,   übercin, 
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§.  64.  zusammen)  und  on  ane  {zugleich)  fließen  zusammen:  nags.  anan  anon 
{sogleich)  L.  anan,  all  onn-an  (m  einem  fort);  0.;  ae.  anon,  me.  anoon, 
ever  in  on  {in  einem  fort)  Gh.,  ne.  anon,  Conj.  II.  4  8. — Ae.  at 
one  at  on  {einig),  at  ene  {auf  einmal);  me.  at  one,  after  on  {gleich); 
ne.  to  atone  emi^  sem  =  to  be  one,  sühnen,  versöhnen,  at  once  {auf 
einmal,  zugleich).  —  Ags,  wahrscheinlich  for  pam  anum  {für  das  allein, 
nur);  nags.  to  J)an  ane,  to  J)an  aneä,  forr  J)e  naness;  ae.  for 
J)e  nons,  nones ;  me.  for  the  nones,  ne.  for  the  nonce.  II.  390. 

Eher  als  ahd.  zwi-ro  B.  309,  läßt  sich  ags.  twi-wa  auf  das 
sk7^t.  Siibst.  vära  (^Zeit,  Mal,  altn.  tvis-var  zweimal)  zurückführen: 
ags.  twi-wa  tweo-wa  tu-wa  twa  und  davon  die  Nebenform  twi-ga 
twu-ga  und  genitivisches  twigges  {zweimal);  nags.  tweien  twein  twi; 
ae.  tuys,  me.  twyes,  7ie.  twice.  II.  390. 

Verkürztes  twi-ga  ivird  twih  (^zwischen),  be-twih  be-twich 
be-tuh  und  mit  gen.  s  be-twih-s  be-tweoh-s  be-tweox  be-tw.ux, 
dem  auch  noch  t  beigefügt  wird  in  be-twuxt,  7iags.  bitwegen  bi- 
twixen  bitwixte  bitwix;  ae.  bi-tuex,  me.  by-twix,  -e,  -en_,  -t,  ne.  be- 
twixt.  II.  Adv.  390.  Präp.  457.  —  Daneben  liegt  bi-twiem  {bei 
zioeien)  und  bi-tweonum  bi-twynum  {zwischen),  das  durch  ein  No- 
men hindurch  gegangen  sein  muß,  s.  IL  457,  nags.  bitweonen  bitwine 
bitwene  betweonen  betwenenn;  ae.  bytwene,  bytueyne,  ?«e,  betwene 
etc.,  ne.  be-tween.     Adv.  und  Präp. 

Obigem  twi-wa  entspricht  ags.  J)  r  i  -  w  a  {)ri-ga  oder  J)ri-ga  {drei- 
mal), nags.  J)reoieu  J)reien  J)rien  L.  {»riggess  Jjrigess  0  ,  ae.  pris, 
me.  thrys,  ne.  thrice. 

Im  Ags.  tritt  o  zu  den  Cardiyialien  und  bezeichnet  die  Verthei- 
lung :  on  tva  {in,  unter  zioei),  on  J)re6  {in  drei  Theile,  wie  alts.  an 
twe  entzivei).  Diese  erhalten  sich  oder  fließen  zusammen :  nags.  a- 
tweolfa,  ae.  a-two,  a-jjre,  a-sciicne,  me.  a-to  a-two,  in  two  Mau.,  athrc 
etc„  ne    in  two,   in  twain. 

Die  Alultiplicatlons zahlen  loerden  gewöhnlich  mit  dem  Dat.  Flur, 
von  sid  gebildet:  ags.  {)rittigiim  sidinn  {SO  mal),  nags.  sixtene  side 
{16mal),  me.  seven  sithis,  ne.  seven  times.  II.  279.  Das  sonderbare 
fiuethis  {fünfmal)  Wicl.  Ecclus.  13,  8  ist  wohl  aus  fiue  sithis  zu- 
samm  engefloßen . 
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Ti^rhal-  und  ]%oiu§iialhil€liiiiä;eii. 

Die  Wurzeln  sind  ursprünglich  der  Ausdruck  der  allgemeinen  gei-  §.  65, 
stigen  Suhstan?,  die  antretenden  Bildungs-  oder  Ableitung ssuf fixe  machen 
sie  zu  Wortslämmen ,  zu  primitiven  Verbal-,  Substantiv-  uiid  Adjectiv- 
stämmen.  Der  eine  Stannn  setzt  nicht  die  Bildung  des  andern  voraus, 
das  Verb  kein  Nomen  und  das  Nomen  kein  Verb.  Sehr  selten  bleibt 
die   Wurzel  ohne  charakteristischen  Zusatz.    B.  109. 

Die  zu  Stämmeii  gestalteten  Wurzebi  erleiden  manche  Veränderung, 
atts  inriern  und  äußern  Gründen. 

1)  Der  Wurzelvocal  ivird  gesteigert  —  ein  Vorgang,  der  ursprüng- 
lich irohl  sijinbülische  Bedeutung  haben  mag;  stärkerer  Laut  bezeichnet 
auch  Steigerung,  Dauer,  ags.  far-u  ist  die  einzelne  Fahrt,  gefer-a  der 
mit  zu  fahren  pflegt;  saeii  (Streit),  soc  (Gerichtsbarkeit);  bit  bit-a 
(Biß),  bit-cl  (die  zu  nagen  pflegt,  Motte);  snid-e  (Schutt),  snid  snid 
(Säge),  siiEed  (Schnitte).  Aber  wie  sehr  das  Gefühl  für  die  Bedeu- 
tung dieser  Lautverhältnisse  im  Germanischeti  sich  getrübt  hat,  zeigt 
die  Conjugation.    FL  §.   7  etc. 

2)  Der  Wurzelvocal  wird  geschwächt ,  ivie  in  den  Präsensformen, 
und  diese  liegen  andern  Wörtern  zu  Grunde:  ic  drinc-e,  driiic  (Trank), 
helpe  (helfe),   help  (Hilfe). 

3)  Der  Wurzellaut  wird  durch  den  nachfolgenden  dunkeln  Laut 
verdunkelt:  i  und  u  tverden  e  U7id  o.    *.  §.   71. 

4)  Der  dunkele  Wurzel-  oder  Stammvocal  wir'd  durch  den  nach- 
folgenden hellen  i-Laut  erhellt,    s.  §.  73.  76  etc. 

5)  Die  Entwicklung  des  Vocals  vom  Ags.  weiter  ist  oft  durcf^  die 
consonantische   Umgebu7ig  bedingt. 
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Erster  Abschnitt. 

Bildung  der  starken  Verben. 

66.  Die  reduplicier enden  Verben  haben  einfache  oder  erweiterte,  sogar 
durch  Reduplication  entstande7ie  Wurzeln.  Die  Eriveiterungen  laßen 
sich  nicht  nur  im  Vergleiche  mit  ijidischeji  Wurzeln  erTcenneii,  sondeivi 
auch  im  Vergleich  mit  den  andern  deutschen  Sprachen.  Aus  der  Skrt. 
W.  gnä  hat  sich  ags.  cnä-w-a-n  gebildet,  aus  val  (schützen)  weal-d-a-n 
(got.  vald-a-u,  ahd.  waltan),  aus  as  [werfen)  lat.  se-so  se-ro,  got,  sai-a-u, 
aus  svap  wohl  nicht  got.  slep-a-n,  ags.  släf-a-n,  ags.  sljef-a-n.  Ebenso  er- 
kennt man  die  angefügten  Elemente  aus  den  verschiedenen  deutschen 
Formen:  ags.  mä-w-a-n,  ahd.  ma-h-a-n  {mähen);  ags.  Jträ-w-an,  ahd. 
drä-j-an  {drehen);  alts.  hah-an,  got.  liali-an,  ags,  hö-n  ha-n-g-a-n  {hän- 
gen) ;  ags.  bla-w-an ,  ahd.  bla-j-an  blä-L-an  (blähen);  ags.  cnä-w-an 
ahd.  knä-j-a-n  {wißen);  ags.  crä-w-a-ii,  ahd.  krä-j-a-n  krä-li-an  (krähen)  \ 
ags.  gv6-w-an,  ahd,  gro-j-an  (grünen,  wachsen);  ags.  sa-w-an ,  got. 
sa-i-an,  alts.  sa-i-an^  afrs.  se-a,  ahd.  sä-an,  säh-an ,  saj-an ,  säw-an 
{säen).  Das  Ags.  liebt  Erweiterungen  mit  w. ,  ahd.  j  und  h.  gegenüber. 
An  diese  Wurzeln  tritt  a,  wahrscheinlich  der  Demonstrativstamm  und 
bildet  den  Verbal-  und  Präsensstamm:  got.  vald-a  (walte),  Inf.  vald- 
a-n,  Part,  vald-a-nd-s ;  ags.  weald-e,  weald-a-n^  weald-e-nd.  Ags.  gä 
gang-a-n,  do-n.    s.  §.  52  Flexionsl. 

67.  Die  ablautenden  Verben  zeigen  Abweichungen.  Nur  die  4.  Klasse 
(Gr.  7)  behält  den  Wurzelvocal  im  Präsens:  got.  alts.  ags.  far.  Außer- 
dem tritt  Schwächung  oder  Steigerung  ein.  Die  drei  ersten  Klassen 
(Gr.  12.  11.  10)  bewahren  den  Wurzelvocal  im  Prät.  Sg.:  got.  band, 
qain,  sat;  ags.  band,  cwam  cwom  com,  sset;  alts.  band,  quam,  sat; 
ahd.  pant,  quam  cham,  saz.  Im  Präse?is  hat  sich  derselbe  zu  i  ge- 
schwächt: got.  bind,  qim,  sit;  ags.  bind,  cwini  cum,  sit ;  alts.  bind, 
kum,  sit-,  ahd.  pint,  quim  chum,  siz. 

Die  5.  und  6.  Klasse  (Gr.  8.  9)  haben  den  Wurzelvoccd  in  Prät. 
Plur. :  got.  bit,  bug,  alts.  bit ,  ags.  bit,  bug,  ahd.  piz,  pug,  der  im 
Präsens  gesteigert  ist:  got.  beit,  biug ;  alts.  bet ;  ags.  bit,  bug  beög ; 
ahd.  piz,  piuk  piug. 

An  die  erhaltenen  Wurzeln  der  4.  Klasse,  an  die  geschwächten 
der  drei  ersten  und  die  gesteigerte?i  der  beiden  letzten  tritt  ebenfalls  a 
und  bildet  Präsens-  und  Verbalstamm.  Der  Verlauf  dieser  Formen 
s.  Fl.    §.  8  —  38. 
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§.  67. 

Zweiter    Abschnitt. 

Xominalbildungcn. 

An  die  Wurzeln,  vilt  erhaltenen,  geschwächten  oder  gesteigerten 
Voccden,  treten  Bufßxe  und  bilden  Nominalstärmne  und  an  diese  die 
Casussufßxe.  Jene  sind  rein  vocalisch  a,  i,  u,  ja,  oder  auch  consonan- 
iisch.  Bopp  (§.  912.  Schi.  225)  hielt  in  der  1.  Aufl.  seiiier  Vergl.  Gr. 
a,  i  imd  u  für  Demonstralivsiämme ;  in  der  2.  nimmt  er  i  als  Schwä- 
chung tun  a.  Da  aber  shrt.  a  bisweilen  got.  u  gegenüberliegt  wie  in 
tlafita-s  tiiii})u-.s  (Zahn),  pada-s  fotu-s  {Fuß)  und  in  den  deutschen 
Sprachen  oft  n,  i,  u  7icben  einander  liegen,  so  darf  man  wohl  den 
vermuihetcn  Demonstrativstamm  11  aufgeben  und  als  Bildungselement 
nur  a  ansetzen,  das  in  sci>ie?i  Schwächungen  i  tind  u  erscheint.  Das 
angefügte  Demonstrativ  trägt  die  im  Geiste  existierende  Vorstellung  auf 
einen  Gegenstand  über,  es  formiert  den  logischen  Inhalt  und  gestaltet 
die  Substanz  zum  Begriffe. 

I.    Cil  düngen   mit    dem    Suffix    a. 
a.  Substantive, 

Im  Skrt.    bildet    a  hauptsächlich    mascidine    Abstracta,    von   denen  §.  68. 
im  Got.  viele  neutral  geworden  sind,   und  thätige  Perso7ien. 

Die  got.  Masc.  haben  durch  Unterdrückung  des  Suffixes  im  Nom. 
und  Acc.  das  Aussehn  von  Wurzeln  erhalten;  die  WÖ7'ter  auf  r  und  s 
ivcrfen  auch  das  Nominativ  zeichen  ab.  Got.  W.  gang,  Substantivstamm 
gang-a;  Nom.  gang-s  für  ganga-s  {Gang,  alts.  gang,  afrs.  gong),  ags. 
gang  gong,  got.  |)agk-s  (^Dank,  alts.  |)ank,  afrs.  thonk,  ahd.  danch), 
ags.  J)anc  J)onc,  got.  slialk-s  {Diener,  alts.  afrs.  shalk,  ahd.  scalch), 
ags.  sccalc ;  got.  slep-s  {Schlaf,  alts.  slap ,  afrs.  sltep  slep,  ahd. 
släf),  ags.  slÄp,  got.  meg-s  {Eidam  W.  mali  wachsen,  alts.  ahd.  mag, 
afrz.  mech),  ags.  niieg  {Verioandter) ,  veg-s  {Woge,  W.  vah  sich  be- 
wegen, alts.  wng,frs.  weg  wei,  ahd.  wäc),  ags.  weg  w^g;  got.  stol-s 
{Stuhl,  W.sthal,  alts.  afrs.  stol,  ahd.  stuol),  ags.  stol,  got.  mod-s 
{Gemiith,  alts.  afrs.,  ahd.  muot) ,  ags.  möd ,  got.  sköli-s  {Schieb,  alts. 
sköh  afrs.  sco,  ahd.  scuoh),  ags.  scoh  scö  sceo.  —  Got.  vrit-s  {Strich, 
Miß,  ahd.  riz),  ogs.  writ,  got.  vig-s  ( Weg,  W.  vah  bewegen,  alts.  weg, 
afrs.  wei  wt,  ahd.  wec),  ags.  weg,  got.  fisk-s  {Fisch,  pisc-i-s,  alts. 
afrs.  ahd.),  ags.  fisc,  got.  vairf-s  {Werth,  alts.  afrs.  werd,  ahd.  w^rd), 
ags.  n.  weord  wurd,  got.  s<uv-s   {See,  W.  siv  bewegen,  alts.  ahd.  sco, 
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68.  afrs.  se) ,  ags.  sje,  got.  snäiv-s  (Schnee,  skrt.  snava-s  Tröpfeln,  lat. 
(s)niv,  ahd.  alts.  sneo),  ags.  snäw,  got.  stäin-s  (Stein,  Gri-a  Kiesel, 
aus.  afi's.  sten,  ahd.  stein),  ags.  stän,  got.  hläib-s  (Laib,  Brot,  ahd. 
hlaib),  ags.  hläf,  got.  äi{)-s  (Eid,  alts.  afrs.  ed,  ahd.  eid),  ags.  ad.  — 
Got.  vulf-s  (Wolf,  W.  vark  zerreißen,  skrt.  vai'ka-s,  lit.  wilka-s,  lat. 
(v)lupu-s,  ahd.  wolf,  alts.),  ags.  wulf,  got.  hund-s  (Hund,  skrt.  kuna-s 
W.  kvi  fortpfla7izen,  gr.  xviov,  lat.  cani-s,  ahd.  himt,  alts.),  ags.  hund, 
got.  munj)-s  (^Mund,  gr.  W.  juv  vom  OJhcn  und  Schließen  des  Mundes 
und  der  Augen.  Curt.  302,  ahd.  mund,  alts.  afrs.),  ags.  möd,  got. 
hruk-s  (Krähe,  W.  kai-  krächzen,  skrt.  karava-s,  ags.  hroc,  got.  rum-s 
(Raum,  alts.  ahd.  ags.  riim,  got.  stiur  (Stier,  lat.  (sjtaurus,  lit.  taura-s, 
ahd.  stior),  ags.  stiör  steör,  got.  Jjiu-s  (Knecht,  W.  tu  wachsen), 
ags.  J)eow  Jjeö,  got.  ].iiib-s  (Dieb,  alts.  |jiof,  afrs.  thiaf,  ahd.  diob), 
ags.  Jäof  |jeöf,  got.  skäut-s  (Zipfel,  Saum,  altn.  skaut,  mhd.  schöz), 
ags.  sceät,  got.  läuf-s  (Laub,   alts.  lob,   ahd.  loup),   ags.  leäf. 

Nags.  gong  geong  L.  gang  0.,  panc  J)onc,  scalc,  sljepe  slepe 
slape,  msei  L.,  wage  L.,  stol ,  med ,  sho  0.  —  writ  writt,  wei  weyge, 
waei  wai,  fisc,  sse  se,  snaw,  stan  ston,  laf  0.  laues  loues  L. ,  sed  ad 
oad  L.  aj)  0.  —  wulf,  hund  hond,  mud,  roc  Wr.  6,  rum,  steor  Wr.  6 
i^eou  L.  jDeoww  0.,  J)eue  {»ef,  leaf  leues  L.  lajfess.  0. 

Ae.  gong  gang,  {)onk  {)ank,  slepe,  wai-se  =i  waves  PL.  1734 
wawe  Mau.  27.  stole,  mode,  schoe.  —  writ,  wey  weye,  fysch,  wurj) 
RG.  7846  se  see,  snowe  PL.,  stone,  lofe,  oj),  ope ,  muj)  mouJDe,  roc 
Wr.  13,  15,  rume  rome,  stere ,  wolf  woulfe  PL.  440,  hunde,  pefe, 
lefe  leef. 

Ne.  gang  (gang-way),  tliank,  sleep,  wave,  stool,  mood,  shoe ;  writ, 
way,  fish,  worth,  sea,  snow,  stone,  loaf,  oath ;  — wolf,  hound,  mouth, 
rook,  steer,  thief,  leaf. 

69.  Die  got.  Neutra  werfen  Sufjix  und  Geschlechtszeichen  ab:  W.  dal 
spalten,  got.  dal(a-m),  alts.  dal,  afrs.  del,  ahd.  tal,  ags.  dael  (Thal). 
Ferner  ags.  lamb  {Lamm,  got.  lamb ,  alts.  ah4.),  land  lond  (Land^ 
got.  alts.  land,  afrs.  lond,  ahd.  lant),  baid  (Bad,  altn.  alts.  bad,  afrs. 
bed,  ahd.  bad ;  Pott.  257  bringt  es  in  Verbindung  mit  W.  fo  (m  foveo, 
ahd.  baian  bawian  bowian  bähen),  a^hher  eär  er  (Aehre,  got.  ahs, 
ahd.  ahir),  weax  (Wachs,  lit.  waszka-s,  ahd.  wahs),  gaers  graes  {Gras, 
got.  ahd.  alts.  gras,  afrs.  gers) ,  glaes  (alid.  glas);  ger  geär  {Jahr, 
got.  jer  oder  beßer  jc-r[a-in]  W.  ya  gelten,  alts.  ger,  afrs.  jer,  ahd. 
jär),  hjer  her  (Haar,  alts.  ahd.  här,  afrs.  her),  sceap  (Schaf  ahd. 
scäf);  —  hlid  (Deckel,  ahd.  hlit),  scip  {Schiß]  got.  alts  ship,  ahd.  seif), 
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treow  treo  {Baum,  slcrt.  dru-s,  gr.  dgv-g,  got.  triv,  alts.  trio  treo,  afrs.  §.  69. 
tre),  lif  {Leben,  afrs.  ahd.) ,  wif  {Weib,  afrs.  alts.,  ahd,  wibj,  lim 
{Leim,  ahd.  lim  leim),  win  {Wein,  alts.  ahd.),  is  {Eis,  altn.  ahd.),  ge- 
hät  {Versprechen,  gol.  ga-häit,  ahd.  ga-heiz  m) ;  —  gold  {got.  gulj), 
alts.  afrs.  ahd.  gold),  geöc  {Joch,  W.  jug  verbinden,  got.  juk,  ahd. 
juhjoli),  bod  {Gebot,  alts.  g&-hoA,  afrs.  bod,  ahd.  gi-pot),  hord,  {alts. 
Schatz,  got.  huzd,  ahd.  hört),  diir,  dor  {Thor,  got.  daur,  alts.  afrs. 
dor,  ahd.  tor),  hüs  {Haus,  got.  alts.  ahd.  lius),  diör  deör  {Thier,  got. 
diu«,  gr.  SiJQ,  tat.  fer-a,  o/iJ.  tior),  wiöd  {alts.)  v.-ehd  {Unkraut),  breäd 
{Brot,  cdts.  bröd,  q/V^.  bräd,   a/^rf.  pröt). 

Nags.  dalc,  lamb  0.,  land  lond,  bade  L.,  graes  gress,  glaes ;  ycr, 
hsere,  beer  her,  scep  shep ;  —  scip  schip,  treo,  lif,  wif,  lim,  win,  hate 
0. ;  —  gold,   gocc  0.,  bode  0.,  hord,  hus,  deor  der,   br«d  bred. 

Äe.  dal  dale,  lomb,  lond  land,  ba|)e,  ere  RG.  10207,  gras,  glas; 
gere  ger,  here,  schepe ;  —  schippe,  tre  tree,  life  lyue,  wife  wyue,  lym, 
win  wyne,  beste  RG.  1210.  PL.  1604,  hote  Versprechen  PL.  1693;  — 
gold,  goke,  bode  Nachricht  PL.  993  bod-word  3533,  hord,  dore,  hus, 
hous  hows,  wedc,   dere,  brede  bred  breed. 

Ne.  dale,  lamb,  land,  bath,  ear,  wax,  grass,  glass;  year,  hair, 
sheep ;  —  lid,  ship,  tree,  life,  wife,  lime,  wine,  ice ;  —  gold,  yoke,  hord, 
door,   deer,   weed,   bread. 

Die  Feminine  (B.  §.  911)  habeji  gesteigertes  Suffix,  slcrt.  ä,  got.  S.  70. 
6,  ahd.  6  a,  alts.  6,  ags.  a,  im  Nom.  u  das  aber  hinter  Vocallänge 
oder  mehrfacher  Consonanz  gewöhnlich  abfällt:  got.  Stamm  karo  Nom. 
kara,  alts.  kara,  ahd.  chara,  ags.  cearu  {Sorge).  Ags.  wamb  womb 
{Leib,  got.  vamba,  ahd.  wampa),  scamu  sceamu  scomii  sceomu  {Schaam, 
ahd.  scama,  alts.  skama),  talu  {Zahl,  alts.  tala,  ahd.  zala) ,  snear 
{Schnur,  Strick,  ahd.  altn.  snara),.  clawu  chi  cleö  {Klaue,  ahd.  klawa 
kloa),  sagu  {Sage,  ahd.  saga),  lagu  {Gesetz,  alts.  altn.  lag  n) ,  saku 
{Streit,  alts.  saka,  alid.  sahha) ,  talu  {Verleumdung,  ahd.  zäla,  gr. 
döXo-q,  lat.  dolu-s),  lär  {Lehre,  Wißen,  alts.  ahd.  lera,  afrs.  läre), 
hier  {Bahre,  alts.  ahd.  bara ,  afrs.  bere,  W.  bhar),  sprsec  {Sprache, 
alts.  spraca,  ahd.  sprahha,  afrs.  spreka),  cieg  cäege  {Schlüßel);  scolu 
scoölu  sctilii  {cdts.  skola  Schaar ,  ahd.  souala  scuola  Schule),  glof 
{Hemdschuh,  altn.  glufi  m) ,  boc  {Buche,  gr.  ^rjyo-s,  lat.  fagu-s,  ohd. 
poha  puohha,  AV.  bhag  austhcilcn  [gr.  ipa.y\,  daher  Baum  mit  eßbaren 
Früchten),  boc  {Buch,  got.  boka,  ahd.  pöh  pnoh  n.  m. ,  alts.  afrs. 
bök);  -  hiud  {Hindin,  ahd.  hinta),  gifu  giofu  geofu  {Gabe,  alts.*^ihi\), 
täh  tä  {Zehe,    W.   ddk  fangen,   (Jax-ry-zio-f,    laL  digi-tu-s,  got.  taih-a, 
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§.  70.  ahd.  zeh-a),  hwil  {Weile,  got.  hveila,  alts.  ahd.  hwila) ,  stigu  stig  m. 
{Steig,  got.  steiga,  ahd.  stic  m) ,  dsel  m.  {Theil,  got.  daila,  aJi^.  afrs. 
del,  ahd.  teil  m.),  gräp  {Griff,  ahd.  greifa) ;  hrung  {wohl  nicht  Wagen- 
runge, sondern  Sparren  und  Reife  des  Wagendachs  s.  Grii.  SS.  got. 
hrugga  Stah),  sorg  sorh  {Sorge,  got.  saurga,  alts.  sorga),  dum  {Thür, 
W.  dvar,  sich  heicegen.^  skrt.  dvarä,  gr.  Svga,  got.  daura),  lufu  {Liebe, 
W.  lubh  begeliren,  ahd.  luba),  riln  {Geheimniß,  got.  alts.  ahd.  rüua), 
scür  ni.  {Schauer,  Wetter,  got.  skui'a,  alts.  skür,  ahd.  scur',  Icäf  Er- 
lauhniß  {alts.  löf,  ahd.  ga-laube  Glaube). 

Nags.  care,  kare,  wombe  L.  waiube  0.,  seome  sccome  scame  L. 
shame  0.,  tale,  claAVwe,  SiCg  Sfeye,  laye  lacjlie  lawe,  saBcc-  0.,  lare 
Isere  leore  L.  lare  0.,  basre  bere  L.  bsere  0.,  spa^cbe  speke;  scole. 
gloue,  boc ; — binde,  yeue  ycoue  L.  yife  0.,  while,  stiye,  dfel  dale 
del;  —  sorye  sorhge  scorwe  L.  .sorrglie  0.,  diire  dore,  ruu  rune, 
lasue  leaf  lefe  L.  lefe  0. 

Ae.  care,  wombe  (Avame  Wr.  14  woinbc  15),  schäme,  tale^  snare, 
clawe  clee  Mau.  18,  cle  clce  W.  Wr.  14,  sawe  saye,  lawe  RG.  1064, 
sake,  lore,  bere  PL.  2G19;  speche,  keye,  kay  Wr.  13  key  14,  scole, 
glove  PP.  2984,  becbc  bcch-tre  Wr.  14  boke  bok;  —  binde,  gif-t, 
toe,  wbili,  stie  PL.  4987,  -del,  sorwc  KG.  306.  Mau.  4  sorow  PL.  102, 
dure  dorc,  luf  loue  lovc,  rune,  sliour,  Icue  KG.  1628. 

Ne.  care,  womb ,  sbamc ,  tale ,  snare,  claw ,  saw  say ,  law ,  sake, 
lore,  bier,  spcecb,  kcy;  shoal,  glove,  beecli,  book;  — Lind,  gif-t,  toe, 
wbilc,  deal ;  —  i'ung,  sorrow,  door,    lovc,  rune-s,  sbower,  leave  be-lief. 

n.    Adjective. 
8.   71,  Sie  sind  zahlreich.     Das    Sufßx  a    {slcrt.    pula-s ,  gr.  n?.eo-g,   lat. 

ple-nu-s)  fällt  schon  im  got.  Nominafw  aus :  full-s,  ags.  afrs.  alts.  ful 
füll.  —  Ags.  lang  long  {lang,  got.  lang-s,  alts.  ahd.  lang,  afrs.  long) 
sträng  strong  {stark,  alts.),  Avan  won  {dunkel,  schicarz,  alts.  ahd.  wan 
fehlend),  tarn  tom  {zahm,  ahd.  zam  zami),  smsel  {schmal,  klein,  alts. 
ahd.  smal;  af?'s.  smel),  healf  {halb,  alts.  afrs.  half,  ahd.  halp) ,  bealt 
{lahm,  alts.  afrs.  lialt,  ahd.  balz),  earg  carli  {unthätig  feige  schlecht, 
ahd.  arac),  dearc  dcorc  {dunkel),  slaw  slcaw  {langsam,  alts.  sleu 
stumpf),  feaw  fcä  {icenig ,  got.  fav-s,  alts.  fah,  afrs.  fe,  ahd.  föli), 
bliBC  blac  {schu-arz,  ahd.  blacli  Tinte),  glasd  {froh,  alts.  glad,  ahd.  glat 
glänzend);  bar  beär  {grau,  altn.  liar-r),  cöl  {kühl,  ahd  kuol) ,  göd 
{gut,  got.  göd-s ,  alts.,  ahd.  guot); -- blind  {(jot.  blind-s,  afrs.  alts., 
ahd.  plint),  grim  {zornig,  alts.  afrs.  ahd.),  Aveord   {iverth,  got.  vairj)-s, 
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alts.  afrs.  wei'd,  ahd.  werd),  cwic  {lebendig),  scir  {klar,  got.  skeir-s,  §.  71. 
alts.  skir  skiri,  afrs.  skire),  wis  {weise,  got.  weis,  alts.  afrs.  ahd.), 
stif  (ahd.  steif),  liwit  {alts.  afrs.,  got.  hveit-s,  ahd.  Inviz  weiß);  häl 
(heil,  got.  häil-3,  ahd.  hail  haili);  hat  {heiß,  alts.  afrs.  liet,  ahd. 
li€iz),  brfid  {breit,  got.  bräid-s,  alts.  afrs.  bred,  ahd.  preit),  hld  {leid, 
alts.  afrs.  led,  alid.  leid),  bläc  bläec  {bleich,  alts.  blek,  «/<(/.  pleich);  — 
iung  giuiig  giong  g^iong  {jung,  got.  jugg-s,  alts.  afrs.  ahd.  jung), 
dumb  {sturani,  got.  dumb-s,  ahd.  tumb),  hold  {alts.  afrs.  ahd.),  sceort 
{kurz,  ahd.  scurz),  fül  {faul,  ahd.  altn.,  got.  fül-s) ,  diöp  deöp  {tief 
got.  diup-s,  alts.  di6p,  afrs.  diap ,  ahd.  tiof),  leöf  {lieb,  got.  liub-s, 
alts.  Hof,  af7's.  liaf),  s'ibc  seöc  {siech,  got.  siuk-s,  alts.  siok,  afrs.  siak, 
ahd.  siuh) ,  ruh  rüg  rüw  hriöh  hreoli  hreö  hreöu  {rauh ,  ivild,  ahd. 
rilh,  alts.  hre  ?),  lefis  {los,  frei,  falsch,  got.  laus,  alts.  ahd.  lös,  afrs.  las), 
deäf  {taub,  got.  däuf-s,  alts.  dof,  ahd.  taub)  greät  {groß,  alts.  grot, 
afrs.  grät,  ahd.  gröz),  read  {roth,  got.  räud-s ,  alts.  rod,  afrs.  räd, 
ahd.  rot),  heäh  heä  heh  {hoch,  got.  häuh-s,  alts.  höh,  afrs.  häch). 

Nags.  long,  strong,  tarn,  smale,  half,  bald  bold,  aerh  ard  L., 
dorche  L.,  slaw  0.,  feue  faewe,  blac,  gladd ,  haer,  god;  blind,  grini, 
\vurj)e  wurrj),  quic,  skir,  shcr,  wis,  stif,  white,  hal,  hat,  br»d  brad 
brod,  Ised  led  lad  lod  L.  laj)  0.;  —  füll,  ginge  gung,  dumb  domb, 
hold,  fule,  sceort  L.  shorrte  0.,  dcop  dep,  leof  Icfe  lef,  seoc  sec,  ruhh 
O.,  laes  les,  dsef,  grait  gret  grat,  ranl  redde  reode  rede  L.,  haeh  heye 
hei  L.  heh  0. 

Ae.  long  lang,  strong  sträng,  tarne,,  smal,  half,  bold,  derk  KG. 
2839.  PP.  31,  feue  fo,  blak,  glad,  hör,  gode;  —  blind,  grim ,  wurj)e 
worJ)e,  quik,  shir  sher,  wis,  stif,  white,  hole,  hot,  brad  RG.  1004, 
brod  7,  lode;  —  füll,  ynng  goung,  dumbc  doumbe  KG.  2785,  shorte, 
fule  foule,  depe  dup  KG.  146  dep  Mau.  G,  Icfe  Icuc  Icf,  sik  KG.  1717, 
seek  Mau.  2,  rough  KG.  591.  Mau.  28  rowe,  les  lese,  defe,  grete 
red  rede,  hcyy.  KG.  2179,  hyc  158. 

Ne.  long,  strong,  wan,  tarne,  sniall,  half,  halt,  bold,  arch  {ent- 
spricht zwar  in  der  Bedeutung  ags.  carh,  aber  ags.  h  entwickelt  sich 
nirgends  zu  ne.  ch ;  hängt  es  mit  Jenem  zusammen,  so  hat  das  schon 
im  Ags.  vorkoiiuncnde  arcc-  es  beeinflußt.  Das  allgemein  verstäi" 
kende  Wort  konnte  auch  in  übler  Bedeutung  sich  setzen.),  dark,  slow, 
few,  black,  glad,  hoar,  cool,  good ;  —  blind,  grim,  worth,  quick,  schecr, 
wise,  stiff,  white,  whole,  hot,  broad,  loath,  loth,  bleak;  —  füll,  yoyng, 
dumb,  hold,  short,  foul,  decp,  lief,  sick,  rough  raw  {altn.  ra),  loose, 
deaf,  great,  red,  high. 

Koch,  engl.  Grauimniik  III.  3 
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§.  71.  Im  Got'ischeii  übt  dieses  hinzutretende  Sufßx  a  keinen  Einfluß  auf 

den  Vocal  des  Stamms,  im  Ags.  dagegen  ist  die  Einwirkung  nicht  zu 
verkennen.  Denn  1)  erhält  es  den  reinen  A-Laut  in  der  substantivi- 
schen und  ajectivischen  Flexion:  dseg  {Tag),  Plur.  daga-s  daga  und 
sogar  in  der  Schwächung  dagum.  s.  Fl.  §.  98.  137.  —  2)  es  ver- 
dunkelt die  hellen  Laufe,  so  daß  got.  i  oft  zu  e,  u  zu  o  und  iu  zu  eo 
wii^d:  vig(a)-s  weg  (Weg),  gulj)(a)-s  gold,  hull)(a)-s  hold,  diup(a)-s 
diöp  deöp.  lui  Nordliunibrischen  und  Altfriesischen  schreitet  sogar  die 
Verdunklung  noch  tveiter:  got.  l)iud(a)s  {Tisch),  alts.  biod,  ags.  biöd 
beöd,  nordh.  beod  bead;  got,  liiub(a)-.s  {Dich),  alts.  J)iof,  ags.  })iüf 
J)eof,  nordli.  JDeaf;   afrs.  thiaf. 

II.    Bildungen    mit    dem   Suffix    i. 

§,   72.  Mit  i  tverden  tiur  Masculinen  und  Femininen  gebildet.    Das  Suffix 

fällt  im  Got.  i)n  N'om.  aus,  während  es  im  Alts,  öfter,  seltener  im  Ahd. 
und  geschwächt  im  Ags.  bleibt. 

Masc.  Ags.  men-e  {Halsring,  skrt.  niani-s,  alts.  meni,  alid.  meuni), 
stenc  {Geruch,  alts.  ahd.  stank),  sweng  {Schlag,  ahd.  swanc) ;  balg 
bseligbelig  bilig  {Balg,  Schlauch,  ^o/.  balg[i]-s,  ahd.  pale,  altn.  belg-r), 
geavd  {Umzäunung,  Wohnung,  got.  gard[ij-,s,  alts.  gard ,  afrs.  gard 
gerd,  ahd.  gart),  sesc  {Esche,  ahd.  asc  Dat.  Fl.  askim),  met-e  {Speise, 
got.  niat[i]-s,  alts.  meti ,  afrs.  mcte),  sted-e  oder  sta-de  {Ort,  got. 
stad[i]-s,  alts.  stedi),  eg-e  {Furcht,  got.  agis[a-m]?),  sleg-e  {Schlag, 
got.  slah-.s,  alts.  Blegi),  lired  {Ehre,  Sieg,  got.  hvu\)[\]-s,)-  -  wine  (Freund, 
ahd.  Willi),  wüte  {Gestalt,  got.  vlit[i]-s,  alts.  wliti),  lac  {Spiel,  got. 
laik[i]-s,  ahd.  leih),  ags.  cteg  {Schlüßel);  --  bryn-e  {Brand,  altn. 
briini),  dyn  dyii-e  {Lärm.  ahd.  tuni,  in  ags.  dunian  dröhnen),  myn-e 
{Gedajike,  got.  f.  mun[i]-.s ),  ryn-e  {Lauf  got.  ruii[i]-,s),  byr-ii  {Sohn,  ahd. 
ga-por),  byr-e  {Gelegenheit,  ahd.  ga-pur),  cyr-e  {Wahl,  ahd.  f.  churi), 
lyr-e  {Verlust,  W.  lus),  wyrp-c  {Wurf,  ahd.  ywurf),  gryr-e  {Schrecken, 
alts.  gruri),  brerd  brord  {Band,  ahd.  bortl  brord),  hyp  hyp-e  hypp 
hyppe  {Hüfte,  got.  hup|i]-s,  ahd.  huf),  bryc-e  {Bruch,  ahd.  pruh), 
flyg-e  {Flug,  altn.  ahd.  n.  flug\  lyg-e  {Lüge,  ahd.  lugi),  hryog 
{Rücken,  ahd.  hrucki);  hlyt  {Loos ,  got.  hläut[i]-.s,  alts.  n.  hlöt,  cdul. 
hlöz),  hlyd  (?hly-d,  Geschrei,  ahd.  hlftt),  reo  {Rauch,  lit.  ruki-s,  ahd. 
rauch),  leg  lig  {Flamme,  ahd.  laue),  bryc-e  {Brauch,  ahd.  prüh). 
Anfallend  ist  die  geringe  Anzahl  der  Stämme  mit  i-Lauf,  wahrschein- 
lich weil  Sufßx  i  hinter  diesen  nicht  zur  Geltung  gelangen  konnte. 

Nags.  mune  =  sweor-beah  Wr.  6,  maete,  mete,  stede,  ege  eie  seie 
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eige  L.  egge  aghe  0. ;  —  wine,  wlite,  Ihc  loc,  keie  Wr.   6;  —  brunc,  §.  72. 
burne,  dune,  brerd  breord,    eure,    Iure,    stucche  (ßtück)   Wr.  6,  rr.g 
rugge,  lüde,  loghe   {altn.  logi)  0. 

Ae.  stench  RG.  8524,  belwe  belu  W.  ashe,  mete,  stede  sted  stude 
RG.  10G3,  eye  2261  PL.  150  awe  2718,  laik  PP.,  keye  kay  kaye  13.— 
dun  din,  luip  RG.  6705,  He,  mg  7145  leye  PP.  low  Wr.  13   reke  13. 

Ä^e.  stench  stink,  bellow-s,  belly,  ash,  meat,  stead,  awe,  key;  — 
burn  (a  hurt  cuuscd  by  firej;  din  (sind  in  dun  [ungestümer  Gläubujer^ 
din  und  don  [dominus]  zusamniengestoßenf),  run,  hip,  lie,  ridge,  reek. 

Feminina.  Ays.  benc  (^Banl: ,  alid.  panch),  dsed  ded  {That ,  got.  §.  73. 
ded[i]-s,  alts.  däd,  ahd.  taf»,  ben  {^Bitte ,  alts.  beni-,  cdtn.  bön),  cwen 
{Frau,  got.  qven[i]-s  AV.  gan  gebären),  wen  {Hoßhung,  got.  ven[i]-s, 
aits.  ahd.  wen,  afrs.  wen);  —  gat  {Geiß,  got.  gäit[i]-s,  ahd.  geiz 
geizi); —  ge-cynd  {Erscheinung,  Natur,  got.  ga-kun})[i]-s),  ge-mynd  (G'e- 
dächtniß,  ga-muud[i]-s),  wyrt  {Kraut,  got.  vaurt[i]-s ,  alts.  wnrt,  ahd. 
würz),  burh  bürg  byrig  {Burg,  got.  bauvg[i]-s,  alts„  ^urg,  afrs.  burch, 
ahd.  punic),  nyt  {Nutzen,  ahd.  luizzi),  h}'d  {Haut,  ahd.  hüt),  ned  nyd 
niod  neod  nied  {Noth,  nau|,[ij-s,  ahd.  not  nöti),  bryd  [Braut,  got. 
bräuj)[i]-s,  alts.  brüd,  afrs.  breid,  ahd.  prüt). 

Nags.  benche,  dede,  bone  bene ,  quene  cwene  cwen,  wene  wen ; 
gat  got;  —  icundc,  mindc  0.,  wurto,  burh  borh,  unn-nitt  0.,  hude 
L.,  neod  ned,  brudc  bürde. 

Ae.  benche  benke  PL.  2119,  dede  ded,  bone,  quene;  —  gote;  — 
kynde  künde  ikunde,  mynde,  burgh  bourgh,  hyde,  nede,  bride  bürde. 

Ne.  beuch,  deed,  boon  quecn,  goat,  kind,  mind,  wort,  borough, 
-bury,  hide,  need,  bride. 

Fast  überall  ist  der  Umlaut  ror  i  eingetreten,  nur  nicht  im  ags. 
carm,  gcard,  lue  und  Imrli. 

IIL    Bildungen    mit    dem   Suffix    u. 

Substantira.  Im  Gegensatz  zu  a  und  i  hat  sich  das  Sufjix  in)  i<.  74, 
got.  Nom.  erhalten.  Zwei  Wörter  haben  eine  auffallende  Fortbildung 
erfahren.  Skrt.  där-u  (n.  Holz  W.  "dar  spalten,  daher  :=  gespalten 
toerdendes  und  gan-u  {Knie,  gr.  yovo,  lal.  genn)  nimmt  das  Got.  als 
Stämme  und  schiebt  das  Sufßx  a  an :  got.  triv(a)-s  und  kniv(a)-s,  alts. 
trio  treo,  knio  kneo ,  afrs.  tre,  kniu  kniu,  ahd.  chniu,  ags.  triow 
trcow  treo,  cneow. 

Masc.  Ags.  scrod  scad  scead  n.  sccadu  f.  {Schatte  W.  kadh  be- 
decken,  got.  skajiu-s,  alts.  scado,  ahd.  scato),  magu  mago  {Knabe  W« 
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§.  74.  mall  wachsen,  got.  niagu-s ,  alts.  magu),  lagu  lago  {cdts.  Meer,  W. 
lagh  sich  bewegen),  gr^ed  in  gräedig  {Hunger,  W.  gard  hegehren,  got. 
gredu-s  grodu-s),  fot  {Fuß,  W.  j^ad  gehen,  skrt.  päda-s,  got.  fötu-s, 
alts.  afrs.  fot,  ahd.  fuoz),  bog  {Bug,  skrt.  bähu-s  Arm,  ahd.  piioc);  — 
feld  {Feld,  alts.  afrs.  ahd.) ,  heoru  Schwert ,  got.  hairu-s) ,  smeoru 
{ßchmeer,  ahd.  smero),  inedu  medo  meodo  meodu  {Math.,  skrt.  madhu; 
lit.  midu-s,  alts.  medo),  sidu  {Sitte,  got.  sidu-s,  alts.  sidu),  lid  {Glied, 
lij)u-s,  alts.  afrs.  lid,  ahd.  lid),  cwid  {Mutterleib,  got.  qviftu-s),  Itd 
{Wein,  got.  leij)u-s,  alts.  afrs.  lid,  ahd.  lid),  är  {Bote,  got.  äiru-s, 
alts.  Sru),  liäd  {Person,  got.  häidll-s,  alts.  häd,  afrs.  -hed,  ahd.  -lieit); — 
grund  {Grund,  got.  grundu-s),  tod  {Zahn,  got.  tun])u-s,  skrt.  danta-s, 
alts.  tand ,  afrs.  toth ,  ahd.  zant) ,  lyft  {Lift,  got.  luftu-s ,  ?  luf-tu-s, 
alts.  ahd.  liift).  Got.  auhsu-s  {Ochse,  W.  uhsh  besaameji)  ist  schwach 
geworden,  ags.  oxa. 

Wenige  Neutra,  tvie  ags.  feoli  {Vieh,  got.  failiu,  alts.  fehu,  afrs. 
fia,  ahd.  fihu),  earh  {Pfeil,  skrt.  ishu-s,  W.  is  isli  senden),  gar  {Geer, 
alts.  ahd.  ger,  got.  gairu ,  lat.  gsesu-m);  und  Feminina:  cü  {Kuh, 
ski^t.  gäu-s,  ahd.  cü  cua),  band  {(^ot.  handu-s,  alts.  band,  afrs.  boiid, 
ahd.  hant),  flöd  {Flut,  got.  flodu-s,  alts.  afrs.  flod,  ahd.  fluot). 

Nags.  treo,  trc,  cneowe  cneo  L.  cnewwe  0.,  fot;  —  feld,  smere, 
lide,  cude  0.,  had  bod ;  —  grund,  tod,  lifift,  oxe ;  —  febb  fe  0.  feob 
fsei  L.,  ai'we  arewe ;  band  bond,  flod. 

Ae.  Me.  scbade  RG.  2337  scbadewe  Alan.  4,  mowe  Verwandter 
RG.  6614,  grede,  fote;  lijje,  code  Speise  Mim.  3.  —  bade  bode  bode; 
grond  ground,  toJ)e,  loft  llft,  ox   oxe ;  —  fe  fee,  arwe ;  band,   flodc. 

Ne.  tree,  knee  sbade   sbadow,  (may  Jungfrau  Sp.),  greed ,  foot, 
bow;  mead,  sniear,  cnd,  bood,  -licad,  ground,  tootb,    loft,    schott.  lift, 
ox;  —  fee,  arrow,   cow ,    band,    flood.     Auf  die  Bedeutung    von    code 
cud  mag  ags.  cbeowan  to  cbew  eingewirkt  haben. 
§.  75.  Adjectiua.    Ags.  Jiynne  {dünn,  W.  tan  sich  ausdehnen,  skrt.  tan-u 

ausgedehnt,  dünn,  lat.  tenul-s,  ahd.  dunni),  beard  {hart,  got.  bardu-s, 
alts.  bard,  ahd.  barti  bertl),  Jiyr  {dürre,  got.  J)aursu-s  W.  tarsb  dor- 
ren, brennen,  ahd.  durri),  oaru  [schnell,  skrt.  asu  W.  as  schnell  sein, 
alts.  am),  fi'la  {cid,  *A/7.  puru,  got.  alts.  ahd.  tilu,  AV.  par /«//m), 
sid  {spät,  g.  seij)u-s,  ahd.  sit),  fag  fab  {gefärbt,  geschmückt,  got. 
faibu-s,  alfs.  fab,  ahd.  feb  W.  pik  schmücken),  swete  {süß  W.  svad 
wohlschmcken,  gr.  ijdv-g,  lit.  sablii  sbidu  swadu  ,  lat.  sua(d)vi-s,  alts. 
swoti,  afrs.  swete,  ahd.  suo/i). 

Nags.  beard  berd   band  bcrd  L.  barrd  U.,    feie,  s\\,c,  fseb,  swet 
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swetc.  —  Ae.  })ynne   {lyn,  hard^  feie,  swete,  sote.  —  Nt^.    thin,    hard,  §.  75. 
Bwect,  Part,  sith  II,  460.    Für  J)yrre  })yr  tritt  e'ui  Wort  desselben  Stam- 
mes ein  cigs.  drygc  drigc  drogo  dry    {fili'l.  trukaii),    nags.  dri(icje  0., 
ae.  drie,  ne.   dry. 

Das  Suffix  11,  am  zalilrrlchsft'ii.  Iniifcr  Stä'unncn  mit  i,  scheint  nur 
Durchgangslaut  zu  sein  zwischen  a  und  i ;  daher  die  verdunkelnde  Kraft 
des  a  m  ags.  magu ,  lagn,  tud,  mcdo  meodo  und  die  erhellende  des  \, 
wie  in  lyft,  swete,  J)yrr.  Die  Fortbildinig  der  got.  triv-a-s,  also  Ver- 
härtung des  Suffixes,  die  Schivä'chutig  zu  e ,  das  Scliwanken  nach  a, 
zeigen,  dass  man  schon  im  Ags.  das  Suffix  nicht  mehr  als  solches 
fühlte. 

IV.    Bildungen   mit    dem  Suffix   ja. 

Das    skrt.    Suffix    ya    ist   identisch    mit    dem  Relatiustamme    (B.  §•   76- 
§.  805.   Schi.  §.  222).     Hauptsächlich    wird  es  verwandt,   um  neutrale 
Abstracta  aus  Nominalstämmen  zu  bilden,  ivie  madhura-s  {süß)  mädhur- 
ya-m  {Süßigkeit).     Im  Deutschen  gelangt  es  zu  weiterer   Verwendung. 

l)  Substantivbildungen.  Im  Got.  Iiege7i  zahlreiche  Neutra  vor,  die 
im  Stamm  ja  zeigeyi  und  im  Genitiv  ji  und  hinter  Doppelconsonanten 
ei,  im  Nominativ  aber  i  haben.  Letztere  behält  das  Ags.  noch  oft  m 
geschwächtem  c  und  in  der  Consonantierung  desselben.  Ags.  den-e 
denn  {Lager,  cüid.  tenni),  ci-f-e  yrf-e  {Erbe,  got.  arbi,  alts.  crbi),  ber-e 
Gerste,  got.  basi  Deere,  alts.  beri-),  lieg  heo  big  {^Ileu,  got.  havi,  ahd 
hawi),  scl-e  {Haus,  cdts.  seli,  ahd.  sali  scli),  web  {Gewebe,  alts.  webbi, 
ahd.  wcppi),  bcd  {Bett,  got.  badi ,  cdts.  afrs.  bed,  ahd.  pcti) ,  wed 
iPfantl,  got.  vadi ,  afrs.  wed),  net  {Netz,  got.  nati,  alts.  afrs.  net) 
mec-e  {Schwert,  got.  meki,  alts.  mäki) ,  wicg-ö  weg-c  {Becher,  alts. 
weg-i),  ge-med-e  {Einigkeit,  cdts.  gi-mödi)^  wsede  ge-wasd-e  {Gewand, 
cdls.  wädi,  afrs.  wede),  fed-e  {Schritt,  ags.  fädi),  ge-scy  {Schuhwerk, 
got.  ga-sköhi,  alts.  gi-sköhi ,  ahd.  gi-scuohi) ;  oii-gin  {Anbeginn  ,  ahd. 
ana-giiini),  ge-sid-e  ge-sid-d  {Begleitung,  ahd.  gi-sindi),  ge-weorc  {Ge- 
schäft, got.  ga-vaurki,  cüid.  gl-wurchi,  alts.  gi-wirki,  ahd.  ga-wirki), 
hiw  heow  hco  {Schein,  got.  hivi),  wieg  {Pferd,  alts.  wigg,  Gen.  PI. 
wiggeö),  bil  bill  {Streitaxt,  alts.),  ribb  rib  {Rippe,  ahd.  rippi\  wit 
{Verstand,  alts.  gc-wit,  ahd.  ga-wizzi) ,  gc-lic  {Gleiche,  got.  ga-leiki\ 
ric-e  {Reich,  got.  rciki,  alts.  riki,  afrs.  rikc,  ahd.  rüiliiX  Avit-e  {Strafe, 
cdts.  witi);  —  cyn-c  cyiin  cyn  ein  {Geschlecht,  got.  kiiii-i,  alt^-.  kunn-i, 
cdid.  chunni) ,  grynd-e  {Abgrund,  ahd.  ab-gninti,  alts.  af-gnindil, 
stryce-e  (Stück,  ahd.  stucchi),  and-wyrd-e  {Antwort,  alts.  auÄwordi 
andwurdi,  ahd.  antwurti),  fylc-e  {Stamm,  altn.  fylki),  ge-ryn-e  {Bera- 
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§.  7&.  thuiig,  got.  ga-runi ,  alts.  gi-i-iuii ,  alid.  ga-rüni),  ge-tyn-e  {Vorhalle, 
ahd.  zun  zftni\  fyr  [Feuer,  alts.  afrs.  alal.  fiiir);  syp  {Schlürfen,  ahd. 
saufi). 

Nags.  denne,  errfe  0.,  liey,  webbe,  bed,  wedde,  nett,  maeche  L., 
wsede,  i-sco  Wr.  6;  —  hcowe  huye  L.,  bul-axe  0.  {cdtn.  bol-öxi  f. 
Holzaxt,  ZijiimcraxO,  ribbe,  "wit,  iliche  liehe  L.  like  0.,  riebe,  wite ;  — 
Clin  kun,  stucche  stieche  L.,  run  rune,  für  L.  fir  0. 

Ae.  denne  den,  bey,  webbe  web,  beddc  bed,  wedde  wed ,  nette 
net,  wede ;  —  biwe  huwc  hiie ,  ribbe,  Avitte  wit,  liehe  like;  kyn  RG. 
280  kun  991,  füre  fire. 

iVe.  den,  hay,  web,  bed,  wed,  net,  weed ;  — hue,  rib,  wit,  like;  — 
kin,  fire,  stick,  sip.  Für  ags.  bere  tritt  nags  bar-lig  0.  ein,  me. 
barly  PP.  2909 ,  Wr.  13,  ne.  barley.  Will  man  es  nicht  für  Tcymr. 
barllys  oder  körn,  barliz  (bara  bar  Korn,  llys  Pflanze^  Italien,  sa 
ließe  sich  bar-liß  auchfaßen  als,  das  dem  Korn  Ähnliche,  oder  auch  als 
Adjectiv,  got,  barizeins  (ron  Gerste)  entsprechend,  me.  barlyche  AVr.  11. 
Audi,  einige  Masculinen  sind  im  Got.  mit  ja,  ags.  -e  gebildet:  Ags. 
her-e  m.  n.  {Heer,  got.  har-ji-s,  alts.  ahd.  heri,  afr,  hiri),  end-e  {Ende, 
got.  and-ei-S;  alts.  endi,  afrs.  enda,  ahd.  enti),  nij)-e  ni|jj)  nij)  {Vetter, 
got.  ni|)-ji-s),  l^ec-e  {Arzt,  got.  lek-ei-s  leik-ei-s  von  leik  Leib^,  hird-e 
{Hirte,  got.  haird-ei-s   von  hairdo  Heerde,    alts.  hirdi,  ahd.  hirti). 

Nags.  here  haere ,  ende  sende ,  Iseche ,  hirde.  —  Ae.  ende  end, 
leche,  schep-erde  PL.  1615  ssep-urde  RG.  7372  Schafhirt,  cheperd 
Wr.  13,  gewöhdich  im  Comp,  cow-herd  hors-harde^  mul-harde,  as-hard, 
swyn-herde,  gos-herd  Wr.  14.  schepard  scheperd,  cow-hard,  horsAeyrd, 
gate-heyrd  Wr.  15.  —  Ne.  end,  leech,  nur  in  shep-herd,  goat-herd. 
§.  77.  üie  feminine  Form    des  Suff',  ist  jk   und   dieses    bildet  ebenfalls 

Abstracte :  sTcrt.  vid-yä  ( Wißenschaft).  Diesem  entspricht  got.  j  6 ,  das 
im  Nom.  kurzsilbiger  Stämme  j  a  lautet  und  in  lang-  und  mehrsilbigen 
Wörtern  7iach  abgestoßenem  a  zu  i  wird;  slcrt,  vrag-ya,  got.  vrak-jö 
Nom.  vrak-ja  {Verfolgung,  alts.  wrak-a,  ahd.  rahha,  ags.  wrac-u). 
Ferner  ags,  bcnn  ben  {Wunde,  got.  ban-ja,  alts.  beni-),  bend  {Band, 
Feßel,  got.  band-i,  alts.  bend-i ,  afrs.  bcnde,  -a) ,  henn  {Henne,  ahd. 
,  henna  aus  han-ja),  hel-e  hell  hei  helle  hyll  {Hölle,  got.  hal-ja,  alts. 
hellia  belli-,  ahd,  hel-la,  afrs.  hille),  scell  scyll  {Schale,  got.  skalja 
Ziegel,  ahd.  skala),  gyrd  gierd  {Gerte,  ahd.  gart-ja  gerta) ,  ecg  egg 
{Schneide,  Schärfe,  alts.  eggla;  —  sib  {Verwandtschaft,  got.  sib-ja, 
alts.  sibbia,  ahd.  sippa),  hild  {Kampf  alts.,  ahd.  hilt-ja).  scsed  {Scheide, 
alts.  skedia,    ahd.   sceida ) ,  bied    {Haide,     got.   liAi{)-i ,  ahd.  heida);  — 
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wyn  (Wonuf,  alts.  wunnia,  ahcl.  wunna),    synn  syn  sinn  senn  (Sünde,  §.  77. 
alts.  sundia,  -ca,  ahcl.  siint-ja,  afrs.  sende),  syll    {neben  sole ,  Sohle, 
got.  sulja),    brycge  bricg    (Brücke,    ahd.  brucca,    alln.  brugg-ja),    yd 
[Woge,  alts.  üdia,  ahd.  iind-ea). 

Nags.  wrake  L.  wi-fechc  0.,  bcnde ,  kenne,  belle  baelle,  scale 
scele,  gerd  ycord  gerrdc,  egge;  —  sibb,  scascfc,  ba^de;  —  wiinne  wun, 
sune  L.  sinne  0.,  brngge  L.,  ude  L.  iidaja  Wr.  6. 

Ae.  wrecbc  {Uehelthat)  PL.  bbbl ,  bende,  lienne  lien,  lielle  hell, 
schelle  schell,  gerde  KG.  511,  egge;  —  sib,  sche|)e  RG.  2873  Mau.  8, 
hej)e;  — synne  sin,  brugg  RG.  7466,  brigge  PL.  1655.  Mau.  20. 

Ne.  wreak,  bend  Sp.,  hen,  hell,  shell  scale,  yard ,  edge ;  —  sib, 
sheath,  heath ;  sin,  sole,  bridgc. 

Ags.  modrige  (-an  Tante)  ist  ziceifelhaft;  es  kann  das  substantivisch 
gebrauchte  AdJ.  moder-cg  modr-ig  sein,  also  der,  die  Ver wandte  von 
mütterlicher  Seite,  oder  ige  kan?i  gedehntes  ja  sein  und  für  letzteres 
spricht  ahd.  muoter-a,  so  daß  hier  das  Sufßx  Ausdruck  des  Geschlechts 
icird,  also  tar-jä,  s.  §.  121.  Lag.  moddri,  vielleicht  noch  in  motlier 
mauther  loses  junges  Mädchen  (^Tantchen). 

Manche    haben    ein    euphonisches  n  a7i    die   Bildung    treten  laßen  §.   78. 
oder  sind,   nach  Grimm,  zur  schwachen  Declination  übergetreten. 

Masc.  Ags.  cerap-a  (Kämpfer,  ahd.  kamf-io  kamf-o),  well-a  (^ahd. 
Brunnen,  Welle'),  cbba  {Ebbe,  ahd.),  wrecca  wraecca  wreccea  {Ver- 
bannter, alts.  wrekkio ,  ahd.  reccho),  ;hnecc-a  {Nacken,  ahd.  hnach), 
ge-fer-a  [Gefährte,  ge-för-ja?);  —  willa  {Wille,  got.  vil-ja,  alts.  willio, 
«/■/w.  willa),  gif-a  [Geber,  ahd.  kcpo)  ;  — myrdr-a  (Möi'der,  got.  maurj)r- 
ja,  ahd.  murdr-co) ,  wyrht-a  {Arbeiter,  alts.  wurlit-io ,  ahd.  wurht-o), 
byi"g-ea  {Bürge,  älid.  burg-co),  brytta  (Spender  aus  brut-ja).  Diese 
zeigen  noch  überall  die  Einwirkung  des  ableitenden  i. 

Nags.  kempa  kempe ,  welle  wa;lle ,  ebbe ,  wreche  wrjeohe ,  neck, 
necca  Wr.  6,  fere  0.,  wille;  —  worhte. 

Ae.  Frz,  champ(ion,  romanisiert  durch  campus,  afr:.  camp  cham, 
campion  champion),  welle,  ebbe,  wreche,  nekke  neke  necke,  ferc 
PL.  1256;  —  willc,  gyv-ere  PP.,  murtlier-ere  PP.  4347.  wrightc 
PL.  1562. 

Ne.  champ(ion),  well,  ebb,  wretch,  neck,  fere  Sp.,  will,  wright. 
Die  Bildung  verklingt  und  die  Bezeich)iung  der  Persönlichkeit  über- 
nimmt -er :  give-r,  murther-er. 

Auch  an  das  c/ot.  Fe4iiininsufß.v  tritt  eupho/usches  n   u/td  zwar  an 

• '  •  •         •  • 

das   volle  ju    oder    ((u    das   aus   i  erweiterte  ei ;    die    andern    deutschen 
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§.  78.  Sprachen  zeiyen  nicht  intuttr  dlf.  gleichen  entsprechenden  Formen :  i  luid 
a  (ii)  Hegen  im  Streite:  Got.  Siainm  sak-jö-n  IVo/n.  sak-jö  (Streit,  alts. 
sak-a,  ahd.  sahhä,  rtfrs.  seke)  ags.  sac-u ,  got.  brun-jö  [Panzer,  ahd. 
prun-ia)  ags.  byrn-e ,  gut.  lang-ei  {Länge,'  ahd.  leiig-i)  ags.  leng-eo 
leng-n  leiig-o  leiig,  got.  mauag-ei  (Menge,  alts.  menigi^  -ö,  ahd.  menig-i^, 
manag-i^  a/rs.  men-i)  ags.  menig-eo ,  -o,  -ii^  uien-io  men-iu,  got.  sel- 
ei  (Güte)  ags.  sJel-e,  got.  bairht-ei  {Glanz,  ahd.  perabt-i)  ags.  beorht- 
u,  br£ed-ei  (Breite,  ahd.  preit-i)  ags.  brad-o.  got.  snutr-ei  (Weisheit) 
ags.  snytr-u  snyttru  snyter-ii;  got.  diup-ei  ('Tiefe,  ahd.  tiuf-i)  ags. 
d^p(e).  —  Ferner  ags.  eng-u  (Enge,  ahd.  eng-i),  ceald-u  (Kälte,  ahd. 
kalt-]),  strejig-u  (Stärke,  alts.  ahd.  streiig-i),  aeld-u  yld-o  (Alter,  alts. 
eld-i  eld-ia,  ahd.  elt-i)^  sedel-u  {Edelmvth ,  ahd.  edil-i),  cil-e  cyl-e 
(Kühle,  ahd.  chuol-i);  häel-u  hselo  helo  (Heil,  ahd.  haili,  alts.  hel-i), 
hjet-u  h^t-o  (Hitze,  ahd.  heiz-i) ,  hyld-o  (Huld,  ahd.  huld-i),  fyll-o 
{Fülle,  got.  h\\-ib,  ahd.  full-i).  Auffallend  sind  hier  ags.  o  und  u  got. 
ei,  und  ahd.  alts.  i  gegenüber.  Die  ursprüngliche  ags.  Form  muß 
hier  io  gewesen  sein,  von  dem  bald  e  bald  o  (u)  geblieben  ist.  Daß 
aber  i  überall  stand,  beweist  der  gebliebene  Umlaut.  Neben  o  und  u 
treten  Bildimg en  mit  -ness:  beorhtu  iind  beorht-ness,  brädo  bräd-ness, 
dyp  deop-ness ;  oder  diese  liegen  den  got.  Formen  gegenüber:  got. 
ain-falj)-ei ,  ags.  än-feald-ness ,  arma-hairt-ei  earm-heort-ncss  ,  gairn-ei 
georn-ness,  god-ei  godness,  bäuh-ei  beäb-ness,  iiagad-ei  nacod-ness. 

Nags.  saecc-  0.,  briinie,  manie,  srel  sei,  braede  brede,  selde  ald 
ealde  eolde  L.  elde  ald  0.,  aedele  ssäela,  chele,  hele  haele,  hate  L. 
hac'.e  0. 

Ae.  sake,  manie,  chele  RGr.  153,  brede  breede  Wycl.  elde^,  hele 
Mau.  2,  hete. 

Ne.  sake,    eld,    cbill,    heat,    fill.     Die  Bildungen  mit  th  und  ness 
verdrängen  sie;  nags.  strengde  L.,    me.  leiigtbe  Mau.  2  bredthe  5. 
§.   79.  2)   Adjectiva.    Die  got.  Bildungen  mit  j  a  sind  zahlreich.    Gewöhn- 

lich wird  a  abgestoßen,  j  vocaUsiert  .und  selbst  das  fällt  hinter  langer 
Silbe  aus  oder  erweitert  sich  zu  ei.  Ags.  ellend-e  (ausläjidisch,  alts. 
eli-lendi,  öäc?.  ali-lanti),  in-lende  (inländisch  etc.),  gc-geng-e  (bequem, 
ahd.  gengiV  ge-hend-e  (nahe,  ahd.  ga-henti)  ge-leng-e  [zugehörig,  rgl. 
alts.  gi-lang)  scyl  (schallend,  also  für  scell-e),  ed-be-get-e  (leicht  zu 
erlangen),  ed-bed-e  (leicht  zu  erbitten),  un-brsec-e  ini-bryc-e  (unzer- 
brechlich'), cwem-e  cym-e  (angenehm,  ahd.  bi-quami),  s^l  sei  (gütig, 
got.  s^l-s),  fÄl-e  (treu,  gut,  W.  pal  schützeti),  swser  swär  (schwer,  alts. 
ahd.  swäri,   afrs.  swere),    ge-pwser-e  (:usamuie?istimmend),  mwr-e  (be- 
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rühmt,  alts.  ohd.  märi),  in«t-e  {mäßig ,  ahd.  mezi),  —  sprsec-e  {mit  §.  79, 
Sprache,  alts.  sprciki ,  ahd.  sprAlihi),  fäeg-e  {zum  Tode  bestimmt,  cdtn. 
fegi),  ge-frjeg-e  gefreg-e  {bekannt,  alts.  gi-frägi),  scen-e  scyii-e 
{schön,  alts.  sköiii,  ahd.  scöni,  afrs.  scene),  cen-e  cyn-e  {kühn,  alts. 
köni,  ahd.  chuoni),  seft-e  {sanft,  ahd.  .sanfti,  alts.  säfti),  ge-fer-e  leicht 
zu  ersteigen),  ge-def-e  {gczirmend,  aher  got.  ga-(16b[aj-s),  ge-dref-e  {ge- 
trübt, alts.  drobi,  ahd.  truobi),  swet-c  {süß,  W.  svad  schmecken,  skrt' 
svädu-s  wohlschmeckend,  lat.  sua(d)-v-i-s,  alts.  swuti,  ahd.  suozi),  med-e 
{gesinnt,  ahd.  -möti,  -muati),  med-e  {müde,  alts.  modi,  ahd.  muodi), 
smel)-e  {glatt,  celtisch),  wed-c  {angenehm,  got.  v6})i-s,  alts.  wuodi) ;  — 
mild-e  {7>nld,  got.  mild-s,  alts.  mildi,  ahd.  milti,  afrs.  milde),  still-e 
{altl-i.  ahd.  stilli),  lireow  hreoh  hreö  {traurig,  alts.  hriwi),  mirc-e 
myrc-e  {düster,  alts.  mirki),  yrr-e  eorr-e  {irre,  got.  airzi-s,  alts.  ahd. 
irri),  georn  {gerji,  got.  gairn-s ,  ahd.  gern  gerni ,  alts.  gern,  afrs. 
jcrne),  sib-e  sibb  {friedlich,  got.  sib-s),  midd  für  mid-e  {mitten,  got. 
midi-s,  alts.  middi,  afrs.  midde,  ahd.  mitti),  swic-e  {abtrünnig,  s. 
swican),  J)icc-e  {dick,  alts.  tliikki,  afrs.  thikke,  ahd.  dicchi) ,  fri  frio 
freo  {frei,  got.  frei-s,  alts.  fri),  rtp  {reif  alts,  ripi,  ahd.  riß),  blid  e 
{froh,  got.  blei^-s ,  alts.  blidi ,  ahd.  pliti),  slid-e  {verletzend,  got. 
6lei|)i-s  schädlich,  alts.  slidi),  lid  {linde,  alts.  lidi ,  ahd.  liiidi),  ric 
{got.  reik-s,  alts.  riki,  ahd.  rihhi,  afrs.  rike),  ge-mäen-e  {gemeinsam, 
got.  ga-main-s,  ahd.  ga-meini),  cljen-e  clen-e  {rein,  ahd.  cleini),  rsed-e 
{bereit,  ahd.  reiti);  —  cyn  {natürlich,  geziemend,  ahd.  -kunni),  ge- 
mynd-e  {eingedenk,  s.  got.  ga-mund-s  Gedächtniß) ,  ge-tyng-e  {beredt, 
ahd.  -zunki),  ge-byrd-e  {arigeboreti,  ahd.  -bnrti),  nyt-e  nytt  nyt  {nütze, 
got.  nut-s,  ahd.  nuzi),  pryt-e  prut  {stolz),  dryg-e  drige  drege  dry 
{trocken)  ed-ge-syn-e  {leicht  zu  sehen,  got.  aria-siun-s  sichtbar),  ge- 
J)yw-e  -|}eäw-e  -J)eäw-e  {gewohnt),  tröw-e  tryw-e  [treu,  alts.  triwi 
trimvi,  afrs.  triinve),  dyi-e  deör-e  (f heuer,  alts.  dinri,  afrs.  diiire, 
ahd.  tiuri),  lydr-e  {schlecht,  ve/l.  mhd.  luodor  Lockspeise ,  lüoder-lioh 
anlockend,  der  Schlemmerei  ercjeben),  bryc-e  {nützlich,  got.  bruki-s), 
eäd  {leicht,  got.  äu{)-s,  alts.  odi,  ahd.  odi),  ge-drem-e,  dryme  {froh, 
von  dream). 

Nur  hinter  vocalischem  Auslaute  odfr  hinter  einfacher  Consonanz 
kurzrocalischer  Stämme  wird  ^n  zuweilen  zuji,  hinter  langer  cunsonantisch 
auslatäender  Silbe  zu  ei.  B.  901.  Schi.  222  got.  niu-ji-s  {neu),  al[)- 
ci-s  {alt),  Avil{)-ei-s  {wild)  {alts.  niwi,  ald,  ahd.  niwi,  alt,  wildi.  afrs. 
nie,  ald),    ags.  niw-e  ninwe  niowe  neowe,    eald,  wild.  —  Jm  Ags0  hat 
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§.  79.  sich  also  wie  im  Fries,  das  Suff,  zu  e  geschwächt  und  dies  ist  in 
wenigen   Wörtern  abgefallen. 

Nags.  hsende,  deorne  derne  L.  daerne  0.,  cweme,  ssel  sei  isele, 
feile,  sware,  mjere  mare  mere,  imete,  fseie  feie,  sceone  scone  scene  L. 
shene  0.,  kene,  soflfte,  fere,  drof,  swete,  sinej)e  0. ;  —  milde,  stille 
J)ick ,  freo  fre  freog,  blide,  lide  ilide  riebe;  imsene  imaen ,  clsene 
clene ;  —  nut,  prut  prout,  driyge,  treowe  trowwe,  deore  dere  0.  deore 
dure  L.,  sede  od  L.  iej)  O.  —  niwe  iieowe  nouwe  L.  neow  new  0., 
aid,  wilde  wild.  Ferner  weisen  i-grure  (schrecklich)  i-lter  (Zeer), 
miirne  (betrübt)  etc.  zurück  auf  ags.  ge-gryr-e,  ge-l^r-e  («7^^.  ahd. 
läri),  meoru-e  oder  rnyrn-e. 

Ae.  derne ,  shene ,  kene ,  softe,  swete ;  —  milde,  stille ,  merke 
PP.  461,  ysib  RG.  6603,  picke,  fre,  ripe  blithe,  rieh,  clene;  — prout 
RG.  1245  proude  PL.  153  drie,  dere,  trie  PP.  732  trewe  PL.  1826 
lujjer  RG.  580  ede  ethe.  —  newe,  old,  wilde. 

Ne.  sheen,  keen,  soft,  sweet,  mild,  mid-,  still,  mirk,  sib,  thick, 
free,  ripe,  blithe,  rieh,  clean,  kin,  proud,  dry,  true,  dear,  — new,  old, 
wild. 

V.    Bildungen    mit    dem   Suffix    au. 

§.  80.  Das  skrt.  Siiß.  an   (B.  928)  bildet  hauptsächlich  die  Naynen  han- 

delnder Personen  und  zwar  aus  Wurzeln  oder  Substantiven.  Das  Got. 
wirft  hn  Nora,  n  ab,  das  ztim  Auslaute  gelangende  a  wird  ahd.  o  oder 
u,  alts.  o,  afrs.  und  ags.  a.  Es  laßen  sich  daher  in  den  deutsche?! 
Sprachen  die  Bildungen  mit  jan  und  an  nicht  unterscheiden.  Altere 
Formen  mit  ia,  io  toid  der  eintretende  Umlaut  sind  die  charakteristischen 
Merkmale  der  ']&.- Bildungen.     Bisweilen  sind  selbst   diese  verwischt. 

Masc.  Ags.  ham-a  homa  (^Bedeckung,  alts.  ahd.  hämo,  afrs.  homa), 
ban-a  bona  (Mörder,  alts.  bano,  afrs.  bona),  han-a  (Hahn,  lat.  W. 
can  singen,  got.  han-a,  ahd.  hano),  fana  {Tuch,  got.  fana,  alts.  fano) 
afrs.  fona),  scanc-a  seonca  sceanca  Wr.  5  sceonca  4  {Scheiikel,  ahd. 
scincho),  geall-a  {Galle,  alts.  gallo),  weald-a  {Waltende,  alts.  waldo, 
ahd.  walto),  galg-a  {Galgen,  alts.  galgo,  ahd.  galko),  spearc-a  (Funke), 
sceado  {Schädiger,  ahd.  scado),  ge-sac-a  ( Widersacher,  got.  aber  sack- 
ji-s),  hraca  {Bachen,  ahd.  racho),  slag-a  {Mörder,  ahd.  slaho),  mön-a 
{Mo7id,  got.  mena,  cdts.  ahd.  ma.no,  afrs.  möna),  cofa  {eingeschloßener 
Raum,  Zimmer,  cf.  aJid.  f.  huofti  choph  Faß);  —  ber-a  {Bär,  ahd. 
bero,  ö//n.  biörn),  heofi-».  {Scliützer ,  oArf.  fridu),  gViiX-'A  {Weihe,  Geier- 
art) ;  —  hunt-a  {Jäger,    burn-a    {Brunnen  und  f.   burne,    alts.  brunno, 
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afrs.  bm-na,  nhd.  prunno),  cuni-a  {^Avkömmlimj ^  alts.  cumo,  ahd.  quemo  §.  80. 
como),  bod-a  {Bote,  afrs.,  alts.  bodo,  alul.  poto  AV.  got.  bud  bieten), 
bog-a  {Bogen ^  ahd.  bogo),  loc-a  {Verschluß,  altn.  loka  f.),  scfir-a 
{Regenschauer,  ahd.  scür  st.  m.),  dem-a  {Richter  entw.  Neubildung 
von  deman  oder  aus  döm-ja,  für  letzteres  spricht  ahd.  tuorno).  — 
Neutr.  cäg-e  {Auge,  alts.  6g-a,  ahd.  ougä,  afrs.  ag-e,  got.  äug-6,  aber 
lit.  aki-s,  tat.  oc-u-lu-s),  ear-e  {Ohr,  got.  äus-o,  lit.  aus-i-s,  lat.  aur-i-s, 
alts.  ora,  ahd.  ora,  afrs.  äve).  — Fem.  cwen-e  (cwen-e?  Weib,  got. 
qin-6,  alts.  qucu-a),  craw-e  {Krähe,  ahd.  krä-a,W.  gar  rufen),  waecc-e 
{Wache,  warscheinlich  für  wcc-ja  wrec-ja,  denn  Dat.  PI.  waecceum, 
ahd.  wahha),  asce  axe  sex  {Asche,  got.  asg-6,  ahd.  asc-ä  asch-ä  asg-ä, 
(dtn.  ask-a) ;  —  heort-e  {Herz,  got.  hairt-ö,  xagd-ia,  lat.  cord-s  W.  kard 
krad  zucken,  schwingen,  ahd.  herz-ä,  wuc-e  wuc-u  {Woche,  got.  vik-6, 
ahd.  wech-a),  wis-e  {Weise,  alts.  ahd.  wis-ä);  —  tiing-e  {Zunge,  got. 
tugg-6,  alts.  tung-a,  afrs.  tuiig-c ,  ahd.  zung-ä) ,  clnf-e  (spica  Som.» 
W.  ags.  cluf  spalten),  fold-e  {Erde,  alts.  folda),  ül-e  {Eule,  W.  ul 
heulen,  ski't.  ulüka,  ahd.  Ül-S  üwila),  fleog-e  {Fliege,  ahd.  fliug-ä). 

Nags.  bone  bane  Tod,  scoiike  shannk  sceonke  Wr,  6 ,  galle, 
walde ,  spaerc  spare ,  scade ,  mone ,  beore ;  —  frid  Park ,  —  huute, 
cumela,  bode>  bocje  bowe,  deme.  —  eye  eghe,  aere.  —  quene  cwene, 
wake-menn  0.,  axe  assk;  —  heortc  horte,  wike  wukc,  wise;  tunge 
tonge,  folde,  flege  fleie. 

Ae.  slianke  sdianke  Wr.  13,  galle  11.  12.  gale  14  gal  11.  12, 
galwe  gallevve  gallowe,  sparke,  scaJDC  Schade7i  PL.  1530,  mone,  beore 
bere,  hunt,  burn,  bowe  bow,  lok ;  —  ege  eye,  ere ;  — quene,  crowe, 
wake  wache,  ashe  axe ;  —  herte,  wike  RG.  244G.  woke  2438.  wouke 
PL.  833,  wise,  tonge  Wr.  11.  12.  14.  tong  13,  tung  15,  clowe  M.  5, 
folde,  owle  Wr.  11,  flye  11.   14,  flee  15. 

Ne.  baue,  fane  vanc,  shank,  gall,  gallow,  spark,  .skad-dle  soath, 
rack  (of  a  muttou),  moou,  covc ;  —  bcar  frith  {eingefriedigtes  Wald- 
land), glcde  gled;  — brun  brau  brown  bourn,  burn  AVorc. ,  bow, 
lock,  shower,  eye ,  car ;  —  quean ,  crow,  watch,  ashes ;  —  heart,  week, 
wise,  tungue,  clove,  fold  Gränzlandf,  owl,  Hy.  Einige  Bildungen  sind 
durch  -er  ersetzt:  slay-er,  hunt-er. 

VI.    Bildungen    mit    dem    Suffix    as. 

Das  skrt.  Suf.  as,    dessen   Ursprung  B.   931   im    Verb,  subst.  zu  K    gj 
faden   glaubt,    ist    im    Got.    durch  Schwächung   des  a  zu  i   und  dufch 
Beifiigung    eines   zur  Flexion    nöthigen    Vocals    erweitert.     Hierher  ge- 
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§.  81.  hören  acjs.  Mose,  heal-s  hal-s  {Hals,  shH.  gal-a,  lat.  coll-u-m,  got. 
hal-s(a-.s),  ahd.  alts.  hal-s),  hete  {Haß^  got.  n.  hat-is,  alts.  heti,  ahd, 
haz),  ad-es-a  eadesa  {^Axt  s.  eax) ,  eg-es-a  QSchrecken,  got.  n.  ag-is, 
alts.  eg-iso,  ahd.  ek-iso) ,  eg-esa  eg-sa  ^Besitzer,  s.  äg-en  eigen,  alts. 
ek-so),  6-s  {Gott,  got.  au-s,  im  Namen  Os-miind) ;  sig-e  QSieg,  got.  n. 
sig-is,  ahd.  sig-i  sig-u),  gsel-sa  {Üppigkeit,  vergl.  ahd.  gell-'is-unga). — 
Neiitr.  seax  fÜ7-  seah-s  {Meßer,  ahd.  sah-s,  altn.  sax,  vgl.  lat.  sec-o). 
Fem.  bltd-s  bliss  blis  {Freude,  alts.  blid-sea,  also  Erweiterung  aus 
-s-ja) ,  cwid-s  cwiss  neben  cwide  {Rede,  alts.  quid-i  m),  ac-as  eax  sex 
{Axt,  W.  ak,  scharf  sein,  got.  aqv-izi,  ahd.  ahli-us) ,  yf-es-e  ef-es-e 
{Rand,  got.  ub-izv-a  Halle,  ndd.  Sachsensp.  ov-ese  Dachtraufe ,  ahd. 
op-asa    Vorhalle). 

Nags.  hals,  eige  eye,  seie  eie  L. ,  egge  eghe  0.,  hete,  sige,  gal- 
riesse  0.,  sjexe  sexe,  blisse  bliss,  quide  cwide  iquede,  eax  sex  ax 
axe  hax ,  eouese-n  L.  —  Ae.  adese,  halse,  eye  RG.  2261.  PL.  150 
awe  2718,  hate,  saxe,  blisse,  axe  hax  Wr.  15  a  nax  14;  euese  (brow 
of  a  hin  W.  Tob.  11,  5.  —  Ne.  hate,  addice  adze,  bliss,  eaves';  bodicc 
{vie.  bodise)  ist  wahrscheinlich  Plur.  von  body. 
§.   82.  Das   got.  ßifßx    sl    in  Neutralstcimmen    besteht    aus   is    und   al: 

hun-sl  [Opfer,  W.  luin  oder  han) ,  swum-sl  {Teich,  W.  svam  schwim- 
men), svart-isl  {Schwärze).  Von  diesen  hat  das  Ags.  hü-sl  hü-sel  luV 
sul  {Opfer,  Abendmahl);  ferner:  fte-sl  oder  fa;s-l  m.  {Nachkomme,  ahd. 
fasal  n.  Frucht).  Die  Fem.  eaxle  {Achsel,  ahd.  ah-sala,  cdts.  ah-sla, 
afrs.  axle,  lat.  a(c)-la  axilla) ,  6-sle  {Amsel,  ahd.  am-isala,  W.  am 
singen)  und  neutr.  cnö-sl  {Nachkommenschaft,  W.  gan,  alts.  kiio-sal^  ahd. 
cnuo-sal).  Geivöhnlich  ist  im  Ags.  Afrs.  und  Altn.  Metathese  einge- 
treten: fget-els  fa3t-el  fet-el  m.  Gürtel,  «Ac?.  fez-il,  rsed-els  m.  rsed-else, 
re-sele  f.  {Räthsel,  mhd.  rset-sal,  ahd.  rat-islo),  wrid-els  {Hülle,  Kleid 
von  ags.  wridan)^  brid-el,  -eis  {Zaum,  ahd.  prit-il),  gyrd-els  {Gürtel, 
ahd.  gurt-il),  byrg-els  {Grab,  ahd.  biirg-ila  Kastell),  byg-cls  {Bogen, 
biih-il  Buckel,  Hügel),  scytt-els  {Riegel),  rec-els  r^c-els  {Räuchern, 
Weihrauch,  altn.  reyk-elsi  n.);  —  Neutr.  wrig-els  {Decke,  von  wrih-a-n, 
ahd.  rih-a-n),  hyd-els  {Versteck,  W.  gudh  verhüllen);  Fem.  myrr-else 
{Anstoß,    Verletzung,  ahd.  marr-is-al  ii.  inarr-is-eli  f.). 

Nags.  husell  0.,  exle  L.  fetless,  giri'dell,  bigeis  Wr.  6  lecless 
recle-fatt  0.,  hudles  L.,  buriles  Wr.  6  sticels  {Stachel)  6. 

Ag.  housell  PJ^.,  axle,  owsele,  redeis  Wr.  10,  redel  PP.,  brydil, 
brydel  Wr.  8,  bridille,  girdille,  burieles  RG.  4195  biriel  beriel  W. 
Fl.    liidils    hidlis    hiddlis  hudlys,    wrielys    wriels  (coverings),   rekils 
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PP.  4830,   ferner   mct-cls   PP.   Traume,    cf.   uict-u-n,    drcm-cls  4804.  §.   82. 
cf.  drcAm,   exyllc-trc  Wr.   15  axyltre  14. 

Ne.  axle,  axle-tree  {Achse  am  Rade),  axilla  {Achselgrube,  me. 
armc-pytt  11,  12,  armc-hole  14),  ouscl  oiizcl ,  riddlc,  bridlc,  girdle, 
burial,  skittle  Kegel. 

WaJirscheinlich  hat  sich  as  auch  mit  einem  Suffix  verbunden,  das  %.  83. 
zur  Bildung  von  Abstracta  dient,  mit  tu.  Hinter  as  assimiliert  tu  zu 
SU  und  so  entsteht  as-su  U7id  mit  got.  Nominativ  zeichen  as-su-s 
B.  933  und  fem.  iis-si.  Dies  tritt  an  schwache  Verben:  drauhtinön 
Kriegsdienste  thun)  draulitin-assu-s  (^Kriegsdienst^;  leikinon  (Jieile7i),  lei- 
kin-a.ssu-s  {Heiligung);  —  oder  an  Adjectiven:  ibn-s  (gleich^  ibn-assu-s 
(Gleichheit).  Das  einzige  ufar-assii-s  hat  kein  n  vor  dem  Suffix.  Der 
gewöhnliche  Ausgang  auf  n  vor  assu-s  läßt  nassu-s  als  Bildungselement 
erscheinen  und  daher  steht  neben  seltenerji  assi  issa  ussa  im  Ahd.  schon 
gewoltlich  nass  niss  nuss  ncssi  nissi  und  im  Ags.  steht  nur  ness  niss  nyss. 

Diese  Formen  treten  1)  an  Substantiva:  wild-deör-ness  (Wüste\ 
fterc-,  fer-ness  (Überfahrt^;  —  2)  an  Adjectiven:  ece-,  ec-ness  (Ewig- 
keit)^ ge-lic-ncss  (Ah)dichkeit},  inodig-ness  (*S'to/c);  ebenso  beorht-, 
eisen-,  col,  de^p-,  ead-,  fül-,  göd-,  grira-,  heiV,  idel-  etc. ;  eadig-,  hälig-, 
hefig-;  —  3)  an  Verbalstämme:  andettau  (bekennen),  andet-ness  (Be- 
kenntiiijj) ,  eahtan  (verfolgen)  eaht-uis  (Verfolgung),  ge-her[hyr]-ness 
Gehorsam  etc.;  —  4)  ati  Participien  :  iin-bercnd-ncss  (Unfruchtbarkeit); 
growen-ness  (WachstJium) ,  Ti-hafen-es  für  a-hafen- ii^ss  (Erhabenheit), 
furgifen-ness  (Vergebung),  ge-drefed-ness ;  — 5)  an  Numeralien:  än- 
ness  (Einheit),  Jjri-ncss  (Dreieinigkeit^;  —  6)  an  Partikeln:  nidor-ness 
(Niedrigkeit). 

Im  Nags.  sind  sie  tceniger  zahlreich,  am  liäufigsten  mit  Adjectiven, 
wie  aidig-,  claeu-,  fasyyer-,  fasier-,  god-,  gifcrr-,  haiig-,  hersum-,  men- 
nisc-nisse  etc.,  selten  mit  Verben,  icie  buri-nsesse  L.  (Grab)  oder  mit 
Participien :  forr-swunden-nesse,  full-fremedd-nessc,  druunkcn-nesse  for- 
yife(n)-nesse.  Bemcrkeiiswerth  ist  bei  0.  ein  gluterr-nesse  (Gefräßig- 
keit, viell.  aus  gruterr  voji  greotaii,  wie  bitt-er  von  bitan.  —  Für  -nesse 
hat  0.  auch  lecjyc,  altn.  leik-r:  dafftc-leijijc  (Schicklichkeit,  ags. 
gedaeft-ness)  ,  grimmc-leyac  grim-ness  ,  drihhtig-leggc  (dryht-ness  An- 
sehn) ,  an-druunkcnn-leijyc  (Betrunkenheit),  an-wherrfedd-Ieyge  (Be- 
ständigkeit, ?  uu-hwearfed).  Bisweilen  stehen  beide  Suffixe  iwben  ein- 
ander:  sedig-nessc  und  redui-leycjc;  ebenso  god-,  grediy- ,  hersum-, 
idil-,  mcnnisc-,  mooc-,  Tnildhorrt-,  mndin-,  vihhtwis-,  |)ooster-nop.<o  uficl 
legyc. 
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§.  83.  Im  Ac.    sind   diese  Bildungen    wenig    zahlreich:    boc-som-,    glad-, 

gode-,  lioly-,  harde-,  les-,  sik-,  sori-,  sothfast-,  S'wet-,  trew-nesse;  sel- 
tener mit  Substantiven  und  Participien:  soth-nesse.  Ln  Me.  heginnen 
sie  sich  zu  mehren  und  im  Ne.  liegen  sie  in  großer  Anzahl  vor,  be- 
sonders die  von  Adjectiven  herrührenden.  Das  Suffix  tritt  entweder 
an  Stämme:  good-ness,  sick-ness,  sweet-ness,  öfter  an  die  Ahleitunge 
auf  y,  ly,  isb,  en  U7id  an  die  Compositionen  mit  füll  und  less ;  greedi- 
ness  ,  loneli-ness  ,  childish-ness  ,  drunken-ness  etc. ;  seltener  an  Parti- 
cipien: willliig-ncss,  mnribed-ness.  Die  größere  Neigung,  Verbindungen 
mit  Adjectiven  einzugehen,  veranlaßt  die  Umbildung  mancher  ags.  Forin: 
nyd-ness,  ?ie.  needi-ness,  rad-ness,  readi-iiess ,  rüm-iiess ,  rooiiii-ness. 
Sie  bez.  Zustand  oder  Beschaß'etiheit ,  persönliche  Bedeutung  hat  wit- 
ness,  schon  ae.  wyt-nesse  KG.  695  und  lolrde  das  aus  obigem  wild- 
deör-ness  entstandene  wilder-ness   (^Wildniß^. 

Die  rege  Bedeutung  des  Suff,  hat  es  auch  an  romanische  Elemente 
treten  laßen.  Schon  das  Ae.  zeigt  haute -nesse  RG.  689.  Me.  mit 
Subst.  plente-,  plenlith-nes  Gen.  41,  47^  oder  mit  Participien:  fervent-, 
purgynge- nesse  Wycl.  gewölmlich  mit  Adjectiven:  clere-,  fals-,  gay-, 
large-,  overvoide,  parfit-,  inparfit-,  por-,  pover-,  scarse-,  Square-,  stryte-, 
sobre-,  tendre-,  boner-,  debonere-,  couenable-,  hummel-,  possible,  sym- 
ple-,  plenteous-nesse  etc.  —  Im  Ne.  sehr  zahlreich,  besonders  Adj., 
Stämme  und  Ableitungen  auf  able,  al,  ant,  ar,  ary,  ate,  ible,  ic,  ose, 
ous. 

ft,   g4_  Audi  dem  uhd.  Suffix  us-ta,  us-ti,  os-ta    scheinen  die  beiden 

Elemente  a  s  und  t  u  zu  Grunde  zu  liegen.  Das  Ags.  hat  nur  wenige 
Formen :  beng-est  {Hengst') ,  ahd.  beng-ist  eunuchus ,  spado ,  equus 
castralus,  daher  tvo hl  vo7i  hengnn'),  her?-,  harf-,  hearf-,  hseref-est  i_Herbst, 
Einte,  ahd.  berp-ist,  gr.  xägit-o-g,  lat.  carp-ere),  of-ost  ef-est  (_Eile, 
vgl.  ahd.  uob-ida  Thätigkeit),  eorn-ost  {Ernst,  ahd.  ern-ust,  crn-ost). 

Nags.  bseng-est,  beru-este  L.  berrf-esst-tid  0.  berfest  Wr.  6  0., 
eorn-est.  —  Ae.  beruest,  barwest  Wr.  13,  ernest,  ernes,  eernes  Wycl. 
N'e.  barv-est  {Ernte,  durch  autumn  verdrängt'),  earn-est. 

§.  85.  Dieses  Suffix   scheint    erweitert   zu   sein    durch   hinzidretendes  ar, 

dem  im  Nom.  a,  i  oder  u  beigefügt  ist,  also  ara^  ari,  aru.  Daher 
ags.  bol-ster.  (m.  Polster,  Kopfkissen,  ahd.  pol-star) ,  bcol-stor  n. 
{Verbergendes ,  Versteck,  Du7ikelheit,  got.  bul-istr[a-m  j  Hülle),  eow- 
istre  (n.  Schaf  stall ,  got.  avi-str,  alid.  c\vi-st  ouw-ist  au-st.  Dagegen 
in  dem  Adj.  vin-ster  vyn-stcr  {link,  ahd.  alts.  win-istar)  und  daher 
vin-stre  (sc  Uand,  die  Linke,  ahd.  winistra)  scheitü  nach  dem  Gegen- 
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5«^-:  von  vinstre  und  svidre  {link  und  recht,  sdiu-ächcr?  und  stärker)  §.  85. 
comparatives  er  zu  liegen  und  die  Beziehung  auf  got.  vain-s  Qelend), 
liegt  nahe.  Noch  nc.  bol-ster  und  hol-ster,  me.  bol-star  Wr.  11,  ae 
bol-sterrc  8.  —  Ags.  -stre  scheint  für  alle  Geschlechter  im  Gebrauch 
geivesen  zu  sein.  Da  in  ere  und  stre  die  auslaidenden  Vocale  ge- 
schwächt und  die  Geschlechtsunterscheidung  geschwunden  ist,  so  ver- 
tvendet  das  Ags.  letzteres  als  Bezeichnung  des  Femiyiins  neben  ersterew : 
baec-ere  CBäeker^,  baec-cstre  QBäckeri7i),  hearp-ere  i,Harfner^  hcarjj- 
cstre,  bopp-cre  {_T<'inzer^,  hopp-estre,  sang-ere  QSänger^ ,  sang-estre, 
scain-ere  iNäher^,  scfim-estrc,  webb-crc  web-stere  etc.  Im  Nags.  hat 
O.  nur  hucc-stcr ,  Wr.  G  bakestrc  (pistor) ;  im  Me.  -stere  von  Masc. 
und  Fem.  s.  Fl.  §.  81.  In  Wr.  icird  stcr  gewöhnlich  von  beiden  Ge- 
schlechtern gcbraueht:  huk-ster  m.  8.  f.  14,  hoxter  15,  bac-stai'e  m.  f. 
13,  bac-stcr  m.  13,  bax-ter  m.  f.  13,  Avcb-stcr  m.  13  m.  f.  14,  brew- 
stcr  f.  13  111.  f.  14;  als  Femhiinen  allein  kem-stcr,  scw-ster,  clry-ster, 
sal-stcr.  —  Im  Ne.  bez.  ster  kein  bestimmtes  Geschlecht;  es  bez.  Per- 
sonen nach  ihren  71  lä'tigk eilen:  tcam-ster,  malt-stcr,  web-ster,  tap-ster, 
white-stcr  wliit-stcr,  wliip-stcr,  drug-stor,  clnigg-ist,  bisu-eilen  mit  dem 
Nebenhegrid'  des  Hchlechtc7i :  vielleicht  durch  das  lat.  -aster  in  poctaster 
veranlaßt :  piin-ster,  trick-ster,  fib-ster,  game-ster.  Daher  steht  neben 
scam-ster,  .scam-str-t'.ss  i(7id  soiig-stress  neben  soiig-ster,  und  von  huck- 
ster  sind  hiick-ster-er  und  buck-stcr-ess  gebildet.  Li  barr-i-ster  U7id 
spin-ster  ist  das  Geschlecht  müeugbar.  Dialectisch  ist  diese  Bildung 
7veiter  ve7'wandt  doem-stcr ,  dem-stor  {Bichter,  i/i  Ma7i) ,  band-ster 
{Garbe7ibi7ide7'^,  woo-stcr  (^Freier)  salt-ster  {^Salzhä7idler) ;  «;«  Schott. 
brand-ster  (^lüd$rl.  \\'eib\  bang-ster  {_Lärmmacher),  dye-ster  (^Fä7-berO, 
maw-ster  (_Mäher) ,  kem-ster  QWollkäinniei') ,  cog-ster  CFeldiiießeiO ; 
auch  winnow-stcr  iI\or7fege^.  Ma7iche  sind  zu  Eige7i7ia7nen  geivorden, 
7rie  Brcw-ster,  Wob-stcr,  Bax-ter  aus  Bak-ster,  Woo-ster,  Thax-ter 
(_aus  |j0ec-cstrc  d.  i.  tbatch-ster). 

VII.   Bildungen  in  i  1    dem  Sufl'ix  Ja   und  ra. 

Die  SiiJ'.  la  und  ra,  Fem.  \a  u/ul  ra,  sind  wahrschei/dich  ursprü/ig-  §.  8G. 
lieh  dieselbe7i  (B.  037.  Schi.  224)  nämlich  ar,  don  sich  bei  /wminaler 
Ableitung  noch  a  (i,  u)  beifügte.  Ein  Wechsel  zwischen  r  it7id  1  ist 
in  dc7i  germanischen  Sprac]ie7i  häußg.  Im  Skrt.  treten  die  Suß'.  an 
die  Klasseiivocale  udei-  cDUsnnaiitischen  iSlämme,  i)u  Got.  an  de7i  Sla/n/n, 
in  den  andei'n  germanischen  SpracJiC7i  trete7i  oft    Vocale  vor,    die  sich 
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86.  entweder    aus   den  Klassenvocahn  entwickelt   haben  oder   zur  Bequem- 
lichkeit der  Aussprache  eingeschoben  sind. 

Ags.  Masc.  auf  -1 :  ang-el  (_A?igel,  alts.  ahd.  ang-iil  W.  ank 
biegen^,  sceam-ul  QSchemel,  alts.  ahd.  scamal,  scam-nu-m),  app-el  a3pp- 
le  QApfel,  ahd.  aphul) ,  stap-ul  QSäule,  ahd.  staph-al  Grund,  Staffel), 
gaf-ol  {JJabel,  Galgen,  ahd.  gab-ala)  f),  gaf-ol  geaf-ol  gaef-el  (Abgabe}, 
cet-il  cet-1  cet-1  cyt-el  Wr.  2  QKeßel,  got.  kat-il[a]s,  altn.  ket-il,  ahd. 
kez-il,  gr.  xddo-g,  cadu-s),  sad-1,  -ol,  -ul,  -el  QSattel,  ahd.  sat-ul  W. 
sad),  crad-ol  (TT7e^e),  stad-al,  -ul  CStätte,  ahd.  stad-nD,  hsßg-cl  ^Hagel, 
ahd.  hag-al),  naeg-el  {Nagel,  ahd.  alts.  nseg-al ,  afrs.  nei-1),  snaeg-1, 
snegel  Wr.  5,  me.  snajg-l  sneg-el  Wr.  15,  siiEe-l  {ScJmecke,  ahd.  sneg-il  von 
snahanÄ;necÄe?i,  ix,g-\( Schwanz,  aÄJ.  tag-al);  —  swef-1,  -el CSchwefel,  got. 
svib-l-s,  ahd.  sueb-al),  set-1,  -ol,  -el,  siot-ol  (Sitz,  got.  sit-l-s,  alts.  sed-sl, 
ahd.  sezz-al),  seg-1,  -el  (Segel,  «/?, J. seg-al),  gic-el  {Zacken'),  gis-el  {Geisel, 
ahd.  gis-al),  \mt-el  (Distel,  ahd.  dist-il J ;  —  for-ryn-el  (  Vorläufer  =  betöre 
renner  Wycl. ,  vgl.  ahd.  ant-runn-jo  Flüchtling),  gyrd-el  (G. ,  ahd. 
gurt-il),  cyrn-el  {Keim  vo7i  corn),  wyrp-el  {Wurf ring ,  ahd.  worf-il 
Würfel),  scyt-el  {Harpune,  Geschoß,  ahd.  scoz-ila,  altn.  skut-ill),  fug-1, 
fug-el  (Vogel,  got.  fug-l-s,  ahd.  vok-aly* ,  debf-iil,  -ol  (T>m-h.  diabul, 
diafol,  diobol,  diobul,  dioful,  dioul,  diowul,  diowl,  dioAvbol,  diwbl, 
diubul,  diubl,  diuol  etc.,  Teufel,  alts.  diub-al,  afrs.  diov-el,  ahd.  tiuf- 
al),  step-el,  styp-el  (Thurm),  biot-ul  (Hammer).  Neutr.  ab-al  (Kraft, 
altn.  af-V,  ma^d-l  (Rede,  ahd.  mad-ay,  sleg-el  (Schlägel,  ahd.  sleg-ilj, 
hweow-ol  hweog-ul  hvvcoh-l  hweöl  Mad,  altn.  biöly' ,  sä-1  sie-l  (Seil, 
W.  si  binden,  ahd.  sali,  alts.  selj,  tung-al  (Gestirti,  alts.,  ahd.  zung-a^, 
bynd-el  {B.  ahd.  ga-bunt-ili),  symb-el  (Gastmahl,  alt.  Siimb-al),  })yr-el 
(Loch,  ahd.  durch-iy.  —  Fem.,  sic-ol  (Sichel,  ahd.  sihbilay',  tig-nl,  -ol, 
-el  (Ziegel,  ahd.  ziag-alj,  äd-1  (Krankheit?  Enizündutig  W.  indl^, 
säw-l  (Seele,  got.  saw-ala,  ahd.  s^uvla  sela  W.  siv  bewegen). 

Manche  Wörter  haben  euphonisches  n  zugelaßen:  Masc.  ger-e-la 
gier-e-la  (Kleidung,  vgl.  ahd.  garawi^ ,  bcaf-ela  (Kopf  skrt.  kapäla-8, 
gr.  xtipalri),  neaf-ola,  navela  Wr.  2  (Nabel,  skrt.  nabh-ila-s,  ahd.  nab- 
uloy',  ad-ela  (Morast),  ge-aeht-la  (Verfolger ,  vgl.  ahd.  alitalinj ,  män- 
for-dsed-la  (Verderber),  wsed-la  (Bedürftige),  he-la  (aus  höh-ila,  Ferse); 
J)ts-la  {jisl  Wr.  2  (Deichsel,  W.  tabs,  spalteri,  zimmerm,  also  die  Ge- 
zimmerte), ahd.  dihsila^,  ge-nid-la  (Haßer,  Verfolger) .  —  Fem.  swing-le 
(Schlag),  net-ele  (Neßel,  ahd.  nez-ila),  bwist-le,  Pfeife),  tid-ele,  Geige, 
ahd.  tid-nla,  altn.  tid-Uij,  J)ros-le,  J)rost-le  Wr.  4,  5,  J)rosle  2  (Drossel, 
ahd.  drosc-ilaj. 
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Nogs.  angcl,  gauol   gauel    gaeuel ,    olietel  Wr.  G,    sadcle,  stadol,  §.   8G. 
Iiagcl    hahgel   hawel,    nayle,    sail  seil,    taile,   gisle,  gurdle,  bidell   O., 
riuiel   AVr.  G,    foycl  fugol ,    dconcl  deofell,  afell  0.;    wlicol  wliol,   ufel 
ifell;  —  adle,  saule  sawic,  fidele. 

Ac.  angil,  angle,  kettele,  sadcl,  appelle,  ajjpiille,  credylle  Wr.  13, 
liayle,  nayle,  snaylle  15,  snele  13,  snyle  14,  snayle  10,  11,  tayle, 
scyle  sayle,  J)istelle  Jjristelle  Mau.  11,  thistle,  Wr.  10,  girdille, 
kirn-el,  bed-clle  PP.  100,  bed-el,  bed-elle  W.,  bed-ylle  Wr.  13,  schet- 
ylle  14,  fowle  fowcllo  foul,  deuel  deuille,  stepeile,  bytelle  Wr.  10, 
bytylle  14;  — -vvhete  11,  qwele  15,  weol,.  ticjele,  teylle  Wr.  13,  tile, 
soule,  sallc  Wr.  14;  —  nabele  Mau.  5,  nowele  Wr.  10,  nawelle  13, 
navyle  12.  14,  hele  11,  heele  12,  hile  10,  nettele,  nottyle  Wr.  13, 
wliistelc,  fidele,  fythylle  Wr.  13,  throstle  Wr.  10,  thrus  14,  thyxyllc  14, 
thyrstille   15. 

Ne.  angle,  sham-b-le,  sliam-b-le-s,  apple,  stap-le,  gaf-ol,  gaff-le, 
kett-le,  sadd-le,  crad-le,  staddle,  hail,  nail,  snail,  tail,  sett-le,  sail,  ic- 
icle,  gisic,  thistle,  runu-cl  {Bäcldcin),  gird-le,  kern-el,  varv-els,  shutt-le 
shitt-lc  {WeberscMß^) ,  bcad-lc,  foul,  devil,  steeple ;  —  wheel,  biiiid-Ie, 
nostril,  sick-le,  tile,  soul;  —  nav-el,  add-le,  hee-1,  thi-11,  swingle,  nett- 
le,  whist-le,  fidd-le,  throst-le.  —  Ae.  heng-le  {Thürajigel,  ndl.  heng, 
heng-sel  Henkel ,    ThUrhand,  lieng-cl  Henkel,   Gr'iff'^  Wr.  10,  ne.  hinge. 

Hierher  gehört  auch  brem-cl  brembel  brember ,  das  nicht  Com- 
position  aus  brem  {ahd.  brama  braino  Dornstraucli)  und  bere  {Beere, 
ahd.  beri,  bram-beri  Brombeere^  ist,  sondern  Ableitung  von  der  W. 
bhrani  (drehen,  sich  icinclen)  bremel  (Dornstrauch)  Wr.  4.  5,  brymel  2, 
ae.  brembel,  brembil,   brimbil  W'ycl.,  brame  Wr.  13,  ne.  bramble. 

An  manchen  persönlichen  Begriffen  tritt  unrerkennbar  die  dimini' 
tire  Bedeidung  des  Sufßx  hervor :  got.  mavi  Jungfrau,  mavi-lo  Mägd- 
lein, magu-s  Knabe,  magu-la  Knablein,  barn  (a-m)  Kind,  barn-I-lO 
Kindlein.     Ags.  meaw-le  meow-le  Mägdlein. 

Auch  Adjectivstämme  werden  damit  gebildet.  Der  dem  Suff,  vor-  ^.  87. 
liegende  Vocal  ist  wohl  ursprünglich  Charakterbuchstabe:  skrt.  pena 
Schaum,  pena-la-s  schq^umig.  Das  im  Ags.  %'orherrschende  o  hat  sich 
durch  die  verdunkelnde  Kraft  des  1  gebildet  und  befestigt.  Ags.  gam- 
ol  {alt,  alts.  ahd.  gam-al),  wanc-ol  wonc-cl  {schwankend,  alts.  wank-ol), 
J)anc-ol  J)onc-ol  (bedächtig),  hat-ol  {gehäßig,  alts.  hat-ul,  ahd.  hazz-al), 
fit-o\  {furchtbar,  ahn.  at-all),  stad-ol  {beständig),  ac-ol  erschreckt,  fvrcltt- 
sam) ,  eg-cle  {besc/ncerlich,  got.  ag-l-s),  sag-ol  {gesprächig),  slap-ol 
{schläfrig,  ahd.  slaf-al ,    slafar-un) ;       gif-ol  (freigebig),    ct-ol,    fret-<.d 
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§.  87.  {gefräßig,  ahd.  ezz-al),  and-git-ol  [vergeßlich,  ahd.  ab-kezzal  Vergeßen- 
keit),  swit-al  sweot-  swut-  sut-ol  (offenbar),  cwed-ol  {geschwätzig,  in 
ahd.  qiütil-on  quatil-6n  besprechen),  =  sprec-ol  {ahd.  sprähh-al  beredt), 
mic-el  (groß,  got.  mik-il-s,  alts.  mik-il) ,  fic-ol,  swic-ol  (betrügerisch), 
id-el  {müßig,  alts.  id-al  id-il) ,  lit-el,  lyt-el  {klein,  got.  leit-il-s,  alts. 
lutt-il,  ahd.  luz-il);  — [jynn-ol  (dünn),  yf-el  {ühel,  got.  ub-il-s,  alts. 
ub-il),  flug-ol  (flüchtig),  deg-,  deäg-,  deög-,  dyg-ol  {verborgen,  ahd. 
toiigal  toiigli  und  tougan). 

Nags.  at-ell  schändlich  0.,  attelich  L.,  stad-ele,  eille  eil  L.,  sutel 
sot-el,  much-ele  rauche  L.,  mik-ell  0.,  swikele,  id-ele  id-ell,  lut-el  L., 
litt-ell  (). ,  ufele  uuelc  L. ,  if-ell  0.,  dic\ele  L.  Neben  bitter  auch 
bit-ele  L.,  bit-ell  0.,  grip-el  Lag.  (gierig)  iceist  auf  ags.  gvip-ol  von 
gripan  zurück. 

Ae.  hat  ziemlich  dieselben  und  forgetil  in  forgetil-schip  {Vergeß- 
lichkeit PL.  4368  Wycl.  imd  PP.  5064  haben  ein  seltsames  dronk- 
lewe  (trunksüchtig),  das  ags.  drinc-ol  (et-ol  analog)  sein  könnte,  WicL 
drunkelew  druiiklew  dninkenlewe  dronkelcw. 

Ne.  wank-le,  ail  ^iubst.,  rauch,  schott.  raickle,  fick-le,  id-le,  litt-le, 
ev-il  ill.  Andere  sind  dialectisch,  wie  britt-le  {zerbrechlich,  schott.  ae. 
brotel,  me.  brotil  brutil  bretil  britil  Wycl.  vo7i  ags.  breotan;  brick-le 
(bröckeln)  von  break,  ags.  brecan,  bettle  {zornig,  von  \\oi.  Cl.),  spittle 
{boshaft),  gripple  {geizig). 

Dieses    -el    hat  sich  im  schott.  Dial.  zu    rcl    erweitert:    gang-rel 
(Landstreicher),   betherel  =  beadle,  bang-rel  (Keiferin),  bag-rel  (Kind), 
ham-rel  (Stolperer),  hang-rel  (Haken),    mong^rel  (Gemisch)  etc. 
§.   88.  Das  Suffix  ra,  f.  ra  bildet  ebenfcdls  Substantiven  und  Adjectiven. 

Im  Got.  tritt  es  an  den  Stamm,,    in    anderen  Sprachen  stehen  oft   Vo- 
cale  vor  demselben. 

Ags.  Masc.  hain-or  hoin-fir  {Hammer,  skrt.  ac-man  Stein,  Donner- 
keil, ac-ma-ra-s  steinern,  also  der  Steinerne,  alts.  hara-ur,  ahd.  harn  ar, 
af 7\s-.  hom-er),  s\veo-r  swior  {Schtoäher ,  skrt.  sva-sura-s  eigene  Herr, 
got.  svaih-ra,  ahd.  sweh-ur),  tap-ur  {Licht),  eaf-or  (Eber,  W.  ab  stark 
nein,  tat.  ap-or  ? ,  rtlid.  eb-ar),  eaf-ora  {Nachkurmne,  alts.  ab-aro),  hsef- 
cr  {Bock,  gr.  xax-go-g  Eber,  lat.  cap-er,  vielleicht  der  Sti?iker),  ccaf-or 
{Käfer,  ahd.  kev-ar  kev-aro),  jec-er  {Ackei^,  got.  ak-r(a)s,  ahd.  ahh-ar, 
alts.  ahli-ar;,  teag-or  terir  tÄr  (Durh.  tseh-er  teh-er,  Zähre  W.  dak 
beißen,  6axQv-ov,  lat.  lacru-ma ,  ahd.  zah-ar) ;  —  'ä\\^-&\-  {Finger ,  got. 
tiiig-r-s,  alts.  ahd.  ling-ar),  wint-er  {W.  got.  vint-ru-s,)  ed-or  eod-or 
{Zaun,   alts.   ed-ur ,    ahd.    iit-ar) ,    biit-er    beb-cr    beof-cr    {Biber,    ahd. 
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pib-ar),  sig-or  {Sieg,  altn.  sig-iir),  täc-ov  {Sckwager,  skrt.  devA-r,  ahd.  §.  88. 
zeihh-ur),  stseg-er  (Stieg,  Stufe; —  snm-er  {Sommer,  ahd.  sum-ar), 
hung-or  {H.  got.  huli-ru-s ,  ahd.  huiig-ar,  W.  kän  verlangen  nach), 
jjun-or  (^Donner,  AV.  tan  ausdehnen,  lat.  ton-i-tni,  ahd.  don-ar),  ot-er 
{Otter,  W.  iid  quelle?!,  skrt.  ud-ra-s,  gr.  vö-ga  vd-Qo-g,  Waß  er  schlänge, 
ahd.  ot-ar) ,  coc-or  cocur  cocer  {Köcher,  ahd.  koch-ar),  rod-or  räd-or 
{Himmel,  W.  rudh  üch  röthen,  alts.  räd-iir,  altn.  roed-ull,  gr.  q69o-().  — 
Neutr.  seolf-or  sylf-or  (Silber,  got.  silub-r,  ahd.  silab-ar,  alts.  silub-ar, 
afrs.  selov-cr),  wa3t-er  {Waßer,  "VV.  iid  quellen,  gr.  vd-o>g,  got.  vat-ö, 
alts.  wat-ar,  afrs-  wct-ir,  ahd.  wazz-ar) ,  tim-ber  (Baumaterial,  Bau, 
ahd.  zimpar,  got.  tim-r-ia-n  bauen),  tib-er  tif-er  (Opfer,  W.  da  theilen, 
däp  theilen  machen,  lat.  dapis  Opfermahl,  ahd.  zeb-ar),  bio-r  beo-r 
(Bier,  W.  pi  trinken,  mlat.  biber,  altn.  bifr  bjor-r),  ät-or  ättor  (Gift, 
ahd.  cit-ar),  wiiud-or  (  W.  cdts.  wund-ar,  ahd.  wunt-ar),  wuld-or  (Ruhm, 
got.  vul|)ii-s  Herrlichkeit,  vul{.-r-s  Wichtigkeit^,  bü-r  (^Zimmer,  St.  bü, 
alid.  altn.).  —  Fem.  njed-re  nseddre  (Natter,  got.  nad-r(a)s,  ahd.  natra, 
Graff  vermuthet  na-tra,  W.  na  in  lat.  iiare),  lif-cr  (Leber,  gr.  'tjnag, 
ahd.  lib-ara),  fid-er  fed-er  feod-er  {Feder,  W.  pat  fliegen,  nre-QÖ-v 
Flügel,  ahd.  fed-era),  swira  swiora  sweo-ra  swyra  {Schioieger ,  skrt. 
sva-surä-s,  lat.  soc-rii-s,  got.  svaih-ro),  ciiliif-re  culf-re  (Taube,  vgl.  lat. 
columb-a. 

Ä'ags.  sweor  "VVr.  6,  tapcn-e,  tcre  teavc  L.,  tasre  0.,  fingcr,  wintcr, 
beofer  Wr.  6,  suni-er  som-cr,  lunig-cr  liong-ci-;  |)un-re  |)on-re,  kok-cr. — 
seohi-er  L.,  silf-err  0.,  water,  timb-cr,  bco-r,  att-er,  wund-er,  wulld-err, 
bu-r.  —  nedd-r  0.,  fcd-erc,  sweyer  AVr.  6,  cullf-re  0.,  culu-erc 
colu-re  L. 

Ae.  liamer,  tere,  finger,  winter,  bever  Wr.  14,  eder  (=  ivy 
Jonah  4,  6.  2.  Marc.  G,  7),  staiere,  somer,  hungre,  Jjondrc  KG.  6438, 
thonner  Wr.  10,  neben  thondron,  thoneren  13,  tlionderynge  14,  thwdur  15, 
qwywere  Wr.  13 ;  silvcr  sylvre,  water,  timbei',  bere^  atter-cop,  wonder 
boure ;  —  nodre  neddre,  nadcre  Wr.  15,  neddere  10,  neddyre  14  und 
Wycl.  auch  eddre  addre,  fedrc,  colfre  RG.  3948,  colvere  Mau.  10, 
colvyr  Wr.  12,  cloverc  TT.,  culucrc  Wycl.,  auch  byrle-r  (Schenke) 
Wr.  14. 

Ne.  haninicr,  ehaf-er ,  tcar,  tinger,  hinter ,  edder,  bcaver,  stair, 
Summer,  Hunger,  thunder;  sllver,  watcr,  timber,  beer,  wonder,  bower, 
ad  der,  liver,  feather;  dial.  (ickcY,  atter,  culver.  In  Dial.  ist  or  bisweilen 
an  Substantiven  getreten,  ohne  den  Sinn  tvesentlich  zu  ändern :    team-er 
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§.  88.  Cr.,    chopp-er   napper  Hts.,    heath-er    Sc.    etc.,    auch  an  rom.  Subsf. 
poct-er  Sc,    musician-er  Nf.  mason-t-er  Wavw. 

§.  89.  Ebejiso  zur  Bilditng  V071  Adjective7i:   ^^5.  swanc-or  swoncor  swancur 

{schwank,  sclilank,  mhd.  swank-el),  swang-or  {schiccrfällig,  ahd.  swang- 
ar,  vdid.  swang-cr  und  swang-el),  af-or  {stark,  W.  ab,  got.  ab-r(a")s); 
wacc-or  (wach,  wachsam,  ahd.  wahh-ar),  flac-or  {hm  wid  her  sich  be- 
wegend, hl  ahd.  flogar-un),  feg-er  för  {schön,  got.  fag-r(a)-s,  alts. 
fagar,  ahd.  fagar  und  fagari),  mteg-er  (mager,  ahd.  mag-ar) ,  geömor 
giöm-or  {elend,  traurig,  ahd.  alts.  jäm-ar);  —  bit-or  blter  bitter  {bitter, 
W.  bhid  spalten,  got.  bit  beißen,  got.  bait-r[a]-s,  alts.  ahd.  bittar), 
slip-ur  {schlüpfrig  =  ahd.  sliph-ich),  smic-er  smyc-er  {schön,  schmuck, 
ahd.  smelih-ar) ,  häd-or  (heiter,  cdts.  had-ar,  ahd.  hait-ar) ;  dunc-or 
{dunkel,  alts.  dunk-ar,  ahd.  tunk-al),  stul-or  {heimlich),  hlut-or  hlutt-or 
[lanter,  altlat.  W.  clu-ere  reinigen,  got.  lihit-r[a]s ,  ahd.  hlut-ar,  alts. 
hlutt-ar) ,  snot-or  {klug,  got.  sniit-r[ajs  weise,  ahd.  snottar),  Jjyst-re 
{düster,    alts.  J)iust-ri). 

Nags.  fa;ig-er  faeir  faire  fa^re   feier  L. ,   facjycre  0. ,    geomere ;  — 

bitere  bittere,  smike'rr  0.,  snoterr,  lüttere,  puster  pester  L.,  pesster  0. 

Ae.  waccher,  fayre ,  megre,  bitere,  bittere,    sliper  Wycl.  —  Ne. 

fair,   meagre ,    bitter,    aW^-^QV-y  verdrängt  slipper   Sp. ,    smicker,  dial. 

lithcr. 

VIII.    Bildungen    mit    dem    Suffix    v  a. 

;.  OO.  Diese  sind  im  Germanischen  wenig  zahlreich  und  selbst  diese  zum 

Theil  unsicher,  weil  sich  nicht  überall  erkeimen  läßt,  ob  v  Sufßx  ist 
oder  Verlängerung  der  Wurzel  oder  Entwicklung  aus  u.  In  va  sieht 
B.  944  eme?«  Pronominalstamm.     Hicher  mögen  gehören : 

Ags.  Masc.  sang  {Sang,  got.  sagg-v(i)s,  ahd.  sanc) ,  bcar-u  (Hain, 
Gen.  bear-wes  bear-ow-cs);  feorh  (Leben,  Seele,  got.  fairh-vu-s,  ahd. 
ferli  ferah  n.,  lior-u  lior-h  (Kotli,  ahd.  hor-aw,  alts.  lior-u,  skrt.  ^ra-va-s 
(;ni-va-s  Flüßigkcit,  lat.  cru-or);  —  Neutr.  beal-u  beol-o  bal-u  (Un- 
glück, alts.  baln ,  ahd.  palo ,  vgl.  got.  balv-ja-n  quälen),  eal-u  eal-o 
{Bier,  got.  alev  Ol,  alts.  al-o) ,  eh  {Pferd,  W.  as  schnell  sein,  skrt. 
as-va,  gol.  aih-vu-s,  alts.  ch-u  ,  lat.  cquus),  hi-w  heo-w  hco  {Gestalt, 
Farbe,  gr.  W.  ki  liegen),  sear-u  sear-o  {Rüstung,  ahd.  saro  ga-sara-wi). 
Fem',  fser-cwu  fa^r-bu  {Farbe,  ahd.  far-wa),  mal-u  {Malve,  lat.  mal-va), 
eäh  ca  (Waßer,  got.  ali-va,  alid.  aba  a-wa,  alts.  aha,  afrs.  ä,  e,  lat. 
aqu-a),  möl-u  miil-o  meol-o  {Mehl,  ahd.  niel,  St.  mal),  gear-we  (Rü- 
stung,  alts.  gar-u-wi  n.,  ahd.  gar-awi).    Ferner:  hi-va-n  {Hausgenoßcn, 
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später  überhaupt  Menge,  gr.    VV.  ki ,  also  eig.    die  zusammen  lüohnen),  §.    90. 
r^s-wa  {Anführer),   swal-ewe  (Schivalbe,   ahd.  swal-awa),  sin-cwe  seon-u 
sion-u  sin-u  syn-ii  (Sehne,    ahd.    scnawa  scn-wa) ;    iilit-e    {Dinnmerung, 
got.  uht-vo,   ahd.  iioht-a),  laesii  lajscw  Icsw  Ises  {Weideland). 

Nags.  barii  Larwe;  balu  ballu  Liclu  balwe  balew  balc  L.,  hcowe 
hugc  L.,  hcw  0.,  k,  mcle,  scinnve  L. ,  iililiteiui  0.  — Ae.  saug  song, 
-baru  banve,  balc,  ale,  mele  Wycl.  iiiclow  melowe  mein,  swalo 
Wr.  13.  14,  swalow  11.  15,  seuewe  10,  scnew  11,  seneiw  12.  —  Ne. 
song,  barrow  {oft  in  Ortsnamen) ,  bale,  ale,  hue,  mallow  malva,  meal, 
hive  {Gesellschaft),  swallow,  sinew,  leas  {dial.  Weideland,  Verpach- 
tung). —  Die  Ableitung  vocalisiert  oder  fällt  ab. 

In  Adj.  liegt  ursprüngliches  Suffix,  ivie  scheinbares  bisweilen  noch  §.  Ol. 
sehr  deulich  vor:  Ags.  ang-c  oiige  senge  enge  {enge,  skrt.  ang-a-s 
ah-u-s ,  got.  ang-vu-s,  alts.  ahd.  eng-i) ,  bal-u  bealu  {übel,  W.  bhal 
schlagen,  got.  bal-v[a]s) ,  sal-u  sal  {schwarz,  ahd.  sal-o  salaw) ,  feal-u 
feal-o  fealwe  feal-h  feal-g  {falb,  fahl,  ahd.  falo  falw  falaw,  Ut.  pal-wa-s, 
lat.  ful-vu-s  fla-vu-s),  cal-u  {kahl,  ahd.  cbal  chalaw,  lat.  cal-vu-s), 
near-u  {enge,  alts.  naru),  gear-u  (bereit,  alts.  gar-u ,  ahd.  gar-aw) 
gleaw  glauw  glau  {klug,  alts.  glaii ,  ahd.  glaw) ,  hnesce"  nesc  hnysc 
(weich,  weichlich,  got.  hnasq-vu-s) ,  neäh  (nahe,  alts.  ahd.  näh,  afrs. 
nei  ni,  got.  neh-va) ;  gel-u  gcolu,  -o  {gelb,  ahd.  gelo  gelaw,  alts.  gelo, 
lat.  gil-vu-s),  tri-we  triowe  treowe  trywe  (treu,  W.  clhar  dhru  be- 
festigen, skrt.  dhru-va-s ,  got.  trig-v[a]-s ,  alts.  tri-\vi  triu-wi ,  afrs. 
triii-we,  ahd.  triinvi) ,  teso  {rechts,  got.  taih  v[a]-s  ,  ahd.  zeso  sesaw, 
skrt.  dahslia,  gr.  de^-io-g,   lat.  dcx-ter). 

Nags.  suhst.  ange  0.,  balu,  falewe ,  narewe  narwe,  garu,  glaeue, 
ncsshe  0.,  na'h  neli,  treowe  L. ,  trowwc  trig  0.  —  Ae.  salu  salowe, 
falowe,  calii  W.,  narw  HG.  3323,  narow  PL.  278,  gare  KG.  297, 
PL.  5580,  nesch  and  bard  7356,  neg  ncgli  nei  nig,  gclow  geig  galow 
golow  gelwe,  triwe  tric  V\*.  732,  trewe.  —  Ne.  sallow,  fallow,  oallow, 
iiarrow,  nesli,   nigli,    yullow,  true. 

IX.    Bild  u  11  g  e  n    m  i  t  dem   S  u  f"  fi  x  n  a. 

Dieses  bildet  bei  verhältniß  wenigen  Verben  im  Skrt.  das  Ferf.  §.  92. 
Pass.  B.  833.  Schi.  218,  im  Got.  bei  allen  reduplicierenden  und  ab- 
lautenden Verben.  Dort  tritt  es  unmittelbar  an  den  Stamm:  bug-ua-s 
(gebogen) ,  hier  an  den  Klassenvocal :  bug-a-n(a)-s.  Im  Ags.  tritt  die 
Schwächung  eu  em.  —  Nags.  Einzelne  redupl.  Verben  stoßen  b'et  Lag. 
nicht  bloß  n  ab,  sondern  sogar  c  n :  icnowc,  ibeat,  a-wald ;  0.  bcicahrt 
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92.  die  vollen  Formen.  —  Im  Ae.  ivird  e  gewöhnlich,  seltener  bleibt  n  tmd 
e  n ;  Wycl.  aber  und  Mau.  haben,  abgesehn  von  eintreteyiden  schwachen 
Formen,  gewöhnlich  en,  Wycl.  «mcA  un.  —  Von  den  ne.  Verbe7i  haben 
7uir  wenige  n,  en  erhalten:  fal-n  fall-eii,  fold-en ,  blow-n ,  know-n, 
throw-ii,  so"\v-n,  hcw-n,  beat-en,  gruw-n ;  die  meisten  haben  das  Bil- 
dungselement abgestoßen,  s.  Flex.    §.  2  —  G. 

Von  den  ablautenden  Verben,  die  im  Allgemeinen  gleichmäßig  ver- 
laufen, haben  die  2.  S.  und  4.  Klasse  fast  nur  n-Formen  behalten, 
iceniger  die  5.;  die  1.  und  G.  Klasse  haben  die  größte  Einbuße  erlitten. 
Flex.  §.  9  -  38.    S.  255  —  303. 

Einige  Participien  sind  in  vollen  adjeciivischen  Gebrauch  überge- 
gangen. Ags.  druncen  (trunken,  von  drincan),  op-en  [offeii,  eöpan?), 
ag-en  {eigen,  von  äli)^  eTid-en  erzeugt,  eädaii?j,  eäc-en  ecen  {ver- 
mehrt), än-boron  {eingeboren,  bcraii),  be-dror-en  {verführt,  beraubt,  be- 
dreosan),  be-hrQre;i  {beraubt,  bc-hreo.saii),  earm-sceapen  {elend,  sceapan), 
wel-J)ungen  {ivohl  gedieheii)  etc.  Manche  schwinden,  atidere  schivächen 
sich  (ekedd  0.^,  es  bleiben:  nags.  drunken ,  open ,  ayhcnn.  —  ae. 
droiiken,  opcii,  ayhcn  owen  owue ;  — 7ie.  drunken^   open,  owii. 

93.  In  gleicher  j^cssivischer  Bedeutung  bildet  ursprünglich  das  Suffix 
auch  Subslantiven.  Neben  n  a  steheii  die  Schivächungen  ii  i  U7id  n  u. 
Diese  aiiseinander  zu  halten,  ist  nur  in  so  iceit  möglich  ,  als  die  ver- 
ivandten  SpracJieji  entsprechende  Formen  darbieten  und  die  eingetre- 
teium  Vocaländerungen  auf  die  eimrirkende  Endung  ei?ien  Schluß 
gestatten. 

Ags.  Masc.  wseg-n  wjeii  {Wagen,  AV.  wab  bewegen,  also  der  Be- 
ivegliche,  skrt.  vaha-iia-s,  ahd.  waga-n),  stear-n,  staern  Wr.  2,  staar 
4.  IG  {Staar,  ahd.  star-a  und  star-n,  lat.  stur-iui-s,  gr.  ipag),  hraef-en, 
hraDmii  lirefn  hremn  {Rabe,  skrt.  kä-rava-s  quam  malum  sonum  habens 
B.,  ahd.  hraba-n  hram);  eot-cn  {Riese,  alln.  ia>tu-nn,  alts.  et-an,  das 
Grimm  aber  in  Verbindung  mit  W.  ad,  got.  it  bringen  will,  also  der 
Freßer),  swefe-n  {Traum,  AV.  svap  schlafen,  skrt.  svap-na-s),  heofo-n 
heofe-n  {Himmel,  alts.  bebau ,  d.  i.  Wölbu7ig) ,  pege-n  jj^n  {Diener, 
alts.  )jega-n,  ahd.  dega-n,  von  |ihan,  got.  {)eihan  gedeihe7i:  der  Ge- 
diehene), reg-n  reu  {Regen,  W.  vragh  netzen,  got.  rig-n-s,  ahd.  alts. 
rega-n  afrs.  rein,  vgl.  lat.  rig-are) ,  morg-e-n  {Mo7^gen,  alts.  ahd. 
inorga-n),  |je6de-n  {Volksherr,  got.  fjiuda-n-s  voji  |)iuda  Volk,  alts. 
}:iod-an),  ofe-n  {Ofe7i,  ahd.  ofa-n,  got.  aub-n(a)-s  vom  got.  Stamme  auh, 
also  der  Höchste);  -  Neulr.  gamc-n  gomcn  {Freude,  alts.  ahd.  gaman, 
ofrs.  gama),   cllcu  (m.  n.   Kraft,  got.  alja-n,  cdts,  cllien,  \ahd.  clliau), 
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bear-n  {Kind,  Geborenes,  W.  bhar,  got.  bar-ii,  alts.  barn,  ahd.  par-n),  §•  93. 
gear-ii  {Garn,  ahd.  gar-n,  N.  kri  tnachen),  wsepa-n  {Waß^e,  alts.  wäpa-n, 
ahd.  wäfan,  a/rs.  wepin)^  giofo-n  geofo-n  {Meer,  alts.  geba-n),  fäcc-u 
{Betrug,  ahd.  feicha-ii) ;  Ise-n  {Lohn,  got.  läii-n^  ahd.  alta.  Ion ,  afrs. 
län),  beäcen  {Zeichen,  alts.  boka-n ,  ahd.  pauha-n).  — Fem.  stef-n, 
stem-n  {Stimme,  gut.  stib-nö),  steör-n  (Lenkung^,  tmd  masc.  steor-ra  ist 
entstanden  aus  got.  stair-nu  Stern,  tvie  tat.  Stella  aus  ster-ula,  gr^ 
cc-ßTijQ  etc.),  gifc-n  giof-en  geufuu  {Gabe,   Geschenk). 

Nags.  \va(jt^ii,  st«r  \Vr.  6,  rem,  eotend  cotand  L.,  sweueii  .sweouen, 
heouene  heauene  heueiie  L.,  hcoffne  heffne  0.,  rein  rsäxn  L.,  reygn  0., 
morgen,  öfne,  gomen  game,  bearn  bsern  bern,  w^epen,  fakenn,  lajn, 
stefne  stemne,  stcore  ster,  steorre  sterre  L.,   stcorrnc  sterrne  0. 

Ae.  wayne  wayn  weyn  W.,  ravene  revyn  Wr.  11,  rawyn  13.  14, 
rewyn  15,  swevene,  hevene,  ]»en,  reyne  rayn,  morn  PL.  1197,  morwe 
KG.  2717,  morow  PL.  906,  morwe  Mau.  4,  moru,  morwe  morwen 
morewen  Wycl.,  oven  owven  Mau.  15,  game,  barn.  bern ,  yarn  yar 
Wr.  10,  garn  13,  garne  10,  wapen  PL.  4661,  bekenc,  stere  Sterne 
{Steuer,  Ruder  Cli.  T.  1,   437  Wycl.,  sterre. 

Ne.  wain,  stare  star-ling,  dial.  eten  cttin  eittyii,  ravcn,  heavcn, 
thane,  rain,  morrow  moru,  oven,  game,  dial.  baru  bairn  North,  yarn, 
weapon,  beacon,  steer,  star.  Neubildung :  bitter-n  {bittere  Soole).  Für 
Star  tritt  ae.  Sterling  Wr.  10   ein,   vie.  sterlyngc,   ne.  starling. 

Eine  Schwächung  der  vorigen  Bildung  scheint  got.  i-ua  zu  sein:  b-  ""*• 
ags.  Masc.  merg-en  {Morgen,  got.  maurg-in|a]s),  dryht-en  {Gefolgsherr, 
von  got.  drauht[i]s  Gefolge,  alts.  drobt-'in ,  alid.  truht-in);  —  Neutr. 
er-n  aer-en  {Haus,  ahd.  er-in  Fußboden,  altn.  ar-in  Feuerheerd),  fest- 
en {Befestigung,  cdid.  festin  fcstina),  maegd-eu  ra^d-en  {fiir  mcged-en 
Mädcheyi,  ahd.  makadin),  nieg-eu  mtegcu  {Kraft,  ahd.  niLkiu  niakaii, 
alts.  megin),  sw-iu  {Schtvein ,  W.  su,  ahd.  sd  Sau,  got.  sv-ein[a-mj, 
ahd.  sw-in),  net-en  {Vieh,  von  neat,  got.  n;iut?,  ahd.  noz); —  Fem. 
scead-en  (Schaden),  J)ec-cn  {Decke,  ahd.  declia  dcki),  el-n  [Elbogen, 
Elle,  got.  al-ciua  alleina,  ahd.  cl-ina,  lat.  ul-na ,  gr.  'coA-evtj) ,  tir-ön 
{Vergehen,  got.  fair-ina,  alts.  fir-ina),  myl-en  {Mühle,  ahd.  muliu 
molin),  lyg-en  {Lüge,  ahd.  alts.  liig-ina),  cyc-ene  {Küche,  ahd.  clmhh- 
ina),  fyx-en  fix-en  {Füchsin,  ahd.  fuhs-in),  bys-en  bis-en  {Vorschrift 
Beispiel,  alts.  busan),  byd-en  {Bütte,  ahd.  put-iu  put-ina),  bryd-eu 
[Bru/ie  =  brod). 

Erweiterung  dieses  Sufßxes  mag  ahd.  inna ,  iinna  Cir.  ir.»31,> 
aus  iu-ja  sei7i  (B.  836),  und  das  Alts,  zeigt  sogar  iuuia  unnia.     Hierher 
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94.  mögen  gehören:  Ägs.  Fem.  heng-enne  {Galgen,  alts.  heng-inna\  wylp- 
en  (^Wölfin,  ahd.  wulp-in) ,  gyd-en  (Göttin,  ahd.  kut-inna) ,  byrd-en 
{Last,  alts.  burd-innia),  byrg-eu  {Gral),  J)ign-en  J)in-en  {Dienerin,  von 
})egen),  meox-en  myx-en  mix-en  {Mistgrube ,  ahd.  mist-unnia) ;  — 
Neutr.  west-en  {Wüste,  ahd.  wuost-inna,  alts.  wost-imnia) ,  cleow-en 
Knäuel,  ahd.  cliuwa  climvi,   der  mangelnde  Umlaut  ist  bedenklich^. 

Nags.  msergen  merien  Wr.  6 ,  drihten ;  mseiden  maiden  meiden, 
main,  swin_,  nete  nutene;— -  cucliene  'kicheue,  bisne : —  biirdene  bor- 
done,  westige  weste  {ags.  Adj.  westig,  weste),  cleowe-n  Wr.  6.  —  ern 
nur  in  Comp,  luie  slep-ern  {Schlaf gemach)   6,    bak-ern  {Backhaus). 

Ae.  mayden,  main,  swin,  nete  neet,  scat)e  PL.  1530,  eine,  milne, 
mylle  Wr.  10,  bichene,  bürden,  mixen,  myxon  Wr.  10,  clewe  Wr.  13. 10, 
Altes  ern  i?i  brew-arne  Wr,  11,  hernys  {Höhlen)  Wr.  11. 

Ne.  erne  eron  {Hütte) ,  maiden ,  main  ,  swine,  neat,    scathe  scath 
eil,  mill,  kitchen,  vixen.  —  burthen  bürden,  tmixen,  clew,  wastc  kann 
nur  unter  dem  Einfluß e  des  lat.  vastare  sich  enticickeli  haben,   denn  ags. 
Westen  ivürde  zu  ne.  west(en)  oder  wost(en)  werden. 
.  95.  Schwächungen  von  na   sind  ni    und   nn   B.  840.     Im  Skrt.  imd 

Gut.  ivird  n  i  zur  Bildung  femininer  Ahstracta  verwandt;  es  tritt  im- 
mittelbar  an  den  Stamm.  Die  Bedeutuiig  mag  sich  dann  erweitert 
haben.  Ags.  tac-en  n.  {Zeichen,  got.  täik-n[i]s,  alts.  tekan,  afrs.  teken, 
ahd.  zcihban) ,  sion  seon  sien  syn  {Gesicht,  Sehen,  got.  siu-n[i]s,  alts, 
siun),  bys-en  (f,  Vorschrift,  Beispiel,  got.  ana-  bus-n[i]s,  ear-n  {Adler, 
got.  aber  ar-a,  ahd.  aro,  gr.  oQ-yi-g  Plur.  im  Ahd.  er-ni);  hly-n  {Klang, 
W.  bin  hören),  es-ne  {Knecht,  Arbeiter,  got.  as-nei-s,  ahd.  as-ni  Mieth- 
ling ,  vgl.  got.  asans  Ernte,  vielleicht  eher  von  W.  san  dienen,  helfen, 
also  got.  asn-ja,  asn-ei-s.  Got.  liug-n[i]s  {Lüge)  läßt  ags.  lyg-en  ei-- 
warten. 

Aber  am  meisten  wird  ni  im  Got.  verwandt,  um  Femiidnen  von 
schwachen  Verben  zu  bilden;  der  Charaktervocal  bleibt  vor  dem  Sufßx. 
Im  Ags.  sind  nur  vorhanden:  luf-en  {Iloßhung ,  got.  lub-ai-n[i]s,  rÄd- 
en  {Gesetz,  got.  ga-räid-ei-n[i]s  Anrede),  set-in  set-cn  {Pflanzung,  ga- 
sat-ei-n[i]s  Feststellung),  met-en  {Schicksal,  got.  mit-u-n[i]s  Ermeßen), 
lif-en  leof-en  {Nahrung,  got.  lib-ai-n[i]s,  ahd.  pi-lip-an).  Diese  Formen 
auf  n  i  sind  sclion  im  Got.  durch  die  gleichbedeuteiiden  mit  e  i  und  J)  a 
bedroht  tmd  beeinträchtigt:  daub-s  {taub),  däub-ei  und  daub-i-J)a 
{Taubheit);  im  Ags.  vermehren  die  Concurrenz  ung  und  ness,  die 
den  got.  Formen  gegenüber  treten:  got.  däup-ei-n[ijs ,  ags.  deöp-ness 
{Tiefe),  f6d-ei-n-[ijs,  ags.  fed-ing  fed-ncss   {Nahrung). 
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Die  zweite  Schwächung  n  u  läßt  sich  nur  in  wenig  Wörtern  nach-  §.  95. 
weisen :  Ags.  su-nu  (Sohn,  W.  su  gebären,  also  Geborener,  got.  su-nu-s, 
alts.  afrs.  ahd.  sunii),  cin-nc  cinu  ein  {Kinn,  got.  kin-iui-s,  alls.  kinni, 
ahd.  chinni ,  afrs.  ein) ,  c\veor-n  cwyr-n  {Miilile,  got.  qvair-nu-s ,  lit. 
gir-na  Mühlstein,  "NV.  gar  z ermahnen) ,  cor-n  {Korn  n.,  von  ders.  \V., 
lat.  gra-nu-m ,  got.  kaur-n,  ahd.  cliorn) ,  Jior-ii  {Dorn,  got.  J)aur-nu-s, 
alts.  f)orn ,  ahd.  dorn).  —  Nags.  taken  token  L.  takenn  0.,  ash-sene 
-seonc  L.  =  e9he-si|)li{)e  0.,  bisne.  —  sune  sone,  cbin,  corn,  J)orn. 
Wr.  hat  seö  {Augapfel,  wie  im  Ags.  2.  4.  5.  —  Ae.  token,  for-bisne 
Beispiel,  ern  RG.  4406,  liiie  life.  —  son  sone,  cbinne,  queern  querne, 
corn,  J)orn.  —  Ne.  token,  erne  dial.  schon  durch  ae.  me.  eggle  egylle 
egyl  Wr.  13.  15.  14,  7ie.  eagle  verdrängt,  lin  {Waßerfall),  living. — 
son,  chin,  quem  kern,   corn,  tboru,  churn  Butterfaß). 

Bisweilen  ist  das  Suffix  auch  an  Stämme  auf  ar  getreten',  ags.  §.  96. 
jecer-n  {Eichel,  got.  ak-ra-n  Frucht)  und  daneben  äc-corn  äc-cern, 
under-n,  3.  Vormittag s stunde ,  der  Juden  Lev.  6,  20  {got.  undaur-n[i]s 
Mittag ,  alts.  undor-n  Vormittagszeit,  ahd.  untor-n) ,  iser-n  {Eisen,  got. 
eisar-n(a-m),  ahd.  alts.  isarn).  —  Nags.  irenn  0. ;  ae.  akehorn  Gh.,  undern, 
iren  iron  Gh.;     ne.  acorn,    undern   (^Nachmittag  in  Nord-Engl.),  iron. 

Das  Participialsiffix  na  urird  auch  verwandt,  icie  das  gleichbe-  §•  97. 
deutende  -ta,  Adjectiven  aus  Suhstaniireyi  zu  bilden:  äAv^  pala  {Frucht), 
pal-i-ta-s  =  pal-i-na-s  {fruchtbegabt,  mit  Frucht  versehen).  Im  Got. 
verstärkt  sich  der  Bindevocal  zu  ei,  das  im  Ahd.  und  Alts.  \,  im 
Ags.  c  wird.  Hierher  gehören  ziaiächst  solche,  icelche  von  Substantiven 
abgeleitet  sind  und  Stoffe  bezeicJinen. 

Ags.  brges-en  {eherti),  gltes-en  {gläsern,  ahd.  gles-in),  £esp-en 
{espen,  ahd.  esp-in),  aesc-en  {eschen),  fleax-eu  {flächsern),  äer-en  {ehern 
alts.  ahd.  er-in),  bec-en  {buchen,  ahd.  p6ch-in);  —  styl-en /(W  stolen 
odeii  staelen  {stählern,  ahd.  stahal-in) ;  —  silfr-cn  {silbern,  got.  silubr- 
ei-n[ajs,  alts.  silubr-in,  ahd.  silbar-in),  seolc-en  (seiden^  triw-en  treow- 
en  {hölzern),  birc-en  (birken,  ahd.  pireh-in)  ,  lin-en  {leinen,  alts.  ahd. 
lin-in),  iser-n  {eisern,  got.  ei-sarn-ci-n[u]s,  ahd.  isarn-in),  attr-en  {giftig 
==  ahd.  eitar-ig),  äc-en  {eichen,  ahd.  eieh-in) ,  licm-en  {von  Lehm,  ahd. 
leim-in)^  st^n-en  {steinern,  ahd.  stein-in),  hwset-en  {von  Weizen,  vgl. 
alts.  girst-in  von  Gerste;  —  gyld-en  {golden,  alts.  ahd.  guld-in),  wiill- 
en  wyll-cn  {wollen,  ahd.  wull-in),  |)yrn-en  {von  Dornen,  ahd.  durn-in), 
f^r-en  {feurig,  ahd.  fiur-in),  leäd-en  {bleiern). 

Nags.  brasene  0.,  stelene  L.,  seoliicrne  L. ,  sulkene  L. ,  irene  L., 
irrene  0.,  attorne  L.,  attriy  attredd  0.,  stanene  stajncne  steueuo  ötonen 
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§.  97.  L.,  stanenn  0.,   gülden  golden  gilden  L.,    gildenn  0.,    füren  furie  L., 
firene  0. 

Ae.  Wenn  diese  Bildungen  auch  im  Ae.  sehr  selten  vorliegen,  so 
können  sie  doch  nicht  vesschwunden  seiti,  da  Wycl.  noch  gebraucht: 
brasen,  silueren,  sylken,  tree-en,  -ue,  -nen,  linen,  isern,  stonen,  gold-eu, 
fyren  fijren  imd  andere,  die  im  Ags.  nicht  vorliegen:  heren  beeren  {von 
Haaren)  und  beeri,  cley-en  {von  cley,  ags.  clseg)  neben  cleyye  cleyi, 
letberen  letheryn ,  reeden  und  reedi ,  witbiene  weiden.  Diese  en 
mischen  sich  mit  roin.  ine:  myrtine  myrten,  yuerene  {elfenbeinern). 
Diesen  Neubildungen  stellt  ein  bedenkliches  braas-n-i  Deut.  28,  23  gegen- 
über. 

Ne.  brazen,  aspen,  ashen  {auch  als  Ableitung  von  ashes),  flaxen, 
beecben,  silver,  silken,  bircben,  linnen,  iron,  oaken,  wheaten,  golden, 
woollen,  leaden;  ferner:  -wooden,  beinpen,  yewen,  twiggen^  niilken. 
Dialectisch :  stonen  aspen  espen  elmen  holmeu  Som. ,  eller-n  EA. 
hörnen  tbreaden  Nf.  stan-ern  Sc.  —  Ags.  treowen  mag  icohl  in  ne. 
tren  {Fischsjjeer)  erhalten  sein,  nach  Hai.  2,  887:  trennle,  a  stout 
wooden  pin  driven  througb  tbc  outer  planks  of  a  ship's-side  to  fasten 
tbem  to  tbe  ribs. 

§.  98.  Außerdem    sind  manche  Adj.    ganz    wie   die  Subst.  gebildet :    ags. 

ef-n  {ebc7i,  gut.  ih-n[i\]-s,  ahd.  eb-an),  \\&\i-q\\  {heidnisch,  aAc?.  beid-an. — 
der-ne  dyrne  {heimlich,  alts.  der-ni ,  ahd.  tar-ni) ,  bres-ne  {stark,  viel- 
leicht Nebenform  von  brses-en),  f^c-ne  {hinterlistig,  verborgen,  alts. 
fek-ni),  frec-ne  frec-ene  (^verwegen,  alts.  frok-an ;  vgl.  ahd'  fröb-ni 
Verlust),  gre-ne  {grün,  alts.  ahd.  grö-ni,  afrs.  grene),  Ise-ne  16-ne  {zu 
Lehen  gegeben,  zeitweilig,  vorübergehend,  nichtig,  alts.  leb-ni),  gses-ne 
ge,s-ne  geäs-ne  {unfruchtbar,  arm,  in  ahd.  keisini  Unfruchtbarkeit), 
styr-ne  ster-ne  {streng,  starr,  vgl.  stiur-i  groß).  —  Subst.  feäm-ena 
feäm-na  fem-ne  {Jungfrau ,  Frau ,  alts.  fem-ea ,  afrs.  fani-ne  {scheint 
das  substantivisierte  Adj.  feäm-en  zu  sein,  altn.  feim  {Schaam) ,  feim- 
inn  {schaamhafi). — brü-n  {braun,  skrt.  ba-bhru-s ,  lat.  fur-iu-s ,  ahd. 
brü-n),  fasgen  {heiter,  got.   fag-in[a]s,  ahd.  fag-an). 

Nags.  sefen  efen,  hsejjen  bejjen  ba{)en  L.,  bcej)enn  0.;  —  deorne 
derne  L. ,  daerue  0.,  fgec  L. ,  grene,  Isene  lene,  stirne  sterne,  fain  fsein 
fein.  —  Ae.  eucn,  be|)en,  derne  darne^  grene,  lene,  sturne  sterne, 
brune  broune,  fain.  —  Ne.  even ,  heatben,  dern,  green,  lean,  stern? 
brown,  fain. 

Wie  die  Ortsadverbien ,  sind  auch  einige  Adj.  auf  ar  mit  ana 
gebildet:    ags,  cäster-n,    westcr-n;    süder-n,  norder-n  =  ahd.  ostr-Oui, 
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wcstr-öni,  sundr-öni,  nordr-öni  «i(5  ostar-ana  etc.  Diese  erhalten  sich:  §.  98. 
ae.  estern,  wcstcrn,  sutliern ,  northcrn;  ne.  eastern,  western,  southern, 
northcrn.  In  Bezeichnung  der  Nebenrichtungen  weichen  Ags.  und  Ahd. 
ab :  ahd.  dst-simdröni  suiul-6.stroni  etc.,  ags.  eä.staii  .sfidan  wind,  sudan 
eästan  wind  etc. ,  nie.  soth-wcstrene  wynd  PI*.  1499,  sowth-est  wynd 
Wr.   14. 

X.    Bildungen   mit    dem    S  u  f  f  i  x    n  t  a. 

Zur  Bildung  des  Part.  Präs.  Act.  dient  das  Suff,  nta,  das  an  §.  99. 
consonantisch  auslautende  Stä'iuine  tritt:  skrt.  W.  bhar  {tragen),  Stamm 
bhar-a,  Part.  Präs.  bhara-nta-m ;  got.  baira  baira-nda-.s ;  ferner  nasja- 
-nd[a]s,  haba-nd[a]s,  salbü-nd[a]s ;  ags.  bere-ndc,  nerje-nde,  hsebbe-nde, 
sealf-ig  ende.  Die  sich  mischenden  ags.  'Formen  und  ihr  Verlauf  zu 
ne.  bear-ing  hav-ing  etc.  s.  Flex.  §.  61.    S.  342. 

Alle  Bildung  ist  wi-nd  {Wind,  vä  weiten,  gut.  vi-iid(a)-s ,  alts. 
afrs.  wind,  ahd.  wint).  Zu  subst.  Gebrauche  gelangen:  ags.  Masc. 
heald-e-nd  (Erhalter),  ncr-je-nd  (Retter),  het-e-nd  '(Ilaßei^^,  scepp-e-nd 
scypp-c-nd  (Schopf er) ,  recc-e-nd  (Lenker),  dem-e-nd  (Richter),  frefr- 
c-nd  (Tröster),  hclp-e-nd  (Helfer),  riht-c-nd  (Lenker),  fore-sing-e-nd 
( Vorsänger),  fi-ö-nd  feönd  fiend  (Feind,  gut.  ii-ja-nd[a]s,  alts.  fiönd,  afrs. 
fiand),  fri-6-nd  freond  friend  (Freund,  got.  fri-ju-nd[ajs ,  alts.  friund 
afrs.  friond);  wig-e-nd  (Kämpfer),  ag-e-nd  (Besitzer^  hc^l-e-nd  hel- 
e-nd  (Heiland),  drsef-c-nd  (Treiber),  ä-lys-e-nd  {Erlöser),  bu-e-ud 
{^Bewohner).  —  Neutr.  Är-end  (Botschaft,  ahd.  ar-unti ,  alts.  är-undi, 
W.  as  schnell  sei)i),  swses-endu  PI.  Gastmahl.  —  Fem.  J)e6f-unt  J)eöf- 
cnt  {Diebstahl),  burg-ent  (Stadt),  gcög-od  jugud  geugud  (Jugend, 
alts.  jugu-d,  ahd.  jiiugu-nd  jiig-und).  —  Dagegen  scheint  ags.  ^f-en 
{Abend,  alts.  ab-a-nd  ,  ahd.  ab-a-ut ,  afis.  avcnd)  i\')-kiirzt;  p  a  Ki  n  t 
durch  Einfügung  eines  euphonischen  n  aus  lat.  ijalatium  erweitert,  wie 
ahd.  paliuza;  raccnta  i^Kette^  ist  wohl  Verstümmelung  der  daneben 
liegenden  Composition  racen-tcah  Luc.  8,  29.  Mt.  5,  3  ^=  raccna  tcäh 
Verbindung  von  Haken.  Ags.  olfend  (^KameV)  elpend  ylpeud  elp  ylp 
(^Elephant,  got.  ulbandus  Kaineel  und  Elephant,  alts.  olbuudeo,  ahd. 
helfant  El. ,  elapbant  Fl.  und  Elfenbein ,  olpenta  Komeel)  sind  Nach- 
bildungen des  gr.  lat.  elephaiitus. 

Im  Nags.  schon  sehr  vermindert:  wind,  scippcund  ü. ,  feond 
fcnd,  freond  t'rend ,  llaelennde,  waldcnde  weidende  all-waeldend  etc. ; 
arunde  crende  terndu  L.,  errnde  0.,  yuyede,  jefen  afen  eafen  efon  L., 
ei'enn  0. ,    uliphant  holipbant  L. ,  ollfcnt  0. ,    reke-teye  raketchye  L. ; 
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§.  99. /erner  noch  tid-ende  L.,  ti|)eunde  {Nachricht,  von  ags.  tid-ia-n),  lar- 
spelund-re  {Verkündiger  des  Christenthums,  vielleicht  für  spellung-re, 
also  aus  lär  Lehre  und  spellung  Erzählung ,  Predigen).  —  Ae.  wiud, 
fend,  frend,  erand  {Geschäft,  Auftrag),  erinde,  erende^  geongthe  {Ad- 
jectivlildu7ig)  gouthe,  eveu,  elyfawnt  13 ,  elephawnt  14^  olefawnt  15, 
olifaunt  WicL,  raketyne  RG.  3010.  —  Ne.  wind,  fiend,  fricnd,  youth, 
even  eve  even-ing,  elcphant,  tiding-s. 

XI.    Bildungen    mit    dem    Suffix    mäna. 
§.   100.  Das  Svjf\  des  passiven  Particips    hat  sich  als  solches  im  Germa- 

nischen nicht  erhalten.  B.  793.  Seid.  219;  auch  in  der  Substantivbil- 
dung nur  geschwächt,  got.  läuh-moni  (B.)  läuh-muni  (Schi,  aus  läuli- 
munja,  Blitz,  d.  i.  der  Leuchtende,  W.  luh).  Got.  glit-muni  {Glanz, 
W.  glit)  klingt  ?ioch  im  ags.  glit-m-ia-n  fort.  Verwandt  mit  diesem 
ist  das  got.  Suffix  man,  das  bei  Substantiven  in  activer  und  passiver 
Bedeutimg  vorkömmt.     Daher 

Ags.  na-ma  {Name,  got.  na-ma[n] ,  alts.  ahd.  na-mo,  afrs.  noma 
W.  [g]na),  heal-ma  (^Steuerruder),  wad-uma,  -ema  {Meer,  got.  W.  vad 
gehen),  raeal-m  {Sand,  got.  mal-ma[n],  a^fZ.  mel-m,  W.  mal),  bl6-ma 
(Bhtme,  alts.  biomo  ^  afrs.  bläm ,  ahd.  pluo-mo),  bl6s-ma  bl6-st-ma 
{Blüthe); — bes-ma  (-BeseW;  ahd.  pes-amo),  acü-vasi  {Glanz,  rt?te.  ski-mo, 
W.  kan  leuchten),  si-ma  {Band,  alts.  si-mo ,  W.  si  bindert),  ti(h)-ma 
{Zeit);  —  gu-ma  {Mann,  alts.  ahd.  gumo,  VV.  gan  erzeugen),  J)u-ma 
(^Daumen,  ahd.  dümo,  W.  tu  stark  sein),  teö(^h}-ma  (Gespann,  von  got. 
tiuban  ziehen),  le6(li)-ma  {Licht,  alts.  liö-mo,  W.  ruk,  got.  luh),  fleä-ma, 
fly-ma  (Flüchtling,  fly-ma  deutet  mehr  auf  Ableitung  mit  -ja).  —  Nags. 
name,  blome,  blostme,  time,  gume  gome,  leomc  leom  lern,  flteme 
fleome.  —  Ae.  iiame  nome,  helme,  blome  blosme,  besme,  shine  skiue, 
tyme,  gome  in  grome  KG.  2221,  groome  PP.  11537,  |jume ,  thombo 
Wr.  11,  12,  thome  14,  leom  RG.  3188,  leme  PP.,  teme  ~  Ne.  name, 
heim,  malm-,  bloom,  blossem,  besom,  shine,  groom,  thumb,  team. 

Dieses  -man  erscheint  auch  in  den  Superlativen,  got.  fru-ma,  aftu- 
ma,  hindu-ma,  midii-ma  etc.,  ags.  for-ma  aefte-ma,  hinde-ma  mcde-ma, 
inne-ma,  nide-ma,  f~üde-ma,  ufe-ma,  iltc-ma,  weste-ma,  side-ma.  Ihr 
Verlauf  s.  Flex.  148.    S.  452. 

XII.    Bildun,gen    mit    dem  Suffix    ra  a. 
§.   101.  Das  volle  Suffix    maß.  806.    Schi.  219    und  seine  Schioächung 

mi  liegen  im   Got.   neben  einander,     Unüautformen    iveisen  auf  letztere 
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zuriicl'.  Die  ags.  Bildungen  sind  fast  alle  masculin.  lioal-m  (Hahn,  §.  101. 
skrt.  kala-ma-s  Schreihrohr,  lat.  cala-mii-s,  alid.  halm  W.  vielleicht  in 
lat.  ccl  sich  erheben),  fear-m  {Schi/fslast,  altn.  farm-r,  cdts.  farm  Zug), 
hcar-m  {^Harm,  alls.  ahd.  liarm,  afrs.  herm),  f^d-m  (die  umspayinen- 
den  Arme,  alts.  fad-rri;  ahd.  fad-am  Faden f) ,  wsest-m  {Gewächs,  alts. 
wast-um),  dorn  {Urtheil,  W.  dha  setzen,  got.  döm(a)s,  alts.  dorn,  ahd. 
tuom),  böt-m  {Boden,  alts.  bod-ora,  afrs.  bod-em,  -en,  ahd.  bod-am), 
bü8-m  {Busen,  alts.  bos-am,  ahd.  pos-am)[,  jed-m  (Athem,  cdts.  adum 
adom,  afrs.  edma,  6m,  ahd.  ät-xim) ;  — liel-m  {Helm,  der  deckende, 
ahd.  alts.),  sli-m  {Schleim,  ahd.  slim,  gr.  giccjI-o-v  Speichel,  lat.  sal-iv-a), 
mä|)-m  muj)-iim  {Schatz,  alts.  med-om,  ahd.  mcid-em).  äd-mn  {Eidam, 
ahd.  eidum) ;  —  hol-m  (^hochgehende  Woge,  Meer,  lat.  cul-menj,  teä-rn 
(terdi-m  Nachkommenschaft),  drcu-m  (Freude,  alts.  drom,  afrs.  dräin, 
ahd.  troum  W.  dra,  schlaf e7i),  scä-ni  (Sau7ii,  AV.  siv  nälien ,  ahd. 
soum);  streä-m  {Strom,  W.  sru  fließen,  alts.  stroni;  afrs.  sträm,  ahd. 
stroum),  bcä-m  {Baum  alts.  bö-m,  afrs.  bäm,  ahd.  poum),  fleä-in  {aus 
fieah-m  Flucht,  ahd.  flaiim),  glca-in  gliem  (Freude}. —  Fem.  fol-m 
(Hand,  alts.  PI.  folmös,  ahd.  folnia,  lat.  palma).  fcor-m  (Gastmahl, 
Beivirthung). 

Mit  der  SchuvYchiou/  iiii :  ear-m  (Arm,  AV.  ar  erreichen,  got.  ^,  102. 
ar-m(i)s ,  alts.  arm,  afrs.  crm,  ahd.  aram),  bcarm  (Schoß,  W.  bhar 
tragen,  yot.  bav-m(i)s;  alts.  barm^  ahd.  param)^  beart-m  beorht-m 
byrht-m  brcalit-m  (Lärm,  Geschrei,  alts.  bralitum) ,  cweal-m  cwel-m 
(Tod,  alts.  ahd.  qualm),  hä-m  (Haus,  Heimat,  W.  st,  ki  liegen,  got. 
häi-m(?')s,  alts.  hcm^  ahd.  heim),  wyr-m  (Wurm,  got.  vaur-m(i)s,  alts. 
ahd.  wurm). 

N'ags.  hcarm  liaerm  herm  harm^  usedmc,  wastme,  dom,  bosmc 
bosom  L.,  bosemm  0.;  heim  hselm  halm  healm^  madmes  L. ,  madd- 
mess  0.,  adum  L..  odam  Wr.  6;  ^holm,  tteme,  dream  dram  drem 
L.,  draim  ().,  saem  (Last^  0.,  straMn  strcui  stram  L.,  strtem  0„  flcam 
flasm  flem;  (eormc  (Fest)  L. —  sovm  arm,  ba3rm,  qualm  cwaolm,  ham 
hom  L.,  ham  0.,  wurm.  —  Ae.  halm,  härm,  fed-me,  dom  domo,  bosmc; 
heim,  oJ)om  11(1.  r577*t,  liolm,  ivuw,  drome,  scmo,  streme,  fleme,  gleme; 
arm,  barm,  qualm,  hoiuc ,  worm.  —  Ne.  hahu ,  härm,  ftxthom.  doom, 
bottom ,  bosom;  heim,  slimc;  —  holm,  team ,  dream,  seam ,  stream, 
beam,   gleam ;  arm,   barm,   (juahii,  homo,  worm. 

Mit  diesem  Sujji.c  sind  nur  wenige  Adjectiven  gebildet:  ear-m  (arm.  §.    103 
got.  ar-m(a)s  für  ard-nuxs  \V.  ard  (piälen,  alts.  ahd.  aram,  afrs.  erm), 
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§.   102.  wear-m    {warm,   slcrt.  ghar-ma-s  W.    ghar  leuchten,   alts.    warm,  ahd. 
warain\     Nags.  jerm  L.,   arm,  0.,  warm,  ne.  warm. 

XIII.    Bildungen    mit    dem   Suffix    ka. 
§.   103.  Diesem  shrt.  Suff.,  das  B.  949 /i/r  identisch  mit  dem  Interrogativ  stamm 

hält,  den  man  aber  als  Suffix  in  demonstrativem  oder  relativem  Sinne 
auffaßen  müße,  schiebt  sich  a,  ä,  i,  u  oder  ü  vor  und  es  wird  dadurch 
zu  aka,  äka,  ika,  uka  oder  üka.  Die  germanischen  Sprachen 
schieben  noch  n  ein,  daher  anga,  inga,  unga  etc.  Das  Got.  hat 
nur  bals-anga  {Hals  Gr.  Gr.  II,  348;  auch  Icein  inga,  doch  andere 
Schriftsteller  bringen  got.  Volksnamen  auf  i  n  g.  Das  Ags.  dagegen 
hat  i  n  g  ^ind  u  n  g. 

Das  Ags.  bildet  mit  -ing  zunächst  Patronymika.  Nach  dem 
Vater  wird  der  Sohn  genamit:  Cerdic  waes  Elesing,  Elesa  E.sling, 
Efüla  Giwissing,  Giwis  Wiging  etc.  Cerdic  war  der  Sohn  Elesa  s, 
Elesa  der  Sohn  Esla^s  etc. ;  tiach  dem  Stammesoberhaupie  die  Stamm- 
genoßen:  Scilf  Seilf-ing  Scilf-ingas  Sk'ilfs  Söhne,  Stamm-  und  Fahrt- 
genoßen.  Dieses  Patronymika  bildende  ing  mag  noch  in  diminutiven 
y  fortklingen,  zuerst  wohl  in  Namen :  William  Bill  Billy,  Betty  Betsy, 
Johnny,  Charly  etc.  Dann  auch  in  änderet  Wörtern  loie  county  [Gräf- 
chen)  8h.  baby.  Schottisch:  lassie  laddie,  daddie  {Välercheii) ,  titty 
(Schivesterche7i\  pursie,  breastie,  housie.  Dieses  y,  ie  entspricht  ganz 
mecklenburg.  ing:  Yadding,  Kindt-ing,  Jehann-ing.  —  Es  tritt  ferner 
anAdjectiven  und  bez.  die  der  im  Adj.  genaiinten  Eigenschaft  TheiUiaftigen : 
aedel-ing  {der  edelem  Geschlechte  angehört,  ahd.  edil-inc),  heard-ing 
{^ausdauernde  Held,  ahd.  Eigenname  Harting),  earm-ing  yrni-ing  {Elende, 
ahd.  arm-ine) ,  lytel-ing  {Kindleiri);  —  sodann  auch  an  Substantiven 
und  bez.  die  dem  Grundbegriff  Zugehörigen:  cyn  Geschlecht ,  cyn-ing 
{König,  skrt.  gan-aka-s  Erzeuger,  ahd.  chun-inc,  alts.  kun-ing),  fleäm 
Flucht  fleäm-ing  {Flüchtling),  here  Heer,  her-ing  haer-ing  {Iläring,  der 
in  Schaaren  schwimmende  Fisch),  nid  ing  {Haßer,  Neidhard,  ahd. 
nid-inc).  Auch  in  Schwertnamen,  wie  nasgl-ing,  hrunt-ing ,  und  von 
Münzen,  wie  scill-ing  (Schilling,  got.  skill-igg-.s,  ahd.  scillinc,  entweder 
von  scillan  tönten,  also  die  klingende  Münze,  oder  von  got.  skildus 
Schild),  pcnd-ing  pening  penig  peneg  {ahd.  phending  phendig  phen- 
ning  penning  phending  pendig  phennig  wahrscheinlich  aus  phant 
{Pfand'),  also  das  zum  Pfände  gehört,  für  die  Naturalgabe  eintritt, 
oder  von  skrt.   pana-s    Werth,   W.  pan  austauschen). 

Nags.    adeling,    ajdcling    Wr.  6,    king,   niding,    hajring  Wr.  6; 
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pening  0.,  peni  L.  PL  pennies  paneges  panewes  L. ;  ferntr:   lauord- §.   103. 
ing  loiievcl-ling  lording  lordling  L.,    lafcrrding  0.      Ldztf^res  offenhar 
Abscinvächung  des  Sbnplcx.     0.    nennt  Clirlstuin    Jinr  hlaferrd,    laferr- 
dingess  aber  die  Leser  918.   11679.   1G328.   18611  ff.  und  die  Weisea 
aus  dem   Morfjenlande   werden   von  Ilerodes  damit  angeredet   6406. 

Ap.  adcling,  king,  peni  penni,  scliillyngo,  louerdyiige  KG.  4044, 
lording  1777,  lord-an  PL.  169.  — Ne.  adcling,  licrring,  king,  nith- 
ing  niding,  Shilling,  penny,  lord-ing  und  lordling  in  verächtlichem 
Sinne;  ferner  liild-ing  {Feigling,  irohl  irojiisch  von  ags.  hild  Kampf 
also  kleiner  lieht),  -whit-ing  [der  Name  eines  Seefisches,  von  white), 
geld-ing  {Wallach),  eld-ing  {Reisholz,  ags.  aeled). 

Eine  Erweiterung  dieser  Bikhmg  ist  -ling,  indem  der  consonati-  §.   104. 
tische  Ausgang  zum  Suffix  übertritt.    Außer  dem  Ahd.  und  Altn.  auch 
im  Ags.     Hier  tritt  das  Sujfi. 

l)  an  Adjective  und  adject.  Wörter:  deor-ling  {LiebUng\  geöng- 
ling  (Jüngling,  ahd.  junge-linc',  swert-ling  {eine  Schnepfemiri),  cyd- 
ling  (Verwandter),  hinder-ling  (spurius) ,  feörd-ling  feord-nng  feord- 
ing  ( Vierling,  4.  Theil  eines  pending,  ahd.  fierde-linc  Tetrarch)  etc.  — 
2 )  an  Substantiven :  cnsep-ling  {Jüngling),  gade-ling  {Genoße,  alts.  gadu- 
ling,  ahd.  gata-linc) ,  hsih-Wng  {Gefangener),  eord-ling  {Landmanti), 
fiht-ling  {Kämpfer),  nest-ling,  rÄp-ling  {Gffeßelter),  foster-ling  {Pfleg- 
ling),  hyi'-ling  (^Miethling). 

Nags.  deorling  derrling,  yeongling,  gadeling  (man  ofbase  degree) ; 
foster-ling,  hinnder-ling,  herd-ling  {der  rum  Zuge  gehört),  urd-ling 
Wr.  6,  sib-ling  {Verwandter)  6,  aefter-ling  {Untergebener)  =.\inndi(ivx- 
ling.  Das  Schimpfwort  mugling  bringt  der  Herausgeber  des  Lag.  in 
Verbindimg  mit  muggles  {Boche).  Ae.  aber  heißt  gad-lyng  RG.  PP.  ' 
einer,  der  sich  herumtreibt,  keme-lyng  kome-lyng  cumlinge  Ankömm- 
ling, Fremde,  etc.  AVr.  12:  comelyng,  twyn-lynge  14,  kyty-ling 
(harrier).  Ester-ling  eastcrling  (Hall.  328)  bez.  zunächst  einen  Kauf- 
mann aus  den  llansastädtcn.  Die  Münze,  die  sie  eiyfüJirten,  erhielt  den 
Namen  esterling  nioneie,  Sterling  money ,  und  da  diese  gut  war,  so 
wurde  Sterling  Ausdruck  des   Guten,   Echten,    Probehaitigen. 

Ne.  darling  {dial.  dilling) ,  youngling  {Jetzt  nur  von  Thieren. 
bei,  Wicl.  noch  von  Menschen),  hinderling  {von  Thieren),  farthing  {erst 
viereckig  mit  einem  Kreuze,  dann  rund,  erst  der  i.  2'heil  eines  gold 
noble^  s.  9.  stat.  Henry  V.  und  stat.  2,  eh.  7.  [142 ij,  Jetzt  eines  penny; 
aber  Edward  [1280J  ließ  schon  rounde  peny ,  halfpeny  »?jrf  ferthyng 
schlagen    KG.  ö742),   under-ling;   earth-liiig  =  world-ling,  fost»r-ling, 
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104.  hire-ling.  Ferner:  found-lmg  (Findling ,  wit-lin^/  (Witzling),  whimling 
(launischer  M.),  pope-ling  (Päbstler),  easter-ling  (aus  östlichen  Gegen- 
den^ daher  ster-ling  money) ,  strip-ling  (junger  Mensclt) ,  suck-lliig 
(Säugling);  von  Thieren:  yoan-ling  (^Lamm),  yearling  (Jährling^,  kid- 
ling  (Zicklein),  kit-ling  (Kätzchen),  ground-ling  {ein  Fisch),  troiit-ling 
=  trout-let  (kleine  Forelle),  chick-ling  (Küchlein),  star-ling  (Staar), 
gos-\ing  (Gätischoi),  duck-ling  (junge  Erntet,  starve-ling  (von  schwäch- 
lichen Thieren  und  Pflayizen);  sap-ling  (Bäumchen) ,  oak-ling  (junge 
Eiche),  seed-ling  (junge  Pflanze).  Es  enthält,  icie  ing,  die  Vorstellung 
des  Zugehörigen,  Ergebenen,  Kleinen  und  daher  auch  des  Verächtlichen. 
Auch  von  Gegenständen:  cast-ling  (Frühgeburt),  cliitter-lings  (Gedärme, 
von  got.  qvi|)u-s  Bauch,   ags.  cwid  (Mutterleib). 

Auch  an  roman.  Wörter  tritt  -ling:  tender-ling  (^MuttersUhnclien), 
nurse-ling  =  foster-ling,  chaiige-ling  (Wechselbalg,  ahd.  wihse-linc). — 
Ne.  mes-lin  (Mischkorn),  mast-lin  QMischkorn  und  Metallmiscliung^ 
weist  auf  maes-ling  m«s-lin  m£es-lenn  msest-ling  (Erz,  Messing ,  ahd. 
messinc.  msest-line  =  grene  är  Wr.  16)  zurück.  Nags.  maestling-sniid 
(aärarhis),  gold-mestling  (aurichalcnm)  Wr.  6,  ae.  mast-ling  RG.  1933; 
in  Wr.  13  und  15  ivird  es  durch  latone  latun  ersetzt,  während  mast- 
lin  (frz.  mestelon)  8.  eine  Mischung  von  Weizen  und  Korn  bezeich- 
net, ae.  mastling  RG.  1933.  Es  liegt  ihm  nicht  das  von  Bacon 
in  gleicher  Bedeutung  gebrauchte  miscellane  zu  Grunde  (denn  dies  ist 
nur  lautliche  Ausdeutung  des  in  seinen  Elementen  unverstandenen  deut- 
sche?i  Wortes),  sondern  wahrscheinlich  ags.  miscan  (mischen\  also  misc- 
ling  mesc-ling ,  das  sich  ebenso  zu  messling  vereinfachte,  tvie  mist-ling 
zu  misling  (dicker  Nebel)  Bible  1551. 

2Q5^  Dem    Suff,    ing    ist  in  einigen   ags.    Wörtern   le    beigefügt.     Ent- 

loeder  ist  dies  der  Überrest  des  verkleinernden  lin,  li,  das  im  Ahd. 
verstärkend  an  ine  tritt,  ivie  leo  (Löwe),  lewelin  lewili  Icw-inch-ili 
(kleiner  Löwe^,  esil-inch-ilin  (Eselche?i),  oder  es  ist  inclc;  durch  das 
tat.  veranlaßt:  le-unculus.  Ags.  hüs-inc-le  (für  hüsingle  Woh- 
nung), räp-inc-le  (Strick),  scip-inc-le  (Kahi). 

Daneben  liegen  Femi?iina  auf  ung  und  ing;  jenes  scheint  die 
ältere,  auch  dem  Ahd.  eigene,  dieses  die  spätere  durch  das  Altn.  ein- 
dringende Form.  Sie  tritt  an  Verbalstämme  und  bez.  Thätigkeiten  und 
Zustände.  Ags.  fand-ung  (Versuchung) ,  hnapp-ung  (Schlafen),  lang- 
ung (Sehnen),  milts-ung  (Mitleid),  gliten-ung  (Glanz),  asc-ung  (Fragen), 
häls-ung  (Heiligung),  clsen-snng  (Reinigung);  drop-ung  (Tropfen"^, 
ceäp-ung     (Kauf),     bcacn-nng     (Winken).       Ferner:     seling    (GluthJ, 
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»rn-ing    {Lauf),   bgern-ing    {Brand),    carn-ing    {Verdienst),    brec-ing  §.   106. 
{Brechen),   leorn-ing  {Lernen,  Gelehrsamkeit),   r«p-ing  {Binden).     Bis- 
iveilen  auch  beide   Funnen:  frem-iing,   -ing  {Vollendung),  les-ung,    -iiig 
(>S'«mwe/?i),   cost-ung,   -ing  {Heimsuclamg).     Ohne  vorliegende  Verben: 
sefn-ung  {Abend),  »r-ing  (^Morgendämmerung'). 

Im  Nags.  ist  ung  selten,  wie  ladunge  A.  ladinge  B.  Laß.  5115, 
getts-ung  {von  ags.  gitsian  geizen)  0.  4G97.  Gewöhnlich:  fanding, 
leorning,  huntinge  hontinge  etc.  in  Wr.  6  :  bedding  {Streu,  Lager), 
hursting  {Bratpfanne,  ags.  hyrsting  Braten),  smulting  (electrum,  ags. 
smyltingX  imeting  {Zusammenkunft),  itimbriing  {Bau).  Die  Bedeutung 
wird  bisweilen  concret.  Zu  diesem  ing  tritt  ein  arideres  aus  dem  Part 
Präs.  tldende ,  das  im  Ae.  zu  tidinge  wird.  Diese  Vermischung 
trägt  gewiß  dazu  bei,  daß  diese  ing  -  Bildung  auch  zur  Bezeichnung 
von  Gegenständen  verwandt  wird. 

Im  Ae.  ivird  ung  noch  seltener,  u-ie  awakunge  RG. ,  fast  nur 
i  n  g.  Öfter  mehr  individuelle  Bedeutung  :  J)ondryngc  {Donner),  lygt- 
yng  CBlitz),  fikelynge  QLüge),  tyj)ing,  euenynge. 

Im  Ne.  nur  ing,  das  in  dreifacher  Entwickelung  erscheint  aus 
ags.  ung  und  ing,  aus  der  Infinitiv endung  -enne  und  aus  der  Far- 
ticipialbildung  -ende,  5.  I.  Fl.  60,  61.  II.  77  ff.  88  ff.  9G  ff.  Die 
Bedeutung  ist  erweitert,  es  bez.  nicht  nur  Thätigkeiten  und  Zustände: 
running,  breaking  etc.,  sondern  auch  das  Ergebniß  der  Thätigkeit,  wie 
building  {Gebäude),  dripping  {Bratenfett),  den  die  Thätigkeit  bewir- 
kenden Gegenstand:  clothing  (Kleidung),  living  (^Unterhalt,  Stelle)  oder 
Collectivbegriffe,  ivie  paling,  shirting ;  s.elten  eiri  Einzelwesen:  be-ing. 
Auch  in  formeller  Beziehung  breitet  es  sich  aus,  indem  solche 
Substantivformen  von  Jedem  Tempus  gebildet  iverden  können,  dessen 
Hilfsverb  die  Bildung  zuläßt:  break-ing,  hav-ing  broken,  be-ing  broken, 
be-ing  broken,  hav-ing  been  broken.    II.  96. 

An  roinan.  Wörter  tritt  ing  zuerst  bei  Lay.  in  scrv-ing,  oft  im 
Ae. :  assaillynge,  fcynyng,  pbxinynge,  pbiidinge,  sacrynge,  siwinge  = 
su-ing  RG.  incumber-ing,  trechct-ting  etc.  PL.;  im   Ne.  sehr  zahlreich. 

Das    einfache  Su/f.    ka   mag    wohl  öfteres  verwandt  worden  sein;  §•    107, 
doch    ist   es    bedenklich    alle    im  Auslaut   hinter  Consonanten    stehendeii 
Guttureden  als  Suffixe  zunehmen,  wenn  die  Wurzel  nicht  vorliegt.    Hier- 
her mögen  gehören: 

Ags.  sal-ig  sal-h  (f.  Weide,  ahd.  sal-aha,  lat.  Salix,  i^XUij,  gr.  W. 
U  krümmen,  loinden),  bod-ig  {Körper,  ahd.  pot-ah  vgl.  potaha  Bottich, 
also  wohl  der  Einschließende),  hun-ig  (Honig,  ahd.  hon-ang,  -ag,  -ec» 
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§.  lOl.altn.  hun-ang),  if-ig  (^Eppich,  ahd.  eb-ah).  —  haf-iic,  -oc  (_Hahbicht, 
ahd.  liajj-uh,  lat.  accipiter,  das  Pott  aber  in  Beziehung  mit  W.  pat 
hringt) ,  na-ca  (Nache7i,  ahd.  nacho ,  skrt.  näii-s  Schiß",  näu-kä  kleiji 
Schiß),  geol-ca  geol-eca  (Eidotte'^,  von  gelo  gelb) ;  vielleicht  auch  meol-c 
meol-oc  (Milch),  seol-c  (Seide). 

Nags.  bodi  bodig,  hiiuig^  hafeke  haueke,  milc,  seolk  aoWi.,  —  Ae. 
sallwe ,  bodie,  ivie,  honie,  hony  Wr.  14,  yue  yuy,  haueke  hawke, 
milk,  silk. — Ne.  sallow,  body,  honey,  ivy;  hawk,  milk,  silk.  —  Ags. 
cran  {Kranich,  ahd.  chran-uh,  gr.  yeg-ccvo-;}  scheint  die  Endung  abge- 
stoßen zu  haben,  ine.  crane  Wr.  11.  13.   14,  ne.  crane. 

§.   108.  In    manchen  Bildungen    tritt   in    dem  Sufßx   diminutive  Bedeutung 

hervor,  wie  im  ahd.  hh ,  ch ;  ags.  bull-uca  ^junger  Ochse ,  altn.  boli, 
lit.  bullu-s),  beall-uc  {Kode,  von  beilau  anschwellen,  vgl.  ahd.  balla  Balt), 
butr-uc  (flasco,  vielleicht  von  butera),  rudd-uc  {Rofhkehlchen).  —  ÄMgs. 
butruc  Wr.  6.  — •  Ae.  ballok,  paddok,  miillock  (_Schutt,  Kehricht,  schott. 
muloch,  altn.  moli  kleines  Stück). 

Erst  im  Ne.  zahlreicher:  bullock,  ballock,  ruddock,  paddock 
(kleine  Einzäunung  zur  Weide,  Kröte,  ags.  padde,  altn.  padda),  burrock 
{Wehr  oder  Damm  zum  Fischfang,  ags.  bür  Zimmer),  Inllock  {kl.  Hügel, 
ags.  hyll,  mhd.  hüebel),  hiimmock  hommock  {wahrscheinlich  von 
hump) ,  buttock  (Hintertheil,  von  bat  oder  altn.  butr  Klotz') ,  piiinock 
(Meise);  zahlreicher  im  Schottischen:  mann-ock,  wif-ock,  ladd-ock, 
lass-ock,  wbilock  (Weilchen),  crumm-ock  (Kuh  mit  krummen  Hörnerii). 
Auch  in  Eigennamen:  Mattock  aus  Matthew,  Pollock  Polk  aus  Paul, 
Baidock  aus  Baldwin;  bisweilen  mit  eingeschobenem  c:  Wilcock  (AVil- 
Harn),  Phil-cock  Phylli-cock  (Philipp).  Schottisch:  Dav-ock,  Jam-ock, 
Bess-ock,  Jeau-ock. 

Wie  sich  i  n  g  ein  verstärkendes  1  e  anschiebt ,  so  k  ein  versiär- 
ke?ides  i  n ,  also  kin  =  ahd.  chin,  mnd.  kin,  ahd.  sacchlin-chiu  {Säck- 
chen),  ne.  manni-kin  (Zwerg  und  Gliedermann,  mnd.  manne-kin),  minui- 
kin  {kl.  Person,  kl.  Nadel,  got.  ags.  min  klein),  lad-kin  (Knabe),  larab- 
kin  (Lämmchen),  devll-kin  (kl.  Teufel),  Mal-kin  {eig.  Dim.  vo)i  Mary, 
Moll,  dann  Schlumpe)  =  slam-kin  slamraer-kin,  sis-kin,  bump-kin  (Tölpel, 
von  boom  Stange),  thumb-kin  (Daumschraube) ,  cana-kiu  (Kännchen), 
kat-kin  {Kätzchen  an  Weidenbäumen  etc.,  holt,  kattekens),  ne.  buskin, 
/6'^  wahrscheinlich  rom.  boots-kin  (Ilalbstiefel).  Es  tritt  auch  an  das 
frz.  nappe:  nap-kin  (Tellcrtuch).  —  In  Eigenna7ne7i:  David  Dawkin, 
Henry    llalkin,    Tiniotliy  Tiudvin,    »Simon    Simckin,    xVnthony   Tornkin, 
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John  Jeiikins,   Jcirciiiy  Jerkiii,   ruter   Pt-rkin,  Roger  Hodgkin,   Richard  §.    108. 
Dickin  Dickiiis,  und  dann  Familiennamen:  Williiiin  Wilkin.s,   Perkins. 

Dan  Schotlisdie  verbindet  mit  eck  auch  noch  verkleinerndes  ie,  y : 
wif-ukie  (Weibchen),  drapp-ukie  (TrÖpßein,  Bess-ukie  f Elisabeth), 
hons-ukic   etc. 

Das Siifßx  ka  bildet  auch  Adjectiven,  (B.  949):  skrt.  madra-ka-s  von  §.  109. 
Madras  stammend.  Im  CJot.  steht  hier  ha,  ga  und  das  tritt  an  den 
Substantivstamm:  stäina-li[H].s  (steinig),  vaurda-h[a]s  (wörtlich),  handu- 
g[a]s  (weise);  auslautendes  i  verlängert  sich:  anst[i]s  (Gunst),  anst-ei-g-s 
(günstig) ,  maht-ei-g-s  (mächtig).  In  den  späteren  germanischen  Spra- 
clien  aber  erscheint  der  dem  Substantiv  angehörige  vocalische  Auslaut 
als  Theil  des  Sufjixes.  Daher  verschwindet  u  gänzlich;  im  Ahd.  und 
Alts,  sind  a  und  i  noch  unterschieden,  beginnen  jedoch  sich  zu  mischen, 
wie  in  Alts,  craft-ag  und  craft-ig;  imd  im  Altn.  verschwindet  a  fast 
gänzlich  (^nur  in  heil-agr),  wul  ig  und  \\^  erhalten  sich.  Im  Ags. 
ist  e  g  sehr  selten  und  üherall  i  g  eingetreten. 

Ags.  ig,  got.  alts.  ag,  ahd.  ac:  man-ig  nion-ig  (manch),  gräed-ig 
(gierig),  sär-ig  (traurig),  blöd-ig  (blutig),  möd-ig  (muthig) ;  —  häl-ig 
(heilig);  —  hungr-ig  (hungrig),  J)urst-ig,  efid-ig  (gliicklich ,  ahd.  ot-ac), 
reot-ig  {weinend,  ahd.   ruz-ac),   dreör-ig  {blutig,  alts.  dror-ag). 

^9^-  ig.  got.  cig,  alts.  ig,  ahd.  ig  ig:  est-ig  (.gütig,  got. 
anst-ei-gs ,  alid.  cnst-ic) ,  cra^ft-ig  {erfahren,  ahd.  chreft-ic),  hef-ig 
Qschtver,  ahd.  hep-ic  hcb-ic),  ineaht-ig,  meaht-  mcht-  niiht-ig  {mächtig, 
alts.  inaht-ig,  ((frs.  n\achtig,  ahd.  maht-ig),  stel-ig  (gut,  alts.  ahd. 
sal-ig),  wer-ig  {müde,  alts.  wor-ig) ;  --— synii-ig  {sÜ7idig,  alts.  sund-ig, 
ahd.  sunt-ic),  scyld-ig,  sceld-  scild-ig  {schuldig,  alts.  skuld-ig,  afrs. 
skeld-ech) ,  ge-pyld-ig,  ge-dyrst-ig  (kühn,  ahd.  ga-tiirst-ig) ,  ahd.  ga- 
dult-ig),  hygd-ig  hyd-ig  (gesinnt,  alts.  hiigd-ig  liüd-ig).  Der  Umlaut, 
der  liier  fast  überall  steht,  findet  sich  bisweilen  schon  im  Substantiv, 
tvie  syn,  hygd  etc.  Außerdem  gehören  hierher:  dyst-ig  (stäuben,  von 
dust  Staub),  cyd-ig  (kundig,  von  cüd) ,  dyht-ig  (tüchtig ,  ahd.  toht(i), 
tugad-ig),  dys-ig  (dumm,  afrs.  dus-ig  schtvindlich),  bys-ig  (geschäftig, 
aus  nags.  busi),  hred-ig  {sich  erfreuend,  altn.  hrod-ugr),  synd-ig 
(sckwimmkflndig ,  von  sund),  ^st-ig  (stürmisch,  von  yst).  Bisweilen 
schivankend:  fam-,  fiem-ig  (schaumig,  in  ahd.  fcimig-ön  schäumen), 
-hream-ig  hreni-  hrym-ig  (rufend). 

Nags.  Laij.  hat  i ,  ie ,  Orni.iy:  manie  maniy,  gredig,  sseri  sari 
sori  saricj,  blodie,  modiy,  hali  holi  halicj,  hunngrig,  prisstig,  eadi 
esedi   asdi  edi  sedig ;  -    crafti,  hcui   hefig,  iiijehti  uiihti  mahhtig,  iselie 
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§.  109.  weri,  {)ildelig;  —  cudie,  duhhtig,  diisie,  bisibusi;  — rimie.  ZsMiendi 
hende  hsende  {gut),  got.  handugs  {weise)  und  ahcl.  hant-ac  Qsiark,  ge- 
waltsam)? R^edi  readi  redi  rsedig  ist  Fortbildung  des  ags.  rasd,  wie 
stsedeli  die  von  stadol  (standhaft).  Aus  ags.  nierh  mirig  (heiter) 
bildet  sich  murie,  und  reordi  (satt,  überdrüßig  weist  auf  ags.  reordig 
(ge-reordian  sättigeii).  Mah  {mächtig')  Lag.  11200  ist  wohl  nicht  Ver- 
stümmlung von  meahtig,  sondern  Stamm  von  magan,  ahd.  un-mag.  — 
Äe.  amty  emty,  bisie,  ficarie  (ränkevoU)  PL.  1162  wohl  für  fickel, 
f"0^  gyd'/  gredi,  hardi,  lioli,  lethi  (gehäßig)  PP.  murie  {froh)  RGr. 
1585,  myry  971,  seli  774,  sore  552,  sori  sory,  stoiirdy  3835,  sondy, 
weri,  wortlüe. 

Im  Engl,  sehr  zahlreich :  ne.  many,  greedy,  sorry,  bloody,  moody, 
lioly,  hungry,  thirsty; — crafty,  heavy ,  mighty,  silly  (gidmüthig,  ein- 
fältig), weary  ;  —  diisty  ,  dizzy ,  busy ;  foamy.  Der  Verlauf  erfolgt 
geivöhnlich  in  Übereinstimmung  mit  den  zu  Grunde  liegenden  Substan- 
tiven. Neubildungen  erfolgen  in  gleichem  Sinne:  ags.  geäc  {Gauch), 
goky  PP.  (uyibeholfen),  ne.  gawky ;  ags.  n-ä-wiht  näwuht  näuht  (nichtsj, 
noughty  PP.,  ne.  naiighty. 

An  roman.  Wörter  tritt  -y  schon  im  Ae.  sauer-y,  und  savour-li 
PP.; /enier  me.  baud-y,  braunchy,  broylly,  dys-esy,  sembli,  braasny 
Wycl.    Ne.  sehr  zcthlreich. 

§.  110.  Eine  Erweiterung  von  ig  scheint  iht  eht.     Das  Got  hat  es  noch 

nicht,  das  Ahd.  oht ,  das  Mhd.  obt  abt  eht,  das  Altn.  6tt-r,  schwed, 
ot  at,  dän.  et:  Das  Ags.  hat  iht  in  bog-ibt  {bog  ig ,  ahd.  pog-obt), 
cropp-ibt  (fruchtreich),  bser-ibt  {haarig),  böc-ibt  {gebogen),  stten-iht 
{steinig),  {jö-ibt  {thonreich),  J)orn-ibt  etc.  Sie  edle  bez.  Fülle  vo?i  oder 
Bestehen  aus  dem  Grundbegriffe.  Im  Nags.  nicht  mehr ,  Bildung  mit 
y,  en  und  ed  treten  dafür  ein. 

§.   111.  Das    Suffix    bka  findet    sich   nicht    in    den  asiatischen  Sprachen, 

wohl  aber  im  Litauischen,  Lettischen  und  Slavischen.  Bopp  (952)  sieht 
deshalb  in  demselben  eine  Erweiterung  von  ka  durch  euphonisches  s. 
Der  Vocal  vor  ska  ist  schon  im  Got.  überall  zu  i  geschwächt.  Das 
Suffix  bez.  die  Abstammimg,  Art,  Artung  etc.:  ags.  menn-ise  (mensch- 
lich, got.  mann-isk-s^  ahd.  mtmn-ask  -isk,  alfs.  mann-  meiTn-isk),  den- 
isc  {däniscli),  engl-isc  {englisch,  anglisch),  frenc-ise  {fränkisch,  ahd.), 
in-lend-isc,  üt-lend-isc,  ele-Icnd-isc  (in-,  ausländisch),  wa^ter-isc  (iväße- 
rig),  wealb-isc  {welsch,  ahd.  walab-isc),  grec-isc  Qgriecliisch') ;  britt-isc 
cild-isc  (kindisch),  liajden-isc  {ahd.  heidan-isc);  scytt-isc  {schottisch') 
luudcn-isc    {von  London),  j^eod-isc  {^volksthümlich,  ahd.  diut-isc). 
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Nags.  Lay.  -isc,  Onii.  issh  imd  issk:  dcnisc  dense ;  englisc  enn-  §.  111. 
glissh,  walisc,  grickisc  grickisch ;  brutisc  brutunisc,  |)eocl-isc  =leod- 
iac\  ferner  saexisso,  kentisc,  irisc,  inarchisc  {von  Mercia),  roman-ise, 
-issh,  spainisc,  farisew-issh ,  galilewissh ,  nazarissh ,  issrjelissh,  jufle- 
wissh,  pontissk  wwd  pontiwissk,  saducewissh ;  ahii.sc  {elfenhaft),  lifissh, 
shepissh  {geduldig  wie  ein  Laniiii). 

Im  Ae.  schiücmlcen  diese  Formeii  in  isk,  isch,  isse  und  is :  out- 
landis  PL.  882.  Wycl.  clierlishe  churlishe,  doggiscbe,  glewishe  glew- 
yche  gluwy. 

Itn  Ne.  bez.  es  Abstammung :  danish,  englisli ,  french ,  welsh, 
greekish  M.  {neben  greek  und  grecian),  brittish,  scott-isb  scotch  etc.; 
Zugehörigkeit:  inlandisli ,  out-larulish,  maiinisk,  heathenisb,  waterLsh 
etc.;  ferner:  bardisli ,  bookish,  babish ,  hoggish,  swinish,  rogui.sb, 
foolish  etc.  Bisweilen  tritt  es  an  Adjectiven  und  bez.  dann  einen  ge- 
ringeren Grad  oder  eitie  Annlüterung :  reddisb,  grcenish ,  grayi.sh, 
brownish,  yellowisli;  oldish,  newisb,  latish,  loiigish,  sweetisli,  youngisb. 

]^ur  zwei  ags.  Substantivbildungen:  sew-isc  (f.  Schande,  Adj. 
^w-isc  unzüchtig  (got.  äiv-isk-s)  und  ed-isc  (Thiergarten ,  ^]'eide  etc., 
got.  at-isk,  ahd.  ez-isc  m.  Sccat,  Saatfeld,  W.  ad  eßen);  ne.  edish 
eddish  Grumt. 

XIV.    Bildungen    mit    dem   Suffix    ta. 

Das  SuJ.  ta  (B.  818.  Schi.  217)  bildet  das  Part.  Perf.  Fass.  §.  112. 
und  tritt  i)n  Skrt.  entweder  unmittelbar  an  den  Stamm  gna-ta-s ,  lat. 
(g)no-tu-s  oder  an  den  Bindevocal  i.  Im  Got.  tritt  die  Media  für 
Aspirata  ein,  die  nur  im  Nom.  Masc.  bleibt,  und  diese  tritt  an  die 
Klassenvocale  der  schwachen  Verben:  tam-i-da  {gezähmt^,  frij-6-da 
((jeliebt^,  ga-juk-ai-da  {besiegt^  Nom.  Sg.  Masc.  tam-i-J)-s,  frij-6-j)-s, 
ga-juk-ai-|)-.s.  Lh  Ags.  bleibt  .d :  ner-e-d ,  d?el-e-d,  sealf-o-d.  Die 
Unterscheidung  zwischen  e  und  o  inindert  sich  bei  Lag. ^  und  schivijidet 
bei  Orm. ;  im  Ae.  selten  od,  gewöhnlich  ed  und  id,  letztere  und  d 
allein  nur  im  Me.  und  daraus  ne.  -ed,  -d.   a-.  Flex.  §.  4G. 

Tritt  das  Suffix  unmittelbar  an  den  Stamm,  dann  erhält  die  vor- 
stehende Gutturale  die  ursprüngliche  Tenuis :  got.  bug-ja  (kaufe), 
hiiuli-ta  {gekauft),  bauht-s.  Daher  ags.  ic  bycge,  boli-t ;  bringe,  bvoh-t ; 
hit  J)yiic-d  (dünkt),  gc-J)ulit;  wyroe  {u-irke),  ge--\vorh-t.  —  Xags. 
a-boht,  brolit,  i-J)oht,  i-wrolit  L. ,  bohht,  brohht,  jiohht  Juihht,  wrc^t 
wroht.  — Ae.  boyt  bouyt,  ibroc^t  broulit,  i|)oyt  iJ)oui\t,  -wi-oyt  wruht 
etc.  —  Ne.  btiught,   brnught,   thuui;'lit,   w  roiii:,lit   wi>iki.'(l.    s.   Fl^  50. 
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§.   112.  Ferner  tritt  das  Suffix  an  den  Stamm  :   got.  kun-fj-s   (kund,    von 

kunn-an\  «.75.  cü-d,  nags.  cud  und  noch  erhalten  in  ne.  un-couth  {un- 
gestaltei);  got.  mah-t-s,  ags.  meah-t,  me.  migh-t ;  ae.  wis-t  y-wus-t;  got. 
aih-t-s,  me.  agt.    s.  Fl.  64. 

Die   Verkürzvng ,     welche    das    Iniperfect    langvocalischer   Stämme 
im  Ags.  erleidet:    ic  dsele  dsel-de,  sece  s6h-tc,  nemne  nem-de,   cwelle 
cweal-de     etc.     zieht    auch     die     Verkürzung    der    Participien    herbei, 
s.  Fl.  §.  42. 
§.   113.  Auch  zur  Bildung  eigentlicher  Adjectiven    ist  das  Participialsuffix 

verivandt  wordefi:  skrt.  pala  {Frucht^,  pal-i-ta-s  {fruchtbegabt^.  Bis- 
iveilen  liegen  ivohl  auch  Verben  zu  Grunde.  Ags.  £epl-ed  agppled  {ge- 
staltet wie  ein  Apfel),  Är-ge-sc6-d  {mit  Erzschuh  versehen,  ahd.  ga- 
scuohon),  cel-od  cellod  {geformt  wie  der  Kiel,  gebogeii),  fset-ed  fjetted 
gefaetted  {gefaßt,  verziert),  for-od  {gebrochen,  verstümmelt,  vgl.  fyran), 
ge-nsegl-ed  naegl-ed  {genagelt,  vgl.  alts.  ahd.  ueglian),  ge-seft  {besänf- 
tigt), glöf-ed  {^mit  einem  Handschuh  versehen),  ge-hyru-ed  hyrn-ed  {ge- 
hörnt),  ge-hors-od  {beritten),  hilt-ed  {mit  einem  Grifi  versehen),  hring- 
ed  {mit  Ringen  versehen),  salw-ed  {geschwärzt,  getheert) ,  scear-d 
{schartig),  wjepn-ed  {gewaffnet,  männlich).  Wr.  2  sehr  oft:  steorn-ede 
(frontalis),  wsemb-ede  (genos-us)  etc.  zur  Bezeichnung  der  Kranken. 

Solche  BildungPM  erhalten  sich  zwar  nur  in  sehr  geringer  Anzahl, 
aber  jede  Sprachjyeriode  schafft  analoge  Formen;  wie  nags.  irnn-berrm- 
edd  {ungesäuert) ,  unn-Jjsew-edd  {ungesittet),  unn-bon-edd  {ungebeten), 
wsepn-edd,  settl-edd,  wintr-edd  {alt).  Ae.  a  tayl-ede  sterre  RGr.  8983. 
fedr-ed  {befiedert),  skynn-ed,  mann-ed^  evese-d  (furnished  with  eaves) 
PP.  helm-id  {behelmt),  hert-id  {toeise,  eigentlich  beherzt),  er-id  {mit 
Ohren)  Wycl.  Entstellt  sind  afyngred  and  afurst  PP.  5719  {hungrig 
und  durstig),  wie  ne.  an-liungred,  aus  ags,  of-hyngred,  of-})yrsted.  — 
Ne.  horn-ed,  sword-ed,  key-ed  etc. 

Besonders  zahlreich  si?id  die  Ableitungen  von  Compositionen :  Ags. 
w6h-hand-ed  {7nit  gekrümmtem,  verrenktem  Arme),  woh-fot-ed,  deäg-ol 
heimlich,  verborgen)  -wyrm-ed  oder  deaggede  (podagricus,  also  mit  ver- 
borgenem Wurme)  etc.  Wr.  2,  än-eg-ed  {einäugig),  scyl-eg-ed  {schiel- 
äugig) 2,  sür-eäg-ed  {triefäugig).  —  Nags.  scul-eigedc,  .  sur-eigede, 
boc-ilaer-ed,  heor-lock-ede  {grau  gelockt).  —  ilie.  brokc-footid  Wycl. 
aber  7ioch  crokid-rigge  Lev.  21,  20,  euel-willi  u?id  yuel-willid.  Wisd. 
1,  4,  tweyne-egg-id  Hob.  4,  12;  und  so  Jioch  im  Ne.  good-heart-ed, 
long-legg-ed,  thick-lip])-ed. 

Die    bequeme  Bildung    tritt    auch    ((il^    Romanische,     u-o  durch   die 
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Kr.tprüiiglichr  ]'(iytici])i(tlf(>nn  flrr  Kiutrilt  votbrreilet  irar:  ae.  na.y^  §.  11.3. 
{mit  abgeschnittener  Nase)  PL.  4150. — Ae.  a  palais-ed  park  PL.  2668. 
Me.  y-barr-ed  [rerriegeW)  PP.  13287,  hoten-d  {mit  Knöpfen  besetzt^ 
Cr.  590,  buclcdc  shone  593,  diadem-td  i'l'.  1713,  dyapro-d  M.  22, 
eiiainel-ed  20,  fiirr-od  PP.  1:539,  kcriicl-ed  3682,  Icttrc-d  730,  niayl-ed, 
orf'ray-cd  M.  22,  poyiit-ed  14,  piirpr-id ,  safrouii-d  vikor-id  {von 
vicar),  ray-ed  {von  rayc,  radiiis).  Formen,  wie  oiit-largc-d,  liegt  wohl 
ein  Verb  zu  (inindc.  Im  Nc.  .sehr  zahlreich  castlc-d ,  good-nature-d, 
broad-facc-d. 

Das  Participialsuffix    ta,   fem.    tä    und   seine   Schivächungen  ti,§.   114. 
t  u   werden  auch   zu  Nominalbildungen  verwandt,  aber  die  germanischen 
Formen   zeigen    hier    die    Dentale    nicht   immer    in    regelmäßiger   Ver- 
schiebung. 

1)  IJiyiter  f,  h  und  8  verschiebt  sich  die  Tenuis  nicht;  sie  schließt 
sich  so  fest  an,   daß  gewöhnlich  kein    Vobal  sich  einschieben  hinyi. 

Suffix  ta  tritt  an:  Ägs.  Masc.  cnih-t  cneoh-t  {Jüngling,  Diener, 
ahd.  cneht),  eäs-t  {Osten,  ahd.  ös^,  AY.  ush  leuchten),  sweof-ot  swef-ot 
iSchlaf,  ahd.  swebi-do).  —  Neidr.  leoh-t  QLicht,  alts.  ahd.  lioh-t,  aber 
got.  liulia-}j) ,  eöf-ot  (_SclmkO.  —  Nags.  cniht,  «est,  sweoiiete,  lihte 
lihht.  —  Ae.  knyyt  knyyht  etc.,  lyyt.  —  Ne.  kiiight,  light. 

Suffix  i\,  Masc.  g9es-t  gcst  gist  gyst  giest  {Gast,  got.  gas-t[ijs, 
ahd.  käst,  W.  ghas  eßen),  .sceaf-t  {Schaft,  ahd.  scaf-t,  lat.  scapu-s, 
gr.  W.  ßxa:r  stützeji),  fors-t  QFrost,  ahd.  frost).  —  Fem.  sceaf-t  QSchö- 
2)fung,  got.  ga-skaf-t[i].s ,  alts.  skaft,  ahd.  ga-scaft  f.,  ga-scafti  ii.), 
crajf-t  {Kraft,  ahd.  alts.  kraft),  gif-t  {Gabe,  ahd.X  scrift  (^Bekenntniß, 
ahd.);  meah-t  mih-t  {Macht,  got.  mah-t[i]s ,  alts.  mäht,  ahd.  mahti 
mäht),  neah-t  iielit  iiiht  nyht  {Nacht,  got.  nah-t[i]s,  lif.  nak-ti-s ,  gr. 
vvHT-,  lat.  noct-,  alls.  ahd.  naht,  afrs.  nacht),  sleh-t  slih-t  slyh-t 
{Morden,  ahd.  slah-t  sleh-t),  sah-t  saeht  seht  {Tadel,  got.  ga-sah-t[i]s), 
ge-sih-t  {Gesicht,  ahd.  siht),  tih-t  (^Anklage,  ahd.  ziht\  flyh-t  {Flug, 
ahd.  fluh-t),  ge-hyh-t  {Iloffnimg ,  ahd.  hiiht  hucti),  suh-t  {Krankheil, 
ahd.  suh-t  \  dryh-t  (//e^r~(<^,  got.  drauhtj  i]s,  ahd.  truh-t),  xh-t  {E ig en- 
thum');  hlaes-t  {Last,  ahd.  hhis-t  von  hhul-in),  wis-t  {Nahrung,  ahd.), 
a-ris-t  {Auferstehung),  wris-t  {Gelenk,  von  wridan)^  cys-t  {Wahl,  got. 
ga-kus-t[i]s  und  kus-tu-s,  ahd.  kusti  kust,  alts.  kust). 

Nags.  gesst,    scaeft    scaft,     frorst;     .shafVtc,     cvxi't    crafftc ,    scrift 
shriflte,  mäht  nia^ht  mclit  niihtc  L.,    niahlit  mihht  0.,    niht  L..  nahlit     , 
nihht  0.,    slaht    sla;ht    sleaht  sieht  L. ,  sa?hte   .<aatc    {Wettelfer,  Aus- 
söhnung), siht  sili!i|)c,    tliiht    thit   ililit    tlijit    L. ,    llihht   ()..   drihtc',   ahto 
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§.  114.  sehte  ahhte.  — Ae.  gist  gest,  shaft,  forst  frost,  craft  yift,  slagt  RG. 
1291,  slaugt  252,  myyt,  nygt,  sygt,  wrist,  last,  kuste.  — Ne.  gnest, 
shaft,  frost;  craft,  gift,  shrift,  might,  night,  sight,  slaught-er,  sight, 
flight,  last,  ?kist  (^Abschlagszahlung^),  wrist. 

Suffix  tu:  lyf-t  iLtift,  got.  luf-tu-s,  ahd.  luft) ,  lus-t  m.  lys-t  f. 
(Liest ^  got.  lus-tu-s  AV.  lü  begehren,  ahd.  alts.  afrs.  lust),  cyst.  — 
Nags.  leoft  L.,  lifft  0.,  liste  lusste.  —  Ae.  loft,  lust  list.  —  Ne.  Gewiß 
in  a-loft,  unsicher  in  loft  (^Stockwerk),   lust. 

§.   115.  2)   Die  Dentale  tritt  an  vocalisch  auslautende  Stämme  oder   Wur- 

zehi   und   dann  steht    im  Got.   gewöhnlich  J),    das  Ags.  Ahd.  und  Alts, 
schivanken. 

Suffix  ta:  Masc.  lariga[o]d  longa-d  (Verla ng e7i) ,  hiele-d  (Held, 
ahd.  helid,  alts.  helid,  W.  hal) ,  daro-d  dara-d  dare-d  [Sjjeer,  skrt. 
daru  Holz,  W.  dar  schneiden^.  — Fem.  tä  an  Adjectiva:  sträng  [stark), 
streng-do,  -du  (Stärke,  ahd.  strangida),  lang  leng-d  (Länge),  slaw  sleaw 
(träge)  slsew-d  slew-d  ( 7VöV//?e/0 ,  nierh  mirig  {heiter)  nierh-d  mirhd 
myrhd  murhd  mirghd  merd  mird  myrd  (Heiterkeit),  earg  (träge,  furcht- 
sam^ yrg"d  yrhd  yrg-do  (Trägheit  etc.,  ahd.  argl-da)^  earm  earui-d 
erm-d  yrra-d  U7id  yrm-do  (Armidh,  ahd.  armi-da) ,  seel  sjel-d  (Glück, 
ahd.  säli-da) ,  cene  cen-du  {.Kühnheit  =  ahd.  kuoni),  triwe  treowe 
treow-do  treo-d  tryw-d  (Treue),  häl  hjel-d  (Gesundheit -=^  ahd.  heil-i), 
heäh  heäh-  lieh-  hyh-do  {Llöhe,   ahd.  hohida). 

Si{f.  tä  an  schwache  Verben,  die  im  Got.  noch  ihren  Bildungsvocal  be- 
halten: mer-ja-n  {^verküudigen)meY-i-^{i(  Verkündigung^  gaun-6-n  (trauern) 
gaun-o-|)a  (Trauer).  Ags.  ear-d  yr-d  (Bestellung,  ahd.  ar-t,  von  got.  ar-ja-n 
pflügen),  msegi-d  mgege-d  nijegd  ( Macht,  Stamm,  got.  magan),  mser-du  m^rd 
(Verkündigung,  ahd.  märida),  til-d  (Ackerbau,  til-ia-n  pflügen),  dugu-d 
dugod  diiged  (Kraft,  ahd.  dugad,  deäg  ich  vermag),  druga-d  drugod 
(Trockenheit,  von  drug-ia-n),  ^ahi-di  ^y{-A  (Diebstahl,  von  {)e6f-ia-n). — 
Nags.  haeled,  strengj)e  L. ,  strenncj)e  0.,  slauj)e  L.,  miirhde  murde  L., 
serhde  L.,  iernidc,  sealde  seolde  selehde  selegehde  L. ,  seolljje  sell{)e 
0.,  treoude  trode  treude  trudc  L.,  troww{)e  0.,  helJieL. ;  Lay.  bildet 
von  les  (los)  ei)i  Substantiv :  aie-les-te  A.  heye-les-te  B.  19291  (Furcht- 
losigkeit).—  maide  (Macht),  niahde  (Würde),  maggpe  (^Verwandt- 
schaft) 0.,  tiliehdeL. ,  dngedc  (Heerschaar) ,  druhh})e ,  Jjeofd,  reode 
roude  (Mitleid,  von  ags.  hreöwan).  — Ae.  darte,  strongJ)e,  sleuthe, 
murjie  RG.  1161,  trewj)c  trcujje,  helj)e,  J)eft,  rewthe.  —  Ne.  dart ; 
strength,  length,  slotli,  niirtli,  Initli   trotli,  hcalth,  luMglit;   tiltli,  drought 
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drouth,  theft,  nith.     Analoge  Bildungen    von  Adjectiven:    wid-th    {figs.  §.   115. 
wid-ness),    breadth    {ine.    bredtlic    Mau.  5,    ctgs.    bräd-ne.ss,    brsedu), 
dcp-th  {ctgs.  deop-ness,  debpe),  warmth,  dcarth,  wealtli  etc.,  von  Verben 
draugh-t  weigh-t  etc. 

Suffix  ti:  Ags.  Feui.  mtegc-d  ma3gi-d  msegd  ^Jungfrau,  got. 
magH-})[i|s,  alts.  niagad,  afrs.  megid,  ahd.  magad). —  ISlcigs.  maide 
ist  eher  Verkürzung  von  ags.  nia^gden  mäeden,  als  Fortbildung  von 
mseged. 

Sufßx  tu:  Ags.  Masc.  deä-d  {Tod,  got.  däu-|)u-s,  alts.  dod,  afrs. 
dä-th ,  ahd.  to-d);  ferner  von  schwachen  Verben,  wie  got.  vrat-6-n 
(_reisen)  vrato-du-s  (Heise):  ags.  fisco-d  fixo-d  {Fischen),  fugelo-d 
{Vogelfang ,  ahd.  vogalodi),  hunto-d  i^Iagd) ,  hseftiio-d  (Gefangen- 
schaft) und  mit  euphonischem  n  auch  fisc-no-d,  fugel-no-d  und  bunt- 
no-d.  —  Nags.  dead  dsed  daed  L.,  djejj  0.  —  Ae.  de|)e  dede  PL.  681, 
honte{)  RG.  5898  uyid  bontey  5996.  —  iVe.  death. 

An    andern    vocalisch    auslautenden    Wurzeln    oder    Stämmen  steht  §.   116. 
ags.  d,  got.  J)  und  d. 

Suffix  ta:  Ags.  Masc.  blse-d  {Wehen,  Geist,  ahd.  plä-t)^  })r^-d 
(Faden,  ahd.  dräha-t  drät),  cr£e-d  crÄ-d  {Krähen,  ahd.  chräba-t  chrat) ; 
wohl  auch  ale-d  ajle-t  {Feuer,  alts.  eldj,  eöro-d  eore-d  {Reiterei,  Schaar, 
alts.  eorid).  —  iVei</r.  bl6-d  (Blut,  got.  blo-J(|am],  ahd.  pluod),  heäfu-d 
-od,  -ed,  heäfd  {Haupt,  got.  baiibi-Jj[am  | ,  alts.  hobid,  ahd.  liaubit, 
lat.  Caput). 

Suffix  ti:  s«e-d  (n.  Saat,  got.  se-|)|  i]s ,  ahd.  säti  sät),  d^d  ded 
(f.  That,  got.  de-d[i]s,  ahd.  täti  tat),  spe-d  (Eile,  Glück,  ahd.  spuot). 
vielleicht  auch  ene-d  eiiid  {Ente,  lit.  an-ti-s,  ahd.  anu-d  Schwimmende), 
blse-d  ble-d  (Sproß,  Blatt,  ahd.  plat  n.);  cow-de ,  Diirh.  e-de  (n. 
Heerde,  von  skrt.  avi-.s,  got.  avi  Schaaf  ave-J)i,  ahd.  ouw-i-ti  ew-i-ti 
ew-i-t),  earfe-dc  earfo-d  (n.  Arbeit,- got.  arb-ai-|j[i]s,  alts.  arabedi  arbedi, 
ahd.  arapeit,  afrs.  arbed  W.  rabh   arbeiten). 

Suffix  tu:  flo-d  (Flut,  got.  flo-dn-s,  alts.  afrs.  flO-d,  ahd.  fluot, 
altn.  flo-d).  —  Nags.  Jjra^d  {)red,  blöd,  hietcd  hafed  beated  btefd  hafd 
heafd  hcfd  L.,  biofudd  0.,  —  dcdc,  sprdi'  sptMl,  Modo  L.,  Üvd  ulod.  — 
Ae.  Jirede,  blod^e"),  licvcdc  bcved  licuod  RG.  4u;3,  l'ii.  2105,  hede  34, 
hed  KG.  398,  beed  VW  2237;  dodc,  spcdf,  flode.  —  Ne.  thiead,  bluod, 
head,  secd,  deod,  spoed,  bbule,  tloud, 

Ags.  t  hinter  Vocalen  :  Masc.  bcoro-t  Hirsch,  ahd.  Iktu-zX  sweofo-t 
(Schlaf,  ahd.  sweb-i-do) ,  gano-t  {Ilothgans ,  ahd.  gana-co\  byrne-t 
(Hor7iiße,  ahd.  bunui-z,    i-z);  — Neutr.  eöfo-t  (Schuld),  eolo-t  (Eile). 
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116  Fem.    elfe-tu  elfet    ylfet    (Sclncan,    slav.  labud,    ahd.  albiz ,    der 

icohl  iveniger  nach  elf,  ahd.  alba  albi,  slav.  labe  Fleiß  genannt  ist, 
als  nach  seiner  weißen  Farbe,  gr.  a/.<p-,   lat.  alb. 

Ferner:  berne-t  bserne-t  {^Brennen)  ssewe-t  {Baame'),  rowe-t  rewe-t 
{Rudern,  Schiff),  lege-t  lyge-t  lige-t  {Blitz  f.  n.,  AVycl.  leit  leyt), 
ryme-t  {Ort). 

Hierher  gehört  auch  ags.  leng-t-en  lenc-t-en  {Lenz,  ahd.  langiz 
langez  lenzo  also  von  lang  Zeit  der  längeren  Tage),  nags.  leinten 
Wr.  6.  Latj.,  ae.  lenten  PL.  8065,  lentenes-ticle  5568,  leuton  Ch.  Mel., 
lenten  PP.  182,  ne.  lent. 

117.  3)  Die  Dentale  tritt  an  Liquiden  und  dann  steht  im  Got.  gewöhn- 
iich  J)  selten  d,  im  Ags.  seltener  J),  meist  d. 

Ags.  eor-d  eor-de  {Erde,  got.  air-J)a,  alts.  er-da,  afrs.  ir-the, 
ahd.  er-da);  —  cy-d  {Kenntniß ,  got.  got.  ga-kun-d[i]s,  ahd.  gi-kunt), 
gol-d  {Gold,  got.  gul-]j[a-m],  alts.  gold ,  ahd.  golt),  bran-d  bron-d 
{ahd.  prant),  ear-d  {Boden,  Wohiiort,  alts.  ard,  ahd.  art),  byr-d  ge- 
byrd,  ahd.  ki-burt).   ags.  ge-wyrd  (Ereigniß,   ahd.  ki-wurt). 

Ags.  reor-d  für  rear-d  {Rede,  got.  raz-da  für  vas-da  AV.  vas 
sprechen,  ahd.  rar-ta),  ge-myn-d  {denken,  got.  ga-mun-d[i]s ,  ahd.  ga- 
munt),  scil-d  sceld  {Schild,  got.  skil-du-s,  ahd.  seilt).  —  Nagz.  eorde 
earde  erde  L  ,  eorJ)e  erj)e  0.,  icnnde  {Erhe,  Heimai)  und  cudde  [Land, 
VeruriTidtschaft)]  gold,  brand  brond  {Schwert),  aerde  art  L.,  serd  0., 
birde  0.,  reord  rerd  0.,  minde  0.,  sceld.  —  Ae.  erpe,  ki|),  gold,  brand 
brond,  ard,  bürde  burjie  RG.  200,  bur-tyme  (^Geburtszeit)  9295,  mynde, 
scheid  Schild.  —  Ne.  earth,  kith,  gold,   brand,  birth,  mind,  shield. 

Die  beiden  Schwächungen  ti  und  tu  scheinen  sich  zu  tja  und 
tva  erweitert  zu  haben.     Daher 

Ags.  äne-tte  (f.  Einsamkeit)  neben  äna-d  {alts.  enodi,  einoti), 
ägne-tte  fegnette  Durh.  {Zins,  Geioinn,  von  ägn-ia-n),  oret  (Kampf), 
oretta  oreta  (^Kämpfer),  eme-ta  emta  semetta  etc.  (m.  Ruhe).  —  Ags. 
Y<dOVfo-t  {Knechtschaft,  got.  |)iva-dv[a-m] ,  fri-du  freodo  fredo  {Friede, 
got.  fri-a-J)va  f.  alts.  fri-du,  ahd.  fri-du),  sael-d  sel-d  {Wohnung,  got- 
sal-i-l)va  f.  alts.  selida,  ahd.  selida),  geat  (n.  Öffnung,  Thor)  und  geat-u 
{Zurüstung ,  got.  ga-tva  Gaße).  — Nags.  frid,  selde ,  gate,  me.  hilet 
{Zufluchtsort)  AVycl. 

118.  Die    wenigen   Adjectiven,     die    in    ihrer  Bildung   den  Substantiven 
folgen,   mögen  liier  beisammen  stehen. 

Ags.  beorh-t  borht  breaht  bryht  {glänzend,  got.  bairh-t[ajs,  ahd. 
porh-t  porah-t,   AV.  bhrag  glänzen),    leoh-t  lih-t    {leicht ,  got.  leih-t[a]s. 
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rthd.  lih-ti  liht),  IcMi-t  {lidd ,  W.  nik,  fiot.  W.  luh,  ///.  lik-ti-.s,  nhrl.  §.  118. 
aJts.  ]io]i-t  Icoht,  «/"rs.  liacht),  rili-t  ryh-t  [gerade,  richtifj,  (jot.  raih-t[H]s, 
alts.  ahd.  reht,  afrs.  riulit),  torh-t  [rjUnizend,  W.  dark  selten,  nhd. 
zorah-t),  haef-t  {Gefangner,  got.  \\a?-t('A)s  gefeße/t,  ahd.  hoft),  swif-t 
(^schnell),  seal-t  salt  {salzig,  skrf.  sara-m  Sah);  clcä-d  {todf,  got.  däu-|)[a].s, 
alts.  dod ,  o/?-s.  dad,  alid.  tot),  hlü-d  {laut,  AY.  cru ,  got.  W.  hlu 
hören  alts.  hlftd;  ahd.  hlüt),  naco-d  (^nakt,  got.  naga-ji(a)s,  ahd.  nachat, 
lat.  nii-dii  s  W.  nag  sich  schämen^,  ceal-d  {kalt,  got.  kal-dLa]s,  alts. 
kald,  ahd.  ehalt),  bal-d  beal-d  (kUhti,  got.  bal-J)[i].s,  aJid.  pal-d) ;  cü-J) 
(bekannt,  got.  kun-])[a]s.  5.  §.  112  frem-e-de  frcm-ede  (fremd,  got. 
fVama-})[i]-s,   alts.  freinidi;   ahd.  framadi  fremidl). 

Nags.  briht  brihhtc ,  Icht  (leicht)  liht  lihht,  riht  vihht,  swifte, 
dsed  dead  ded,  ludC;  cald,  balde  bolde,  ciid,  frcmmde.  —  Ae.  brygt, 
liyt,  liyt,  rigt,  salte ,  ded  dede^  lüde,  naked,  colde,  bolde,  coude, 
fremde  RG.  7245.  —  Ne.  briglit,  liglit,  light,  riht,  swift,  salt,  dead, 
loiid,  naked,  cold  ,  bold ,  un-couth ,  7ie.  wickcd  (verrucht)  stammt  ent- 
iveder  von  wiccan  {zaubern,  Gift  anwenden)  oder  einem  Substantiv 
gleiches  Stammes,  nie.  wikked  PP.  705.  —  Ne.  lef-t  (link)  ist  entweder 
ags.  lef  {schwach)  oder  lef-ed  lef-t  (geschwcic)d  von  lefan),  nags.  lift 
luft  leoft  (und  diese  Lautschwankungen  weisen  auf  die  ags.  Nebenform 
lyfan),  ae.  lift  RG.  521. 

Bisweilen  tritt  eujjhonisches  s  zur  Denlale.  Ags.  Masc.  e-s-t  §.  119. 
(Gunst,  W.  ann,  got.  an-s-t[ij-s  f.  ahd.  alts.  anst) ,  sef-e-s-t  (Abgunst), 
meox  mix  meohx  (Mist,  got.  maih-s-tu-s  W.  mih,  ahd.  mist ,  altn. 
myki),  blse-s-t  (Flamme,  ahd.  ana-blast  Angriff),  fnse-s-t  {Wehen,  Hau- 
chen, gr.  St.  jtvio),  ahd.  fnehan),  hl^-a-i  (Wehen,  W.  blä,  ahd.  blA-st. 
Neidr.  du-s-t  ( Staub  W.  dhü  schütteln,  ahd.  dost.)  —  Fetn.  hje-s-t 
best /ür  hajf-st  (Streit,  got.  haif-s-t|ij-s),  hly-s-t  (Hören,  AV.  hlu,  alts. 
hlust,  afrs.  hlest) ,  y-s-t  (Meereswoge,  alts.  üst ,  altn.  un.st),  fy-s-t 
(Faust,  ahd.  fiVst,  .^vy-utj,  lat.  pug-nu-s).  —  Nags.  esst-ess  (Lecker- 
bissen, Lockung),  blase  (blast,  blazc) ;  diist,  fustc,  iinste.  —  ^e.  muk 
PP.  4081,  mixen  ( §.  94),  fnest-ing  Wycl.  blast,  dust,  fust  fist.  -  ■  .A>. 
muck,   blast,    dust,   fist. 

XV.    Bildungen    mit    dem    Suffix    t  a  r. 

Es  ist  entstanden   aus    der    Verbahr,    tar    (überschreiten   und  roll-   ^.    12(> 
bringen)  und  bildet  im  Skrt.  das  Part.  Fut.  Act.  (B.  810.   Schi.  221) 
und  Substantiven:    dä-tPir  der    die  Handlung  des  Gebens  durchschreitet 
oder  der  sie  vollbringt. 
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§.   120.  -Ags.  Verico7idtschaftsnamen:  fse-der  {\^ater,  skrt.  W.  -pk  herrschen, 

pä-tär  Herrscher,  Vater,  got.  alts.  fa-dar,  afrs.  feder^  ahd.  vatar)^ 
bro-dor  {^Bruder,  W.  bhar  trogen,  erhalten,  skrt.  bhi'ä-tar,  eigentlich 
Erhalter  der  Mutter  und  Jüngeren  Geschwister^,  mö-dor  {^Mutter,  W. 
mä  rneßen,  nir-ma  hervorbringen,  mä-tar,  eigentlich  Gehärerin,  got^ 
fehlt,  aus.  mödar ,  afrs.  moder,  ahd.  muotar),  doh-tor  {^Tochter,  W. 
duh  melken,  duh-i-tar  eigentlich  Säugling  oder  Melkerin,  got.  dauh-tar, 
alts.  dohtar ,  afrs.  dochter,  ahd.  tohtar) ,  sweos-tor  sweoster  swuster 
swyster  {^Schwester,  skrt.  sva-s-[t]är  aus  dem  Fron,  sva  eigen,  s(tri) 
Frau  von  su  gebären,  und  dem  Suffix  tar,  also  angehörige  Frau,  got, 
svipstar,  alts.  ahd.  swestar,  afrs.  swester).  —  Ferner  Masc.  hleah-tor 
hleh-ter  {Gelächter,  ahd.  hlali-tar  n.)-  —  Neidr.  gal-dor  gealdor  {Klang 
gal-a-n  singen^,  fö-dur  {^Scheide,  W.  pa,  got.  f6-dr(a-m),  skrt.  pa-tra-m 
Gefäß),  fo-dr ,  -der,  föddar  foddur  {Futter,  W.  pä,  ahd.  vuotar), 
fos-tor  {filr  föd-tor  Nahrung),  ro-der  {Ruder ,  ahd.  ruodar) ,  we-der 
{Wetter  W.  vä  wehen,  lit.  we-tra  Sturm,  alts.  wedar,  ahd.  wetar), 
eowe-s-tre  ewestre  {Schaf stall ,  got.  avi-s-tr) ,  lieol-s-tor  {Höhle,  W. 
hal,  got.  huli-s-tr),  byr-dor  {Geburt,  W,  bhar).  —  Fem.  bläe-dre 
{Blatter,  ahd.  blä-tara  von  bläj-an  aufbläheii),  nse-dl  nedl  {Nadel, 
goi.  ne-|)la /wr  ne-J)ra,  ahd.  nädala) ,  hlse-dre  {Leiter,  W.  hli  steigen, 
ahd.  hleitara.). 

Nags.  fasder  fader,  broder,  moder,  doyter  dohter  douter  L., 
dohhter  0.,  suster  soster  L.,  susstre  0.,  leahtre  lehtre  lihtre  L.,  leihter 
Wr.  6,  galdere  {Zauberer),  fester,  roder  Wr.  6,  weder,  ncdle.  —  Ae. 
fader  fadre,  broder,  moder  modre,  dohter  dorJ)er  RG.  6846,  douhter, 
swistei-,  suster  sister,  lahter  leh-,  lihter  leiyhter  W. ,  foster,  roJ)er 
PL.  4606,  weder  wedre;  bladdre,  bladdin  Wr.  11,  bledyr  Wr.  14, 
nedle,  neelde  W. ,  laddre,  kddyr  W. ,  AVycl.  uedle-foddris  {Nadel- 
büchsen^ Is.  3,  20,  nedyl  Wr.  8.  —  Ne.  father,  brother^  mother,  daugh- 
"ter,  sister,  laughter,  fodder,  fother  {Fudei'),  foster-,  rudder,  weather, 
holster,  bladder,  needle,  ladder. 

Das    Suffix    dient  ferner    zur  Bildung    der    Comparative,    s.  Fl. 
§.  148.  B.  291.  Schi.  233. 
§.   121.  F)as  got.  ar-ja  ist  vielleicht  in  dem  ersten  Theile  eine  Verstümm- 

lung des  skrt.  tar  zu  a  r ,  und  dann  eine  Erweiterung  duech  beige- 
fügtes ja,  got.  ar-ei-s,  ahd.  ari  oder  äri,  mhd.  are,  alts.  ari  eri,  ags- 
ere.    Es  bezeichnet  hauptsächlich  persönliche  Begriffe. 

Ags.  Masc.     Das  Suffix  tritt  an  schwache   Verben:   dem-erc  [Richter 
=  dema);     tisc-ere    {Fischer,     ahd.    alts.    fiskari);     fugel-ere    {Vogel- 
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steller,  alid.  fogal-ari) ,  hunt-cre  f Jäger)  etc.;  an  die  Präsensstämme  %.  121. 
Stämme  starker  Verben:  et-cre  {Eßer ,  ahd.  ezo),  grind-ere  {Müller), 
ba2C-ere  {Bäcker  =  ahd.  peoho),  writ-ere  {Schreiher,  ahd.  rizari),  bind- 
ere {Binder,  ahd.  pint-ari),  rid-ere  {Reiter,  ahd  ritari)  etc.;  an  Sub- 
stantiven: sang-ere  (Sänger,  ahd.  sang-ari)  hearp-ere  {Harfner,  ahd. 
harf-ari),  .s^d-ere  {Säemann ,  ahd.  sset-ere),  Löc-ere  Durh.  ba;c-ere 
{Schreiber,  Lehrer,  got.  St.  bök-arja,  iYo//?.  bok-arei-s,  ahd.  puochari) 
Durh.  -arc,  -erc:  gits-are  {Geizige),  rics-are  (R.  Herrscher),  Jjroware 
(R.  Älärti/rer),  bod-ave  (Lehrer),  fisc-are.  Es  liegen  drei  gleichbedeu- 
tende Formen  im  Ägs.  neben  einander:  dema  (ahd.  tuomo) ,  dem-ere 
(ahd.  tuom-ari),  dem-end  {ahd.  tiiom-ent).  Da  die  Endung  in  dem-a 
schwindet  imd  das  Particip  -end  »nt  dem  Liünitiv  in  iiig  zusammen- 
fällt, so  bleibt  für  den  persU)dich('n  Begr{f  nur  ere  übrig.  Daher  die 
Zunahme  dieser  Bildung. 

Nags.  Lag.  hat  noch  wenige,  icie  bocare,  fiscaire,  rseuere  C«^*-. 
reäfere  Räuber),  ridere;  Orm.  keine,  sondern  deme,  kempe  etc.,  zahl- 
reicher in  Wr.  6:  fuwel-are  (auccp.s)  bem-are  (tubicen),  pip-arc  (tibi- 
cen),  mang-are  (mercator),  seäm-aro  (sartor),  t£epp-are  (caupo),  wiel- 
are  (augiir),  eht-ere  (persecutor) ,  galcrc  (incantator)  etc.  Im  Ae. 
aber  mehren  sie  sich  sehr  Wr.  6:  gurdel-cr  (yrdelhar  13).  sadel-er 
(sadyllar  13),  tbwl-ere ,  bak-ere  11,  clapyre  ( Klopf  el  in  der  Glocke), 
mylur  {Müller^  13,  miln-er  It  etc.,  und  da  auch  lat.  arius  aris  or  etc. 
und  afrz.  arie  aire  ier  our  etc.  sich  zu  ere  er  abschwächen,  so  werden 
diese  er  im  Ne.  sehr  zahlreich.  Sie  stehen  1)  an  starken  Verben: 
sing-er,  writ-er,  rid-er,  speak-er,  grind-er  etc'.  imd  ihre  Bedeutung  stimmt 
natürlich  mit  den  Verben  überein;  —  2)  an  schwache  Verben:  tcach-er 
Icad-er,  keep-er,  love-r,  sell-er,  Icndcr  etc.; —  3)  an  Substantiven: 
gardcu-cr,  mill-er,  life-r  etc.  Auch  sehr  zahlreich  in  roman.  Wör- 
tern :  trcasure-r,  abridge-r  broider-er,  chaiige-r  etc. 

Frz.  ier  7nag  es  veranlaßt  haben,  daß bisiveilen  i  eingeschoben  worden 
ist,  tüie  in  cloth-i-er  coU-i-er  {me.  clowtar  Wr.  8,  colger  14),  law-y-er, 
saw-y-er.  Bisweilen  liegen  auch  Doppelformen  unterscheidend  neben 
einander,  tcie  glazier  {Glaser)  glazer  {der  die  Glasur  auf  Thonge- 
fäße  aufträgt,  Putzmacshine  etc.,  s.  Worc),  spurrcr  (der  Sporen  trägt, 
gebraucht  etc.),  spurr-ier  {Sporenmacher). 

Für.  me.    pcd-er  Wr.  15 ,    pedder  peddare    (Hausierer,    von  ped 
Korb)   ist  ne.   ped-lar    eingetreten.  —  Ags.  Neutr.  sind  ge-wider   {Ge- 
icitter,    ahd.   ki-witari) ,    das    aber    zu    we-der  gehört ,    und  ge-timb-»e 
Bau,  ahd.  ki-zinip-arl). 
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§.   122. 

Dritter    Abschnitt. 

Nominalpartikeln. 

I.   Substantivpartikeln. 

Einfache  Casus  tcerden  zur  Bezeidmung    adverbialer   Verhältnisse    i 
verwandt. 

Der  Genitiv  Sine/,  bezeichnet  öfters  temporale  Verhältnisse ,  wie 
ags.  dseges  and  nihtes  (alls.  dages  endi  nahtes ,  ahd.  tages  anti 
nahtes),  ford-dseges  {spät  am  Tage),  winteres  and  sumeres  {Winter  und 
Sommer),  öd-res  dogores  {ahd.  anderes  tages),  sin-nealites  {in  ewiger 
Nacht);  ferner  auch  modcde :  endebyrdes  (m  der  Reihe),  endemes 
(^gänzlich,  zugleich,  entweder  Gen.  V07i  einem  unbelegten  endeme  oder 
Verstümmelung  des  Superl.  ende-m-est) ,  gewealdes  {absichtlich),  un- 
gewealdes,  neädes  {nöthig ,  aus  Noth),  s6|)es  {wahrhaftig),  sun-ganges 
{nach  dem  Sonnenlaufe),  pances  {willig},  un-J)anees,  selces  pinges 
{durchaus,  in  Jeder  Beziehung),  silf-willes  (freiwillig}.  —  Nags.  dseies 
and  nihtes  L.,  dagg  and  niliht  0.,  winteres  and  sumeres;  un})onkes 
unn})annkess.  —  Ae.  now  adayes  Ch.  9040,  daye  and  niyt,  wyntre  and 
somer,  nedis  nedes,  otber-weies  W.  —  Ne.  now  a-days,  needs,  viel- 
leicht straight-ways  nebefi  straight-way,  side-ways  imd  das  außallende 
come  tliis  ways.  Sh.  MW.  2,  2.  Ferner  erneuert  in  of  a  day,  of 
evening,  of  morning,  of  yore ;  of  a  trutli ,  of  force,  of  course.  In 
den  Dialecien  mögen  sich  mehr  Genitive  erhalten  haben,  wie  land-gates 
(nach  dem  Innern  des  Landes  zu),  hauf-gates  {halbwegs} ,  ■  next-ways, 
land-ways  {zu  Lande),  end-ways  {zu  Ende),  gee-ways  (schräg),  half- 
roads  {halbwegs)  etc. 

Von  den  Substantiven  aif  ung  iverden  Gen.  Plur.  adverbial,  ivie 
Jinunga  äninga  tieninga  {ganz,  gänzlich},  un-ceapunga  (unentgeltlich), 
dearnunga,  -inga,  Durh.  deruinge  {heimlich,  alts.  darnungoj,  ahd.  tar- 
ningun),  un-dearuunga  {unverborgen),  ed-niwinga  ed-neowunga  (von 
Neuem),  eallunga  eallinga  eallenga,  Durh  allunga,  -uncga  (gänzlich}, 
earwunga  (umsonst),  eawunga ,  Durh.  ewunga  {ojenbar) ,  eorringa 
yrr/nga  (erzürnt) ,  fyeriiiga  {plötzlich  =  fter-lice ,  alts.  farungo),  gegn- 
unga  gegnlnga  gcagn-,  gcnunga  {gänzlich,  gewiß,  alts.  gegnungo), 
healfunga  (zur  Hälfte),  hulinga  h^lungc  {vergeblich),  nedunga  (geivalt- 
sam}  Durh.,  samnunga,  -inga  {plötzlich),  weninga,  Durh.  wrenunga 
(um  ein  Kleines,  kaum).  Durh.  hat  auch  odero  pingo  {sonst}.  Ferner 
geära  gere    {ehemals,    von  Alters  her),    feahi  nitehi  {vielmal).  —  Nags. 


Substantivpartikcln  7y 

alllinge  L.,  ysere    gar,  hallfinngess  0.  —  Ae.  allyng,  allynges,  foriiik-li  §.   122. 
Ps.  68,  6,  yore  yore.     Hierher  gehören  die  Formen  auf  -lyng :   heucd- 
lyngc  heedlinge  hedlyngc  hedlynges  W.,  noseling,  sideling,  darkliiig, 
die  unverstandeii    sich    umsetzen  in  ne.  head-long,  sidc-long,    tlat-long. 

Dative  Sing,  sind:  ixwa  awo  ä  (immer,  got.  aiva  und  danehen  Acc.  §.  123. 
Sing,  ä,  6  {je,  irgend,  got.  aiv ,  cdts.  eo  gio ,  ahd.  eo),  «fre  (Je, 
immer).  —  Instrumentalis  Sing.:  nanigö  ge-mete  {auf  keine  Weise), 
heö-dag§  {heute,  ahd,  hiu  tagü  hiiitu),  mine  ge-frjege  (^meines  Wißens), 
selce  m£ele  (jedesmal),  neöde  nedc  (eifrig,  sehr),  neäde  (gezwungen), 
niBwige  |)inga  (in  keiner  Beziehung).  —  Plural:  geärum,  gerum  (ehe- 
mals),  dagum  {am  Tage),  nahtum  {Nachts),  geär-dagum  (ehemals) 
estiim  (gern),  hwilum  (bisweilen),  lustum  (gern),  ieran  inäelum  (früher), 
J)usend-mi;Blum  (tausendmal) ,  stiindum  (bisweilen^  von  ags.  stund  Zeit, 
eifrig,  fleißig  von  altn.  stund),  [)ragum  (bisweilen),  willum  (geriij,  un- 
willum,  wundrum  {wunderbar)  etc.  —  Nags.  a,  sefre  sefer  auere  euere 
L.,  ^fre  0.,  whilen  L.,  whilumm  0.,  wuke-mahimm  (wöchentlich),  lim- 
inele  (gliedweise),  neode  nede,  operr  stund  (zu  Zeiten),  wunder,  wondcr. 
Ae.  a,  euer  ever,  nede,  whilom  whilen  whilis,  lyme  mele,  pece-mele 
RG.  hipyll-mcllum  =  bi  heepis,  floce-meel,  foure-fiugur-mele  (i  Finger 
breit),  gobet-mele,  litil-melum  (nach  und  nach),  pase-mele  {ohiie  Ord- 
nung), raueshe-melum  rauysche-meel  (gewaltsam),  stownd-raeel  {mehr- 
mals), whil-melis  (wechelsweise) ,  leme-meel  lym-mole  =  parsel-mele. 
Wicl.,  nedis,  wonder.  —  Ne.  aye,  ever,  need ;  whiles  whilest  whilst. 
s.  IL  382.  551,  limb-mcal,  piece-meal,  needs. 

Acc,  Sing,  gistran,  göstrau  d^eg,  gioster-da3g  Dnrh.  (gestern),  §.  124. 
d«l,  sumnc  dtel  (etwas),  eäst  (östlich),  nord,  west,  süd,  ham  (heim, 
ahd.  heim),  hwilc  (ahd.  diu  hwila),  sod  {wahrhaftig),  ealne  weg  ealneg 
(immer),  wiht  (etwas),  a-wiht,  s.  §.  21.  sume  wtsan  {auf  mancherlei 
Weisen).  —  N'ags.  ycrsten-day,  dcl,  '  sume  dale,  summdel,  aest,  nord, 
west,  sud,  liunie  liome,  wliile,  sode  etc.  — Ae.  yistirdai  yistdai  W., 
somdel  somdclle,  sumdel  sumdeel  W.  ebenso  haluendele,  home  etc., 
alweie  allowey  allweies  alwais,  oJ)erwaies  (anders).  —  Ne.  yester-day, 
yester-night ,  some  dcal,  cast,  west,  south,  north,  always ,  ought, 
other-wise,  no-wisC;  like-wise,  feimer  auch  corner-wise,  endwise,  some- 
while,  other-while^  mean-while,  sorae-tinie,  some-times,   mean-time. 

Die  Bezeichnungen  der  Himmelsgegenden  laßen  dieselben  Suffixe 
antreten  wie  die  localen  Pronominaladverbien:  east-an  (jvon  Osten,  alts. 
östan,  ahd.  östana  ostenän,  afrs.  ästa),  nordan,  södan,  "vvcstan.  ^^uf 
die  HY-Bildungcn  weisen  easter-ne,  norder-u,  süder-ne.   §.  98. 
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125.  Siihstantive  und  ihre   Präpositionen  verschmelzen    zu  Partikeln: 

Präp.  bi  bi  be  {bei)  verschmilzt  mit:  Ägs.  healf  (Seite),  nags. 
bi-hselues  bl-halues  (nelen)  L. ,  on  (joniicl  half  (jenseits)  0.,  a  {)as 
half  (diesseits)  L.,  ae.  apesalf  RG.  8231,  on  this  half,  a  —  's  hal^  imd 
Wycl.  sogar  a-sidis-half ;  —  ne.  in  the  behalf  of.  11.  441.  —  Ags.  lif 
(Leben).  Aus  der  Strafandrohung  be  life,  nags.  leomen  and  liue  {bei 
Leib  und  Leben)  bildet  sich  nags.  Adv.  bilife  bilifes  (schnell),  me. 
bylyue ,  ne.  belive  Sp.  —  Ags.  side  (Seide) :  be  sidan  (an  der  Seite, 
neben)]  nags.  bi-siden  biside  bisides  (neben  Präp.  Adv.)-^  ae.  besyde 
biside  bysydes  und  a-sidis-half,  a-sydis-hond  Wycl. ;  ne.  beside  (neben), 
besides  {außer).  Präp.  II.  440.  Conj.  525.  —  Ebenso  die  geogra- 
phischen Bezeichnungen  im  Ags.  be  westan ,  be  südan  werden  zu  ae. 
be-west,  be-souj)  bynorjje.  II.  439.  —  Ne.  be-time  betiraes  (zeitig) 
hat  sich  spät  gebildet.  —  Zu  vom.  cas  (Zufall)  tritt  die  Präp.  schon 
im  Ae.  bi-cas  (zufällig)  RG.  2965,  das  im  Me.  Adv.  Präp.  und  Conj. 
wird;  ne.  be-cause,  because  of.   II.  468.  525. 

Die  Präposition  before  findet  sich  nur  in  ne.  before-hand  und 
before-time ;  jenes  bei  Wycl.  bifor-hond,  biforn-hoond  (zuvor).  —  For- 
sooth.    II.  554. 

Die  Präposition  of  {von)  verschmilzt  mit  ags.  dun  (Hügel) :  of 
düne  {von  dem  Hügel,  herab),  Ti-düne,  Durh.  adüna  ädüne  dune  düna; 
nags.  adun  adune  adoune;  ae.  adun  adoiin ;  ne.  adown  down.  —  Wycl. 
of-purpose  o-purpose  (absichtlich) ;  ne.  of,  on  purpose. 

Die  Präp)osition  on  verscltmilzt  mit:  Ags.  bsec  (Rücken):  on-baac 
neben  ofer-basc^  uuder-biec  {zurück,  rückwärts),  nags.  o  back  abac  etc.; 
ne.  a-back.  —  J^6'.  bed  (Bett):  on  bedde,  nags.  on-bedde  abedde  etc.; 
ne.  abed. —  Ags.  dteg  (Tag):  on-diege  {bei  Tage),  nags.  adsei  L.,  ne. 
aday.  —  Ags.  fyr  (Feuer) :  on  fyre ,  ae.  afure ,  afire  Ch.  afier  afiere 
ofier  W.,  ne.  afire.  —  Ags.  fut  (Fuji) :  on  föte,  nags.  an  foten,  a-foten, 
ae.  afote,  on-fote  etc.,  ne.  on  foot  afoot.  —  Ags.  band  hond  (Hand), 
on  h.,  nags.  an  h. ,  a-hond  etc.,  ne.  at  band,  in  band,  vgl.  ae.  nei- 
hand  neai-hand.  II.  §.449.  —  Ags.  M  (Leben):  on  life,  nags.  on- 
liue  a-liue,  ae.  aliue,  oliue  RG.  1821  in  lyve  Mau.  12,  ne.  alive.  — 
Ags.  land  lond  (Land):  on  lande,  nags.  an  lond  alond,  ne.  aland.  — 
Ags.  lyft  (Luft:  on  [\i\)  lyfte,  ae.  ne.  aloft  (oben).  —  Ags.  ge-mang 
ge-moug  (Mishung :  on,  in  geinonge,  nags.  imong  imjeng  amang;  ae. 
among,  amongi.s,  amonges  etc.,  ne.  among,  amongst.  Präp.  438. 
Conj.  517.  —  Ags.  masi-gen  und  morgen  (Morgen):  on  mergenne,  on 
niorgenue,    nags.  a-masrge    a-maerwe,    a-maryen,    a-moryen,    a-moi'we, 
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ae.  a-morwe.  — Ags.  ncah-wist  iieä-west  {Gegenwart,  Nähe):  on  n.,  §.  125. 
7iags.  aneoweste  aneweste  aneouste.  Adv.  und  Präp.  —  Ags.  räw 
{Reihe) :  ags.  arewen  arewe  {in  der  Reihe) ;  ae.  on-rowe  arowe  arawe 
arewe  W.,  ne.  a-row.  —  Ags.  rymd  {Ausdehnung):  nags.  arumde  {weit). — 
Ags.  side  {Seite) :  on  sidan ;  /ne.  aside  asydis,  asydis-half,  aside-half, 
asydis-hond  etc.  {neben),  fro-a-side  (v.  d.  S.),  ne.  a-side.  —  Ags.  sl«p 
{Schlaf) :  on  slsepe,  7iags.  o-slaepe ;  ae.  a-slepe,  ne.  asleep.  —  Ags.  til 
{Ziel?):  Durh.  til  bis,  zu,  ne.  un-till.  Präp.  II.  450.  ConJ.  523.  — 
Ags.  weg  {Weg^:  on  weg  ä-weg,  Durh.  äwceg  (hinweg),  nags.  awei 
aw£ei  awai  L.,  awegg  0.,  ne.  away.  —  Solche  Verschmelzungen  sind  im 
Ae.  und  Me.  sehr  zahlreich,  viele  haben  sich  wieder  gelöst.  Noch 
klingen,  besonders  dialectisch,  fort  die  Verbalsubstantiven:  a-going, 
a-begging,  a-fishing,  a-hunting  etc. 

Die  ne.  präpositional  gebrauchteii  a-board,  a-breast,  a-top,  a-stride, 
s.  IL  447. 

Die  Präposition  to  verschmilzt  mit :  Ags.  £efen  {Abend) :  to-äefenes 
(abends,  also  mit  adv.  Genitiv).  —  Ags.  daeg  (Tag):  to  djege  (heide), 
nags.  to-daie  to-daeg  Wr.  6,  ae.  ne.  to-day.  —  Ags.  geär  (Jahr) :  to- 
geare  (i/i  diesem  Jahre),  nags.  to-gere,  me.  to-gere  Ch.  — Ags.  mergen 
morgen  (Morgen):  tö-mergenne  Durh.  to-morgenne,  nags.  to-mjergen, 
-marewe,  -morgen,  to-merigen  Wr.  6;  ae.  to-morwe,  ne.  to-morrow. — 
Ags.  niht  (Nacht):  to-nihte  (nachts),  ags.  to-niht,  ae.  to-nygt,  me. 
to-night.  —  Ags.  nyt  {Nutzen)  :  tö-nytte  (zum  N.),  nags.  to-nyttes.  —  Ags. 
sod  (Wahrheit):.  io-s,o^Q  (wahr),  nags.  to-so|)e.  —  Ags.  n-a-wiht  (nicht 
irgend  eine  Sache) ,  to-näwihte ,  -näuhte  etc.  {zu  nichte) ,  ae.  to-nogte 
RG.  —  Ags.  eä,ca  (Vennehrung) :  to-eäcan  {neben,  außer),  nags.  tekenn 
0.  II.  436. 

II.    Adj  ecti  vische    Partikeln. 

Das  Adjectiv    wird   im   Got.    durch  das    Suffix    ba,    das    B.  «?//§.    120. 
skrt.  vat  {wie)  zurückführt ,    zum  Adverb.     Es  tritt  an  den  vocalischen 
Auslaut:    häuh[a]s  {hoch)  häuha-ba,  hräin[ijs  (rem)  hräini-ba,   hardu-s 
{hart)  hardu-ba.    Diese  Bildungeii  sind  schon  im  Got.  wenig  zahlreich, 
in  den  andern  gervmnischen  Sprachen  finden  sie  sich  nicht. 

Daneben  liegen  Bildunge/i  auf  -6,  wahrscheinlich  der  schwache 
Acc.  Sing.  Neutr.  ga-leik[a]s  ga-Ieik-6  {ähüich),  raiht-ö  {recht).  Diesen 
entsprechen  ahd.  6,  alts.  o,  ags.  e :  gi-lihho,  alts.  gi-liko,  ags.  ge-lice. 
So  ags.  bcald-e  {kühn),  beorht-c  (glänzend),  brad-e  {breit),  c^d-e- i  be- 
kannt),   deop-e  {tief)    etc.     Auslautendes   u   consonantiert:    Adj.  noaru 

Kücli,   eiiyl.  Grunimatik  III.  (J 
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§.  126.  (eng)  Adv.  nearw-e.  Dagegen  kann  kein  e  an  die  Adj.  auf  e  antreten, 
sodaß  also  die  eine  Form  adjectiinsch  icnd  adverbial  sein  kann:  bilde 
(froh),  eigene  {rein),  deOre  {theuer^.  Die  geringe  und  nicht  durch- 
gängige Unterscheidung,  sowie  die  eintretende  Abschleifung  der  Endung 
mindern  diese  Bildmigen,  sodass  sie  im  Ne.  nur  in  geringer  Zahl  neben 
den  gleichlautenden  Adjectiveti  stehen,  ags.  yfel-e  yfl-e,  nags.  ufele  ille, 
ae.  euile  euele  uuele  iuele  ille,  nie.  yuele  euel  euil  ille,  ne.  (evil-ly) 
ill.  II.  384.  Der  gewöhnlichQ  Ausdruck  für  diese  Beziehung  ist  ly 
aus  lice  geworden. 

Dieses  -lice  ist  eigentlich  die  adverbiale  Form  der  Adj.  auf  -lic : 
an-lic-e  {ähnlich),  biter-lic-e,  open-lic-e.  Aber  sie  werden  Bezeieh7iung 
des  Adverbs  in  solchem  Grade,  daß  sie  das  einfache  e  bei  den  Adj. 
auf  ig,  iht,  ern  und  den  mit  -füll  und  leäs  zusammengetzten  ganz  ver- 
drängen und  beide  bisiveilen  in  gleicher  oder  wenig  verschiedener  Be- 
deutung 7ieben  einander  liegen :  eäde  eäde-lice  {leicht) ,  wis-e  wis-lie-e 
(jiceise),  fest-e  fsest-lic-e  {fest).  Sie  verlaifen:  nags.  liehe  L.,  like  lig 
0.,  ae.  -liehe  lyche  lie  ly,  me.  liehe  lieh  li  ly,  ne.  ly.  Comparation 
II.  385. 

Als  Ausdruck  adverbialer  Beziehung  tritt  es  auch  an  die  Par- 
ticipien :  ags.  ägend-liee  {eigentlich^ ,  willend-liee  {gern),  wel-willend- 
liee  {wohlwollend) ;  uu  -  ge  -  Isered  -  lice  {ungelehrt^ ,  un-A,-wended-lice 
{unveränderlich) ,  un-ä-bliniiend-lice  {imaifhörlich) ,  ge-lyfed-lice  {er- 
laubt). Die  Wortlänge  beschleunigt  die  Verkürzung  des  lice  und  die 
frz.  -able  und  -ible  vermindern  ihre  Zahl.  AVycl.  hat  un-wytende-ly 
un-wityng-li,  felende-ly,  im-cesend-ly,  passende-li,  passyng-ly,  iin-avise-ly 
=  un-advised-ly.  Ne.  willing-ly  laughing-ly  und  wished-ly,  forbidden- 
ly;  boasting-ly,  forced-ly  etc. 

Manche  von  diesen  Adv.  werden  w-eiter  vericandt  imd  werden  Con- 
jimctionen,    ivie  ags.    eornost-lice  sod-lice,  witöd-lice,    ä.  II.  543,  ge- 
lice  swä,  on-lice  545,  nein-lice  549,    an-lice  550,  efne  Präp.  458  und 
die  Negation  desselben  nefne  neniiie  Präp.  und  Conj.  521.  542. 
§    127.  Zu    dem    Acc.    Sing.    N.    schicacher    Flexion    tritt   auch    der    der 

starken  Flexion:  Ags.  eal  {all,  ganz),  9iags.  al ,  ae.  al  all  alle, 
7ie.  all;  oft  in  Compositionen  §.  160.  —  Ags.  gcador  gador  {beisammen, 
vgl.  ahd.  ciitti  Heerde^  vielleicht  Subst.  —  Ags.  geani  gcaro  geara  geare 
gere  {vollkommen,  ganz,  neben  gearw-e,  alts.  garo,  aJid.  garo  garawo). 
Ags.  lyt  lytcl  {wenig,  alts.  Int,  liittil,  aJid.  luzzil)  tvenig,  nags.  lut  L., 
litell  0.,  lite  lute,  litcl  lutel ;  ne.  little.  —  Ags.  iieah  {nahe,  got.  nehv, 
alts.  ahd.   nah,  afrs.   ni  nc.i),    nags.  iich,  ae.  necj  nei  luijtj  necyh  nyg, 
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ne.  nigh.  Dazu  der'  Comp,  neär  Tiiar  {alts.  ahd.  nähör),  nags.  neor  §.  127. 
ner,  cu'.  war,  mr.  ner  nerre  ncer,  ne.  near  nearcr.  —  8up.  neäh.st  neh.st 
nilist  nyhst ,  nags.  naext ,  ae.  ne.  next.  II.  449.  —  -Ags.  noh ,  ge-nog, 
ge-noli  {genug),  nags.  iiioh,  ae.  ynow,  me.  ynow  ynowy  yncvcj  anowy , 
ne.  enovv  enouglu  Ags.  sid  {got.  seij)u-s  spät)  später,  nachher,  ne. 
sith,  6-.  IL  523.  4G0.  —  Ags.  Jjweorh  {^quer ,  zwerch,  got.  ^vairh-s), 
J)weorg  Jjwer  pwir  })wyr  Jjwurh  J)wur;  nags.  Jjwerr-t  j)\veorr-t,  ne. 
a-thwart  II.  461. — Ags.  weard  (^gewandt,  gerichtet,  -wärts,  ahd.  wart, 
alts.  ward)  und  der  Gen.  weard  es  liegen  in  ags.  Compositionen  neben 
einander:  hider-  (hierher),  inne-  {hinein),  nider  (jiiederwärts),  up- 
{auf wärts),  J)ider-Aveard  (dortldn-ivärts)  und  nider-,  up-  und  J)ider- 
weardes.  Beide  Formen  erhalten  sich  und  liegen  noch  jetzt  neben  ein- 
ander in  ne.  after-,  back-,  down-,  home-,  in-,  north-,  out-,  up-ward 
und  wards.  II.  388.  451.  —  Auch  die  Comp.  Ises  und  mo  in  ae.  na- 
|)eles  {nicht  desto  iceniger),  na-|)e-mo  {nichts  desto  mehr),  na-J)e  latcr» 
ne.  nevertheless,  nathless.  IL  5 CO. 

Formen  des  Dativs  oder  Instrumentalis  sind:  ags.  lytl-e  oder 
lytl-e  {icenig) ,  letzteres  unzweifelhaft  in  nags.  littser  d.  i.  little  aer 
{um  tveniges  früher)  und  lytl-um  (icenig) ,  nags.  lutlen.  —  Ags.  ge- 
limp-licum  (zufällig).  IL  388.  —  Ags.  miclum  (seh)-) ,  nags.  muchele 
ae.  mochil  mickel ,  schott.  mickle.  —  Aber  ags.  niwan  neowan  neön 
(neulich,  von  neuem)  läßt  ahd.  niwan-cs  als  Acc.  Sing.  N.  erscheinen, 
nags.  newen. 

Genitive  sind:  ags.  eall-cs  {ganz,  ahd.  all-es,  nags.  ae.  alles  RG. 
402.  Der  plur.  Gen.  eal-ra  tritt  ivie  ealles  verstärkend  zu  Superla- 
tiven: calrä  ricost,  ealra  betst ,  nags.  alre  best,  ae.  allerbest  alder-, 
alther-best;  noch  bei  ^^h.  aldcr- liefest.  Negiert  ags.  nealles  nalles 
nallses  nallas  nallajs  nales  (gar  nicht,  keinesivegs).  —  Ags.  efnes  emnes 
(gerade).  —  Ags.  steäp-es  and  geäp-es  (lioch  und  breit).  —  Ags.  lytes- 
nä  lytes-ne  lytest-ne  (fast,  beinahe,  d.  i.  um  ein  tcenig  nicht}.  —  Ags. 
micl-es  (seJir),  ae.  mocheles,  ?ie.  much.  —  Ags.  singal-es  U7id  singal-a 
(iinmencährend).  —  Ags.  sön-es  SC.  1140  und  sun-a  süna  (bald,  so- 
gleich, V071  got.  &xm-s) ,  nags.  sone,  soncn.  c(e.  son  sone  soncs  soonys, 
Comp,  snnncr  W. ,  7ie.  soon ,  eft-soons. — Ae.  NacJtbildungen  sind  \m- 
aware-s  (unbeachtet,  unerwartert,  plötzlich,  von  ags.  un-wser)^  noch  Sh. 
und  Milt. — Ae.  un-cjje  un-ej)es  (schwerlich,  kaum,  ags.  un-eäde),  ne. 
Sp.  Sil.  un-eath. 

jMit  Adjeclircu   rrrsrlinu-hi'n  folgende  J-'räpo.sIlioiiru    (hnirrnd  odi'r  §.    128. 
vorübergehend. 

0^- 
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§.  128,  Ags.  Präp.  set    tritt   oft   zu  Superlativen,    set  latostan    {am  spä- 

testen), ne.  att  te  laste,  ae.  last,  alast,  at  J)e  laste  RG.  255,  ne.  at 
last  (endlich).  —  Ags.  aet  formestan  {zuerst),  nags.  a-iiormest  a-uoremeste, 
ae.  a-first  a-verst,  ?ie.  at  first. 

Ags.  Präp.  on  tritt  zu  Positiven :  on-efen  on-efn  {zugleich),  Präp. 
on-efu  ou-emn  {auf  gleicher  Fläche  mit,  neben  etc.),  me.  an-en  anent 
anens  anentis  anemptis  auentist;  ne.  anent.  II.  458.  —  Ags.  fsest  {fest), 
nags.  on-fest,  -fest,  an-fest  45'.'.  —  Ags  heäh  {hoch):  nags.  an  lieh, 
ae.  an  liey,  on  hie,  me.  an  heege  an-hiege  an-hig  W.,  ne.  on  high.  — 
hlüd  {laut) :  me.  ne.  a-loud.  —  Ags.  on  middum,  on  middan  {in  mitten), 
nags.  a-midden,  ae.  ammydde ,  amid ,  me.  amidde  amid  amyddis,  ne. 
amid,  amidst.  II.  454.  —  Ags.  neäh  {nahe),  nags.  a-neh,  ae.  anyg,  ne. 
a-nigh.  —  Ags.  on  J)weorh  {quer),  ne.  a-thwart.  II.  461.  —  Ebenso 
a-loW;   be-low  von  altn.  lag-r  {niedrig).  II.  456. 

Die  Präp.  to  verschmilzt  mit  dem  Adj.  geador:  ags.  to-gaedere 
{zusammen)  nags.  to-gadere,  -gedere,  -gjederes,  ae.  to-geder,  -gedere, 
ne.  to-gether.  — •  Ferner  mit  den  Adverbien  middes :  tö-middes  (mitten 
in),  ae.  in  J)e  myddis,  7ie.  in  the  midst.  IL  454.  mid  mit  ags.  weavd, 
weardes,  ne.  toward  towards.  II.  451. 

Vierter  Abschnitt. 

Bildung  der  schwachen  Verben. 

§.  129.  D^^   Verben    der    10.  Klasse   im  Sh^t.   (B.   740)  entsprechen   die 

schwachen  Verben  im  Deutschen.  Jene  haben  als  Character  aya, 
welches  dadurch  entsteht,  daß  die  gunierlen  Wurzeln  i  {gehen)  oder  i 
{ivünschen),  also  ay  7ioch  a  antreten  laßen.  Die  Wurzel  \  hält  'B.  für 
geeignet,  „den  Nebenbegriff  der  Causalverba  zu  vertreten,  in  melchen 
des  Subject  die  Handlung  nicht  durh  die  That ,  solidem  durch  den 
Willen  vollbringt."  Die  Wurzel  i  {gehen)  kan7i  zu  Grunde  liegen, 
iveil  mehrere  Verben  der  Bewegung  im  Skrt.  zugleich  m  achen  be- 
deuten. 

Aus  diesem  skrt.  aya  sind  nun  im  Got.  drei  Formell  entstanden : 
[a]ya,  a[y]a  imd  ay[a]  oder  ja,  6  {aus  a  -|-  a)  und  ai ;  Ahd.  ja,  6 
und  e,  i)n  Alis,  imd  Ags.  ja  oder  ia  und  6.  Die  mit  got.  ai,  ahd.  e 
gebildeten  Verben  treten  zu  einer  der  beiden  Klassen  über.     Daher 

l)  Got.  ja,  entspricht  ags.  ja  oder  ia  und  hinterlanger  Silbe  a: 
got.  gram-ja-n  (grämlich  machen,  ahd.  gram-ia-n)  ags,  ge-grem-ja-n 
gc-grcni-niii-n ,  got.  ga-branii-ja-n   (brennen,    ahd.  prennaii)    ags.   brcn- 
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na-n  für  bren-ia-n  bcrn-a-n  l)a?rn-a-n,  sand-ja-n  (r/efien  mafJteii,  seix-  '^.  120. 
den,  alid.  ,sant-ia-n  .';cnt-ia-ii)  scnd-a-n,  sal-ja-n  {opfern,  ahd.  .sal-ia-n 
sel-ia-n  sellan)  sel-ia-n  sel-la-n  syl-la-n ,  var-ja-n  {tcehren,  ahd.  war- 
ia-n  wer-ia-n)  wcr-ia-n,  vas-ja-n  (kleiden,  ahd.  wer-ia.n)  wer-ia-n,  lag- 
ja-n  (legen,  alts.  legg-ia-n)  leg-ia-n  lec-ga-n ;  döm-ja-n  (urtheilen  ,  a/ts. 
dom-ia-n,  afrs.  dem-a-n,  ahd.  tom-ia-n)  deni-a-ii,  fod-ja-n  (nähren,  alts. 
föd-ia-n,  ahd.  fnot-ia-n,  afrs.  fed-a)  fed-a-n ;  ibn-ja-n  (ebrien,  ahd. 
epanön)  efen-ja-n  efn-ia-n,  däil-ja-n  (theilen,  alts.  del-ia-ii;  ahd.  teil-a-n, 
afrs.  del-a)  dtel-a-n,  bi-läib-ja-n  {ührig  bleiben,  alts.  far-leb-ia-n  übrig 
laßen,  ahd.  leib-a-n)  l^f-a-n  be-ljef-a-n  {übrig  laßen);  hiingr-ja-n  (hun- 
gern, alts.  gi-hungr-ia-n,  ahd.  hnngar-ia-n)  hyngr-ia-n,  fiill-ja-n  (füllen, 
alts.  ahd.  full-ia-n)  fyll-a-n,  diup-ja-n  (vertiefen)  dyp-a-n  (schlecht 
dep-a-n),  häus-ja-n  (hören,  alts.  hor-ia-n,  afrs.  her-a)  her-a-n  hyr-a-n, 
laub-ja-n  (glauben,  alts.  gi-16b-ia-n,  ahd.  ga-laup-ia-n)  lef-a-n  ge-lef-an 
ge-lyfan   gelifan. 

Die  charakteristischen  Merkmale  dieser  Bildung  sind  transitive 
oder  factive  Bedeutung  und  Umlaidung.  Got.  a  ^inrd  ags.  e,  nur  nicht 
immer  vor  r,  h  imd  1:  vand-ja-n  weiid-a-n.  Da  aber  in  den  meisteyi 
Fällen  im  Stamme  ags.  se  für  a  eingetreten  war ,  so  erschien  e  zu 
wenig  von  se  unterscheidend  und  darimi  trat  für  umlautendes  e  das 
hellere  y  ein.  Daher  liegen  neben  einander:  ags.  amerran  amyrran 
{stören,  got.  marz-ja-n  ärgern),  baernan  byrnan  (brennen),  bc-scer-ia-n 
bescyrian  (berauben,  trennen,  ahd.  bi-sceran)  etc.  —  Got.  6  icird  zu 
ags.  e,  ä  zu  je,  u  zu  y,  \i  (in,  eö)  zu  y.  Neben  einander:  ge-streonaii 
ge-strynan  {erlangen,  alts  striunian  {schmüclcen),  ge-steoran  ge-styran 
{steuern,  ahd.  ga-stiur-ia-n)  etc.  Wenn  nicht  alle  eö  zu  y  werden,  so 
liegt  der  Grund  darin,  dass  sich  solche  Bildungen  erst  später  bildeten, 
als  sich  eh  befestigt  hatte ;  oder  daß  zwei  Verben  früher  neben  ein- 
ander lagen.  Hält  man  nun  fest,  daß  ia  den  Umlaid  erzeugt,  dann 
muß  auch  e,  das  got.  au,  also  ags.  eä  gegenüber  liegt,  als  Umlaid 
dieses  gefaßt  werden.     Neben  e  würde  y  als  Ausartung  erscheinen. 

Obige  Verben  verlaufen :  Nags.  baernen  bernen  L. ,  brcnncnii 
braenncnn  0.,  wenden,  senden,  seilen  seollen  sullen,  werien,  weren 
weoren,  Icggen,  demen,  feden,  efFnenn  0.,  daelen  delen  dalen  L.,  d*len 
0.,  Iseuen  leauen  L.,  lefenu;  hingren,  füllen  fillen ,  deopen ,  heren, 
leuen  laeiuen  leouen  L.,  lefenn  0. 

Ae,  ende,  brenne,  wende,  seile,  werie  were,  were,  legge,  leie, 
deme,  fede ;  dele,  leue  lefe ;  hungre  fille,  depe,  here,  leve,  be-leve.  — 
iVe.  bren  Sp.  (durch  buru  verdrangt) ,   weud,  seil,  wear  (tragen,  an- 
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§,    12d.  ziehen),  lay,  deem,   feed ;  even,   deal,  leave ;  huiiger,  fill,  deep-en,  hear, 
be-lieve. 

Die  regelmäßige  Entivickelung  des  Lautes  wird  bisweilen  dadurch 
gestört,  daß  die  daneben  liege7ide  Grundform  den  Umlaut  verdrängt: 
got.  damm-ja-n,  ags.  demm-a-n,  ne.  dam-up  {dämmen,  Subst.  dam 
Damm);  got.  ga-tam-ja-n  (zähmen,  ahd.  ga-zem-ia-n) ,  ags.  ä-tem-ia-n, 
ne.  tarne  {Adj.  tarne  zahm).  —  Bisweilen  ivirken  fremde  Formeyi  ein, 
s.  irs-ia-n  eors-ia-n  mid  errare,  ä-fyl-a-u  und  afrz.  de-foiller. 
§.   130,  2)    Dem  got.  Bildungselemente  6  entspricht  ags.  o ,    das  sich  aber 

nur  im  Imperfect  erhalten  hat,  im  Infinitiv  und  Präsens  durch  ia,  a,  e 
verdrängt  ist,  s.  Flex.  §.  52.  Den  got.  Verben  liegen  folgende  ags. 
gegenüber:  got.  ham-6-n  ags.  ham-ia-n  (bedecken,  ahd.  lih-hamon), 
salb-6-n  sealf-ia-n  (ahd.  salb-ö-n ,  ahd.  salb-6-u),  kar-6-n  cear-ia-n 
(sich  kümmern,  alts.  kar-6-n,  ahd.  char-ö-n),  fagin-6-n  fagn-ia-n  (sich 
freuen,  trotz  des  Adj.  (aß  gen  froh,  alts.  fagan-6-n,  ahd.  fagin-6-n) ; 
lekin-6-n  lacu-ia-n  l^cn-ia-n  (jieilen,  ahd.  lächin-6-n) ;  spill-o-n  spell- 
a-n^  -ia-n  (erzählen ,  ahd.  spell-6-n) ,  vair|)-6-n  weord-ia-n  (ehren,  ahd. 
werd-6-n,  ahd.  gi-werd-u-n) ,  fisk-ö-n  fisc-ia-n  (^fischen,  alts.  ahd. 
fisc-ü-n),  reik-is-6-n  rics-ia-n  (lierrschen,  ahd.  reichis-ö-n) ;  wund-6-n 
wund-ia-n  (verwunden,  ahd.  wunt-ö-ii),  bi-räub-6-n  reäf-ia-n  (berauben, 
alts.  rob-6-n,   ahd.  roub-6-n). 

Die  Bedeutung  dieser  Bildungen  ist  iveniger  characteristisch  als 
die  Formen.  Jene  ist  transitiv  und  intransitiv.  Dagegen  aber  tritt 
hier,  obgleich  j  a  in  Inf.  und  Präs,  eingedrungen  ist,  der  Umlaut  nicht 
ein.  Findet  er  sich  dennoch  vor,  dann  liegt  er  schon  in  dem  der  Ab- 
leitung zu  Grunde  liegenden  Worte,  wie  in  got.  ga-wadj-6-n,  ags.  wedd- 
ia-n ,  da  beide  abgeleitet  sind  von  got.  vadi ,  ags.  wede  wedd  wcd. 
Der  dunkle  Laut  der  Ableitung  wirkt  sogar  auf  i  zurück  und  ver- 
dunkelt diesen,  wie  in  spellian. 

Sie  verlaufen :    Nags.  SEelfenn ,  fainen ,    lechinicn  lacnien  L. ,    lae- 
chenn  0.  (ahd.  lachen);  spelien  spcllen,  wurdien  wurr|)enn,    fisskenu, 
rixlien  rixlciin;  wunden,  refen,    birasfcnn  etc.     Ne.  salve,    care,  fain 
(wünschen  Sp.),  leech  (vo7i  Subst.) ;   spell,  Avorthy  (Sh.  durch  das  Adj. 
,  veranlaßt),  fish,  wound,  bereave. 

g.   j,'51,  3)  Die  3.  Klasse  der  schwache^i  Verben  hat  im  Got.  ai  (Inf.  a); 

im  Ags.  findet  sich  keine  Spur.  Die  entsprechenderi  Verben  sind  im 
Ags.  entweder  zur  ersten  oder  zur  zweiten  Klasse  übergetreten :  got. 
ga-wald-a-n ,  ags.  ge-weld-a-n  gcwyldan  (herrschen ,  ahd.  walt-a-n, 
alts.  gi-wald-u-n),    fast-u-n  faist-a-u  (fasten,  ahd.  fasten).     Ferner:  got. 
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skam-a-n,  ofis.  sciim-ia-n  sccmian  sceomiHri  scoinigHii  (sich  srhämni,  §.  131. 
ahd.  scam-ia-n  scam-o-n),  arjs.  earii-ia-n  iverdiene7i ,  ahd.  arn-e-n),  (jot. 
leik-a-n,  ags.  lic-ia-n  {gefallen,  ahd.  lich-e-n),  got.  saurg-a-ii,  ags.  sorg- 
ia-n  {sorgen,  alts.  sorg-6-ii,  ahd.  sorg-i"-ii ).  L'berhaupt  hat  hier  man- 
cher Wechsel  stattgefunden,  sodaß  Verben  gleicher  Bedeutung  verschie- 
denen Klassen  in  den  einzelnen  deutschen  Sprachen  angehören. 

Da  aber  Bildung  und  Bedeutung  der  beiden  ersteji  Klassen  icesent-  §.  132. 
lieh  verschieden  sind,  so  ist  es  ganz  natürlich,  daß  bisweilen  beide 
Formen  neben  einander  liegen.  So  ags.  Icng-ia-n  leng-a-n  (Irnp.  leng-de, 
verlängern ,  von  got.  lang-s)  und  lang-ia-ii  long-ia-n  (laiigode ,  lang 
sein,  verlangen,  ahd.  leng-ia-n  u)id  lang-c-n),  wyrm-a-n  {wärmen)  und 
wearm-ia-n  {warnt  u-erden,  ahd.  warm-ia-n  und  warin-e-n  warm-6-n), 
ä-hyrd-a-n  (Jiärten  Lnp.  ä-hyr-de)  und  lieard-ia-n  {hart  u-erden  Imp. 
heard-o-de,  got.  ga-hard-ja-n ,  ahd.  hart-ia-n  und  hart-e-n  hart-ö-n), 
ge-nyrw-a-n  {einengen,  voti  iiearii)  und  ncarw-ia-n  {enge  werden ,  be- 
engen), wrec-ca-n  {verfolgen,  got.  vrak-ja-n,  ahd.  wrehhan)  und  wrac- 
ia-n  {elend,  verbannt  sein) ,  cwec-ca-n  {zittern  machen)  und  cwac-ia-n 
{zittern),  byld-a-n  {stärken)  und  beald-ia-n  stark  sein,  ahd.  bald-e-n), 
wec-ia-n  wec-ca-n  wecc-ea-n  {wecken,  ahd.  wek-ia-n)  und  wac-ia-n 
{wachen,  got.  vak-a-n,  ahd.  wach-6-n),  dera-a-n  beurtheilen,  got.  dom- 
ja-n,  ahd.  tuom-ia-n)  und  döm-ia  n  {urtheilen) ,  ä-cel-a-n  {erfrischen, 
ahd.  kuol-ia-n)  und  ä-c61-ia-n  {kalt  ice§den ) ,  met-a-n  {begegnen ,  got. 
mot-ja-n)  und  möt-ia-n  {zusammenkommen) ,  liwit-a-n  {weiß  machen, 
got.  ga-hweit-ja-n ,  ahd.  hwiz-ia-n)  und  hwit-ia-n  {weiß  iverden,  ahd. 
hwiz-e-n),  brsed-a-n  (^ausbreiten,  ahd.  breit-ia-n)  und  bräd-ia-u  sich 
ausbreiten,  fyll-a-n  {erfüllen,  ahd.  full-ia-n)  und  full-ia-n  (voll  sein); 
bisweilen  auch  ohne  unterschiedene  Bedeutung :  lif-ia-n  libban  und  lif- 
ia-n  leof-ia-n  {leben,  got.  liban,  ahd.  leben),  ned-a-n  nyd-a-n  und  ncäd- 
ia-ii  {nöthigen,  got.  näulj-ja-n,   ahd.-  not-ia-u). 

Diese  Doppelformen  bestätigen  1)  daß  die  Verben  der  ersten 
Klasse  {got.  ja)  im  Ags.  umlauten,  die  der  2.  Klasse  {got.  ö  und  ai) 
dagegen  ihren  Laut  behalten;  —  2)  daß  jene  ursprünglich  transitive 
Bedeutung  liaben,  icenn  auch  schon  manchmal  im  Ags.  beide  Bedeutungen 
zusammenfallen. 

Beide  Foniwn  erhalten  sich  selten,  wie  nags.  lougeii  und  ilengen, 
quecoheu  qiuikieii,  beiden  baldcn  boldien,  nieten  moten.  Gewöhnlich 
fallen  sie  schon  im  Nags.  zusammen  und  die  zwiefache  Bedeutung  geht 
auf  eine  Form  über.  Daher  ne.  hard-en  {härten  und  hart  werden), 
warm  (wärmen,  warm  werden  J«.  4:7,  14J,  a-wake    {wecken,   wachen), 
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§.  132.  wreck  {stranden  macheyi,  untergehen),  quake  {zittern,  zittern  machen 
Sh.),  bold-en  {kühyi  machen  und  werden) ,  meet  {begegtien,  zusammen- 
treten), whit-en  {weiß  werden  und  machen),  broad-en  {ausbreiten,  sich  — ), 
fill  {füllen,  sich),  need  {nöthig  haben,  sein).  Selten  stehen  zwei  For- 
men neben  einander,  ivie  deem  {meinen)  und  doom  {urtheilen),  chill 
{kühlen),  cool  {kalt  machen  und  werden).  Sie  sind  gestützt  worden 
durch  gleichlautende  Wörter,  wie  von  doom  {Urtheil),  chill  {Kälte). 
Aber  eine  Doppelform  ist  geblieben,  weil  die  consonantische  Ungleich- 
heit beide  Formen  auseinander  rückte:  ags.  rser-a-n  {aufrichten,  Imp. 
rjer-de  und  räs-ia-n  {aufstehen  machen,  auffinden),  nags.  raeren  -raesen 
etc.,  7ie.  rear  araise. 
§.   133.  Die  beiden  Bilduyigselemente  der  schivachen  Verben  treten  an  sehr 

verschiedene    Wortstämme. 

Die  Bildungssilbe  der  ersten  Klasse  {got.  ja,  alth.  alts.  ags.  ia,  a) 
tritt 

1)  all  Verbalwurzeln  und  zwar  an  Wurzeln  der  vier  ersten  Klassen 
der  starken  Verben :  s.  ags.  bren-na-n,  send-a-n,  sell-ia-n  sell-a-n^  wer- 
ia-ii,  lecg-a-n  §.  129;  ferner  von  ags.  W.  dranc,  sanc,  sprang,  cwal, 
malt  mealt,  fall  feall  etc.  Es  liege?!  somit  oft  zivei  Verben  neben  ein- 
ander, das  starke  und  das  abgeleitete ;  letzteres  hat  die  factive  Bedeu- 
tung von  ersterem:  briun-a-n  beorn-a-n  {brennen),  bren-na-n  bern-a-n 
bsern-a-n  {anzünden) ,  drinc-a-^|  {trinkeyi)  drenc-a-n  {tränken) ,  sinc-a-n 
{sinken)  senc-a-n  {senkeji),  spring-a-n  {springen)  spreng-a-n  {sprengen), 
cwell-a-n  {sterben)  cwell-a-n  {tödten) ,  melt-a-n  {schmelzen)  melt-a-n 
{schmelzen  machen,  licg-a-n  {liegen)  lecg-a-n  {legen),  feall-a-n  {fallen) 
fell-a-n  fyll-a-n  {fälleri)  etc.  ganz  wie  im  Ahd.  prinnan  prennan,  trin- 
chan  trankian  trenkan,  sinchan  sankian  senkan,  springan  sprcngan 
quelan  quelian,  smelzan  sinalzian  smelzan,  fallan  fallian  fellan,  und  im 
Alts,  ßinkan  senkian  etc. 

Manche  von  diesen  Verben  haben  schon  im  Ags.  den  gleicheri 
Laut,  wie  meltan  meltan,  cwellan  cwellan  und  diese  mischen  bald  ihre 
Bedeutungen  und  fließen  zusammen  oder  eins  geht  verloren.  Andere, 
lautlich  unterschieden,  halten  sich  längere  Zeit,  bis  auf  das  eine  beide 
Bedeutungen  übergehev ,  ivie  brennan  bernan,  nags.  bernen  beornen 
baernen  L.,  brennenn  baernenn,  ae.  brenne,  aber  im  Ne.  burn  ;  sprengan, 
ae.  bi-sprenge  {besprengen)  RG.  2722.  Andere  erhalten  sich.  Daher 
liegen  beide  neben  einander  in  ne.  wind  wend,  drink  drench,  lie  lay, 
fall  feil  etc.  oder  beider  Bedeutung  ist  auf  eins  übergegangen:  sink 
{sinken  und  senke?0 ,  spring  {springeyi  sprengen) ,  melt  {schmelzen  und 


Bililiing  dpr  schwachen  Verben.  39 

schmelzen  machen),   burn    {brennen,    verbrennen)    etc.;    aber  quell   kill  §.    l.'iS. 
{tödten).  II.  13. 

2)  an  Verbalstämme  und  zwar  an  die  P räter italstämme  mit  ge- 
steigertem Wurzelvocale ;  bisweilen  mag  ein  Substantiv  zu  Grunde  liegen. 
Ags.  bi-nsem-a-n  -neman  (berauben,  ags.  näm  nama  Maub),  ge-stsel-a-n 
(beschiddige7i) ,  faran  fer-a-n  [gehen,  for  Fahrt,  ahd.  för-ia-n  führen); 
scin-a-n  {scheinen)  ge-scäen-a-n  {scheinen  machen,  ahd.  sceinan),  lidan 
{gehend  lÄd-a-n  {führen,  alts.  led-ia-n^  afrs.  led-a,  ahd.  leit-ia-n), 
bidan  {erwarten)  bsed-a-n  {erivarten  machen,  zwingen  zu,  alts.  bed-ia-n 
got.  bäid-ja-n),  bitan  {beißen)  bset-a-n  {zäumen,  ahd.  peiz-ia-n),  drifan 
drisf-a-n  {treiben,  ahd.  treib-ia-n) ,  lisan  {folgen ,  lär  Lehre)  Ijer-a-n 
{lehren,  got.  läi.s-ja-n ,  alts.  ler-ia-n,  afrs.  lera,  ahd.  ler-a-n),  beögan 
bügan  {sich  beugen)  beg-a-n  b5'g-a-n  {biegen,  ahd.  bäug-ia-n),  fleöhan 
{fliehen)  fleg-a-n  {fliehen  machen,  ahd.  ar-flaug-ia-n).  —  Nags.  faeren 
laden  Iseden  leden  Igeiden  leoden  L.,  ledenn  0.,  badicn  {bleiben),  leren 
Ijeren  beien,   fleghenn.  —  Ae.  lede,  lere.  —  Ne.  lead. 

3)  a7i  Substantiven :  ags.  mang  mong  {Mischung)  mcng-a-n  mencg-a-n 
{mischen  sich,  ahd.  mang-ia-n),  msest  {Speise)  msest-a-n  {mästen,  ahd. 
mast-ia-n),  foda  {Nahrung)  fed-a-u  {nähren,  ahd.  fot-ia-n),  bot  {Beßer- 
ung)  bet-a-n  {beßern,  ahd.  pöz-ia-n),  scild  {g.  skildu-s  Schild)  scild-an 
{schützen),  wind  {Wind,  got.  vin|)-u-s)  windw-ia-n  {fächeln,  worfebi, 
reinigen,  got.  vin|)-ja-n,  aber  ahd.  wint-orn),  weorc  (TI'^erÄ-,  atts.  werk, 
ahd.  werah ,  aber  got.  vaurk-s)  wyrc-a-n  wyrcean  wircan  wercan 
{wirken,  ahd.  wurkian  und  wirkian  etc.),  fäm  {Schaiim)  fgem-a-n 
{schäumen,  ahd.  feim-ia-n) ,  d^l  dael-n-n,  {theilen,  ahd.  teil-a-n);  lust 
lyst-a-n  {gelüsten,  alts.  liist-ea-n,  ahd.  lust-ia-n);  furh  [Furche)  fyrh- 
ia-n  {furchen,  ahd.  furh-ia-n),  gold  {got.  gnlj)  Gold)  gyld-a-n  vergol- 
den, ahd.  ubar-guld-ia-n),  hyd  {Haid)  hyd-a-n  {verbergen),  fleam 
{Flucht)  flem-a-n  flyman  {in  die  Flucht  schlagen). 

Nags.  mengen  mengi,  feden,  beten,  soliden  shildenn,  windwenn, 
wurchen  L.,  wirrkenn  0.,  daelcn  delen;  lasten  lisstenn,  luiden  hidenn, 
flemen.  —  ^e.  menge,  fede,  bootne  PP.  4181,  Schilde  scheide,  worchc 
werche  worke  werke,  veme  RG.  4244,  me.  fome,  dele;  luste  liste, 
gilde,  hide  pp.  yhud  KG.  1937,  fleme.  —  Ne.  mast,  feed,  boot;  shield, 
winnow,  work,  foam,   deal,  list,   furrow,  gild,  hide. 

4)  an  Adjectiven,  s.  lengan  U7id  langian,  wyrm-a-n  und  wearm-ia-n, 
ä-hyrd-a-n  und  ahcard-ia-n,  ge-nyrw-a-n  imd  nearw-ia-n,  wreccan  und 
wrac-ia-n,  cwecc-a-n  und  cwac-ia-n ,  byld-a-n  und  beald-ia-n  a-cel-a-n 
und  ä-cöl-ia-n,  hwit-a-n  und  hwit-ia-n,  brsed-a-n  und  bräd-ia-n,  fyll-a-n 
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133.  inid  full-a-n,  s.  §.  132.  Ferner:  ags.  hwset  (ivacker)  hwett-a-n  {für 
hwet-ia-n  schärfen,  ahcl.  hwez-ia-n),  egle  {scharf,  got.  aglu-s)  agl-ia-n 
egl-ia-n  {schmerzen),  häl  {heit)  hsel-a-u  {heilen,  olts.  hel-ea-n,  ahcl. 
heil-a-n,  afrs.  hel-a) ,  clsene  {re.in)  clsen-ä-n  {reinigen) ,  deör  {theuer) 
dyr-a-ii  (^lieben,  theuer  viache^i,  ahd.  tiur-ia-n,  alts.  diur-ia-n).  —  Nags. 
whsetten,  haelen  helen,  denen  durch  clensen  verdrängt.  —  Ae.  whette, 
eile,  hele.  —  Ne.  whet,  ail,  heal,  dear  endear. 

131.  Die  Bildungssilbe  der  zweiteti  Klasse  got.  6,  ags.  o  im  Prot,  tritt 

1)  an  Subsfa)iticen:  land  land-ia-n  {landen,  aber  ahd.  lant-ia-n  = 
ags.  lend-ia-n),  graes  gras-ia-n  (grasen,  ahd.  ga-gras-6-n),  baed  bad-ia-n 
(baden,  ahd.  pad-6-n),  daeg  dag-ia-n  {tagen,  ahd.  tag-e-n),  cear-u  cear- 
ia-n  {sorgen,  ahd.  charon  lclagen\  festen  {Feste)  festn-ia-n  {befesti- 
gen, binden,  ahd.  fastin-ö-n),  cläd  cläd-ia-n  (kleiden);  lufu  (Liebe) 
luf-ia-n  {lieben,  ahd.  liiib-6-n),  brytta  {Spender)  brytt-ia-n  {spenden), 
hüs  hüs-ia-n  {aufnehmen,  ahd.  hüs-ö-n  hauseii),  fyr  fyr-ia-n  {mit  Feuer 
versehen,  ahd.  fiur-e-n),  heäfod  {Kopf)  be-heäfd-ia-n  {enthaupten,  ahd. 
ar-houbit-6-n), 

Nags.  lendcnn,  badien,  dasgen  daigen  dagigen,  usestnen,  cloj)i  L., 
claj)enn  0.,  liuüen  louien  L.,  lufenn,  bi-hafdi.  —  Ae.  lande,  grase,  bade, 
dage  dawe,  care  carye,  fastne  festne  Mau.  4.  cloJ)e,  loue,  füre  fyre, 
by-hefde.  —  Ne.  land,  graze,  bathe,  clothe,  love,  fire,  be-head. 

2)  an  Adjectiven:  s.  §.  132.  Ferner:  glaed  glad-ia-n  {sich freuen), 
ficol  {betrügerisch)  be-fic-ia-n  {täuschen) ,  lad  {leid)  läd-ia-n  {leid  sein, 
ahd.  leid-6-n),  hälig  hälg-ia-n  {heiligen,  ahd.  heilag-ö-n),  män-sum  {ge- 
meinsam) ä-mänsum-ia-n  {bannen,  vo7i  der  Gerneinschaft  ausschließen, 
ahd.  är-meinsam-ö-n) ,  agen  ägn-ia-n  ähn-a-n  {sich  zu  eignen,  ahd. 
eigan-6-n(. 

Nags.  gladien  gladenn ,  a-laden ,  halgien  hallghenn ,  mannsenn, 
ahnien  alihnenn.  —  Ae.  glade,  fikele  RG.  849.  738,  lo|)e,  lialwy  RG' 
7338,  halwe  3231,  halow  PL.  1588,  a-mansy  RG.  6790,  owne. — 
Ne.  gladden  (froh  machen,   iverden),  loathe,  hallow,  own. 

Auch  an  Comparative  und  einen ,  freilich  kaum  noch  gefühlten 
Superlativ  tritt  die  Bildu7igssilbe :  beter-ia-n  [beßern,  ahd.  pezir-6-n), 
wirs-ia-n  {schlimmer  werden,  ahd.  wirsir-6-n) ,  hinder-ia-n  {hindern, 
ahd.  hintar-u-n"),  nidcr-ia-n  (erniedrigen,  nidar-ia-n  und  -6-n),  ufer-ia-n 
verschieben,  ahd.  obaron),  fyrdcr-ia-n  (? fördern,  ahd.  fordar-6-n); 
medome  {mittelste,  gut.  niidn-ma),  (medcm-Ia-n  {mäßigen,  ahd.  metam- 
e-n.)  —  Nags.  wurscn  wersen  L.,  werrsenn  0.,  niderien  nederien 
neodericn    anideriL. ,    niJ)j)ronn  0.,    firr[)rcnn,    mcdegie    {zähmen). — 
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Ae.  anej)ere  RG.  4443  etc.  —  iVc.   bettcr,  worse  worse-n,   hiiider,  ovcr  §.    131. 
{Nordengl^  further. 

3)  an  passive  Participien :  broscn  von  breösan  (zerbrochen') 
brosn-ia-n  {zu  Grunde  gehen),  ge-brosn-ia-n  (verderben,  verletzen), 
cäcii-ia-n  gc-ericn-ia-ii  ircrmehren) ,  druiicn-Ia-n  itrvnken  sein,  ahd. 
trunkau-e-n),  glitn-ia-n  glisniaii  (gl(i)izen,  glitzern,  ahd.  glizin-6-n), 
forwisn-ia-n  {verwesen,  schioindcn,  ahd.  far-wcdan-a-n,  -e-n),  ge-dafen- 
ia-n  (sich  geziemen),  ge-molsn-ia-n  (hinschwinden  aus  molten),  ä-wacii- 
ia-n  {wachen).  —  Nags.  drunnciienii  {ertrinken)  0.,  glissenen,  rcccnenn.  — 
Ae.  dronkle  (ertrinken)  PL.  2568  {ertränken)  1000,  glissene  glistene. — 
Ne.  drown,  glisteii;  awaken. 

4)  an  das  substant.  Numerale  teöda  {Zehnte)  teöd-ia-n  (o?en  Z. 
zahlen,  mhd.  zehenden.  —  Ne.  to  tithe  {gew.  den  Zehnten  auflegen, 
selten  in  alter  Bedeutung.  Wahrscheinlich  gab  es  noch  andere  ähn- 
liche Bildungen,  denn  nags.  helfen,  ne.  to  halve. 

5)  an  Partikeln:  ford-ia-n  {förderii),  wider-ia-n  {widerstehen,  ahd. 
widar-6-n>,  nags.  iforden,  forrjjcnn,  wij)jjrenn  0.  —  Ivi  Ne.  laßen  sieh 
Partikeln  leicht  verbal  verwenden,  zumal  in  nachläßiger  und  humo- 
ristischer Rede,  wie  in  {einschließen,  eiyiführen^,  out  {ausstoßen),  over 
(hinübergehen,  übertreten),  hence  (fortschicken),  hush  (zum  Schweigen 
bringen),  =■  whist  bist  etc.,  but  (aber  sageyi)  etc.  Hierzu  gehört  auch 
das  aus  ae.  at  on  (RG.  290  in  einem,  einig,  s.  Acts.  7,  26)  entstan- 
dere  atone  {rersöhneyi).  Auch  die  rom.  encore  {da  capo  rufen),  holla 
{laut  rufen,  anrufeii)  etc. 

Indem  die   verbalen  Ableitung selemente,  an  die  nominalen  treten  und  §.   135. 
mit  diesen  sich  verbinden ,    so  erscheinen  sie  als  zusammengehörig  und 
werden  als  neue  Bildungs demente  weiter  verwandt. 

l)  So  erscheint  got.  at-ja-n  in  frequentativer  Bedeutung :  sv6g-a-n 
svog-at-ja-n  {seufzen).  Im  Ags.  liegen  den  Verben  bisweilen  noch  Subst. 
zur  Seite:  sem-etta  ißm-ia  {Ruhe)  aemct-ia-n  a3mct-a-n  jemt-ia-n  {müßig 
sein,  nags.  aemtien  cmtien,  ne.  cmpty  ruht  auf  dem  Adjectir  semetig 
emetig) ,  emn-ete  {Ebne,  ahd.  epan-o-ti)  cmn-etta-n  (ebfien),  oret 
{Kampf)  or-etta-n  {kämpfen),  lyg-et  leg-et  {Blitz,  vgl.  ahd.  lohizida) 
l^g-ettan  lig-etta-n  {blitzen,  ahd.  16h-aza-n  laug-aza-n).  —  Ferner: 
bcalc-ia-n  beulc-etta-n  {rülpsen,  to  belch  ausstoßen:  bealceted  heorte 
min.  Ps.  45,  1,  bealcettad  welcras  mijie  lofsang  118,  171),  blice 
{Weiße)  blic-ctta-u  glänzen,  blitzen,  ahd.  blech-aza-n),  craw-a-n 
cräc-etta-n  crah-ctta-n  (krächzen,  ahd.  krocc-aza-n),  dop  {Eintauchen) 
dop-ctta-n    {eintauchen),    drope   {Tropfen)    drop-etta-u   {tropfen,   ahd. 
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§.  135.  trof-azia-ii,  -z-6-n),  grem-ia-n  (reizen)  grem-etta-n  {brüllen,  ahd.  gram- 
iz6-n  grem-)  häl  Qieit)  häl-etta-n  (grüßen,  ahd.  heil-azia-n),  hleäp-a-n 
{laufen)  hleap-etta-n ,  hopp-a-n  (hüpfen)  hopp-etta-n ,  lad  (leid^  läd- 
etta-n  (verwünscheri),  ahd,  leid-a-zia-n)^  lic  {ähnlich^  licc-etta-n  {heu- 
cheln., ahd.  lih-iza-n),  on  fort  on-etta-n  (eilen,  ahd.  an-az[i]a-n  anreizen), 
stam-or  (stammelnd)  stom-etta-n  =  ahd.  stamal-ö-n.  Diese  beschrän- 
ken sich  auf  das  Ags,  —  -Ags.  andettan  ondetan  {bekennen)  scheint 
aus  and-liet-a-n  {got.  anda-häit-a-n  vo7i  anda-häit ,  alul.  ant-heiz-a-n)  ent- 
standen.    Die  betojite  Partikel  schwächt  und  kürzt  das  e  der  Stammsilbe. 

§.   136.  2)    Ebenso    scheint    das    got.    Bildungselement   izö     aus   der    Bil- 

dung des  Substantivs  und  Compei^ativs  heriwr zugehen.  Got.  hatizöu 
{haßeri)  besteht  aus  dem  Substantiv  stamme  batis  und  6-n,  nicht  aus  hat 
und  is6-n^  dagegen  valv-is6-n  läßt  sich  nur  auf  valv-ja-n  {sich  wälzen^ 
zurÜkführen.  Im  Ags.  liegen  bisweilen  Nomina  vor :  blids  bliss  (^Freude), 
blids-ia-n  bliss-ia-n  {sich  freuen,  alts.  blids-ea-n  aif heitern) ,  curs 
{Fluch)  curs-ia-n  cors-ia-n  (ßuche7i),  egcsa  {Furcht)  eges-ia-n  (er- 
schrecken, ahd.  ekis-6-n),  mildes  milts  {Mitleid),  milds-ia-n  ge-milts-ia-n 
{hemitleideii) ,  min  {got.  Ädv.  mins  {minder),  mins-ia-n  (sich  vermin- 
dern, ahd.  miniiir-6-n),  feor  {fern,  got.  fairza  fairra  feorr-a-n  feors- 
ia-n  (entfernen). 

Dieses  s  verbindet  sich  mit  der  verbalen  Bildung:  wan  (fehlend), 
wan-ia-n  {ahd.  wan-6-n)  wan-s-ia-n  {mindern),  mete  (Speise)  met-ia-n 
met-s-ia-n  {speisen),  msere  {berühmt),  ge-mser-a-n  ge-mser-s-ia-n  (ehren, 
alts.  ahd.  mar-ia-n),  ben  {Bitte)  ben-s-ia-n  {segnen),  fsele  {gut),  f?el- 
s-ia-n  (ivieder  gut  machen), ^  rice  {Reich)  ric-s-ia-n  {regieren,  ahd. 
richi-s-ö-n) ,  eigene  {rein)  clsen-a-n  clsen-s-ia-n  \{reinigcyi) ,  hlyne  {Ge- 
räusch) hlynn-a-n  lilyn-s-ia-n  {rauschen),  treow  {Treue)  treow-ia-n 
(traueri)  treow-s-ia-n  {versprechen),  lireow  {Reue),  hreöw-s-ia-n  {be- 
reuen, ahd.  hriuwi-sö-n). 

Nags.  blissien  blissen,  ciirrsenn,  imilzen  millcenn,  ferrcnn  {schei- 
den), ferrsenn  (entfernen),  wannsenn,  bletseiyen  L.,  hlettcenn  0.,  rix- 
lenn,  iclanscn  clennscnn ,  treowen  treosien ,  reosien  L. ,  bi-reowwsenn 
0.  —  ^e.  blissse^  ciirsc,  blesse ,  rixle ,  clanse  clense,  trowe  truste 
tröste  tryste,  sogar  trestre  PL.  5681.  —  Ne.  curse ,  bloss,  cleanse, 
trust,  dial.  felsh  (v.  Ausbeßern  der  Hütte).  Hall. 

§.   137.  3)    Auslautendes    n  steht    iJi  Nomen:    ags.  täcen    {Zeichen),    open 

(offen),  Christen  {christlich)  und  daratis  bilden  sich :  täcen-ia-n  täcn- 
ia-n  (bezeichnen,  got.  taikn-ja-n ,  ahd.  zeichan-ia-n) ,  open-ia-n  (öffnen, 
ahd.  ofan-ia-n  ofan-6-n),  cristen-ia-n  cristn-ia-n  (zum  Christen  machen). 
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Ferner  in  allen  pass.  Pariicipien  der  starken  Verben.  Hier  zeigt  das  §.  137. 
Got.  abgeleitete  Verben,  in  denen  zwischen  Stamm  und  Participialsvffix 
kein  Vocal  eingedrungen  ist:  ancl-bind-a-n  {losbinden)  Part,  and-bund- 
a-na-s  and-buundaii-S;  and-bund-n-a-n  {gelÖßt  werden,  sich  lösen).  Da 
sich  das  zu  Ortende  liegende  Verb  nicht  immer  erhalten  hat,  wohl  aber 
eine  kürzere  Nominalforni,  wie  full-s  {voll  v.  fillan),  so  erscheint  ga- 
full-n-a-n  {gefüllt  werden,  Prät.  ga-fiill-n-o-da)  als  ein  vom  Adjectiv 
gebildetes  Verb  und  na  als  Passivbildung.  Und  so  gelangt  sie  zu  wei- 
terer Verwendung:  got.  mikil-s  igroß'),  niikil-ja-n  (verherrlichen), 
mikil-na-n  {verherrlicht  werden). 

Im  Ags.  und  später  liegen  solche  Bildungen  vor,  aber  ohne  die 
ursprüngliche  unterscheidende  Bedeutung :  traht-ia-n  traht-n-ia-n  {dar- 
stellen, erklären),  droht-ia-n  droht-n-ia-n  (sich  erhalten,  leben),  cost-ia-n 
cost-n-ia-n  {versuchen,  ahd.  cost-ia-n),   miirc-ia-n  murc-n-ia-n  {murren). 

Nags.  bi-tacnien  bi-tocnien  bi-tacnenn,  oppenicn  oppnenn,  crist- 
nenn;  trahtnedd  0.,  icostned  L. ,  murrcnenn.  Orm.  vermehrt  diese 
Bildungen:  brittnedd  (getheilt,  ags.  brytt-ia-n  austheilen),  rihhtenn 
rihhtncnn  {richten,  ags.  rihtan) ,  fillstnenn  {helfen,  ags.  fylstan,  L. 
fullsten),  harrdnenu  {erhärten,  behaupten,  ags.  heard-a-n) ,  littnenn 
{zugehören,  ivohl  von  ags.  lütan  sich  neigeri),  secnedd  {krank,  beschwert, 
von  ags.  seöc  siech),  fulllitnenn  {taufen,  ags.  full-ia-n  ful-v-ia-n  con- 
finnare ,  fiüviht  fulluht).  —  Ae.  bc-tokene ,  ope  opene ,  cristne ,  costne 
(zu  stehen  kommen  constare  PP.  406,  rekeny  rekene,  sekene  etc. — 
Ne.  be-token,  opea,  Christen,  reckon,  sicken.  Dazu  treten  Neubil- 
dungen aus  Adjectiven  oder  Erweiterungen  der  kurzen  Verbalform : 
fat  und  fatten  (ags.  faitt-a-n),  slack  slackcn  {ags.  sleac-ia-n) ,  glad 
gladdcn,  sharp  sharpen  {ags.  scerp-a-u),  black  blacken  {nags.  blakien), 
dcepcn  {ags.  depan  dypan),  meek  {demüthigen)  meekcn  (besänftigen) ; 
dcad  deaden  (ags.  dcdaii  dydan),  sweeten  {ags.  swctan),  whitcn  {ags. 
hwit-ia-n  hwit-a-n),  thick  thicken  (ags.  J)icc-ia-n) ,  stiff-en  {ags.  stif- 
ia-n),  touglien  {ags.  töh  zähe);  —  Neubildungen  aus  Substantiven : 
fright-uu ,  height-eu ,  longtli-en  ,  strength-en  (ags.  fyrht-a-n ,  heahau 
hyhan,   lengian,  strangiau  strengian). 

4)  Von  Nomen  mit  auslautendem  \  bilden  sich  Verbeii :  ags.  nsegl,  -el  §.  138. 
(Nagel)  naegel-ia-n  na^gl-ia-n  (nageln,  ahd.  nagal-ia-n),  sadul  (Sattel) 
sadel-ia-n  {satteln,  ahd.  satal-ö-n) ,  handcl  liandel-ia-n  greifen;  bridel 
(Zaum)  bridcl-ia-n  (zäumen,  ahd.  gi-pvittol-6-n),  hwistle  {Pfeife) 
hwistl-ia-») ;  niiddel  (mitteN)  uiidl-ia-n  {theilen),  lytel  (klein)  lytel-ia-n 
verkleinern,   sich  verringert,  ahd.   luzillch-ö-n,  luz-ia-nj,  wigol  (weißa- 
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§.  ISS.  gend,  prophetishj  wigl-ia-n  (weißagen). —  Nags.  nayglenn,  sadelien, 
sadeli ,  hondl-ien  handeli,  bridlenn,  lutlien,  bi-wigellen,  pp.  ibriisied 
=  bristled.  Ae.  nayle  naylle,  sadele  sadle,  handele,  bridele,  hwistele, 
fikele  {betrügen,  von  ags.  ficol  betrügerisch),  medele  medle  (^sich  mi- 
scheii),  be-guile  {beirügen).  —  Ne.  nail,  saddle,  handle,  bridle,  hwistle, 
meddle,  be-guile. 

Die  öftern  Ausgänge  werden  zur  Verbalbildung :  ags.  brast-1-ia-n 
{Jc7iistern,  ahd.  prast-6-n),  syc-1-ia-n  {siechen,  von  seöc  siech,  ahd- 
siuchel-ü-n) ,  nest-1-ia-n  {nisten,  von  nist-ia-n,  ahd.  nist-ia-n  nist-ö-n, 
nags.  nsestien  und  nestlen  Lag.),  wraest-l-ia-n  (i'ingen,  von  wraest-a-n 
drehen).  Ferner:  nags.  brastlien,  cneoli  cnelenn  {Jcnien,  ags.  cneöw- 
ia-n),  rix-1-ien  rixlenn  (^regieren ,  ags.  ric-s-ia-n) ,  sett-le-nn  {sich  nie- 
derlaßen, ags.  sitel  Sitz),  at-l-en  atlien  {sich  näheim,  ags.  set  zu), 
ae.  dronk-le  {ertränken,  ags.  drenc-a-n),  spark-ele  {funTceln,  s.  ags. 
spearc).  —  Ne.  brustle,  nestle,  wrestle;  kneel,  settle,  sparkle. 

Da  einerseits  mit  1  Diminutiven  von  Substantiven  gebildet  tverden, 
s.  §.  86,  andererseits  die  Ableitung  o  1  bei  Adjectiven  Geneigtheit,  Er- 
gebenheit, Behängen  {s.  obeii)  bezeichneti,  so  geheii  beide,  fast  entgegen- 
stehende Bedeutungen  auf  ne.  -le  über;  es  bez.  Verkleinerung,  Her- 
absetzung, Verminderung  und  Wiederholung ,  Behaf-ren,  Verstärkung: 
bust-le  {von  busy),  crankle,  crimple,  crumple,  dribble,  drizzle,  grapple, 
hobble,  mizzle,  nibble,  prickle,  rattle,  ripple,  straddle,  straggle  etc.; 
dangle,    dazzle,   draggle ,  dwindle ,  startle,  kindle  {erzeugen),  mingle. 

Zur  Bezeichnung  von  Lautnachahmungen:  giggle  {kichern),  babble 
{frz.  babiller),   cackle  {schnattern),  guggle  (glucken)  etc. 

Auch  an  roman.  Wörter  ist  es  getreten :  addle  {verdienen),   dandle 
{schaukeln,  liebkosen,  afrz.  danter,  lat.  domitare,   nfrz.  dandiner),  fettle 
{ordnen,    geschäftig  sein,    von  frz.  fait  und  ne.  tit),    fribble    {tändeln, 
von  frz.  frivole). 
ft_   539,  5)    Von  Nomen  mit  auslautendem  -v  iverden    Verben  gebildet:  ags. 

mordor  {Mord)  myrdr-ia-n  {morden,  got.  mauju--ja-n,  ahd.  murdr-ia-n), 
wundor  (  TFwnrfer)  wundr-ia-n  {wundern,  ahd.  wuntarön),  ihwhoY  ■  {Holz) 
timbr-ia-n  {bauen,  ahd.  zimpar-ia-n),  feotur  {Feßel),  feotor-ia-n  {binden, 
ahd.  fezalön) ;  biter  {bitter),  biter-ia-n  {verbittern,  ahd.  pittaren).  Die 
öftern  Ausgänge  laßen  r-ia  als  Bildung  erscheinen :  ags.  hwisp-r-ia-n 
{wispern,  ahd.  hwispalön),   slum-er-ia-n  {scldummerii). 

Nags.  mur|)rcn,  wunderen,  timbrien,  slumen  slomen  etc.  —  Ae. 
inorJ)re,  wondry  KG.  265.  timbere,  fettre,  bittre,  whispere,  slombre.  — 
Ne.  murther,  wonder,  timber,  fetter,  bitter,  om-bitter,  whisper,  sluniber. 
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///(  Ne.  sind  Neubildungen  mit  -er  nicht  selten;  sie  haben  frequen-  §,  139. 
tative  oder  intensive  Bedeutung :  flit  flittcr,  flutter  {flattern,  vgl.  ags. 
Hotrian),  glitt-cr  glister  glisten  (glitzern,  ags.  glis-ia-n  glisn-ia-n,  7iags- 
glissencn) ,  quiver  qiuiver  (zittern,  aus  dem  ags.  Adj.  cwifer-lice  in 
cwac-ia-n),  liank-er  {gelüsten,  von  hang),  bluster  {brausen,  von  blow, 
blast),  cower  {kauern)  etc.  Lautnachahmungen  mögen  in  solchen 
Wörterii  viele  Umgestaltungen  veraidaßt  haben. 
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§.   140.  -0''^  Verbindung  zweier  selbständiger  Wörter  zur  Bezeichnimg  eines 

Begriff's  heißt   Composition. 

1)  Die  vocalisch  auslautenden  Stämme  behalten  im  Got.  ihre  voca- 
lischen  Auslaute  und  aii  diese  tritt  das  zweite  Wort:  vein-[a-m]  veina- 
basi  (^Weinbeere),  fingr[a]s  fingra-gulj)  {Fingergold,  Ring);  gast[i]-s 
gasti-göd-s  {gastfrei),  aurt[ij-s  {Kraut),  aurti-gard-s  {Garten);  handu-s 
handu-vaurht-s  {init  der  Hand  gemacht).  Bisweilen  ist  abey  auch  der 
Vocal  abgestoßen:  gud-hus  {Gotteshaus,  hauli-hairt-s  {hochmUthig) , 
läus-handu-s  (?/nY  leerer  Ha^id). 

Im  Ags.  fehlt  gewöhnlich  der  Vocal:  weg-leäs  {weglos),  weg-reäf 
{Straßenraub),  -wm-berige,  wtn-faet,  win-hüs ;  gaest-hüs,  gest-sele  {Gast- 
saal); ort-geard;  grund-leäs  {grundlos).  Selten  ist  der  Vocal  geblieben: 
wege-gang,  mete-leäs  {speiselos) ,  mete-sern  {Speisesaal)  und  danebeti 
met-bjelig  {Speisetasche,  got.  mati-balg,  ahd.  maz-sahs  imd  mezzi-sahs 
Meß  er)  ^  nihte-gale  {Nachtigall)  neben  niht-rest  {Nachtruhe,  ahd. 
nahti-gala  und  naht-lioht).  —  Im  Nags.  und  Ae.  müßen  die  Vocale 
schwinden,  wenigstens  lautlich:  win-tune,  gesst-hus,  or-chserd  L.  etc. — 
Ne.  winc-glass ,  guest-house ,  orchard ,  ground-less ;  Jiur  in  night-in- 
gale  hat  er  sich  ei'weitert,  hand-i-work  aber  ist  ags.  hand-ge-weorc, 
hand-i-craft  hand-ge-cr£eft. 

Die  got.  Wörter,  deren  vocalischer  Auslaut  sich  erweitert  hat  (ja), 
stoßen  a  ab  und  laßen']  vocalisieren:  andi-läus ///>'  andja-läus  {endlos); 
Adjectiven  behalten  es  hinter  langer  Silbe:  hrainja-hairt-s  {reines  Herz 
habend).  Im  Ags.  bleibt  gewöhnlich  e  in  der  Composition,  wenn  der 
Noininativ  des  einfachen  Worts  es  bewahrt:  here-toga  (Herzog,  alts. 
heri-togo,  ahd.  heri-zogo),  here-berge  {Herberge,  ahd.  heri-berga), 
helle-fyr  helle-hund  lielle-dör  und  hel-dur,  hcl-god  {Höllenfeuer,  -hund, 


Zusanimeiisetzmig.  97 

thor,  -golt,   ahd.  hella-fiur,   hella-hunt,   helli-portu,  lielli-got).    Es  bleiU  ^.   ]40. 
also,  wie  auch  später',  die  Nominativform.    Nags.  here-toge,  her-berye, 
-benvo,    -bcorwc   L. ,    her-berryhe  0.,    lielle-fir,    Isechc-craift    i^Arznei- 
kimde).  —  Ne.  hax'-bour,  hell-fire,    hell-hound,  hell-door. 

Ebenso  vocalisiert  ags.  w  im  Auslaute,  während  das  Got.  die 
vollen  Formen  zeigt:  got.  balva-vesei  (i?06'7<e/^\  «^ä.  bealu-benn  {2odes- 
tvunde^ ,  bealu-dsed  ( Uebelthat,  alts.  balu-däd ,  ahd.  palo-tät).  —  Der 
Vocal  schwächt  sich  und  schwindet:  nags.  bsele-side  (^Vernichtung),  ne. 
bale-ful. 

2)  Die  Stämme  auf  n  werfen  dies  im  Got.  ab :  smakka-bagm-s 
{Feigenbaum),  äuga-dauro  (Augenthür,  Fenster).  Im  Ags.  fällt  mei- 
stens auch  der  Vocal  ab:  eag-duru  =  eäg-{)yrl  {ahd.  auga-tora,  aug- 
pinta  (^Augenbinde),  ejlr- bring  {OJirring ,  ahd.  6r-rinc),  galg-treöw 
{Galgen)  und  selten:  bare-fut  (Hasenklee,  Pjlanzenname^.  —  Nags. 
eghe-sallfe  {Augensalbe),  eghe-sihb}je  (Augenlicht).  -■  ■  Ae.  eye-sight, 
erc-ring,  galwe-tre.  —  Ne.  eye-salve,  -sight,  ear-ring,  gallows-troo, 
bare-foot.  —  Ags.  spear-hafuc  {Sperber)  ist  zweifelhaft.  Die  Gestalt 
ließe  an  spaer  {klein)  denken:  der  kleine  Habicht,  Schnabel  und  An- 
griffsweise (ükeii  7,  1,  133)  an  spere:  Speerhabicht.  Allein  die  da- 
neben liegenden  Namen  mus-hafuc  {MäuseJi.)  gös-h  {Gänse-habicht  laßen 
einen  Vogelnamen  vermuthen  und  der  wäre  spearwa  {Sperlirig),  sodaß 
der  ags.  Name  ahd.  spavwari  {Siyerlingsfänger,  Sperber)  entspräche. 
Es  wäre  dann  nicht  nur  an ,  sonderii  auch  w  abgefallen :  me.  spcr- 
hawke  Wr.  13,  15,  sparre-  spare-  hawk  Mau.  13,  sper-hauk  PP.  4191, 
sparrow-hawke  AVr.  1 1 ,  ne.  §par- ,  sparrow-hawk.  Übrigens  dachte 
der  Ags.  auch  bei  sparwa  ««  spser,  denn  Wr.  5  heißt  dieser  lytel  t'ugel. 

Die  got.  Stämme  auf  r  vermeide?i  consonantische  Härte  der  Ver- 
bindung durch  Metathese:  got,  brö|)ra-lubö  brojiru-lubo  {Bruderliebe), 
doch  auch  lidur-dög-s  {viertägig).  Im  Ags.  aber:  brudor-bana  {Bru- 
dermörder),  feöwer-feto,  (vierfüßig),  ne.  brother-love. 

Das  letzte  Wort  bestimmt  die  Klasse,  der  die  Compositionen  ange- 
hören: nach  diesem  sind  sie  zu  ordnen. 

Erster    Abschnitt. 
Substantivcompositionen. 

Das  Substa>itiv   verbindet  sich  §.   HI- 

1)  mit  Su.bsf((>itiv('>i :  ;«lon-thna,  -tid  {Abendzeit,  ahd.  abant->it\ 
heäfod-mau    {Hauptmann,     Führer,    ahd.  haubit-uian),    leorning-oniht 

Kocli,  eiiyl.  Ijiammalik  UI.  7 
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§.  141.  {Schüler),  leorning-hüs  {Schde)  etc.  —  Nags.  seuen-time ,  haefd-man, 
lerrniniig-ciiihht.  —  Ae.  eiien-,  eue-tyme ,  -tide,  hede-maii  etc. —  Ne. 
even-tide,  eveniiig-time^  -tide,  head-man  (^Vornehmste)  aber  Wyel. 
heedis-men),  heads-man  (Scharfrichter^,  wrlting-master,  leaning-stafF. 

Manche  Substantiven  sind  so  zusannnengeßoßen,  daß  die  Elemente 
schwer  oder  gar  nicht  zu  erken?ie?i  sind:  Ags.  ang-usegele  (ahd.  ung- 
nagel  aus  ung  Unke,  Schlange  und  nagal,  Wurmnagel,  Nagelgeschwür, 
fries.  ong-neil),  me.  agnayle,  ne.  agnail  und  daraus  \\&.r\g-\\9ii\,  wahr- 
scheiidich  durch  dial.  angnail  vermittelt.  —  Me.  bond-doge  {Ketten- 
hund^ Wr.  15.  scheint  durch  ndl.  baiid-hond  veranlaßt  zu  sein,  ne. 
band-dog  bandog.  —  Ags.  bere-aern  ber-ern  bereu  bern ,  Durh.  bere- 
ern  ber-ern  (^Scheuer,  eigentlich  Gersteiihaus),  ae.  bern,  barn,  me.  bern 
berne  Wycl.,  7ie.  barn,  schott.  bern.  —  Ags.  brec  brsec  (femoralia)  Wr.  5. 
und  gyrdel  (^Gürtel),  me.  brek-gyrdylle  bry-gyrdylle  Wr.  13.  bre- 
gyrdyle  15,  breek-gyrdille  Mau.  bre-  brei-  bri-girdil  Wycl.  —  Me. 
bren-ston,  bryn-  brun-  brym-  brum-stoon  {Brennstein,  Schwefel)  und 
born-ston  {Blitz^  Wr.  14.  weisen  eher  auf  ags.  bryne,  nags.  brune 
{Brand)  als  auf  die  Verbalstämme  brinn  brenn;  ne.  brira-stone,  schott. 
brun-stane.  —  Ags.  bryd-ealu  bryd-al  {Hochzeit,  eigentlich  Brautbier), 
nags.  bridale  0.,  ae.  PL.  1367,  me.  brydale  Wycl.,  ne.  bridal.  — 
Ags.  cedelc  cyrlic.  Ags.  leäc  {Lauch)  ist  mit  mehreren  Wörtern  zu- 
sammengesetzt: cede-  {unbekannt\  cyr  {vielleicht  von  cerran  sich  drehen), 
-lic  (mercurialis)  Wr.  4,  me.  car-lok  15,  ne.  ked-lack,  -lock,  car-, 
char-loch.  Ags.  hem-lic  (cicnta,  hem  Rand)  Wr.  2.  hymelic  (septi- 
filos)  4,  ae.  heraeluc  (h.  benedicta)  9,.  liomeloc  (tipus)  13,  ne.  hem- 
lock.  Ags.  gär-leäc  {Spießlauch,  Knoblauch^  ae.  gar-lec  Wr.  9,  me. 
garleke  14.  15,  garle  (allinm)  13,  gar-leek  PP.  3100,  ne.  garlick. 
Ags.  hwit-leac  (poletis,  hwit  weiß).  In  ags.  por-leäc  (porrus)  2  und 
yne-lec  (unio)  16,  ynne-leac  (.scalonia)  enne-leac  (cerefoliuni)  4,  enne- 
lec  (cepe)  ist  leäc  an  porrum  und  unio  getreten.  —  Ags.  eln-boga 
elboga  (Elbogen,  a/id.  elin-bogo  ,  aus  eilen  ,  ahd.  cllian  ellan  Kraft), 
ae.  elbowe,  ne.  elbow.  —  Ags,  god-spell  {Gotteswort),  nags.  goddspell, 
ae.  gospelle  gospel,  7ie.  gospel.  —  Ags.  grund  {Grund)  und  swell  syl 
{Schwelle)  sind  in  ne.  ground-sil  groundsel  enthalten  =  ags.  grund- 
weal,  me.  growndwall  Wr.  13,  grund  14.  —  Ags.  grseg-,  greg-hund 
(Hund,  Wolf)  besteht  aus  gr^g  graic  und  liund  und  jenes  wird  natür- 
lich zu  griei  grei  gre ;  die  Bedeutung  aber  ivird  durch  altn.  grey 
(Hündin)  geändert:  ae.  gre-liound  (Jagdhund),  gre-hownd  Wr.  15,  ne. 
gray-,  grei-hound.  —  Ae.   me.   gose-somer  Wr.   10,   gossummer  15, 
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gossomyr  14,  ne.  gossomcr  gossamer  (Sommerfäden)  weisen  on/ god  ij.  14  i, 
u)id  sumnicr  und  der  Name  entspricht  unserm  „Altweibersommer,  Mäd- 
chensommer, Mechtildesommer.  Die  Beziehung  auf  die  Legende,  nach 
der  das  Leichentuch  der  Maria  bei  ihrer  Hvwnelfahrt  zerriß  und 
die  So)iimerfaden  die  Stücken  jenes  sind,  hat  an  god  und  it.  zimiirra 
s])a)i,  zamaiTa  (Dz.)  denken  laßen.  —  Ags.  hund -seien  {^Überlieferung 
Bosw.  eigentlich  Ilandgahe)  erknigt  durch  altn.  hand-sal  (Verpflichtung 
durch  Handschlag ,  Ilandgelöbniß)  und  durcJi  seil  (kaufen)  in  ne.  hand- 
sei die  Bedeutung  Handgeld.  —  Ags.  heäfore  heäfre  (Kuh),  ae.  hecfere 
hecforde,  me.  liayfare  Wr.  11,  kekfere  15,  ne.  heifer  dial.  liekfor 
licckfar  heifkar  besieht  aus  fearre  (Fem.  von  ags.  fearr  Ochse,  ahd. 
lar  farrl  farro.  Aber  heä  ist  icohl  nicht  hefih  (hoch),  sondern  eher 
Entstellung  aus  liseg  (Hag),  also  die  eingehegte  Kuh.  Wedgw.  erinnert 
an  ndl.  hokkeliiig  (Junge  Kuh,  von  hok  Stall;  Weiland:  hok  abge- 
schloßener  Platz,  Gehege  und  liokke-ling  ein  einjährig  Kalb).  —  Ags. 
hläf-weard  {Brot-icart,  B rids pender ,  got.  hlTüfs ,  ahd.  liläib),  nags. 
laiiard  laiierd  laiuevd  louerd  L.,  laferrd  0.,  ae.  louerd  lord,  ne.XovA. — 
Ags.  hläf-weardige  (Fem.  des  vorigen),  hlsefdige  hlädie,  nags.  laucdi 
laeuodi  laifdi  lafdi  leafdi  L.,  lafFdig  0.,  ae.  leuedie  ladie,  ne.  lady.  — 
Ags.  hlaf-messe  (Brotraesse) ,  ae.  lanimasse,  ne.  larnmas.  —  Aus  ags. 
hös  (Haus)  und  wif  (Weib)  bildet  sich  me.  hose-wyf  "\Vr.  10,  hus- 
wyf  14,  hos-wyf  15,  7ie.  house-wife,  in  Bedeutung  und  Form  corrum- 
piert  hiizzy.  —  Ags.  lieorot-berige  (heorot  Hirsch,  also  wohl  =  hynd- 
berige  Wr.  4,  erlmigio),  nc.  hurtle-,  wbortle-berry  (Preiselbeere).  — 
Ags.  is-giccl  {Eiszapfen,  ahd.  ibsilla)  und  ises  gioel  Wr.  2,  ae.  ychele 
Wr.  10,  ne.  iciclc.  —  Aus  ags.  cwid,  got.  qvij)us  Bauch  und  ags.  neöra 
(^Niere ,  altn.  nyra,  ahd.  niero,  me.  nere  Wr.  13.  14.  15,  noch  in 
EAngl.  aber  mehr  zur  Bezeichnimg  des  Nierenfetts^  bildet  sich  ae. 
kidenei  Wr.  10 ,  me.  kid-neris  kideneris  hydiieers  kideneiren  Wycl. 
kedney  Wr.  11,  kydney  12,  ne.  kidney.  Hat  ags.  neöra  gleiche  Be- 
deutung mit  ahd.  niero  ,  das  rcn ,  renunculus  U7id  testiculus  heißt,  so 
ist  der  Zusatz  cwid  nothig,  und  me.  kid-nere  bez.  die  im  Leibe  ein- 
geschloßenen  Nieren.  —  Me.  mold-werp  malde-werp  {Maulwurf  icahr- 
scheinlich  ags.  raold-weorp  Erdauf  werf  er ,  ahd.  mult-werf  müwerf), 
me.  molle  Wr.  13.  14.  15,  ne.  mole.  Daneben  ags.  wand-wyrpc  {aus 
weorpia  {d.  i.  Häuf en-auf werf  er) ,  wande-wurpe  Wr.  2,  5,  me.  wont 
11,  ne.  want.  —  Ags.  med-man  (Miethmann,  Lohnarbeiler) ,  analog  bildet 
sich  me.  myd-wyfc  AYr.  14,  13,  mecd-,  niede-,  niyd-wijf  Wycl-.^«e. 
uiid-wife  {Hebamme).  --  Ags.  raür-beric  {Maulbeere,  lat.  niorus,    wie  in 
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S.  141.  mör-beäm  Wr.  2.  5.  6),  me.  mur-berie  9,  mulbery  13,  ne.  mulbeny.  — 
Ags.  nafo-ger  {großer  Bohrer,  eigentlich  Nabenbohrer,  ahcl.  naba-ger), 
nave-gar  Wr.  5,  nags.  navegav  Wr.  6,  me.  nauegor,  ne.  anger.  —  Ans  ags. 
night  (Nadit.)  und  mära  {Alp,  incubus)  besteht  ne.  night-mare.  —  Ags. 
nose-])yrel  (^Nasenloch  =  ahd.  nasa-loh) ,  me.  nese-thirles ,  -thorlis, 
nees-thirillis ,  nose-thirlis,  noose-thyrlys,  -thrillis  Wycl.  nes-thyrylle 
Wr.  14,  nese-styrlle  13,  )ie.  nostrils.  —  Ags.  ort-geard  {Krautgarten^ 
gol.  aurti-gards ,  nags.  orchterd  A.  horechard  B.  L.  orchard  Wr.  6, 
ae.  orchard  RGr.  2290,  dein  sich  bei  Wycl.  wort-gerd  {aus  wort, 
ags.  wyrt,  got.  vaurts  Wurzel)  zugesellt,  ne.  orchard.  —  Aus  ags.  pisa 
(Erbse)  und  codd  (Ranzen,  Tasche),  bildet  sich  me.  pes-coddes  PP. 
4386,  pes-codde  Wr.  15,  Erbsenschote,  ne.  pea's-cod /m>  peas-cod. — 
Ags.  sc^p  (sceäp ,  sc^,p)-hirde  (Schafhirt),  nags.  shep-hirde  0. ,  ae. 
ssepurde  ßG.  7372,  scheperde  schepperde  etc.,  ne.  shepherd.  Mit 
dem  verschwundenen  hirde  gab  es  zahlreiche  Comp.  —  Ags.  stig-räp 
sti-räg  Wi\  2  (Steigbügel),  me.  styrope  Wr.  9,  styroppe  13,  ne.  stirrup 
dial.  stighrope.  —  Ags.  stige-weard  sti-weard  SC.  1093,  ste-ward,  7iags. 
stiward  etc.,  ne.  steward  ist  nach  Bedeutung  und  Lautung  verschieden. 
Ags.  ste-wart  {neben  stre-ward  Weg eaiif scher,  s.  I,  17)^  kann  nur  die  ver- 
derbte Form  aus  strset-weard  sein.  Verderbniß  konnte  durch  stigu 
Weg,  ae.  stie  PL.  4987  gefördert  icerden.  Ags.  stig-,  sti-weard 
Aufseher  über  den  Viehhof,  Proviantmeister  muß  aus  ags.  stigc  (Schwei?ie- 
stall),  altn.  sti  (Stall)  cntstandeJi  sein,  altn.  sti-vardr  dispensator.  — 
Ags.  scild-truma  {Schxdz-maiüischaft,  Schutz^,  me.  scheltrome  scheltrun 
shiltrim  AVycl.  scheltrom  PP.  9077,  ae.  scheltron  PL.  7442,  ne. 
shelter.  —  Ne.  tad-pole  (Kaulfrosch)  besteht  allerdings  aus  toad  und 
pool,  ags.  tädige  {^das  Ettni.  mit  tihan  in  Verbi?idu?ig  britigt,  der 
Frosch  als  Wetterprophet),  me.  tade  Wr.  13,  tode  14  und  ags.  pal  pol 
Sumpf,  Frosch- sumpf ,  Froschteich.  Es  scheint  ursprünglich  Anlehnwig : 
tad-in-pol  tad-e-pol  tad-pol  Frosch  im  Teich,  der  im  Waßer  lebende,  de?i 
Regen  ankündigende.  Daher  heißt  me.  tad-polle  Wr.  15  Regemcurm.^ — 
Ags.  tite  (klehi)  und  mäse  {Meise^  treten  zusammen  in  me.  tyt-mase, 
-mas  Wr.  13,  tite-mose  10,  tet-mos  15,  ne.  tit-mouse.  —  Ne.  war -lock 
{Zauberei^)  kann  nicht  ags.  yfsdY-\eoga,{Treulüg7ier)sein,  weil  auslautendes 
g  selten  bleibt  und  sich  nie  verhärtet;  eher  ist  es  altn.  vard-lokkur  {Zau- 
herlied).  —  Ags.  wed-läc  {Pfandgabe,  Verlobimgsgabe) ,  nags.  wedlac 
wedlock  L.,  weddlac  0.  Ehe,  ae.  wedlacke  PL.  6133,  wedlok  PP., 
ne.  wcdlock.  —  Ags.  wih  wig  (Heiligthum)  und  bed  (Bett) ,  wih-bcdd 
wibedd  weofcd  wefod  {Altar),  nags.  wcofed,  ae.  weued.  —  Ags.  wer-, 
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weor-,  wor-o](l,    world    (aus  wer  Mann   und  cid  Alter,    Meni>c/ir,iall<;r,  %.    111. 
Welt,    alts.    werold ,    ahd.    weralt) ,    nags.    weorld    woreld    world  L., 
weorelld    wercUd  0.,    ae.    woidd  werld,    nc.   world.  —  Aus    arjs.   wig 
(_Kainpf)  und  cax,  nags.  wi-aexe  (^Streitaxt)  Lay. 

2)  mit  Adjediven:    ags.  frco-man    {Freie,   ahd.  fri-man),    mid-dteg  §.    112. 
{Mittag,   ahd.  mitti-tac),  mid-sumor,   mid-wintcr,  hcali-cngel   (^Erzengel, 

ahd.  liöh-angil).  —  Nags.  frcotnan,  mid-dasi,  mid-niht,  mid-winter- 
hch-enngcll.  —  Ae.  fre-man,  mid-daic  etc.,  ne.  frec-man,  mid-day,  mid- 
sumincr,  mid-winter,  ne.  ae.  arch-aiigel. 

Zxisammengefloßen:  ags.  fri-hals  freo-lials  freols  {Frei-hals,  Zu- 
stand des  Freien,  Festtag,  ahd.  fri-hals),  frcols-dseg  im  Gegensatz  zu 
wcorc-dseg.  Leöf-man  {Geliebter,  Geliebte),  nags.  Icofmon  leuemon  A. 
Icmman  Icmmon  B.  Lag.,  ae.  lemman  Icman ,  liman  Mau.  4,  ne. 
leman.  —  Ags.  eald-faeder  {Großvater,  ahd.  alt-fatcr),  nags.  aldc-uader, 
ne.  grand-fatlier.  —  Aqs.  efen-cristen  {Mitchrist,  ahd.  eban-christani), 
nie.  cvcn-cri.sten  PP.  1072,  ne.  even-cliristiau  veraltet.  —  Ags.  neah- 
bür  {der  nahe  ivohnt,  Nachbar,  ahd.  nah-kipüro) ,  ae.  nciyc-borc 
RG.  11305,  ne.  ncighbour.  —  Me.  sdicrc-thorsday  Mau.  3,  ne.  sliecr- 
tliurs-day  ist  cdtn.  .skir-J)6r,s-dagr  (skir  rein  oder  skira  reinigen,  taufeii) 
Gründonnerstag.  —  Ne.  hali-but  {Heil-butt ,  letzteres  Fischname  und 
liali  ist  ags.  lialig  =  alt.  hcilag-fiski,  so  genannt  wegen  der  Fasten.  — 
Ags.  mid-lirif  QZtcerch/ell,  aus  mid  mitten,  \\v\i  Leib  utorus ,  afrs. 
midrcf),  ahd.  href,  me.  mydderefFe  Wr.  11,  mydrefc  12,  ne.  midrif 
midriff.  —  Ags.  mid-hridre  {Zwerchfell,  ?  W.  cri  gehen,  was  mitten 
durch  geht,  afrs.  midrcdc  midritli),  me.  niydrcdc  AVr.  14. 

Verbindung  mit  Comparativ:  ags.  caldorman  {Herr  etc.),  nags. 
alderrinon,  ne.  aldcr-man. 

3)  mit  Numeralien:   än-liagc    {Einsiedler)     an-lioina  {Einhorn)  u.  §.   143. 
V.  a.  Iwi-blll  CHellebarde^,  seofon-jiilit  (sieben  Nächte,    Woche^,  fcowcr- 

tene  niht  {14  Nächte).  —  Nags.  Keine  Verbindung  mit  an  oder  on, 
twei  etc.  —  Ae.  a  seucnight  PL.  6225,  sene-nygt  KG.  3314,  fourtene- 
nygt,  twy-byl  Wr.  13.  —  Ne.  one-herry  QEinbeere),  one-blade  (kleineres 
Maiblümclten) ,  öfter  in  adject.  Ableitungen:  one-cyc-d,  ouc-haud-cd. 
Ferner  twi-bill  twi-bil,  twi-light,  scnnight,  fort-night. 

4)  mit  Pronomen:  sylf-myrdra  QSelbstmörder^ ,  self-will  QEigen- 
wille'),  ne.  self-miirderer,  self-will. 

5)  mit   Verben:    Ags.  })resc-wald   Jiersc-wald  ])eorsc-wold ,    J)yrsc- §.    144. 
wold.   J/crsc-old    Jierx-old   scheint  Comp,   aus  {)rescan   (^dreschen')    und 
wcald    {_Wald,    vielleicht  allgemein  Ort,  also  Dreschplatz,   Drescfitenne 
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.§.  144.  und  da  diese  am  Eingang  des  Hauses  war,  Thürschwelle,  alln.  Jiresk- 
öldr ;  oder  wäre  es  Entstellung  aus  ]3re.sc-botl  (Dreschhaus ,  Scheune 
oder -gehjÜ  Dreschgrund,  Dreschplatz,  Tenne?  o^er  }>resc-feld  (Dresch- 
feld) ?  Aus  diesem  könnte  auch  ahd.  driscufli  entstellt  sein.  —  Nags. 
J)reoxwold  Wr.  6  =i  ofersleie  (limen),  —  Me.  Wycl.  threisfold  thres- 
fold  tbresh-fold,  thrisfold  threswald  threswold  threshold ,  frex-foold 
Ez.  10, 18,  thriswald  Wr.  13,  therswald  10,  thriswold  14, 7ie.  threshold. — 
Ags.  weald-leder  =  ge-weald-leder  {Leitleder,  Zaum),  ne.  wield-leather. — 
Ags.\\wQi-&ia.n  {Wetzstein,  ahd.  hwezi-stein,  me.  wheston  "Wr.  14,  "watston 
15,  wetston  8,  ne.  whet-stone. — Me.  pun-fold  PP.  3757  ist  aus  ags.  pyndan 
{einschließen)  und  foläe  (Land)  entstanden,  also  Tpjnd.-folde  eingeschloßenes 
Land,  Pferch,  Hürde,  ne.  pin-fold. —  3Ie.  Avag-sterd  Wr.  14,  wag-styrt  1 5, 
ne.  wag-tail  (Bachstelze,  eigentlich  WackelschwanzJ .  —  Me.  gryn-stone 
(acates)  Wr.  15,  ne.  grind-stone  (Mlihl- ,  Schleifstein).  — Ags.  distasf 
(^Rocken,  für  dis-stagf,  noch  ae.  dise  (den  Flachs  oder  das  Werg  an 
den  Jlocken  legen),  nags.  distfef  Wr.  6,  me.  dyse-stafe  Wr.  15, 
dystafe  11,  ne.  distaff. — Ags.  hrere-müs  {Fledermaus,  von  hreran  sich 
bewegen),  me.  rere-mowse  Wr.  11,  ne.  rear-mouse. 

Erst  im  Ne.  haben  sich  viele  Compositionen  gebildet :  drink-money, 
work-day,  rattle-snake  etc.,  die  aber  zweifelhaft  sind,  weil  das  erste 
Wort  Substantiv  und  Verb  sein  kann.  Lägen  hier  ags.  Forraen  vor, 
so  könnte  man  sie  untei-scheiden,  ivie  ne.  bake-house,  wash-house ,  die 
ags.  bsec-hüs,  baec-ern,  wiesc-hüs  als  Composition  mit  Substantiven  er- 
weist; Comp,  mit  den  Verbell  würde  nämlich  heißen-,  bac-hüs,  wasc-hvls. 
6)  mit  Partikeln.  §.  154  —  196. 
o     145  Manche  Substantiven    haben    sich    nur  oder  fast  nur    in  Composi- 

tionen einhalten  und  erscheinen  deshalb  als  Ableitungssilben.  Bisweilen 
spaltet  sich  die  ursprüngliche  Form,  indem  die  betonte  selbständige  sich 
anders  entwickelt,   als  die  unbetonte  in  der  Composition. 

Ags.  dorn  {Gericht,  Urtheil ,  Gesetz,  Macht  etc.,  alts.  afrs.  dorn, 
ahd.  töm  tuom),  nags.  dorne,  ae.  dorn  dorne,  ne.  dooin.  Li  der  Comp, 
tüird  es  ne.  dorn  und  bez.  Stand,  Würde,  Gebiet,  indem  es  an  Subst. 
und  Adj.  tritt.  —  Ags.  cäser-döm  (alts.  kesur-dom ,  alid.  keisar-tuom), 
cyne-  und  cyning-dom  {alts.  kuning-dom),  iJeche-dom  (Heilkunst,  ahd. 
lächi-töm) ,  martyr-döm  {ahd.  martar-tom) ,  ealdor-döm  {Herrschaft), 
geongor-döm  {alts.  juiigar-dom  Jüjig  er  schaff),  freo-dora  {Freiheit,  ahd. 
fri-töm),  hälig-dom  {ahd.  heilag-töm),  wis-dom  {ahd.  wis-tom)  etc.  — 
Nags.  cune-,  kine-,  king-,  Iseche-,  uiartir-,  freo-,  haliy-,  wiss-dom  etc.  — 
Ne.  king-,  leecb-dom  durch  ae.  leche-craft ,    nc.  Iceeb-eraft  verdrängt, 


Siibstantivrompositionen.  103 

martyr-,    wis-flom.      Die    ac.  noräl'irhen   Qju'Ui'U  hahcn   dam:    lioli-rloin  §.    115. 
hale-dam   PL.  2G56.  —  Nenhildumjen :    dnke-dom,    birth-doni. 

Ags.  liad  {Person,  Geschlecht,  Zustand,  alis.  afrs.  hed,  ahd.hoii),  nags. 
had  hod  {Rang),  ae.  hodc,  ne.  hood.  In  Comp,  wird  es  zu  head  und 
bez.  Wesen,  Zustand,  Würde;  die  selbständige  Form  verdrängt  öfters 
die  der  Composition :  man-had  {Männlichkeit,  ahd.  manheit),  ae.  man- 
hede  KG.  2224,  mon-hedc  2791,  ne.  man-hood. —  Ags.  wif-had  ( W^e/6- 
lichkeit,  ahd.  y/ih-\ieii},  me.  wif-liood  Ch.,  ne.  v;i(e-\\ood.  —  Ags.  m£edcn-, 
msegd'-hAd  {Jungfräulichkeit,  ahd.  magad-heit),  nags.  mseideii-,  magy- 
den-had,  me.  maiden-hede,  -liodc;  ne.  inaidcn-hcad  und  -hood.  —  Ags. 
cild-häd  {Kindheil,  nhd.  kiiit-lieit),  nags.  ehild-hade,  -hodo,  ne.  cliild- 
hood.  Andere  schwinden,  wie  ags.  apostol-had,  bisceop-,  martyr- 
sacerd-,  geogud-had^  ne.  widow-hood,  nags.  widdwess-had.  —  Ae.  J)ral- 
hede  iveicht  J)ral-dome  liG.  261,  ne.  thral-doni.  —  Collect.  Bedeutung 
in  ne.  neighboiir-hood,  brotlier-,  sistcr-hood. 

In  Verbindung  mit  Adjectiven:  ags.  cfen-bad  {Gleichheit),  ne. 
hardi-head  Sp.,  jetzt  hardi-hood  {Kühnheit) ;  lusti-head  Sp.,  lusti-hood 
{Kraft);  likeli-hood  = -ness  {Anscheiji). 

Ags.  r^d  red  {Rath,  Nutzen,  Macht,  alts.  rad,  afrs.  red,  ahd.  rät)  und 
rseden  :  folc-rsed  {was  zum  Besten  des  Volkes  dient,  ahd.  Eigeiin.  Folc-rät), 
hi[w]-red  {Ilcirath,  Familie,  ahd.  hi-rät.  Ferner:  freond-rÄden  {Freund- 
schaft), sib-rieden  (Verwandtsaft).  —  Nags.  hired  hird  (Menge,  Gefolge, 
Hof),  mon-radene  (homage,  intercourse).  —  Ae.  frend-rcde,  sib-rede, 
kun-rcdc  (Gefolge)  KG.  5920,  Verivandschaft  9716,  kyn-redc  347,  kyn- 
red  PL.  167  von  ags.  cynn  Geschlecht,  Verwandtschaft,  hat-rcd  (Haß) 
PL.  205,  hate-red  210,  hat-rede  Wr.  10.  —  iVe.  kindrcd,  hatred. 

Ags.  scipe  scepe  (  Weise,  Zustand,  Würde,  ahd.  scaf  und  scaft)  ist 
unselbständig.  Es  tritt  zu  Substantiven :  ags.  eorl-scipe  (Männlichkeit, 
Kampf tüchtigkeit) ,  feönd-scipe  {Feindschaft,  ahd.  viant-scaf  und  -scaft), 
freond-scipe  {Freundschaft,  ahd.  vriunt-scaf),  hläford-scipe  (Herrschaft) , 
word-scipe  (Ehre),  land-seipe  (Landschaft)  etc.  —  Nags.  feond-,  freond-, 
louerd-,  wurd-scipe; /e?'7?er;  hedene-,  mon-scipe  (Ehre).  — Ae.  erl-,  feiid- 
frend-,  louerd-,  lord-,  wor-,  wir-sohip  PL.  305.  —  Ne.  earl-,  friend-,  lord-, 
wor-ship ,  land-skip  {ags.  land-scipc)  und  land-scape  {vielleicht  altn. 
land-skapr)  Landschaft.  —  Das  Ne.  hat  manche  Neubihhmg :  steward- 
ship,  owner-,  lady-,  bcadle-  etc.  xind  mit  roman.  Wörtern:  cditor-, 
author-,  bachclor-,  donizcn-,   regent-,   comradc-,  court-sliip  elo. 

An  Adjectiven:  <7^s,  glaad-scipc  (Freude),  gäl-scipe  {Üppigkeit). — 
Nags.  airch-    {Schwierigkeit),    dam-    {Geheimniß) ,     faie-    [^Verd^'ben), 
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145.  fre-  {Freiheit),  glad-,  ken-  {Kühnheit),  mild-  {Milde),  treow-  {Ehrlich- 
heit), war-scipe  {Klugheit^.  —  Im  Engl,  fast  verschwunden:  hard-.ship. 

Ags.  wealda  ( Walter,  Lenker,  ahd.  walto  steht  auch  oft  in  Eigen- 
namen: Aedel -wald,  -wald ,  -wold  {edler  Walter,  ahd.  Adal-wald), 
Beorht-weald  {berühmte,  leuchtende  W.,  ahd.  Beraht-old  {Berthold), 
Ceöl-wald  {Kiellenker),  Cyne-weald  {Stammesfürst ,  ahd.  Chuni-ald), 
Ecg-weald  {der  das  Schwert  schwingt),  Folc-wealda  {Volksherr),  Os- 
wald Qder  der  Götter  waltet,  ahd.  Anso-wald) ,  Hring-weald  {Ring- 
loalter),  Lebd-wald  {Leidewalter)  etc.  —  Ne.  Arn-old  {ahd.  Arnoald 
Arnold,  ags.  würde  heißen  Earn-wcald) ,  Eeyn-old  {ahd.  Ragin-old, 
ags.  Reginold  Reginald  Regnald  Regnold  SC. 

Zweiter   Abschnitt.' 

Adjectivcompositionen. 

146.  -^"^  Gotischen  tritt  das  Adjectiv  an  den  Suhstantivstamm:  guda- 
faurht-s  {gottesfürchtig,  ahd.  got-forbt),  gasti-god-s  {gastfrei),  handu- 
vaurht-s  {mit  der  Hand  bereitet),  andi-läus  (^endlos).  Im  Ags.  fällt 
gewöhnlich  der  auslautende  Vocal  ab. 

Das  Substantiv  tritt  1)  vor  das  Adjectiv,  um  die  Eigenschaft  oder 
deyi  Grad  derselben  zu  veranschaidichen:  blod-reäd  {blidroth),  grses- 
grene  {grasgrün),  heofon-beorlit  {glänzend  ivie  der  Himmel),  iren-heard 
{eisenhart),  meolc-hwite  (^milchweiß'),  snä-hwite  {schneeweiß),  cild-geong 
{jung  wie  ein  Kind).  —  Nags.  milc-white.  —  Ae.  blod-red  blode-red 
etc.  Manche  erhalten  sich:  ne.  blood-red,  heaven-briglit,  milk-white, 
snow-wliite,  blood-warm,  nut-brown,  sea-green,  stone-dead^  stone-deaf, 
stone-still ,  stone-blind  etc. ;  andere  haben  sich  öfter  gelöst :  green  as 
grass ,  hard  as  iron,  young  as  a  cbild.  Bisweilen  wird  die  Eigen- 
schaft an  dem  vergliclienen  Gegenstand  vorausgesetzt :  dog-mad  =  mad 
as  a  dog  sometimes  is ;  dog-weary,  dog-sick,  bran-new  (/»r  brand- 
new  =  bright  as  a  brand,  funkel-nagel-neu),  span-new  (spanneu,  mhd. 
spanniuwe,  aus  spän ,  ags.  spön  neu,  wie  der  eben  abgehauene  Span), 
spick-new  Qaiis  spike  spick  Nagel,  ags.  spicing,  nagelneu).  Dial. 
span-fire-new,  brand-fire-new,  bran-span-ncw,  brand-spander-new  etc. 

Andere  Verhältnisse  liegen  zu  Grunde  in  ags.  är-fsest  {ehrenfest)^ 
sted-faest  {fest),  söd-faest  {wahrhaftig ,  alts.  sod-fast),  blod-fäli  {blut- 
gefärbi),  gold-fah  {goldbunt),  bealo-fiil  {unheilvoll),  eges-ful  {voll 
Furcht),  slsep-georn  (schläfrig),  cear-leäs  (sorgoüos) ,  ende-leäs  (end- 
los),   feeder-leäs    {vaterlos).      Diese    Verhältnisse   können    auch    durch 
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Casus  bezeichnet  werden,    die  man  als  den  logisch  genanern  Ausdruck  §.   140. 
betrachten  kann,  s.  §,  152.  —  Nags.  stede-fasst  0.,  stadel-uaeste,  so|)- 
fasst,  golcl-fah  (-faege),  balu-full,  aeiges-  und  seige-full,  carc-lses,  ende- 
laes,  fiidor-laes  etc.  —  Ne.  stead-fast,  bale-ful ,  awe-fiil,  care-lcss,   end- 
less,  father-less.     Sie  sind  sehr  zahlreich. 

2)  Das  Adjectiv  verbindet  sich  mit  Adjectiven.    Got.  hriuh-hairt[a]-s  ^'   ■'^^'• 
(Jiochraiithig),   guda-cund-s  {von  guter  Abkimft).     Hier  ist  Adjectiv  und 
Substantiv    streng   geschieden    hairt[a]s    und  liairto.     Da  aber    im  Ags. 

diese  unterscheidenden  Formen  oft  wegfallen,  so  gewinnen  sie  ganz  das 
Anseheti  von  Substantivcompositione^i. 

Ags.  ceald-heort  {kaltherzig),  mild-heort  Qmildherzig ,  ahd.  milt- 
herzi ) ,  rilit-heort  (_rechtes  Herzens,  ahd.  riht-herzi) ,  rum-heort  (^frei- 
gebig, eigentlich  iceitherzig,  ahd.  prcit-herzi),  eäd-möd  (ßemilthig,  ahd- 
od-mot  und  6d-möti),  glfed-möd  (froh,  ahd.  glat-möti) ,  heäh-möd 
(hochgemidh  und  hochmiähig,  ahd.  höh-niuti),  bcard-möd  {starkmuthig, 
ahd.  hart-möti),  brün-ecg  (jnit  dunkler  Spitze),  stid-ccg  (mit  fester 
Schneide^,  strang-hende  {von  starker  Hand,  vgl.  ahd.  fast-henti),  baer- 
fot  (barfuß,  mhd.  bar-vtieze  weist  auf  ahd.  bar-vuozi).  —  Nags.  mild- 
hcorte,  aed-mod,  adel-mod,  blidc-mod,  sseri-mod,  stidi-mod,  J)olG-mod 
(gediddig'),  bai--fot,  ae.  bare-uot  RG.  7051. 

Die  Gleichheit  dieser  Adjectiven  mit  den  Substantiven  veranlaßt 
schon  im  Ags.  Ableitungen,  wie  hwit-loc  und  hwit-locc-ed  (j.veißlockig). 
Letztere  mehrt  sich  und  verdrängt  die  erstere :  nags.  beor  (ags.  bar)- 
locked  {graidockig),  ae.  bare-uot  RG.  7051.  proude  berted  men  PP. 
10024,  s.  §.  112.  Selten  stehen  noch  neben  einander:  ne.  barc-foot 
imd  bare-footed,   bare-beaded  (Wycl.  bare-heed  ujid  heeded), 

Ne.  blind-fold  {^tnit  verbundenen  Augen,  und  to  blind-fold  die 
Augen  verbinden)  findet  sich  im  Ags.  nicht.  Ae.  blyii-feld  (geblendet^ 
PL.  1318,  me.  blind-fellene  Pr.  Parv.  Hall.  186.  Demnach  besteht 
es  nicld  aus  ags.  blind  und  fcaldan,  sondern  aus  altn.  fela,  ae.  feie 
feal  bergen,  verbergen,  also  jemanden  bergen,  bedecken,  so  daß  er  blind 
wird,  blenden.  Legt  man  auf  me.  -e  in  blind-fellcne  besondern  Werth, 
so  ließe  sich  an  blind-feilen  {eigentlich  häutig ,  substantivisch  Decke) 
denken:  mit  einer  Blindenbinde  versehen. 

3)  Das   Adjectiv    verbindet  sich    mit  Numeralien:    ags.   un-dajge  §.  148. 
(eintägig,    vgl.  ahd.  dri-tagi),    än-fete  twi-fete  {tri-fete   {einfüßig  etc., 

ahd.  ein-fuzi),  an-mod  {einmilthig,  ahd.  ein-mötiX  an-ccge  {einschneidig, 
ahd.  zwi-ckki),  twi-tingere  |)ri-  {zwei-,  drcifingerig),  twi--\vintere  (^zwei- 
jährig),   twi-riede    (Zwiefaches   i'athe7id^,    tweo-sprtece    {doppelzüngig. 
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§.  HS.  vgl.  ahd.  filu-sprähhi) ,  {tn-eage  {einäugig,  nhd.  ein-augi) ;  än-feald 
{aJts.  en-fald),  tyn- ,  nianeg-feald.  — Nags.  twi-ra^de ,  an-fald  (fold), 
J)re-fa]d,  many-fold.  —  Im  Ne.  bleiben  nur:  onc-fold,  two-fold  etc., 
twinter  {das  ziveijährige  Hausthier).  Daneben  führt  Hall.  898.  ein  gleich- 
bedeutendes twirter  an. 

Auch  hier  tritt  aus  gleichem  Grunde  eine  fühlbare  Ableitung  ein: 
ags.  än-ecg-ed  {einschneidig),  twi-ecg-ed  etc.,  än-ege-d  {einäugig;  twi- 
fyrc-ed  {zweifurchig,  gespalten,  ahd.  zwi-furhi),  twi-heäfd-ed  {zweiköpfig, 
vgl.  dri-haubiti.  —  Nags.  on-eiged  Wr.  6,  biti),  {)ri-beddod  {drei  Lager 
habend).  —  Me.  tbvee-corner-ed  Mau.  3  ,  onc-yed  Wr.  14,  a  two-hand 
swerd  Wr.  15.  Diese  Formen  werden  die  gewöhnlichen  one-eyed,  two- 
handed,  two-seeded,  threc-leafed,  three-cornered,  four-footed. 

§.   149.  Die   Verbindung    der  Participien   gleicht   der  der  Adjectiven,    nur 

tritt  hier  die  verbale  Natur  liervor  und  erleichtert  die  Co7nposition. 
Das  Particip.  des  Präsens  steht  im  Ags.  1)  7nit  Substantive^i :  sesc- 
berend  {Esche  tragend,  Lanzenkämpfer  i ,  te-l^rend  {Gesetz  lehrend^, 
bljed-ägend  {Fülle  habend),  bold-agend  {Wohnung  besitzend),  bnrg- 
ägend  {Burg  habend^,  dreäm-h^bbcnd  {froh),  dfel-nimend  {theilneh- 
mend\  burg-sittend  {auf  der  Burg  sitzend),  benc-sittend  {aif  der 
Bank  sitzend),  brim  -  lidcnde  =  efi-lidende  {das  Meer  durchsegelnd), 
Hnd-wigend  {mit  dem  Schilde  kämpfend),  lyft-fleögcnde  {die  Luft 
durchfliegend)  u.  v.  a..  —  2)  mit  Adjectiven:  deop-liycgend  {tief  den- 
kend), cwic-lifigende  {lebendig),  cald-hettende  {von  Alters  her  haßend, 
Altfeinde)  etc.  —  3)  mit  Numercdien:  än-bücnd  {allein  ivohnend),  twi- 
hycgende  (^ziriefach  denkend^.  —  Die  Eiitwicklung  des  verständigen 
Ausdruckes  begünstigt  diese  Verbindu7ig  nicht,  der  Dichter  aber  behält 
sie  vielfach  bei  und  bildet  neue:  Ne.  earth-shaking,  mind-filling,  life- 
giving,  death-boding,  heart-rending,  earth-wandering,  sea-faring,  night- 
blooming,  nigbt-shining.  Fresh-looking,  long-stretching,  deep-musing, 
high-flying,  bard-working. 

Ebenso  verbindet  sich  das  Particip  des  Perfects  J)  mit  Substan- 
tiven: beäg-,  gold-hroden  {geschmückt  mit  Reif,  Gold),  fser-bifangen 
{von  Gefahren  umgeben),  gold-hladen  {goldbeladen),  band-gewriden 
{mit  Händen  gedreht)  etc.  — 3)  mit  Adjectiven:  deör-boren  {edelgeboren), 
heäh-Jjungen  {sehr  gediegen),  ful-J)ungen  {wohl  gediehen)  etc.  —  3)  mit 
Numeralien:  än-boren  {eingeboren),  an-cenned  (^allein  gezeugt'),  twi- 
spiinnen,  twt-J)i-äwen  {ziviefach  gedreht).  —  Auch  solche  Bildungen  er- 
halten und  bilden  sich  bei  Dichtern.  Im  Ne.  sind  im  allgem.  Gebrauche: 
earth-born,  alc-fed ,  moss-clad,  dew-besprinkled ,  sea-girt,  wind-dried, 
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Pea-torn,   wiiid-fallcii ,   book-lcanifMl ,   dfatli-dnfunffl.      New-made ,    ncsv-  §.    149. 
born,  fresh-blowii,    dear-loved,    dear-bought,  dcHd-driiiik,   dcad-struck, 
high-born,  high-grown,   high-finished. 

Manche    Adjectiven   sehwächen   sich    zu  Ableitungssilben   oder  ver-  S.   150. 
schiüinden : 

Ags.  -b^ere  {ahd.  bäri ,  vihd.  -bsere  -bar ,  mäßigt  tragend,  her- 
vorbri7ige7id,  kömmt  selten  vor :  leöht-beere  {leuchtend^,  horn-bjere  Cllorn 
tragend).  Nags.  ae-bjere  0.  ebare  ebure  L.  [off'enbar,  von  der  Sonne  be- 
schienen, ags.  seber  =  mhd.  aber  {trocken  und  warrii)  gehört  nicht  hierher. 

Ags.  hard :  iren-heard  {hart  von  Eisen),  ntd-heard  {kämpf - 
Ä;üA?0  ^^==  wig-heard ,  fyr-heard  {von,  im  Feuer  gehärtet^,  ccg-hard 
{hartschneidig)  etc.,  öfter  in  Nameii:  Wig-heard ,  Sige-heard,  Wulf- 
heard,  liic-lieard,  xVcdol-heard.  Dies  geht  i7is  Französische  über  und 
erscheint  zu  -ard  geschwächt  und  tritt  als  Ableitung  auch  an  deutsche 
Wörter:  Ae.  Ne.  bast-art  RG.  6126,  bastarde  PP.  927  {afrz.,  mhd. 
mlat.  bastardus;  man  leitet  es  entweder  von  altn.  bastai-(J-r  =  hart 
wie  bast,  das  ein  in  Hieben  ausdauerndes,  aber  nicht  aus  dem  reinsten 
Metalle  geschmiedetes  Schwert  bezeichnet,  oder  von  afrz.  bast  *S'a?»?i- 
sattel,  fils  de  bast,  ae.  begetin ,  ibore  o  bast  aif  dem  Saumsattel  ge- 
zeugt, geboren.  —  Me.  ballard  {Kahlkopf  von  ball  oder  bald)  4.  Kgs. 
2,  23  jetzt  vergaltet.  —  Ae.  bayard  {Brauner,  Pferd,  lat.  badius,  afi-z. 
bay)  PL.  6576,  PP.  9898,  ne.  bayard. — Me.  bosard  {unnützer  Mensch, 
lat  buteo  ein  zur  Falkenjagd  nicht  verioendbarer  Rauhvogel,  frz.  busard) 
J'P.  6151:,  7ie.  buzz-ard  Bußaar,  Dummkopf.  —  Ae.  cow-ard  {Feig- 
ling ,  afrz.  coard  coart  cuard ,  it.  cod-ardo ,  von  lat.  cauda  Schwanz, 
afrz.  coue)  RG.  5960.  PL.  2188,  ne.  coward.  —  Ae.  mus-ard  {Träu- 
mer, afrz.  musart  muisart  von  rause)  PL.  6423,  mosard5619,  me. 
miisard  Ch..  —  Me.  nyg-ard  {^Knicker)  PP.  9898,  ne.  niggard.  — 
Ags.  stand-ard  {Standarte  SC.  1183,  scheinbar  Comp,  mit  standan 
stehen,  eigentlich  aber  afrz.  estend-art,  mlat.  standardum ,  von  lat. 
extendere,  afrz.  estendre),  ae.  Standard  RG.  6331,  ne.  Standard  (^Fahne, 
Norm).  — Ne.  must-ard  {Senf  Wr.  13,  von  lat.  mustum,  ags.  must  Most, 
mhd.  must-hard,  it.  mostardo  eigentlich  der  mit  Most  eingemachte  Senf). 
Ferner:  Ne.  wiz-ard  {Zauberer,  von  wise  durch  afrz.  guiscart  guis- 
chart veranlaßt.  —  Ne.  dizz-ard  {Schwätzer,  Prahler),  von  dlzzy,  ags. 
dysig  dumm.  —  Ne.  duU-ard  {Dummkopf,  von  diill,  ags.  dwal  dwol 
doli  thöricht),  drunk-ard  {Trunkenbold),  stink-ard  (gemeiner,  schmutzi- 
ger Mensch,  FauUhier'),  lagg-ard  {träge,  hjmr.  lag),  bragg-art  {prahle- 
risch, afrz.  brag-ard    Stutzer,    altn.  braka  übermUthig  sei/t),  slugg-ttrd 
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150.  {^faul,  von  slack).  Von  Tlneren  spitt-ard  {Spießer),  stagg-ard  {4 jähr. 
Hirsch).     Aber  dastard  ist  ags.  dastrod    (erschreckt). 

Ägs.  sum  (^ahd.  sam)  ist  icohl  kein  Adj.,  sondern  es  ist  das  Inde- 
finitum,  s.  §.  17,  das  aber  zur  Bildung  von  Adj.  verwandt  wird,  in- 
dem es  an  Sttbst.  Adj.  und  Verbeii  tritt:  frem-sum  {gütig,  ahd.  fruma- 
sam),  ge-niht-sum  {geling,  reich,  ahd.  ga-nulit-sam),  lof-sum  {lobesam, 
alts.  lof-sarn,  ahd.  lobo-sam),  luf-sum  {lieblich,  sJid.  liub-sam),  sib-siim 
{friedlich,  ahd.  sibbi-sam),  weorc-sum  {lästig),  wil-sum  (wünschens- 
werth),  wyn- ,  win-sum  {wonnesam,  ahd.  wunni-sam,  alts.  wun-sam), 
lang-sitm  {lange  während,  alts.  ahd.  lang-sam),  ge-nog-sam  {genügsam, 
ahd.  ga-noc-sam) ,  hyr-,  heär-sum  {cjchorsam,  ahd.  ga- hör -sam). — 
Nags.  luff-summ,  wunn-sum,  haer-,  her,  horsum;  follh-snmm  {folgsani), 
buh-summ  {beugsam,  gehorsam  von  ags.  bügan  beögan),  hal-summ 
(heilsam),  neot-sum  {nützlich),  wannt-summ  {dürftig).  —  Me.  AVycl. 
buxiim,  loue-sum,  lust-sum,  wil-sum^  glad-siim  ;  auch  noge-sum.  —  Ne. 
buxom  {inunter),  ful-some,  irk-some,  whole-sonie,  blithe-some,  game- 
some,  lone-some  etc. 

Ags.  lic  {gleich,  ähnlich,  got.  leik-s,  ahd.  lih ,  alts.  ge-lik)  geht 
zahlreiche  Verbindungen  ein  l)  mit  Substantiven:  cyn-lic  (königlich), 
eord-lic  {irdisch),  feönd-lic  {feindlich),  fl^sh-lic  {fleischlich),  gäst-ltc 
(geistlich),  heofon-lic  {himmlisch),  man-lic  {männlich)  etc.  —  Nags.  Hc, 
-lucbe,  like  L.  lic-  like-  licj  0.:  kine-lich,  eord-lich,  feond-lich,  flaesh- 
lic,  gast-lic,  heouene-lic,  mon-lich  etc. — Ae.  -lieh,  like,  lie,  li,  ly. — 
Ne.  earth-ly,  friend-ly  und  -like ,  flesh-ly ,  ghost-ly  {geistig,  geistlich), 
heavcn-ly,  man-ly  iind  man-like,  god-ly  tmcl  god-like,  aber  nur  fiend- 
'  like,  ghost-like  {geisterähnlich).  Die  vollere  Form  läßt  den  Begriff 
stärker  hervortreten.  Geivöhnlich  bez.  es  Gleichheit,  Ähnlichkeit,  An- 
gemeßenheit;  die  Zeitbegriffe  gestaltet  es  zu  Distributiven:  year-ly, 
month-ly.  —  2)  mit  Adjectiven:  dröf-lic  (beschwerlich,  ahd.  truob-lih), 
debi)-ltc  {tief),  freo-lic  {frei),  glsed-lic  {angenehm),  heä-lic  {hoch), 
heän-lic  {schmachvoll),  läd-lic  (gehäßig),  leof-lie  {lieblich),  micel-lic 
(groß),  strang-lic  (stark)  etc.  Manche  können  auch  von  Siibst.  her- 
rühren. —  Nags.  drof-lic,  freoliche,  hahlich,  ladlic  etc.  —  Ne.  love-ly, 
loath-ly,  sick-ly,  clean-ly,  good-ly,  grim-ly,  green-ly  etc.  Es  bez. 
Ähnlichkeil,  daher  Abschwächung.  —  3)  mit  dem  Numerale  an:  an-lic 
{einzig),  ae.  on-lie,  ne.  on-ly.  —  4)  mit  Participien :  licend-lic  {ange- 
nehm), gewealdend-lic  {gewaltig) ,  on-sceöniend-lic  {abscheulich);  un- 
ge-sewen-lic  (unsichtbar).  —  Nags.  unn-segyennd-lic  {unsäglich),  luin- 
se9henn[d]-lic  {unsichtbar).  —  5)  mit  Fartikeln:  ags.  an-lic  on-lic  {ahn- 
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lieh,   (jot.  ana-leik-s),  gc-lic  (ähnlich,    gleich,   got.  ga-lcik-.s,    alts  ge-lik,  §,  150. 
ahd.  ge-lih,  afrs.  lik),  y-,  \^y-,  swi-lic,  s.  Fl.  167,  up-lic  {hocli,  himm- 
lisch'), üt-lic  {äußerlich,   auzwäriig).     Auch  tritt  es  an  das  Dativische: 
dajg-hwam-lic  (täglich).  —  Nags.  oiin-lic,    ilichc  ilike ,    da^y-wLamm- 
like  etc.  —  Ne.  in-ly,  over-ly. 

An  roinan.  Wörter  tritt  -li  im  Me.  wie  trecluir-li  Cr.  1769  (ver- 
rätherisch)  =  tvetourVi  W.,  uu-savour-li ,  order-li,  cnemylich  ^\.,  jetzt 
sehr  zahlreich. 

Dritter   Abschnitt. 

Anlehnung. 

Neben  der  Comjjosilioi  steht  die  Anlehnung,   von  Grimm  uneigent-  S.   151, 
liehe  Gomposition  genannt.      Sie    besteht  darin,    daß   das    vorstehende 
Rectum  mit  dem  folgenden  Regens  nach  und  nach  zusammenßießt. 

i)  An  das  Substantiv  leimt  sich  ein  abhängiger  Genitiv :  ags. 
sunnan-dseg,  mönan-daeg,  Tnves-daeg,  "NVödnes-daeg,  J)unres-daeg,  hälig- 
J)unves-djeg  (heilige  Donnerstag,  Himmelfahrtstag),  Frige-d^eg,  S^etern- 
und  Satcrnes-dffig  (ahd.  sunnuu-tag ,  mano-tag,  zies-tag ,  mitta-wecha 
Mittwoch,  donnares-tag,  fria-tag,  sambaz-tag).  —  Nags.  sone-dsei,  Tis- 
day,  [junres-dsei  Jjorisdsei  L.  (altn.  J)örs-dag-r) ,  ssetter-  und  sateres- 
dai  L.  —  Ae.  soncn-day  PL.  sonedai,  mouendai,  }jores-day  RG.  6180, 
halwe-thiirs-tide,  sater-day.  —  iVe.  sunday,  monday,  tuesday,  wedncs- 
day,  tluirsday,  friday,  satiirMay  (Satur-ni  dies).  —  Ferner:  ags.  domes- 
dseg  (Gerichtstag,  aber  ahd.  tom-tag),  dseges  enge  Wr.  5,  2,  cynnes 
man,  heortan  gränung.  —  Nags.  domes-dsei  L. ,  domcss-dagg ,  7iags. 
dseges  ege  AVr.  2,  ?iags.  deies-eien  6,  cunnes-moii  kines-man  L.,  kinnes- 
mann,  heortne-graning.  —  Ae.  daiseie  Wr.  9,  dayse  dayseic  10,  daysey, 
14,  domesdai,  kiimes-man.  —  Ne.  dooms-day,  daisy,  kinsman,  heart- 
groaning. 

Bisweilen  stehen  schon  im  Ags.  beide  Formen  neben  einander: 
heofon-rtce  ?«zfZ  heofona-rice  (Himmelreich),  laiid-man  iind  landes  man 
Adel.  3,  8.  —  Nags.  heofenn-richess  heofenn-kinng,  hcöne  wäre  ^=^ 
hcaven's  host,  me.  kyngdom  of  hevencs. 

Bei  andern  Substantivoi,  verdrängt  die  Form  der  Anlehnung  die 
der  Composition,  meist  in  Folge  veränderter  Bedeuiwig.  Ags.  steor-man 
(Steuermaivi) ,  nags.  steores-,  stercs-man  L. ,  steorcss-mann  0.,  stcrc- 
man  Wr.  15,  ne.  steer's-man.  —  Ags.  bonde,  bnnda  ((dtn.  bundi  der 
freie  Gutsbesitzer  biVandi  =  ags.  bli-cnde),    nags.   bond    beond  3und- 
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§.  151.  men  (peasants),  Wycl.  hat  boond /«>  band  {ctgs.  bend  Feßel)  und 
daher  ne.  bondsman  (^Bürge).  —  Me.  domes-man  W.  {Ricliter),  doms- 
man  Wr.  14.  U7id  dom-place,  eme-sone  und  emes-sone  {Oheims  Sohl). — 
Ags.  lad-nian  {Führer),  nags.  laedes-men  lodes-men  {Steuerleute),  me. 
lodsman  Wr.  15,  ne.  loadsman.  —  Ags.  weard-man  {Wächter)^  nags. 
wardes-man,  ne.  guardsman.  Sehr  zahlreiche  botanische  Namen  mit 
den  Genitivformen  liegen  im  Ne.  vor:  dog-  dog's-bane,  dog's-cabbage, 
-feniiel,  -grass,  -niercury,  -poison,  -rue,  -tail,  -tongiie  etc. 

Besonders  zahlreich  kommen  diese  genitivischen  Verbindungen  in 
den  Namen  der  Länder,  Städte  vor:  Cantwara  byi'ig  {der  Kentbe- 
wohner  Stadt),  nags.  Cantwareburi  A.  Cantelburi  B.  Lag.  2831 ,  ae. 
Cantarbury,  ne.  Canterbury.  —  Ags.  Abban-dün  {des  Abtes  Hügel),  ne. 
Abbington.  —  Ags.  Cerdices-leag  {Cerdiks  Landungsplatz  SC.  527),  7ie. 
Chardley.  —  Ags.  Ecgbrihtes-stäu  {Ecgbrichts  Stein),  ne.  Brixton.  — 
Ags.  Eugla-feld  {der  Angeln  Feld),  ne.  Inglefield.  —  Ags.  Aedelinga-igge 
{der  Eddinge  Insel)  Aetheliiiga-eige,  Ethclingeie,  ne.  Atbeliiey.  — 
St.  Augustines  mynster ,  St.  Augustin  SC.  1086,  ne.  St.  Austins.  — 
^^5.  Hröfes  -  ceaster  (Roffi  civitas ,  Beda) ,  ne.  Rochester.  Auch  bei 
neueren  Personennamen  Adam's  son'  Adamson,  Nel's  son  Nelson. 

2)  Dieser  Anlehnung  entspricht  eine  andere  in  moderner  Form ,  in 
welcher  das  Mectum  mit  der  Präposition  nachgeschoben  wird:  Ne. 
man-of-war,  love-in-idleness  {Stiefmütterchen),  Will-o'the-wisp  oder 
Will-witli-a-wisp  oder  Jack-with-a-lantern  oder  Jack-a-lantern  {Jr)'- 
wisch),  Jack-at[of]-all-trades  {der  Alles  versteht),  Jack-in-office  u.  v.  a. 
Die  Verwandtschaftsnamen  sind  erst  spät  eingetreten :  me.  father-in-law 
{Schwiegervater ,  ags.  sweor  Wr.  3,  5,  7iags.  sweor  6,  me.  pater-in- 
lege  13,  ;i  neld-fadyre  14),  motber-in-law  {Schwiegermutter,  ags. 
sweger  3,  5,  nags.  sweyer  G,  me.  mater-in-lege  13,  a  nold-moodyre  14), 
son-in-law  (Schwiegersohn,  ags,  a])um  3,  5,  nags.  o|)am  6,  me.  sone- 
'in-law  13) ,  daughter-in-biw  {Schwiegertochter ,  ags.  snoru  3,  5,  7iags. 
snore,  filiu-in-lege  13),  brother-in-law  {Schwager,  ags.  tacor  3,  me. 
syster  hosband  und  frater-in-lege  13) ,  sister-in-law  {Schwägerin,  ags. 
brödor-wif). 

§.   152.  3)    Vor  den  Adjectiven  stehest  die  entsprechenden  Casus,  Genitive: 

dreäma  ful  {der  Freuden  voll),  däeda  georn  {nach  Thaten  begierig), 
dreämes  leäs  {freudenlos).  —  Nags.  raedes-fnl  {klug);  ae.  willes-ful 
RG.  1743,  geicöhnlich  ful  of  oder  Comp,  sorh-ful,  sin-ful  etc.  aeiges- 
full  und  aiige-fuU  bei  Lag.  entsprechen  ags.  eges[a]-full  und  egc  füll 
furchlbar).  —  Dative  und  Listr.  ags.  wudu  -VA-yrtum  fsest  {wurzelfester 
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Baum),  blöde  fäh  {hlutgefärht),    eorde  umllite   fiil   {d\e  Erde  voll  des  §.   152. 
Unrechts),  dsedum  georn  (^nach  Thatfii  bcjiariy),   inihtiim  rnsere  (inacJd- 
her'dhmt).     Da    diese  Adjectiven  auch  (/leichbedeutend  in  Compositionen 
vorhommen,   so  treten  diese  beim  Schwinden  der  Flexion  gewöhnlich  ein. 

4)  Imperativsätze  iverden  Bezeichnungen  von  lebenden    Wesen  und  8    153. 
Dingen:    ags.  wes  häel    {sei  heil,  gesund,   Gruß  beim   Trinken),   nags. 

wjBS  liail  L.,  ae.  A-kne  to  J}e  kyng  heo  seyde,  Lord  kyng,  wasseyl. 
RG.  2521,  |;at  was  |)e  firste  wassayl  2529,  ne.  wassail  {Gruß,  Trink- 
gclag ,  Trinklied  und  Getränk),  dovon  to  wassail,  a  wassail-er.  — 
Ebenso  drinc  hsel  {trink^s  gesund),  drink-hail  h.,  ae.  drink-hayl  {wird 
liier  als  Gegengruß  auf  wes  hjel  bezeichnet)  KG.  2525 ,  ne.  driiik 
health.  —  Solche  imperativischen  Bezeichnungen  mögen  im  Scherze  sehr 
zahlreich  verwandt  worden  sein:  me.  cache-pol  PP.  W.  tredc  foule 
{Hahn,  tritt  die  Henne.  Ch.),  kutte-purse  PI^.  3768  (^schneid  den  Beutel 
ab,  Beutelabschneider).  PP.  macht  einen  sehr  ausgedehnten  Gebrauch 
in  Bildung  von  Personennamen:  Do-wel  893G,  Do-bet  8939,  Do-best 
8945,  Bilcef -so-or-thow- beest-noght-saved  3684.  Sohn:  Suffre- 
thi  -sovereyus  -  to  -liaven  -liir- wille  -Deciii  -  hem  -  noght,  -for-if-thow- 
düost-thow-shalt-it- deere-abugge  3956.  Tochter:  Do-right-so- or 
tbi- dame-sbal-thee-bcte.  3954.  Frau:  Dame  "\Vercb-wban-tyme-is. 
3952.  ZiWei  Pfosten:  Stele-nogt  und  Sle-nogbt,  3661.  Berg:  Bere- 
no-fals-witnesse.  —  Ne.  cut-purse,  cut-throat  (^Kehlabschneider) ,  cut- 
beard  {Scheerineßer),  cut-watcr  {Alk),  kill-oourtesy  {Grobian),  carry- 
tiile  ::::=  tiile-bearer,  pick-pocket  {Taschendieb',  pick-tootli  {Zahnstocher), 
iind-faiilt  =^  a  fault-tinder,  turn-key  {Schließer),  run-away  (Ausreißer), 
fare-well,  buld-fast  {eiserne  Klammer),  make-bate  (Sh.  Unruhstifter), 
forget-nie-not,   toucli-me-not  etc. 

Personennamen  mögen  auf  diese  Weise  oft  entstanden  sein,  wie 
ausdeutendes  Shake-spere  oder  Shak,e-spear  zeigt.  Im  Ags.  mag  es  scac- 
spere  oder  sceac-spere  gelautet  haben,  das  iii  regelmäßiger  Entwick- 
lung zu  Shaksper  oder  Sbaxper  luerden  muß. 

5)  Ganze  behauptende  Sätze  werden  zum  Ausdrucke  von  Begriffen. 
So  ivird  the  hunt's  up  für  tlie  hunt  is  up  {die  Jagd  begiimt)  Weck- 
ruf, Jack's  alive  der  Name  eines  Spiels,  love-lies-bleeding  die  Bez. 
von  Tausendschön.  Sain.  Slick:  my  mustn't-meution-cm  /«;■  inex- 
pressibles. 

Hierher  gehören  auch  die  Conjunctive:  hab-nab  {er  habe  es,  er 
habe  es  nicht,  auf  Gerathewohlt)  =  hitty-missy  {aus  liit  he,  miss  he, 
icie  will  hc  iiill  hej   willy-nilly.  .♦ 
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§.  153.  Hierher  gehören  auch  die  wenigen  scheinbaren  Verbalcompositionen 

im  Ne.  Back-bite  {verleicmden,  eig.  im  Rücken  oder  von  hinten  beißen, 
liegt  schon  in  altn.  bak-bita  vor.  Andere  sind  aus  objectivem  Verhält- 
nisse entstanden,  wie  to  blood-let  (to  let  blood) ,  to  ham-string  (to 
hamel  Ch.  hamble  {ags.  hamolian),  the  string,  tendon);  oder  aus  an- 
deren: to  brow-beat  (to  beat  one  with  eio..),  kiln-dry  (to  dry  in  a 
kyln),  hood-wink  (to  wink  or  cover  with  a  hood),  spur-gall  (to  gall 
■with  spur),  cleft-graft  (to  graft  i.  e.  insert  the  scion  in  a  cleft  in  the 
stock;  oder  aus  Vergleichung :  moth-eat  (to  prey  upon  as  a  moth 
preys  upon  a  garment)  etc. 

Vierter  Abschnitt. 

Composition  mit  Partikeln. 

'  Der  Name  mag  hier  beibehalten  werden,  aber  richtiger  ist  die 
Bezeichnung  Anlehnung.  Jede  Partikel  steht  ursprünglich  selbständig ; 
Bedeutung  und  Betonung  führen  zur  Anlehnung  und  Verschmelzung. 
Da  I.  §.  209  —  245  Bedeutung,  Betonung,  Trennbarkeit  und  Untrenn- 
barkeit  ausführlich  dargelegt  worden  sind,  so  können  wir  uns  hier  auf 
die  historische  Entwicklung  beschränken. 

l)   Comp)osition  mit  der  Partikel  ä. 

Diesem  ags.  ä  liegen  fünf  verschiedene    Wörter  zu  Grunde : 
6.   154.  !•  -^9^'  ä-  s.  §.  25,  got.  (as)  us,  ur,  irl.  as,  ahd.  ar  ir  ui*  a,  wn- 

betont  und  untrennbar ,  ist  l)  vielfach  mit  Verben  verbunden  und  be- 
zeichnet; heraus,  hervor,  auf,  hinweg,  imd  hat  sogar  privative 
Bedeutung. 

Ags.  ä-cigan  {heraus,  abrufen),  a-cuman  {Jierauskommen),  ä-cwcdan 
{heraussprechen),  ä-färan  {ausfahren),  ä-flc6n  {entfliehen),  ä-gangan 
{vorüber,  weggeheri) ,  ä-geotan  {ausgießen),  ä-hladen  {herausladeii),  ä- 
rtsan  {aufstehen),  ä-sendan  {aussenden),  ä-standan  {aufstehen),  ä-stigan 
(^aufsteigen) ,  ä-män-sumian  {ausschließen,  aus  der  Gemeinschaft) ;  ä- 
ceorfan  {ubsclineideii) ,  a-cyrran  {abkehren),  ä-dsefan  {yertreibeii) ,  ä- 
drencan  {ertränken),  ä-heäwan  {abhauen),  ä-hön  {aufhängen),  ä-rinnan, 
ä-cornan  {vorübergehcii),  ä-släpan  {einschlafe?!),  ä-weordan  {verschwin- 
deii).  —  Ebenso  in  Subst.  ä-cerred-ness  {Abivende^i),  ä-goten-ness  {Aus- 
gießung),  ä-spring  {Quelle),  ä-mänsumung  {Ausschließung,  Bann), 
ä-rist  £e-rist  {Auferstehung),  ä-web  ab  ob  {Aifzug  eines  Gewebes), 
ä-cumba  {Ilerausgekärnmtes,  Werg,  von  cumban),  se-cumbe  Wr.  2.  = 
stoppe  AVr.  11^  nc.  oakum. 
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Nags.    a-cwcden   B.    a-quedcn  A.  (to-rosoiind) ,  a-Hcoii,  pp.  a-gaii  §.   1'j4. 
a-gon,  a-risen,  ä-stigen ,  a-drenchen ,   a-rinnen  etc.     Die    Verbindungm 
mit    a,    at   und    of   mischen  sich.  —  Ae.    a-drenche  adreyne  RG.  557. 
a-hange,  a-lyyte,  a-raansy,  a-rise  a-rere.  —  Ne.  ago,  alight,  arise. 

2)  Es  bez.  zurück  und  wieder:  ags.  ä-celan  {erfrischen), 
ä-cwician  {beleben,  ahd.  ar-quikian),  ä-geldan  {vergelten,  alts.),  ä-lsetan 
{erlaßen,  alts.  ä-lätan  etc.).  —  Nags.  a-laeten.  —  Ae.  a-colen. 

3)  Daher  oft  nur  Verstärkung  des  einfachen  Worts:  ä-hebbaii 
{erheben),  ä-herian  {sehr  preisen),  ä-lgeran  {gründlich  unterweisen)i 
ä-sceppan  {erschaffen^,  ä-Iysan  {erlosen);  daher  ä-lysung,  ä-lysness ; 
fi-bidau  {bleiben,  erwarten),  ä-brecan  {brechen),  ji-ceiinan  {erzeugen), 
ä-cwelan  {sterben),  ä-cwellan  {tödten),  ä-dselan  {theilen),  ä-delfan  {grabend, 
ä-dimmian  {verdunkehi),  ä-faästnian  {befestigend,  ä-fedan  {ernähren,  auf- 
ziehen, got.  födian),  ä-flemen  {in  die  Flucht  schlagen),  ä-fysan  eilen  etc. 
Daher:  ä-cenneduess  (Zeugung),  uu-ä-cenned  {ungezeugt). 

Nags.  abebben,  alesen,  abiden,  abrekcn,  akenuen,  aqucllen,  aflemen. 
Ae.  abidc ,  abiende,  abuge,  abiyije,  adrede ,  afongc  ,  agrisc,  anepere, 
aslaie,  astrengpy,  awede  etc.  —  Ne.  abide,  awake,  awaken ,  agrise  etc. 
4)  Manche  Verben  haben  deshalb  mehrfache  Bedeidung :  ags.  a- 
gifan  {geben,  heraus-,  tvieder-,  aufgeben),  a-byldan  {zuneigen,  abwenden), 
ä-{)encan  {denken ,  ausd. ,  beabsichtigen.  Subst.  ä-gift  (=  edgift  Er- 
stattung). 

Daß  Simplex  und  Couijiositum  bisweilen  in  ihren  Bedeutungen  zu- 
sammerfallen  und  daß  der  Partikel  ein  besonderes  gleichbedeutendes  üt 
beigifügt  wird  (|)iet  hine  mon  üt  Ji-banne.  Sal-  480),  bezeugt  die  ge- 
schwächte Bedeutung  derselben.  Daher  nehmen  diese  Comp,  im  Nags. 
ab  und  a  tritt  auch  für  £et,  on ,  of  ein;  Orni.  hat  nur  a-bidenn  laid 
a-biggenn  {sühnen).  Daher  kömmt  es,  daß  in  me.  mansede  mon 
PP.  7G13.  {Excommunicierte)  das  privative  a  wegfallen  kann,  ohne  der 
gebräuchliclien  Wortform  die  Bedeutung  zu  entziehen;  denn  ags.  niaii- 
sumode  men  heißt  in  eine  Gemeinschaft  Aufgenommene,  a-mänsumodo 
men  ro?«  einer  Gemeinschaft  Ausgeschloßene. 

IL  Ags.  k  {betont,  got.  Acc.  Sg.  äiv  §.  37,  alts.  ahd.  eo)  immer.  ^.  15; 
je,  zu  irgend  einer  Zeit.  Es  verallgemeinert  und  tritt  daher  l)  zu 
Interrogativen  und  verwandelt  dieselben  zu  allgemein  behaupteten  Inde- 
finiten: ags.  h"\v seder  {welcher  von  beiden),  ä-hwseder  äwdev  ador  ader, 
ö-hwaäder  owder  öder  {einer  von  beiden,  ahd.  c'o-lnvodar\  hwier  [wof) 
.^-hwÄr  awer  owcr  {^irgend  u-o ,  ahd.  eo-bwar) ;  bwanan  {woher'^,  a- 
bwanan    {irgend    woher);    hwylc    {welcher^    ä-hwylc    {Jeder,    ahd.    eo 

Kücli,  engl,  (iniiuiiiatik   III.  8 
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§.  155.  hw^lih).  —  Nags.  owwder,  ae.  me.  oiither.  —  2)  Verstärkend  zu  ge- 
in  Composition :  ä-ge-hwa  jeghwa  {jeder,  ahd.  eo  gahwer),  ä-ge-hwanan 
aghwanan  {von  jeder  Seite ,  ahd.  eo  gehwaiina) ,  ä-ge-hwser  äeghwar 
{überall,  ahd.  eo  gahwär) ,  ä-ge-hwylc  segliwylc  (jeder ,  ahd.  eo  ga- 
hwelih)  ä-ge-hwseder  seghwseder  {jeder  von  beiden,  ahd.  eo  gahwedar).  — 
Nags.  aij)er  eij)er  L.,  eygj)er  0. — ae.  eyjjer,  ne.  either.  —  3)  Verall- 
gemeinernd zu  wiht  {Ding^  und  hwsergen  {irgend  wo) :  ä-wiht  owiht 
äwuht  äuht  äht  {irgend  etwas),  nags.  ohht,  ae.  ogt  ought,  me.  ougt 
ought,  ne.  aught;  ä-hw£ergen  a-hwergen  {irgend  wo). 

§.   156.  III-  -^g^-  ä-  und  unbetontes  on  liegen  neben  einander.   Das  beruht 

etitweder  auf  der  gleichartigen  Bedeutung  {aus,  hiiiiveg)  oder  darauf, 
daß  ä  als  Schwächung  von  on  anzusehen  ist.  So:  ä-bidan  on-bidan 
{erwarten),  ä-,  on-hebban  {aufrichte?!} ,  ä-,  on-hyldan  {neigen),  ä-,  on- 
lysan  {erlösen),  ä-,  on-säwan  {säen),  ä-,  on-scecan  (_schutteln'),  ä-,  on- 
sendan  {entsenden)  eio..,  ferner  on-bütan  ä-butan  {um),  on-weg  ä-weg 
{hinweg),   on-gegn  ä-gegn,  s.  §,47.    Hier  steht  im  Nags.  überall  nur  a. 

IV.  Ags.   ä-    ist    eher  Schwächung  vont  se  t   in  ä-nehst  ä-nihst  ä- 
nihst  {zu  allernächst)  für  set  nehstan,  s.  §.  128.  als  die  Partikel  ä  {immer). 

V.  Ags.  ä-  ist  aus  sef,  of  entstanden  in  of-dune  ä-dune,  s.  §.  125. 

2.    Composition  mit  an. 

§.   157.  Got.  ana  und  and  gehen  gewöhnlich  in  ags.  on  über,  sodaß  an 

nur  als  Nebenforrn  des  letztern  erschei?it.  Es  steht  in  an-cuman  {an- 
ko7nmen),  an-broce  {Stück  Bauholz);  an  und  on  stehen  nebeneinander 
1)  in  den  Verben :  an-,  on-drsedan  {fürchteii,  für  unbetontes  and,  alts. 
ant-drädan,  ahd.  in-trätan),  -fön  {empfangen,  obgleich  in  alts.  ant-fahan 
die  Partikel  nicht  alteriert,  so  ßndet  sie  sich  doch  bisweilen  ags.  on 
in  der  Alliteration,  wie  Cri.  187.  418.  722.  1440;  es  muß  sich  dem- 
nach got.  and  und  ana  mischen) ,  an-gildan  {entgelten,  alts.  ant-geldan), 
an-ginnan  (^anfangen,  aAJ.  in-ginnan  g  alliteriert  Gen.  77.  965.  B.  409), 
an-ljedan  entführen  {alts.  ant-ledean) ,  an-sacan  (^widersprechen,  mit 
allit.  s.  B.  2954,  Dan.  451.)  an-sendan  {senden,  entsenden,  mit  allit. 
s.  Cri.  114,  Dan.  75,  B.  382),  an-stcllan  {^aufstellend,  an-wadan  {ein- 
treten, mit  allit.  w.  Gen.  1260).  —  2)  in  den  Substantiven:  an-,  on-bid 
{Erwartung,  on  allit.),  an-feng  {Empfang,  on  allit.  An.  1341),  an-gin 
{Anfang,  on  allit.  Ph.  638,  Gü.  248,  An.  890,  alts.  ahd.  ana-gin), 
an-medla  {Stolz,  allit.  on  Cri.  815,  El.  1266,  Sat.  429),  an-syn,  -seön, 
-sien,  -sion  iAnsehn,  allit  on  Cri.  396.  796.  837.  1020.  1383),  -s^n, 
Biixi  (swin,  Mangel),  an-weald  {Gewalt)  und  an-wealda  {Anwalt,  Herr).  — 
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3)  in  Adjectiven :  an-,  oii-ilrysne  (.schrecklich),  an-forht  (furchtsani,  ctllit.  §•    1-'j7. 
on  Kr.  117)  an-lic  (ähnlich,   an  betont  als  Grundwort),   aii-mod  (tapfer, 
allit.  on  An.  54),  an-sund  (gesund,   allit.  on  Jul.  715.   59.S,  An.  1014. 
Sie  verlaufen,  wie  die  mit  on  §.  183. 

3.    Composition  mit    and. 

Ags.  and  fällt  mit  got.  an  da  §.  33.  zusammen.  Es  ist  betont  §.  158. 
und  steht  bei  Nomen  und  deren  Ableitungen;  es  bez.  Ausdehnung,  Ver- 
breitung, mildes  Entgegen  und  den  Anfang  eines  neuen,  aus  dem  alten 
sich  eyitwickelnden  Zustandcs :  and-lcan  {Gegenlohn,  got.  anda-launi), 
and-wyrde  (Antwort,  got.  anda-vaurdi,  ahd.  ant-wurti),  and-wlita  (Ant- 
litz, vgl.  got.  anda-vleizn[a]s.  Für  got.  and-baht[a]s  (sÄ:rL  -  bhakta 
dienend)  und  and-bahti  steht  ags.  ambcht  ambiht  ambieht  ambyht 
orabelit  onbelit  etc.  (Diener)  und  am-  an-  om-  on-beht  (Dienst),  Durh. 
embiht  und  embehte  und  davon  embeht-ere  und  embeht-mon. 
Ferner:  and-leofa  (Erholung),  and-leofen  and-lifen  (Nahrung),  and- 
raca  {Diener)  and-mitta  (Maß),  and-saca  {Gegner,  alts.),  and-ssec 
(Wide^^spruch) ,  and-swaini  {A?itwort^,  and-wig  (Kampf).  And  neben 
on:  m\6.-^\i  (Verstand,  o\\-^\inn  verstehen),  and-  an-  on-fcng  (Entgegcn- 
nahme),  and-,  on-lang  {ausgedehnt),  and-weard  gegenwärtig,  alts.,  ahd. 
ant-wart)  etc.  AucJi  in  abgeleiteten  Verben  steht  betontes  and:  and- 
hjetan  and-hetan  andetan  adettan  ondetan  (bekennen,  got.  and-haitan 
von  anda-hait  Bekenntniß),  and-wyrdan  {antworten,  alts.  and-wordian, 
ahd.  ant-wiu'tan),  and-reccan  (erzälden,  Allit.  ist  nicht  zu  erkennen).  — 
Nags.  and-sware  andswere  sendsware  L.  {die  Partikel  scheint  nicht  ge-. 
fühlt  zu  werden)  anndsware  annsware  annswcre,  onnd-lset,  -let  {Antlitz), 
annd-ssete  {verhaßt)  0.  16071,  an-long.  —  Ne.  answer. 

4.    Couiposition  mit    seftcr,    a;  f t ,    eft,    jcftan. 

Ags.  sefter,  s.  §.  27.  ist  trennbar  und  betont.  Es  tritt  zu  Verben:  §,  159. 
sefter-cwedan  (zurück  rufen,  eigentlich  hinterher),  -folgian  {nachfolgen), 
-gangan  (nachgeheii) ;  daher:  sefter  -  folgere  asfter-genga  {Nachfolger), 
sefter-leän  {Lohn,  Strafe),  sefter-yld  {vorgerücktes  Altei');  sefter-boren 
(nachgeboren),  aefter - weard  (später).  —  Im  Nags.  lost  sich  after  aus 
der  verbalen  Composition,  die  substantivische  liegt  nicht  vor,  nur  aöterr- 
warrd  bleibt.  Erst  im  Me.  scheint  es  ivieder  zur  Comp,  verwandt  zu 
werden :  Wycl.  aftyr-comers  {Nachkommen),  aftir-comniyngus  (Folgen) 
etc.  — Im  Ne.  trird  es  zahlreich  und  bez.  bei  Subst.  das  Spätere: 
after-conier,  -crop,  -days,  -grass,  -groAvth,  -holp,  -liope,  -niatli  otc.'  auch 
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159.  hei  roman.  Wörtern:  after-acconnt,  -act ,  -com  fort,  -conrluct,  -course, 
-dinner  etc, 

Ags.  aeft  eft  (wiederuni)  steht  in  C.  und  B.  gewölmlich  getrennt, 
in  Exon.  und  Durh.  o/t  verbunden:  eft-cyme  {Wiederkehr),  eft-leän 
^Vergeltung') ,  eft-sid  QWieder-,  Rückkehr') ;  ferner  eft-geweordan  und 
eft  geweordan  etc. ,  eft-weard  zukünftig.  Durh.  hat  es  sehr  oft  als 
müßige  Übersetzung  deslat.re:  eft-ä-lesan  redimere,  eft-be-sea  respicere, 
eft-e-rest  resiirretio,  eft-for-leta  relinquere,  sogar  eft-ed-wida  reprobare 
oder  als  Anbequemung  an  das  Lateinische  eft-gehäta  repromittere  eft- 
bedenca  rccordari.  —  Nags.  nur  eftVsone  efft-soness  neben  efft  sone 
etc.,  ae.  eftsone  RGr. ,  nie.  eft-sone  eft-sones ,  eft-beheest  ein  wieder- 
holtes  'Versprechen  Wycl.  —  Ne.  eft-soons,  eft-sithes  dial. 

Ags.  86 f tan,  s.  §.  27.  nur  in  seften-tid  (Spätzeit,  Abendzeit;  ist 
seften  Part,  oder  Nachbildung  des  altn.  aptann  Abend  oder  verschrieben 
für  sefen-tid  ?  Letzteres  ist  das  icahrscheinlich ere ,  da  es  nur  einmal 
vorkömmt)  und  aeftan-weard  {hintere). 

5.    Composition  mit    eal    sei    e  1. 

.   160.  Li   Verbindung  mit  adject.    Wörtern  ist  Q&l  (ganz,  all)  adverbial 

zu  nehmen:  sel-beorht  {sehr,  ganz  glänzend),  sel-ceald  {ganz  kalt), 
sei- ,  eal-grene  {ganz  grün) ,  ael-  el-  eal-meahtig  {albnächtig)  etc.  — 
Nags.  al-mihti  L. ,  all-mahhtig  0.,  all-halig,  oft  auch  lose  daneben; 
ebenso  im  Ae.  und  Me.  —  Ne.  all-mighty ,  all-good ,  all-wise ;  ferner 
auch  all-beauteous,   all-powerful,  all-obedient,  all-sufficient. 

Das  lose  vorstehende  ags.  Adv.  verbindet  sich  später  auch  1)  mit 
Participien :  ae.  al-to-broste  {ganz  zerbrochen).  RG.  me.  al-brent  (ganz 
verbrannt),  al-helid  {gan~  geheilt');  bei  roman.  Wörtern:  al-closid, 
al-defoulid,  al-turned.  —  3)  Mit  Verben:  al-abide  {beständig  wohnen), 
al-breken  (ganz  zerbrechen) ,  al-out-rijsen  (gemeinsam  sich  erheben); 
al-disturben,  al-stiirben  (ganz  zerstören)  etc.  Besonders  oft  tritt  es 
bei  Wycl.  vor  die  componierte  Partikel  to,  ivahrscheinlich  um  deren 
schwindende  Bedeiäung  zu  stützen  und  zu  stärken :  al-to-brasten,  al-to- 
breken  {ganz  zerbrechen),  al-to-brenne  (gänzlich  verbrennen),  al-to- 
brise  (ganz  zerbrec.heti) ,  al-to-dercned  {^ganz  verdunkelt) ,  al-to-drawe 
{ganz  zerreißen),  al-to-trede  {ga7iz  zertreten)  etc.  Wie  man  al  und  to 
als  zusammengehörig  betraclitete  und  an  ags.  to  {zer-)  oft  gar  nicht 
mehr  dachte,  erhellt  aus:  al-to-foule  {gänzlich  faiden),  al-to-feblid  {ganz 
geschicächt;  auch  al-to-streit  {allzu  enge).  —  hn  Ne.  steht  all  cdlein, 
selten  altcrthümlich   wie  bei  Miltoii :   Slie  plunics  lier  feathcr.s,   and   lots 
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grow  licr  Aviiigs,    Tliat    in    tlio    various    biistle    of   resort    Were    all-  ^.    lt".(l. 

to  rufHed. 

6)  Composition  mit  aet. 

Ags.  aet,  s.  §.  26.  bez.  als  Prä'p.  die  Nähe.  Daher:  set-beran  §.  J61. 
{herbeitragen),  aet-eöwan  -ywan  (sich  zeigen),  jet-faestan  {anheften), 
aet-fcogan  {ergreifen),  aet-gaiigaii  {hinzugehe7i) ,  aet-gifan  {darbieten), 
aet-standaii  (dabei  stehen,  helfen  etc.  Daneben  findet  sich,  loie  bei 
der  Präp.  scheinbar  die  entgegengesetzte  Bedeutung :  hinweg :  aet-niman 
{wegnehmen,  eigentlich  dabei,  bei  jemand  etwas  nehmeyi),  aet-beran  {u'eg- 
tragen)  etc.  Bei  Nomen:  aet-fele  {Anhängeu,  Treue),  aet-steall  {Bei- 
stand), ast-wist  {Gegenwart);  aet-grsepe  {angriffig).  —  Obgleich  beson- 
ders die  erste  Bedeutung  durch  die  Präp.  gestützt- wird,  so  erhält  sie 
sich  doch  selten  im  Nags.,  ivie  in  aet-eode  (aet-gonge ,  kam),  aet-fenge 
{=  ags.  on,  and,  empfangen),  set-stoude  {bleiben,  widerst ehn),  aet- 
witen  {tadeln).  Gewölinlicher  wird  die  zweite  Bedeutung ,  vielleicht 
durch  den  nicht  seltenen  Wechsel  mit  a  -  Compositionen  gestützt :  aet- 
aernen  {fortreiten ,  ags.  nicht),  aet-urnen  {fliehen,  ags.  nicht),  aet-faren 
{entkomme7i,  ags.  nicht),  aet-sakeii  a-saken  {verlaßen,  ags.  aet-s  leug- 
nen), at-,  a-sceken  {fliehen),  a-  at-sechen  {suchen)  etc.  Orm.  hat  nur 
att-brasst  {entkam),  att-flash  {entfloh),  att-fled  {entflohen),  at-rann  {eiit- 
lief),  at-winndenn  {entkommen).  Die  Tonlosigkeit  der  Part,  veranlaßt 
ihre  Mischung  mit  a.  —  Ae.  at-arne  {entkommen) ,  at-dele  {vertheilen), 
at-halde  {entziehen)  RG.  1436,  att-sytte  (_sich  widersetzen)  362.'  = 
at-stonde,  at-wyte  {strafen)  784.  —  Wycl.  at-worthy  Qwürdig)  Ps.  50» 
21.  —  a-take  =  at-take  Ch.  {einholen),  —r  Der  einzige  ne.  Überrest 
dieser  Comp,  ist  twit  {tadeln,  ags    aet-witan,  nags.  at-wite,  ae.  at-wyte). 

7)  Composition  mit  £e  r. 

Ags.  £er  {früh,  vorher,  s.  §.37)  steht  nur  in  Verbindung  mit  %.  162. 
Nome7i:  Är-daeg  {Morgen)  in  ser-dagas  {die  längst  vergange7ien  Tage), 
«r-mergen,  -morgen  {Frühe,  Morgendämmerung),  Är-faeder  {Vorfahr), 
«r-woruld  {vergangene  Welt),  ter-cwide  {Vorhersage);  £er-boren  {erst 
geboren),  ser-god  {besonders  oder  früher  gut),  jer-gel^red  {gewarnt).  — 
Im  Nags.  zwar  noch  aer-wene  {anspruchsvoll),  aer-witte  {umceise), 
aber  beide  aer  entsprechen  ags.  or.     Für  «r  tritt  for,  fore,  before  ein. 

8)   Composition  vüt   b  i    b  e   big    b  i. 

Unbetontes  untreiinbares  bi,  be  tritt  zu  Verben  l)  ohne  eine  auf-  §.   163. 
fallende  Veränderung  in  der  Bedeutung  zu  bewirken :  bi-cumun  {kommen, 
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'j.  163.  doch  auch  beiko7nmen,  bekommeii),  bi-feallan  (sicli  ereignen)  =■  bi-limpan 
bi-sencan  (senken)  etc.  —  2)  Es  bez.  die  Anwendung  des  Verbalbe- 
griffs  auf  einen  Gegenstand;  es  stärkt  also  die  transitive,  oder  ge- 
staltet die  intransitive  Bedeutung  zur  transitiven:  be-badian  (baden), 
be-beorgan  {hüten) ,  bi-beödan  (gebieten) ,  bi-cerran  (bekehren) ,  be- 
clysan  (einschließe)!),  bi-gän  [begeheji),  bi-galan  (bezaubern,  eigentlich 
durch  Gesang  auf  jene  wirken),  bi-healdan  (anschaueii) ,  bi-ginnan, 
bi-häetan  (verheißen),  bi-gripan  (ergreifefi),  bi-gitan  (erlangen),  bi-hon 
(behängen,  kleiden),  bi-lecgan  (belegen),  bi-settan  (besetzcji),  bi-swican 
(betriige7i),  bi-täecan  (empfehlen,  deuten),  bi-J)encan  {bedenken).  —  3)  Es 
hat  auch  privcäive  Bedeutung:  bi-beran  [beinuben) '=^  hi-A^lan ,  bi- 
niman,  bi-reäfian,  bi-heafdian  (enthaiq}te7i),  bi-räedan  (berathen  imd 
täuschen).  Diese  verschiedenen  Bedeutungeii  entivickeln  sich  aus  localem 
bei.  —  Nags.  bi-cumen,  bi-fallen,  bi-limpen,  bi-senken,  bi-bergen,  bi- 
cherren,  bi-clusen,  bi-galen,  bi-halden,  bi-ginnen,  bi-hasten,  bi-gripen, 
bi-geten  bi-leggen  etc.;  bi-beren  (tragen  Lag.),  bi-dgelen,  bi-uimen, 
bi-raefen ,  bi-rseden  (berathen) .  Orm.  hat  weniger  Composiiionen  mit 
bi,  doch  auch  solche,  die  im  Ags.  nicht  vorkommen:  bi-finndenn  (finden), 
bi-k»chenn  (faßen,  altn.  käka) ,  bi-lappenn  (einschließen),  bi-lefenn 
(^glauben,  ags.  ge-lefau),  bi-lokenn  (betrachte7i ,  ags.  ge-16cian1,  bi- 
reowwenn  (bereuen,  ags.  ge-hreöwan) ,  bi-shinenn  (bescheinen) ,  sogar 
pp.  bi-froren  (gefroren).  —  Ae.  RGr.  schreibt  bi  und  by,  selten  be, 
Mau.  b  e,  Wycl  geicöhnlich  b  i.  Die  Co77ip.  erhalten  sich  nicht  nur  großen 
Theils,  sondern  auch  neue  treten  hi7izu,  wie  be-blede  (7nit  Blut  tränken 
Mau.),  bi-cluppe  (imiarmcM  RG.),  bi-flappe  (klatschen  AVycl.),  bi-moorne 
(beklagen),  bi-que|)e  (ver)nache7i  RG.),  bi-reyne  (bereg7ie7i  W.) ,  bi- 
speke  RG.,  bi-seche  W.,  bi-schede,  bi-sberewe  PP.  bi-shrewe  etc.  — 
Im  Ne.  si7id  ma7iche  veraltet ,  ivie  be-bleed ,  be-blood[y],  ■  dead,  -dye, 
-grave,  -rain,  -rob,  -scorn,  -Scratch,  scrawl,  -see,  -shut,  -sit  etc.  Dafür 
sind  zu  den  erhaltenen  Comp,  neue  getrete7i :  be-have,  be-long,  be-tide ; 
gewöhnlich  tra7isitiver  Bedeutu7ig :  be-blind ,  be-cripple,  -daub,  -deck, 
-dim,  -dizen,  -dust,  -dwarf,  -foul,  -für,  -get,  -grime,  -honey,  -mire, 
-numb ,  -rattle  etc.,  be-dazzle ,  bedew,  -drop ,  -düng,  -foam ,  -gloom, 
-gird,  -gnaw  etc.  Li  be-hcad  bleibt  privative  Bedeutu7ig ;  believe,  be- 
reave,  begin  habe7i  die  ei7ifache7i    Verben  verdrängt. 

Aus  Nome7i  sind  Neubildungen  entstanden  be-knave,  be-night,  be- 
late,  be-troth ,  be-mad.  Bistveile7i  liege7i  sogar  ci7ifache  Verben  in 
andrer   Bedeidimg    daneben :     devil    (to    make    devilish)    be-devil    (to 
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overcomc    by    ill  treatment ,    to   abusc);    winter  (to   pass  thc   w.)  bc-  §.    103. 
winter  (to  make  like  winter).  Worc. 

In  become  (^werden,  geziemeii)  ruhen  zivei  Verben,  ags.  bi-cumaii 
{kommen,  in  einen  Zustand  eintreten,  werden)  und  cweman  ^gefallen, 
anstehen.  —  Be-queath  entspricht  zwar  formell  ags.  be-cwedan ,  aber 
die  Bedeutung  (vermachen),  zwar  schon  SC.  694,  ivird  erst  im  Nags.  all- 
gemein, wahrscheinlich  durch  einSubst.,  ae.  bi-qiieste  {Testament)  PL.  2118. 

Auch  an  roman.  Wörter  tritt  es  in  gleicher  Bedeutung :  Äe.  bi- 
traie  {afrz.  trair ,  lat.  tradere)  RG.  578  imd  bi-traise  PL.  6161,  bi- 
sege  {belagern,  nfrs.  as-sieger  as-seger,  lat.  ad-sidere);  me.  bi-traye, 
bisege,  by-trauele  etc.  —  Ne.  be-calm,  -charm,  -flatter,  -fringe,  -gern, 
-labour,  -lace,  -libel,  -moralize,  -paint,  -plume,  -powder,  rogue,  -scribble, 
-siege,  -sot,  -tray. 

Gleichbedeutend  steht  die  Partikel  beim  Nomen:  be-bod  {Gebot), 
be-hses  {Geheiß),  be-höf  {Gewinn),  be-gang  {Gang).  —  Nags.  bi-haeste, 
-beste,  bi-houe  bi-lefue,  bi-ginning,  bi-ggete  gate  cjete  {ags.  geatu 
Rüstung,  oder  Neubildung  von  getan  erhalten.  Beute  L.  Besitz  0.  — 
Ae.  by-heste,  by-queste,  bi-hof|)e,  be-leeve;  7ie.  be-hest  bequest,  be- 
hoof  le-lief.  Von  den  mit  bi  verbundenen  Verben  gibt  es  viele  Ab- 
leitungen: be-ginn-er,    beginn-ing,  behav-iour,  betray-er. 

Betontes  b  i  {bei)  steht  lose  nebeii  dem  Verb,  verbunden  mit  dem 
Substantiv:  bi-gengea  Ps.  119,  5,  bi-genga  (Bewohner) ,  bi-spel  (Bei- 
spiel), bi-S£ece  Versuchung),  bi-cwide  (Beirede,  Beispiel). —  Bei  den 
Verben  bleibt  by  stets  lose  stehen;  nur  bei  adject.  Verivendung  macht 
man  die  Zusammengehörigkeit  bemerklich :  gone-by,  by-gone ;  in  Subst. 
bleibt  es:  ne.  by-bidder,  -lane ,  -name,  -ätreet,  -way,  -walk,  -Stander 
und  stander-by.    Letzteres  erinnert  noch  an  die  Ableitung  vom   Verb. 

9)  Composition  mit  ed. 
Untrennbares,  aber  betontes  ags.  ed  {zurück,  wieder,  got.  id-)  §•  164. 
steht  in  Verbindung  mit  Nomen  und  deren  Ableitungen:  ed-Ieän  (Ver- 
geltung), ed-cerr  (Wiederkehr),  ed-hwyrft  (Vermideming) ,  ed-sceaft 
(Erneuerung),  ed-wit  {Tadel,  got.  id-veit) ;  ed-geong  (wieder  jung), 
ed-niwe  -neowe  (erneut);  ed-niwan  {erneuern).  —  Nags.  sed-wit,  das 
im  Me.  als  Verb  vorkommt  ed-wyte  {tadeln)  PP.  3213,  Wisd  2,  12 
Subst.  ed-wyting.  Wisd.  5,  3. 

10)   Composition  mit  efen  emn. 
Das  Adverb    efne    würde  man    in  den  Nominalcompositionen  an-  §.   165. 
nehmen  dürfen,   wenn  nicht  got.  ibna-lciks  {gleich),   ibna-skauu-s  [cj^eich 
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§.  165.  gestaltet)  vorläge,  s.  §.  140.  Unzweifelhaft  aber  steht  es  bei  Verben 
und  ihren  Ableitungen:  efen-gedselen  {gleich  theilen,  vgl.  ahd.  eban- 
gnteila  Genojfin),  efen  -  eardigende  {zusammenwohnend).  Und  Durh. 
übersetzt  damit  oft  lat.  con :  efne-apostol  R.  co-apostolus,  efne-esne 
-J)egn  conservus,  efne-gemynd  commemoratlo ;  efne-ald  cosequalis ; 
efne-ärisan  consurgere,  efne-gebegan  coiicludere,  efue-gecuma  conveuire, 
efne-ge-irna  conciirrere,  efne-ge-lseda  conducere  u.  a. 

11)   Compositio7i  mit  fela. 
§.   166.  Crot.    filu    (^inel)    verbindet    sich    mit  Substantiven,  Adjectiven  und 

deren  Ableitungen^' ags.  fela.  fast  nur  mit  Adjectiven:  fela-geong  (^sehr 
jung\  fela-geonge,  -genge  (vielgereist) ,  fela-leof  Qviel-geliebt^ ,  fela- 
mealitlg  {sehr  mächtig),  fela-sprecol  {vielgeschwätzig),  fela-sprecolness 
(Geschwätzigkeit,  vgl.  ahd.  filii-spräliha). 

12)   Composition  mit  for  fore. 
§.   167.  Untrennbai'es   unbetontes    ags.  for,  got.  fair,    fra  und  faur,    ahd. 

far  for  fir  fer  U7id  for  entsprechend,  s.  §.  28.  bez.  1)  Entferuung  oder 
Verlust  durch  die  im  Simplex  liegende  Thätigkeit:  for-baernan  (ver- 
brennen, ahd.  far-brennan  Irans.),  for-brinnan  (mir.),  for-beodan  {ver- 
bieten, got.  faur-biudan) ,  for-blindian  {verblenden),  for-bügan  (weg 
wenden,  meiden),  for-ceorfan  {zerschneiden),  for-clingan  {verwelken), 
for-cydan  (?m  Wortstreit  besieg e7i),  for-diligan  (vertilgen),  for-dön 
{vernichten),  for-drifan  {vertreiben),  for-faran  {vergehen),  for-gitan  {ver- 
geßen) ,  for-gifan  {vergeben),  for-helan  (verhehlen),  for-hycgan  {ver- 
achten, misachten),  for-läedan  {verführen) ,  for-leösan  (^verlieren),  for- 
sacan  (verleugnen),  for-seon  {verachten)  for-weorpan  (verwerfen^, 
for-wyrcan  {verwirken,  vernichten),  for-weordan  (vergehen). — Nags. 
Lag.  hat  diese  Comp,  selten,  0.  oft:  forr-bedenn,  -binndeun,  -blindenn, 
-bughenn,  -clingeun^  -don,  -farenn  etc.  Orm.  hat  aber  auch  forr 
andern  ags.  Partikeln  gegenüber:  forr-drefenn  (beunruhigen,  ags.  ge- 
drefan),  -dredenn  {erschrecken,  ags.  of-draedan),  forr-fseredd  (erschrocken, 
ags.  ge-fäered),  forr-langenu  {Sehnsucht  einflößen,  ags.  of-langian), 
forr-warrgan  {verfluchen ,  ags.  ä-warigan).  —  Ae.  for-  vor-  und  ver-. 
For-barne,  -brenne,  -bede,  -don,  -clefe,  -fare^  -go,  -hele,  -gete,  -giue, 
-lese ,  -sehende ,  -sake ,  vor-suerye  KG.  for-drive  Ch.  -drinke  Gh., 
-dwine,  fore-fare  {schlecht  geheii),  for-growe  (verwachsen) ,  for-kerfe, 
-shrinke;  ferner  forsongeu  Q)nüde  vom  S'vngeii),  for-waked,  for-trodden, 
for-wandred,  for-wclked,  for-wept,  for-wered  etc.  W.  —  Ne.  for-bid, 
-do,  -sake,  -swear,  -give,  -get.  —  2)  ein  Ätidern :  ags.  for-bredan  {um- 
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gestalten),  for-sceppan  (umschauen).  Me.  for-shapen  Ch.  —  3)  Es  fiirjl  5<.  I(i7. 
dem  Simplex  den  Begriff  des  Hchlechten  bei:  for-lÄrcn  {^Hchhchtes 
rathen),  for-healdan  {in  Unehren  halten,  ahd.  far-haltan),  for-licgan 
{unerlaubt  liegen,  ahd.  far-ligan),  for-J)encau  {mistrauen) ,  for-gyltan 
(yerschidden).  —  Nags.  forr-legcnn  (giiilty  of  adiilteryl ,  vor-leggen 
L.,  forr-J)rungeiin  {unterdrückt),  for-thinkc,  -thenke  {betrüben,  bereuen), 
vor-gulte  RG.,  for-cutte  {zerschneiden).  —  4)  Daher  verstärkt  es  die 
üble  Bedeutung  des  einfachen  Verbs:  for-fon  {ergreifen)  ^=  for-gripan, 
for-hyrdan  (^verhärten),  for-niman  {nehmen),  for-slean  {erschlagen), 
for-|)ryccan  {er-,  unterdrücken),  for-wundian  {verwunden),  for-wyrnan 
{verwarnen).  — Nags.  forr-wunden,  forr-wundredd ,  forr-shamedd.  — 
Äe.  vor-wonde  ver-wounde  RG.  foi'-bigge  {erkaufe).  —  Ne.  fore-deem 
{muthmaßen) ,  fore-lay  {den  Weg  verlegen),  fore-shame  {beschämen), 
fore-shorten  {verkürzen),  fore-slow  {verzögern),  fore-speak  {bezaubern, 
versprechen),  fore-think  {bereuen).  Hier  würde  überall  for  beßer  sein. 
Manche  Verbeji  haben  daher  mehrfache  Bedeutung ,  wie  ags.  for- 
beran  hinwegtragen  und  sich  enthalten,  ne.  for-bear  sich  enthalten, 
schonen;  ags.  for-staiidan  im  Wege  stehen,  hindern,  vor  etwas  stehen, 
vertheidigen  {ahd.  fora-sten),  also  beßer  fore-standan ,  und  verstehen 
{ahd.  far-,  fir-standan) ;  ags.  for-wyrcan  schlecht  behandehi  {gnt.  fra- 
vaukrjan,  verderben,  ahd.  ant-wiirkian),  verwirken,  verlieren  {ahd.  fir- 
wirclieii) ,  versperren,  verschließen  {ahd.  furi-wirkian).  Ebenso  nags, 
\>eo,<3,  "waerenn  forr-wrohhte  gaeness  Godd  (^sie  hatten  sich  gegen  Gott 
vergangen)  0.  13734  und  J)att  was  all  forr-wrohht  to  drecjheiin  hclle- 
pin  {das  war  all  verdammt,  Höllenpein  zu  leiden).   17547. 

Vor  roman.  Verben  hat  natürlich  die  Partikel  dieselbe  Bedeu- 
tungen: ae.  for-barred  {versperrt),  me.  for-couere  {verdecken),  fov- 
fende,  for-juge  (falsch  urtheilen)  Ch.,  for-straught  =  distracted ,  und 
sogar  for-sewe  für  frz.  \m\-  =■  piirsue.  —  Ne.  for-fond  ,  tbr-guess  {er- 
rathen),   for-judge  {absprecheii). 

In  gleicher  Bedeutung  verbindet  sich  die  Partikel  mit  Nomen: 
for-gifness  {Vergebung),  for-lor  {Verlust),  for-sceap  {Ubelthat,  man- 
fordsedla  (t^belthäter),  for-wyrd  {Verdey'ber);  for-heard  (sehr  hart), 
for-manig  {sehr  viel),  for-strang  {sehr  stark),  for-wel  {sehr  wohl). 
Nags.  forr-yifenesse ,  forr-lec^ei-nessc,  forr-swnndennesse  (indolence) ; 
forr-lisst  {sehr  besorgt).  —  Ae.  for -gotil-ship  PL.  4368,  ver-broyde 
{veyirucht)  HG.  4*202.  —  Me.  for-bigger,  -bier,  for-geting  for-gctingnes 
Wycl.,  for-thcnkyiige  {Reue)  Ch.,  for-dry  {sehr  trocken)  Ch.  10728, 
fbr-worie    R.    3330.  —  Ne.     nur    Ableitung     von     ^^erbe)l :    for[f]?luiiig 
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§.  167.  for[e]-goer    (_der  auf  etwas  verzichtet),    for-getter,    for-getting,    for- 
giveness  etc. ;   for[el-done  (^besiegt),  for-spent  {verbraucht). 

Trennbares,  betontes  ags.  fore,  Durh.  fora  {_vor ,  vorher  in 
Zeit  und  Raiwi):  fore-cuman  {vorhergehen,  got.  fauraqiman) ,  fore- 
gangan,  -secgan,  -seon  {vorher  sehen ),  -teon  {vorher  bestimmeji).  —  Im 
Nags.  beginnt  die  Mischung  von  for  und  fore.  Es  tritt  deshalb  fore 
gewöhnlich  aus  der  Verbalverhindug  und  wird  durch  stärkeres  loses 
bifore  biforen  ersetzt.  Ae.  daher  for-go  {vorhergehen),  for-telle,  fore- 
wote  etc.  Im  Ne.  tritt  zwar  die  richtige  Schreibung  fore  wieder  ein, 
aber  ohne  Accent:  fore-doom,  fore-go  etc.,  s.  I.  §.  230. 

Im  Nomen  dagegen  erhält  es  sich,  dem  Laute,  nicht  der  Schrei- 
bung nach:  fore-beäcen  {Vorzeichen),  fore-bysen  (^Beispiel),  fore-genga 
{Vorläufer,  Vorfahr^  fore-genge  QMagd,  vgl.  got.  faura-gaggja  ifaiis- 
halter),  fore-spreca  {Fürsprecher^,  fore-täcen  ^Vorzeichen) ,  fore-J)anc 
{Vorbedacht),  fore-weall  {Vormauer),  fore-word  {Vertrag);  fore-gleäw 
{vorsichtig  oder  vor  andern  weise),  fore-mäere  (^sehr  berühmt),  — meahtig 
{sehr  m.y,  fore-weard  {nach  vorn  geneigt,  vordere^.  —  Nags.  forr- 
takenn  0.,  uore  gengZen  L.,  for-,  fore-ward ;  kei7i  Adjectiv.  —  Ae. 
for-bisne,  for-hed,  for-word  forward;  Wycl.  for e-castinge,  -heued, 
-wal,  for-figtere,  -gessing,  -goer,  -looker,  -spekere,  -top,  -gerde  {Vor- 
halle); for-notid  etc.  Daneben  stehen  bei  Wycl.  bisweilen  stärkere 
Formen:  iovi\-\v&di  {vorher  beseßeri)  forn-seid  ;  bifor-breking  (e/n/rwÄerer- 
Brauch),  bifore-casting,  bifor-go,  -goere,  before-telle  und  oft.  Im  Ne. 
steht  es  oft  in  Verbindung  l)  mit  Verben:  fore-bode,  -cast,  -deem, 
-doom,  -know,  -look,  -jiame,  -run,  -say,  -see^  -show,  -teil  etc. ;  mit 
romanischen:  fore-admonish,  -advise,  -allege,  -appoint,  -arm,  -design 
etc.  —  2)  mit  Substantiven:  fore-cast,  -doom,  -door,  -end,  -fathers, 
-foot,  -land,  -man  etc.-,  fore-castle  etc.  —  3)  mit  Participien:  fore- 
chosen,  -said,  -told ,  -thoiight;   -cited ,   -conceived,  -mentioned,  -dated, 

-recited  etc. 

13)    Composition  mit  ford. 

§.   168.  Ags.  ford  {s.  §.  29.  hervor,    vorivärts,  fort,  weg,  fortan)  ist  im 

Westsächs.  nur  mit  Nomen  verbunden:  ford-bsero  (^Schöpfung),  ford- 
gang {Vorschreiten),  -gesceaft  {Geschaffenes),  -here  {Vordertreff'en), 
-sid,  -weg  {alts.,  Weggang,  Tod;  ford-gesyne  {sichtbar  vor  andern), 
-georn  {eilfertig),  -mserc  {sehr  berühmt),  -weard  {vorivärts  gerichtet, 
vorn  befindlich);  iyi  Durh.  auch  mit  Verben:  ford-äworda  {vergehen), 
-brenga  {erzeugen),  -cyma  {hervorgehen).  —  Die  Verbin,dung  bleibt  nur 
selten:  nags.  ford-fiirc  {Tod),   ford-gelden  {vergelten;  gewöhyilich  steht 
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es  neben  dem  Verb  wie  auch  im  Ac    Im  Me.  steht  es  selten  bei  Verben  §.   168. 
und  deren  Ableitungen:    forth-calle,    -go,    -kutte  und  auch  forth-passe, 
-straght,    -getingus  {Schößlinge^,    -going.  —  Ne.  forth-coming  (bereit 
zu  erscheinen),  -issuing,  -willing,  -bcaming. 

14)  Composition  mit  fram  from. 
Ags.  fram  from  {s.  §.  30.  von-her,  -weg,  betont  und  trennbar,  §•  Iß^- 
ahd.  fram-ga- ,  fram-ar-  und  ga-fram-)  bei  Verben  und  zwar  gern  vor 
unbetonten  Partikeln:  from-abügan  {cibneigen) ,  -äcirran  (^abwenden"*, 
-aweltan  (wegwälzen) ,  -gewitan  {iveggehen');  bei  Nomen:  from-cyme 
from-cynn  (Abkunft^  -lad  (Weggang);  fram-weard  (cibgeic endet). — 
Nags.  fra-ward  {hinweg  von).  —  Me.  Wycl.  fraward  frauward  froward 
(widerspenstig),  fro-drawen  {iveg  ziehen).  —  Ne.  froward,  fromward. 

15)  Composition  mit  ge. 

Ags.  ge  (s.  §.  47,  50.  mit)  tritt  1)  in  seiner  Bedeutung  besonders  §.  170. 
bei  Substantiven  hervor  und  bezeichnet  hauptsächlich  l)  Personen,  die 
mit  siiid:  bed  (Bett)  ge-bedda  (die  mit  hn  Bette  ist,  Bettgenoßin), 
vgl.  alts.  gi-beddeo),  bür  (Wohnung)  gc-biir  (Nachbar,  ahd.  ga-pür), 
dryht  {Schccar)  ge-dryhta  (Fahrtgenoße,  Mitkämpfer,  got.  ga-drauhtis), 
hlytc  {Laos)  ge-hlyta  (der  gleiches  Loos  hat\  rodor  {Ruder)  ge-redra 
(^Mitruderer) ,  rün  gc-rüna  (der  mit  im  Geheimniß  ist,  Freund),  sacu 
ge-saca  {Mitstreiter),  sid  ge-sid  {Begleiter),  steal  (^Ort)  ge-stealla 
(der  mit  am  Orte  steht),  netlt  (Thier)  ge-neät  (^Hirt) ,  ferner  ge- 
sprecca  {Ratligeber),  ge-wita  {Zeuge),  ge-winna  (Kämpfer),  ge-fäh, 
-fä  (Feind,  feindlich).  —  Nags.  ifa.  —  2)  eine  Gesammtheit  von  Per- 
sonen und  Dingeti :  ffedera  {Oheim)  ge-faederan  (Gevettern),  ge-brodru 
(Gebrüder),  ge-sweostor  (Geschwister),  sco  (Schuh)  ge-sey  (^Schuh- 
werk), w«ed  (Kleid)  gc-wsede  (Kleidung),  ge-beorg  (Gebirg),  ge-bland 
(Mischung);  ge-drinc  (Gelag),  streön  (^Kraft)  ge-streön  (Fülle,  Schatz). 
Nags.  istreon. 

Es  steht  ferner  bei  Adjectiven:  ge-£edele,  ge-byrde,  ge-cynde  {d.  i. 
mit  der  Geburt,  der  Natur,  angeboren),  gc-dreme  (mit  Freude  dreäm, 
froh),  ge-hange  {geneigt'),  ge-hcnde  {zu  Händen,  nahe),  ge-heort  (be- 
herzt), ge-räd  (erfahren) ;  —  nags.  icunde  —  bei  Verben:  hlcapan 
(laufen)  ge-hleäpan  {erlaufen),  hon  (hängen)  ge-hon  (behängen),  scinau 
(scheinen)  ge-sciiian  (bescheinen)  —  bei  Pronomen  und  hier  verallge- 
meinert es:  ge-hwa  (jeder),  ge-liwjedcr  (jeder  von  beiden),  ge-hwjsr 
{überall),  ge-hwider  (nach  jeder  Richtung),  ge-liwilc  (jeder),  gc-liwa;- 
dere  (doch);  —  nags.  iwhillc.  \* 
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§.  170.  We?in  aber  im  Nags.  dieses  hedeidungsvolle  ge  sich  schwächt  und 

fast  verschwindet,  so  muß  es  natürlich  da  ganz  hinwegfallen,  tvo  seine 
Bedeutung  wenig  oder  nicht  fühlbar  ist :  1)  «Vi  Verben :  ags.  ge-SBdelian 
nags.  isedelien  {edelmachen) ,  ge-beran  iberen  {handeln),  ge-bidan  = 
a-bidan  ibiden  {erwarten),  ge-,  ä-,  be-clänsian  -clsensian  (reinigen), 
iclansen  iclensen.  Ebenso  igripen,  iheren  {hören),  ilsesten  {leisten), 
ilengen  {entfernen),  ileuen  {glauben)  ilimpen  {.sich  ereignen),  im«ten 
{träumen),  imeten  (ineßen) ,  imilzen  {sich  erbarmen),  imunden  {ge- 
denken), iswenchen  {beunruhigen},  itaechen  (^darbieten),  iteon  {erziehen), 
itiden  {zutheilen),  iJ)eon  Cgedeihefi),  i})ewen  {leiden),  iuor})en  i^f'ördern), 
iwiten  {gehe?i).  Lag.  hat  diese  noch,  Orm.  allein  kein  i.  —  Dagegen 
ist  die  Partikel  im  Part.  Perf.  noch  lange  geblieben,  bis  ins  Ne.  s. 
Conjugat.  —  2)  bei  Substantiven:  ags.  ge-cynd,  nags.  i-cunde  (^Erbe, 
Besitz),  i-gel  {Geschrei  von  galan),  ge-leäfa  i-lsefe  {Glaube),  ge-lsered 
{gelehrt),  ilaered  ilared  {Geistlichkeit),  ge-cwide  i-quede  {Bede),  i-spede 
(Erfolg).  —  3)  bei  Adjectiven:  nags.  i-griire  {schrecklich),  i-noh  {genug, 
ge-noh),  i-läer  {leer,  alts.  läri),  i-lich  (ge-lic),  i-maeu  {gemein),  i-mete 
{mäßig),  i-selie  {glücklich),  i-tase  {passend,  ge-t^se),  i-wis  i-wiss  {ge- 
wiß). —  ae.  inowe  inow,  iwis ;  —  ne.  enow  enough.  bei  altern  Schrift- 
stellern noch  iwiss. 

Besondere  Betrachtung  verdient  ags.  gerefa  groefa.  Läge  es  nur 
in  dieser  ags.  Form  vor,  so  wäre  die  Ableitung  leicht.  Man  könnte 
es  1)  auf  reäfian  zurückführen,  also  ge-ref-a  {für  ge-ref-ia)  der  Mit- 
räuber, Baubgenoße.  Der  Volkshumor,  könnte  man  arinehmen,  be- 
lohnte die  finanziellen  Verdienste  mit  diesem  Titel.  Unterstützt  wird 
diese  Ableitung  durch  nordh.  aef-grdefa  Luc.  12,  58,  das  westsächsisch 
bydele  ganz  gleich  steht:  freilich  darf  man  nicht  außer  Acht  laßen, 
daß  im  Nordh.  Compositionen  oft  den  lateinischen  Wörtern  nachge- 
bildet sind  und  sef-groefa  seinen  Grund  nur  in  ex-actor  haben  kann. 
Allein,  wäre  der  Name  aif  diesem  Wege  entstaiiden,  so  wäre  er  ge- 
wiß nicht  zu  solcher  Verbreitung  gelangt.  In  den  ags.  Gesetzen  Cod. 
diplom.  und  SC.  iverden  genannt  scir-gerefa,  cyninges  gerefa,  burh-, 
port-,  wie-;  tun,  swän-  und  wealh-gerefa.  Nach  Wr.'s  Glossaren  steht 
der  Namen  neben  ealdorman  und  präfost.  5  und  wird  übersetzt  mit 
consul  (under-gerefa  proconsul)  2 ,  comes,  praepositus  5 ,  commen- 
tariensis  2.  Er  steht  ferner  in  scir-gerefa  (prseses),  burh -gerefa 
(praetor,  prsefectus,  praepositus,  quaestor,  auch  curialis,  decurialis),  port- 
gerefa  (=  burh-wita,  municeps),  wic-gerefa  (publicanus),  tün-gerefa 
(villicus,  actor,  curator,  procurator,  rector).     Die  Befugnisse  s.  Kemble, 
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die  Sachsm  in  Engl.  11.  128  ff.  Ein  Name,  der  so  viel  gelraucltt  §.  170. 
wird,  kann  nicht  obige  Bedeutimg  haben.  —  2)  auf  den  Stamm  von 
rsefnan  refnan  a.-r£efnan  {vollbringen  s.  Grein),  ge-rsef  graef  {Beschluß). 
Ge-ref-a  (e  für  das  gewöhnlichere  -k.  wie  in  cwen ,  mece,  wen  s.  I. 
§.  27)  wäre  also  der  Beamte,  der  die  Befehle  seines  Königs  oder 
Herrn  vollzieht.  Es  liegt  wohl  ahd.  ruiiLa  {Zahl),  riuibön  {zählen) 
derselbe  Stctnwi  zu  Grunde. 

Neben  ags.  gcrefa  liegt  aber  ahd.  grauo  grruiio  gräphio  crafio  etc. 
U7id  altn.  greifi.  —  Diese  Formen  laßen  sich  nicht  in  Übereinstimmung 
bringen.  Sie  machen  den  Stamm  unsicher,  raf  oder  graf.  Eine  Ver- 
kürzung des  ahd.  geravio  zu  gravio  liegt  eher  im  Character  des  Ahd. 
als  eine  Verlängerung  des  ags.  grefa  zu  gerefa  in  der  EigentJiümlich- 
keit  des  Ags.  Auch  die  Lautverhältnisse  widerstreben.  Man  hat  des- 
halb mannigfaltige    Versuche  gemacht,    das    Wor't  abzuleiten ,    und  zwar 

1 )  V071  ahd.  gräw  (grau,  ags.  grseg,  altn.  grä).  Man  gieiig  davon 
aus,  daß  die  Bezeichnung  des  Alters  Bezeichnung  der  Herrschaft,  wie 
in  y£()ovrff  ye^ovoia,  sen-atu-s.  Aber  alid.  giviw,  ags.  grseg  ist  nicht 
das  Alter  selbst,  sondern  nur  ein  Atti'ibut  des  Alters;  auch  werden 
beide  Wörter  nicht  im  Sinne  von  Herrscher ,  Führer  gebraucht,  wie 
ags.  ealda,  ealdor.  In  lautlicher  Beziehung  konnte  ahd.  gräw  nur  auf 
dem  von  M.  Müller  bezeichneten  Wege  zum  romanisierten  gravio 
werden. 

2)  ahd.  liröfian  (rufen),  also  der  ((uf ruf  ende  Beamte,  bannitor. 
Dann  müßte  h  ausgefallen  sein. 

3)  von  ahd.  ravo  {Bcdken)  und  Gj-inim  vermuthet:  Haus,  also 
ge-ravio  (Mitbewohner^.  Aber  ravo  heißt  eben  so  tccnig  Haus  als  altn. 
rsef-r  {Dach). 

4)  von  der  Wurzel  von  got.  ga-grefts  ga-greifts  (Beschluß ,  Be- 
fehl). Aber  die  Wurzel  ist  wohl  grip  (greifen)  und  diese  kann  un- 
möglich jene  Formen  geben.    (L.   Meyer). 

Da  diese  Ableitungen  mehr  oder  minder  bede7iklich  si7id,  so  hat 
7no7i  ahd.  graphio  für  Umformimg  des  gr.  yQa<pevg  imd  lat.  gra- 
phiarins  gehalten,  oder  auch  für  Übersetzung  derselbe7i  7vit  ei7iem  Wo}-te, 
das  mit  oben  angeführten  ruoba   (Zahl)  ve7'ivandt  ist  (AVackernagol). 

Laut  und  Bedeutu7ig  sprechen  für  die  Ableitung  V07i  raf.  Ln 
alt7i.  greifi   )nuß  man  ei  für  sb  a7ineh7nen. 

Das  Wort  verläuft:  ags.  gerefa,  7iags.  gregcjfe  (altn.  greifi),  ae. 
ireve  reve,  7ie.  reeve.  Das  Wr.  14  auftauche/ide  me.  grave  (villicus, 
prsppositus)   ist  hochdeutsch. 
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16)   Composition  mit  gaegn^   on-gaegn. 
171.  Ags.    gsegn    gegn    gen    geän    geön    s.  §.47.  kommt  nur  in 

einigen  Suhstaiitiven  voi\  wie  gegn-cwide  (Gegenrede,  Ä7itwort),  gegn- 
paed  (feindlicher  Weg),  geän-cyme,  -ryne  (Begegnung) ;  hei  Verben  steht 
es  gewöhnlich  lose  daiieben  und  bezeichnet  ebenfalls  friedliches  g eg en, 
entgeg  en:  geän-bidan  (erwarten),  gea,n-hyra.n  (entgegenstellen).  Diese 
einfache  Form  verliert  sich  im  Nags.  und  ivenn  sie  später  wieder  auf- 
taucht, so  muß  man  sie  wohl  für  die  Schwächung  des  stärkern  und 
gebräuchlichem  on-gegn  haltest,  wie  me.  gen-biggynge  Numb.  18,  16 
(again-buying). 

Ags.  on-gegn  (-gsegn  Dnrh.),  on-gen  on-gejin  ä-gen  a-geän 
s.  §.  47.  entgegen).  Man  mag  Verbalcomposition  annehnen  (Ettm.) 
oder  nicht  (Grein),  die  Bedeutung  bleibt  dieselbe,  hier  wie  in  der  Siib- 
staniivcomposition  in  deu  späiern  Perioden  ist  die  Verbindu7ig  außer 
Zweifel.  Es  bez.  wiederum  und  somit  auch  zurück,  mildes  ent- 
gegen und  feindliches  gegen.  Ags.  ongeän-biddan  wieder,  zurück- 
fordern, -sprecan  (antworten) ,  -irnan  (entgegenlaufen) ,  -settan  (ent- 
gegenstellen).—  Nags.  agen-leden  (zurückführen),  -stonden,  ae.  agen- 
stonde  RG.  2810,  me.  agein-  und  agen-withstonden  Wycl.  {wider- 
stehen). Ferner  zahlreich  bei  Wycl.  wieder,  zurück,  agen-aske,  -byggen 
(redeem),  -bringe,  -clepe,  -drawe,  -gon,  -keelen,  -knowen,  -seche,  -shinen 
und  bei  den  roman.  ageen-flouren ,  -sonnen  (^wiedertöjien) ;  mildes  ent- 
gegen: agen-beholden  Centgege?i  sehen),  ageen-bihoten  {dagegen  ver- 
sprechen, bürgen  für),  agen-comen,  -riden;  feindliches  gegen:  agen- 
figten  (bekämpfen),  agen-risen  {sich  empören),  agen-seie  (wider- 
sprechen). 

Das  Ags.  zeigt  es  in  nur  wenigen  Nominalcompositionen:  ongeän- 
cyme  (^Wiederkehr),  -ryne  (^Zusammenkunft);  ongeän-weard  {gegen- 
IV artig ,  alts.  gegin-ward).  Zahlreicher  Wycl.:  agen-biere  (Erlöser), 
-biggyng  (Erlösung),  agcin-bihest  (Gegenversprechen  ^  agein-bihoting, 
-bihotere,  -hiding,  -clepyng,  -comyng,    -rinnyng   {Angriff)  etc. 

Im  Ne.  steht  again  nur  in  again-ward  (hierlier),  gain  in  to  gain- 
say^  gain-sayer  und  den  veralteten  gain-giving,  to  gain-stand,  to  gain- 
strive;  against  gehl  keine   Verbindung  ein. 

17)   Composition  mit  iu  gin  geö. 
■^^2  Die  Partikel  s.  §.  50.  beschränkt  sich  auf  das  Ags.  geh-,  in-man 

{Mann  der  Vorzeit),  gcö-sceaft  (das  von  Alters  her  bestimmte  Schick- 
sal), iii-dsed  {läftgst  vergangene  Tltat)^  iu-leaii  {Loh /i  für  ]'<'rgaugenes), 
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iu-meöwle    C^ie     einst   Jungfrau    war,    Greixin),     iu-wine    (der    einst  §.   172. 
Freund  war,    Seef.  92.  verstorbener  Freund).     Schon    im    Nags.    ver- 
schwunden;  aber  es  erklärt  den  gegenwärtigen  adjectivischen  Gebrauch 
von  Adverbien:  my   then    master.     Man    muß   es    als  Comp,    denken: 
then-master. 

18)    Composition  mit  g  e  o  n  d. 

Geond    s,    §.  48.    tritt    nur    im  Ags.    zu    Verben;    es    bez.  Aus-  §.   173. 
dehnung,    Ausbreitung:    geond-LVjedan  {liberbreiten,   bedecken), —  farau 
{hindurch  fahren),  -flowan  {durchfließen),  -säwan  (juussäen),  -seun  {über- 
schaueii),    -sprengan    {besprengoi).    Durh.   geond-spurnia   scandalizare, 
-swaeria  {antworten). 

19)   Composition  mit  häm. 

Der  Acc.  Sg.  ivird  Adverb:  he  für  häm  {er  fuhr  heim.     Daher:  §.   174. 
häm-ferian  (^heimbringen),  häm-fasrcld  {Heimkehr^  häm-weard[es]  {heim- 
wärts).   —    Es   löst    sich   wieder  to    go    home    und    bleibt    nur    in    ne. 
home-ward. 

20)   Composition  mit  her,  hider,  hin,   hinan,  h  i  n  d  a  n  , 
h  i  n  d  c  r. 

Sie  beschränken   sich   auch  fast  ganz    aufs  Ags.   s.  §.  51  —  53;  §.    175. 
her-cyme    (Hier^herkunft^,    her-buende   {die  hier,    auf  der  Erde    Woh- 
nenden) s.  Grn. 

Ags.  hider  {hierher):  hider-cyme  {^Hierherkunft) ,  hider-weard 
(hierher  gerichtet);  nags.  Adi\  hider- ward[es],  ne.  hitherward[s]. 

Ags.  hin  Qhin):  hin-gang,  hin-sid  {Tod),  hinsid-gryre  {Todes- 
schrecken),   hin-fus  {zum  Ilingatig  bereit). 

Ags.  hinan  heonan  etc.  {von  hier,  hinnen^:  heonan-sid  Tod), 
heonan-weard  {im  Begriffe  von  dannen  zu  eilen);  nags.  Adv.  lienne- 
ward,  me.  henne-forward,  ne.  hen.ce-forward. 

Ags.  hindan  {hinten,  von  h.) :  hindan-weard  {hinten,  am  hin- 
teren TÄe/Ve)  =  hinde-weard ,  nags.  me.  Adv.  hind-ward.  —  Ne.  hind- 
bow,   hind-hand,  hind-head. 

Ags.  hinder  {hintere):  hinder-höc  QSchlinge'),  hinder-seipe  {Heim- 
tücke), hindcr-J)eostru  (^hinterste,  dichteste  Finsterniß) ,  hindcr-gcap 
{hinterlistig),  hinder-weard  {rückwärts  strebend).  Nags.  hinder-tjjep 
ü.,  ne.  hinder-ends. 

21)    Composition  mit  in,  inn,  innan,  inne. 

Ags.  in  inn    {in,  drinnen,   imvetidig,    ein,  hi7iein,    s.  %.  24):  in-  §,   176. 
cwiman  {hineinkommen),    in-gangan ;    in-bend  (J7ineres  Band),    iu-cofa 
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§.  176.  (intiei^e  Zufluchtsstätte,  Winkel),  in-gehed  Cinbrünstiges  Gebet),  In-gehygd 
(gelieimste  Gedankeii),  in-gesteald  Qfiäusl.  Gut^,  in-weorud  {Hausge- 
sinde^, in-dryhto  (innerer  Adel),  in-gefolc  (^hiländer^ ,  in-segele  {In- 
sieget), in-witt  (^Bewußtsein,  List),  in-gang  {Eingang),  ingenga  {der 
eingeht).  Durli.  öfter  in  Nachbildung  des  Lateinischen:  in-äwritting 
inscriptio,  in-lichomang  incarnatio  R.,  in-ssetnis  institutum,  und  sogar 
in-byrn,  incendium,  iu-sceäwere  inspector  R.  und  in-recels  in-censum ;  — 
in-flede  {sehr  wogend ) ,  in-fröd  {sehr'  erfahreii),  iu-lende  (inländisch), 
in-sittende,  in-weard.  —  Nags.  volles,  bedeutsames  in  löst  sich  aus  der 
verbalen  Composition  und  verharrt  nur  beim  Nomen :  in-siht  ( Wesen 
L.),  inn-sililit  {Einsicht  0.),  in-geong ,  in-seggles.  —  Ae.  in-syyt,  in- 
witte.  —  Dagegen  im  Me.  hat  Wycl.  wieder  zahlreiche  i  n  bei  Verbot :  in- 
brethe  {einhauchen),  in-delue  (eingrabeii),  in-goe  (hineingehen),  in-lede 
yn-putte,  in-rise,  in-shed,  in-smyte  etc.,  in-dwelle  (darum  wohnen)  etc., 
in-rise  {sicli  erlieben  gegen)  erinnert  an  lat.  in.  Ebenso:  in-riser  (Re- 
bell), In-renning  (Angriff),  in-witt,  in-got;  auch  in-chaungen  in-graften 
(to  engraft).  Daneben:  en-fattcn  (mäßen),  en-golden  (vergolden), 
en-newe  {errieuern),  en-serche  ist  offenbar  inquirere ,  in-stondynge 
instans. 

hn  Ne.  stellt  betontes  in  neben  dem  Verb:  to  go  in,  to  come  in; 
beharrt  aber  in  Nominalconip.:  in-born  (angeboren),  in'-bred,  in -ward; 
in -breakiug,  in-got;  in-land,  in'-lay,  in-let,  in-road,  in-sight,  in-step. 
Daneben  aber  erscheitien  hier  auch  Verben  mit  unbetontem  in,  ob- 
gleich dies  noch  oft  sinnliche  Bedeutung  hat,  wie  in-bind  (einbinden), 
in-breed,  in-clasp,  in-dart,  in-eye  (Nachbildung  von  inoculate),  in-flow 
in-law,  in-lay,  in-lock,  in-snare,  in[en]-twine,  in-weave,  in-wheel,  in- 
in-wood ,  in[en]-wrap ,  in[en]-wreathe.  Bisweilen  steht  sogar  roman. 
en,  em:  em-beam,  em-bed,  em-better,  em-billow,  em-bitter,  em-bloom, 
em-bossom,  em-body,  em-bolden,  en-clothe,  en-dear,  en-gird,  en-hearten, 
en-kernel,  en-lighten,  en-liven,  en-root,  en-seam,  en-slumber,  en-.snare 
etc.  Dies,  die  Nachbildung  von  in-eye  und  der  Widerspruch  zwischen 
Bedeutung  und  Betonung  der  Partikeln  ziüingt  zur  Annahme,  daß  hier 
nicht  deutclie  in,  sondern  roman.  Nachbildungen  vorliegen. 

Allerdings  findet  sich  auch  im  Ags.  unbetontes  in ,  ivie  in-*lan 
(entzünden),  in-bindan  (eyitbinden),  in-drifan  (vertreiben),  in-fleon  (ent- 
fliehen), in-hebban  (entheben),  in-leöbtan  (erleuchten),  in-wrihan  {^ent- 
hüllen) etc.  Aber  dies  hat  mit  localem  in  gar  nichts  gemein,  es  ist 
vielmehr  Sclncächung  von  on  und  entspricht  got.  unbetontem  and.  Es 
liegt  n     ihnen    daher   Formen    mit    on    oder   ä    zur  Seite,    wie    ou-adaii, 
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on-binden  etc.    sie   verschivlndcn  dcahalb,    odtr  finden    ihren  Ausdruck  %■   176. 
in    einer    andern  Composition ,    wie  un-bind  und  nur  en-lighten  erhält 
sich,  me.  yn-lyytne. 

Ags.  innan  finnetij   in:  innaii-cund  (inner),  innan-weard  (innen), 
inne-weard  (inwendig) ;  nie.  ne.  inward,  iuwardness. 

22)  Composition  mit  mid. 

Die  Partikel  s.  §.  40.   geht   nur  Comp,    im  Ags.  ein:    mid-beran  §.   177. 
(zusammen  tragen),  mid-sprecan  (mitsprechen),  mid-wyrcan  (mitwirken) ; 
mid-gewyrhta ,    -wyrhta  (Mitarbeiter),    mid-spreca,    mid-wist    (Beisein, 
Gegenicart),  Durh.  mid-helpe  (Beihilfe). 

23)  Composition  mit  mis. 

Ags.  mis  ist  nicht  selbständig,  wohl  aber  ahd.  miss  (fehlerhaft,  §.  178. 
unrecht,  abweichend,  verschieden)  und  oft  in  Comp,  missa  missi,  altn. 
mis.  Es  als  Partikel  zu  nehmen,  rechtfertigt  die  Tonlosigkeit  beim 
Verb  und  die  Betonung  beim  Nomen:  ags.  mis-began  (verbiegen,  ent- 
stellen), mis-cyrran  (verkehren),  mis-don  (sündigen),  mis-faran  (irren), 
misfön  (falsch  auffaßen),  mis-ljedan  (verführen),  mis-J)eun  (Mißerfolg 
haben);  mis-died  (Missethat) ,  inis-lär  {Irrlehre),  mis-rsed  {schlechter 
Bath},  wis-weorc  {Unrecht);  —  mis-boren  {von  schlechter  Abkunft), 
mis-hersum  {ungehorsam) ,  mis-lic  missen-ltc  {verschieden)^  mis-micel 
{von  verschiedener  Größe).  Durh.  mis-begaa  (verstellen) ,  mis-cuoeda 
{fluchen\  mis-habba  {sich  schlecht  befindeji).  —  Nags.  wenig  zahlreich : 
mis-don,  mis-feren,  mis-leren,  mis-reden,  mis-spenen  (verlocken};  mis- 
bode,  misdedc ;  misliche.  —  Ebenso  ae.  mis-bere,  mis-do,  mis-fere,  mis- 
nime,  niis-trowe.  —  Im  Me.  dagegen  mehren  sie  sich  sehr,  von  dem 
franz.  mes  unterstützt,  die  sich  im  Ne.  vielfach  erhalten:  mis-bear, 
-become,  -behave,  -belicve,  -bestow,  -call,  -cast,  -choose,  -deem,  -de, 
-give,  -ground,  -hear,  -lay,  -lead,  -rlearn,  -light,  -like,  -make,  -match, 
-say,  -send,  -set,  -sliape,  -speak,  -trust  etc. ;  mis-belief,  -deed,  -growth, 
-Step,  -trust;  inis-begotten,  -beholden,  -born.  Sehr  oft  ist  es  im  Me. 
zu  franz.    Wörtern  getreten,   ne.  mis-advice,  -advise,  -aflfect  etc. 

Für  frz.  mes  steht  es  in   mis-adventure,   mis-alliance,    mis-chief, 
mis-creant,  mis-feasance  und  mis-use. 

24)   Composition  mit  n  i  d  c  r. 

Es   beschränkt   sich  fast   nur    auf  Ags.   s.    §.   39:    nider- ciinian  §.   179. 
{herabkommen),  nider-faran,  nider-feallan,  nider-sttgan  etc.;    nider-dsel 
{untere  Theil),  nider-gang  nidei'-stig  (Herabsteigen) ;  nider-weard.    JS^e. 
nether-stocks  (,Sh.  as  opposed  to  upper-stocks  or  breeches. 

Koch,  engl,  Grammatik  III.  ^ 
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25)  Composition  mit  öd. 

180.  jjie  widersprechende  Bedeutung,  die  es  hier  zeigt,  erklärt  sich, 
wenn  man  zwei  verschiedene  öd  anidmmt,  das  eine  welches  sich  aus 
got.  und,  alts.  unti  {bis  zu)  etitwickelt,  und  ein  zweites,  welches  aus 
got.  and  entsteht,  ond  öd  {ent- ,  hinweg^.  Daher:  öd-beran  {hinzu, 
hinweg  tragen),  öd-clifan  {anhängen),  öd-faestan  (befestigen),  öd-ridan 
{hinzureiten),  öd-witan  (bestrafen),  öd-eäwan  (zeigen,  erscheinen);  öd- 
bredan  (entziehen),  öd-faran  (entgeheii),  öd-fleögan  (wegfliegeyi) ,  öd- 
glidan  (entgleiten),  öd-l£edan  (wegführeri),  öd-rinnan  (entrin7ien) ,  öd- 
standan  (entgehen).     Nags.  nicht, 

26)  Composition  mit  of,  sef,  af. 

181.  Ägs.  0  f ,  selten  « f ,  af,  got.  af,  ahd.  aba,  s.  §.  27.  weg,  fort, 
entfernt.  Es  bez.  l)  Entfernung,  sinnlich  und  abstract:  of-ferian 
(wegtragen),  of-läetan  (weglaßen,  verlieren),  of-lecgan  (weglegen),  of- 
feallan  (abfallen),  of-gifan  (weg-,  aufgebeti),  of-niman  (wegnehmeii)  of- 
smitan  (abschlagen),  of-springan  (iceg springen),  of-standan  (aufstehen), 
of-snidan  (abschneiden),  of-teön  (entzieheri) ,  of-tihan  {versagen),  of- 
iinnan  (misgönnen) ;  —  of-daäl,  Durh.  sef-dall  aäf-dell  {Abhang,  Abgrund), 
aef-läst  (Abirrung),  £ef-J)nnca  (Haß),  ae  f -groefa  e  x  actor  D.  Luc.  12,  58  ; — 
of-hende  (abhanden),  af-weard  (Durh.  abwesend).  —  2)  Fortführung 
der  Handlung  bis  zur  Belästigung  und  Vernichtung :  of-beätan  of-sleän 
(erschlag eil),  of-sceötan  (erschießen),  of-tredan  (riiedertreten),  of-drtedan 
(erschrecken) ,  of-fyllan  (sehr  füllen),  of-stingan  (durchbohren),  of- 
{)i'yccan  (er-,  tmterdrücken),  of-sittan  (belagern),  of-pyncan  {laisfallen, 
bereuen).  —  Nags.  Lay.  of-ljeien,  of-nimen,  of-smiten,  of-springen,  of- 
slsen,  of-dreden,  of-fuUen,  of-stingen,  of-J^inchen ;  0.  off-tredenu.  — 
Ferner:  Lag.  of-jerne  (einhole?!),  of-fseren  (schrecken,  ags.  ä-fÄran), 
of-fingred  (für  of-hingred  (ausgehimgert ,  verhungei't),  of-frihten  (er- 
schrecken, ä-fyrhten),  of-bseten  (überheizen,  ags.  bsetan),  of-kennen 
(wahrnehmen),  of-senden,  of-swipen  (wegyiehrnen,  swipian  peitschen), 
of-taken,  of-gitcn  (verstehen).  —  Orm.:  off-cwellenn  (veiniichten'=  ags. 
ä-cwellan),  off-druncnenn  (ertränken,  ags.  of-druncnian,  trunken  iverden). 
Neben  of  oder  für  dasselbe  steht  auch  a :  adreden ,  afullon ,  aferen, 
akennen,  alaeten,  acwellen,  aquellcn,  asl^n,  aswipen,  aj)incbe  a|)enche 
etc.  — Kein  Substantiv  mit  of;  doch  of-liue  (todt),  of-lust  (verlangend), 
jenes  wohl    Verhärtung,  dieses  Compositio^i. 

Im  Ae.  löst  sich  o  f  in  sinnlicher  Bedeidung  aus  der  Comjjosition : 
I  smite    of.    s.  II.    §.   395 ;    in    abstracter    Bedeutung    erhält  es    sich : 
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RG.  of-coine  (besiegen),  üf-iholdc  (^nich  entludtoi),  of-reclie  [gelangen  §.  181. 
zu)y  of-sende  (Jiolen  laßeii),  of-sitte  (belagerri) ,  of-ssamcd  (beschämt^ 
of-stonde  (widerstehen),  of-swere  {schwören},  of-swynke  (sich  abmühen), 
of-take  (einholen),  of-J)inche  (bereuen),  of-telle  {sorgen  für).  Verstär- 
kend steht  es  in  roin.  of-scapyen  (entkommen),  of-serued  (de-served) 
und  entstellt  für  ob  in  of-serue  (observe). 

Jm  Me.  seltner;  anfallend  bei  Wycl.  of-heueded,  -hedid  (ent- 
hauptet, also  ags.  b  e  entsprecJiend)  ujid  of-hard  C*^^"'  schwierig,  das 
an  altn.    of  allzu,  zu  sehr  erinnert. 

Ne,  Kein  unbetontes  oflf:  aus  Verbalcomposition  hat  es  sich  ge- 
löst: to  go  off",  to  take  oft";  do  off  doff".  Nominalcomp.  of-fal^  off-set, 
off-skip,  off-side,  off-shoot,  off-spring,  off-ward;  auch  off-sciim  (Ab- 
schaum). —  Aus  nags.  of-fingred  für  of*hyngrcd  wird  me.  afyngred  I'l'. 
afingret  Hall.  2G.  ne.  an  liungred.  —  Ebenso  ags.  of-{)yrsted  of-|jyrst 
{durstig),   me.  afurst  afforst  aferst  Hall.  29,  ne.  athirst. 

27)    Composition  mit    o  f  e  r. 

Ags.  ofer  s.  §.  36.  über,  über-lnnaus.  Es  bez.  höhere  Lage  wtd  §.  182. 
Stand,  Vei^breitung,  JJberschreitwig  eines  Maßes.  Betontes  ofer  stellt 
beim  Nomen:  ofer-holt  {Schutzholz,  Schild),  ofer-m£egen  (Übermacht), 
ofer-geatu,  -gitolness  {Vergeßlichkeit),  ofer-hygd  (Ubermuth);  —  ofer- 
ceald  (überkalt,  sehr),  ofer-heäli  Qsehr  hoch),  ofer-hydig  {stolz),  ofer- 
leof  (sehr  lieb),  ofer-mgete  {übermäßig),  ofer-möd,  -mödig  (übermüthig), 
ohv-gito\  {vergeßlich) ;  ofer-hyrned  (hochgehörnt),  ofer-wealdend  (O^t/'- 
herr).  —  Nogs.  Orm. :  oferr-hannd,  ofer-king,  oferr-laferrd,  ofer-werrc 
{Aufbau,  Ubei^baii);  oferr-lieh  (hochmüthig),  oferr-mett  {übermäßig). — 
Ae.  ouei-hond,  ouer-wenyng.  Wycl.  ouer-bond,  ouer-threswold,  ouer- 
stegyng  (Uberschreiteii) ,  ouer-heyerc  (superior).  —  Ne.  ovcr-leather 
over-coat,  over-fall,  over-flow,  over-care;  ebenso  bei  rom.  W.  over-plus, 
over-civility,  over-confideiice,  ovcr-joy,  over-poise  etc.  Ferner:  over- 
big,  over-bold,  over-cold ,  over-great,  over-liappy,  rom.  over-ciirious, 
over-dillgent,   over-largc,  over-liberal  etc. 

Unbetontes  ofer  steht  in  der  Verbalcomposition  und  deren  Ab- 
leitungen  imd  bez.  Ausbreitung  in  Raum  und  Zeit:  ofer-brÄdau  (über- 
breiten), ofcr-bredan  (bedecken),  ofer-farau  -gangaii  {überschreiten,  über- 
stehen), ofer-fleuu  (fliehen),  ofer-scuu  (überschauen),  ofer  -  sprÄdaii 
{über-,  bedecken),  ofer-weorpan  {über-,  6eicer/t'n) ,  .  ofer-gyldan  (ver- 
golden), ofcr-bidau  (ausdauern) ;  Übermaß:  ufer-droncan  (betrunken 
machen),  ofer-gitan  (vergeßcii);  Bewältigung :  ofer-cumaii  {überwinden) 

9* 


132  Viertes  Buc.b. 

§.  182.  =  ofer-fleöhtan  und  ofer-flitan,  ofer-fon  (gefangen  nehmen).  —  Nags. 
nicht  zahlreich.  Lag.  hat  ouei-,  Orm.  oferr:  ouer-breden,  ouer-gan. 
oferr-ganngenn,  ouer-spraeden,  oferr-werrpenn  {umstürzen),  ouer-cumen, 
ofeiT-gildeun ; /erner :  ouer-sitten  {bewohneyi),  oferr-bedenn  {belästigen), 
oferr-don  {übertreiben^  oferr-fallenn,  oferr-tredenn  =  oflf-tredenn,  oferr- 
J)uhhte  =  ofF-J)uhhte  {bereute).  —  Im  Ae.  und  Me.  ziemlich  zahlreich 
und  hier  ist  es  von  Interesse  zu  sehen,  wie  denn  so  manches  over, 
das  sinnliche  Bedeutung  hat,  sich  im  Ne.  wieder  trennt.  Das  altger- 
m.anische  Princip ,  auf  der  Bedeutung  ruht  und  mit  der  Bedeutung 
schwindet  der  Ton,  macht  sich  geltend,  wenn  auch  nicht  in  voller  Con- 
seguenz:  ouer-bere  (to  carry  over),  ouer-comc  (to  over-come,  come 
upon),  ouer-coueren  (to  cover  over) ,  ouer-flen  (to  flee  over) ,  ouer-go 
(to  pass  over)  over-holden  (to  hold  over),  oiier-leden  (to  lead  over), 
ouer-leeuen  (to  remain  over,  leave),  over-lepen  (to  leap  over)  ouer- 
seile  (to  sail  over),  ouer-sende  (to  send  over),  ouer-genden  (they 
went  over).  Es  tritt  zu  roman.  W.  ouer-coueren  ouer-pass ,  ouer- 
traueylen  {unterdrücken),   ouer-customed  {allzu  sehr  gewöhjit). 

Im  Ne.  lösen  sich  viele  over  in  eigentlicher  Bedeutung,  nur  wenige 
bleiben:  over-flow,  over-fly,  over-hang  etc.;  über  Ziel,  Maß,  hinaus: 
over-burden,  over-burn,  over-buy,  over-dry,  over-empty,  over-fill,  over- 
harden,  over-heat,  over-love,  over-ripen,  ovex'-sell,  over-trust;  einwir- 
kend oder  überwältigend,  schädigend,  verderbend:  over-burden,  over- 
climb,  over-cloud,  over-come,  over-eye,  over-freiglit,  over-gild,  over- 
take ,  over-blow ,  over-drink ,  over-drive  ,  over-set ,  over-throw.  Rom. 
over-arch,  over-balance,  over-charge,  over-niarch,  over-measure,  over- 
people  etc. ;  over-carry,  over-fatigue. 

Manche  Verben  haben  daher  mehrfache  Bedeututig :  to  over-grow 
{zu  groß  werden,  überwachsen),  over-hear  {nur  halb  hören,  überhören 
und  belauschoi) ,  ferner  over-look,  over-ride,  over-reach,  over-run, 
over-see;  over-labour,  over-pass,  over-rate. 

28)  Composition  mit  on,  an. 

§.  183.  Ags.    on    selten    an   ist  verschiedenen   Ursprungs.     Es  ist  1)  got. 

ana  s.  §.  23.  und  bez.  die  Nähe.  Dies  ist  betont.  Ags.  on-16cian 
{ansehen),  on-starian  {anstarren'),  on-seön  {ansehen,  ahd.  ana-sehan), 
on-ä-geötan  {eingießen),  on-a-settan  {aufsetzen),  on-be-cwedfan  ifort 
besprechen),  on-be-healdan  {anschauen),  on-ge-dön  (^anthun),  on-ge- 
hreösan  {darauf  losstürzen;  on-cnfiwan  {erkenneii,  an-)  scheint  nach 
An.  527,  Ps.  65,  IG.  83.  9    zu  schwanken;  —  anlicness  {Ähnlichkeit), 
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on-,  an-,  on-gin  {Anfang),  on-syn  (Ayigesicht),  on-weald  {Macht),  an  §.  183. 
(on,  ä)-web  {Aufzug  b.  e.  Gewehe);  on-hsel  (heil),  on-riht  {recht),  on- 
lic  {ähnlich),  on-mod  (wacker).  —  Nags.  Ae.  tritt  es  gewöhnlich  aus 
der  Verbindung  mit  dem  Verb,  selten  bleibt  es,  ivie  Lag.  on-walden, 
an-hongen  anhon ,  me.  anhang  {aufhängen)  Ch.  13193.  Dagegen: 
onlicnesse ,  anwalde ,  -wolde.  —  N<\  to  go  on ,  do  on  don  ,  read  on, 
look  on;  on-set ,  on-slaugbt,  on-stand  on-ward ;  to  on-set  kann  nur 
durch  das  Substantiv  veranlaßt  sein.  Hierzu  gehört  auch  an-vil  {ags. 
an-filt  on-filt  Amboß  von  an  und  alts.  fillian,  afrs.  filla  schlagen,  ae. 
anvelt  =:  ana-pöz  aus  ana  und  got.  bäutan,   ags.  beätau  schlagen. 

2)  got.  and  {ent-)  und  ist  unbetont.  Es  bez.  Entfernung,  Über-  §•  ^^'^• 
gang  aus  einem  Zustand  in  den  andern,  Beginn  eines  neuen  Zustandes^ 
Lösen,  Befreien:  on-bügan  (iveggehen'),  on-cerran  {wenden,  wegwenden), 
on-hreran  {bewegen),  on-lsenan  {verleihen),  on-sendan  {entsenden),  on- 
springan  {entspringen) ;  on-bfernan  {an,  entzünde?!),  on-beran  {schwä- 
chen),  on-beodan  {alts.  an-biodan,  ahd.  ant-piutan ,  in-p.  entbieten), 
on-bindan  {entbinden),  on-bredan  {auf,  erbrechen),  on-gyrwan  (entklei- 
den'), on-hyrdan  {verhärten) ,  on-lücan  {aufschließen,  öffnen^,  on-lyhtan 
{erleuchten),  on-lysan  {erlösen,  losbinden),  on-sselan  {entseilen,  lösen), 
on-secgan  {entsagen,  opfern),  on-scünian  {verabscheuen),  on-sittan  {sich 
entsetzen),  on-wacan  {erwachen),  on-wridan  {loswinden),  on-wrihan 
{entdecken,  offenbaren).  —  Nags.  tritt  hier  a  ein,  wie  a-lenen,  a-lesen, 
a-Avaken^  iceyin  das  Verb  an  sich  schon  im  Si7in  der  Comp,  verständ- 
lich ist;  da,  wo  die  Partikel  Befreiung  etc.  bezeichnet,  tritt  un  ein: 
Lag.  un-bindcn,  un-don,  un-hadien  on-ho,dicn  (dem  Falken  die  Kappe 
abnehmen),  iin-tunen  {aufschließen);  Orm. :  unn-bilenn  {aufdecken), 
unn-sperren  (öffnen).  Gleichheit  der  Bedeutung  und  mehr  noch  die 
zahlreichen  mit  u  n  verneijücn  Participien  mögeyi  hier  u  n  eingeführt 
haben.  Durb.  unbinda,  un-döa^  un-düa,  un-gearwa,  un-tuna,  un-tyna, 
un-awrida,  un-sette  (entsetzen)   s.  im.  —  Ne.  un-bind,    un-do,  iin-lock. 

Ferner  gehören  hierher,  obgleich  die  Bedeutung  der  Partikel  wenig 
fühlbar  ist:  on-drjedan  (fürchten,  ahd.  an-,  in-tratan,  alts.  ant-dradan), 
on-findan  (_auf,  emp-finden,  ahd.  int-tindan  ,  alts.  ant-findan)  ,  on-fön 
[empfangen,  ahd.  ant-,  int-fäban,  alts.  ant-faban),  on-ginnan  (aifangen. 
ahd.  in[ant?J-ginnan),  on-gltan  (verstehen,  ahd.  int-,  in-gizzan) ,  on- 
hrinan  {berühren,  ahd.  in-brinan),  on-hycgan  {betrachten),  on-sacan 
{bekämpfen)  etc.  —  Nags.  a-drcden,  a-fon,  an-fon,  a-ginnen,  an-getcn 
xmd  annd-geten.     Sie  fallen  also   mit  a-  zusammen. 

Wenn  man  hier  die  Betonung  beachtet,    ags.  on'-bid  {Erwartung), 
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§.  184.  on-bi'dan  (erwarten),  on'-feng  {Empfang,  Anfall),  on-fon'  (empfangen), 
on-gin  (^Anfang),  oii-g'iiman  (anfangeii),  so  laßen  die  beide7i  ersten 
Beispiele  schließen,  daß  and  on  ursprünglich  betont  tvar;  on-gin 
dagegen  ließe  sich  auf  ana-gin  zurückführen. 

3)  Ags.  0  n  steht  in  schlechter  Schreibung  für  u  n :  on-forlit  (iin- 
ersehrocken).  Nags.  on-frende,  on-bold,  onneJ)e  für  iin-ejie  (iinleicht), 
on-hol  (krank).  —  ae.  on-keth  iin-coutli. 

29)  Composition  mit  o  r. 
9.   185.  Ags.    or    untrennbar,  aber  betont,    scheint  das  vollere  got.  us  zu 

sein  im  Gegensatz  zu  dem  verkürzteii  ä,  das  ivohl  erst  in  Folge  der 
abgeschwächten  Bedeutung  und  der  deshalb  eiiitretenden  Tonlosigkeit 
eintrat,  während  hier  die  Bedeutung  den  Ton  erhielt.  Die  ursprüng- 
liche Bedeutung  aus,  heraus,  theilt  sich  und  or  icird  Ausdruck  des 
Ursprüngliche?!,  Dauernden  u?id  des  Herausseins,  der  Negation.  Daher 
l)  ags.  or-£edian  (^aushauchen),  or-cnäwe  {erkannt,  offenbar,  vgl.  ahd. 
ur-chna-t  Anerkennung),  or-gete  -geate  (^offenbar),  or-lgpg  {Urgesetz, 
Schicksal,  alts.  or-lag,  ahd.  ur-lac,  afrs.  or-loch),  or-})anc  (ausgedacht, 
kunstvoll,  Kunst,  ahd.  iir-dankh  Erdenkung),  or-yldu  {Greisenalter^ 
vgl.  ahd.  ur-alt).  —  2)  Ags.  or-trüwian  nicht  trauen,  vgl.  ahd.  ur-triwi 
treulos;  or-hlytte  (aus  dem^  Loose,  untheilhaftig ,  ahd.  ur-hlozi),  or- 
hleahtre  (imtadelig),  or-m«te  -mete  (unmäßig),  or-m6d  (inuthlos,  ahd. 
ur-mot) ,  or-sorg  {sorgenfrei,  ahd.  ur-sorc),  or-trywe  {treulos,  ahd. 
or-triwi) ,  or-wena  {hoffnungslos ,  ahd.  iir-wani) ,  or-wearde  {hüterlos), 
or-wige  {schwach),  or-wyrdu  (Schande).  —  Nags.  Orm.;  orr-raj)  {rath- 
los,  altn.  rad),  orr-mete ,  orr-trowwe ;  daher  orrrajinesse  CRathlosig- 
keit) ,  orr-troww-J)e  (^Mistrauen).  Lag.:  aer-witte  {uriioeise) ,  vielleicht 
auch  asr-wene  {anmaßend).  —  Me.  Wycl.  or-trowen  (fürchten,  ahnen) 
Judge  8,   11.   das  kein  verkürztes  ouer-trowen  sein  kann. 

30)   Composition  mit  sam,  samad,  sam,   sundor. 
§.   186.  Ags.    sam    (zusammen  mit,    s.  §.  56}:    sam-wyrcean    {zusammen, 

mitwirken),  sam-hiwan  (Cratten,  falls,  sin-hiwun,  ahd.  sin-biun ,  aber 
zasamana  gahiwian  sich  heirathen) ,  sam-wist  (^Zusammensein,  ahd.); 
sam-msele  -rjede  {einträchtig^  =■  sam -beert.  —  Nags.  Lag.  hat  nur 
some  {Eintracht,  Friede),  aber  0.  samm-tale  {übereinstimmend,  gleich- 
lautend). 

Ags.  samod  s.  §.56:  samod-eard  {Gesammtwohnung),  samod- 
geflit  (allgemeiner  Kampf),  samod-swegende  con-sonans,  samod-fsest 
{J'est  beisa)nme?i). 
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Ags.    sam-    halb  s.  §.  56:    säm-cwic    (halb  lebendig,   ahd.   sami-  §.   187. 
quck,  alts.  sami-quik),    säm-ljercd  {halb  gelehrt),    säm-wis   {halbweise), 
säm-grcne  {halb  grün).     Ne.  viele  lat.   scmi-. 

Ags.  sundor  (besonders) :  sundor-craeft  {besondere  Begabung)  = 
sundor-gecynd ,  sundor-gifu  (auszeiclmende  Gabe,  ahd.  suntar-geba\ 
sundor-wine  (  Vertraute),  sundor-wundor  {besonderes  Wunder),  sundor- 
yr{  {Sondererbe);  sundor-wis  (besonders  weise).  —  Nags.  sunnderr-run 
(besondere   Unterredung).  0.  16978. 

31)  Composition  mit  to. 

In  ags.  to  ruhen  zwei  Formen  V07i  scheinbar  widersprechender  §•  188. 
Bedeidung,  alts.  to,  got.  du,  ahd.  za  zi  zuo  zu,  hin-zu  imd  alts. 
t e -,  got.  d i s -,  ahd.  zar  zer  zir  zer-,  aus  einander.  Wenn  beide 
zusammen  gehören,  so  kann  letztere  Form  als  Comparativbildung  gelten, 
denn  mehrfache  zu  {verschiedene  Richtungen)  machen  ein  z^r-,  Grimm 
will  got.  du  als  Aphärese  von  adu  (skrt.  a-dhi  §.  26)  gelten  laßen, 
so  daß  es  also  Nebenform  vo7i  at,  ahd.  az  iväre;  andere  wollen  es 
dem  Demonstrativstamm  ta  zuweisen,  der  aber  got.  J)u  erwarten  ließe. 
Got.  d  i  s  -  läßt  eher  an  den  skrt.  Stamm  der  Zweizahl  oder  dessen 
Schwächung  dvi^  den  die  indischen  Grammatiker  als  Stamm  ansetzen 
(B.  309),  gr.  di-,  lat.  bi-,  ags.  twi-  denken  imd  an  dessen  Verlängerung 
dvis,  got.  dis-  (für  tis  ent-zivei),  alts.   te[r],  ahd.  zer  zir  etc. 

Ags.  to  (zu,  hinzu)  ist  betont  imd  steht  oft  getrennt  vom  Verb: 
to-locian  tö-seon  (zu  sehen,  ahd.  zuo-sehan),  to-starian  (hinstarreii), 
to-wendan  {hinzuwenden),  Durh.  öfter,  besonders  lat.  ad  entsprechend: 
to-bera  afferre,  to-biddc  adorare,  tö-geceiga  advocare,  to-doema  ad- 
judicare,  tö-gcfylla  adimplere,  tö-wosa  adesse  etc. ;  tö-cyme  {Ankunft); 
tö-wcard  {hingewendet,  zukünftig,  alts.  tö-ward. —  Nags.  to-wcnden 
to-ward;  außerdem  Lag.  io-hach.  (nahte ,  also  ags.  tö-bügan  hinzu- 
neigen), to-clipede  (rief  herzu ,  ags.  tö-clipian) ,  to-leop  {lief  hinzu, 
ags.  tö-hleäpan),  to-stepcn  {hinzuschreiten,  ags.  tö-stcppan),  to-namc 
(Zuname,  vgl.  ahd.  bi-namo  fora-namo) ;  Orm.:  to-biliiiiinpenn  (zuge- 
fiören) ,  to-cumenn  (atikotnmoi),  to-li|)  {es  gehört  zu,  ags.  to-licgan  zu 
liegen).  —  Ae.  to-fongc  {erhalten,  ags.  faiigan  to)  to-loke ;  to-name 
PL.  4150;  me.  to-neghen,  to-namo  Wycl. 

Ags.  to  (zer-,  ver-,  alts.  te  ti,  got.  dis-,  ahd.  zir  zer  zar,  zi  ze 
za  zo  zu)  bez.  ein  Theilen,  Trennen,  Auflösen,  Vernichten.  Es  ist  un- 
betont, aber  die  rege  Bedeutung  erhält  es  in  iveitem  Umfange  und 
lange  Zeit,   bis  zum  Ne.  —  Ags.  tö-beran  {auseinader  tragen),  tö-h^äUux 
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188.  ^zerbersten,  ahd.  za-brestan,  alts.  te-brestan)^  to  brsedan  (verbreiten), 
to-brecan  (^zerbrechen),  to-bryttan,  to-brysan  {zerreiben),  tö-cleöfan 
{zerspalten),  to-dselan  (vertheilen),  to-drifan  {sprengeii) ,  to-faran  {aus 
einander  gehen),  tö-flowan  {zerfließeri),  tö-gangan  {ver-,  zergehen),  tö- 
glidan  tö-breösan  (loeg gleiten^ ,  to-heäwan  {zerhauen),  to-irnan  (sich 
zerstreuen) ,  to-lücan  {aus  einander  schließen),  to-lysan  {außÖsen),  to- 
säwan  {Samen  ausstreuen^,  to-scädan  {unterscheiden),  tö-slitan  {zer- 
reißen), tö-snidan  {zerschneiden)  etc.  —  Nags.  Dazu  kommen  noch: 
Lag,  to-dascen  {zerschlagen) ,  to-deluen  {ausgraben),  to-don  to-dragen 
{zerstören),  to-haelden  {weichen),  to-swelten  {vej^sterben) ,  to-swingen 
{zerschlagen^  to-treden  {zertreten),  to-wurJ)en  {vergehen).  Orm. :  to- 
skeggren  (zerschmettern),  to-skilenn  (unter scheideri),  to-twinnen  {theileri) 
etc.  —  Auch  im  Ae.  und  Me.  sehr  zahlreich:  to-bite  {zerbeiße),  to- 
braide  {zerreißen) ,  to-brast ,  to-breke,  to-brenne,  to-bruse,  -brose,  to- 
dele ,  to-dercne ,  to-drawe ,  to-driue,  to-drunkne  {betrunken)  u.  v.  a.; 
to-mynushe  (_in  kleine  Stücketi  schlagen),  to-move  {sehr  bewegen). 
Sehr  oft  tritt  verstärkend  al  zu  to:  al-to-breke  [ganz  zerbrechen).  — 
Ne.  nur  in  Nachahmung  alterthümlicher  Sprache.  Vielleicht  ist  tatter 
(zerreißeii)  entstanden  aus  ags.  tö-teran,  nags.  to-tere  Lag.,  me.  to- 
teere  to-teer  Präs.  tbei  totern  Wycl. 

32)   Composition  mit  J)urh. 

189.  ^9^'  t)urh  (durch,  alts.  |)uruh,  afrs.  J)riich,  ahd.  durah  durih 
durch  dur,  got.  J)airh,  entstanden  von  der  W.  tar  überschreiten,  ved. 
Präp.  tiras  hierüber,  hindurch,  lat.  terans  trans ,  celt.  tar  tair  und 
Beifügung  des  Suffix  ka,  daneben  noch  got.  J)air-k6  Loch)  bez.  zu- 
nächst die  Beioegung  durch  ei7ien  Baum ,  da7rn  die  Vollendung  der 
Handlung:  J)urh-brecan  {durchbrechen),  purh-delfan  {durchgraben), 
J)urh-drifan  {hindurchtreiben),  {)urh-diifan  (hindurch  tauchen,  tauchend 
durchschwimmeyi),  J)urh-f6n,  ])urh-gaiigan,  J)urh-geötan  etc.  Durh.  über- 
setzt damit  lat.  per:  Jjerh-cuma  pervenire,  jjerh-doa  perficere,  J)erh- 
endia  perficere,  {)erh-f6a  percipere,  J)erh-gebya  permanerC;  sogar  J)erh- 
suera  perjurare.  —  Nags.  Lag. :  |)urh-£ernen  J)urh-gon ,  {)urh-gengen 
{in  Besitz  iiehmen) ,  J)urh-nirnen  ,  Jjurh-riden ,  J>urh-wexen  (pp.  over- 
grown),  J)urh-wunien.  Orm.:  J)urrh-gan,  J)urrh-loken ,  {)urrh-sekenn, 
J)urh-wundenn  {durchstoßen).  —  Auch  im  Ae.  und  Me.  ziemlich  häufig : 
Wycl.  thurg-comcn,  thurg-diggen,  thurg-drawen  (to  delineate  through- 
out),  thurg-droppen,  thorug-helen  {bedecken);  thurg-trete  pertractare ; 
thurg-sowiien  pcr.sonare;    thorg-flccrs   perfugae.   —   Nc.  spaltet   es  sich 
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in  thorough,  das  den  Begriff  der  Vollendung,  des  Gründlichen^.  1^0. 
ausdrückt  und  throiigh  verdrängt  hat,  wie  in  thorough-bass,  thorough- 
bred,  thorough-lighted,  thoroagh-paccd,  thorough-sped,  selten  in  ur- 
sprünglicher Bedeutung:  thorough-fare ,  thoroiigh-going  und  through, 
das  aus  der  verbalen  Comp,  ausgetreten  ist:  to  go  through,  to  read 
through.     Neid)ildimgen :  through-ticket,   througli-train. 

33)  Composition  mit  ü  d. 

Ags.    öd    igot.  und-  unj)a-)  findet  sich  in:    üd-gengc   {entgehend,  §•  l^^- 
vergänglich^    üd-wita,    Durh.   üd-uuta,    -wuta,    -uta   {Weise\  — Nags. 
ujijj-witess  {Weisen)  0.  s.  §.  180. 

34)  Composition  mit  u  n. 

Ags.  un-  {un-,  untrennbar,  aber  betont)  verbindet  sich  sehr  oft  §•  l^l- 
ynit  Nomen.  Es  hebt  1)  den  positiven  Begriff"  auf:  un-£edele  (jinedel) 
un-beald  (nicht  kühn),  un-blide  {unfroh^,  un-cltene  {unreiii) ,  un-cüd 
(unbekannt^,  un-grene  {nicht  grün^  etc.;  uii-are  {Unehre^,  un-bealu 
{Unschuld\  un-lust  etc.  —  2)  Es  hebt  ein  Äferkmal  des  positiven  Be- 
grffs  auf:  un-rjed,  -rseden  {schlechter  Rath^,  un-tyder  (schlechte  Nach- 
kommenschaft); un-J)eäw  {^Unsitte).  ---  3)  Es  verkehrt  den  einfachoi 
Begriff  in  sein  Gegentheil:  un-holda  {Unhold),  un-whilen  (nicht  zu- 
weilen, immer daueryid).  —  4)  Es  verstärkt  den  einfachen  Begriff  oder 
ein  Merkmal  desselben:  un-rim  {Unzahl,  große  Zahl).  —  Ferner  ver- 
bindet es  sich  oft  mit  Participien :  un-äsecgendlic  ^unsäglich),  un- 
äwendend  {unaufhörlich),  un-byrneude  (nicht  brennend)  etc. ;  uu-bcfohten 
{unangefochten),  un-bunden  (jiicht  gebunden),  un-soden  {ungekocht), 
un-weaxen  {unerwachsen) ,  itn-l^red  {ungelehrt).  —  Nags.  Lag.  hat 
wenige,  Orm.  viele  Adjectiven,  beide  wenige  Substantiven,  wie  un-fride 
un-haele  {Krankheit),  un-icunde  {Eremde),  un-isibbe  {Streit),  un-isunde 
{Verderben),  iin-saehte  {Streit),  un-wiht  {böser  Wicht,  Teufel),  uii-wine; 
unn-lusst,  un-wine^  unn-witt ;  ferner  Part.  Perf.  lui-ageten  {nicht 
wahrgenommen),  un-rimed  {ungezählt)  etc.  —  hn  Ae.  und  Me.  mehren 
sie  sich  noch  sehr:  uu-bolde,  un-mylde,  un-rygt  etc.;  un-bileueful, 
un-blisful ,  un-buxum ,  uii-dwcllabh^,  uii-heleable,  un-shamcfast  etc.; 
ferner  mit  romani  Wörtern:  un-chastisable ,  un-communycable,  un- 
coinprchensible  etc.;  mit  Substajitiven ^  die  schon  vorliegen  oder  meist 
von  Adjectiven  abgeleitet  si?id:  un-bileue,  un-doer  {Erklärer),  un- 
knowynge,  un-mynding;  un-equite,  un-noblci,  un-obedience,  un-obei- 
saunce,    un-paccince    etc.;    mit    Part,    uu-bowinge ,  un  -  leouendc',    un- 
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§.  191.  spekende,  un-blessid,  un-endid,  un-holpen;  frz.  im-cesend,  un-failende, 
un-obeshynge,  un-amended,  iin-avised,  uii-charged  etc. 

Im  Ne.  sind  diese  Verbindungen  mit  Adjectiven,  Participien  und 
Substantiven  deutschen  und  franz.   Ursprungs   sehr  zahlreich. 

Auch  einige  ags.  Verben  sind  mit  un  verbunden,  wie  un-aedelian 
{tinedel  macheu) ,  im-reordian  [verunglin^pfen^,  Y)\\vh..  un-claensia  {ver- 
unreinigen) ,  un-trumia  {kraftlos  werden).  Allein  diesen  liegen  wohl 
Nomina  zu  Grunde,  wie  iin-sedele  (iinedel),  un-reord  {iibele  Rede), 
iin-clsene  (iinreiri),  un-trum  Cunkraftig),  wie  got.  un-sveran  (entehren), 
un-svers  {ohne  Ehre).  Dagegen  iin-dön  {losen,  öffneii),  Durh.  un-binda 
{entbinden),  un-setta  {entsetzen)  sind  off^enbar  Entstellung  aus  and-, 
on-dön  {ahd.  and-tuon),  on-bindan,  ahd.  and-pintan ,  on-settan ,  ahd. 
ant-sazian.  —  Diese  nehmen  im  Nags.  Ae.  und  Me.  zu:  s.  §.  184. 
Wycl.  un-clothe,  im-don,  un-fastnen,  un-hile  (^entdecken,  auf-\  iin-knytte, 
un-ryenden  {die  Rinde  abziehen)  etc.  —  Im  Ne.  sehr  zahlreich:  un- 
bend,  un-bind,  un-bit,  un-blind ,  im-bow,  un-bridle,  iin-bnrden  etc. 
sogar  un-bewitch,  un-benumb,   un-bishop,   un-bone,   un-breast  etc. 

35)   Composition  mit  u  n  d  e  r. 

§.   192.  Ags.    linder    {unter,  unterhalb,   unten,    s.    §.  24.)    hat    1)  locale 

Bedeutung :  ags.  under-etan  {unten  anfreßen),  under-flöwan  {darunter 
wegfließen),  under-hnigan  {darunter  neigen).  —  Me.  undre- brenne, 
imder-crepe,  under-delue,  under-diggen,  under-drenchen  {untertauchen), 
under-kutte  {von  unten  schneiden) ,  under-putte,  under-reren,  under- 
sette,  under-turne,  under-weven ;  frz.  iinder-myne ,  under-settynge 
{Stütze).  Ne.  under-croft,  under-jaw,  under-leather,  under-millstone, 
under-filling,  nnder-ground,  under-brush,  under-wood;  under-cur- 
rent,  under-drain ,  under-shot  (von  unten  getrieben,  unterschächtig), 
seltner  bei  Verben:  under-bind,  under-ditch,  under-gird  etc.-  2)  ■  Es 
bez.  Unterordnung:  ags.  under-lütan  (^neigen  unter),  inider-Jjeodan 
(unterwerfen) ;  under-cyning  (Unterkönig) ;  —  nags.  under-king,  uiider- 
preost;  —[ae.me.  under-leyn,  under-loutc,  under-yoken;  under-maister ; 
ne.  under-cook,  under-sheriff;  rom.  under-agent,  under-butler ,  under- 
clerk.  —  3)  Es  hez.  Zurückbleiben  unter  bestimmtem  Maß:  ne.  to 
under-do  ,  under-bid,  under-buy  ,  undcr-let,  under-sell ,  undcr-work  ; 
rom.  undcr-ratc,  under-prize,  iindei--value ;  in  Subst.  under-age,  iinder- 
price. —  Daher  4)  das  Geringere,  Neheyisäcldiche :  under-song,  undcr- 
voice,  under-action,  nnder-faction,  uuder-part,  uiider-plot,  under-reiit. — 
5)    in    abgeschwächter    abstracter    Bedeutung :    ags.    under-fön    (wahr- 
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nehmen),  iinder-standan  (i' er  stehen),  under-wedde  (Unterpfand) ;  —  nans.  §•   ^^2. 
liiu;.   iinder-foii,  under-nimen,  iindcr-standen,  nnder-giten  (wahrnehmen) ; 
Orm. :   uiuiderr-fanngcmi,  -fon,  -stanndenn,  -takenn ;  —  ae.  RG.  under- 
fongc,  under-gete,  under-go,  nnder-nime^  under-stonde  etc. ,  ne.  under- 
go,  under-stand,  iindcr-take  etc. 

Im  Me.  erhält  es  wie  lat.  sub  den  Nehenhegr'iff  des  Heimlichen, 
Unbemerkten:  under-crepe  subrepere,  under-laghen  subridere,  under- 
raiiyshc  subripere,  under-brethen  suspirare. 

36)  Composttion  mit  u  p. 

Ags.  II p  {auf,  hinauf,  oben,  §.  36)  hat  fast  nur  locale  Bedeu-  ^'  ' 
tung :  np-cuman  (in  die  Höhe  hinauf  kommen),  up-fleogan  (auffliegen), 
up-stigan  (aufsteigen)  etc.;  up-cyme  (Aufsteigen,  f/rspnm^y',  up-gang[a] 
(Anfang),  iip-stige,  up-weg  {Weg  aufivärts),  iip-ende  (obere  Bride), 
up-card  {obere  Himmel,  Wohnung),  up-heofon,  up-rodor  -rädor  {obere 
Himmel),  up-engel  (^Engel  vom  Himmel),  up-gemynd  {auf  Hohes  ge- 
richteter Gedanke);  np-cund  (^'o^^  oben  stammend,  himmlisch),  up-heäh 
(erhaben),  up-riht  {aufrecht),  up-wcard  {aifwärts  gerichtet).  —  Nags. 
up-standan,  upp-cumenn,  upp-hefenn,  upp-springenn;  up-brseid  {Gegen- 
stand des  Tadels),  upp-hald  {Stütze);  iipp-ward.  —  Me.  Wycl.  iip- 
braiden,  xip-breken,  up-reisen,  np-reren,  iip-sopcn  (to  absorb),  up-steien, 
up-takcn ;  auch  iipon-sitten,  upon-writen,  up-reiser;  iip-takere.  — Ne. 
Sinnliches  u  p  löst  sich  meist  aus  verbaler  Composiiion :  to  come  iip. 
Doch  noch :  up-bear,  up-draw,  iip-braid,  iip-grow,  iip-heave,  up-hoard, 
up-hold ,  up-raise  etc. ,  up-set  {umwerfen) ,  up-brai-d  {tadeln).  Subst. 
up-land,  up-roar,  iip-start ,  up-cast;  Adj.  iip-right,  np-ward.  —  Aus 
wall  up  ist  wallop  geworden. 

37)  Composition  mit  üt,  Uta. 
Ags.  ut,  ütan  {aus,  hinaus,,  draußen  §.  36)  hat  nur  locale  Be-  §•  194. 
deutung :  Im  ags.  ist''s  tioch  getrennt,  Durli.  ut-gonga,  üt-läeda,  ute- 
stonda  {draußen  stehen);  Subst.  üt-gang  =  üt-sid,  nt-gnrsecg  {äußer- 
stes Meer),  üt-gema;ru  {äußerste  Gränze),  üt-land,  ut-l;ili  {Verbayinte) ; 
Adj.  üt-lcndisc  {ausländisch),  fit-weard  {nach  außen  strebend,  Durh. 
uta-w.).  —  Nags.  ut-brestenn,  ut-ledeiin^  ut-lesenn,  ut-nimenn ;  Subst. 
ut-lage.  —  Ae.  Me.  Wycl.  trennt  es  vom  Verb  in  localer  Bedeutung, 
doch  auch  noch :  out-lcden,  outaken  und  natürtich  out-goer  (euiissary), 
oute-coming,  imd  einen  Vorzug  enthaltend  in  out-shynynge.  Dagegen 
gebraucht  er  es  oft  in  der  Bedeutung  ex  und  bezeichnet  damit  die  voll- 
ständige,    zu    Ende    gebrachte  Handlung:    out-bakc ,    out-breinicf    out- 
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§.  194.  clense,  out-drien,  out-gladen,  out-heren  exaudire,  out-open  exaperire, 
out-shamen,  rom.  out-pregen,  out-stourbe  (to  utterly  disturb) ;  außer- 
dem ahstract :  out-figte  (besiegen) ,  out-sechen ,  out-thenke.  —  Im  Ne. 
to  go  out,  do  out  =  dout,  selten  im  Verl :  out-root  und  in  rom.  out- 
bud  und  out-cry;  aber  out-cast,  out-house,  out-side,  out-break;  out- 
door,  out-gate,  out-let  und  in  den  rom.  out-cry,  out-porch,  out-post ; 
Adj.  out-born ,  out-bound ,  out-cast.  Geivöhnlich  bez.  es  ein  über- 
treffen :  out-bid,  out-do,  out-drink,  out-go,  out-gnaw,  out-lie  etc. ;  rom. 
out-act,  out-face,  out-flank,   out-fool,  out-jest,  out-march  etc. 

38)   Composition  mit  wider,  w  i  d. 

§.   195.  Ags.  wider  s.  %.  41.  bez.  seltener  wiederum,  zurücTc,  mildes  Ent- 

gegen ,  als  feindliches  Gegen :  wider-cyr  (  Wiederkehr} ,  wider  -  trod 
(Rückschritt),  wider-gyld  (^Vergeltung),  wider-leän  {Gegenlohn),  wider- 
breca  {Gegner),  wider-cwide  (Widerspruch),  wider-mede  (Abneigung), 
wider-ssec  ( Widerstreit),  wider-saca  (  Widersacher),  wider-steall  (  Wider- 
stand), wider-winna  (Gegner),  Durh.  wider-crist;  AdJ.  wider-hydig 
(widerspenstig),  wider-mede  (feindselig),  wider-weard  (entgegengesetzt, 
feindlich),  Verben:  wider -habban  (bleiben),  wider- standan  {wider- 
stehen), wider-feohtan,  wider-cwedan,  widcr-sacan,  Durh.  wider-gelda 
(vergelten).  Nags.  nur  feindliches  gegen:  wider-craft,  wider-dede, 
wider-game ,  wider-lagen  (schlechte  Gesetze),  wider-saca,  wider-ueht, 
wider-win;  wider-ward ;  wider-heolden  sich  empören;  Orm. :  wiJ)J)err- 
strenncj)e,  wi|)Jjerr-|)eod  (feindl.  Heer),  wijierr-warrd.  —  Ne.  jur.  in 
witber-nam  {Wiedervergeltung)  veraltet  wither-sake. 

Ags,  wid  ist  eig.  Verkürzung  des  vorigen  und  ursprünglich  von 
gleicher  Bedeutung :  wid-fon  (entgegen  greif  e?i)  =  wid-gripan ,  wid- 
habban  (widerstehen),  wid-hycgan  (feindlich  denken),  wid-sacan  {be- 
streiten), wid-standaU;  wid-steall  (^Widerstand);  darin  bez.  es  auch  die 
Entfernung  :  wid-drifan  (vertreiben),  wid-faran  (entkommen),  wid-gangan 

(entgegen  und  entgehen)  etc Nags.    Lag.  wid-sakeu,    wid-stonden, 

wid-seggen ;  Orm. :  noch  wi])|)-taken  (zustimmen,  also  wiJ)J)  =  mid).  — 
Ae.  wi]j-segge  icidersprechen  RG.  1502.  versagen  4941.  with-sctte. 
PL.  4658.  Me.  Wycl.  hat  beide  Bedeutungen:  with-seicn,  with-stonden, 
with-departen  (trennen),  und  with-beren  (mittragen),  with-hilen,  with- 
lawe  (mitlachen),  with-chaunge  commutare,  with-preisen ,  collaudare. 
Ferner  with-folwere  companions ,  with-eire  co-heir.  —  Ne.  nur  Ent- 
fernung oder  Feindseligkeit:  with-draw,  with-hold,  with-say ,  with- 
btand. 
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39)    üompositio?i  mit  ymbe  ymb.  §,   19C. 

Ags.  ymbe  ymb  bez.  um,  herum  s.  §.  26.  ymb-beran  {umgeben), 
ymb-beorgan  {uinliiiUoi),  ymb-cerran  {u mw ander ii),  ymb-clyppaii  (um- 
armen\  ymb[c]-fön  {umfangen),  ymb[ej-gän,  ymb-hwerfan  {umgehen), 
ymb-scinan  {umleuchten),  ymb-scridan  {umschreiten),  ymb-seön  {umher- 
sehen) f  ymb[e]-standaii  (iimsteheii) ;  ymbe-Jiencean  (bedenken),  ymb- 
hoga  {Sorge),  ymb-liwyrft  {Umlauf,  Umkreis);  ymb-sprjece  Cwovoti 
die  Leute  sprechen).  —  Nage,  umbe-rowcn  {umrudern),  ummbe-clippenn, 
ummbe- shaepenn  circumcidere,  ummbe  -  Jjemikenn.  —  Ae.  umbe-Ieie 
PL.  4660.  —  Me.  umby-lapped  {loiigeben)  Wycl. 
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Aiidi^re  tletit§»eBfte  Gleineiite. 

Die  spätem  Perioden  zeigen  manche  Elemente,  die  im  Ags.  sich 
nicht  vorfinden  oder  durch  fremde  Einßüße  sich  umgestalten.  Manche 
mögen  wohl  im  Ags.  gebräucltlich  gewesen,  manche  erst  später  einge- 
führt sein  aus  den  nordischen,  den  nieder-  oder  oberdeutschen  Spra- 
chen; andere  ersclieinen  in  französischem  Gewände. 

I.    Nordische  Elemente. 
1)  Suhstantiva. 
§.  197.  Alt)i.  ä-g£et-r    {ausgezeichnet^     ä-g£eti    {Treffliches,    Ruhm):    nags. 

aegede  {Üppigkeit)  0.  8046. 

Aus  altn.  arf-r  (^Erhe^  und  öl  {Bier)  bildet  sich  altschw.  arf-öl 
{Erbbier,  Begräbnißschmaus) :  nordengl.  arval  arvel  arvil  (jwohl  schwer- 
lich wal.  arwyl,  Worc).  Analoge  Bildung  zu  bridal  §.  141.  Die 
eigentliche  Bedeutung  schwächt  sich  und  daher  die  weitere  Verwendung : 
arval- supper  und  arval-bread  {Brot,  das  bei  Leichenbegängnissen  an 
die  Armen  vertheilt  wird).  Hall.  1,  89. 

Altn.  baggi  {Bündel,  gäl.  bag,  mlat.  baga),  7ie.  bag  {Sack),  to 
bag  {einstecke7i,  aufs chiu eilen,  wie  ein  Sack).  Ilal.  1,  132:  Euter,  Ab- 
schied, baggic  Bauch  Nortbumb;  Erbsen  hauen,  essen,  fressen,  sich 
stolz  aufblähen  Ch. 

Altn.  bära  {Woge):    nags.  beare  bere  Lag.  wohl  von  ags.  beran. 

Altn.  bol-r  bul-r  {Stamm,  Rumpf,  dän.  bul) :  me.  ne.  bole  {Baum- 
stamm, Bohle)  Hall.  1,   193. 

Ahn.  byti  iTausch,  Beute),  ndl.  biiit,  dän.  bytte :  me.  ne.  booty. 
Hall.  1;  196:  boot-lialing  {Raub)  ist  wohl  ndl.  buit  haleu  {Beute 
holen). 

Altn.  brak  Krach,  braka  hraclien,  prasseln,  dän.  brag  brage : 
nags.  bracc  {Streit,  Lärm)  0.,    me.  braggcn  Josh.  6,  5.  20,  ne.  brag 
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(^Prahlerei,  prahlen)  Hall.  1,  205:  brake  {schlagen)  Nord,  brag  {stolz)  S.   197. 
Skelt.  Gespenst,  eiii  Kartenspiel  (unser  Pochen?) 

Altn.  bräd  {Sclmelligkeit),  isl.  brsedi  {Zorn),  dä'n.  brad  Cplöt^Hc/i, 
schnell,  jäh):  nags.  bra|jj)e  (Zorn),  ae.  brathe.  —  Altn.  bräd-r  (schnell, 
heftig):   nags.  braj)   0.,  ae.   brathe  Hall.  297. 

Altn.  brekka,  isl.  bring-r  {Hügel),  dä'n.  brink  {Hügel,  Abhang,  Spitze)  : 
me.  ne.  brink   (Hand,   Gestade). 

Altn.  boli  {Ochse)  in  ags.  buU-uca  (junger  Ochse) :  ae.  bole 
RG.  2504,  bole  bool  Wycl.,   ne.  biil. 

Altn.  bol-öxi  (Holz-,  Zimmeraxt,  W.  bbil  spalten,  ags.  bill  Schwert, 
alts.  bil):  ?iags.  bul-axe  0.,  ae.  bole-axe  Hall.  193.  we.  pollax  (heavy 
halberd).  635.  pollex  (daca  Dolch?).  Wr.  14.  ne.  pole-ax  ersetzt  un- 
verstandenes bole  viit  pole. 

Altn.  brig-zli  (Vorwiif,  Schimpf,  vgl.  ags.  iip-bregdan) :  7iags. 
upp-brixle  0. 

Altn.  but-r  {unbehauenes  Stück,  Klotz),  dä'n.  but  (stumpf,  plump, 
mürrisch) :    ae.  bottoke  Wr.  10,  ?ie.  biitt-ock  =  but  West.  Hall.  222. 

Schw.  deja  {Milchmagd^,  altschw.  daeggja  dia  (säugen),  dän.  die 
(Milch  saugen  und  säugen)  Pott.  S.  176:  W.  dha  (säugen),  dhasi 
(Milchtrank),  got.  daddjau  (säugen):  ? ags.  titt  (mamma):  ags.  diende 
(lactantes)  D.  Mt.  21,  16,  me.  dayre  (androchia)  Wr.  14,  deyry  (an- 
droebiatorium)  15.  dey  Cli.  Arbeiter  in  einer  deyrie  (Milcherei, 
Milchwirthscliaft),  ne.  dairy.  Hall.  1,  302:  dey-wife,  290:  dairi-er, 
dairy-man  (one  wlio  rents  cows  of  a  Farmer). 

Altti.  Jarl  {der  an  Würde  dem  Könige  zuyiächst  stand  =  ags. 
ealdor-mau,  aber  schwerlich  aus  diesem  entstanden,  wie  MM.  will), 
ae.  me.  erl,  ne.  earl. 

Altn.  fjall  (Berg,  Gebirge),  dän.  fjeld:  me.  feil  (Hügel,  Moor, 
Thal,    Weide),  ne.  feil  {Felshügel}.  Hall.  351. 

Aus  altn.  fe  (Besitz)  und  lagi  (Genoße)  besteht  fe-lagi  (der  an 
Hab  und  Gut  Theil  hat,  Genoße,  Gefährde,  tvie  isl.  fisk-lagi  {Mit- 
fischer):  ae.  felaw  {Mitkaiser)  RG.  1813.  felawes  {Landsleute)  1462. 
(Bewohnerinnen  desselben  Klosters)  2747.  felauh  and  frende  PL.  5181. 
felawe  1601,  7ie.  felow  Mau.  4,  ne.  fellow.  Hall.  1,  352:  ein  gedingter 
Knecht,  unverheiratJieter  junger  Mensch  in  Heref;  a  term  of  reproach.  Wilts. 

Altn.  flierd  (Betrug):  nags.  flserd  0.  {Spott).  Hall.  1,  391:  to 
fleer  spotten,   ae.  fleryande,  flire. 

Altn.  föl  {Thor):  ae.  fole  RG.  3099.  (qfrz.  fol  fou) ,  me.  fool 
M.  13.  PP.  6711,  ne.  fool.  ' 
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§.   197.  AUn.  fmudr  (^Schawii) :    ne.  froth,   schott.  fraeth. 

Altn.  gafl  [Giebel,  Endwand  des  Hauses) ,  hüs-gafl ,  got.  gibla, 
mlat.  gabalum:  ne.  gable  {sdiräge  Dach,    -end  Giebel). 

Von  altn.  gabb  (Narr^heit),  gabba  (^zum  Narren  halten)  oder 
wohl  auch  von  gapa  (^das  Maul  aufsperren^,  gap  {^Benehmen  eines 
gapandi,  eines  Thoren):  me.  gabbe  [thöricht  sprechen),  gabbyng 
{Lügen)  Wycl. ,  7ie.  gaby  {Dummkopf).  Hall.  387:  gabie  {Sieb  mit 
großen  Löchern).  North. 

Altn.  gil  {Berg Schlucht,  -kluft) :  me.  ne.  gill.  Hall.  1,  400 :  Graben, 
Bergstrom. 

Altn.  gröd-r  ( Wachsthwn  von  groa ,  ags.  growan  wachsen) :  me. 
growthe,  ne.  growtb. 

Vo7i  altn.  ginna  {täuschen):  nags.  ginne  {List^,  ae.  gynne  gyn, 
ne.  gin  mischt  sich  mit  gin  Maschine,  daher  Schlinge ,  Fallstrick ,  to 
gin  in  einer  Schlinge  fangen. 

AU71.  haust  (Z7erÄÄ^)-J)ing  {die  im  Herbst  abgehaltene  Versamm- 
lung., 7icben  der.  im  Sommer  al-J)ing  und  der  im  Frühjahr  vär-J)ing), 
ags.  hüs{}ing  ist  eher  Ausdeutung,  als  „ein  Gericht,  das  in  einem  Hause 
gehalten  ivurde  {Schmid);^'  nag.  husting  [öß^ntliche  Versammlung)  Lay. 
Hall.  471:  Gerichtshof  in  London,  ne.  hustings  {Wahlgerüsi). 

Altn.  hlaiip-är  {Schaltjahr ,  hlaup  {Hast,  Sprung  d.  i.  das  Jahr, 
das  um  einen   Tag  vorrückt) :  lep-gere  Wi*.  14,  ne.  leap-year. 

Alt7i.  hnefi  {Faust) :  ae.  schott.  neive  neve,  ne.  neif  neaf. 

Altn.  käer-leik-r  {Verhältniß  von  Zuneigung ,  freundlicher  Gesin- 
nung) :    nags.    kaggrrleggc  0. 

Isl.  kaka  {Kuchen),  schw.  kaka  {Laib),  dein,  kage :  nags.  kech-ell 
0.  Kuchen,  me.  kaak  kake  Wycl.,  ne.  cake. 

Altn.  kaggi  {Ankerboie,    Tonne):  ne.  keg  {Fäßchen). 

Altn.  kid  {Böckchen  hsed-u-s,    ahd.  kiz :  nags.  kide  0.,  7ie.  kid. 

Altn.  kefli  {runder  Stock,  ags.  caelfestre  caeflig  capistrum) ;  ae. 
kevil  {Zaum).  Hall.  492 :    a  bit  for  the  horse,    a  gag  for  the  mouth. 

Altn.  kross  {Kreuz,  afrz.  crois):  7iags.  cros  Lag.,  ae.  crosse 
krosse,  ne.  cross. 

Altn.  krok-r  ( Winkel,  Ecke,  Haken,  kymr.  crog) :  croken  crooken 
{krümmen)  Wycl. ,  nags.  croc  {Haken,  List) ,  me.  croke ,  ne.  crook. 
Hall.  281:  trick  North.,  das  Schlechte  einer  Sache)  Line. 

Altn.  krypill  {Krüppel,  mhd.  krüpe)  contractus),  vielleicht  von 
krjiipa,  ags.  cre^pan  {also  der  kriechen  muß,  der  nicht  gehen  kann): 
me.  crypple,  crippid,    broken,    cut  Lev.  22^  24,   ne.  cripple    {Krüppel, 
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lähmeii).    Hall.  280:    crip    cripliiig  {schwayikend).    Nortli.    cripple-giip  §.   197. 
QLoch  in  der  Wund,  durch  welches  Schafe  einkriechen).  North. 

A/tn.  last  {Schmähung,  Tadel):  nags.  lasst  (Verbrechen)  0. — 
Altn.  lÄti  (Stimme,  Betragen,  Benehmen) ;  nags.  late  (^Aussehn)  0.,  ae. 
late.  Hall.  506. 

Altn.  leiga  (Lohn) :  nags.  leghe  0. 
Altn.  legg-r  (Bein) :  nags.  ae.  legge,  ne.  leg. 
Altn.  lund  {Gemiithsart) :  nags.  lund  0. 

Altn.  myki  {Mist,  dein,  mög,  g<jt.  malhstus,  ags.  mix  meox):  me. 
muk  PP.  4081,  moke,  niocke-forke,  niok-hak,  inuckelle  Wr.  15.  = 
muck-hill ,  ne.  muck  {Dünger,  ddngeri),  muck-er  {sich  beschmutzen). 
Hall.  5C4  :  muk  {düngen,  hart  arbeiten).  Kent.  muck-furk,  muck-hill, 
muck-y,  mucketty  etc.  §.  119. 

Altn.  oddi  ^ungleiche  Zahl) :  ne.  odds  Ungleichheit ,  Ungerade, 
Verschiedenheit,  die  Bedeutung  „Überlegenheit'^  teeist  mehr  auf  altn. 
odd-r  {Spitze).  Hall.  586,  odde   ungleich.  Levins. 

Altn.  püki  {böser  Geist) :  ae.  pouke,  ne.  puck  {Kobold). 
Altn.  ro  {Buhe,  ahd.  räwa  ruowa  roa) :   nags.  ro  0.,    ae.  nouther 
roo  ne  reste,  nodur  reste  ne  ro.  Hall.  688. 

Alt7i.  rump-r  {Rumpf  ndl.  rorap) :  ne.  rump  {Rumpf,  den  Rücken 
zu  wenden). 

Von  hrokkinn  kraus,  i'unzlich  in  hrokkin-skinua  {die  zusammen- 
gerunzelte Haut  einer  alten  Frau) :  me.  rucke  (Haufe),  ne.  ruck  (Falte, 
Runzel,  North,  runzeln). 

Altn.  roi  (Wurzel) :  nags.  rote  L.  0.,  ae.  rote  and  rynde  PL.  8120: 
ne.  root. 

Altn.  serk-r  (Hemd):  ae.  serke  PL.  3987,  me.  sarke  Wr.  13. 
Altn.  skald  (Dichter) :  nags.  scald  0.,  ne.  scald. 
Altn.  skemtau  {Zeitvertreib):  nags.  skemmting  0.,  skonting   Lag. 
Altn.  skelmir  {Schelm,  Schurke,  ahd.  scal-mo,  mhd.  schalme  schelme 
Pest,  Seuche,  vielleicht  ist  letztere  Bedeutung  ursprünglich,   dä'n.  skelm 
skelm,  7idl.  schelm) :  ne.  skellum. 

Altn.  skäl  CSchalc,  Trinkschale,  ags.  scälu  scealu ,  ahd.  scäla): 
scolle  {Hirnschale,  Schädel)  RG.  4288,  scalle  scolle  Wr.  11,  12  =hern- 
panne  13,  15),  ne.  scol  Wycl. ,  ne.  skull  seull, 

Altn.  skil  {Unterscheidung,  Verständniß),  nags.  skill  0.,  ae.  skile 
{Einsicht,  Grund),  ne.  skill  {Geschicklichkeit):  Hall.  749:  dial.  ver- 
slehen,   bedeuten. 

Altn.  skid    {Scheit,  Holzstück,   Schneeschuh,   ahd.  sceit) :    ne.  skid 
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§.  197.  (Hemmkette).  Hall.  349  dial.  mit  einem  Haken  einhemmen,  Schleife 
(Wagen),   skid-pan  (Hemmschuh),  shide  {Scheit). 

Altn    sky  (Wolke):  ae.  (a  cloude  in  |)e  skie  PL.  894,  ne.  sky. 

Altn.  skög-r  {Wald,  dan.  skov) :  ae.  showe  shawe,  ne.  shaw 
{Dickicht^. 

Dan.  skrue  {Schraube,  ndl.  schroef) :  ne.  screw.  Hall.  738;  shrew 
Som. 

Isl.  slefa  {dünner  Faden) :  ne.  sleave  (^aufgewickelt,  Seide  auf- 
wickeln, winden,  haspeln. 

Altn.  skyrta  QHenid^ :  nags.  scurte  Lag.;  ae.  scliirte  Wr.  10,  me. 
shirte  sherte  scherte  Wr.  15,  scyrtte  (gremium,  xveist  mehr  auf  ahd. 
scurz,  ags.  seeort  ?  kurzes  Gewand),   ne.  sbirt. 

Altn.  sledi  {Schlitten,  ahd.  slito,  dein,  slaede) :  me.  sied  Wr.  14, 
ne.  sledge.  Hall.  754:  sied  {Schleife')  North,  unheholfen  gehen  Yorksh. 

Altn.  slöd  {Weg,   Straße),   nags.  sloj)  0. 

Altn.  sloegd  {Schlauheit):  me.  sleith  sleiyt  Wyel.,  ne.  sleight 
Hall.  755. 

Altn.  stegg-r  {Hirsch):  me.  stag  ein  fünf  jähriger  Hirsch.  Hall.,  ne. 
stag,  schott.  stag  staig.  Hall.  794:  a  castrated  hvX\,  junges  Ff  er  d.  Cumb 
Zaunkönig  und  Truthahn  East.  Gänserich  North,  stagart  Hirsch  im 
4.  Jahr  =  stagoii. 

Altn.  stakk-r  {Haufe,  dän.  stak):  ne.  Stack.  Hall.  Schornstein 
West.  Steiyitreppe  vor  dem  Hause.  Glouc.  Heref. 

Altn.  tik  {Hund):  ae.  tyke  (schlechte  Hundeart),  ne.  tike  tick. 
Hall.  874:  schlechter  Hund  North.,  alter  Gaul  North.,  kleiner  Ochse 
Coles.  —  s.  gäl.  tigh  Haus. 

Altn.  tjorn  {kleiner  Bi7inensee),  ne.  tarn  Sumpf,  schott.  Bergsee. 
Hall.  852. 

Altn.  Jn*öm  {äußerster  Rand,  Ende},  ne.  thrum  {Saum,  Salband). 
Hall.  870. 

Altn.  npp-ra,s  {feindlicher  Überfall  und  Plünderung  des  Küsten- 
landes, vgl.  ags.  risan  (»le.  np-reiser  Wycl.),  dän.  up-roer,  schw.  upp- 
ror) ;   up-ruar  {Aufruhr). 

Altn.  vapna-tak  (^Erhebung  der  Waffen  in  der  Volksversauimlung 
als  Zeichen  der  Zustimmwig ,  Aufnahme  der  Waffen  am  Schluß  der 
Versammlung):  ags.  wsepen-getäce  Bezirk,  noch  ne.  wapen-take. 

Alt7i.  vind-auga  {Fenster,  eigentlich  Wind-auge),  me.  wyndow 
Wr.  15,  wyndoe  14,  ne.  window.  Hall.  933  :  windon,  windore.  Letz- 
teres weist  auf  wind-door. 


Adjertiva.  117 

Altn.  win-ilss  (aus  wind    ]\'iii(h%   und  as.s   IJdlLi'n,    Ilchi-bauiii,    ndl.  i^.    iy7. 
windaas,   lae.  windas  Ch.    10498,    windeyse    vindoyse.    Wr,   10,    ne. 
wind-lass. 

2)  Adjecliva. 
Altn.  bcisk-r  {.scharf,   bitter):  nags.  bcycjsk  Ö.  Hall.   178:  bisk  a  §.   l'JH. 
broth.  —   Von  altn.  blunda  (blinzeln,   müde  sein,  verwandt   mit  blind); 
nags.  blunt  0.  =  ne,  bluut  (stumpf,  beschränkt). 

Das  Part,  von  altn.  dyljan  (verbergen,  abläugnen)  ist  dullnu  oder 
diilidr  (unwißend):  nags.  dill  0.,  ae.  ne.  dull.  Mit  ags.  dval  dvol 
doli  (irrend,  tolO  läßt  sich  dull  des  Lautes  wegen  nicht  zusammen- 
stellen. 

Von  ist.  fana  (sich  närrisch  betragen) :  me.  fonned  föne   fon  (thö- 
richt);  fond  Gh.,  ne.  fond  (närrisch,  verliebt).  Hall.  3G3:   föne  (Narr), 
fon  {iiärrisch  sein  oder,  machen^,  fonde  fondle  (liebkosen). 
Altn.  hag-r  (geschickt):  nags.  hayherr  0. 

Alt7i.  läg-r  (niedrig) :  nags.  laye  laih  loh  ley  Lag.  Iah  0. ,  ae. 
lawe  lowe  layhe,  ne.  low  Hall.  5U8 :  law  Nrth.  below  §.  45G. — 
7iags.  layhenn  (erniedrigen),  ?ie.  low  lower,  Hall.  532:  lawen  beugen, 
lowen  im  Preise  fallen.  East.  ■* 

Von  altn.  knoeg-r  (sparsam):    me.   nyg-ard  PP.  Wycl.,    ne.  nig- 

gard  (knickerig,  Knicker)  Hall.  57G :  nigglc  (bestehlen);  knabern  West. 

Dan.  raed  red  (furchtsam) :  nags.  radd   0. ,  ae.  rad  Hall. 

Altn.  skanim-r    skoemm   skamm-t    (kurz,    nicht  lang,   nicht  weit): 

me.  scant  (imgenUgend)  Älau. ,    ne.   scant    (knapp,  gering')  Hall.  70i) : 

scantish  Nrth.,   scantle  (ungenügend  werden). 

Altn.  skjut-r  (schnell,  vgl.  skjota,  ags.  sceotan  werfen,  schießen) : 
nags.  sket  0.,  me.  skete.  Hall.  748. 

Isl.  slaeg-r  (schlau,  dän.  .slug  slu  snu):  nags.  slag  L.  sieh  0., 
tue.  .sleey  sleeiy  .sli(je  sliij  Wycl.,  ?u'.  sly.  Hall.  750:  slicr  listig  an- 
sehen. Glouc. 

Von  alt7i.  sleikja  (lecken,  isl.  slikja  glätten,  ndl.  sluik  sleyok 
glatt)  :  ne.  sleek  (glatt)  =■  .sleeked  Hall. 

Alt7i.  snoegg-r  (uiii  kurzem  Haare,  dän.  snoog  ghdf,  nett,  ziei'lich, 
sauber):  7ie.  snug.  Hall.  768:  hübsch  Lanc.  snuggle  to  nestle.  East. 
snuggery  (schönes  Plätzchen). 

Isl.  soeg-r  (feucht,  ki/mr.  swg  inibiblng  l)fb.\  ne.  soggy.  Hall. 
769:  sog  Sumpf    soggcd  land  Dev. 

Altii.  traust-r  (zuver läßig ,  dän.  trocst) :  ae.  trost  PL.  147(5. — 
traust  (Zuversicht,  dän.  trocst),  me.  trost,  truste.  Levins,  7ie.  trust. — 

10* 


148  Fünftes  Buch. 

§.  198.^//?«.  treysta  {vertrauen):  nags.  trest  trist  Lag.,  ae.  truste  RG. 
1461,  tryste  1272,  tröste  PL.  1054,  trestre  5681,  me.  truste  Mau.  22, 
triste  tröste  Wycl.,  ne.  trust. 

Altn.  vitr  {klug,  dem.  viter-lig  bekannt):  nags.  witerr  0.  Hall.  935: 
witter  {kundig  sehi). 

3)   Verha. 

§.   199.  Isl.  bänga  {schlagen):    me.  ne.   bang  (bangle  Prügel).  Hall.  139: 

schnell  gehen  Cumb.  Schlag,   Stock.  North. 

Altn.  baka  sig,  bakasc  bakaz  (Wedg.  sich  wärmen,  sonnen) :  ne. 
bask. 

Altn.  belja  {Brüllen  vom  Kalbe) :  me.  belwe  {schreien)  PP.  7258, 
bellewen  Wycl.,  /je.  bellow.  Hall.  162:  belve  Som.  beilock. 

Isl.  daska  (^schlagen,  dän.  daske):  me.  ne.  dash.  Hall.  292:  zer- 
stören, etit)nuthige?i.  East. 

Altn.  das  {Müdigkeit),  dür-r  {Schlimimei^),  däsaz  jnüde  iverden,  dän. 
doese  {schläfrig,  müßig,  gedankenlos  sei?i):  me.  dasewen  Qdunkel  iverden) 
Gen.  27,  1,  ne.  doze  (schlummern) ,  daze  dazzle  (blenden).  Hall.  294: 
dase  "=■  dazzle,  dozzled.  East.  und  dazcl  =  dull. 

Altn.  deyja  {sterben,  dän.  döe) :  nags.  deyen  deigen  deaigen  L. 
degenn  0.,  ae.  dye  RG.  1106,  ne.  die.  Hall.  294:  de,  deine. 

Altn.  daunn  {Gerucli) ,  dausna  {schnobern):  nags.  dowwnenn 
{riechen)  0. 

Altn.  drüpa  {sich  herabneigen):  me.  droupen.  Hall,,  7ie.  droop 
{schmachten). 

Altn.  dratta  {ziehen):  nags.  dratenn  0.  Hall.  316:  drate  North, 

Altn.  dubba  {anziehen,  ausrüsten,  zum  Ritter  schlagen):  ags. 
dubban  SC.  1085,  nags.  dubben  dobbcn  Lag. ,  me.  dubbe  {besetzen, 
schmücken)  Mau.  22,  ne.  dub. 

Altn.  fletta  (^jemand  einer  Sache  entkleiden ,  dän.  flytte) :  nags. 
flittenn  (entfernen),  ne.  flit  (wegnehmeii,   sich  entfernen). 

Altn.  glupna  (ängstlich  tverden) :  nags.  forr-gloppedd  (erschreckt), 

Altn.  fryja  (jemand  den  Mangel  einer  Sache  vorwerfen) :  nags. 
friggen  (verläumden)  0. 

Altn.  g£eta  (aclden  auf):  nags.  gsetenn  (besorgen,  leiten)  0. 

Alt7i.  gä  (Acht  geben):  nags.  gowcnn  0, 

Altn.  grüfa  (niederkauern)  :  we.grovel  (kriechen). 

Altn.  greida  {los,  frei,  leicht  machen):  nags,  gregg})enn  {bereiten), 
me.  greide.  Hall.  416,  graythc  413. 
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Altn.  lialii  {ziehen,  ndl.  haalen) :   nags.  halcn  lielen  Lag.,  ne.  liale  §.   100. 
hutilo.  Hall.  429,  hale. 

Altn.  hitta  {aufsuchen,  finden,  treffeii),  nags.  liittcn  hutteii  Laij., 
ae.  hytte  KG.  3836,  ne.  hit. 

Altn.  hngga  {trösten) :  ne.  hug  (umarmen,  festhalten^. 

Altn.  hceta  (drohen^ :  nags.  hutcnn   (tadeln)   0. 

Altn.  kalla  {rufen,  ahd.  cliallun):  call.  Hall.  227:  schelten  North. 
ausrufen  laßen. 

Altn.  kasta  {u-erfen)  :  nags.  casten  Lig. ,  ae.  me.  caste ,  ne.  cast. 
Hall.  234. 

Altn.  klippa  {mit  eiiier  Scheere  schneiden):  me.  clippc  Wycl.,  ae. 
clipper  Kipper  FL.  5738,  ne.  clip.  Hall.  255:  Schafe  scheeren  North. 
verkürzen  Crav.  clips  Scheeren  North. 

Schw.  kuffa  {schlagen):  cu^  schlagen,  Schlag.  Hall.  259. 

Altn.  krulla  Qverioirren,   kräusebi) :   me.  ne.  curl. 

Altn.  kuta  Schneiden) :  nags.  cuten ,  me.  kutte  Mau.  5.  kitte 
Wycl.,   ne.   cut. 

Altn.  kynda  {anzünden) :  nags.  kinndlenn^   ne.  kindle. 

Isl.  klumsa  (spasma  sinico  laborans) :  ine.  clumsid  aclumsid  (ge- 
schwächt) Jer.  6,  24. 

Schiced.  Iura  lirka  lurka:  me.  lurkcn  loi-ken  Wycl.,  ne.  Uirk 
{lauer7i). 

Isl.  mumpa  (gierig  in  den  }fund  stecken,  ndl.  mompeln) :  ne. 
mump  (nagen),  mumble  (brummen).  Hall.  566:  betteln^est.  Grimassen 
inachen,   übler  Laune  sein.  Suflf. 

Altn.  räpa  (umherlaufen):  ae.  rape  PL.  754L 

Dan.  rose  (rühmen) :  nags.  rosenn  (sich  rühmen)  0. 

Altn.  rann-saka  {Haussuchung  halten):  ne.  ransack. 

Altn.  sanna  (bestätigen) :  sanuenn  0. 

Altn.  skirra  (entfernen) :  skerra  (verscheuche?!)  0. 

Isl.  skirpa  (ausspucken) :  skirpcnn  (verächtlich  behandeln,  zurück- 
weisen). 0. 

Altn.  scrufa  (sich  quälen ,  dän.  skrobbc  scheuern) :  ae.  scrobbc, 
ne.  scrub   (scheuern,  sich  abmühen). 

Dän.  skulke  (davon  schleichen):  ae.  skulke  (lauern)  PL.  5827. 
5868,  ne.  sculk. 

Von  altn.  spcld  (Ilolztafel^,  nags.  spclldrcnn  0.  =  ags.  spollian 
(buchstabieren). 

Isl.  stofna  (bereiten) :  nags.  stoflncdd  Qerzeugt)  0.  * 
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§.   199.  Altn.    staka   {iccichen,  falleii),    mc.    staker   stacker,    ne.    stagger 

(wayxlcen). 

Altn.  stifla  fWaßer  dämmen):  ne.  stifle  (ersticken),  vielleicht  eher 
von  stiff,  steif  machen. 

Ahn.  J)arfna  jjarria  (bedürfen):  nags.  J)arrnenn  0.,  me.  tharne. 
Ahn.  J)rifa   (ergreifen,   erliebcn,    stark  xverden) :   nags.  |)rifenn  0., 
ne.  thrive  u.  a. 

4)  Adverhia. 
§.  200.  Die  Abschwäahung  ganz  verschiedener  Präpositioyien,   "wie  on,   in, 

of,  at  etc.  mag  in  altn.  ä,    icenn  7iicht  begründet  und  veranlaßt ,   doch 
gefördert  icorden  sein. 

Altn.  braut  (Weg),  ä  braut^  brot,  bort,  burt  (fort,  weg):  ae. 
abrood  abrode  (weg  draußen),  me.  of-brood  obrod  Wycl.,  7ie.  abroad. 
Hall.   11. 

Altn.  gata  (Weg),  ä  goetur  (auf  dem  Wege,  auf  dem  Weg) :  ae. 
ne.  agate.  Hall.  30:  to  set  the  belle  agate,  to  set  a  wheel-barrow 
agate. 

Alt7i.  skä  {Schiefe,  Krümme,  dein,  skraa),  ä  skä  schräge,  schief 
oder  Adj.  skeif-r,  dän.  skjev  {vgl.  on  high) :  7ie.  a-skew  (von  der  Seite). 
Weiterbildungen  des  altn.  skä  sind  aska-nt  askan-iit  und  aska-nce 
askaunce  Ch.  7327.   16306.  Sh.  Haml.  4,  7.      . 

In  gleicher  Weise  mag  ne.  Adj.  slant  (schief)  und  Adv.  a-slant, 
me.  aslonte  Pr.  Parv.  Hall.  30 :  dial.  aslen  Som.  aslash  Line.  etc. 
aus  dem  Altn.  entstanden  sein  und  einem  Worte ,  das  dem  schived.  slinta 
{schlilpfen^  verwandt  ist. 

Altn.  bak  (Rücken),  ä  bak  (im  Rücken  von,  hinter,  von  hinten, 
später  als)  =  ags.  on  bajc   (zurück),  nags.  abac  etc,  ne.  aback. 

Altn.  |)verr  (quer),  um  Jjverrt  (quer  durch,  dän.  tvaert),  Adv.  altn. 
Jivers,  dä7i.  traers  (quer  über) :  nags.  J)wert  ut  0. ,  me.  over-thwart, 
ne.  a-thwart.  H.  461. 

Die  altn.  Conj.  ok  findet  sich  bei  0.  in  agg  occ  ayg  {immer  und 
immei'). 

Auf  die  Lautverhältnisse  der  nordengl.  Dialecte,  die  dunklere  Vo- 
calisation  und  den  härtern  Conso7iantismus  hat  das  Altn.  den  größten 
Einfluß  geübt. 

n.    Niederdeutsche    Element  e. 
l)  Substantiva. 
§.  201.  JV(//.  band-rekcl  (Kettenhund),  \)&\\A-\\onA  {Hirtenhimd)  veranlaßt: 

vic.  bond-doge   Wr.  15,  ne.  band-dog  ban-dog.   Hall.  183. 
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Ndl.  ba-f  ri.  liccven  (Schelm),    mhcl.  nhd.  bubc,   ndd.  bove, /r*.  §,  201. 
boy:  ae.  boyc  {Bote)  PL.  7258,  me,  PP.  160,  7ie.  boy  [Knabe). 

Ndl.  brancic-wijn,  dän.  brän-vin :  ne.  brand-wine  brandy-wine 
brandy.  Hall.  206. 

Ndl.  duit  {eine  Münze,  zwei  Pfennige  werth,  ndd.  deut ,  iraftr- 
sclu'inlich  von  lat.  duo) :  ne.  doit.  Hall.  309. 

Ndl.  ecst  {Platz,  wo  Getreide ,  Taback  etc.  eingetrocknet  ivird, 
bei  Kilian  auch  ast  eijst) ;  ne.  oast  oost  {Hopfendarre). 

Ndl.  giiljD  {große  Welle,  großer  Zug,  Trunk,  ndd.  gulp),  gulpen 
{in  starken  Zügen  trinken):  ne.  gulp  {Schluck,  gierig  trinken).  Hall. 
424 :  das  Junge  jedes  Thiers.  East. 

Ndd.  köter  {Köther,  eigentlich  Haushund,  von  ags.  cot  cotc,  altn. 
kot,  Kote,  ndl.  kot  Hundehaus^:  ne.  cur  {Hund).  Me.  curren  {schmei- 
cheln) Cr.  727.  und  curreien.  Hall.  287.  können  von  cur  herrühren; 
sie  erinnern  auch  an  ndl.  kuren  {mit  den  Augen  blinzebi). 

N'dl.  kudse  {Stock):  ne.  cudgel  etc. 

Ndl.  knod  {Knopf  runder  Gegenstand) :  }/ie.  nod-ulle  {Hinterkopf) 
Wr.  13,  nodylle  14,  7ie.  nod  {Nicken,  nicken),  noddlc  Hinterkopf  mit 
dein  Kopfe  icackcln. 

Ndl.  lak-mces  {Lakmus ,  aus  lak  blaue  Farbe,  und  moes  Muß, 
Brei)  hat  sich,  wie  man  annimmt,  nicht  zu  ne.  lit-mus  entwickelt.  Letz- 
teres ist  allerdings  ndl.  moes  {ags.  alts.  mos,  ahd.  muos) ;  aber  lit  ist 
alln.  lit-r  {Farbe,  farbig)  oder  lita  {eine  Farbe  gebend  und  tritt  axf 
in  me.  lit-ster  {Färber)  Wr.  14.  Hall.  524:  lit-house  {Färberei)  Nortb. 

Ndl.  \oe(  {Windseite  des  Schißs,  im  Gegensatz  zu  lijzijde)  :  ne. 
loof  luflf. 

iV(C?f?.  mudder  miidde,  ndl.  moder,  nhd.  Blöder:  ne.  mud  {Schlamm, 
in  Schlamm  werfen,  trübe  macÄcn  =  inuddle)  Hall.  565:  Dummkopf 
Wigbt.  mudge  Schmutz.  Derb. 

Ndl.  negge  {Hauspferd,  Pferdchen,  vgl.  ags.  hnjegan  iciehern, 
dän.  oeg) :  ae.  nag  PL.  6712,  me.  nagge  Pr.  Parv.,  ne.  nag,  schott. 
naig.      Vgl.  zu  dän.  oeg,  ags.  eob,  alts.  eliu. 

Ndl.  pook  {Schüreisen),  poken  {das  Feuer  schüre7i) :  ne.  to  poke, 
poker. 

Ndl.  priing  {Druck)  in  muyl-prang,  nui}l-prangcr  QGebiß,  Zaum, 
der  Pferde)  vgl.  got.  ana-praggen  {bedrängen^ :  7ie.  brank.  Hall.  206  : 
anzäumen,  de7i  Kopf  hoch  tragen.  North,  eine  Art  Zaum  mit  einem 
Knebel  für  Zänkerinnen. 

Ndl.  riera   {eigentlich  Streif,    Miemcn,    dann  so  viel  Buch,    a^  mit 
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§.  201.  einem  Riemen  von  festgestellter  Länge  zusammen  gebunden  werden, 
Ries  Papier,  mlat.  risma  rismiis  das  sich  zu  frz.  rame  und  zu  nhd. 
Ries  spaltet^ :  ne.  ream.  Hall.  674 :  reem  (festbinden).  Som. 

Ndl.  sloof  {eigentlich  Umlegen  der  Ärmel,  Aufschürzen  des  Rocks, 
dann  auch  eine  Frau,  die  die  schmutzigste  Arbeit  verrichtet;  slooven 
etc.  eine  schmutzige  Arbeit  verrichten,  dä'n.  slobbe  = /ze.  sloven  {schmutige 
Frau),   vgl.  slubber  (beschmutzen).  Hall.  760:  sloven  (Schurke). 

Ndl.  sloddern  (^schlottern,  von  Kleidern,  die  weit  um  den  Leib 
hängen,  daher  slodder  slodde  schlecht  gekleideter  Mensch^  ndd.  slodde 
sladde  slatte  zerlumpter  Mensch) :  me.  ne.  slut  (zerlumptes  schmutziges 
Weib).  Hall.  760:  sind  slodder  {naßer  Schmutz).  West,  slut  (Schürze)  Lanc. 

Ndl.  snip  sneppe  (Schnepfe),  dän.  sneppe  :  ne.  snipe  (ags.  swert-ling"). 

Ndl.  sniif  (Riechen),  snuffen  snuflfelen  (schnüffeln),  snuif-tabak 
{Schnupftabak):  me.  nevele  {schnüffeln}  PP.  2741,  ne.  snuf  {Schnupf- 
tabak, Geruch^,  snuffer,   snuffle  etc. 

Ndl.  sprot  (Sprotte,  Sardine) :  ne.   sprat.  Hall.  789  :  sprot. 

Ndl.  ^oetelen  (Speise  und  Trank  im  Lager  verkaufen),  zoetelaar 
(Äfarkctender) :  ne.  siitler. 

2)  Adjectiven. 
§.  202.  Ndl.  brak    (salzig:    brak  water,    een  brakke    grond ,    durch  See- 

waßer  verdorben:  brak  goed),  ndd.  brak:  ne.  brak  {Salzige,  salzen, 
Waaren  %inter suchen).  Hall.  203 :  Salz-  und  Meerwaßer.  Wird  es 
ivirklich   in  Drayton  vom  Flv.ßioaßer  gesagt? 

Ndl.  bijster  {abscheidich ,  schädlich,  schrecklich,  sehr  etc.),  ndd. 
büster  (wild,  fürchterlich,  wüst) :  me.  buystous  buystuouse  booistous 
(roh)  WycL,  ne.  boisterous  (ungestüm,  lärmend). 

Ndl.  7idd.  dapper  (tapfer,  ahd.  taphar):  ne  dapper  {gewandt, 
flink).  Hall.  292. 

Ndl.  slender  {träger  Gang) ,  slenderen ,  mndl.  slinder  (dünn, 
schivach) :  ne.  slender  {dünn,   schwach,   unzidänglicJi  schlank). 

Ndl.  schuin  schuins  {schief),  schuinte  (Schiefe)  :  ne.  squint  {schie- 
lend, vgl.  askant,  schielende  Blick,  schielen).  Hall.  792:  sqmn-eye  {Schiel- 
auge),   squinny  (schieleyi). 

Ndl.  vrolijk  (fröhlich,  ahd.  frolih):  ne.  frolick  {ft^öhlich,  Scherz, 
Spiel,  scherzen). 

3)   Verben. 
§.  203.  Ndl.    dotten    bedottcn   (betrügen^    in    Verlegenheit  «etzeri):    nags. 

dotien  Lag.,  me.  bedote  Gh.,  ne.  dote  doat  (vernarrt,  kindisch  sein), 
be-dote  (bethören).  Hall,  dotid  (närrisch). 
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Ndl.  bootsen  {abbildeii),  boetseren  {verfertigen):  me.  bocchen  {au- %.  203. 
beßern,  vom  Ilaus)  Wycl.,    ne.  botch    { flicken,  verderben;  Flicken). 

Ndl.  gissen  {iniithmaßen,  vielleicht  Ableitung  von  ags.  gitan  getan 
get-s-an,  s.  §.  136:   me.  gessen  Ch.  Wycl.,  ne.  guess. 

Ndl.  glibberen  {ausgleiten,  glibberig  slibberig  schlüpfrig):  ne. 
glib  {glatt,  glatt  machen).  Hai.  404:  glibber  Nrth. 

Ndl.  kruisen  {kreuzen,  von  Schißm,   dän.  krydse) :    7ie.  criiise. 

Ndl.  leuteren  {nicht  festsitzen,  ivackeln,  hin  und  her  bewegen): 
ne.  loiter  {zaudern,  tändeln). 

Ndl.  raoffelcn  (an  einen  andern  Platz  verstecke?!,  im  Kartenspiel 
betrügen^ :  ne.  muffle  {einhüllen).  Hall.  558 :  etwas  schlecht  thun. 

Ndl.  oogen  {sehen),  ooge  {Auge),  oogclijn  {Auglein):  ne.  ogle 
{anblinzeln,   liebäugebi). 

Ndl.  rafelcn  {faseni),  ndd.  reffcln:  7ie.  ravel  out  {auftrennen), 
ravel   {verwirren). 

Ndl.  roffcl  {Rauhhobel),  roffelen  {abhob ebi) :  und  ruif  {Runzel), 
ruifelcn  {sich  runzeln)  scheiiien  zusammengefloßen  in  ne.  rüffle  {heftig 
wirken,  verwirren,  kräuseln ,  zerkniUern) ,  ruff  {Krause,  Falte),  rivel 
(^runzeln,   Runzebi). 

Ndl.  schampen  (^  flüchten,  weg  lauf e?i,  eigentlich  abgleiten,  scham- 
peren :  ne.  scamper  (^davon  laufen),   scamblc  {herumstreifen). 

ni.    Hochdeutsche    Wörter. 

Unmittelbar   aus    dem  Hochdeutschen    sind  nur   irenige    Wörter  iti  §•   204. 
den  allgemeinen  Gebrauch  übergegangen. 

Die  erst  kurze  Zeit  in  Nordamerika  gebräuchlichen  loaf  {umher- 
schweifen), loafer  (c?er  sich  herumtreibt)  sind  die  nlid.  laufen  uud  Läufer, 
vielleicht  dial.  lofen,  lofer. 

Ne.  land-grave  (^Landgraf) ,  ■  f.  laiul-gravlne  {Lcoidgräfln),  mhd. 
land-gräve,  gr^vinne  grsevin.  Wr.  14  hat  schon  grave  (villicus,  prai- 
positus).  Hall.  414:  a  bailifF.  Yorksh. 

Ne.  mish-mash  {Gemenge,  Gewirre)  kann  eben  so  gut  nhd.  Misch- 
masch sein,  als  ablautende  Formel  aus  ags.  miscan,  ne.  mix.  Hall.  556 
führt  es  aus  älterer  Zeit  auf  mit  den  Nebenformen  mixy-niaxy,  mixtv- 
maxty  {ein  ungeordneter  Haufe  verschiedner  Dinge). 

Ne.  rummer  {großes  Trinkglas)  ist  nhd.  Ivocmer,  ndl.  romer  (  Wein- 
glas mit  langem  Fuße).  An  ags.  rüin  {weit,  geräumig)  ist  wohl  nicht 
zu  denken.  Dem  nhd.  Römer  liegt  mlat.  romarius  {vielleicht  römisches 
Glas)  zu  Grunde.  ■* 
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§.  204.  Ne.  shock  (em  Mandel  Garhen,    12  bis  iLf),    mhd.  schoc  schoch 

{Haufe,  Zahl  von  60  Stück  Mänzsorten) ,  schoche  {Heuhai/fe).  Worc. 
führt  auch  im  mercantilen  Gebrauch  die  Zahl  60  an.  Hall.  734:  zwölf 
Garben  Getraide.  North. 

Ne.  waltz  {walzen,   Walzer). 

Viel  zahlreicher  sind  die  wißenschaftlichen  Ausdrücke,  besonders 
in  der  Mineralogie :  horn-blend ,  cobalt ,  kiipferindig,  nickel,  quartz, 
feispar  {Feldspath} ,  zink  etc. ;  knebelite,  liiimboldtilite  etc.  Manche 
sind  übersetzt:  pitch-stone  QPechsteinX  pijie-clay  {Pfeifenthon),  potter's 
clay  (Töpfej'thon),  slate-clay  (Schief erthon) ,  fuller's  carth  {Walker- 
erde) etc. 

IV.    D  e  II  t  s  c  h  -  f  r  a  n  z  ö  s  i  s  c  h  e    Wörter. 

§.  205.  Deutsche  Wörter  treten  ins  Französische  über  und  daiin  ins  Fng- 

lische,  oder  sie  werden  von  naheliegenden  fraiiz.  Wörter7i  in  Form 
und  Bedeutung  berührt. 

l)  Substantive  (Adjective). 

Got.  and-balits  (Diener),  alts.  ambaht-eo,  ags.  ambcht,  altn.  am- 
bätt,  ahd.  ampalit,  lat.  ambactus^  frz.  ambassadeur :  77ie.  ambassedour 
Mau.  22,  7ie.  ambassador  (Gesa7idter).     Die  Zwische7ifo7vne7i  fehhnu 

Ahd.  baldericli  (Gürtel,  offe7d)ar  vci'wandt  7nit  ahd.  palz ,  ags. 
belt,  lat.  balteus),  afrz.  baldre  baldret  baudre :  7ne.  bawdryk  Wr.  13, 
baudrick  Hall.  151,  ne.  baldric[k]   (Gürtel,  Degengehe/ik). 

Alt7i.  bälkr  (Scheidewa7id^ ,  bjalki ,  ahd.  jialcho  (Balke7i) ,  7nlat. 
balco  (Holzwerk,  Gerüst),  nfrz.  balcon:  balcoon.  Hall.  134,  ne.  bal- 
cony. 

Got.  bal|)-s  (kühn,  7ie.  bold),  afrz.  bald  band  baut  {keck,  munter, 
lustig):  ae.  bawd  (üppig,  imzüchtig),  me.  h&ude  (fröhlich).  Ch.  R.  3674. 
Kuppler  PP.  1615,  baudy  (sch77iutzig)  Ch.  16103,  ne.  bawd. 

Da  afrz.  ber  bairon  baron  zunächst  den  Ma7m  i/7i  Gege7isatz  zur 
F7~au  heißt,  so  dann  den  muthigen,  starke7i  Ma7i7i,  den  Edelgebore7ien 
und  Vasalkm,  so  7nuß,  ahd.  par  bar  ents]yreche7id,  got.  bar  (der  Tröger, 
Erhalter,  Erzeuger,  im  Gegensatz  zu  bar-n  das  Erzeugte,  Kind)  zu 
Gru7ide  liegen,  das  laVmisiert  vorliegt  i7i  7)dat.  barus  baro :  ae.  baron 
RG.  2497,    7)}e.  baroun  Mau.  20.  PP.  baron  430,  ne.  baron. 

Got,  baurd,  ags.  bord  (Schild,  Fläche,  Tisch),  ahd.  port  (Haus 
port-magad  ancilla  quae  ncc  mulgerc  ncc  molerc  solet.  GrfF.),  borde 
?m(/    Dim.    bördele    (schlechte  Hütte,     Dir7ie7ihaus) ,    mint.   bordcUuni : 
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me.  bordcl,  bordcl-liousc.   Ch.  Wycl.,  nc  brothel,  cnich   von  Personen  §.  205. 
in  demselben. 

Mhd.  berc-vrit  ber-vrit ,  ndd,  berchvreclc  {ein  hölzerner  bewegli- 
cher Thurm  oder  ein  zur  Vertheidigung  erbauter,  geivöhnlich  steinerner 
Burni  in  einer  Burg),  mlat.  bcrfrcdus  belfrcdtis,  afrz.  berfroit  berfreit 
belefroi:  me.  berfrcy  Hall.  166,  ne.  bel-fry  {Warte,  Gloclcenthurvi). 
Hall.  161:    Wagenschuppen  auf  dem  Felde.  Line. 

Wahrscheinlich  ahd.  bi-wacha  {Beiwache,  ndd.  bi-wake,  afrz. 
bivouac  biouac :  ae.  bihoac  bioac,  ne.  bivoiiac. 

Ägs.  brsec  bricc  {Bruch),  ndl.  brckc,  frz.  brcch;  ne.  breach. 
Daneben  me.  sliip-brccbc  Wycl.  wracke  Hall.  940,   ne.  ship-wreck. 

Altn.  busk-r,  alul.  busc  {Busch),  mint,  buscus  bosciis,  afrz.  bois 
bos  boisette  boscagc.  Daher  nie.  boisli  boiisch  buysche  AVycl.,  ne. 
biisb.  —  me.  busk  Ch.  K.  54,  boske,  ne.  busk.  —  ae.  enbusse  PL.  334, 
4602  \i)n  Busche,  d.  i.  im  Jl/uterhalt  liegen),  me.  enbosen ,  ne.  am- 
biish  etc. 

Ahd.  campio,  ags.  ceinpa  {Kämpfer),  mlat.  canipio ,  cfrz.  cam- 
pion  chainpion  {vielleiclit  durch  lat.  canipus  gefördert):  me.  champion 
PI*.  4990,  ne.  champion. 

Ahd.  kamarling  {Kämmerling),  mlat.  camcrlengus,  -lingns,  afrz. 
chanibrelcnc  chambrelain  chambellain :  »te.  chaml)crlcyn  Mau.  27, 
cliiunerlcyne  AVr.  11,  chamerlane  14,  ne.  chaniberlain. 

Ags.  cocer,  ahd.  kohhar  {Köcher),  mlat.  cucui-uui ,  afrz.  couire 
cuevre  cuivre:  me.  qucquer.  Hall.  657,  quyver  Gen.  27,  3,  qwywere 
W.  13,  quiver  15,  ne.  quiver. 

AHn.  dans  {Tanz,  Tanzlied),  afrz.  dansc  dance:  ae.  danse,  me. 
dance  daunce,  ne.  dancc.  —  Man  leitet  es  ab  von  got.  pinsan,  ahd. 
dinsan  dansön  {ziehen)  also  dansa  {ziehende  Reihe ,  Zug)  —  eine  Er- 
klärung,  die  altn.  slä  dans  {Tanz  schlagen,  aufführen)  bedenklich 
erscheinen  läßt. 

Ahd.  dwahila  twahila,  ags.  J)wÄl  CHandtuch),  afrz.  toaillc  tou- 
aille:  ae.  me.  towail  Ch.  14663,  ne.  towel. 

Got.  faihu,  ahd.  lihu,  ags.  fioh  {Vieh,  Besitz,  ae.  fee)  wird  afrz. 
fiu  feu  fieu  fic-d  {mlat.  feodum  Lehn),  fief:  me.  feflfe,  7ie.  fief  feoff.  —  l'erb: 
afrz.  ficfcr  ficver  {belehnen):  ae.  fefFe  RG.  7749,  PL.  353,  me.  Ch. 
T.  5.   1688.  PP.  1090,  ne.  en-feoff. 

Ahd.  hals-berc,  ags.  hcals-beorg  {mlat.  halsbcrga  was  den  Sacken, 
Hals  schützt),  afrz.  halbere  haubcrc  haubcrt  aubert  habcrt :  ae.  hau- 
berk   KG.   2207,   haiiberkc  PL.  7802 ,   me.  ne.  hauberk.  —  Dim',  me. 
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§.  205.  haberioim  haburion  {Brustsddld)  Wycl.  haubergion  PP.  12118,  haber- 
geon  {Panzer)  Ch.  70,  haberjun  AVr.  15,  ne.  liabergeon. 

Ndl.  haak-bus  ^Hakenbüchse),  afrz.  harquebuse,  nfrz.  arquebuse: 
ne.  arquebuse,  -buss. 

GW.  bäim-s,  alts.  hem ,  ags.  häm  (^Hehnath') ,  afrz.  bani;,  nfrz. 
(hamel)  hameau :  ae.  hamelette  PL.  8328,  ne.  hamlet. 

Altn.  hast-r  (Eile),  afrz.  ae.  me.  ne.  haste. 

Altn.  hasta,  mhd.  hasten  {eilen),  afrz.  haster :  ae.  basten,  ne.  haste. 

Ahd.  heri-berga  {Lager,  Zelt,  Herberge),  ags.  here-berge,  afrz. 
herberge  helberc  hauberge :  me.  herberewe  herborewe  herbore  her- 
borong  (Mischung  mit  ags.  burh,  77ie.  boroug) ,  herborw  herburghe 
Wycl.,  ne.  harbour  {Herberge,  Hafen,  Asyl). 

Verb :  me.  herberewen  herberowen  herberen  Wycl.,  ne.  harbour 
{aufnehmen,  schützeti). 

Neben  me.  herborgere  {Wirtli)  herbergeour  Ch.  5417  stellt  sich 
herbarjour  herbegier  harbesher  {der  für  Quartier  zu  sorgen  hat,  Vor- 
läufer),   ne.  harbinger. 

Ahd.  heri-walt  heri-ölt  hari-olt  [Eigenname,  eigentlich  der  des 
Heeres  waltet,  Heerführer,  mlat.  heraldus  heraltus,  afrz.  heralt  heraut; 
me.  heraud  Ch.  2535,  ne.  herald. 

Ahd.  hriba  hripa  (prostituta),  daher  afrz.  riber  {Weiber  ver- 
führen), ribler  {schwärmen),  rib-ald  {Wüstling):  ae.  me.  ribaud,  re- 
balde  Wr.  14,  ne.  ribald  {Wüstling,  gemein).  Auf  frühen  adjeci. 
Gebrauch  deuten,  ae.  ribaudie  PL.  5402^  me.  PP.  87,  ribaudrie  Ch. 
3864  und  ribaudour  PP.  3941. 

Ahd.  ags.  bring  {Ritig,  Kreis)  wird  it.  aringo  {Rednerplatz^  prov. 
arenga  {Öffeiitliche  Rede),  frz.  ne.  harangue.  Die  Bedeutung  von  Kreis, 
Genoßenschaft  ruht  noch  in  ring-leader.  Hall.  686 :  der  den  Ball  er- 
öffnet, Vortänzer.  —  Ferner  afrz.  renc  {Reihe) :  me.  renge  renk  {Rang) 
Wr.  14,  ne.  rank.  —  Daher  afrz.  renger  ranger  arenger  {ordnen): 
ae.  renge  {schweifen)  PL.  930,  me.  renge  arange  etc.,  ne.  ränge 
ar  ränge. 

Nhd.  lands-knecht  {umgedeutet  zu  lanz-knecht),  frz.  tie.  lansqucnet 
QLandshiecht,   auch  ein  Kartenspiel). 

Ahd.  marah-scalh  {aus  marah  Pferd  und  scalh  Diener,  also 
Pferdeknecht,  dann  ein  Hofbeamter,  der  die  Aufsicht  über  Pferde  und 
Gesinde  hat,  für  Gäste  und  ihr  Gefolge  ^tc.  sorgt),  mlat.  mariscalcus 
marscalcus,  afrz.  marescal  mareschal :  ae.  mareschal  KG.  10098, 
marschalle  PL.  3032,   me.  mareschalle  Mau.   27,    marchal   PP.  1759 
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ne.  marshal.  Hall.  543 :    marslial   of  tlie  hall    {der  jeden  seinem  Rang  §.  205. 
gemäß  stellt),    m.  of  tlic   fiele!  {der  die  ((ußerhäuslichen    Vergnügungen 
leitet). 

Ahd.  niarclia,  ags.  niearc  {Mark,  Gränzland^,  vdat.  inarca,  afrz. 
marce  mai-che :  me.  marchi.s  {Grämen),  ne.  raarch.  —  Daher  afrs. 
marcher  Qeige7itlich  von  Land  zu  Land  ziehen) :  ae.  marclien,  7ie.  marcli. 

Ags.  pocca  pohha  {^Tasche,  Durh.  nest-poha  Mtth.  10,  10  =  altn. 
nest-baggi  {Sack  mit  Reisekost ^  altn.  nest),  frz.  poche:  me.  poke 
pocke,  ne.  poke  poket  pouch,  schott.  poke  (^Tasche,  einstecken);  poach 
(^stehlen,    Wilddieberei). 

Ahd.  querca  querchela  {Hals),  altn.  kvcrk,  afrz.  charchant^  7ifrz. 
carcan  (^Halskette):  7ic.  carcanet  {Ilalsgeschmeide).  Hall.  2.32:  Ifah- 
und A  r  m  schmuck. 

Ahd.  roub,  ags.  reäf  (^flauh)  jirov.  rauba,  //■-.  robc  (^Kriegsbeute, 
Besitz,  Kleid) :  7ne.  7ie.  robe  {langer  Rock). 

Ahd.  raubön,  ags.  refifian  {rauben),  mlat.  raiibare,  afrz.  rober: 
ae.  7ie.  rob.  Daher  ae.  robbeour  RG.  8176,  robbour  PL.  IGOl,  7ie. 
robber,  ae.  robbery  RG.  381,  me.  robrie  WycL,  7ie.  robbery. 

Ahd.  sene-scalh  (aus  got.  sin-s,  altn.  sinista  älteste  U7id  skalks 
Diener,  der  älteste  Diene7'),  7nlat.  sini-,  seni-scalcus,  afrz.  senescal  sene- 
schal:  ?ne.  ne.  seneschal. 

Aus  ags.  slitan  läßt  sich  em  slät  annehmen  und  dies  liegt  sl^etan 
zu  Grunde,  afrz.  esclat:  me.  sclattis  {Ziegehi)  Luk.  5,  19,  sklat  PPin. 
ne.  slate. 

Mhd.  slave  (^eigentlich  kriegsgefa7igener  Sklave),  frz.  eslave :  7ne. 
ne.  slave.  Daher  mhd.  slavcnie,  mlat.  sclavinia  slavinia,  afrz. 
esclavine :  7ne.  slaveine  slavyn  slavene  sclavene  Wr.  15  (Pilgermantel, 
ursprünglich  vo7i  Slave7i  oder  für  Sclaven  ve7fertigter  Rock). 

Ahd.  targa,  ags.  targe,  7nlat:  targia,  afrz.  targe  (^Schild):  ae.  me. 
targe  Ch.  473,  RG.  7620,  targett  Wr.  13,  ne.  targe  target. 

Ags.  tir,  ahd.  ziari  {Zier) ,  afrz.  7ifrz.  tire :  nags.  tir  tyr  (A71- 
sehn),  a-tyr  {A7izug)  Lay.  ae.  me.  atire  atier  attyr  Wycl.,   7ie.  attire. 

Afrz.  atirer :  ae.  atire  {sch7nücke7i,  danebe7i  atyle,  rcahrschei/dich 
von  ags.  tilian  bereiteyi)  PL.  1735  (?'//sit'?i)  427,  7ne.  atiren,  7ie.  attire. 

Ahd.  wahta  {Wacht),  afrz.  walte  gaitc  giiaitc :  7ne.  wayt  wcyt 
waytere  etc.  {Spio7i)  Wycl.,  7ie.  wait  {Wächter,    Jli/iterhalt). 

Ahd.  wahten  {icachoi),  afrz.  gaiter  guaiter :  me.  waitc  Ch.  3295, 
ne.  wait. 

Got.  -warcija,  alt^!.  ■ward,  ags.  weard,  ahd.  wart  (Wächter),  waiia 
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§.  2(}^.  (Schutz,    Warte),  «/V^-.  warde  giuarde  garde  {Schützer,  Schutz):  ae.  me. 
warde  garde,  ne.  ward  guard. 

Alts,  wardon,  ags.  weardian,  aJid.  warton  {waiHen,  schiltzeii),  afrz. 
warder  guarder  garder  etc.,  7ie.  ward  guard.  Ebenso  wardeyn  RG. 
2085,  PL.  1793,  Mau.  19,  ne.  guardian  warden. 

Von  ahd.  werran ,  ags.  weorran  {ivirren)  bildet  sich  ahd.  werra 
(scandalum) ,  ags.  wyrre  {Krieg~)  SC. ,  und  dies  zu  afrz.  werre  guerre : 
me.  werre  (Krieg)  Ch.  47,  were  (Verwirrung)  R.  5699,  ne.  war.  — 
Vom  Subst.  stammt  afrz.  werreier  guerreier  guerrer  (bekriegen):  ae. 
werre  RG.  1725,  1172,  me.  werreie  Ch.  1546,  ne    war. 

Altn.  vik  (Bucht),  ags.  wie  (Bucht,  Hafen),  afrz.  wiket  guischet : 
me.  wiket  (Pförtchen).  Ch.  9919,  PP.  3710,  ne.  wicket. 

Ahd.  aus.  widar-lon  (Belohnung,  Vergeltung),  mlat.  wider-donum 
afrz.  wer-don  werredon  guerredon;  me.  guerdou  Ch.  7460.  Mit  ver- 
stärkendem re:  re-ward  (regard)  Ch.  P.  12,  PP.  254,  rewardon  PL. 
2352,  reguerdon  Hall.  675,  ne.  guerdon  reguerdon  reward. 

Afrz.  guerredon  rewerdoner  re-guerredoner  (belohneii):  me.  guer- 
donen  Ch.  P.  26,  ne.  reward. 

Ags.  wile  {Lisi),  afrz.  guile  guille;  Dfb.  bret.  gwil  (Dieb): 
nags.  wile  0.  gile  Lag.,  ae.  gyle  RG.  4,  me.  gile  PP.  1020,  ne. 
guile  wile. 

Nags.  gile  (täuschen,  betrügen)  Lay.  16382,  ae.  RG.  4,  me.  1020, 
?ie.  guile.  Daneben  ae.  be-gile  PL.  970,  me.  bi-gile  PP.  4611,  ne. 
be-guile.  Letzteres  kann  auch  von  ags.  wigol  (^heilig,  die  Zukunft 
verkündigend)  lierkommen:  nags.  bi-wigelien  (täuschen),  das  sich  leicht 
zu  be-wile  be-gile  verkürzen  kann. 

Ahd.  wimpal  (wallender  Schleier,  Fahne),  afrz.  guiinple  gimple 
guimpe  (Kojjftuch,  Schleier,  Turban,  Fahne):  ae.  wimpel  (Schleier) 
RG.  7101,  7ne.  (Halstuch)  Ch.  3864  und  Ch.  R.  3864  ist  es  von  vaile 
besonders  unterschieden),  ne.  wimple  (Schleier,  bei  Nomien  zur  Be- 
deckung des  Nackens  und  Busens.  Hall.  400. 

Ahd.  wisa,  ags.  wise  ( Weise,  ne.  wise),  afrz.  guise :  nags.  guyse 
B.  wise  B.  Lag.  19641,  ae.  me,  gise  gyse  Mau.  19,  guyse  (Mode)  5, 
ne.  guise.  —  Afrz.  desguiser :  me.  degisen  (verkleiden,  entstelle?!)  PP.  48^ 
ne.  disguise. 

2)    Verben. 

§.  206.  Ags.    a-f^ran    (gefährden,    nachstellen,  erschrecken).,    daraus  ae. 

I  am  afered  of  one  (eigentlich  ich  werde  von  jemand  erschreckt,  fürchte 
mich   vor   ihm),    das    in   Folge    einer   Metathese   afred   heißen  würde. 


Verben.  159 

Daneben  aber  liegt  afraid  und  affraid.  Jenes  macht  es  icahrscheinUch  §.  20C. 
und  dieses  zweifellos,  daß  sich  dem  ags.  Verb  altfrz.  effreer  effreier 
{sich  fürchten)  beigemisch  hat:  ae.  he  was  aftraied  PL.  1653,  ne.  afraid. 
Altn.  brand-r,  ags.  brand  brond  (Schwert),  ahd.  prant,  afrz. 
brant,  daher  brandir  {schwingen):  me.  brandishc  Job.  39^  23^  ne. 
brandish. 

Ahd.  bi-saziau  [besetzen,  in  Besitz  nehmen),  afrz.  saisir,  seisir: 
ae.  seisen  PL.  244,  me.  seisen,  ne.  seize  [ergreifen). 

Ags.  brysan  [zerreiben,  zerbrechen),   afrz.  briser  bruisier  debriser 
etc. :  ae.  debruse  RG.  5987^  me.  brissen  bruisen  Deut.  9,  3,  ne.  bruise. 
Ahd.    chrazon    [kratzen,    also   in  einem  ndd.  Dial.  kraton) ,   frz. 
gratter:  ne.  grate. 

Altn.  fladra  [mit  Schmeicheleien  täuschen),  afrz.  flater  (Dz.  von 
flat,  daher  zu  Boden  schlagen) :  me.  flateren  WycL;  ne.  flatter, 

Ags.  fylan  [besudeln,  verderben,  von  fül) ,  nags.  filenn  etc.,  ne. 
file.  Mit  diesem  mischt  sich  afrz.  defoler  (jnishandeln ,  verwunden, 
födten):  ae.  defile  PL.  4287,  defoule  [schänden)  RG.  1068,  2697,  mis- 
handeln  blll ,  entehren  PL.  7743,  me.  defoule  PP.  1666  defile,  ne. 
defile. 

Got.  ga-hläupan,  ags.  ge-hlcripan  [laufen)  in  afrz.  galop  [Lauf) 
galoper:  «e.  gallop  zu  finden  ist  sehr  bedenklich;  eher  kann  es  (Wackern.) 
aus  ahd.  gälio  hloufan  [schnell  laufen)  entstanden  sein. 

Ahd.  hazian  [hetzen),  afrz.  a-gacer  [reizen):  ae.  pp.  a-gaste  er- 
schrecken RG.  1155,  agaste  ogaste  PL.  3042,  me.  agaste  Wycl.  Ch. 
und  daraus  ein  neues  Verb  agasten  [erschreckeii)  Ch.  1509  und  pp. 
agastid  Wycl.  Ne.  a-ghast  ist  ofenbar  durch  vermeintliche  Ableitung 
von  ghost  entstellt. 

Altn.  heimta  {fordern ,  holen,  vereinigen)  afrz.  hanter  honter 
(Gaimar,  große  Neigung  haben,  verkehren  mit,  bleiben):  )ne.  haimten 
(üben)  Ch.  P.  89  lieben  PP.  154,  luuint  [Sitte)  Ch.  449,  ne.  haunt 
[Aufenthalt,  oft  besuchen). 

Ahd.  lecchon,  ags.  liccian  (_lecke7i),  afrz.  liohicr  lecher,  daher 
ahd.  lecchäri,  ags.  liccera,  afrz.  lecheor  leceor  lechier  [der  sich  dem 
Lebensgenuße  hingibt):  ae.  lechoiir  RG.  2536,  me.  lecchour,  ne.  lecher; 
nie.  lecher  (to  commit  fornication),  ne.  löclier. 

Ahd.  mezzalön  [metzeln),  frz.  massacre :  ne.  massacre. 
Altn.  hrifa    [nach  etwas  greifen,  rauben),    afrz.  rifter  riffler:  me. 
rifelen  PP.  11566,  nc.  rifle. 

Ags.  rostan  [rosten),  afrz.  rostir :  ae.  roostcn  rosten,  ne.  roast. 


160  Fünftes  Bucli. 

§.   206.  Ahd.  sciuhan    {scheuen,    scheuchen),    afrz.  eschiver    eskiver:    me. 

eschewe  ethchewe  eschew  {meiden)  Mau.  5,  cbewe  Cr.  1320,  ne.  escliew. 

Ahd.  scrian    {schreien),    afrz.    escrier  crier    (Dz.  von  quiritare) : 

ae.  ascrie  {anrufen)  PL.  5323,    cryen  {sclireien)  RG.  306,    ine.  cryen, 

ne.  cry. —  Ae.  cry  (Schrei,   afrz.  cris)  RG.  2954,  7ie.  cry. 

Von  ags.  smaltian  smeltan  oder  altn.  smelta  {schmelzen)  bildet 
sich  mlat.  smaltum  {Schmelz),  it.  smalto,  afrz.  esmal  esmail :  ne.  ainel 
enamel  {Email};  me.  to  amele  Gh.,  7ie.  enamel. 

Ahd.  spehon  {s-pähen},  afrz.  espier :  ae.  aspie  RG.  529,  me,  aspic 
spie,  ne.  spy.  —  Ahd.  speha  {Erforschung),  afrz.  espie  und  davon 
espion  (^Spion) :  nags.  spiare  (=  ahd.  spehari),  ae.  aspie  {Spion)  RG. 
11809,  me.  aspiere  B.  spie  A.  Gen.  42,  31,   ne.  spy. 

Ndl.  tippen  QHaare  stutzen},  afrz.  tifer  attifer ;  me.  tyfF  tifle 
(^schinücken),  ne.  tiff  {in  die  Höhe  kämmen,  schmücken). 

Altn.  taka,  ags.  tacan  {nehmen),  afrz.  taicher  techer,  frz.  tacher 
attacher  attaquer :  ae.  taclien  {schlagen)  PL.  644,  tache  {Flecken)  Ch. 
NC.  192,  7ie.  tach  tache  {Flecken).  —  Ae.  att&chen  (haften)  PL.  3904, 
7ne.  attachen  {angreifen)  PP.  1280,  ne.  attache,  attack.  —  Ae.  contek 
{Streit)  RG.  2015,  PL.  2442,  conteken  ikämpfen)  RG.  5354. 

Ags.  teran,  got.  tairan  {zerren,  zerreiße7i),  afrz.  tirer  {ziehen): 
me.  tire  Ch.,  ne.  tire  {ermüde7i). 

Ags.  tumbian  {tanzeii),  altn.  tumba  {yo7'ivärts  fallen),  afrz.  tumber 
tomber:  ae.  tomble  PL.  1734,    me.  Mau.  8,  ne.  tumble. 

■  Ags.  tyrnan,    altn.  turnan,    ahd.  turnian    {wenden,   dreheii),    afrz. 
turner  torner:  7iags.  turnen  iturnen,  ae.  7ie.  turn. 

Ahd.  ags.  warian  werien  {schützen,  wahren),  afrz.  warir  guarir 
garir:  7ne.  warishen  warice  warish  Ch.  12840,  PP.  11012  (heilen), 
ne.  guarish. 

Alid.  warnön,  ags.  wearnian  {luarne/i) ,  afrz.  warnir  guarnir 
garnir  {unte7'weise7i,  versehen,  schütze7i) :  ae.  warnisen  (fief estigen)  PL. 
7132,  me.  warnishe  {stärken),  7ie.  garnish. 

Ags.  wed,  got.  vadi,  ahd.  wetti  etc.  (ne.  wed),  inlat.  vadium 
wadium,  afrz.  wage  gage :  ne.  wage  {Lohn},  gagc  {Pfand}.  —  Me. 
wagen  {lohne7i,  zahle7i)  PP.  2275,  7ie.  gage  {verpfä7ide7i),  wage  {ver- 
miethen,  mieihe7i). 

Ags.  witian  {bestimme7i) ,  be-witian  (halten,  hüten),  afrz.  guier 
(führen):  ae.  guye  PL.  9,  i7ie.  gyen  PP.  1257,  7ie.  guide.  Vielleicht 
7nag  sich  im  Subst.  die  Dentale  erhalte7i  haben  t  7ne.  gid  Hall.  399.= 
ae.  guyour  PL.  82. 


Um-  «n'l   AiiS'iciitniigen.  Ißj 

V.    T"  m  -   und    A  11  s  (1  0  u  1 11  n  g  e  n. 

Manche  Wörter  scIie'Dicn  ckut.sclie  oder  IiaWdeiüsche  Compositionen 
zu  sein;  sie  haben  sich  aus  verschiedenen  Gründen  und  auf  mehrfache 
Weise  gebildet. 

1)  Zu  dem  fremden  unverstandenen  Worte  tritt  entweder  die  Über-  %.   207. 
Setzung  desselben  oder  ein  erklärender  Zusatz. 

Für  ags.  briuid-iseru,  bruiid-iseii  (andffiia  vel  tripes)  Wr.  2,  nags. 
bron  .  .  .  Wr.  6.  erscheint,  ae.  und  me.  auiid-yre  neben  brondyre  Wr.  11. 
aund-yrnes  10,  a  nawnd-yrn  14,  awnd-yren  13.  Es  besteht  aus  and, 
dem  Anfang  von  aiidena,  und  dem  Zusätze  iren  irn,  das  der  Schreiber 
von  Wr.  15.    zu  hand-yryn  umgestaltete.     Ne.  andirons    (^FeuerbUcke). 

Aus  lat.  calclata  {von  calx),  mlat.  calceata  caiceta  calceia  (via, 
eigentlich  eine  mit  Kalk  gemauerte  Straße^  bildet  sich  afrz.  caucbie, 
frz.  Chaussee ,  me.  causey ,  das  ne.  cause-way  {Kunststraße)  in  der 
zweiten  Silbe  ausdeutet. 

Lat.  craticula  {Rost),  afrz.  grail ,  graile  Burg,  grell  Wr.  8, 
gridilie  7  icird,  wie  andena,  zu  gred-yre  Wr.  10,  ll  =  rost-yrn  13, 
rostyng-yryn  15,  ne.  grediron  gvidirou. 

Lat.  gaesum  (gallischer  Wurfspieß)  schiebt  sich  arnia  an  im  afrz. 
guis-arme  gisarme  jusarmo  wisarme  visarme,  mlat.  gisarma :  nags. 
gisarme  {Streitaxt)  Lay. ,  me.  gys-arme  Mau.  5,  ne.  guisarm.  Hier 
sogar,  lieben  das  verständliche  arm  stellt  sich  zuerst  ein  Anklang  an 
iron  und  dann  dieses  selbst  in  me.  gysserne    Wr.  13,  gysyrne    15. 

Lat.  arcubalista  wird  durch  afrz.  arbaleste,  ae.  arblaste  RG.  7901, 
me.  arblast,  areblast.  Hall.  78,  alblast  38.  VVycl.  Daneben  aber  tritt, 
weil  man  in  ar  die  Verkürzung  von  arwe  arrow  zu  sehen  glaubt, 
aw-blaste  Wr.  13,  arow-blaste  15,  arow-blaster    Wycl.,   ne.  arblast. 

2)  Das    Wort  gestaltet    sich    so,     daß  es  zuletzt    in  vermeintliche  S.   208. 
Elemente    zerlegt   wird.      Die   Ubergangsformcn  sind   nicht  immfr  auf- 
zuzeigen. 

Lat.  asparagiis  {Spargel)  heißt  im  Ne.  längere  Zeit  sparrow-grass. 
Die  Form  mag  dadurch  veranlaßt  sein,  daß  es  andere  Pßanzennamen 
gibt,  die  mit  sparrüw  zusammen  gesetzt  sind,  wie  sparwistunge  sparrow 
tongue  etc.  Hall.  780. 

Das  aus  ahd.  krebiz  i^Krebs)  entstandene  afrz.  escrevisse  ,  )ifrz. 
(^crevisse  icird  im  Engl,  krevys  (Lydgate)  crevish  (Ga.scoigue  >  craifi^-h 
(Holland)  und  lautet  Jetzt  cray-  oder  craw-fish  ,  so  daß  es  aus  cray, 
craw  und  fish  zu  bestehen  scheint.    Letzteres  mag  crab  veranlaßt  naben. 

Kütli,  engl,  tiriuiiniatik  IIl.  Ji 


-[C)2  Fünftes  Ruch. 

§.  208.  Ne.    hackney    {Miethpferd)    scheint  nahen  hack    (Miethpferd,    ge- 

m'iethei)  aus  diesem  und  nci  der  Abschioächimg  von  nag  (?icZ/.  negg 
Pferd)  zu  bestehen,  während  es  die  regelmäßige  Fortbildung  von  frz. 
haquen^e  sei7i  kann.  Jenes  mag  eingeioirkt  haben,  sodaß  eine  weitere 
Abschwächung  der  letzten  Silbe  verhütet  wurde:  hackenale  Cli.  H.  1137, 
hackenay  Wr.  13,   haknay  14,  hakency  15. 

Lat.  lantevna  laterna  (aus  gr.  laan-rriq  Leuchte),  afrz.  laiiterne  : 
me.  lenterne  Wr.  15,  lantyrne  13,  lantron  14.  Ne.  lant-honi  aber 
ist  wohl  dadurch  veranlaßt,  daß  man  Ilorn  zu  Laternen  verwandte ; 
daher  heßer  ne.  lantern. 

Nfrz.  moiisseron  {Moospilz,  von  mousse)  lüird  musheron  (Palsgr, 

mushrump  (Marlowe  und  Sliak.  Hall.  568)  und  lautet  jetzt  mushroom. 

Lat.  pavagraphus ,  frz.  parafe :    me.  paraffe  Wr.   14  und  entstellt 

zu    parcraft    pyl-crafte    (JTmweisungszeichen)    Pr.    Parv. ,    ne.    pil-crow 

(Paragraphenzeichen). 

Ne.  rosemary  (Rosmarin)  ist  scheinbar)  rose  und  Mary ,  allein 
es  ist  lat.  rosmarinus,   me.  rosemary  ne  Hall.  C92. 

Ne.  Somerset    {^Über schlagen    im  Springen,   Burzelbaum')    mit  den 
Nebenformen   sommerset  somersanlt  summersanlt.   Hall.  771,    827  ist 
frz.  soubre-saut  soubre-salt,  it.  sopra-sallo,  lat.  snpra  saltns. 
§.  209.  3)  Der  Name  wird  in  Ernst  oder  Scherz  ausgedeutet. 

Frz.  buffetiers  (die  Wache,  die  am  königlichen  Schenktische  sta^id) 
ist  entstellt  zu  beef-eaters. 

Aus  frz.  falbala,  sp.  auch  farfala,  piem.  farabala  henneg.  farbala 
entsteht   ne.  fur-below  (Besatz,   Falbel). 

Ne.  run-agate  (lauf  himceg,  alln.  ä  goetur,  ae.  agate,  Ausreißer) 
ist  Ausdeutung  des  rom.  rencgade  renegate,  ne.  renegacle  renegado 
(Abtrünnige). 

Ne.  Peter-see-me  (ein  Malagawein)  aus  Pedro-Ximenes.  Hall.  G19. 


Sechstes  Blich, 

Iiaiitiia(*lialiiiiiiiigeii. 

Eine   Tcleme  Gruppe   von    Wörtern    läßt    sich    nicht    uuf   Wurzeln  §.  210 
zurückführen     und   entiricht-lt    sieh    nicht   tiach    den    bestehenden    Laut- 
gesetzen.     Sie    erscheinen    als  NachuJinanigen    oder  Nachhildungen    der 
Laute,   die  von  lebendigen   Wesen  ausgehen  oder  durch  Gegenstände  be- 
wirkt werden. 

Eine  grUndlielie  Behaiidlung  u-ürdc  einer  naturivißenschaftlichen 
Gru7idlage  niciit  entbehren  können.  Diese  hätte  z.  B.  von  Thieren  die 
Regionen  zu  zeigen,  in  denen  sie  leben.  Innerhalb  einer  solchen  Region 
ivird  der  Organismus  des  Thieres  verschiede?!  sich  entwickeln ,  hier  zu 
vollster  Kraft,  dort  zu  geringerer  Stärke  und  an  den  Gränzen  der 
Region  treten  Entartungen  auf.  Mit  dem  Organismus  hängt  der  Laut 
des  Thiers  aufs  engste  zusammen:  der  stärkere  Organismus  gestattet 
auch  stärkere  Töne.  Der  italienische  Esel  soll  weit  beßere  Stimm- 
mittel  besitzen  als  der  unsrige,  und  seine  Leistungen  sollen  deshalb  weit 
bedeutender  set7i.  Ist  aber  der  Laut  verschieden,  so  muß  auch  die 
Nachahinung  verschieden  sein. 

Eine  gründliche  Behandlung  würde  ferner  die  Individualität  der 
einzelnen  Sprachen  zu  berücksichtigen  haben,  denn  vermittelst  dieser 
wird  ein  und  derselbe  Laut  in  verschiedener  Weise  tvieder  gegeben. 
Daher  erklären  sich  die  verscltiedenen  Namen,  die  imziceifelhaft  nur 
den  Ruf  des  TJiieres  iviedergeben  wollen.  So  heißt  der  Kuckuck  skrt. 
kok-ila,  gr.  hokxv^,  lat.  cucu-lu-s ,  /;•'.  ooucoii,  afrz.  coucoiil,  ne. 
cuckou ,  ndl.  kockoek ,  dä7i.  kuk  -  ujtd  daneben  ahd.  guucli ,  mhd. 
gouch,  nhd.  Gauch;  ags.  gt'äe  Wr.  "2,  4,  nie.  cucko  13,  cauko  14, 
cokow  15 ;   altn.  guuk-r,   dän.  gjog. 

Um  die  Verwoidung  der  sprachlichen  Laute  zur  Nachahmung  von 
Naturlauten  beßer  zu  zeigen,  mögen  sie  in  Gruppen  vi>n  gleichen  oder 
ühnliclien  Lauten  beisainmen  .stehen.  Die  Bedeutung  derselben  tnlf  u)n 
so  beßer  hervor, 

11* 


jß4  Sechstes  Buch. 

§.  211.  1)  iVe.  baa  boli  bo  (hlöken,  BWl-en  von  Schaofe7i,  nhd.  hin!).— 

Mit  boh    bez.  Sher.  deii  Knall  eines  Schußes;    daher  wohl  auch  bo, 
um  Kinder  zu  schrecken:  hc  cannot  say  bo  to  a  goose. 

2)  Ne.  babble  (undeutlich  sprechen,  pappein,  schcatzen  icie  ein 
Kind,  ndd.  babbeln,  ndl.  babbelen,  frz.  babiller,  it.  babbolare,  im 
Ndl.  noch  einfaches  babben  {plaudern,  schnattern);  —  bubblc  {Blasen 
aufwerfen,  leise  rauschen,  ndl.  bobbelen  bobbereu),  —  Bob  {kurzer 
Ruck  oder  Schlag),  pop  {husch,  Bezeichnung  des  schnellen  Lauts  und 
der  Schnelligkeit;  ndl.  popelen  vom  ängstlichen  Schlagen  des  Herzens);  — 
peep  {piepen  von  jungen  Vögeln,  ndd.  tidl.  piepen,  lat.  pipire, /?^^, 
pepier.  Pott.  577:  lat.  pipio  {junger  piepender  Vogel,  J'äubchen,  it. 
pippione  piccione,  frz.  und  ne.  pigeon.  Auch  nhd.  pfeifen,  mhd. 
phifen,  ne.  pipe,  ags.  pipe  {Pfeife)  zieht  P.  hierher),  —  puff  {starke 
plötzliche  Hauch,  ndl.  bof  {Stoß,  Puf),  boffen  {stoßen,  piiffen). 

3)  Blab  blabber  (plappern,  ausplaudern),  me.  blabber  (stam- 
meln). Wycl.  {die  Zunge  herausstrecken,  um  jemand  zu  verhöhnen) 
Hall.  180.  —  blobber  (Blase).  —  blubber  {von  Weinen  anschwel- 
len), in  East.  Blase  Hall.  188,  auch  weinen.  —  flap  (Schlag;  klappen, 
klatschen,  mit  den  Flügeln  schlagen)=^  flop  {nd.  flap  Schlag,  flappen). 

4)  Blare  {blöken,  brüllen),  blore  {Blasen  des  Windes,  ndd. 
blarren,  nhd.  plaerreu  blarren,  mhd.  bleren  blöken  =  ndl.  blären). 

5)  Bon  nee  (ein  starker  plötzlicher  Schlag)  Skelt. ,  auch  vom 
Knall  des  Schußes,  ndl.  bons  Schlag,  Stoß). 

6)  B  u  m  (to  make  a  hollow  noise  or  report.  Worc.) ,  boom 
{brüllen,  donnern  von  anschlagenden  Wellen  und  Kanonen),  bump 
{an  etwas  Festes  anschlagen,  Geschrei  der  Rohrdommel),  bumble 
{Geschrei  und  Name  der  Rohrdommel),  bumble-,  U7id  bumble-bce 
{Drohne,  Hummel,  aber  Wr.  15:  liumbyl-bee.  Vgl.  ndl.  bom  {Trom- 
mel), bommcn  {trommeln),  rdid.  bums,  plumps. 

7)  Buzz  {summen,  wie  Bienen),   it.  buzzicare. 

8)  Cack  {kacken,  ndl.  kakken),  cackle  {gackern  vom  Huhn, 
schnattern  von  der  Gans,  ndd.  kakelen,  frz.  caqueter) ,  c  h  u  c  k  {gackern, 
sanft  schlagen,  leise  klopfen),  chuckle  {gackern),  cook  {gurren  von 
der  Taube),  g  i  g  g  1  e  {kichern,  ndl.  gijbelen  gigcbelen  heimlich  lachein), 
g  u  g  g  1  e  {einen  hohlen  dumpfen  Laut  geben,  wie  von  einer  Flüßigked, 
die  aus  dem  engen  Hals  einer  Flasche  läuft,  nhd.  gluck!)  —  quAck 
{schnattern  von  der  Ente,  altn.  qvaka  vom  Schreien  verschiedener 
Thiere,  coaxare,  frz.  coasser  croasser)  —  squeak  {quieken,  schreien, 
(Quieken  von  Ferkeln),    squeal  {wimmern,  winseln). 
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9)  Caw  kaw  {krächzen,    skrt.  kai   Pott.  470   vom  Rnben,   daher :  ^,   211. 
ags.  ceä  cco ,  ae.  cowe  ,  ne.  chough  {Dohle,     ndl.  kauw  Krnhe)   coo- 
{rucketi  von  der  Taube;  frz.  roucoulcr). 

10)  Chat  (/?'ei  und  behaglich  schwatzen) ,  chattcr  {lärmen,  wie 
Elster  und  Affe,  schwatzen),  me.  chatcrcn  I*P.  9376. 

11)  Cheep  {zirpen,  piepeii  von  einein  jungen  Vogel),  cliip 
{piepen  von  eitiem  dem  Ei  e?itschliifte?i  Hühnchen)  ,  gib  {^miauen);  — 
gab  ischiratzeji ,  ags.  gabban  spotten,  me.  gabben  lügen  Wycl.  PP. 
Ch.)  =  g  a  b  b  e  r  jabber  gabble  gibber  {ndl.  gabberen,  frz.  gaber) ;  — 
chop  (init  einem  scharfen  Schlage  treiinen,  frz.  couper);  job  {mit 
einem  scharfen  Instrument  schlagen),  gobble  {Kollern  eines  Truthahns). 

12)  Chink  (klingen,  klimpern  vom  Gelde)  =  ginglc  jinglc 
{von  einer  Schelle  klingeln^. 

13)  Chirr  chirre  {girren  von  der  Taube),  chirk  {ags.  cearcian) 
und  chirp  (zirjjeii  von  jungen  Vögebi),  gar  gl  c  {gurgeln,  sanft  rau- 
scJum,  ndl.  gorgelcn,  lat.  gargarizari  etc.),  gurgle  guggle  {von  dem 
Laute,   aus  dem  engeji  Halse  einer  Flasche  laufen). 

14)  Clack  {Tiklak  der  Uhr,-  Klappern,  Plaudern,  Klapper, 
daher  auch  Zunge,  Weib;  klappern,  schwatzen,  ndl.  klacken,  frz. 
claqucr,  altn.  klaka  singen  von  Vögeln),  —  dick  {Schlag  vom  Per- 
pendickel,  tiktak  machen  von  einer  gehenden  Uhr,  ndl.  klikcn,  ofrz. 
cliqucr,  frz.  cliqueter),  —  duck  clock  {glucken  von  der  Henne,  ags. 
clocoaii,  ndl.  klokke). 

15)  Clap  (klopfen,  klappen,  vom  Zusammenschlagen  harter  und 
flacher  Gegenstände,  ags.  clappian,  clajppctung  {Puls)  Wr.  2,  altn.  klappa 
mit  der  Hand  patschen),  —   cVit^  zur  Bezeichnung  des  Schneidens. 

16)  Clang  {lauter,  heller  Klang ,  wie  von  Schicertern,  kUngeii) 
=  dank,  clink  {kling  en,  klirren,  Geklirr  von  Ketten  etc.,  ahd. 
chlinkan). 

17)  Clash  (raßcln;  ein  Geräusch,  durch  Reibung  oder  Zusam- 
inenschlage?i  zweier  Körper  bewirkt,  nlid.  klatschen,  dän.  kladske 
kladsk). 

18)  Glatter  (Geraßel,  Getöse;  raßcln,  klappern,  schwirren  etc., 
klatschen,   schivatzen,  ndl.  klateren). 

19)  Knack  {knacken,  Laut  beim  Brechen  eines  Stocks,  knack! 
ndl.  knakkcn,  dän.  knagc  knag),  knock  (;/(//  ei)iem  harten  Gegen- 
stande schlagen,  klopfen,  ags.  cnucian,    dän.  knuge). 

20)  Guar  gnarl  {kiiurren,  nagen,  ags.  gnyrran ,  ae.  gncrre, 
ndl.  knarsen  kncrscn  knarren,  knirschen,  dän.  knarre  kiiarke),  gn*asb 
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§.  211.  (»(/<    den   Zähnen    knirschen,    dein,    knaske    gnaske    knirke) ,   cranch 
craiinch  crunch  {mit  den  Zähnen  knirschen). 

21)  Ci'ack  {.Krach,  Knall,  krachen,  klatschen,  nags.  crakien, 
ndl.  kraken,  (thd.  eraclion),  crackle  {knistern,  knarren,  Gekrache), 
creak  {knarren,  schwirren,  von  Thür,  Heimchen  etc.),  =  crik, 
croak  {quaken  vom  Frosch  Wr.  12:  crowke ,  krächzen  vom  Haben, 
ags.  cracettan).  —  growl  {knurren  vo7i  h'ösen  Hunden,  vgl.  nhd. 
grollen).  —  grünt  {grunzen,  ags.  grunian). 

22)  Dab  {gelinder  Schlag  mit  der  Hand,  Schlag  mit  einem  feuch- 
ten oder  naßen  Gegenstand,  schlagen,  ndl.  dabben),  dabble  {plät- 
schern, vumtschen),  dub  {Schlag,  schnell  schlagen  von  der  Trommef), 
diib  a  dub   (Bezeichnung  des  Trommelschlags^. 

23)  Dash  {heftiger  Schlag,  schlagen,  patsch!  dän.  daske,  ae. 
dasche  zertrümmern  EG.   1192. 

24)  Dade  daddle  diddle  doddle  toddle  ioiiXe  {langsam  und 
schwayikend  gehen,  wie  Kinder,  nhd.  dottern) ,  didder  (Nrth.  vor 
Kälte  zittern),  titter  {kichern),  tattle  (schwatzen,  ndd.  doddeln 
stammehi),   dodder  totter  dudder  {zittern). 

25)  Ding  {hfftig  schlagen,  auch  vom  Picken  der  Uhr),  tinkle 
{klingen,  klimpern),   tingle  [liingdn,  von  Ohren). 

26)  Drum  (^Trommel,  trommeln,  ndl.  trommel  trommelen,  dän. 
tromnie,  altn.  trumba). 

27J  Twattle  twaddle  {plaudern,  schwatzen),  twitter  (::«'//- 
schern,   ndl.  kwetteren,  dän.  qviddrc). 

28)  Twang  {kling!  schnapp!  gelleyide  scharfe  Ton,  klingen, 
schicirren,  klatschen),  t  w  a  n  g  1  e  t  h  w  a  n  k  {klingen,  klimpern),  t  h  w  a  c  k 
{Schlag,   schlagen). 

29)  Toot  inhd.  ndd.  tuten,   dän.  tudc,   7idl.  toeten  tultcn). 

30)  T  r  0  a  t  {Geschrei,  schreien  wie  der  Hirsch  in  der  Brunstzeit). 
3l)Hiss    {zischen,    dän.    hvislc    hviske) ,    hisk    (Nrtb.     schwer 

athmen). 

32)  Howl  {heiden,  7idl.  holen,  ndl.  huilcn ,  ahd.  huwilön,  alt7i. 
yla,  lat.  ululare.  Pott.  641 :  W.  u  brüllen). 

33)  Mew  mcwl  {schreien  wie  ein  Kind,  Katze,  nhd.  dän.  miauen 
miauzen ,  ndl.  maauwen ,  frz.  miauler) ,  m  o  o  mue  {brüllen  wie  eine 
Kuh).  Vrgl.  W.  n^ä  töneyid,  skrt.  me-näda  {me-schreiend,  von  Geiß, 
Pfau  und  Katze).  Pott.  266. 

34)  Rattle    (raßeln,   schnurren,    klappern,  Klapper,   ndd.   ndl. 
ratelcn,   dän.  rasle) ,  rote  {Geräusch  der    Wellen),    rut  {Donner  der 
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Brandung,  Brunst  der  Thiere^,  r  u  1 1  e  n  (PP.  3270  schnnrrhpn),  rüttle  §.   211, 
{röchebi,   heiser  Mingeii). 

'•ih)  II  ap  (stark  und  schnell  schlagen,  Schlag^  schic.  rapp^  ripplc 
{^plätschernd. 

36)  Jiumble  {rumpeln,  brausen,  brüllen  vom  Donner,  Rumpeln, 
ndd.  rummeln,  ndl.  romraelen). 

37)  Slap  (Schlag  mit  der  o/Fnen  Hand  oder  einem  breiten  Gegen- 
stand, schlagen,  scliwapp !  ndd.  slapp  besonders  von  dem  Schlage  einer 
Maulschelle). 

38)  .Suarl  siiar  (k)iurren  vom  Hund),  snore  {schnarchen,  ndl. 
Snorkeu,  ags.  suora)  ^  s  n  o  r  t. 

39)  8nap  {schuappen,  erhaschen,  zerbrechen,  Sch)iappen,  Ab- 
brechen,  Krach). 

40)  Splash  (platsch!  schlagen  auf  eine  FUlßigkeit  die),  swash 
(Waßer  umherspritzen,  plantscheii). 

41)  Swab  swob  (^Laut,  den  die  Bewegung  flüßig er  oder  naßer 
Körper  hervor  bringt),  swap  {heftige  Schlag,  schlagen,  ////(-/..schwappen 
schwapp !),   s  w  o  0  p  Qschwapp /). 

42)  Wheezc  {schiver  und  hörbar  athmen,  ags.  hweosau  liosw. 
altn.  vacsa,  dein,  hvaese) ,  wliiz  {fAiut  einer  Kanonenkugel,  pfeifen), 
whispor  {ivispern,  ags.  hAvisprian,  ahd.  hwispalöii). 

43)  Whiff  (Pajf  mit  der   Tabackspfeife,  paffen). 

44)  Whirr  yvhivry  {scJiwirren,  von  auffliegenden  Vögeln),  whurr 
{Schwirren,  Brausen  eines  sich  schnell  durch  die  Luft  bewegenden 
Körpers,   in  der  Aussprache  das  r  scltnarren  laßen). 

45)  AVraiil  wrawl   Sp.   {miauen,   dein,   vraalc  brüllen). 

Auch  ein  an  Ablaut  anklingender  Laiäwechsel  icird  vertcandt  zur  §,  212. 
J^autnachahmung  oder  zur  Steigerung  des  in  dem  einen  Worte  ruhen- 
den Begrif 's :  oliit-chat,  tittle-tattle,  twittle-twattle,  gibble-gabblo,  ridille- 
faddle,  clish-clasli  (llall.  255,  Gesclnvätz,  Plauderei),  tick-tack  [Pcn- 
delschlag  der  Uhr),  snip-suap  {Klapper,  Zänkerei,  riflf-raff  (riftc  and 
raf  Pl^.  87()  Ausschuß,  Gesindel),  llim-flam  {Flunkerei,  Kleinigkeit), 
whim-wham  {Kinderei,  Wunderlichkeit),  miz-maze  {Verwirrung, 
Irrgang),  ml.sh-niasli  {Mischmasch),  dingle- dan  gle  {hin  und  her 
baumeln),  skimblc  -  s  c  am  b  1  c  {unstät,  bunt  durch  einander). — Ding- 
dong  [Glockengeläute),  sing-soiig  (Singsang),  tip-top  (Gipfel), 
slip  -  ö  1  0  p  (schlechtes  Getränke),  liip  -  li  o  p  (^hüpfend)  ,  criss  -  c  r  o  s  s 
(das  die  Unterschrift  vertretende  Kreuz),  see-saw  (schaukeln,  Schaukel, 
Wechselbewegung,   von  saw  sägen),  '* 


Jßg  *  Sechstes  Buch. 

§.  213.  Sogar  reimende  Substantiv e7i  werden    in    diesem  Sinne   verwandt: 

cag-mag  (alte  zähe  Gans,  überhaupt  zähes  Fleisch,  nach  Hall.  227 
auch  von  einer  Art  schlechter  Schaafe,  vielleicht  aus  cackle  und  dem 
fast  gleichbedeutenden  mag  Schnitter-schnatter,  die  Schnatternde,  Hall, 
mag  to  chatter,  to  scold;  soraetimes  to  tease,  to  vex) ,  hoddy-doddy 
(a  weak  foolish  fellow.  Hall.  452:  hoddy-peke,  hoddy-poule  imd 
hoddy-man-doddy  a  simpleton,  und  daneben  hoddydod  a  snailshell, 
hodmandod  a  snailshell,  the  snail  itself;  hodmedod  short,  clumsy), 
hurry-skurry  {große  Eile  und  Verivirrung ,  Hall.  713:  scour  Lärm 
Som.),  kicky-wicky  (Sh.  Alls.  2,  3  von  den  meisten  Herausgebern  in 
kicksy-wicksy  verändert,  verächtlich  von  Frau  oder  Geliebten),  higgledy- 
piggledy  (in  confusion,  like  the  goods  in  a  higgler's  basket),  harum- 
scarum  {tcild,  zerstreut,  von  hare  und  scare) ,  hugger-mugger  {heimlich, 
Schlupf  IC  inket) ,  vielleicht  von  hug  to  crouch  up  in  one's  bed  for 
cold.  Hall.  465). 


(i  I  0  s  s  a  r. 


Da  die  Zahlwörter  besonders  behandelt  und  leicht  zu  finden  sind, 

so  brauchen  sie  hier  nicht  berücksichtigt  zu  werden.  —  Anti(itia- 

schrift  ist  angelsächsisch,  Cursivschrift  englisch. 


a  fiwa  27.  123. 

ä-  25.  154  —  156. 

ab.   154. 

aback.   125.  200. 

abaft.  27. 

abal.  86. 

Abbington.   151. 

abed.   125. 

abroad.  200. 

ä-b-ufan,  above.  36. 

about.  36. 

ac  ach  ah.  32. 

acas  sex,  axe.  81. 

acen,  oaken    97. 

acol.  87. 

adela,  addle.  86. 

adesa,  addice.  81. 

adl.  86. 

a-dfnie,  adown.  125. 

aecer.  88. 

a5f  af  of,  of.   27.   181. 

iecern,  acorn.  96. 

pefen,  even.  99. 

aef-est.  119. 

{iefre,  ever.   123. 

aefre-aelc,  evcry.  18. 

feft,  eft.  27.    159. 

seftfui.  27.   159. 

ajftcr,  elfter.  27 

ip-g-liwii.    19. 

ai-g-hwier.   55. 

ai-s^-hwKJs.  54, 


159. 


a;-g-hwylc,  either.  19. 
ajhher  eär,  ear  69. 
seht.    114. 
sei-  all-   160. 
aelc,  euch.   18. 
seldn,  eld.  78. 
seiet.   116. 
semetan.   135. 
jßnig,  any.  20. 
jene,  once.  64. 
seppel,  ajyple.   86. 
ser,  er^'."  37.   162. 
geren.  97. 
gerend,  errand.  99. 
fescen.   97. 
sesc,  ash.   72. 
sespen.   97. 
set,  at.   16.   161. 
;ct-foran,  afore.  28. 
«dcling.   103. 
asdolu.  78. 
sedni.   101. 
sewisc.    111. 
afor.   89. 
afore    28. 
afoten.    125. 
afraide.  206. 
agaiHst.  47. 
agate.   200. 
ägeii,  o«r;(.  92. 
a-ghast.  206. 
aglian,  a«7.  133. 


ägnctte.   117. 
agnian,  o«t'7i  135. 
a-liond.  125. 
ä-bwier.  55. 
ä-liwa3der,  oidher  19. 
ä-hwergeu  55. 
f«7.  133. 
a-live.  125. 
a-low.  128. 
a-maerwe.   125. 
ä-raänsutnian.   134. 
a)abassador.   205. 
ö»ie/.  206. 
a-midden.  128. 
among.  125. 
an,  rt  a«.  20.  148. 
an-.   137. 
fin-boren.  92. 
än-diBge.  148. 
and  ond.  33.   158. 
and-gitol.   87. 
nnd-irons.  207. 
and-wyrde.   76. 
a-neatli.  39. 
a-neh.  128. 
änette.  117. 
a-neow.ste.  125. 
ange  enge.   91. 
aiigol   angle,  ^{j. 
angna^gele,  agnail  141. 
an-lmngred.  181. 
anon,  04. 
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answer.  158. 
änunga-   122. 
är.   74. 
ar-blast.  207. 
a-rewe  arow.   125. 
a-rist.   111. 
arquebuse.   205. 
arrange.  205. 
a-rumde.  125. 
arval  arvil.  197. 
asce   £ex,   ashcs.   80. 
aside.  125. 

a-skance,  a-sTcant.  200. 
a-sleep.    125. 
a-slant.  200. 
a-simder.  56. 
Athelney.  151. 
a-three.  64. 
a-thirst.  181. 
a-thicart.   200. 
at-one.  64. 
atol.  87. 
ätor.  88. 
attack.  206. 
(Mache.  206. 
attern.  97. 
rtWfre.  205. 
a-twü.  64. 
ad,  oa^/i.   68. 
ädor.  19. 
a,diiiTi.   101. 
auger.   141. 
Austins.  151. 
a-waciiian,  aicaken.  lo4 
ä-weg,  away.  125. 
ä-wiht  iihi,  aught.    124. 

21. 
Är/<<  Äo.   211. 
Z»r/W>/e.   212. 
back-bite.   153. 
bsedan.    133. 
bser,  Ä/cr.   70. 
-bffire.   150. 
bäetan.   133. 
baid,  Ä<'///<.  69. 
/>r///.  27. 
%.  197. 


balcony.  205. 

baldrick.  205. 

balg,  bellows  bel/y.   72. 

ballard.  150. 

baiia,  ^ane.   80. 

bandijg  band-dog.   141. 

201. 
^ff?«^.  199. 
bare-foot.   147. 
baron.  205. 
barruiv.   90. 
Ärt6^-.   199. 
bastard.   150. 
badian,  balhe.   134. 
Z/«<rc/.   205. 
bayard.  150. 
bebibi,  be  by  2&.  163. 
beäcen,  beacoii.  93. 
be-£eftan.   27. 
bcalc-ettan.   135. 
bealluc,   ballock.   108. 
bcalu,    ^)rt/e.  90.  91. 
beakl,  /^o/(Z.    118. 
bearhtm.   102. 
bcäm,  bcam.   101. 
bearm,  bann.  .102. 
bearn,   /^arn.  93. 
bearu,  barrow.   90. 
becen.  97. 
bc-come.  163. 
bed.  76. 
bede.  79. 
be-droren.  92. 
beef-eaters.   208. 
bet'cr,  beaver.  88. 
be-ficiau.  134. 
be-toran,  before.   28. 
began  bygan.    133. 
be-gete.   79. 
bcycjsk.   198. 
be-gcondan,Äf^o/«7.  48. 
be  gu'üe.   205. 
be  -  hcafdiaii,    ic  -  //f'f/rf. 

134. 
bö-heonan.  51. 
be-hrorcn.   92. 
be-lsefau,  leave.   129. 


ieZ/r^.  206. 
^e//ou;.   199. 
ben,  boon.  73. 
benc,  bcneh.   73. 
beiid.   77. 
beim.   77. 

be-neodan,  beneath.  39. 
bensian.   136. 
beor,  beer.  88. 
beorht,  bright.  118. 
beorlitii.  78. 
be-queatli.   163. 
bera,  ^e«r.  80. 
bere.    76. 

beie-ern  ]}ern.   141. 
beni-et.   116. 
be-sidan,  beside.   125. 
bcsma,  besom.   100. 
betan.   133. 
beter-ian.  134. 
be-twih,  hetwixt.  64. 
be-ufan   biifan.  36. 
be-utan  butaii,  but.  36. 
bi  s.  be.  163. 
bi  cas.   125. 
bi-haelues.  125. 
bi-hindan,  beltind.  53. 
i^/z/c.   125. 
bill.  76. 

bi-iiiemaii.  133. 
b-innan.   24. 
biötul,   beeile.  86. 
biter-ian.   139. 
bitor,  bitter.  89. 
bi-tvveommi,   be-ttveen. 

61. 
bi-vouac.  205. 
7»/r/ö  Ä/rti/>e;\  211. 
blac,  blcach.   71. 
bhiic,  bUtck.  71. 
blted  bl6d.   116. 
bliest,  Ä/a5^   119. 
bhedre,  bladder.  l20. 
blare.  211. 
blieettan.    135. 
blind.    71. 
blis.sian.   136. 
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bli(fe,  blithe.  79. 
blid.s,  bliss.  81. 
blöd,  blood.  110. 
blod-lel.  153. 
bloma,  blooni.    1(10. 
blösma,  blossom.  100. 
blubber.  211. 
Wwnf.   198, 
öo.  211. 
bob.  211. 
boc,  ÄooL   70. 
büc,  beech.  70. 
bod.   69. 
boda.  80. 
bodig,  bod}/.    107. 
bog,  bow.   74.   8(J. 
*oW.  71. 
bole.   197. 
bol-ster.   85. 
boisterous.   202. 
boom.  211. 
bond\iviaii.   151. 
Äoo/?/.    197. 
/;o^-A.  203. 
bo.'^m,  bosoiii.   101. 
botm,  bcltom.   101. 
boioice.  211. 
io.y.  201. 
brad,  broad.   71. 
brado.    78. 
bradian.   1.32.   133. 
brjsdan.    132.   133. 
brsesön,    brazcn.   97. 
6ra(/.   197. 
bragqard.    150. 
irfd-e.   202. 
braiid.   117. 
brandish.  206. 
^»rö«(/y.  201. 
/;r«HÄ-.  201. 
bran-neiü.   146. 
brastlian.    138. 
bii.ljpc.  197. 
brcdc/i.    205. 
brofid,  briffd.   69. 
brec-gyrdel.    141. 
bremel,   brainble.  S'o. 


brcniian,(^;<r«.  129. 133 
brerd   biod.   72. 
brcsnc.   98. 
l)ri(lcl.s,  bridle.   82. 
ln-id«'liaii.    138. 
briru-stnne.    141. 
brink.   197. 
bro.suiaii.    134. 
brödor,  brother.  120. 
brotlier-'m-l(iw.    151. 
Z»ro<//ß/  5ro(/f'/.  205. 
brow-beat.  153. 
bnln,  broivn.  98. 
bryce.   79.  72. 
brycge,  bridge.   11. 
br\'d^   Ä/7(/c   73. 
bryd-ealu,  brkhd.  141. 
bryne,  burn.  72. 
brytta.    78. 
bryttian.    134. 
brydeii.  91. 
hubble.   211. 
bufaii   Ä.  beüf'aii. 
bulluca,  bullock.  108. 
/>»/«.  211. 
Inimp.   211. 
/;?'/«^'/r.  211. 
bur,  bdivcr.   88. 
biirb,  boroiigh.  73. 
burna.  80. 
biirrock.  108. 
/-»sA.  205. 
/;(/«ocÄ-.   108.  297. 
biitruc.  108. 
buzz.  211. 
bnzzard.   105. 
byden.    94. 
bygcls.   82. 
byndcl.  86. 
byrd.    117. 
byve.  72.- 
byrgea.   78. 
byrgcls,  burial.   82. 
byrgcii.   94. 
byrig,  -biir//.   73. 
byriie.  78. 
byrdeii,  biirlhen.  94. 


byrdor.  120. 
hysen.   94. 
cieg,  kcjj.   70. 
crtfA',   cdckle.  211. 
cag-iiirig.   213. 
cöÄv.   197. 
c«//.  199. 
calii,  callou-.  91. 
CanUtrbiiry .    151. 
carcand.   205. 
carrij-tale.  153. 
rrt*/.'  199. 
ccdch-poll.  153. 
cause-way.  207. 
catü.  211. 
ceafbr,  chafer.  88. 
ccald,  ro/c/.    118. 
fcaldii.   78. 

ccariaii,  cr</'e.  130.  134. 
cearii,  cflrc  70. 
cede-leac,kedlaL'k.  141. 
ctdaii,  foo?.   132.  133. 
ccmpa,  Champion.  78. 
(•enc  cyne,  ^•<?en.   70. 
t-eiidii.   115. 
Cetil,  kettle.  86. 
(■lutiiibcvlahi.  205. 
chanipiun.   205. 
Chardlcy.   151. 
c//rt/.   211. 
cheep.  211. 
<>/</;>.   211. 
(■////(/.-.  211. 
(7/ //■/•,   fltirk.  211. 
chit-chat.   212. 
ehuck,   chuckle.   211. 
clteuan.   133. 
ehene,  cleati.  79. 
cheiKsian,  cleansr.  136. 
c/ocA-.   211. 
dang.   211. 
r/r7>.   211. 
c/r/.sÄ.   211. 
j  r/r//^'r.   211. 
cLudiaii.  <-to//i('.    134. 
clawu.   c/rt«".   70. 
c/^/f.   153.  • 
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clbwen  94. 

cleft.   153. 

dink.  221. 

dip.  211.  199. 

dick.  211. 

dish-clash.  212. 

dock,  duck  211. 

dumsid  199. 

clufe,  clove.  80. 

cneöw,  Äviee.   74. 

cniht,  knight.  114. 

•cnosl.  82. 

cocor,  quker.  88. 

cöfa,  cove. 

cöl,  cooZ.   71. 

cölian.  132.  133. 

Compositionsvocal.  140. 

cooA-.  211. 

costnian,  137. 

coward.  150. 

cräcettan.   135. 

crack  crackle.  211. 

cradol,  cradle.  86. 

crsed.  116. 

crseft,  craft.    114. 

cran,  crane.  107. 

crawe,  crotf.  80. 

cray-,  craw-fish.  207. 

creak  crik.  211. 

cripple.  197. 

criss-cross.  212. 

cristuian,  Christen.  137. 

croak.  211. 

crook.  197. 

cross.  197. 

cruise.  203. 

c?>  206. 

cMC?(7e/.  201. 

CM^.   199. 

culufre.  88. 

cuma.  80. 

c«<r.  201. 

c-wr/.   199. 

cursian,  cursc.   136. 

cw<.   199. 

cut-beard.   153. 

cut-pume.   153. 


cut-throat.   153. 

cut-ivater  153. 

cwacian,  quake.   132. 

cwealin,  qualm.   102. 

cweccan.    132. 

cwellan,  5'?<e//.   133. 

cweme.  79. 

cwen,  queen.  73. 

cwene,   quean.  80. 

cwedol.  87. 

cwid,  c2<r/.   74. 

cwids.  81. 

cycene,  kitchen.  94. 

cyle.   78. 

cyn,  H«.  79. 

cyne.  76. 

cyre.   72. 

cyr-lic,  carlock.  141. 

cyrnel,  kernel.  86. 

cyst.   114. 

cyd,   couth.   117. 

fZaö   dabble.  211. 

fZc/cZc  daddlc.  211. 

dißd  ded,  deed.To.  116. 

djfidla.  86. 

deäf,  fZef//.  71. 

dgeges.   122.    " 

djeg-liwam.  54. 

dgel,  ftoYe.  69. 

dsel,  ^/eaZ.   70. 

dselan,   rfea/.   129.  133. 

dagian,  datc.   134. 

dagum.   123. 

daifii/.   151. 

dairy.   197. 

dance.  205. 

dapper.  202. 

darod,  cicr/-^.    115. 

cZasÄ.   199. 

dastard.   150. 

d(iughter-in-law .   151. 

dcfvd,  fZef/(/.   118. 

deagol.   87. 

doad,  death.    115. 

dcarc,  dark.   71. 

dearniiiiga.   122. 

c/e-/Ze.  206. 


dema.  80. 

deman,  c/^^m.  129.  133. 
!  dene,  den.  76. 
deoful,  devil.  86. 
deop,   deep.  71. 
dern  dyrne,    dem.  98. 
rf/e,   199. 
ding-dong.  212. 
dingle-dangle.  212. 
dis-guise.  205. 
dizzard.   150. 
distsef,  distaß'.   144. 
dug-mad.  146. 
dogores.   122. 
dog-sick.   146. 
dog-weary.   146. 
dohter,  daughter.  120. 
doni,  cZoo?/^    101.   145. 
^ZoiV.   201. 

domian,  doom.  132. 
domes-dseg,  dooinsday. 

151. 
dopettan.   135. 
rfo^c  rfoö«.   203. 
dowwnenn.  199. 
fZo-c.  199. 
drsifau.   133. 
drateiiii.   199. 
droam,  dream.  101. 
dvencan,  drench.  133. 
drohtnian.   137. 
Jroo;^.  199. 
dropettaii.   135. 
dnigad,   drouth.    115. 
rfr»///.   211. 
dnincei),  drunk.    92. 
dnuicnian.   134. 
drunkard.  150. 
dryht.   114. 
dryliten.  91. 
dryge,    <-/?'//.   79. 
dubban,  f/?<i.   199. 
dugud.   115. 
(lull.   198. 
dullavd.  150. 
dumb.   71. 
duncor.  89, 
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dur  clor,  door.  69. 

duru,  door.  70. 

dust.   119. 

dyne,  diu.  72. 

dypan  dijD.  129. 

d)pe.  78. 

dyran.  133. 

-e  Adverb.   12G. 

eäc,  eke.  34. 

eäceii.  92. 

each.   18. 

cäcnlan.   134. 

eäden.  92. 

eafor.   88. 

eafora.   88. 

eäge,  eye.  80. 

cäh  eä.  90. 

eal,  all.  127.   IGO. 

eald,  old.  79. 

ealles.   127. 

ealneg,    al-xvay-s.  124. 

ealra.  127. 

eallunga.  122. 

eal-swH;  also  as.  40. 

ealu,  ale.  90. 

Card.  117. 

eäre,  ear.  80. 

earfede.  116. 

earg,  arcli.  71. 

earl.   197. 

earm.   103. 

carm,  arin.   102. 

carniing.    103. 

earmd.    115. 

carn.  9.0. 

eard.   115. 

earu.  75. 

earwuiiga.   1 22. 

eäst,  east   114. 

eastan.   124. 

cästcrn.  98. 

cäd.  79, 

eaxlo,  axle.  82. 

ebba,   ehh.   78. 

ecg,  edge.  11. 

ed-  35.  164. 

-ed.  113. 


edisc,  eddlsh.   111. 

ed-nivviuga.   ]  1  2. 

edor,  edder,  88. 

efen  emn,  even.  98.  165. 

efnes  emnes.   1 27. 

efnian.   1  29. 

cft.   159. 

ege,  awe.  72. 

egele,  all.  87. 

eglian,  ail.   133. 

egesa,  aive.  81. 

egcsian,   136. 

eh.  90. 

eilher.   19. 

el-  160. 

elfetu.   116. 

eilende.   79. 

ein,  eil.  94. 

eilen.    93. 

elles,  ehe.  24. 

ellor.  24. 

eln-boga,  elhow.   141. 

emnettan.   135. 

-en.    137. 

enamel.  206. 

-end.  99. 

ende,  end.  76. 

endebyrdcs.   122. 

endonies.   122. 

ened.   116. 

eng II.   78. 

enoiigli.   1  70. 

(iofot.   114.   116. 

eolot.   1  Iß. 

eornost,  earnesi.   84. 

eörod.    1 16. 

i'^orringa.    122, 

eorde,  eartli.    117. 

eotcn.  93. 

eowde.    116. 

euwer,  your.  6. 

cowistre.  85.  120. 

-er.    139:    Verl. 

-ere,  er  yer.   121. 

erfe  yrfe.  76. 

ern,  eriie.  94. 

er r and.  99. 


etol.  87. 

eschew.  206. 

e.sne.  95. 

est.  119. 

estnm.    123. 

even.  99. 

ever.   123. 

every.   1  8. 

fäcen.  93. 

feder,  father.   120. 

fiege.  79. 

fangen,  fain.   98. 

faeger,  fair.  89. 

fsele.   79. 

faelsian.   136. 

f^enian,  foam.   133. 

fa;cne.  98. 

fserewn.  90. 

fa;ringa.   122. 

fesl.  82. 

faj.^tan.    I3l. 

faestnian,  fasten.   134. 

faesten.   94. 

fetebs.  82. 

fsedm,  fathom.    101. 

fög  fäll.  75. 

fagnian,  fain.   130. 

fana,  fane.  80. 

fare-well.   1  53. 

father-i7i-law.    151. 

f arthing.    104. 

fearm.    lOl. 

iVamena.  98. 

feäw,  few.    1 1 . 

fedan,\/'mZ.    129.  133. 

fela.   75.    166. 

feld,  Held.   74. 

feil.   197. 

fellan,  /(■//.   133. 

felUnc.    197. 

feran.    133. 

^^Aq.  76. 

feof  fief.  205. 

feorm.    lOl. 

foorb.  90. 

feorr,  far.  30.    ' 

feorran.  31. 
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feorslan.  136. 
feotorian, /e^/er.   139. 
ficol,  ßclcle.  87. 
fiddle-faddle.  211. 
Frige-dfeg.   151. 
file.  206. 
find-fmdt.    153. 
finger.  88. 
fiönd^  fiend.  99. 
firen.  94. 
fisc,  fish.  68. 
fiscian,  fish.   130. 
fiscod.   115. 
fidele,  fiddle.  86. 
fider,  feather.  88. 
fiuethis.  64. 
"flacor.  89. 
flap.  211. 
/laiter.   206. 
floäm.    101. 
fleäma.    1 00. 
fleaxen,  flaxen.   97. 
flegan    133. 
flenian.   133. 
fleöge,  fly.  80. 
flim-flam.   212. 
flit.   199. 
flöd,  flood.   116. 
/o;?.  211. 
flngol.    87. 
flyge.  72. 
flyht.  114. 
fnsest.   119. 
fodr.   120. 
fo're.   28.  167. 
folde.  80. 
folm.    101. 
fond.   198. 
fool.   197. 
for-  28. 
foraii.  28. 

forr-gloppcdd.    199. 
forma  fruina.    30. 
forst.    114. 
for-rynel,  runnel.  86. 
fortnight.   143. 
ford.   168. 


ford-da3ges.   122. 
fordian.    134. 
forthy.  43. 
f'or-wisiiian.    134. 
ioüiov.  f oster.  120. 
föt,  foot.  74. 
födur.    !20. 
from  fram.    169. 
frecne.  98. 
freiTiede.    118. 
freöls-da?g.    142. 
freund,  friend.  99, 
freoda.   80. 
frö.tol.   87. 
friqqenn.    199. 
fridu.    117. 
fii  freo,  free.  79. 
froth.  197. 
frolxck.  202. 
\froivard.   169. 
fiigl,  fowl.  86. 
fugelnod.  115. 
fül,  foul.   71. 
füll.   71.  152. 
fullian.   132. 
fur-below.    209. 
find  ford.  29. 
furdor,  further.  29. 
fylcö.  76. 

fyllan,//^.    129.   132. 
fyllo,  ///.  78. 
fyr^  fire.  76. 
fyren.  97. 

fyrhiaii,   furrow.    133. 
fyriaii,  fire.  134. 
fyrderian.    134. 
fy st, /ä7.    119. 
fyxcn,   vixen.  94. 
(jable.    197. 
yabher.  jahher.   211. 
gifclsa.  81. 
ga^rs^  gross.  69. 
gaist,  giiest.   1 14. 
gajtcnn.    199. 
gainstand.    171. 
gafol.   86. 
gage.  206. 


68. 
116. 


galdor.   120. 
galga,  gallows 
gallop.  ^206. 
gamen.  93. 
gamol.  87. 
gang  gong, 
ganot,  ganet 
gargle.  211. 
gär-leäc,   garliek. 
garfiish.   206. 
gät,  goat.  73. 
ge,  ye.   4. 
ge.  47.   170 
gea,  yea.  50. 
geador.  127. 
ge-aehtla.  86. 
gealla,  galt.  80 
geard,  yard. 
geära,  yore. 
gear-dagum, 
gearn,  yarn 


80. 


141. 


50. 


72. 
122. 
123. 
93. 


gearii.  91.   127. 
gea-ru.  47. 
geäriim.   123. 
gearwe.   90. 
geatii,  gate.   117. 
ge-byrde.   79. 
ge  cynd,  h'ind.  73. 
ge-dafnian.    134. 
ge-defe.  79. 
ge-drefe.  79. 
ge-dreme,    drynie.   79. 
ge-fera,  fere.  78. 
ge-fere.  79. 
ge-frsege.  79. 
gegn  gean.  47.   171. 
ge-genge.  79. 
gegnunga.   122. 
ge-hät.   69. 
ge-hende.  70. 
ge-liwa.  19. 
ge-hwa5S.  55. 
ge-hwa3der.   19. 
ge-hwanon.  55. 
ge-hwider.  55. 
ge-hwylc.   19. 
ge-nyht.  114. 
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ge-lefan.   129. 
ge-leiige.  79. 
ge-lic,  iike.   7G. 
ge-limplicutn.   127. 
gölii,  yrlloir.   9  I . 
ge-m£enö.   79. 
gc-mßde.   7G. 
gc-molsnian.    131. 
ge-mynd,?«?W.  73. 117. 
ge-mynde.   79. 
go-nidl;v.  86. 
ge-nöh,  cnough.    127. 
geöc,  yoJcp.  G9. 
geögod,  ymdh.  9  1. 
geolca,  yolk.    107. 
geömor.  89. 
geond.  48.    173. 
göorn.   79. 
ger,  year.  G9. 
ge-refa,  reeve.   170. 
gerela.  8G. 
ge-ryne.  7G. 
ge-saca.  80. 
ge-.sc'£enan.   133. 
ge-scv'-   7G. 
ge-siht.   114. 
ge-side.  76. 
ge-se,  yes.  50. 
ge-sttBlan.   133. 
ge-stc'oran.    129. 
gc-strounan.    129. 
ge-syne.  79. 
ge-tyne.  76. 
gii-tynge.   79. 
ge-pwÄre,   79. 
ge-)iywe.    79. 
ge-wcaldes.    122. 
ga-wcldan.    131. 
ge-weorc.   7G. 
ge-wyrd.    117. 
gib.   211. 

cjibble  -gabbJe.   212. 
gicel.   86. 
gif,  if-  35. 
gifa.  78. 
gifol.  87. 
gifii,  glft.   70. 


giggJe.  211. 

gill   J97. 

gin.   197. 

giöfon.  93. 

gioiig,  young.   71. 

gisel.  86. 

gistran,  yrster-    1 24. 

git.   4. 

gita,  yet.  50. 

gladian.   1.34. 

gl?ed,  glad.   71. 

glaes,  glass.   69. 

gljESÖn.   97. 

gleiini.    101. 

gleaw.   91. 

gilb.  203. 

glida,  glede.   80. 

glitiiiaii.    134. 

glöf,  glooe.  70. 

gnar,  gnarl.   211. 

gnash.  211. 

gobble.  211. 

god,  good.   71. 

god-spell,  gospel.  141. 

gold.   69.   117. 

gossomer.    141. 

gowenn.    199. 

gri«d,  grei'd.    74. 

gr  ieg-h  II 11  d ,  (/  rry-h  ound. 

14.1. 
grjes,  grass.  69. 
gräp,  grope.   70. 
grasian,  graze.    134. 
^ra/;e.  206. 
greut,  great.   71. 
gre(j(\J)onn.    199. 
grcmettan.    135. 
grcne,  grccn.   98. 
gridiroii  iirfdimn.  -Ol . 
grim.   71. 
grind-stone.   144. 
«/ror^'Z.   199. 
^mW.  211. 
growth.    197. 
grund,  groii/id.   74. 
groi/nd-ifcL   141. 
yrunt.  211. 


grynde.   76. 
gryre.   72. 
guard.  205. 
guard"  snian.    151. 
gnardian.  205. 
guarisli.  206. 
guerdon.  205. 
guess.  203. 
^«/^^r^e.  211. 
guide.  206. 
^i/«7e.  205. 
gids-arm.  207. 
^«</p.  201. 
guma,  groom.    100. 
gurgle.  211. 
gyden.  94. 
gyldan.   133. 
gylden,  golden.   97. 
gyrd,  yord   77.  . 
gyrdel,  ^/rr//^.   86. 
gyrdels.   82. 
gystran-daBg,3/r'Ä7p?'(/«w. 

52. 
habergeon.  205. 
habnab.    153. 
hackney.  208. 
häd, /lood/iead.  74. 145. 
hador.  87. 
ha-fer.   88. 
hfeft,   //«/i?.   118, 
haeftnod.   115. 
hsegel,  A«??.  86. 
hiielan,  Ära/.    133. 
hieled.   115. 
hselo.   78. 
hÄld,  //raM.    115. 
h^er,   /m/?'.   69. 
h«st.   119. 
hÄtu,  //m^   78. 
ha;d,  ÄcöM.  77. 
hadern,  heathni.  98. 
hafuc,  hawk.   107. 
hacjhorr.   198. 
hrd,  xchole.   71. 
Ä«/e  //««/.    199. 
hrdgiaii,  liaUoic.    134, 
halettau.   135, 
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halibut.    142. 
halve.    134. 

liäm,  home.    102.   174. 
hama.   80. 
hamian.  130. 
hamlet.   205. 
hamor,  hamvier.  88. 
ham-string.   153. 
hana.   80. 
handelian.   138. 
Jiandkraft.   140. 
handiuwrk.   140. 
hand-selen,   141. 
här,  hoar.   71. 
harbinger.   205. 
harbour.   205. 
-hard  150. 
harum-scarum.  213. 
/m«/e.  205. 
hat,   hot.   71. 
hatol.  87. 
houberk.  205. 
/mw»f.  206. 
he,  Äe.  5. 
heafela.   86. 
heäfod,  head.  116. 
heäfore,  keif  er.  141, 
heäh,  high.   71. 
healf,  Ä«//.   71. 
healfunga.    122. 
hcalm,  halm.   101. 
healma,  hebn.    100. 
heals.   81. 
healt,  halt.  71. 
heard,  Aarrf.  75. 
heardlan,  harden.  132. 
heard-ing.   103. 
heariD;   härm.   101. 
heart-groaning .   151. 
heg,  /^ö?/.   76. 
hehd,  licight.   115. 
heia,  Äee/.  86. 
hele,  hell.  77. 
heim.   101. 
hcmlic,  hevdocL'.    141. 
hengcnne.   i)4. 
heuicest,  84. 


henn,  hen.  77. 
heo,   she.  5. 
heöda^^e.   123. 
heofou,    heaven.   93. 
heolstor,    holster.     85. 

120. 
heorot,  //ar^.  116. 
heorte,  heart.   80. 
heort  -  birige  ,    hurtle 

berry.   141. 
heoru.   74. 
her,  /ie?'e.  51.    175. 
herald.  205. 
heran,  Aear.   129. 
here.  76. 

herfest,  harvest.  84. 
her-self.   8. 
hete.  81. 

hider,  hither.  52.  175. 
higgledij-piggledy .  213. 
hild.   77. 
A/Z/oc/.-.   108. 
him-self.  8. 
hm.   175. 
hinan.    175. 
hinane,  hence.  51. 
hind.  70. 

hindan,  liind.   53.  175. 
hinder.  53.   175. 
hmderian,  hinder.  134. 
hirde.   76. 
hiiJ-hop.  212. 
his.  6. 
hiss.  211. 
hit,  it.  5. 
hit.   199. 
hitti-ndssy.   153. 
hiw,  Awe.   76.  90. 
hiwan,  hiiie.  90. 
hlaf,  /oa/.  68. 
hläf-messe,  lammas. 

141. 
hläf-weard,  lo7vl.   141. 
liläf-wcardige,  lady.lAl 
hltedre,   ladder.    120. 
hlast.    114. 
hleahtor, /«w^//Yer.  120. 


hleäpettan.  138. 
hlid,   lid.   69. 
hlud,  loud.   118. 
hlutor.  89. 
hlyd.   72. 
hlyn,  li7i.  95. 
hlynsian.   136. 
hly.st.   119. 
hlyt.   72. 
hiiecca,  neck.   78. 
hnesce,  nesh.  91. 
hoddy-doddy.  213. 
hold-fast.   153. 
holm.  101. 
hölunga.    122. 
hood-icink.   153. 
hoppettan.   135. 
hord,  hoard.  69. 
horu.   90. 
howl.  211. 
hraca,   rack.   80. 
hrsefen,   raven.   93. 
hred.  72. 
hreow.  79. 
hreowsian.  136. 
hroc,   rook. 
hrung,   rung.   70. 
hrycg,   ridge.   72. 
hug.   199. 

hugger-mugger.  213. 
huminock.  108. 
hund,  hound.  68. 
hiingor,  hunger.  88. 
huiiig,  Iioney.    107. 
hiinta,   hunter.   80. 
liuntod.   115. 
hurrij-skurry.   213. 
liCis,   house.   69. 
hüriian.    134. 
hüsinclc.   105. 
hüsl.   82. 
husting.   197. 
hutenn.    199, 
Jnizzy.   141. 
hwa,  it'Ao.    14. 
hwfleder,  w hither.  bb. 
hwaünne^   iclien.  54. 
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hwaer,  where.  55. 
hwaet,  what.   54.    14. 
hwaet-hwcga.  54. 
hwseten.   97. 
hwseder,  whether.   IG. 
hwanan,  whence.  55. 
hwe-gu,  54. 
hweowol,  wheel.  86. 
hwergen.  55. 
hwet-stän,    whet  -  stone. 

144. 
hwettan,  whet.   133. 
hwi  Iiwy,  why  how.  54. 
hwil,  tohile.   70. 
hwilc,  which.   15. 
hwile.   124. 
hwiliim.  123. 
hwisprian,  wliisper.  13*J 
hwistle,  lohistle.  86. 
hwistlian,  whistle,  138. 
hwit,  white.  71. 
hwitan,     whiten.    132. 

133. 
hwitian.   132.   133. 
hwit-leäc.    141. 
hy  hl.  52. 
hyd,  hide.   73. 
hydan,  hide.   133. 
hydels.  82. 
hyldo.  78. 
hyngrian.  129. 
hype,  hip.  72. 
hyrdan,    harden.    132. 

133. 
hyrnet.  116. 
Jack-a-la7itern.   151. 
Jack-at-all-trades.  151. 
ic,  J.  3. 
t-daeg.  35. 
idel,  idle.  87. 
ifig,  ivy.   107. 
-ig,  y.   107. 
-iht  öht.    110. 
in.   24.    176. 
incer.   6. 
-ing.    103. 
Ingleßdd,    151. 

Koch,  engl.  Uiammatik  lU 


in-lende.   79. 
innan-  24.    176. 
iniie,  in.  24. 
inuera,   inner.  24. 
Job.  211. 

iu  gio  gena.    50.  172 
is,  ice.  69. 
-isc,  -ish.   111. 
isern,   iron.  96.   97. 
is-gicel,  icicle.    141. 
it,  it-self.  8. 
heg.   197. 
kecil.    197. 
kicky-w  cky.  213. 
kiU-a>urtesy.    153. 
kiln-dt'y.   153. 
kidney.   141. 
-^m.   108. 
knack.   211. 
knock.   211. 
läc.   72. 
läcnian.   130. 
li«ce,  /eec/i.   76. 
lÄdan,  /eat/.    133. 
lief  an.   129. 
liemen.   97. 
läjn.   93. 
isene,  /f^an.  98. 
Iseran.    133. 
laesu^   leas.  90. 
laggard.   150. 
lagu,   /«zf.   70. 
lagu.   74. 
lamb.   69. 
land.  69. 
land-grave.  204. 
landian,  land.   134. 
lang,  long.  71. 
langian,  to?j^.  132.  133. 
langud.    1 15. 
la)it>qucnet.   205. 
lanthorn.  208. 
lär,  /o7-e.  70. 
lasst.   197. 
lad,  loath.  71. 
ladettan.    135. 
ladian.   134. 


-le.    138. 

leäden.   97. 

leäf,  leaf.   68. 

leaf,  leave.  70. 

leap-year.    197. 

leas,  hose. 

lecgan,  lay.    129.   133. 

/ecÄer.  206. 

leg,   197. 

leg,  lig.   72. 

leget   Ivget.   116. 

leyhe.   197. 

leman,   leöfman.    142. 

lengeo.  78. 

lengian.   132.   133. 

lengd,   Inigth.    115. 

langten,   leyit.    116. 

leöf,  lief.  71. 

leülima.    100. 

leoht,  light.    114.    118. 

-lic,  -ly.   150. 

liccettan.   135. 

-lice,  -ly.   126. 

lician,  like.  131. 

lid.  74. 

irf,  life.  69. 

lifen,  living.  95. 

lifcr,   liver.    88. 

lifian  libban,  live.  132. 

lim,  lime.  69. 

linen.  97. 

-ling.   104. 

litel   87. 

lit-mus.   201. 

lid.  74.  79. 

load^man.  15 1. 

loafer.  204. 

loca,  lock.  80. 

loof  luf.  201. 

loiter.  203. 

love-in-idlencss.   151. 

Zo«;.    198. 

ZwcJfc.   199. 

lufen.  95. 

lufian,   /üi'e.   134. 

lufu,  love.  70. 

/und.   197. 
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lustum.    123. 
lyft,  loft.   74. 
lyge,  lie.  72. 
lygen.  94. 
lygettan.   135. 
lyre.   72. 
lystan,  list.   133. 
lyt,  lytel.   127. 
lytelian.   138. 
lyteling.   103. 
lytes-nä.   127. 
lytlum.    127. 
lydre.   79. 
mseg.   68. 

msegden,  maiden.  94. 
mseger,  meagre.    89. 
mseged.   115. 
maegd.  115. 
msela.   122. 
mselum,  ineal.   123. 
msere.  79. 
msersian.    136. 

maerdu.   115. 

msestaii.   133. 

maedl.  86. 

msete.  79. 

magu.  74. 

make-bate.  153. 

mahl,  maliow.  90. 

man.  21. 

mannikin.   108. 

man-of-war.  151. 

mar  eh.  2  05. 

marshal.  205. 

massacre.  206. 

mastlin.  104. 

niäjm.   101. 

mealm,  malm-    100. 

meaht,   might.   114. 

meawle.  86. 

mece.  76. 

mede.  79. 

medu,  mead.  74. 

medemian.   134. 

mcgen,  main.  94. 

meltan,  melt.   133. 

mein,  nieal.  90. 


mene.  72. 
mengan.   133. 
menigeo,    many.  78. 
meox  mix  meoxen.  119. 

119.  94. 
mergen.  94. 
merhd.   115. 
meslin.   104. 
metan,  meet.   132. 
mete,  ineal.  72. 
meten.  95. 
metsian.   136. 
mede.  79. 
mew  mewl.  211. 
micel.  87. 
miclum.   127. 
mid.  40. 

midd,mid.  79.  177.40 
mid-day.   142. 
'  midlian.   138. 

mid-riff'  inidrith.   142. 

mid-summer .   142. 

mid-wife.   141. 

mid-winter.   142. 

milde,  viild.  79. 

mildsian.   136. 

min,  my.  6. 

minnikin.    lt>8. 

minsian.   l36. 

mirce,  7nirk.  79. 

mis-  178. 

mislin.  104. 

mish-mash.  212. 

miz-maze.  212. 

möd,  mood.  68. 

mödor,  mother.  120. 

modrige.   77. 

>iiü/e.   141. 

mona,  moon.  80. 

monan-daeg,  monday. 
151. 

moo.  211. 

morgen  morrow.  93. 

vtoth-eat.   153. 

motian.  132. 

muck.   197. 

wmt^.  201. 


jm/j;^?.  203. 
mump.   199. 
mür-berie,wu<Z5err3/14l 
murcnian.   137. 
musard.   150. 
musJi-room.  208. 
viustard.   150. 
müj),  moiith.  68. 
mylen,  ?«///.  94. 
myne.   72. 
myrrelse.  82. 
myrdra,  murtherer. 
myrdrian,7«MrfAer.  139. 
my-self,  8. 
nä,  ?«o.  38. 
naca.    107. 
nacod,  naked.  118. 
ngedl,  needle.   120. 
naedre,  adder.  88. 
n^efre,  never.  38. 
ngegel,  na//.  86. 
ngeglian,  naz7.  138. 
nsenig.   22.  38. 
«rt^.  201. 
nahtum.    123. 

nä-hw£er,  no-where.  55. 

nama.  name.   100. 

njin,  none  no.   22.   38. 

nan  };ing,  nothing.  21. 
38. 

nät-hw£et.   54. 

na-']^e-later.   127. 
I  na-J'e-/es.  127. 
I  na-[)e-?«o.   127. 
I  näwiht,  naiight.  22.  38. 
'  nawder,  nother.  22.  38. 
'ne.  38. 
Ineädes,  needs.   122. 

neafüla,  navel.  86. 

ncudian,  need.   132. 

ncali,  «/^/'.  91.   127. 

nealit,   night.    114. 

neallcs.  38.    127. 

nearu,  narrow.   91. 

nearwian.   132.  133. 

nedan.   132. 

ned  nyd,  need.  73, 
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ncdunga.  122. 
nefnc  ncmne.   38. 
neif  neaf.   197. 
neighbour.   142. 
Nelson.   151. 
neöde.   123. 
-ness,  nyss.  83. 
ncstlian.   138. 
netele,  nettle.  86. 
neten,  neat.  94. 
net.  76. 

nider,  nether.  39. 
niggard.   198.   150. 
nihtes.   125. 
night-mare.   141. 
nidan  neodan.  39. 
nide.  39.  76. 
nider.   179. 
niderian.  134, 
niwan.  127. 
niwe,  new.  79. 
nod,  nodale.   201. 
nöh.   127. 
nonce.  64. 
nostril.  141. 
nordan,  north.   124. 
noi-dern.  98. 
nu,  nu-nu,    now.  24. 

nyt.   73. 

nyte  iiytt,   79. 

nyrwau.   132.    133. 

oakum.  154. 

oast  oost.  201. 

6b.  154. 

occ.  200. 

-ock.  108. 

odd-s.   197. 

of  sef,  of  off.  27.  181 

ofcn,  Oven.  93. 

ofeiy  oi'er.  36.   182. 

ofest  efest.  84. 

of-purpose.   125. 

oft.  36. 

o<7^e.  203. 

6-hwonan.    55. 

-old.   145. 

on.  23.  183. 


on-bsec,  abaec.   125. 

one-berry.   143. 

on-bütan,  about.  36. 

on-efcn,   128. 

onettau.    135. 

on-foran,  afore.  28. 

on-gcgn.  171. 

oii-gin.   76. 

on-uppan.   36. 

oii-weg,  away.   125. 

open.  92. 

openian,  open.   137. 

or-   185. 

orchard.   141. 

oret.   117. 

orettan.    135. 

ÖS.  81. 

ösle,  ousel.  82. 

oter,  Otter.  88. 

od.  36.  180. 

oder,  other.  20. 

oJ)J)e.  35. 

own.  92. 

oxa,  ox.  74. 

paddock.   108. 

palaut.   99. 

peascod.  141. 

pedlar.   121. 

jje^p.   211. 

pending,  pcnnij.  ,103. 

Peter-see-mc.  209. 

pick-pocket.  153. 

pilcrow.  208. 

p'm-fold.   144. 

pinnock.  108. 

poach.  205. 

pofcc,  pokcv.  201. 

por-lcac.    141. 

pop.   211. 

poiich.  205. 

pryte  pnit,  proud.  79 

puck.  197. 

quack.  211. 

quiver.  205. 

racenta.   99. 

radd.  198. 

-r^d,  red;  7'ec?.  145. 


rjedc.  79. 
rseden.   95. 
räedels,   riddle.  82. 
rseswa.  90. 
rcmge.   205. 
ransack.   199. 
ra/>.   211. 
r«/)e.   199. 
räpincle.    105. 
ro«/e.  211. 
ravel.  203. 
read,  re<:/.   71. 
reäfian,  Je  reave.   130. 
ream.   201. 
rear-mouse.  144. 
reo,  reei".   72. 
regen,  r«m.  93. 
re-guerdon.  205. 
reord.  117. 
-?'e/. 

re-icard.  205. 
rib.   76. 
r/^>flZf/.  205. 
ric,  r/c/(.   79. 
rice.  76. 

ricsian.   130.   i36. 
''t^-''«#-   212. 
W/?e.  206. 
rillt,  right.   118. 
ring-leadcr.  205. 
rip.  ?'//7e.  79. 
ripplc.   211. 
rö.   197. 
roast.  206. 
rofie.   205. 
rodor.   88. 
Rochester.   151. 
root.   197.  rote.   211. 
rosemary.  208. 
rosenn.  199. 
roder.   120. 
röwet,   rewet.    116. 
nick.   197. 
rudduc,  ruddock. 
ruße.   203. 
ruh,  rough.   71. 
rürU;  room.  68. 
12* 
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rumble.  211. 
rummer,   204. 
rump.  197. 
rün,  70. 
run-agate.   209. 
run-away.   153. 
rut.  211. 
rüttle.   211. 
ryne,  rwn.   72. 
sacu,  sake.   70.    78. 
sadl,  saddle.  86. 
sadelian,  saddle.   138. 
sse,  56«.   68. 
ssed,    seed.   116. 
ssel.  86.  79. 
ssele.   78. 
sseld.   117. 
sffild.  115. 
Ssetern-dseg.   151. 
sagol.  87. 
sagu,  saic,  say.   70. 
salig,  scdlow.   107. 
salu,  salknv.   91. 
sam-.    186. 
säm.  56.   187. 
samad.  56.   186. 
saman.  56. 
sarae.  56.   11. 
saiTinunga.   122. 
sang,  song.  90. 
sannenii.   199. 
sarke.   197. 
säwl,  soid.   86. 
scsed,   sheath.   77. 
scald.   197. 
scamian,  shame.   131. 
scamu^   shavie.   70. 
scamper    203. 
scanca,  shank.  80. 
scant.  198. 
scead,  scad,  shade.  74 
sccaft,  a7<o//.   114. 
scealc.  68. 

sceamul,  shambles.  86 
sceäp,  sheep.   69. 
sceapeii,  scapen.  92. 
sceät.  68. 


sceaden,  scathe.  94. 
sceado,  5Cö^/<.  80. 
scell,  Shell.   77. 
scene.   79. 
scild,  shield.  117. 
scildan,  shield.    133. 
scilling,  Shilling.    103 
scima,   shine.   100. 
scip,  5/»jo.   69. 
-scipe.    145. 
scipiucle.  105. 
scir,  sheer.   71. 
scolu,  shoal  school.  70. 
scoh,  ÄÄoe.   68. 
screw.  197. 
scrift.   114. 
scrub.  199. 
ix-?/Zt.   199. 

.scür,  -a,  shower.  70.  80. 
.scyl.   79. 

scytel,  Shuttle.  86. 

scyttels,  skittle.   82. 

se,  ^)e.   9. 

sealfian,  salve.   130. 

sealis.   81. 

seäm.   101. 

seavu.  90. 

sealt.    118. 

see-saw.   212. 

neue,  soft.  79. 

segl,  Äa«7.  86. 

seize.  206. 

.seht.    114. 

seld-hwonne,  seldom.  54 

sele.  76. 

seif.   12.   143. 

sellan,  seil.  129. 

sencaii,  sink.    133. 

sendan,  send.   129. 

seneschal.   205. 

seimig  ht.   143. 

SCO,    6'/^^.    9. 

seöc,  s^c^■.   71. 
seolc,  s//i'.   107. 
seolcen,  silken.  97. 
seolfor,  silver.  88. 
seten.  95, 


setl,  5f«/e.  86. 
Shake-spear.   153. 
^/iöti'.   197. 
Sheer-thurs-day.  142. 
shelter.  141. 
shepherd.   141. 
AÄzV/.   197. 
s/iot'Ä:.  204. 
sib.  77. 
sibe,  st'Ä.   79. 
sicol,  sickle.  86. 
sidu.   74. 
sige.   81. 
sigor.   88. 
silf-willes.   122. 
siifren.   97. 
sima.    100. 
sin.   6. 

singales   127. 
sinewe,  sinew.  90. 
sing-song.  212. 
sin-neahtes.   122. 
sibn.   95. 

sister-in-law .    151. 
sid.  75.   127. 
skellurii.   197. 
skenting.   197. 
sket.   198. 
skerran.  199. 
Skid.   197. 
skill.   197. 

skiinble-scamble.   212. 
skirpenn.    199. 
skidl.   197. 
sky.   197. 
slsep,  A'^eejo.  68. 
slsewd.    115. 
slaga,  slayer.  80. 
slap.   211. 
släpol.  87. 
slate.  205. 
slave.  205. 
slaw,  sZorr.   71. 
sleave.   197. 
sledge.   197. 
s/eei\  198. 
siege.  72. 
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Siegel.  86. 
sieht.   114. 
sleight.   197. 
slender.  202. 
slim,  slime.    101. 
slip-slop.   212. 
slipur,  slipperi.  89. 
slide.   70. 
slod.   197. 
sloven.  201. 
slufigcird.   150. 
slunierian,5/?//?/Äer.  139. 
dut.  201. 
6/y.   198. 
smsel,   small.   71. 
smeoru,  sincar.   74. 
smede,  sinooth.   79. 
sinicer,  smicker.   89. 
sngegl,   sn«//.   86. 
snarl.   211. 
snaw,  snoiv.  68. 
snear,  snare.   70. 
snipe.  201. 
snip-snap,  212, 
snore.   211. 
snotor.   89. 
sm//:  201. 
ÄnM(/.   198. 
snytru.  78. 
soggy.   198. 
Somerset.  208. 
sona  sones,  .wo«.  127, 
son-in-lair.    151. 
Korgian,   sorroic.    131. 
sorh,  sorrow.   70. 
öod,  sodcs.   122,   124. 
span-neiü.   146. 
spar-hawk.   140, 
spcar-hafuc,   140. 
spearca,  spark.  80. 
sparroic-grass.  207. 
sped,  speed.   116. 
spellan.    130. 
spelldrenn.   199. 
spick-new.   146. 
spittard.    150. 
splash.  211. 


sprsee,  speech.  70. 
spiÄce.   79. 
sprat.  201. 
sprecol.  87. 
spieiigan.  133. 
spur-gaH.    153. 
.sp_y.   206. 
squeak.   211. 
squcal.   211. 
squint.   202. 
s/acA-.    197. 
sttieger,  6to'r.  88. 
.stseiien.   97. 
*/r/<7.   197. 
staggard.    150. 
staggcr.   199. 
stau,  stone.   68. 
stayidord.    150. 
ötapul,  staple.  86. 
stadal.  87. 
stcarn,  star-ling.  93. 
stede,  stead.   72. 
steer\s7/i<i7i.    151. 
stef'n.   93. 
stonc,  stench.   72, 
steur,  A'teer.   68. 
steorn,  Ä<eer.  93. 
steorra,  .s^ar.  93. 
stepel,  steeple.  8^. 
Sterne.  98. 
stetvard.  141. 
stif,  67///:   71. 
.s7//Ze.    199. 
.st)gii.   70.. 
stille,  Ä^^Y/.  79. 
stinkard.   150. 
stirrup ,   stig-rap.    141. 
stoffnedd.    109. 
stol,  stool.  68. 
stomettan.   135. 
sträng,   strong,    71. 
-stre.  85. 
sticam.   101. 
strengdo,  strength.  115. 
strengu.   78. 
stuiidum.   123. 
stycce.  76. 


stylen.   97. 
Substantivcomposition. 

141. 
suht.  114. 
snm,  5077?*?.  17. 
-siim.   150. 
sumer,  sumrner.  88. 
sumeres.    122. 
sundar,  siindor.  57.187, 
sunganges.   122. 
sunnan-daeg.    151. 
sutler.   201. 
Sudan.    124. 
sudern.   98. 
swä,  so.  49. 
sicab  swoh.   211. 
swäer.  79. 

swalewe,  swallow.  90. 
swancor.   89. 
swangor.  89. 
swefen.   93. 
swefl.  86. 
swcng.  72. 
sweotbt.   114. 
sweor.  88. 

sweostor,  sister.   120. 
sweotol.  87. 
swete,  sweet.  Ib.  79. 
swice.  79. 
swicol.  87. 
swift.  118. 
swilc,  such.  13.  49. 
swin,  sivine.  94. 
swingle,  swingle.  86. 
syclian.   138. 
syll,  sole.  77. 
symbel.  86. 
syn,  siri.  77. 
syp.   76. 
-t.   112. 

täcen,  token.  95. 
tache.  206. 
tacnian.   137. 
täcor.   88. 
tad-pole.   141. 
taegl,  tail.  86. 
täh,  toe.  70. 
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talu,  tale.  70. 
tälu.  70. 
tarn,  tarne.   71. 
tapur,  taper.  88. 
large,  target.  205. 
tarn.   197. 
tatter.  188. 
tattle.  211. 
teagor,  tear.   88. 
teäm.   101. 
teöhma,  team.   100. 
teodian.   134. 
teso.   91. 
tiber.  88. 
tick-tack.  212. 
tiff.  206. 
tigul,  tile.  86. 
tihma,  in/ie.   100. 
tiht.   114. 
iike,  tick.   197. 
timber  88. 
timbrian.   1.39. 
tip-top.  212. 
tire.   206. 
tit-mouse.   141. 

it«Ze.   211. 

tittlc-tattle.   212. 

Tiwcs-day ,     Tues-day 
151. 

tu.  26.   188. 

to-äefenes.   125. 

to-dsege,  to-day.    125. 

to-eäcan.   125. 

tö-foran,  to-fore.   28. 

to-gajderc ,     to-gether. 
128. 

tö-geäre.   125. 

tö-gegnes.  47. 

tö-middes.   128. 

to-morgcnne.   125. 

to-näwihtc.   125. 

tö-nihte.   125. 

tö-nytte.   125. 

toot.  211. 

torht.   118. 

to-s6de.  125. 

tod,  tooth.  74. 


t6-ward(s).   128. 
towel.  205. 
tö-widere.  41. 
trahtnian.   137. 
treow,   tree.   69.   74. 
treöwd;   truth.   115. 
triwe,  true-   91. 
triwen.   97. 
troat,  211. 
trust.   198. 
trywe.  79. 
tumble.  206. 
tungal.  86. 
tunge,  tongue,  80. 
turn.  206. 
turn-key.   153. 
twaddle.  211. 
twain.  64. 

twang-le.   211. 
twih.   64. 
twinter.   148. 

ijü«7.   161. 

twitter.   211. 

twittle-twattle.  212. 

twiwa,  twice.   64. 

J)ä,  tho.  45. 

J)£er,  ^Aere.  45. 

J)^s.  42. 

J)^t,  i!Ä«^  9.  42. 

J)an,  i/ien.  44, 

l^anan,  thence.  44. 

{)anne,  J)onnc,  i/irt?j.  44. 

Jjanc,  thank.  68. 

{)ances.  122, 

pancol.  87. 

J)arrnenn.  199. 

|}e,  Me.  35.  46.  43. 

jieah  Jjch,  thoiigh.  45. 

J)egcn,  thane.   93. 

J)enden.  46. 

iÄe«r.   6. 

Jiebden.   93. 

J)eöf,  f/«V-   68. 

J)ebfd,  ^/<eA.   115. 

fjcos  )3e,  ^/<«s.  9. 

J)eow.   68. 

J)c6wot.  117. 


^icce,  <Ä/cZ:.  79. 
J)ider,  thither.  46. 
Jjignen.   94. 
|)in,  thine  thy.   6. 
J)is,  this.  9. 
|)isla,  i/^/Z^.  86. 
J)istel,   thistle.  86. 
präed,  thread.   116. 
Jjragum.   123. 
J)resc-wald ,     threshold. 

144. 
J)rifenn,  thrive.   199. 
J)riwa,  thince.  64. 
J)rosle,  throstle.  86. 
thrum.   197. 

]3U,    iÄOM.    4. 

JDÜma,  thumb.   100. 
pungen.   92. 
])unor,  /htmcier.   88, 
J)unres-d8eg ,      Thurs- 

day.  151. 
J)urh,  through.   189. 
thivack.  211. 
Jjweoi'h,  a-thtvart.  127. 
J)y  Ises,  Zesi.  43. 
J)ylc,   ^/«"ZÄ:.   13, 
Jiynne,  iÄm.  75. 
J)ynnol,   87. 
Jiyr.   75. 
l)yrel.   86. 
J)yrnen.  97. 
<//?/-5eZ/.  8. 
JDystre.  80. 
ufan.  36. 
ufenan.  36. 
xiferian.   134. 
uhte.   90. 
-ukie.  108. 
üle,  owl.  80. 
im-  38.   191. 
un-awares.   127. 
un-braece.   79. 
un-ceäpunga.   122. 
uncer.   6. 
linder.  24.  192. 
lindern.  96. 
üuder-neodan,-/<c«^A.39 
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un-edes.   127. 
-ung,  iiig.  lüG. 
un-gewoaldes.    122. 
nnpances.    122. 
uii-willum.   123. 
up.  36.    193. 
uppan.   36. 
up-roar.   197. 
ftser,  our.  6. 
üt,  out.  36.   194. 
ütan.  36.  194. 
Ute,  out.  36. 
ütor,  outer,  utter.   3G. 
üd-  190. 
vixen.  94. 
waccor.  80. 
wsecce,  tvatch,  80. 
wasclla.  86. 
w£ede,  weed,  76. 
wjeg,  wave.  68. 
wjege,  Wege.  76. 
waegen,  wain.   93. 
wsepan,  tve.apon.  93. 
wsepcn-getacc.   197. 
waestm.  101. 
wseter,  water.  88. 
wage.  206. 
wag-sterd.   144. 
wait.  205. 
waltz.  204. 
wamb,  wonib.  70. 
wan .   71. 

wancol,  wankle.  87. 
waiisiau.   136. 
watU.  141. 
war.  205. 
ward.  20 ö. 
wurden.  205. 
warlock.   141. 
wassail.   153. 
"waduma  100. 
we.  3. 

wealda.  80.  145. 
weard.    127. 
wearm,  warm.  102. 
wcarmian,  ero;w.  132. 
133. 


weax,  wax.  69, 
web.   76. 
wed.    76. 

weder,  weather.   120. 
wed-Iock.  141. 
weg,  way.   68. 
wella,  well.   78. 
wen.  73. 
wenunga.    122. 
weod,  weed.  69. 
weord.  68.  71. 
weordian.  130. 
werian,  wear.    129. 
westan.   124. 
Westen,  waste.  94. 
western.  98. 
wede.  79. 
wh-,  s.  hw-. 
wheeze.   211. 
whe{)en.  55. 
whij/:  211. 
whim-wham.   112. 
whirr.  211. 
z/^Aiz.  211. 
wi-aexe.   141. 
wiege.   76. 
wichet.  205. 
wield-leather.   144. 
wifj  trj/e.  69.    , 
Aviglian.   138. 
wiht.  21.  214. 
wih-bed.   141. 
wild    79. 
loile.  205. 
willa,  will.  78. 
Will-o'the-wisp.  151. 
loilly-nilly.   153. 
wi)j>ple.  205. 
win,   u'mt'.   69. 
wind.  99. 
ivindlass.   197. 
icindoiü.    197. 
windwian.   133. 
wine.  72. 
winster.  85. 
Winter.  88. 
winteres.  122. 


wirsian.    134. 
wi.s,  wise.  71. 
wise,  wise.  80. 
wist.    114. 
wit.  3. 
wit.  76. 
witerr.   198. 
wid,   with.  41.  195. 
wider.  41.    195. 
widerian.  134. 
wid-foran.  28. 
vvid-geoiidan.  48. 
wid-iiinan,   within.  24. 
wid-iieudan.   39. 
wid-ütan,   without.   36. 
wid-üton,  without.   36. 
wid-iifan.  36. 
wizzard.    150. 
wlite.   72. 
Wödncs-daeg.   151. 
World.   141. 
wracian.   132. 
wracu,  wreak.   11. 
wraestlian,  wresth.  138. 
wraul.  211. 
wrecca,  ivretch.   78. 
wrecan.  132. 
wrigels.  82. 
wrist.    114. 
writ.   68. 
wucu,  iveek.  80. 
wuldor.  88. 
wulf,  icolf.  68. 
wullen,  wyllen.  97. 
wundian.   130. 
wnndor,  wonder.  88. 
wuiulrian,  icondcr.  139. 
wundruni.    123. 
wylpen.   94. 
wyn.   77. 

wyrcan,  work.    133. 
wyrhtcv,  wright.   78. 
wyrni,   worin.   102. 
wyrnian,    ivarm.    132. 

133. 
wyrpe    72. 
wyrpel,  varvels.  86, 
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wyrt,  lüort.  73. 
yester-day.  52. 
yfese,  eaves.  81. 
yfel,  evil.  87. 
ylc,  ilk.   13. 


lymbe,  ymb.  26.   196. 
ymb-ütaa.  36. 
yne-lec.   141. 
yon-d,  -der.  10. 
yrgd.   115. 


yrre,  eorre. 
yst.    119. 
yd.  77. 


79. 


V  e  r  I»  e  s  s  e  ■• 


S.    1. 

Z.    9. 

„     6. 

„   2B. 

„    10. 

^,      3. 

„   13. 

«    16. 

„    13. 

„  ;^7. 

„    U. 

„   23. 

„    16. 

„   27. 

„  ly. 

,,    IT). 

.,  23. 

«      ■  • 

,,   29. 

„   55. 

„  :u. 

„   21.. 

„    35. 

„   33. 

.,   38. 

„    12. 

46. 

„    !<>• 

46. 

„   38 

48. 

„    11 

49. 

„    18. 

52. 


14 


got.  gHb-ig-jan. 
adjectiviarh,  nicht  adverbial. 
Compaiativ. 
Comyarativ. 
got.  aiv-s,   nicht  au. 
Comparativ. 
Aphürese. 

ags.    äe-g-hwonene   gehört 
unter  h. 
ne.  seveiiteen. 
afrz.  skalk. 
ags.  sacu. 

gr.  ydvv,   lat.  genu. 
In:  banlig  lafess  (Gersten- 
brode).   Orm.    1.Ö511    kann 
barrlit}  r      Substantiv      und 
Adiectiv    sein.     Nags.    -lig 
aber  ist  aga.  -lic ;  es  ist  des- 
halb   eher  Adjectiv    und  in 
barr    liegt    wohl    altn.    bar 
(Korn),  so  daß  barrlig  also 
heißt :     kornähnlich ,      das 
Kornähnliche    —  eine    Be- 
nennung,    die    für    Gerste 
ganz  angemtßen  ist.    Diese 
Erklrärung  wird  durch  bar- 
lyche   "W'r.    11.  gestützt. 
mit. 
,  winster,  wynster. 
.  Wr.   .T,  nicht   1.5. 
beetel     ist     hinter     steeple 
ausgdaß<n. 
.   lauter. 


S. 


u  11  g;  e  11. 

52.  Z.  30.  bealo,  nicht  beolo. 

52.,,  36.  Richtiger  ist  wohl  ags.  eaAx 
=  got.  ahva,  und  eä,  denn 
Vocallänge  tritt  erst  nach 
consonantisrh,  Schwächung 
ein.    In  ä  klingt  h  au«. 

53.  ,,   33.  verhältnijzmäjzig . 
56.  „    15.  mixen. 

57._„   30.   seolct'n. 

58.  „     4.  verschwunden. 

58.,,  31    lat.  fur-vu-s. 

65. ,,  37.  gr.  eXixrj 

74.,,     2.  Fluß,  nicht  Fleiß. 

77.  ,,   33    I'utzmaschine. 

84.,,  27.   das  —   durch. 

88.  „    11.  raise. 

93.  „  39.  ahd.  luzillihhon. 
102.  „  •.•'4.   Verben. 
105.  ,,   36.   än-fete. 
105.  „   37.  än-eege. 
112.,,  30.  ä-drsefan. 
114.,,  26.  sie  ist  zu  tilgen. 
115.,,     4    andettan. 
125.  „    16.   Herrschaft  ist. 
132.  „    11.  oveiTome. 
137.,,  37.  un-pacience. 
139.,,    16    up-cund. 
149.  „    19.  spasmo. 
152.  „      6.  schmutzig. 
155.  „    10.  frz.  breche. 
1  tio.  „     9.  ae.  aspie. 
160.  „    36.  für  t. 

41   „  34.  eäd  ed  yd. 
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DER 
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CASSEL  &  GOTTINGEN. 
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1869. 


Verfasser  und  Verleger  behalten  Hicli  das  Recht  der  Uebcrsetzung 
in  fremde  Sprachen  vor. 


Eiiiieiüiii?^^ 

Mf  er  voiliogendc  Band  eDthält  die  fremden  Elemente,  welche 
in  die  .ucrnianisclie  Sprache  Englands  eingedrungen  sind. 

Von  dem  Keltischen  liegen  in  der  Schriftsprache  verhältniss- 
mäfzig  wenige  Wörter  vor,  zahlreichere  wohl  in  den  Dialecten  der 
Landschaften ,  in  und  an  denen  Kelten  wohnten.  Es  wäre  zu 
wünschen,  dass  sich  ein  englischer  Philologe  der  Aufgabe  unter- 
zöge, die  Eigenthümlichkeiten  dieser  Dialecte  darzustellen  und  zu 
untersuchen,  in  wie  weit  diese  durch  das  Keltisclie  bedingt  sind. 
Die  Ergebnisse  würden  über  manche  Eigenthümlichkeit  des  Angel- 
sächsischen Licht  verbreiten  und  maiiclic  Al)\vciclningen  erklären, 
die  sich  in  fast  keiner  andern  deutschen  Sprache  linden.  Es  scheint 
keinem  Zweifel  zu  unterliegen,  dafz  die  schärfere  Aussprache  der 
Gutturale  und  einiger  anderen  Laute,  der  Wechsel  dieser  Laute 
(art  in  Exmoor  für  eight  ags.  eahta  Hall.  Dict.  88,  arteen 
in  Exmoor  für  eighteen  ags.  eahtyn  s<),  neart  in  Devon  für 
night  ags.  neaht  niht  572  etc.,)  und  die  Umbildung  mancher 
\'ocale  in  Eolge  der  starken  Gutturalisation  unter  dem  Einflüsse 
des  Keltischen  erfolgt  ist,  wenn  aucli  das  AltlViesische  i^in  liucht, 
fiuchta,  riucht,  kniucht  etc.)  und  das  Altnordische  (in 
biarga,  hiört-r,  hiart-ar  etc.)  Aelnilirlies  enthalten. 

Den  romanischen  Wörtern  ^ml .  soweit  i>s  nii'tglieli  war.  die 
lateinischen  F(Uii!en  zu  Grunde  gelegt;  demi  diese  gewähren  einen 


IV 

festen  Ausgangspunct,  sie  zeigen  die  noch  ungeschwächten  Bil- 
dungselemente und  sie  tragen  in  sich  die  Bedingung  der  Weiter- 
entwicklung. Der  grofzte  Theil .  des  romanischen  Sprachstoffs 
bildet  sich  um  unter  dem  Einflufz  des  Lateinischen. 

Die  Wörter,  die  aufzer  dem  Keltischen,  Lateinischen  und  Fran- 
zösischen andern  Sprachen  entlehnt  sind,  stehen  vereinzelt.  Sie 
mehren  den  Wortschatz,  ohne  den  mindesten  Einflufz  auf  die  Ge- 
staltung des  Englischen  zu  üben. 

Möge  auch  dieser  Schlufzband  eine  günstige  Aufnahme  finden! 

Eiseitacli,  8.  April   1869. 

C.  Friedr.  Roch. 
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'ie  ersten  Bewohner  Englands  in  historischer  Zeit  sind  die  §.  1. 
Briten ,  ein  Ziceig  des  großen  keltischen  Volksstammes ,  der  über 
den  Westen  Europas  verbreitet  ivar.  Auch  die  Briten  erliegen ,  wie 
ihre  Stammcsgenoßen  in  Spanien,  Frankreich  und  Belgien,  den  sieg- 
reichen römischen  Waffen.  Julius  Cäsar  beginnt,  Cnejus  Julius  Agri- 
cnla  fördert,  Kaiser  Severus  vollendet  die  Eroberung  Großbritanniens. 
Erst  im  Anfang  des  5.  Jahrhunderts  (409  n.  Ch.J  rujt  Rom  seine 
Legionen  zurück.  Diese  lange  Dauer  der  römischen  Herrschaft  hat 
die  Briten  des  Kampfes  entwöhnt.  Unfähig  den  räuberischen  Pichten 
und  Scoten  zu  widerstehen,  rufen  sie  germanische  Völker  vom  Fest- 
lande zu  ihrem  Schutze  herbei.  Die  Beschützer  machen  sich  zu  ihren 
Herren  und  drängen  sie  in  die  Berglandschaften,  die  sie  noch  Jetzt 
zum   Theil  inne  haben. 

Von  den  alten  keltischen  Sprachen  ist  nur  das  Altirische  in  Denk- 
mälern enthalten,  die  man  in  das  8.  oder  9.  Jahrhundert  setzt;  von 
andern  nur  einzelne  Wörter  im  Lateinischen,  Romanischen  und  in  andern 
Sprachen.  In  den  neueren  keltischen  Dialecten  unterscheidet  man  zwei 
Hauptzweige ,  das  Gadheüschc  oder  Gälische  und  das  Kymrisclie  oder 
Britannische.  Jenes  umfaßt  das  Irische  (Ersische) ,  Gälische  auf  der 
Westküste  Schottlands  imd  den  Dialect  von  Man;  dieses  das  Wallisi- 
sche, die  kürzlich  erloschene  Sprache  von  Cornwall  und  das  Armorika- 
nische  in  der  Bretagne. 

In  der  langen  Zeit,  loelche  das  Keltische  und  Angelsächsische  und 

Englische  neben  einander  liegen,    geht    eiji    nicht  unbeträchtlicher   Theil 

Jenes   in  letztere  über,   aber  mehr  in  die  Volks-  als  in  die  Schriftsprache. 

Manche   kellischen    Wörter,    die    erst   im  Ä^e.    aujlreteji,    mögen    schon 

Jcüirhunderte  gesprochen    %iorden  sein;    andere   mögen  sich  in  den  an- 

Koch,   engl.   Granimjitik.    III.   IUI     II.  Tlil.  \ 
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§.  1.  gränzendQn  Dialectcn  erhalten.  Die  im  Ne.  vorliegenden  Wörter  er- 
scheinen zum  Theil  jetzt  noch  als  fremde.  Sie  sind  unmittelbar  ins 
Ags.  und  Engl,  eingetreten,  oder  sie  sind  durchs  Franz.  eingeführt 
worden. 

I.    Substantiva. 

§.  2.  Keltische  Suhstantive  haben  sich  in  Eigennamen  erhalten. 

l)    Von  den  Personennamen  gilt  der  Spruch : 

By  Tre,  Ros,  Pol,  Lan,  Cser  and  Pen 

Yoii  know  the  most  of  Cornish  men. 
oder  WScott,  Ken.  2 : 

By  Pol,  Tre  and  Pen 

You  may  know  the  Cornisch  men. 
C  £6  r ,  gäl.  cärn  cäirn  cuirn  Steinhaufen  auf  alten  Heldengräbern, 
wal.  carn  curn ,  bret.  carra  corren :  schott.  cairn.  —  Lan,  gäl.  bret. 
lann  Einzäunung f  altir.  Haus,  Kitsche.  —  Pen,  gäl.  ben  bein  Hügel, 
Kopf,  Spitze,  schott.  bin,  wal.  pen,  brit.  penn ,  daher  der  Familien- 
name Penn-a-gear  Pennanguear  {Haupt  der  Stadt).  ^  Pol,  gäl.  poll 
Teich,  Sumpf,  ival.  pwl,  bret.  poull  Höhlung,  Vertief img ,  Graben, 
Teich,  lat.  palus,  ags.  pol,  ae.  pole,  ne.  pool,  mhd.  pfuol  Pfuhl.  — 
Ros,  gäl.  altir.  bret.  Vorgebirge,  Landenge,  Halbinsel. 
§.  3.  2)    Sie  liegen  ferner  in  geographischen  Namen    vor.     So  pen  in 

cornw.  Pen  Pont  (Brückenkopf),  Pen-dennis  (befestigtes  Vorgebirge), 
Pen  Mon  (^Sjntze  von  Mona);  Pen  xmd  Pen-ard  in  Somerset,  Upper-, 
Lower  Penn  in  Strafford,  Ben  Morris  im  Norden.  In  Pen  Hill  ist 
dem  unverstandenen  pen  das  gleichbedetdende  hill  angeschoben.  —  Ir. 
abar  Sumpf,  Sumpfboden,  gäl.  abar  eabar,  cor«,  abir  aber  bavre  Ein- 
mündung ins  Meer,  bret.  aber  Seehafen,  Flußmündung:  Aber-deen 
Mündung  des  Den,  Aber-gavenny  Zusammenjluß  des  Usk  und  Gavcnny. 
Aber-wick  {Hafenstadt,  oder  Sumpfstadt)  ist  zu  Berwick  geworden. 
•  Nichts  anderes  scheint  das  latinisierte  Eboriacum  zu  sein,  das  der 
Ags.  mit  Eofor-wic  {Eberstadt)  ausdeutete,  nags.  Eouwerich  Euerwich, 
ae.  Euerwik  PL.,  ne.  York.  —  Der  Name  Avon,  bret.  aven  {Fluß\ 
gäl.  abh  ( Waßer) ,  ablian  findet  sich  in  England,  Schottland  u)id  so- 
gar in  Irland:  Sweet  Awniduff,  whicli  of  the  Englislimen  is  calde 
Blackwater.    Sp.  Letzteres  ist  Übersetzung  des  gäl.  Abband iibh.  — 

Gäl.  inbhir  {Zusammenfluß,  Mündung^  ist  fast  gleichbedeutend  mit 
abar.  An  den  beiden  Wörtern  glaubt  man  die  Wohnsitze  der  beiden 
keltischen  Stämme  unterscheiden  zu  kö7incn.  Abar,  aber  findet  sich  in 
keinem  Namen  in  Irland,    auf  den  Hcbriden   und   der   Westküste  von 
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Schottland,  sondern  auf  der  Ostküste  des  letzteren,  in  Cumherland  und  §.  3. 
Wales.  — Gäl.  srath  Thal  mit  Fluß,  Thalsohle,  com.  stratli ,  ical. 
ystrad,  schott.  stiatli :  Strath-clyde.  —  Die  vielen  -don  sind  entweder 
altir.  gäl.  dün,  gall.  dünum  Befestigung,  festes  Haus,  Stadt  (==  ags. 
tiln,  ahd.  zilii)  oder  ags.  dün  (^Berg).  —  Die  ags.  Flußnamen  scheinen 
fast  alle  keltischen   Ursprungs  zu  sein. 

Manch  keltisches  Wort  mag  latinisiert  sein,  wie  armoricae  civi- 
tates.  Cäsar  gebraucht  es  zuerst  de  boll.  gall.  5,  53  ohne  Erklärung. 
Aber  7,  70  sagt  er:  civltatibus ,  quae  Oceanum  attingunt,  quaequc 
eorum  consuetudine  Armoricae  appellantur.  Es  liegt  demnach  gäl. 
a  i  r  a  r  {an^  läiigs)  und  m  ai  r  in  o  r  {Meer)   zu  Grunde. 

l)  Manche  Substantive  erscheinen  noch  als  fremd.  §.  4. 

Gäl.  baiinacli  boniiacli,  ne.  schott.  bannock  runde  Kuchen  von 
Hafermehl: 

Gäl.  ir.  bärd,  bret.  bärz  Dichter  und  Sämiger :  7ie.  b  a  r  d ,  schott. 
baird. 

//•.  brog  Schuh,  Holzschuh,  gäl.  brug  auch  Pferdehuf:  ne.  broguc 
Holzschuh  der  Irländer,  irländischer  Dialect. 

Gäl.  dann  Nachkommen,   Kinder:  ne.  clan  Stamm. 

Gäl.  claidheamh  Schwert,  wall,  gleddyf,  bret.  clao  claw  clczeff, 
afrz.  glaive  gleive  glave  {kurzer  Spieß) :  me.  Hall.  402 :  glayfe  gleave 
gleive  glaive  Sense,  gleve.  Cli.  CL.  544.  ae.  glciue  (spere).  RG.  4176. — 
Gäl.  claidheamb-mör  monticolarum  Scoticorum  bcne  notum  et  valde 
dilectum  belli  instrumentum,  a  broad-sword,  großes  Schwert,  schott. 
clay-more. 

Ir.  clog,  gäl.  cloguis  hölzenes  Klotz :  me.  clogge  truncus  Pr.  Parv. 
Hall.  256 :  clog  Schuh  von  starkem  Oberleder  und  Holzsohle,  ein  Stück- 
Holz  an  einem  Stricke  zu  verschiedetiem  Ökonom.  Gebrauche,  ne.  clog 
Klotz,  Last,  Holzschuh.  Lcv.  clog  log  Holzstamm,  Block,  clogge 
Fußblock. 

Gäl.  dnndh  Zauberer,  zr«/.  dcrwyddon,  tnlat.  dniida:  ne.  d  r  ii  1  d 
Priester  der  alten  Kelten. 

Gäl.  feilleadh  (a  fold,  a  wrapping)  und  beag  {klein),  filloag, 
fillean  (shawl ,  litle*  plaid);  ne.  schott.  fillibeg  kurzer  Bock  der 
Bergschotten. 

Bret.  gak  gag,  gäl.  gaig  stammelnd,  Stammler  und  gäl.  gag  Ritz, 
Spalt,  vergl.  ndl.  gagel  Gaumen,  gagclen  gaggolcii  schreien  wie  die 
Gänse:    ne.  gag  Knebel,    den  Mund  zu  verschließen.      Vielleicht  aber 

1* 
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4.  den  Laut  nachahmend,   der  heim    Würgen  oder  Erwürgen  entsteht,  me, 
gaggin  =  gag.   Pr.   Parv.  184.    gagelen  "^^  gaggle.  Rel.  ant.  1,  86. 

//'.  gearran  Miethgaul,  geil.  Wallach  =^  Hall.  393 :  garrant  garren, 
ne.  g  a  r  1*  a  n  Gaid. 

Gäl.  mac  Sohn,  vergl.  bret.  maga  ernähren,  erziehen,  got.  magiis, 
ags.  magu  Soh7i :   in  schoit    iVfl!»?e?i:Mac-Doiiakl. 

Gäl,  piob  Pfeife,  pfeifen,  piob-air  Pfeifer,  piobair-cachd  Blasen 
der  Sachpfeife ,  das  darauf  Gespielte,  Amt  eines  Pfeifers :  ne.  schalt. 
p  i  b  r  o  c  h  schottische  Kriegsm.usik. 

Gäl.  pige  irdener  Krug,  Dim.  pigean^  bret.  piclier  Meiner  Topf, 
Becher,  Tasse:  ne.  piggin  Milcheimer,  schott.  eiserner  Topf  mit  zwei 
Henkeln,  pig-wife  Frau,  die  mit  irdenen  Waaren  handelt;  pitcher 
Wasserkriig  {afrz.  picher),  me.  pichar  Pi*.  Parv.,  ae.  pecher.  Hs.  10749. 

Gäl.  plaide  grober  Flanell:  ne.  schott.  plaid  Tuchart,  Mantel 
davon. 

Gäl.  ponaidh :  ne.  schott.  p  o  n  y  kleines  Pferd. 

Gal.  righil :  ne.  schott.  r  e  e  1  ein   Tanz,  Lev.  recle. 

Gäl.  seamrag;  ne.  sh  am  rock  Klee,  Hall,  shamerags. 

Gäl.  släib  Schmutz,  Satz,  släibeach  schmutzig:  ne.  slab,  slabby. 

5.  2)  Keltische   Wörter  treten  ins  Ags.  oder  Englische  über: 
Barley.     3Ian    leitet    es    ab    von   ir.   gäl.    bar  orfer  bärr  Ernte, 

Korn,  bret.  baro  Brot  und  Uys  Pßanze ,  wall,  barllys,  coryi.  barliz. 
Aber  dieser  Ableitung  iciderspricht  die  älteste  vorliegende  Form,  barr- 
lig  0.  15511.  Da  nags.  lig  nichts  anderes  ist  als  ags.  lie,  so 
muß  die  ags.  Form,  geheißen  haben:  bar-lic  {das  Korn  ähnliche)  und 
diese  findet  sich  noch  Rel.  ant.  1,  215  —  eiyie  Benennung,  die  für 
Gerste  vollkommen  paßt.  Ags.  bar-lic  loäre  demnach  Neubildung  got. 
baris  gegenüber,  das  dem  Adj.  bariz-eiu-s  (von  Gerste)  zu  Grunde 
liegt.  Jenes  verläuft:  ae.  barly,  Wr.  10,  nie.  barlyche  11,  barly 
13.  M.  8.   Wycl.  berley.  M.  27,  7ie.  barley. 

G'rtV.  broc  bruic  Dachs,  bret.  broch  :  ags.  broc  AVr.  2,  ;>,  nags.  G, 
brockes  PL  Laij.  12817,  ae.  brock.  Wr.  10,  me.  broke  13,  brok  15. 
Vl\  3854.  Wycl.  brocke  Dachs,  Hiiloet,  Lev.,  brokk  Biber  Cath.  Aug., 
ne.  brock. 

Gäl.  briogais,  lat.  braca  bracca,  brit.  brag:  ags.  broc,  PI.  br^c, 
afrs.  bruk,  altn.  brok,  nags.  brechen.  Lay.  16758,  ae.  brych.  KG. 
6708,  brekc.  PL.  5907,  7ne.  brcclu-s.  Lev.  6,  10,  breech.  M.  23,  brech. 
PP.  2822,  brek,  a  pare  brck.   Wr.  14,  ne.  breeches. 

Gäl.  iAixA  Flicken,  ßivktn,  ausbeßern,  clüdach  mit  Lumpeii  bedeckt: 
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ags.  clüt  Lappen,  Flicken,  nacjs.  Godd  wass  wuiinclcnn  widd  cliitcss  ^. 
inn  an  cribbe.  0.  3326  nebeii  winnde-clut  Windel  3320,  ae.  clowt. 
Wr.  8,  me.  clout,  M.  18.  Wycl.  Alis.  4459,  Ch.  9827,  Sheat  Cr.  244, 
428,  ne.  clout.  Davon  ae.  clowtar  (pistaciarius)  Wr.  8,  we.  clowter 
or  cobcler.  11.  clouten  besetzen,  beschlagen,  besonders  vom  Beschlagen 
des  Schuhs    mit  Eisen    {in  Nor/,    a  clout    oder  clcat).    Skeat  Cr.  424. 

Gä'l.  creadhal  craidhlcag  Korb:  ags.  cradol  Wiege,  ae.  cradel. 
RG.  2334,  credillc.  PL.  5852,  ine.  cradel.  Wr.  10,  credylle.  13,  ne. 
cradlc ,  und  dies  geht  wieder  ins  Gäl.  creathal.  Die  ursprüngliche 
Bedeutung  hat  sich  erhalten  in  Hall.  277 :  cradle-scythe  a  scithe  pro- 
vidcd  with  a  frame  to  lay  the  corn  smooth   in   cutting. 

Gäl.  crog  irdenes  Gefäß,  crogan  kleines  Gefäß:  ags.  crocca 
Topf  Wr.  5,  crog  (lagena)  4  {ahd.  cruoc  crög),  nags.  crockc  Wr.  6, 
ine.  crokke  PP.  crockere   Töpfer  Wycl.,  ne.  crock. 

Gäl.  crog  Klaue,  cröcan  Ilaken.,  bret.  krök  krog :  yiags.  croc  (List^ 
0.  11635,  ae.  croc  Wr.  7,  me.  crok.  14.  Alis.  4819,  ne.  crook, 
Schott,  cruke  Haken,  Krümme,  to  crook,  to  crooken,  crutch.  Damit 
verwandt  scheint  frz.  crochet:  vie.  crochettes  Skeat  Cr.  174  =  pro- 
jccting  leaves,  flowers  etc.  used  in  Gothic  architecture  to  decorate  the 
angles  of  spires,  canopies  etc.    Gloss.  of  Archit.,  ne.  crockets,  crochet. 

Gäl.   gleu,  ical.  glyn    Thal:   ags.   glcn,  ne.  glen. 

WaJ.  kylyn  (Wedgw.)  Haus,  Korn  zu  trocknen,  altschwed.  kolna: 
ags.  cyln  =  äst  (siccatorium).  Wr.  3,  me.  kylu-howse  (toralc)  13, 
kylme  (ustrinum)  =  kyliu-house.  15,  kylme-wyfe  (ustinatrix,  desicca- 
trix).  15,  kuln.  Rcl.  ant.  2,  81,  kilu  Pr.  Parv.  Hall.  494  dial.  kill  = 
ne.  k  i  1  n  Ziegelofen. 

Gäl.  madag  a  pick-axc,  lit.  mattikas :  ags.  niattuc,  mc.  mattok 
Wr.  14,  mattoke  15,  mattok.  I'r.  Parv.  Lcv.  mattucke,  ne.  mattock 
Haue. 

Gäl.  pillin  pillcau  Packsatlcl,  >Vurc.  ir.  pulliii:  nags.  pule  (pul- 
vinar)  Wr.  6,  me.  pilwe  Pr.  Parv.  Ch.  690,  pillow.  Furn.  179,  polowe 
Wr.  11,  pnlow  (cervical)  15,  iie.  piUion  lieitkissen,  seh.  pyllioun. 
Ne.  pillion  weist  auf  das  Gälische,  nags.  pule  und  das  nachstehende 
WC,  owe  in  plhvc  etc.  auf  ags.  pylwe  =  ahd.  phuhnvi. 

Gäl.  balaist,  das  Mahn  in  bal,  ir.  beal  (^Sand)  und  lasd  zerlegt, 
also  Sandlast;  näher  liegt  ir.  bar  i^Meer ,  altti.  bära  Woge,  auch  bei 
Lag.)  und  lasd ,  Wogetilast,  Meereslast ;  Last,  die  der  Wogen  wegen 
eingelegt  wird,  isl.  bar-lest,  dän.  bag-lest.     Letzteres  erinnert  an  back- 
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§.  5.      last,  das  Weigand  als  Hinterlast  deutet  und  Wed'^w.  als  Rückfracht. 
Me.  balace  Baret,  Lev.,  Laiesse  Huloet,  Lev.,  ne.  b  a  1 1  a  s  t. 

Gäl.  bösd  Prahlerei^  prahlen:  ae.  bost  PL.  3073.  Prahlerei  RG. 
4288,  bost.  Wr.  spec.  94.  PP.  9397,  boste  Perry.  RP.  11,  ne.  b  o  as  t.  — 
Me.  to  bosten  PP.  1043,  Ch.  7254^  ^le.  to  boast.  —  Daher  me.  boster. 
Dep.  of  R.,  ne.  boaster. 

Gäl.  biodag  Dolch,  boideaehan  Ahle:  Hall.  198:  bot  Schwert, 
Meßer,  bodkin  Dolch.  Ch.  3958,  bodekin  boidekin.  Pr.  Parv.  botkin 
(^Url\  V.   14G3),  ne.  bodkin  Ahle,   Pfrieinen,  Schnürnadel. 

Gäl.  bog  weich,  naß,  bogan,  ir.  bogach  Sumpf,  me.  bog-g-isch 
(tumidus).  Pr.  Parv.  Lev.  bogge,  ne.  bog. 

Gäl.  briob  brib  Geschenk,  mit  Geschenken  bestechen,  fbret.  brifa 
viel  eßcn:  me.  bribe  Almosen.  Ch.  6960.  hettebi,  stehleyi.  4415  Lev. 
bribe  largiri,  munerare,  largitio,  ne.  bribe. 

Wal.  dant  Zahn  (Wedgw.) ,  dantaidh /e/n,  lecker,  bret.  danta 
beißen,  gäl.  taitneadh  wohlschmeckend  {ne.  toothsome) :  me.  dantyths 
(deliciae)  Wr.  14,  deynte  Leckerbißen.  PP.  9158,  6G67.  deyntcthe 
lecker,  Leckerbißen.  Fnrn.  166.316;  deintie /cm,  delikat,  ne.  dainty. 
Damit  mischt  sich  afrz.  digniteit  deinte  {lat.  dignitas),  me.  deintee 
{Werth,  werthvolle  Sache).  Ch.  4559. 

Wal.  don  drwg  (Wedgw.)  the  bad  crust  or  scab^  bi'et.  tan  tin, 
frz.  teigne  Kopfgrind,  Räude:  Lev.  dan-ruffe.  Hall,  dander,  North., 
ne.  d  a  n  d  r  u  f  dandrifl'  Schorf.  Die  älteste  Form  bei  Lev.  iceist  eher 
auf  gäl.  don  Übel,  dona  schlecht  und  riob  rib  riub  Haar,  rob  strup- 
piges schmidziges  Haar,  also  Haarkrankheit. 

Gäl.  durc  duirc :  ne.  d  i  r  k  Dolch,  to  dirke  verletzen  Sp. 

Gäl.  gabhan  Gefängniß,  gaibhinn  kleines  Zimmer,  Studierzimmer, 
bret.  kef  Klotz,  Block,  Eiseji,  die  man  einem  Verbrecher  anlegt:  nags. 
gives.  Lay.  15338,  me.  wij)  feteres  and  wij)  givcs.  Wr.  pol.  songs. 
221,  ne.  gyves  Feßeln. 

Wcd.  liafog ;  liai  hafog!  a  cry,  whcn  cows  are  committing  waste 
in  a  ncigh-bour's  land  (Wegdw.  Worc.).  Hall.  438:  havoc  thc  cry 
of  the  soldiers,  when  no  quarter  was  given ,  ne.  havoc  Verwüstung. 
Jener  Schenchruf  und  diese  TodankUndigung  könneti  aus  gäl.  gfibhach 
{drohende  Gefahr)  hervorgegangen  sein,  etica :     Nimm   dich   in  Acht. 

Von  gäl.  ciob  beißen,  schmerzen  (^Johns.  führt  ical.  klbwe  an): 
ne.  kibe  Frostbeule.  Hall.  493:  kibby  schmerzlich ,  aufgesprungen. 
Lev.  kybe  :  Burnt  figges  laid  on,  with  a  plaister  of  wax,  are  good 
for  k  i  b  e  d  heelis.    Baret. 
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Gäl.  lub  btcgen,  Bipgiing,  Schlinge,  Falte,  Bucht,    Trug:   ne.   loop  §.   5. 
Schlinge,   Hall.  528:  tlie  hinge  of  a  cloor.     ?Lcv.  loupe  ansa,  capulus, 
vielleicht  von  der  Biegung, 

Gäl.  mag  Icriechen,  l'ymr.  macai  Wurm,  Plur.  magiod :  me.  makcd 
(ciraax,  ?ciraex.  Wr.  13,  mawke  13,  mak.  Pr.  I'arv.  maddock.  Hall. 
536.  (=  dän.  ndd.  maddik  Made,  Käsemilhe),  Lev.  maggotte  magette, 
ne.  m  a  g  g  0  t  (maak,   mawk). 

Fr.  mugaii  mugoc  (Mahn),  gäl.  nog  kleiner  Topf,  noigean  höl- 
zerner Becher:  Lcv.  mugge  Topf,  ne.  mug  ird.  Krug,  noggin  kleiner 
Krug,  Hall.  579  :  noggin  ird.  Krug  oder  Topf,  xveithauchig  und  eng- 
halsig;  in  Chesh.  ein  liölzerner  Eimer,  Milcheimer;  North:  mug  ird. 
Topf,   Napf,   Schott,  noggin^   noggie. 

Ne.  nod  Nicken,  nicken,  Hall.  578:  noddy-poll,  -patc,  -peak,  Lev. 
a  noddy  i.  e.  a  simpleton.  Ferner  nod  in  der  Phrase:  he  is  gone 
to  the  land  of  Nod  =  to  bed.  Be  waar  of  nodding  heedis.  Furn.  56. 
Es  kann  Verkürzung  sein  von  gäl.  nodadh  Winken  Nicken  (W.  nu 
neigen,  lat.  nutare)  oder  von  me.  nodulle.  Wr.  13,  nodyllc.  14,  nod- 
ock  Ilinterkojyf,  Genick,  ne.  noddlc.  Letzteres  hätigt  mit  altn.  hnoda 
(Jjarnknäuel,  also  ursprünglich  runder  Gegenstand)  zusammen. 

Gäl.  ir.  niüc;  ae.  noke.  Ps  117,  22,  me.  noke.  Hall.  580.  Lev. 
nooke,  ne.  n  0  o  k   Winkel,  Ecke,   schott.  neuk. 

Kelt.  pill  a  stake,  a  Castle,  a  fortress,  a  secure  place  (Müll., 
Wedgw.),  gäl.  peillic  pcillichd  Hütte,  mit  Erde  und  Baumziveigen 
gebaut  und  mit  Häuten  {lat-  pellis)  bedeckt,  Wohnung;  daneben  baile 
(Stadt,  pail;  bail ,  ivie  pen  tmd  im  Norden  ben) :  ne.  p  e  e  1  kleine 
Festung,  Hall.  611,  auch  viereckiger  Thurm,    North. 

Von  gäl.  gairm  Ruf ,  rufen ,  scheint  unter  Einfluß  voii  screak 
shriek  screech  crcak  sich  ne.  scream  gebildet  zu  haben,  oder  gäl. 
sgreainh  {Abscheii)  hat  durch  Berührung  mit  Jenen  seine  Bedeutung 
geändert. 

Gäl.  slaod  a  clumsy  and  lazy  person  {als  Verb}  auf  dem  Boden 
hinziehen,  slaodach  clumsy  and  lazy,  ill-dresscd,  slaodag  a  slovenly 
person:  me.  sluttc.  Cov.  218,  slutti  schmutcig.  Pr.  Parv.  slottisch. 
Ch.  12754.  Crabbe  is  a  sliitt  to  kcrvc  {?  schwer  zu  zerlegen).  Furn. 
158,  ne.  slut  zerlumpte  schmutzige  Person,  Hall.  761:  shxiiy  schmutzig 
North,  slut  Scliürzr  Lanc.  ylud  nttßer  Schmutz;  759:  weiter  Graben 
Devon.,  naßer,  klebriger  Buden  Line,  durch  den  Dreck  gehen.  Fast. — 
Die  im  Verb  hervortretende  nrsprüjigliche  Bedeutimg  liegt  noch  in  gäl. 
slaodadh  {Ziehen)  etc.:  nags.  slo^)  {Pfad).  0.  1194,  altn.  slödi  slod; 
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§.  5.      Hall.  758:  slot  {Sjnir  von  Wagenrädeni).  Lanc,  Jic.  slot  {Spur  eines 
Hirsches),   schott.  sleutli  sliith,  sluth-hoiind   {Schweißhund). 

Gäl.  spiocaid  Zapfen:  nie.  spykket.  Wr.  11,  speget  15,  spygotte 
14,  spiggottc.  Lev.,  ne.  s  p  i  g  o  t. 

Gäl.  sgal  Seestur jn,  Windesbrauseji ,  heller  Schrei,  Heulen  des 
Hundes,  heulen:  me.  squele  schreien  Ciirs.  Mund.,  East.  Hall.  790, 
squeal  schicach,  Dev. :  ne.  squall  Sturm,  laut  aufschreien,  squeal 
schreieti,  wimmern  {onom.^.' 

Gäl.  ir.    uisge    uisg   {Waßer)    und  beatlia  (Leben)    bilden   iiisge- 
beatha,  schott.  iskiebae,  also  Lebenswaßer  :  ne.  u  s  q  u  e  -  b  a  ii  g  h.    Aus 
der  kelt.  Abkürzung  gwisgi  uisge  entsteht,   ne.  w  h  i  s  k  e  y.   Hall.  928  : 
whiskin  a  shallow  brown  drinking-bowl.   Cliesh. 
§•   6.  3)  Keltische  Substantive  liegen  auch  im  Franz.  vor.    Ob  sie  durch 

dieses  in  das  Englische  gekommen  sind,  darüber  entscheidet  die  Form 
in  der  sie  zuerst  auftreten. 

Bret.  aozil  ozil  Weide,  frz.  osier:  me.  osere.  Wr.  13,  ne.  osier. 

Gäl.  bag  balg  lederner  Sack,  balgair  bagair  scliamloser  Mensch, 
eig.  wohl  Sackträger,  mlat.  baga,  afrz.  bague  baghe  Last:  me.  bag. 
PP.  444,  bagge-pipe.  Ch.  567,  baggen  (anschwellen).  Ch.  Duch.  623, 
ne.  bag,  me.  beggere.  PP.  79.  Ch.  242,  ne.  beggar  und  daraus 
to  beg,  me.  beggen.   PP.  4182.   Ch.  4525. 

Gäl.  bärr  bar  Spitze,  Oberste,  Ende  etc.  barran  Haide-  oder 
Heckenzaun,  bret.  barr  bar  Spitze,  Zweig,  Ast,  barren  langes  gerades 
Stück  Holz,  barrenna  schließen,  befestigen:  afrz.  barre  bar  (Riegel, 
Stange,  Hebel)  Wr.  7 :  {)e  barren  of  })c  burhe.  Kath.  2349  (diagonal 
ötripes).  Gaw.  gloss.,  me.  barre  14.  Schra7ike.  PP.  12722.  hev.  Itiegel, 
doore-barrc  Tli^iirangel,  ne.  bar  Stange,  Riegel,  Schranke,  Barre.  — 
Ale.  barren.  Pr.  Parv.,  7ie.  to  bar. 

Bret.  barrad,  afrz.  barat  baretc  Betrug:  ae.  barette.  PL.  2423, 
barette  Streit.  Ar.  154,  Bck.  733.  M.  27.  Daher  wohl  me.  bartren 
{it.  barattare).  Pr.  Parv. ,  ne.  to  barter.  —  Ferner  me.  bariter.  La 
Tour.  53,  ne.  barrator  Zänker,  Rabidist. 

Gal.  barnach  bairneach  Tellermuschel  (lepas) ;  aus  dieser,  glaubte 
man,  entstünde  eine  Art  Gänse.  Chanib.  Knol.  1.  700;  bret.  brennik 
brinnik  certaiii  coquillage  de  mer  univalve,  qui  s'.sattaehc  aux  roehers 
que  la  mer  niouillc.  Le  Gonidec.  Der  Grundbegriff^  scheint  demnach 
zu  sein:  das  Festanliegende ,  Drückende,  Beengende.  Afrz.  bcrnac 
(camus)  Wr.  7:  ae.  barnaculle  Gebiß.  Wr.  11,  /»e.  bernaclc  Pferde- 
gebiß. Ps.  31,  9.  4.  Kgs.  19,  28,  barnacles  an  instrument  set  on  the 


Keltische  Substantive.  9 

nosc  of  unnily  Iior.scs.   Barct ;    a  gag  for  tlio  mouth,   ßpcctaclcö.   Hall.  §. 
Lev.  Baret:  barnacle  a  bird,  barnakyllc  Cath.  Angl.,  ne.  barnacle 
bernaclc  Entemnuschel,   Baumgans. 

Gäl.  barrail ,  mlat.  barillus ,  afrz.  barcil  bariul ,  baril.  Wr.  7 : 
vie.  barel.  Wr.  11,  barelle.   15.  Lev.  baril,    ne.  barrcl. 

Gäl.  basg  Geflecht,  bascaid,  wal.  basgawd  basged,  »?ana?.  basgad 
Korb,  lat.  bascauda  bei  Juvenalis  tind  Martialis ,  der  das  Wort  als 
britannisch  bezeichnet,  afrz.  bask  basket  Wr.  7:  ne.  baskyt  Wr.  14. 
basket  PP.  11055,  ne.  basket. 

Gäl.  bid  sehr  kleiner  Theil,  bidein  ivinzige  Persoii  oder  Sache, 
bideach  winzig,  frz.  bidet  Klepper  :  ne.  b  i  d  e  t  kleines  Pferd. 

Gäl.  boineid  pileiis  Gaeloruin,  mlat.  boneta  Kopfbedeckung ,  frz. 
bonet  bonnet :  me.  b  o  n  e  t  Wr.  15,   boiiette  Lev.,    ne.  b  o  n  n  e  t. 

Bret.  bolos  polos  prune  noire,  afrz.  balose  bclose  :  ae.  b  o  I  a  c  e. 
Wr.  10,  )ne.  bolas.  Ch.  R.  1377.  Lev.  bullacc  pruiicolum,  pruneolus» 
ne.  b  II 1 1  a  c  e  Schlehdorn,   Pflaumenart,   selten  bulloes. 

Gäl.  bucaid  {Eimer^  hat  tvohl  ehe)',  als  ags.  büc  {Bauch  Gefäß) 
veranlaßt  afrz.  büket  Wr.  7,  ae.  bokct.  8,  7ite.  bukyt.  14,  boket. 
Ch.  1535.  boket.  AVycL,  7ie.  bücket  Lev. 

Gäl.  botuinn  Stiefel,  ical.  botas,  bret.  boutez  Fußbekleidung,  frz. 
botte  (afrz.  botte  boiitte  sort  of  tonueau ,  treist  auf  germa)i.  Butte, 
ags.  bytt) :  ae.  PI.  botys.  Wr.  8,  botes.   AL  23,  ne.  b  o  o  t  s. 

Gäl.  bran  Kleie,  bret.  brenn,  mlat.  brannum  breniiium  und  daher 
brennagium,  ne.  b  rennage  eine  Art  Hundesteuer ,  die  ursprünglich 
aus  Kleie  als  Hundefutter  bestand,  afrz.  bran  bren.  Wr.  7:  me.  bran. 
13.  branne.  U.  bran.  PP.  43G7,  bren.  4160.  Pr.  Parv.  bryn.  Wr.  15. 
ne.  b  r  a  n. 

Gäl.  briosg  brisg  zerbrechlich  (brit.  bresk)  zart,  brisgein  Fleisch 
am  Knochen,  Dfb.  ki/mr.  brysced  Thierbrust,  bret.  bruched  Bruststück, 
Magen,  frz.  brechet  Brustbein :  me.  b  r  u  s  k  c  1 1  e  (pectusculum)  Wr.  14, 
ne.  b  r  i  s  k  e  t  Brust  der  Thiere. 

Afrz.  boten  bonton  Knopf,  Knospe,  überhaupt  etwas  ]"orspri?i- 
gendes.  Dz.  erkennt  als  ursprüngliche  Bedeutung  etwas  Hervorstoßen- 
des, Ausschlagendes  und  bringt  es  mit  ahd.  buzo  {^Bündel.  G raff  3,  233) 
in  Verbindung.  Das  erinnerte  an  gäl.  pnt  schlagen.  Dfb.  leitet  es 
von  ki/mr.  bot  (^runder  Körper)  ab.  Wenn  sich  auch  die  verschiedenen  Be- 
deutungen vermitteln  laßen,  wie:  Ausschlagendes,  Knospe,  runde  Form, 
Knopf  Verbindendes ,  so  könnten  doch  hier  zwei  verschiedejie  Wörter 
zu  Grunde  liegen:   gäl.  piitan  (tibula),    buldhcag  Gänseblümchen,  bret. 
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§.  G.  bötlen  buisson,  bosqiiet_,  bocage,  boiiquet  etc.,  me.  boton  (nodulus) 
Wr.  14. 13,  botoun  (=:^botoun  S.  =  knoppis  A.  fastnyiigis  B.)  Ex.  16, 11; 
bei  Ch.  heijit  bothum  KnosjJe,  bes.  Rosenknospe.  B.  172,  ne.  biitton. 

Gä'l.  ir.  caimis  Hemd,  hret.  kanips  aube,  vetement  des  pretres  et 
autres  eccl^siastiques  a  l'eglise,  mlat.  camisia  camisa  camiscia  camisus 
DC.  Priester geio and,  Soldatenmantel,  Frauengewand,  afrz.  chemise 
Wr.  7,  camise:  ags.  cemes,  ae.  kemse  ein  leichtes,  loses  Frauenge- 
wand. RG.  9867.  PL.  2989:  withouten  kirtele  or  kemse,  ae.  cheralse. 

Gäl.  cairl  cartacb  Wagen  :  ags.  c  r  a  e  t ,  nags.  kert.  Wr.  6^  carte. 
L.  11396,  karrte.  0.,  ae.  carte.  RG.  3924,  kart  kert.  Wr.  10,  me. 
cart.  Pr.  Parv.  M.  23.  Wycl.,  ne.  cart,  seh.  cairt.  —  Afrz.  carete 
charete,  s.  §.  80.  —  Bret.  karr,  lat.  carriis ,  vdat.  carra,  afrz.  car 
char  care:  me.  c  h  a  r.  Ch.  2140,  chare.  M.  16,  cbaar  chare.  Wycl. 
charre.  AVr.  11.  13,  carre  M.  11.  Pr.  Parv.,  ne.  car  char,  Lev. 
carre  (curriis)  =  carte. 

Frz.  clapier  Kanincheniau.  Man  leitet  es  ah  von  langnedoc. 
clap  (Stein},  clapis  (SteinJiaufe7i),  DC.  vo7i  vdat.  chippa  (instrumentum 
seil  machina,  qua  capiuntur  cuniculi)  claperius  i.  e.  hara  cunicularia, 
ubi  nutriuntur  cuniculi  et  multiplicantur ;  Dz.  von  frz.  clapir  {sich 
versteckeri).  Letzteres  erinnert  an  gäl.  clab  {offenes  Maid},  gähnende 
Öffnung:  me.  clap  er.  Ch.  R.  1405.  Hall.  252,  ivo  Minsheu's  Er- 
klärung heißt:  a  heap  of  stones ,  earth  with  boughs  or  such  like, 
whereinto  the  conies  may  retire  themselves,  or  a  court  wallcd  aboiit 
and  füll  of  nests  of  boards   for  tarne  conies;  ne.  clap  per. 

Dial.  ne.  comb  kleines  Thal ,  ags.  c  o  m  b ,  afrz.  combe  cumbe 
eingesenktes  Thal.  Dz.  leitet  letzteres  von  lat.  concavus  ab,  Burg,  von 
kelt.  com  comb  (vallee  ä  penchants  concaves) ,  gall.  cwm  (chaque 
chose  arrondee,  vallee  etc.),  bret.  kombant  Thal.  Im  Gäl.  ließe  sich 
nur  com  (Brusthöhle)  vergleichen. 

Bret.  dag  dac  dager  Dolch,  mlat.  daggcr  daggcrius,  daggardum, 
5/>.  daga,  //".  dague:  me.  dag.  Pr.  Parv.  dagge.  Ch.  7260,  nie.  da  gar 
(armiturium)  Wr.  15,  Dolch.  Ch.  113  dar  (tormentiolum)  Baret.  a 
great  (horsemanne's)  dagge,  pistole.  Sherwood.  Hall.  290:  dag  a 
pistol,  to  fire  with  a  pistol,  an  axc,  Devon.,  }u'.  dagger. 

Gäl.  dün  befestigter  Ort,  Hügel,  düin  einschließen,  mlat.  dunio 
donio  danio  castcllulum  in  diino  seu  colle  aedificatum  DC,  der  also 
an  ags.  dCui  denkt.  Afrz.  donjon  donjun:  ae.  donjon.  PL.  2965, 
dongeon.  2470,  me.  donjon.   IM'.  577,  30.    AVr.  15,  ne.  dungeon. 
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Bret.  grac  krad  groa  Kiesplatz,    com.  grou  Sand,   afrz.  gravole :  §.  G. 
me.  gravclle.  M.  4.  Gen.  22,  17.  Wr.  15.  gravylle.  14,  ne.  gravcl. 

Gäl.  gün  Kleid,  Burg.  Itat  kijmr.  gwn ,  afrz.  gune  gonc :  ae. 
gowne  (toga).  Wr.  11,  me.  13.  gown.  14,  gowyn.  15,  goune.  Ch. 
7829.  Lev.,  ne.  gown. 

Bret.  harnez  hernez  Eisernes,  Harnisch,  von  houarn  Eiseti,  gäl. 
iarrun,  afrz.  harnas,  altn.  harneskja,  mlat.  harnasclia,  lianiesium  DC. : 
ae.  leg-  harneys  (tibialia)  AVr.  8.  11.  arneys  7,  nie.  harneys  INI.  5. 
PP.  10066,  harneis  Ch.  1615.  Pr.  Parv.  harnes  Wr.  14,  arnes  15,  ne. 
h a rn  e s  s. 

Gäl.  marla,  Pliniiis  lat.  marga,  mlat.  margila,  alid.  mergil,  afrz. 
marle  merle :  me.  marle  Lev.  PP.   Pr.  Parv.,  7ie.  m  a  r  1  Mergel. 

Gäl.  miltan  a  muff,  a  thick  glove ,  an  old  rag,  mint,  mittana 
mitana  DC.  lanea  vel  pellicea  chirotheca;  afrz.  mitan :  ae.  myttyn. 
Wr.  8,  me.  mittan.  Wr.  13,  miteyne.  15,  ne.  mitten  Fausthandschuh. 

Ne.  m  o  p  Scheuerlappen,  Ikmdtiich,  ist  wohl  eher  veranlaßt  durch 
gäl.  moibeal  Besen,  moibean  Scheuerlappen,  als  durch  lat.  mappa, 
frz.  mappe. 

Gäl.  poit  Topf,  bret.  pöt  pout  pöd  jedes  Gefäß,  vielleicht  durch 
lat.  potus  {Trank)  verbreitet,  afrs.  pot,  altn.  pott-r,  afrz.  pot  Wr.  7: 
me.  potte  (olla)  Wr.  14,  pot  Wycl.,  n.  pot. 

Von  ical.  posned  leitet  Worc.  ab  ne.  p  o  s  n  c  t  Meiner  Topf,  Brei- 
pfa7ine.  Afrz.  pocenet  (urciolus).  AVr.  7:  ae.  posnette.  Wr.  11, 
me.  posnett.  13.  15,  posnet  14.  Lev.  postnet  a  pitchcr.  Dim.  von 
pot  kann  es  nicht  sein.  Vielleicht  ist  es  nur  Nebenform  von  me^ 
bassenet  leichter  Hehn  und  das  kommt  von  frz.  ne.  basin,  bason, 
gäl.  bas  Höhlung  basaidh  Becken,   s.  §.  80. 

Gäl.  rogair  Schurke,  bret.  rok  und  frz.  roguc  übermüthig :  ne. 
rogue  Schelm,  Hall.  690:  roguc  a  professed  bcggar.  roguc-house  a 
prison.    North. 

Gäl  rib  ribc  Haar,  Strich,  Tuch,  ribcan  Haarband,  Binde,  bret. 
frz.  ruban:  me.  riban.  PP.  310.  Rel.  ant.  1,  19,  reban.  Arth.  2,  4, 
riband.  Pr.  Parv.  rcbant.  Wr.  15.  Hall.  672:  rcben  a  kind  of  fine 
cloth.  rybande  Band  Lev.,  ne.  ribbun. 

Gäl.  sgcinnidh  Flachs-  oder  Hanfzu-irn,  afrz.  escaigno  Gebinde, 
Garn:  ne.  skain  skeln  Gebind,  schott.  skeenie  skcengie  Bindfaden. 
Hall.  747:  skain  a  scarf  for  thc  hoad.  Dagegot  ska  in  krunitnes 
Schwert  ist  gäl.   sgian   Messer. 

Gäl.  tigh  Haus,  tighearn  tighcarua  Herr,   Besitzer,  Gebieter,   bret. 
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§.  6.  ti  Haus,  tiad  Haushalt,  Foinilie,  tiek  Hausherr,  Familienvater,  Haus-, 
Gutsverwalter,  tiegez  Hausfrau.  Die  Grundbedeutung  ist  demnach 
Haus,  daher  die  Bezeichnung  ganz  verschiedener  Gegenstände,  die  aber 
alle  dem  Hause  angehören :  ne.  t  i  k  e  Landmann,  Bauer,  Tölpel,  junges 
Rind.  Hall.  874:  schlechter  Hund  (tykes  of  all  sorts,  bandogs,  curs, 
Spaniels,  water-dogs  and  land-dogs\  alter  Gaul,  junger  Ochse,  Korn. 
North.  Im  Alt7i.  scheint  es  durch  hund-tik  {eigentlich  der  zum  Hause 
gehörige  Hund,  dann  Hihidchen)  die  specielle  Bedeutung  Hund  erlangt 
zu  haben  und  trird  dann  weiter  verwandt:  hjard-tik  Hirtenhund, 
Dagegen  ne.  tike  tick  {Schaf laus) ,  nie.  tike  Pr.  Parv.  Wr.  14, 
teke  15  ist  deutsch,  ndl.  teek,  ndd.  teke,  mhd.  zecke,  auch  frz.  tique, 
//.  zecca  etc.  das  sich  einbeißende,  blutsaugende  Insect,  wohl  von  got. 
tekan  {berühren,  faßeti). 

IL    Adjectiva. 
§.  7.  Gäl.  ärd  (Jiocli)  in  Eige7mamen,    wie  Arden  für  ard-den  aus  ärd 

und  dun  dinn  Hügel.  Hall.  97:  ard-land  a  dry,  parched  soil  Cumb. 
Diese  Bedeutung  folgt  allerdi?igs  aus  der  ursprÜ7iglichen :  hoch  ge- 
legenes Land  ist  trocken,  doch  katin  auch  lat.  ardent  eingewirkt  haben. 

Bret.  brechan  {unfruchtbar,  von  Frauen),  afrz.  baraigne  bra- 
haigne  brehange  {unfruchtbar) :  nie.  bareyn  bareyne  {kinderlos) : 
Gen.  25,  21.  29,  31  barreine.  Ch.  8324.  Hall.  141 :  barayne  applied 
to  hinds  not  gravid.  Gaw.  barrayne.  Lev. ,  ne.  barren.  Bemerkois- 
werth  ist,  daß  das  bret.  Wort  die  engste  Bedeutung  hat.  Dz.  1,  81 
leitet  es  ab  von  deutscheui  bar  (^Mann),  barana  {Mannweib,  keine  Kinder 
gebäretid). 

Gäl.  cam,  wal.  bret.  cam  camm  {krumm)  camog,  in  Camel  {Fluß 
mit  vielen  Windungen)  in  Cornwall ,  in  to  cam.  Hall.  228:  a  person 
who  treads  down  the  shoe-heel,  is  said  to  cam.  Vergl.  camber, 
cambcr  window,  camber-nose,  cumber-el.  — ^^.s.  camm-oc,  ne.  com- 
mok.  PP.  13585,  ne.  camok.  h;  gäl.  camog,  mlat.  cambuca :  me. 
cambok  Kruuimholz.  Wr.  14,  ne.  cambuek  Holz,  um  etwas  daran  auf- 
zuhängen. 

Gäl.  ir.  lag  schlaff,  schwach:  ne.  lag  schlaff,  zaudern;  Hall.  501 : 
langsatn,  spät,  zuletzt;  lag-abac  a  lazy  fellow  Suff.;  lag-last  a  loiterer 
North ;   lag-tecth   Backcnzälnie. 

Ne.  motlcy  bu)it,  scheckig.  Hall.  5G3 :  Kleid  des  Hausnarren, 
daher  nicu  of  motlcy,  fools ;  motladc  Art  buntes  Tuch,  muddy  Dumm- 
kopf.   I.   Wight.    Hall.  565.     Mahn    bezieht  es  auf  wal.  mudliw,    be- 
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stehend  aus  mnd    {sich  verfindern)    und  lliw  (Farbe^:    also  schillernd.  §.  7. 
Vergl.  geil,  inilth  verändern,    mftitcach  veränderlich,   niütan  alter  Lum- 
pen.   Es  kann  auch  herkonvnen  von  gäl.  smod  Punct,  Schmutz,   smodan 
kleiner  Flecken,  also  gefleckt. 

Gäl.  sgreag  trocken;  rUsten,  einschrumpfen;  sgreagach  trocken, 
hart,  zusammengeschrumpft:  ne.  scrag  dünn,  mager,  magere  Person. 
Hall.  713:  a  lean  tliin  persoii.  T)c\.,' Gespenst.  North.,  Ahfcdl  Yorksh. 

m.    Verben. 

Manche  Verben  stehen  unter  den  gleichlautenden  Substantiven  und  §•  8. 
Adjectiven. 

Gäl.  both  a  plasli,  declaniation,  furious  agitation :  ne.  bot  her 
quälen,  belästige?i  und  p  o  t  li  o  r  lärmen.  Hall.  199,  schütteln,  schlagen. 
West. 

Gäl.  dam  dariia  Theil,  dorn  Faust,  Schnitte,  Stück;  mit  der 
Faust  scltlagen;  dornan  kleine  Faust,  Handvoll:  ne.  dam  flicken, 
stopfen,   Stopfnaht. 

Ir.  gäl.  dob  Tünche,  Schmutz,  gäl.  diibh  schu'cirz,  dunkel,  schwärzen, 
wal.bret.  diio  schumrz  icerden:  me.  dawben  Wycl.  daubin  Pr.  Parv. 
Hall.  293;  clay.  Lanc.  dauby  zähe,  klebrig.  North,  danber  der  Lehm- 
mauerri  baut;  ne.  daub  schmieren. 

Bret.  spaza  spach  verschneiden,  entmannen,  spaz  spazet  Ver- 
schnittene, von  Pferden,  Hcdin  etc.;  gäl.  spadag  ein  abgeschnittenes 
Glied,  spotli  verschneiden:  ne.  spay,  spave  North.  Hall.  780. 
Es  ist  wahrscheinlich  im  Part.  gäl.  spoithte  {verschnitte7i)  eingedrungen, 
die  Lingucde  erschien  als  Participicdbildung,  daher  der  vocalische  Aus- 
gang des    Verbs. 

Benutzt:  Dietionarium  Seoto-Celticnm :  a  Dictionary  of  the  Gaclic 
Langiiage,  compilod  and  published  nnder  the  diroction  of  Tho  High- 
land Society  oF  Beotland.  In  two  volumes.  lulinburgh  and  London. 
1828. 

Dictionnaire  CVlto-Hreton,  on  Hreton-Francais,  par  J.  F.  M.  M.  A. 
Le  CJonidec.   Angouleme.    1821. 
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§,  9.  Zu  verschiedenen  Zeiten  und  auf  verschiedenen   Wegen  gelangt  das 

Lateinische  in  die  Sprache  Eiiglands. 

Zuerst  zieht  römische  Spi^ache  und  Literatur  im  Gefolge  der  röm. 
Legionen  ein,  zur  Zeit  der  Kelten.  Die  stehenden  Lager,  die  Ansie- 
delungen der  Vetera7ien,  die  Erbauung  befestigter  Orte  und  die  Anlage 
von  Straßen  verbreiteten  die  Sprache.  Die  gebietende  Stellung  der 
Römer,  die  lange  Dauer  ihrer  Herrschaft  und  ihre  Verwaltung  be- 
festigen sie  und  machen  sie  zur  Sprache  des  öffentlichen  Lebens.  Die 
Überlegenheit  in  Bildung,  Wissenschaft  und  Kunst  viachen  sie  zur 
Sprache  des  geistigen  Verkehrs.  Martial  rühmt  sogar  die  Ausbrei- 
tung römischer  Dichtung  (Dicitiu'  et  nostros  cantare  Britannia  versus), 
Jtcvenal  die  Ausbreitung  classischer  Gelehrsamkeit  imd  Redekunst; 
und  die  zahlreichen  AÜerthümer ,  wie  Straßen,  Brücken  und  Waßer- 
leitungen,  Häuser  und  Villen  und  Bäder,  Tldirme  und  Gräber,  Waffen 
und  Schmuck,  Gegenstände  des  Luxus  und  der  Noth  —  sie  alle  bezeu- 
gen, daß  römisches  Wesen  das  gesammte  Leben  der  Kelten,  wenigstens 
in  de7i  höheren  Ständen  beherrsclde.  Gildas  durfte  daher  wohl  sagen: 
das  Land  scheint  nicht  mehr  Britannien  zu  sein,  sonderri  eine  römische 
Insel.  Aber  wie  sie  eingezogen  ist  mit  den  römischen  Eroberern,  und 
herrscht  mit  Roms  Herrschaft ,  so  stürzt  sie  auch  wieder  mit  Roms 
Macht.  Mit  den  Legionen  scheijit  sie  die  Insel  zu  verlaßen.  Dem 
wilden  Pichten  ist  sie  die  Sprache  des  Feindes:  er  verachtet  sie;  dem 
besiegten  Britannier  räth  Klugheit ,  sie  aufzugeben :  er  verbirgt  sie ; 
der  einioandernde  Gertnane  bekämpft  beides,  Kelten-  und  Römerthum. 
Kein  Wunder,  wenn  aus  dieser  ersten  Periode  nur  einige  Wörter  sich 
erhalten.  Man  glaubt :  colonia,  castra  xmd  via  strata  i7i  ags.  -  c  o  1  n , 
c  e  a  s  t  r  a  u?id  s  t  r  ä  t. 
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Dann  gelangt  römische  Sprache  nach  England  mit  dem  Christen-  §.  9. 
thum  zur  Zeit  der  Angelsachsen.  Lehre  und  Ritus  der  christlichen 
Kirche  /Uhren  die  lateinische  Kirchensprache  ein.  Hochgebildete  Lehrer 
tverden  herufen,  zahlreiclie  Schüler  werden  gebildet:  Lateinisch  wird 
Sprache  der  theolog ischcM  Wißenschaft.  Der  Erzbischoff  von  Canter- 
hury  (gest.  G(>8) ,  Theodorus  von  'Tarsus,  der  sogar  in  Rom  durch 
seine  Kenntniß  der  classischcn  Sprachen  berühmt  xcar,  und  seifi  Ereund 
Abt  Adrian,  den  Malmsbury  fons  literariim,  rivus  artium  iiennt,  sollen 
die  ersten  lateinischen  Schriftsteller  nach  England  gebracht  und  zu- 
erst die  classischen  Sprachen  gelehrt  haben.  Würdige  Schüler  folgen. 
Aldhelm  (gest.  709) ,  Abt  von  Malmsbury ,  schreibt  einen  Theil  seiner 
Dichtungen,  Reda  seine  zahlreichen  theologischen  und  historischen 
Schriften  lateinisch.  Egbert,  Erzbischof  von  York  (732  —  7(JG),  sam- 
melt eine  für  die  damcdige  Zeit  sehr  bedeutende  Anzahl  von  Kirchen- 
vätern, Glassikern  (Aristoteles,  Cicero,  Virgil,  Plinius,  Statins  Lucanus, 
Roethius ,  Cassiodorus,  Orosius  etc.)  und  alten  Grammatikern  und 
SchoÜastoi  (l'robus,  Donatus,  Priscianiis  etc.).  Diese  Pflege  der  römi- 
schen Sprache  icnd  Literatur,  sowie  der  rege  Verkehr  mit  Rom  und 
die  häufigen  Wanderungen  dahin,  mischen  der  Kirchensprache  auch 
weltliche  Elemente  bei,  so  daß  Lateinisch  (und  Griechisch  in  lateinischer 
EormJ  in ,  nicht  unbeträchtlichem   Umfange  vorliegt. 

Der  Eintritt  dieser  fremden  Elemente  in  die  germanischen  Spra-  S.  10 
chen  mag  nach  Zeit  und  Ort  verschieden  gewesen  sein.  Denn  ver- 
gleicht  man  die  Forfuen,  die  sie  im  Altsächsischen,  Angelsächsischen 
und  Llochdeutschen  gewinnen,  so  stehen  sie  l)  auf  gleicher  I^  aut- 
stuf e:  ags.  palm  alts.  ahd.  palma,  ags.  pard  ahd.  pardo,  ags.  peru 
perige  ahd.  pira,  ags.  pinn  ahd.  pin-boum,  preöst  priestar,  apostele 
postul,  pistol  epistula,  purpur  purpura,  biiter  butere,  baisam  balsamo ; 
ags.  cese  ahd.  cässe  chäsi,  circul  cirkel,  eisten  kestina,  cytere  citara, 
gimm  gimnia,  gigant,  engcl  angil  engil ;  titul,  tempcl  tcrapal,  ags.  taefl 
«//cZ.tabiila  tabila  tavala  ete.  —  ein  Zeiclien,  daß  sie  unmit- 
telbar au  s  d  e  m  Late  i  n  Ischen  in  beide  Gebiete,  i  n  die 
nieder  deutsche  und  oberdeutsche  Sprache,  eingedrun- 
gen sind;  —  2)  auf  verschiedener  Laut  stufe  und  zwar  hat 
das  IS^icderdeutsche  die  lateinische  Form  behalten,  tvährend  im  Alt- 
hochdeutschen Lautverscliiebung  eintritt :  ags.  port  alts.  poi'ta  ahd.  parta 
phorta,  plant  plilaiiza,  post  pliost  pfost,  pepor  pfLÜar,  biscop  piscof, 
senepo  seiiaf,  pcrsuc  pfer^ioh,  palaiit  paliiiza  phalaiiza,  pawa  plidwo, 
cyree  kirioiia,  cristen  clnistani,  draca  traciio,  calic  kelih  kolch;  myuet 


jg  Zweites  Ruch. 

§.  10.  muniza,  portic  porzih,  disc  tisco  etc.  Das  ist  ein  Zeichen,  daß 
das  Lateinis  c  he  ins  Niederdeutsche  eingetreten  ist  und 
nach  deutschem  Gesetze  sich  ent  lu  ick  elt  hat.  Von  dieser 
Differenz  kann  hier  abgesehen  icerden, 

Aach  Form  und  Stellung  im  Ags.  ist  verschieden.  Denn  l)  manche 
lat.  W(j7-ter  behalten  ihre  vollen  Formen:  cometa  Edg.  52.  corona 
D.  Joh.  19,  2.  JaiuiariuSj  Juniiis,  Julius,  Martius ;  culter,  psalterium, 
und  solche  gelten  sicher  noch  als  fremd,  wenn  nicht  die  lat. 
Endung  mit  einer  deutsche?!  zusammenfällt ;  —  2)  andere' Wörter  stoßen 
die  lat.  Endung  ab:  candel ,  apostol ,  castel,  post,  gigant  etc.  oder 
ersetzen  sie  mit  einer  ags.;  culpe  (culpa),  cupvesse  (cupressus),  buter-a 
(butyrum),  drac-a  (draco),  mynitere  (monetarius),  düster  (claustrum), 
feber  (febris);  —  solche  mögen  in  allgemeinen  Gebrauch 
gekommen  sein;  —  3)  andere  bilden  sich  um,  indem  entweder 
deutscher  Accent  einwirkt:  ancor  aus  anachoreta,  pistol  aus  epistola, 
cristen  aus  christianus  etc.  oder  der  ags.  Umlaut  eintritt:  cemes  aus 
camisia,  cese  cyse  aus  caseus ,  mynster  aus  monasterium ,  pasU  pell 
aus  pallium  etc.,  oder  der  vermei7iliche  Stammlaut:  munec  munc  monec 
monc  aus  monachus.  Weil  ags.  o  aus  u  hervorgeht,  so  hat  der  Ags. 
auch  für  griech.  lat.^  o  sein  u  eintreten  laßen.  Manche  Umbildung 
hat  auch  aus  andern  Grü?iden  stattgefunden:  hsed-ere  bildet  sich  aus 
baptlsta  unter  dem  Einfluß  des  ags.  bsed;  marman-stän  erweicht  aus 
marmor  aus  lautlichen  Gründen,  und  mere-greot  ist  die  Ausdeutung  von 
margavita.  Alle  dies  e  sind  als  g  er  manisiert  zu  betrachten. 
Endlich  ist  auch  die  Weiterentwicklung  der  lat.  Wörter  verschieden. 
Da  diese  zu  zeigen  die  Hauptaufgabe  ist,  so  laßen  sie  sich  folgender- 
maßen ordnen. 

I.    Substantive. 
R_   11,  1)    Die    lateinischen  Substantive    entwickeln   sich    nach    ags.  Laut- 

gesetze : 

Ancora  Anker:  ags.  ancor  ancer  m.,  {afrz.  ancre),  ae.  me.  ancre, 
anker  Tr.  ankir.  Octav.  433,  ne.  anchor. 

Apostolus  {ditoGTolog) :  ags.  apostol.  Durh.  postoll,  nags.  posstell. 
0.,  afrz.  ae.  apostle,  postle.  AVyl. ,  me.  apostyle.  Wr.  14.  apostylle, 
ne.  apostle. 

Basilicus,  ßaßUißxos  Eidechsenart:  ags.  baslUsca,  me.  ne.  basilisk; 
hei  Ch.  Pers.  auch  basilieok.  Die  Üebertragung  auf  Mensch  (a  bragga- 
docio  cliaracter)  und  Geschütz  (a  kind  of  cannon  =  Feldschlange)  ist 
begreiflich.  Hall.  147.      Vergl.  falkon,  dragon,  musket. 
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Rutyniin    ßovrvgov    Butter:    Ags.    butor   buttor  buter,    ae.  botyr.  R     \i 
"NVr.   11,  mc.  buttir   botir.  l*r.  Parv.,  bottcr.    15,  biitter. 

Candela  Licldkerzc :  ags.  candel  coiulol ,  me.  candelle  candylle. 
Wr.  11.   14.    15,  ne.  candle. 

Cedrus  xiÖQOi  Ceder :  ags.  ccdcr ,  Durh.  ccdrisc  K.  G5,  3,  me. 
cedere,  sydyre-tre  Wr.  13,  ne.  cedar. 

Circulus  Kreis:  ags.  cireul,  vie.  cercle  M.  8,  sercle.  WycL,  7ie. 
circle. 

Clericus  xXviQixög  Geistlicher:  ags.  clerlc  clerc,  nags.  claerc  clarc 
clerc  cleorc  clcarc.  Lay.,  afrz.  clerc,  ae.  clerke.  RG.  1528,  PL.  105, 
Ch.  clark.  Wr.  14,  tie.  clerk. 

Clausa :  ags.  cluse  Kerker,  ae.  cluse.  Ar.  72,  ne.  close  Ende,  Ein- 
zäumung,   Sackgasse,  clos-et. 

Credo  ich  glaube,   wird  ags.  Subst.  creda,  ae.  crede,  ne.  creed. 
Culter  {^Meßer,  W.  kart  schneiden,  skri.  kartari) :  ags.  culter   and 
schar.  Wr.  10,  7)ie.  kultour.  PP.  1984,  cultre  colter.  Wycl.,    ne.  colter 
culter  Sech  am  Pjluge. 

Daemon  (dat.uwv,  frz.  d(5mon):  ags.  demon,  ne.  demoii.  Dial.  dem 
=  slut,  m  Exmoor.  Hall.  297  mag    Verkürzung  sein. 

Diaconus  {^diäxovog):    ags.  diacon  deacon,  nags.  daekenn.  0.,    ae. 

erce-dekne.  KG.  97G5,    ers-deken.   PL.  3151,    me.   dekyn.    Wr.    14.  a 

nars-dekyn.  14,  dckyne.  Pr.  Parv.,  arche-decon.  Furn.  188,  ne.  deacon. 

Decanus:    ags.  decan?,    ae.   arch-decane    and    person.    PL.  1804, 

me.  dene.  Wr.  14,  deane.  Furn.  188,  döne  deene.  Wycl.,  ne.  dean. 

Discus  {digxog) '.  ags.  disc  Scheibe,  Tisch,  nags.  disc,  me.  dyscbe. 
Wr.  11,  disli  (discus),  desk  (pluteum).  Pr.  Parv.  disch.  M.  5,  ne.  desk 
Pidt,  dish  Schäßcl  etc.,  disc  disk  discus  Scheibe.  —  It.  desco,  afrz. 
deis,  dois  Tisch,  nfrz.  dois:  ae.  dcys.  HG.  7325,  des.  PL.  4558  1492. 
7)ie.  deis  dais,  deslie  (Jiulicre  Tisch,  a)i  dem  der  stuard,  conntroller  und 
tresurere  sitzen).  Furn.  299. 

Diabolus  {didßoJLog):  ags.  diabul  deöfol,  Durh.  diabul  diobol 
diobul  diopol  diowbol  diowul  diuwl  diubl  diul  di-\vblo  diwl  diafol 
diuol  etc.,  nags.  deouel  deauel.  L. ,  deofell.  0.,  ae.  deucl.  RG.  2610, 
deuelle.  PL.  681,  me.  devil  dcville,  ne.  devil. 

Discipulus :  ags.  discipul  {afrz.  Jdisciple),  ae.  deciple.  RG.  4794, 
me.  disciplc.  M.  7.  Wr.  14,  discipil.  Lev.,  ne.  disciple. 

Eleemosyna  {iXerjfioevvt])  Almosen:  ags.  felniaessc  jclmcsse,  nags. 
selmes  almes  L.  allmes  0.,  me.  almesse,  PI.  almessis  Wycl.  PP.  elmesse, 
a.  r.  222,  ne.  alms. 

Koch,  engl.  Grammatik.  111.  BU.  II.  Thl.  2 


lg  Zweites  Bnch. 

§.   11.  Episcopus  {ejfiöxonoii) :  ags.  biscop  bisceop ,    nags.  biscop  bissop 

L.  bisshopp.  0. ,  ae.  bischojDpe  bescliope.  Perry.  RP.  2 ,  ne.  bishop. 
Archi- episcopus  (a^);^'«  e^t'ffxo.TOf)  :  arce-,  erce -biscop,  7iags.  arche-, 
serche-biscop,  ae.  arche-bischoppe,  ne.   arcb-bishop. 

Gi'aeci :  ags.  Crecas,  nags.  Grickes.  0.,  ae.  Greke-s,  ne.  Sg.  Greek. 

Lilium  {Jieigiov) :  ags.  lilie  lilige.  Wr.  5,  ae.  lile,  me.  lylle.  Wr.  13, 
lylye.  U,  lili.  Pr.  Parv.  lilie.  Ch.  2180,  ne    lily. 

Missa  (est  concio) ;  ags.  messe  m^sse,  7iags.  mgesse  masse.  Lag. 
messe.  0.,  ae.  masse,  messe.  PL.  456.  4515,  messe  masse.  Pr.  Parv. 
ne.  mass. 

Monasterium  (fxovagT^gtov) :  mynster,  7iags.  munster.  L.  minstre. 
0.,  ae.  mynstere.  PL.  1587,  munstere.  RG.,  ne.  minster  Kirsche,  mo- 
nastery  Kloster. 

Monacbus  (fxovaxcg):  ags.  monec  mono  munec  munuc,  nags. 
muuec  monec,  ae.  monk(e),   monek.  RG. ;    me.  monk.  PP.,    ne.  monk. 

Moneta:  ags.  mynet,  ae.  ne.  mint  Münzhaus.  Daneben  von  afrz. 
monoie,  moneie:  nre.  moneye,  moneie.  Ch.  PP.  mone.  Pr.  consc.  5570, 
ne.  money  Geld.  Monetarius:  ags.  myiietere ,  7iags.  minetere,  7ie. 
minter ;  und  me.  moneyere  monyerc.  Wycl. ,  ne.  moneyer. 

Nonna :  ags.  nunna  nimne ,  7uigs.  minue"  nonne  L. ,  ae.  nuiine. 
PL.  5855,  me.  nunc.  Wr.  14,  nomie.  Gh.,  ne.  nun. 

Papa:  ags.  papa,  nags.  ae.  pape.  PL.  9,  pope.  RG.  1533,  me. 
pape.  Pr.  consc.  1886,  pope.  PP.,  ne.  pope,  papa. 

Pardus  (jrap(Jof ) :  ags.  pard,  me.  pard  parde  paard  AVycl. ,  ne. 
pard.  Verdrängt  durch  (Jat.  leo-pardus,  afrz.  leopart  leu-part),  ae. 
lebar.  Wr.  11,  leparde.  13,  lepard.  M.  A,  leopard.  PP.  10169,  liberde. 
Wr.  14,   ne.  leopard. 

Pavo :  ags.  päwa.  Wr.  5,  pawo.  2,  pea.  Grn.,  me.  pe,  poo.  pe- 
kok,  po-kok.  Wycl.  Ch.  pa-eok.  AVr.  13,  po-koc.  11,  po-cokk.  15, 
pc-cok.  PP.   7909,   ne.  pea-cock,  pca-lien. 

Pinum  pinus :  ags.  pinn-treöw,  me.  pync-trc.  Wr.  1 1  ,  ne.  })ine, 
pine-trec. 

Pirum  {afrz.  poire) :  ags.  peru  Birne,  me.  pcre.  Wr.  13.  14, 
pcre.  Ch.  10205.  M.  22,  «e.  pear.  Pirus :  ags.  pirige,  ae.  pere-tre. 
Wr.  10,  pcere-tre.  11,  me.  pirie.  PP.  2503.  Of  good  pire  com  gcdc 
perüs.  Curs.  Mund.  Hall.  627,  pory.  Ch.  10092,  ??r.  pear-tree,  perry 
Birnmost. 

Piper  [nine()i) :  ags.  pipor  pepor,  7iie.  pepcr.  AVr.  14.  AT.  jicpyre. 
B.  Pr.  Parv.,  ne.  pepper. 
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Pisura  (nieov):  ags.  ]i\&-A  Erbse,   ae.  pysc.  Wr.   11,  me.  pcse.   15,  ij,   11. 
Pr.  Parv.  M.,  ne.  pea,  peas,  pease. 

Planta:  ags.  plant,  afrz.  ae.  ine.  plante,  i'r.  I'arv.,  plannte.  Pl\ 
3G70,  ne.  plant. 

Portus  Hafen:  ags.  ne.  port. 

Poi-ta :  ags.  port,  afrz.  ae.  poitc.   PP.   8589,  ne.  port. 

Postis :  ags.  post.  Lag.  28032,  ae.  post(c),  ne.  post. 

Presbyter  (jtgeßßvregog) :  ags.  preist,  7iags.  prcost  prest,  ae.  pre.ste, 
pree.st.  PP.   2447,  ne.  priest,  presbyter. 

Prima:  ags.  prim,    ae.  ne.  prime. 

Pondus:  acjs.  nags.  pund,  ae.  pund  pond  pound,  ne.  ponnd. 

Purpnra:  ags!  purpnr,  nags.  purpra  purpre,  me.  ne.  purple. 

Pnteus:  ags.  pytt,  nags.  put,  ae.  pytt  pitte.  PL.  M.,  me.  put. 
Alis.  717,  pit.  M.  pettc.  Rel.  ant.   1,  IGO,  ne.  pit. 

Keliquiae :  ags.  rcliqnie^  ae.  relyke.  JvGr.  4G5G,  me.  relikes. 
M.  5.  2.  Wycl.  "Wr.,  ne.  rellk,  reliks. 

Schola  {öxo/ir^:  ags.  scolu  Schule,  Menge,  nags.  scole  Schule. 
Lag.,  me.  scole.  M.  8.  PP.  4525,  ne.  school.  Nebenform  ist  shoal  (of 
fish). 

Sinapi  {eivrjni)  ags.    senepe,  me.  scneuey.  AVycl.,  ne.  senvy. 

Strata  (via):  ags.  straet  {alts.  sträta ,  ahd.  sträza),  nags.  strsete 
strete,  ae.  strete,  ne.  strcet. 

Templum  :  ags.  tempel.  nags.  ne.  temple. 

Titulus  :   ags.  titul,  ae.  title  titelle  tityllc,  7ie.  title. 

Tructa :  ags.  truht.  Wr.  3,  5,  me.  trowte.  Wr.  14,  tryoclit.  15,  ne. 
trout  Forelle. 

Turtur:  ags.  turtle.  Wr.  2.  o,  nags.  turtle.  0.,  ?«t'.  turtyllo.  Wr.  15, 
turtyl-dowff.   14,  tortle.  Wr.  spec.  38,   ne.  turtle. 

Tympanum  {rvfxnayovj:  ags.  tinipana,  nags.  timpc.  Lag.,  nie.  iA- 
burne  tymburne.  AVr.  13,  tymbyre  15,  ne.  tympan,  tympanum. 

2)   Die  Entwicklung  des  lat.  Substantivs  im  Englischen  erfolgt  nach  §.   12. 
romanischem  Lautgesetze. 

Abba(t)-s:  ags.  abbod  abbud  (bret.  :.bbad),  nags.  abbcod  abbod 
abbut,  afi'z.  abbet,   ae.  abbot.  PL.  797,  nf.  abbot. 

Abbadissa:  ags.  abbudisse ,  afrz.  i.bbes,  ae.  abbcs.  PL.  14ol, 
7})e.  abesse  abbesse,   ne.  abbess. 

Balsamum  {ßciXcafxov):  ags.  balsani  {ifr:.  bausme  basme,  afrz. 
bäume),  me.  baAvmc.  i\I.  5,  ne.  bahn  (1  tritt  nur  graphisch,  nicht  laut- 
lich  wieder  auf). 
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12.  Calic-s:  ags,  calic  calc,  afrz.  calice,  ae.  calis  Becher.  RG.  10193, 

vie.  chalice.  Gen.  40,  11,  chalys.  M.  8.  Wr.  13.  14,  schalys.  15,  ne. 
chalice.  Lev. ,  calix  Blumenkelch,  calice  Kelch,   chalice. 

Capitulum,  nf?-;.  chapitre :  ags.  capitola,  ae.  cliapitle,  RG.  9867, 
me.  PP.  2010,  capitle.  Hcbr.  8,  1,  chapitre.  PP.  2794,  chapytur  {Ver- 
sammlüng^.  Wr,  13,  chapyture  14,  chapiter.  Perry.  RP.  50,  chaptire 
(meeting  of  the  chapter).  Skeat.  Cr.  327,  chaptire-hous,  199,  ne.  chaptcr. 

Castrum :  ags.  ceastre,  nags.  chesstre  0.,  ae.  -ccstre,  ne.  -ehester. 

Cerasus :  ags.  cyrs-treow.  AVr.  2.  ae.  chiri-tre.  10,  chery-tre  11, 
me.  cheri-tre.  13,  chere-tre.  14,  cheri.  Pr.  Parv.,  chiries  pl  PP.  4390, 
7ie.  cherry-tree. 

Caseus :  ags.  cese  cyse,  me.  diese.  M.  27,  schese.  Wr.  15,  ne. 
cheese. 

Caritat-s,  afrz.  cariteit  charitait :  ags.  carited.  SC.  1137,  nags. 
caritejj  karitej).  0.,  me.  charite,  -ie,  ne.  charity. 

Castanea  (fagus) ,  Kasta?iie  Frucht  und  Baum,  afrz.  castaigne: 
ags.  cisten-beäm,  me.  chasteyn.  Wr.  11,  chesteyne,  M.  31.  chesteiue.  Ch. 
R.  1375,  ehesten  Fr.  n.  Baum.  Wr.  15,  chestan-tre.  13,  chestune  (tree), 
Ch.  2924,  ehesten-,  ehest-,  ches-nut. 

Claustrum,  aß  z.  eloistre:  ags.  düster  clauster,  nags.  clawwstre- 
mann  Mönch.  0.,  ae.  eloistre.  PL.  2004,  eloster.  1997,  me.  eloistre. 
PP.  23.  M.  6,  doystre.  Wr.  13,  ne.  cloister. 

Corona,  afrz.  corone:  ags.  Corona  D.  Joh.  19,  2,  nags.  crunc 
croune  L.  crune  0.  {weil,  erwn  rund,  gäl.  crün),  ae.  croune.  RG.,  me. 
croune,  ne.  crown. 

Cupressus  {xvnäQißöoi),  frz.  cypres:  ags.  cipresse,  me,  eypresse. 
M.  2,  cypyrtre.  Mr.  13,  ne.  cypress. 

Cithara  {xi9äQa) ,  afrz.  guitare  guiterre  guiterne :  ags.  cytere, 
me.  gyterne.  PP.  8493.,  gitorne.  Ch.  3333,  gittern.  Hall.,  ne.  cithern 
cittern  Zither,  guitar. 

Draco-n,  afrz.  dragun  dragon :  ags.  draca,  nags.  drake.  L.  0., 
ae.  dragon.  RG.  2788.  PL.  4552,  me.  dragoun.  M.  4.  Wycl. ,  ne. 
dragon. 

Ficus,  afrz,  fige :  ags.  fic,  fic-appel.  Wr.  2,  fic-beam.  2,  nags. 
fic-trc.  0.,  ae.  fygge.  Wr.  11,  fyke  13,  fyge-tre.  M.  5.  Pr.  Parv.,  ne. 
fig,  fig-trce. 

Giga(nt)-s,  afrz.  gaiant :  ägs.  gigant,  ac.  geand.  RG.  3072.  334, 
geant.  350.  4G1,  me.  gcauut.  l'P.  42GG.  M.  6,  giaunt  icaunt.  AVycl., 
ne.  giant. 
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Gcinma,  frz.  gemme:    ogs.  giimii,    ne.    gimme.    UG.  10192,    lae..  §.   12. 
geinmc  ieinnie.   Wyol.,    ne.  gern, 

Lco-n  (/if'wv),  afrz.  Icon  Hon  llun:  ags.  leo,  nags.  Ico  leon  liun. 
Lay.  leo  le  0.,  ae.  leon.  RG.  6298.  l'L.  1036,  lyoii.  KG.  1327,  m». 
lyoun.  M.  4,  lyon.  Wr.   11.   13.  14,  lywn  15,  n<'.  lion. 

Leaena  {Xtaiya)^  fr:,  lionnel  ags.  leon,  7ne.  lion-esse.  Gen.  49,  9, 
lyon-ys.  Wr.  14,  leon-ys  15,  ne.  lion-ess. 

Magister,  afrz.  maistre  maistre  meistre  mestre:  ags.  ni£egestcr, 
nags.  maggtre.  0.,  ae.  maister  {Schiffer).  RG.  924,  maistre  (Anrede 
an  die  Zauberei').  2783,  me.  maistre,  ne.  master,  Mr. 

Marmor,  afrz.  marbre :  ags.  marm-,  marman-stan,  7iags.  marme-, 
marmon-,  marble  (B.)-stan.  L. ,  ae.  marblc.  PL.  5645,  me.  marble 
marbil.  Ex.  31,  5,  merbyl-stone.  "Wr.  15,  marble.  M.  6.,  marbelle.  3, 
7ne.  marble. 

Martins  (mensis) ,  frz.  Mars :  ags,  Martins,  iiags.  ^Farch  0.,  ae. 
Marche,  7ie.  Marcli. 

Mont-s ,  afrz.  mont  munt:  ags.  miint ,  niont,  nags.  munt  mont 
monnt.  L.,  mnnnt.  0.,  ac.  mount.  RG.  8241.  PP.  11372,  mownt.  M.  2, 
ne.  mount. 

Nona  (hora),  afrz.  nonne:  ags.  non,  7iags.  nun.  Lag.  14039,  ae. 
prime  and  none.  PL.  741:6,  me.  fra  myddaye  to  noune.  Perry,  RP.  42, 
7ie.  nouc,  noon. 

Oleum  (eAaiov) ,  afrz.  oile  oillc :  ags.  ele.  0.,  7ne.  oyle.  ]M.  2, 
oille.  PP.  11506,  oyllc.  Wr.  14,  7ie.  oil, 

Ostrca  ostreum,  afrz.  oistre,  hoyster.  AVr.  7,  alln.  ostra:  ags. 
ostre.  Wr.  4,  ae.  eyster.  11,  ?»<?.  ostyre.  13,  oister.  Pr.  Parv.,  ne.  oyster. 

Palatinm,  afrz,  palais  paleis  pales :  ags.  palant,  ae.  paleys.  RG. 
3954,  paleise.  PL.  3720,  me.  pakys.  M.  3,  paleys  4,  12,  paleis,  PP. 
924,  7ie.  palace. 

Persica  (malus),  pcrsicum,  frz.  peclie:  ags.  persuc,  pcrsoc-trcow. 
Wr.  2,  7ie.  pcacli,  Lev.  peache-tree. 

Lat.  emplastrum  (f.aWaffr^ov),  afrz.  cmplastre  plastre:  ags.  plaster, 
me.  enplastre.  Wycl.  to  emplastre.  Ch.  10171,  plastre.  PP.  14680, 
ne.  plaster. 

Porrum  porrus  Lauclt,  frz.  porreau  poireau :  ags.  porr,  por-leac. 
Wr,  2,  ae.  poret  Wr.  9,  me.  porray  (porreta).  Wr.  14,  porrte  14,  ne. 
porrey   porret. 

Porticus,  afrz.  porche:  ags.  portic,  ae.  porehe.  RG.  5639,  me, 
PP.  Wycl.,  ne.  porch. 


22  Zweites  Buch 

j.   12.  Prunus  prunum,  frz.  prune:  ctgs.  plum-treow.  Wr.  2.  5,  ae.  plum, 

plum-tre.   Wr.  10.  11,    me.   plum.    14,   Pr.  Parv.   pluinmc.   B.,  plumtre, 
14,  ne.  plum,   plum-tree. 

Prsepositus,  afrz.  prevost  provost:  ags.  prAfost,  ae.  prouest.  PL. 
6466,  prouost.  6491,  me.  prouest  preuost  prepost.  AVycl.,  ne.  provost. 

Regula,  afrz.  riegle  reule  riule :  ags.  regul  regol  reogol  regel, 
iiags.  regbell-  0.,  me.  reule  riule  rule,   ne.  rule. 

Sigillum ,  afrz.  seel  seid  saial  etc. :  ags.  sigel ,  ae.  seale  (im 
BeimJ.  PL.  623,  sele  cel.  KG.  1740,  me.  sele.  PP.  138,  seel  157.  Pr. 
Parv.  M.,  7ie.  seal. 

Tabula,  afrz.  table:  ags.  tiefl  tfefel  (Würfel),  nags.  t£euel-bredc 
(table-board).  L.,  ae.  table..  RG.  3802,  me.  ne.  table. 

Turris,  afrz.  tur  tor  tour:  ags.  tor,  nags.  tur  tour  L. ,  ae.  tour. 
RCI.  2839,  me.  PP.  M.   Wycl.,  7ie.  tower,  turr-et. 

Versus ,  afrz.  vers :  ags.  fers  fsers ,  nags.  ferrs  0. ,  me.  verse. 
M.  2,   ne.  verse. 

Uncia, /7'2^.  once :    ags.  ynce,  ae.  unce.  PL.   1314,    me.  unce.  Cb. 
16722,  ne.  ounce. 
g.   13.  3)  Das  Lateinische  wirkt  ein,  sodaß  sich  die  ursprüngliche  Form 

erhält  oder  nach  romanischen  Schwankungen  wieder  befestigt. 

a.  Area,  afrz.  arche:  ags.  carc  arc  earce,  nags.  arcbc.  Lag.  8965, 
ae.  arke.   PL.,  ne.  ark. 

Calcndae,  frz.  calendes :  ags.  calend,  ne.  calcnds. 

Canon,  frz.  ags.  ae.  ne.  canon. 

Organum,  afrz,  organ  orgene :  ags.  organ  miis.  Jnstr..  me.  orgon. 
Gen.  14,  5,  organye  Orgel.  PP.  12088,  organs.  AN'r.  13,  ne.  organ,  a 
pair  of  Organs. 

b.  Anachoreta  (ava;^wpj7r//V) ,  /''-•  anacorete :  ags.  ancra  (^wohl 
nicht  än-cra  und  dann  Verstümmlung  aus  än-coran,  ahd.  ein-chor-an-er), 
me.  ancre.  RG.  PP.  anchre  a  religious  mau,  nnobrcs  a  religious  woman, 
ne.  anchor.  Sh.  H.  3,  2  verdrängt  durch,  anachorete ,  anacborite,  au- 
choret,  ancborite. 

Baptista  (ßanri;T^i) :  ags.  Durb.  bapst-ere  btest-cre  bez-ere  h-xc- 
ere,  bsez-ere  baidz-ere  bsed-ere  (diso  unter  Einwirkung  ron  hxd  Bad), 
nags.  Baptista,  Bapptisst,  7ie.  Baptist. 

Camelus ,  frz.  chameau :  ags.  camcl  camal  camcll,  me.  camcl 
chameyl  chamoyl.  AVycl,  eamayllc.  ]\L  5.  Ch.,  camylle.  Wr.  14,  scba- 
melle.  15,  we.  camel. 

Canonicus,  afrz.  canonc,  frz.  chanoine,  ags.  canon,  nags.  canoun 
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L.  canunnkc  0.,  ac.  canon.  RG.  5874,  clumoii.  TL.  2783,  me.  PP.  5694,  ^.    13. 
chanoun  M.  7,  ne.  caiioii. 

Crystallus  {xQvGTaliog  alles  ivas  geronnfn,  getrocknet  und  dabei 
durchsichtig  ist,  Eis,  Glas,  Kry stall  etc.),  afrz.  cristal :  ags.  cristalla, 
me.  cristalle.  M.  2,  ne.  cristal  crystal. 

Christianns,  afrz.  christien,  -ian :  ags.  cristen,  nags.  cristcii,  cristiii. 
ae.  cristen  cristian,  me.  cristen.  1*1*.  6827.   ne.  Christian. 

Epistola, //".  epitrc;  ags.  pi.stol,  mr.  pistle.  Wyel.  epistlc  pistill. 
Pcrry.  T\P.  2,  ne.  epistle. 

J'allium,  afrz.  palle  paille :  «^.s\  psel  pcl ,  nags.  pal  [)cal.  J^afj.  897, 
ae.  pallion.  PL.  3489,   me.   pal  pel,   ne.   pall  palliinii. 

Palma  Palme,  afrz.  palnie  paunie:  ags.  nags.  palm,  ae.  palm. 
Wr.  10;  me.  palme.  M.  2.  5,   ne.  palm. 

Psalmus  {\paXfx6g) ,  afrz.  salme  saumc :  ags.  psalm  salm ,  nags. 
salm  T>.,  sallme  0.,,  ae.  psalme.  PL.  7200,  me.  salm  salmc  säume  äL, 
selten  psalme  ÄL  2,  ne.  psalm.  Das  Lateinische  stellt  die  Wortform 
tvieder  her,  das  Ags.  hat  p  in  a)dautendein  ps,  das  Frz.  hat  die  Liquida 
verklingen  laßen,   daher  =  sam. 

Psalterium ,  afrz.  saltier  sautier:  ags.  psaltcrc,  ae.  sauter.  PL. 
6762,  me.  psaltere.  M.  5,  sawtere.  8,  sauter.  PP.  3036,   ne.  psalter. 

Mlat.  Solarium,  afrz.  solier :  ags.  (up-Hor  Wr.  6)  soler,  me.  solcr 
solere.   Pr.  Parv.  Cl.,  ne.  sollar. 

Synodus  {cvvodog) ,  frz.  synode :  ags.  synod,  nags.  sinad  sinalit 
L.,  me.  sinod,  ne.  synod. 

Hierher  gehört  auch  margarita  (^fxagyagiTr^g},  d((s  im  Ags.  mit 
mere-grcot  (ahd.  mari-grioz  Meergrieß)  ausgedentet  wird.  La  Nags. 
ivird  daraus  maregrote-s  t  an  e  ss.  0.,  tue.  margery-p  e  rl  e.  PP.  5613, 
margery  -  p  e  r  1.  P.  Parv.  p.  214;  daneben  tritt  hervor  margaritc  AVycl., 
ne.  margarit,  margaritc. 

Das  gr.  xvgiaxrj  geht  ins  Deutsche  über :  alln.  kyrkia.  afrs.  kcrke, 
alts.  kerika,  ahd.  chirihha:  ctgs.  cyrioe,  nags.  cliirehe  cliireche  chcrche 
cheorche  churchc.  Lay. ,  kirrke.  ().,  ae.  churclic  HG.  kirkc  PL.  498, 
me.  cliurche,  kyike.  Perry.  l'K,  \.  PP.  3978,  eluTc-hc.  Ciow.,  «c.  ohiireh, 
Schott,  kirk. 

Tl.    .V  d  j  c  0  t  i  V  e. 

Nur  wenige  lat.  Adjective  sind  unmittelbar    ins  Ags.    übergetreten.  §.    14. 
Christianus,    afrz.  cristicn  christien    tritt    im  Sfatnme    über    und   läßt 
deutsche  Endung  zu:    ags.  crist-en,  7iags.  cristen,  me.  ne.  Christian,  — 
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§.  14.  Lat.  crispiis  ivird  ags.  ne.  crisp.  —  Zweifelhaft  ist  ags.  calo  (lat. 
calvus,  ahd.  chalo),  me.  calu  Wycl.,  ne.  callow.  —  Ags.  weste  {wüste 
alts.  wosti,  ahd.  wuosti)  ist  deutsch,  aber  gleichen  Stammes  mit  lat. 
vastus.  Jenes  liegt  noch  vor  in  nags.  wesste  0. ,  aber  me.  wast  ist 
augenscheinlich  unter  dem  Einfluß  des  lat.  Wortes  (vastare)  entstanden : 
ne.  vast,  waste.  —  Nags.  sikerr  0.  {ahd.  sichur  sicher),  tcahrscheinlich 
auch  im  Ags.  gebräuchlich,  ist  lat.  se-curu-s  und  gelangt  durch  ae. 
syker  zu  7ie.  dialect.  sicker,  und  durch  afrz.  scgur  seür,  ae.  me.  seure 
sure  zu  ne.  sure. 

.111.   Verba. 

§.   15.  Auch  tcenige   Verben  finden  Eingang  ins  Ags. 

Culpare,  afrz.  colper:  ags.  culp-ian  Bo.  32,  1,  ae.  a-coupc  {afrz. 
en-colper)  anklagen.  RG.  11454,  me.  a-coupe.  PP.  8896. 

Gemmar-e :  ags.  ä-gimm-ian  mit  Edelsteinen  besetzen,  me.  gimme, 
ne.  gem. 

Mlat.  monetäre  DC.  münzen,  afrz.  moneer:  ags.  mynet-ian  {eher 
Ableitung  vom  Subst.  mynet),  ne.  mint. 

Mlat.  monachare  monachizare :  ags.  munec-ian  {eher  Abi.  von 
nuincc),  7iags.  miinekien  monaki  L.  zum  Mönch  machen. 

Offerre,  afrz.  offerre  offrer  ofFrir :  ags.  offr-ian  opfern,  nags. 
offrenn  0.,  ae.  offren.  RG.  326.  Gen.  4,  5,  ne.  "offer. 

Pensare,  afrz.  penser  panser:    ags.  pins-ian,  ä-pinsian. 

Prsedicare,  afrz.  precliier  prccher :  ags.  prcdic-ian,  ae.  me.  preche, 
ne.  preach,   predicate. 

Ableitungen  von  übergetretenen  Subst.  sind:  ags.  clys-an  {t'on 
clusa,  ags.  clüse)  einschließen,  ae.  closi,  closi.  Pr.  Parv. ,  ne.  close 
en-close.  Ags.  be-clysan,  ae.  by-elose,  me.  bi-clusen.  A.  r.  378.  Ags. 
cristn-ian  {afrz.  chrestienncr),  nags.  crisstncnn  0.,  ne.  Christen. 

Ins  Nags.  treten  ein :  armarc ,  afrz.  armer :  nags.  sermien ,  ae. 
arme,  ne.  arm.  —  Addere,  nags.  addlenn  0.,  ne.  addle.  —  Durarc,  afrz. 
durer :  nags.  duren  L. ,  ae.  dure,  ne.  en-durc.  —  Lavare,  afrz.  laver : 
nags.  lauen  L.,  ne.  lave.  —  Servire,  afrz.  servir :  nags.  serrfenn  0., 
ae.  seruc,  me.  ne.  serve. 
§.   16.  Auch   spätere  Zeiten  führten  dem  Englischen  lateinische  Eleuiente 

zu.  Die  alte  Volkssprache  verlor  ihre  Geltung,  Übersetzungen  in  die- 
selbe unterblieben,  die  Unwiße?iheit  der  Geistlichen  fand  flicht  Ent- 
schuldigimg noch  Abhülfe.  Die  gelehrten  normannischen  Geistlichen,  an 
ihrer  Spitze  Lanfranc  (gest.  1089  als  Erzbischof  von  Canterbury)  und 
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Anselm,  sein  Nachfolger  (gest.  1109)  führten  die  classischen  Studien  §.  IG. 
wieder  ein  und  diese  gelangte7i  im  12.  und  besonders  im  IS.  Jahrhun- 
dert zu  seltner  Pflege  und  Blüthe.  Lateinisch  ward  die  Sprache  der 
Theologie  und  Philosophie ;  lateinisch  wurden  zahlreiche  Geschichts- 
tverke  geschrieben,  selbst  Dichtungen  (Josephiis  Iscanus,  gest.  nach  1200) 
von  solcher  Reinheit  und  Eleganz,  daß  man  sie  oft  für  altr'ömisch  ge- 
halten hat.  Aus  den  Räumen  des  Gelehrten  und  Dichters  tritt  die 
Sprache  heraus  und  i?i  das  Leben.  Gesetz  und  Vertrag  xvird  in  ihr 
niedergelegt,  die  Gebrechen  der  Kirche  und  des  Clerus  in  derselben 
gerügt,  die  Rechte  des  Volks  gegen  Gewalt  und  Druck  vertheidigt. 
Erst  im  14.  Jahrhundert  beschränkt  man  sie  auf  die  Darstellnng  theo- 
logischer und  loißenschaftlicher  Gegenstände.  Die  lat.  Elemente,  die 
in  dieser  langen  Zeit  eindringen,  laßen  sich  freilich  nur  in  soweit  mit 
Sicherheit  aufführen,  als  sie  nicht  auch  itn  Frz.  vorliegen.  Aus  dem 
Me.,  besonders  aus  Wycl.,    habe  ich  folgende  angemerkt. 

1)  Substantive:  adamaunt,  ne.  adamant;  lat.  adamant-s.  —  xVdvo-  §.  17. 
kette  avoket ,  ne.  advocate,  lat.  advocatiis,  frz.  avocat.  —  Affecte,  ne. 
affcct  verdrängt  durch  atTectioii ;  afFectus.  —  Albe-spine  or  wliite  thoru 
M.  2,  ne.  whitc-thorn;  alba  Spina.  —  Alien  ne.\  aliemis.  — Ampulle, 
ne.  lat.  ampulla;  frz.  ampoule.  —  Ancille;  aucilla.  —  .Vrs-mctrike 
Ch.  1900  ist  Ausdeutung  des  gr.  dgiSfxijriH^,  frz.  arithmötique,  ebenso 
Hall.  88 ,  ne.  aritliraetic.  —  Baptist  s.  o.  —  Barbar ,  ne.  barbarian ; 
barbarus,  fr:,  barbare.  —  Bdelium  delium ,  ne.  bdellium ;  lat.  frz. 
bdellium,  ßdiJD.iov.  —  Bilibrc ;  bilibra.  —  Blasfenie,  ne.  blasphem-cr ; 
blasplieimis  ßkäq<priiiog.  — Capparis  caperis,  ne.  capparis ,  caper-tree; 
lat.  xännagig,  frz.  caprc.  —  Cardue,  ne.  carde  Karde  zum  Wollkam- 
men;  Carduus, //v.  carde  Distel.  Cene  ;  cosne,  frz.  ebne.  — Cyconye 
siconye,  ne.  lat.  ciconia,  frz.  cigogue.  —  Cubyte  cubit  Biegung ,  dann 
ein  Maß  cubyte  Wr.  12.  14,  ne.  cubit.  In  Wr.  2.  wird  mit  ags.  ein,  für 
welches  dann  cubyte  eintritt,  die  Spannung  zwischen  Daumeii  und  Zeige- 
finger bezeichnet ;  in  Wr.  13  mit  lat.  ulna  die  Länge  zwischen  Kopf  und 
Hand.  —  Deluvy  Ch.,  ne.  dcluge  ;  dcluviuin,/rr.  deluge. — Ecclesiast  A7r- 
chendiener,  ein  bibl.  Buch,  ne.  ecclesiast ;  ccclesiastus,  ecclcsiastes,  /;•-. 
ecclösiaste.  —  Electre,  7ie.  lat.  elcctrum,  gr.  tjXexTQov.  —  Eruke,  ne.  lat. 
eruca.  —  Exactour,  ne.  lat.  exactor,  //•-.  cxactcur.  —  Excess  ne.;  cxccssus, 
frz.  exces.  —  Festu;  fcstuca,  afrz.  festu.  —  Lacert  Eidechse  Lev.  11,  30, 
ne.  lizard,  lat.  lacerta,  frz.  lacert  Seemolch,  lezard  Eidechse.  —  Laude, 
7ie.  laud ;  laud-s ,  frz.  laude.  —  Letuse,  ne.  lettucc ;  lectuca ,  frz. 
laitue.  —  Locust  ne. ;  locusta,  frz.  locuste.  —  Luce  7ie.;  lucius.  —  Palat 
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§.  17.  palet,  ne.  palate  of  the  thc  inmitli ;  palatum,  fr:,  palate-.  —  Prepiicie, 
ne  prepuce;  pr£eputium, /rr.  prepuce.  —  rriniycies,  ne.  lat.  primitiae. — 
Quinqiiagenarye  a  cliief  of  fifty ;  qninquagcuariii5.  —  Sacrarie,  7ie.  lat. 
sacrarium.  —  Scab  ne. ;  Scabies,  —  Scripture  ne. ;  scriptura.  —  Spirit, 
7ie.;  Spiritus.  —  Sudarie,  sudarium   u.  a. 

2 )  Adjectwe.  Me.  contrarye,  ne.  contrary ;  coutrarius,  afrz.  con- 
traire.  —  Proone  prome  Wycl.,  7ie.  prone;  pronus.  — -  Proterue ;  pro- 
tervus.  —  Superflu,  ne.  superflu-ous  ;  superfluus,  //—.  superflu.  —  De- 
lectable  Wycl.  ne.,  delitable  Ch.  ne.  delightable ;  delectabilis,  nfi'z. 
delitable  deleitable.  —  Spiritual  spirituelle,    ne.  spiritual ;    spiritualis, 

frz.  spirituel.  —  Auffallend  zahlreich  sind  die  Bildungen  auf  at : 
Annunciat.  Ch.  14021;  annuntiatus.  —  Coagulate.  Ch.  16279;  coagu- 
latus.  —  Create.  Ch.  F.,  ne.  create  Sh.  =  created ;  creatus.  —  Deaurat 
Ch. ;  deauratus.  —  Delicat,  ne.  delicate;  delicatus;  delicat.  —  Deso- 
late. Ch.  5286.  ne. ;  desolatus.  —  Determinat.  Ch.^  ne.  —  ate ;  deter- 
minatus. —  Exaltat,  ne.  exalted ;  exaltatus.  —  lufortunat,  ne.  unfor- 
tunate;  infortunatus.  —  Laureat /r^^.,  ne.  laureate;  laureatiis. —  ürdinat; 
ordinatus.  —  Preparat.  Ch.  16278^  ne.  pjrepared ;  prseparatus. —  Sophi- 
sticate  (bei  Man.  schon  bildlich  von  verfälschtem  Balsam,  ne.  sophisti- 
cate,  -atid ;  anal.  Bildung  von  sophisticus.  —  Temperate  ne. ;  tein- 
peratus. 

3)  Verba,  s.  §.  102. 

§.   18.  Aus  dieser  Zeit  stammen  wohl  auch  die  Rechtsausdrücke;  aftidavit 

eidliche  Aussage,  assumpsit  freiwillig  eingegangeyie  Verbijidlichkeit,  ces- 
savit  Pfändungsbefehl,  imprimatur  Drucherlaubniß,  mandamus  Befehl 
eines  höheren  Gerichtshofs,  praecipe  Befehl  für  den  Angeklagten,  etwas 
zu  leisten  etc.,  supersedeas  Ilemmungsurllieil  etc.  Subinoneas  ist  zu 
summons  geworden. 

§.   19.  Endlich  führen    die    classischen  Studien    auch    noch    ins    Neueng- 

lische neue  Elemente,  zur  Zeit  der  Königin  Elisabeth  und  König  Ja- 
cobs: Thomas  Wilson,  der  sein  System  of  Khctoric  and  of  J^ogic 
U7n  1Ö53  schrieb,  gibt  folgende  Schilderung :  Among  othor  lessons,  this 
should  first  be  learned ,  that  we  never  affeet  any  stränge  inkhorn- 
terms,  but  to  speak  as  is  commonly  rcceived ;  neither  seeking  to  be 
over  fine,  nor  yct  living  over  careless ;  using  our  spcech  as  inost 
men  do  and  orderiiig  our  wits  as  thc  fewest  havc  done.  Some  seek 
ßo  far  for  outlandish  English ,  that  they  forget  altogether  their  mo- 
ther's  language.  And  I  dare  ^wear  this ,  if  some  of  their  mothers 
were  alive,  they  were  not  able  to  teil  what  they  say,    and  yet  these 
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firic  Knglish  clcrks  will  sav  tlicy  spcak  in  tlicir  motlicr  tonguo,  if  a  §.  10. 
man  slioiild  cluirge  tlicni  witli  countcr  -  fciting  tlic  King's  Kngli.sli. 
Some  für  joiirneied  gentleinen,  at  tlieir  return  homo,  liko  as  tlicy  love 
to  go  in  Foreign  apparel ,  so  they  will  ponder  their  talk  with  over- 
sca  language.  He  tliat  comcth  hitcly  out  of  France  will  talk  Frcneh 
English,  and  nevcr  blusli  at  tlie  matter.  Anotlicr  cliops  in  with 
English  Italianated  and  applicth  tlic  Italian  phrase  to  our  Kugli.^h 
speaking,  tlie  wliieli  is,  as  if  an  oration  that  professed  to  uttcr  Ins 
mind  in  piain  Englicli ,  woiild  needs  speak  poetry  and  far  fetched 
colours  of  Strange  antiquity.  The  lawyer  will  störe  bis  stomacli  with 
the  prating  of  pedlars.  The  aiiditor  in  making  bis  account  and 
reckoniug ,  cometh  in  with  sise  sould  et  cates  denere  for  6  s, 
and  4d.  The  fine  courtier  will  talk  nothing  but  Chaucer.  The 
mystical  wise  men  and  poetical  clerks  will  speak  notbing  but  quaint 
proverbs  and  blind  allegories;  delighting  much  in  their  darkness, 
espccially  when  none  can  teil  what  they  do  say.  The  unlearned  or 
foolish  fantastical,  that  smells  but  of  learning  (such  fellows  as  bave 
Seen  learned  nieii  in  their  days),  will  so  Latin  their  tongues ,  that 
the  simple  cannot  but  wonder  at  their  talk,  and  think  surely  they 
speak  by  some  revelation.  I  know  theni,  that  think  rhetoric  to  stand 
wbolly  upon  dark  words  and  he  that  can  catch  an  inkhorn  tcrm  by 
the  tail,  him  they  count  to  bc  a  fiue  Englishman  and  a  good  rhe- 
torician.  (Chambers  Cyclopedia  1.  75).  Und  Sir  Thomas  Browne, 
der  doch  an  die  Sprache  seiner  Zeit  gejvöhnf  irar,  sagt:  If  elegancy 
still  proceedeth  and  Knglish  pens  maintain  that  stream  we  bave  of 
latc  observed  to  flow  fioni  many,  we  sball ,  Avithin  a  few  years,  be 
fain  to  loarii  Latin  to  understand  English,  and  a  work  will  prove  of 
equal  facility  in  either.  (Chambers  Cycl).  C/iaractcristisch  für  diese 
Zeit  ist  der  unnötldge  und  ganz  eigenlhiiinliche  Gebranch  tat.  Wörter. 
Jeremy  Taylor  gehrancht  correption  für  rebukc,  inteuerate  für  soften, 
respersed  für,  scattcred ,  deturpated  ////•  deformcd ,  clancularly  für 
ötcalthily  etc.;  ferner  the  contrition  of  the  serpent /(Vr  the  bruising 
of  the  serpent's  head  ,  a  sinner  feeling  excellent  pain  ////•  surpassing 
pain  Seltsame  Wortungeheuer  ircrden  gebildet:  incomprehensibility, 
incommensurability,  septentrionality,  incombustibility,  dishonourablc- 
ness,  supervaeuousness  ,  disincorporation  ,  ludibundness  ,  septenfluous 
etc.  Besonders  u-ird  das  den  Puritanern  vorgeworfen  und  rerspnttet. 
Hudibras  1,  1,  91 : 
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§.   19.  For  wheii  he  pleased   to   show  't,   his  speech 

In  loftiness  of  sound  was  rieh, 
A  Babylonish  dialcct. 
Which  learned  pedants   much  afFect. 
'T  was  Eiiglish  cut  on  Greek  and  Latin 
Like  fustian  heretofore  on  salin. 
Milton    sogar  imterliegt  diesem   Vorwurfe.     Milton's   hmguage ,    sagt 
Richardson,  is  English;  but  it  is  Milton's  English,    it  is  Latin,  it  is 
Greek  English.     Not  only  the  words,    the  phraseology,  the  transposi- 
tions,  but  the  ancient  idiom  is  seen  in  all  he  writes.    Frei  von  solchen 
Ausschreitungen  erhielten  sich  7iur  wenige,  wie  Bacon  imd  Raleigh,  und 
beso7iders  Sir  Thomas  More';    Ben  Jenson  nennt   seine   Werke   Muster 
eines  reinen  und  eleganten  Styls  und  Hallam  findet   in    denselben    „the 
first  example  of  good  English  langiiage/ pure  and  conspieuous ,    Avell 
ohosen,  without  vulgarism  or  pedantry." 

Die  zahlreichen  lat.  Wörter  im  Ne.  tragen  volles  lat.  Gepräge, 
sie  si?id  besonders  im  imßenschaftlicheji  Gebrauche,  wie :  aurora,  axilla, 
campana,  campanula,  cesura,  formula  etc.,  asparagus,  chorus,  focus 
fungus,  genius,  radius  etc. ;  addenduni,  animalculum,  arcanum,  auto- 
matum  automaton ,  corrigendum ,  deeoruni  etc.;  aborigincs ,  acumen, 
ambages,  antipodes ,  appendix ,  axis  etc. ;  afflatus,  apparatus,  hiatus, 
census,  prospectus  etc. ;  effigies  effigy,  series  etc. 
§.   20.  Das  Lat.  ist  bis  jetzt  Untcrrichtssjyrache  geblieben.    Die  Verwandt- 

schaft   der    romanischen    Elemente   wurde    dadurch    rege    erhallen,    sie 
wurde    in  Laut    und  Schreibung    beinerklich  gemacht    und   vi-ele  abwei- 
chende Formen  wurden  dadurch  dem  Lateinischen  näher  gebracht. 
1)  Lateinische   Vocale  treten  ivieder  hervor 

a.   in  den  Stämmen : 
Damnum  führt  me.  domage  zu  ne.  damagc  zurück,   und  daiüscus 
gestaltet  ags.  dcnisc  zu  danish. 

Per  und  de  verdrängen  in  Compositionen  vielfach  vom.  par,  di : 
de-ceptum^  ae.  disceyt,  ?ie.  de-ccit;  —  de-crcsccre ,  me.  discrese,  ?ie. 
decrease ;  —  de-formarc,  me.  di-forme  difforme,  7ie.  de-form;  —  de- 
servire ,  me.  disserve ,  7ie.  de-serve.  —  Per-eipcre,  me.  par-cey  vc,  tic. 
per-ceive  ;  —  pcr-tincre,  )ne.  par-teyne,  7ie.  pertain.  —  Lcpus,  me.  lyvcret, 
)ie.  leveret. 

I  tritt  wieder  hervor  in  lat.  dis-,  di-  in  und  inter :  di-stantia,  ae. 
destancc,  ne.  distance ;  —  ae.  demenibrcn,  ne.  dis-member ;  —  ae.  de- 
serite,    ne,  dis-herit  dis-iiiherit ; — ae.  des-tourbC;    ne.  dis-turb.  —  In 
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censum,  jne.  encense,  ne.  incense;  — in-crescere,  ine.  encresc,  ne.  in-  5^.  20. 
creasc;  —  in-formarc,  en-forrn,  in-form  ;  —  in-habitare,  cn-habitc,  iii- 
habit.  —  Inter-dictum  ,  ciitre-dit,  intcrdict;—  iiiter-mitterc,  cntro-nicte, 
inter-mit;  iiiter-pellarc,  entrc-pcle,  inter-pcl. —  Ferner  firmus,  ferine, 
firm; — affirmarc,  afcrmc,  affinn  ;  —  con-Hrniare,  con-fcrme,  con-firm. — 
Cinis,  cendre,  cindcr. — Cistcrna,  ccsterne,  cistern.  —  Lltaiiia  letanye, 
litauy.  —  Miraculum,  meraclc,  miraclc.  —  Virtus,  vertue,  virtue. 

In  move,  prove  probe  und  recover  kehrt  o  durch  movere,  pro- 
bare iDid  coopcrire  zurück  nach  prcven,  meven  und  keveren. 

Es  tritt  unter  dem  Einfluße  lat.  butyrum  ciiltcr ,  fundamentum, 
junciis,  pulpita  und  sub-  (suc-curere,  sub-prior,  sub-decanus ,  sub- 
tllis)  u  wieder  hervor  aus  botyr,  botter,  colter,  foundement,  jonk,  po- 
leplt  und  so-cory,  sous-prior,  so-dene,  sotil  in  ne.  butter,  culter,  fun- 
dament,  junk  pulpit,  suc-cour,  sub-prior,  sub-deaii,  subtile   subtle. 

Sogar  y  ivird  zurückgeführt  für  i,  7ie.  cygnet,  crystal,  synod,  ob- 
gleich schon  im  Ags.  i  für  y  eintritt:  cristalla. 

b.  Mehr  noch  inacht  sich  der  lat.  Laut  in  den  Ableitung ssilhen 
geltend. 

Verklungene  a  treten  wieder  ein  in  -ate :  me.  advokette  avoket 
vokyt,  ne.  advocate;  — in  ar,  lat.  aris,  are,  ne.  altar,  collar,  familiär, 
pillar,  regulär,  scbolar,  singular  etc.,  me.  alter,  auter,  coler,  familier, 
pilere,  rcgulere,  scoler,  singuler  etc. ;  —  ne.  ar  und  ary,  lat.  arius, 
ariuni :  me.  ad-uersere.  Feuerer,  Jenyuer,  kalender,  noterer,  vicory, 
viker,  celer,  garner,  morter  etc.,  ne.  ädversary,  February,  January, 
calcndar,  notary,  vicary,  cellar,  grauary,  mortar  etc.,  entsprechend  lat. 
ad-vcrsarius ,  Fcbruarlus ,  Januarius,  caleudarius,  notarius,  vicarius, 
cellarius,  granarium,  mortariuiu;  —  in  ne.  al,  lat.  al,  lat.  alis;  annual, 
casual,  meridional,  mortui,  natural,  pcrpctual,  spirltual,  temporal  und 
.spousaLs  [^lat.  sponsalia)^  während  im  Me.  meist  roman.  el,  eile  steht: 
annuclle,  meridioiielle,  mortelle,  naturelle,  perpetuel,  spirituelle,  tcm- 
porellc,  spousails,  lat.  annualis  etc.;  —  •  in  ian,  lat.  i-anus:  gardianus 
guardon  warden,  guardian;  paroehianus,  me.  pareshen,  ne.  parochian. 
Reines  a  in  ant  und  ance  verdrängt  aunt  und  aunce,  s.  §.  9G.  99, 

Lat.  e  verdrängt  roman.  a  bisweilen  in  der  Participialendung  und 
Ableitungen  derselben:  lat.  advenient,  consentient,  sufficient  und  pcni- 
tcnt  tritt  ein  für  auenant,  consentant;   süffisant,  penant. 

Lat.  Einßuß  lenkt  die  eigenthümliche  Entwicklung  von  arius  und 
orius.      Währc/id  das  lioman.    arie  zu  uire ,    orie  zu  oire  gestaltet,    so 
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§.  20.  zeigt  das  Engl,  besonders  ary  imd  ory. ;  cdso  vocaJischcn  Auslaut,  der 
auch  sonst  oft  {lat.  ia,  monia)  bleibt. 

Facunil,  jocund   verdrängen  nie.  faconde,  joconde. 

c)  Auch  die  lat.  Bindevocale  treten  ivieder  hervor:  a  in  sacr-a- 
iiient,  7ne.  sacrement;  oni-a-ment,  ???e.  ourneraent;  fiuida-ment,  vie. 
foundement  etc.;  —  i  7ie.  beiiign-i-ty ,  me.  loenyngnete;  falsity,  me. 
fallste ;  privity^   me.  privete ;   curiosity,  me.  curiouste  etc. 

2)  Lateinische  Consonanten  treten  icieder  hervor. 

In  der  Ableitung  ism  fällt  im  Nfrz.  s  aus ,  daher  bapteme,  me. 
baptem  baptym ;  aber  ne.  baptism.  Das  nach  c  schwanlcende  s  be- 
festigt sich  vielfach  wieder :  seal,  ae.  sele  und  cel ;  as-cent,  ae.  a-cent : 
beso7iders  s-s  für  s ;  as-siege,  ae.  a-siege ;  as-sail,  a-saile ;  as-sault,  ae. 
a-saut  etc. 

Im  Frz.  vocalisiert  1,  daher  auch  im  Ae.  und  Me.;  im  Ne.  tritt  es 
wieder  ein  und  zwar  nur  graphisch :  almoner,  frz.  aumonier,  me.  aw- 
monier,  DC.  eleemosynarius ;  balm,  afrz.  bau&me  basme,  7ifrz.  bäume, 
7ne.  bawme,  lat.  balsamiim;  palni,  me.  paume,  lat.  palma ;  psalm,  7ue. 
saiime,  psalmiis ;  psaltev,  me.  sawtere,  psalterinm  etc.  oder  es  wird 
wieder  hörbar:  ne.  as-sault,  ae.  asaut,  lat.  ad-saltus ;  altar,  auter, 
altare ;  fault,  dcfault,  me.  faut,  defaut ;  rcalm,  me.  reame  reaume;  rc- 
galimen  etc. 

Lat.  p  tritt  wieder  ein  in  psalm,  psalter,  ptlsan,  receipt,  corpse, 
Script  etc.,  r/je.  sawme,  sawtere,  tisan,  receit,  corse,  skrite.  —  B  tritt 
ein  graphisch  in  ne.  debt,  debtor,  doubt,  subtle,  bdellium  gegenüber 
ae.  dette,  doute,  sotil,  dellium  und  veranlaßt  durch  lat.  debita,  debitor, 
dubitare,  subtilis  ;  —  hörbar  in  dc-scribe,  ambler,  me.  discriue,  awmler. — 
Pli  geld  bisweilen  aus  i  zurück:  physician ,  ae.  ficician ;  phenix,  me. 
fenis  und  tritt  wieder  vor  tli ;  phthisick ,  me.  tisick,  tyssick.  Ablei- 
tendes V  in  ive  verdrängt  roman.  f:  active,  me.  actif. 

Lat.  c,  das  öfters  nach  s  schwankt,  befestigt  sish  wieder:  de-cease, 
re-ccivo  etc.,  ae.  deses,  ressieve  etc.  Öfter  tritt  es  lautend  vor  t  auf: 
amict,  doctor,  elect,  electuary,  interdict,  Icctrinum,  lictor,  mulct,  sub- 
jcct  etc.,  me.  amit,  dotyr,  elcttuary,  entredit,  lettirn,  littour,  mult, 
sojct  etc.  —  Ferner  tritt  c  ein  für  lat.  ci  oder  ti :  benefice,  ae.  bene- 
fis  ;  price,  ae.  pris  ;  vice,  7«e.  vise  —  lat.  beneficium,  pretium,  vitium. — 
Lat.  pigmcntum  regelt  me.  pimcnt,  und  linea  me.  ligne  zu  pigmcnt 
und  \mQ.  —  Seh  tritt  für  sc  ein:  scliolar  schismatic. 

Tion  verdränqt  cion  §.  101 ;  und  in  icirklichem  und  vermeindli- 
chem  ad  tritt  d  wieder  auf.    §.  106. 
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3)  Verunstaltungen  und  Ausdeutungen  werden  umgebildet.  §.  20. 

Lat.  arcu-balisturius,  das  sich  schon  zu  afrz.  ar-balesticr  verun- 
staltet, in  me.  arblastere  und  alblastorc  schwankt  und  in  ar  o  w-blaster 
ausgedeutet    wird,    stellt    die    ne.    volle  Form    arcu- ballst    wieder    her. 

§.  43. 

Arsmetrlkc  Ch.  1900  und  bei  Lydgate,  noch  anlli)tgend  in  aritli- 
mctrician  Lcv.   wird  wieder  me.  ne.   aritnnietliik. 

Asj^aragus  verdrängt  das  ausdeutende  sparrow-grass. 

Frcnetic  freiitic  frantic  zerlegt  Lcv.  in  frcn-sekc  tVen-sicko ,  in- 
dem, er  wohl  an  frensie  sccke  (krank  an  Wahnsinii)  denkt.  Frcneticus 
stellt  es  wieder  her. 

Me.  Malencbolio  Cb.  icird  melancboly.    §.  29. 

Crocodilus  icird  me.  cocodrillc  cokedril.  Lev.  11,  29,  cokedrille 
M.  15,  cokadrille  cocodrillc   18,    bei  Lev.    crocodll  loid  7ie.  crocodile. 

Dromedarius ,  frz.  droniadairc,  wird  zu  me.  dromedie.  Is.  40,  G, 
nebe7i  dromedarie  druniblcdarie.  Lev.  (==  Traiirpeltliier\  ne.  dromedary. 

4)  Lcdeinische  Wörter  treten  zu  ihreii  geschwcYchten  Formen  oder 
zu  ihren  romanischen  Abk'öinmlingen,  selten  in  gleicher,  gewöhnlich  in 
unterschiedener  Bedeutung. 

Substantiva :  alumcn  alum  {frz.  alun)  Alaun,  anteccssor  ancestor 
Vorfahr,  appendix  appendice  Anhang,  datum  date  Datum,  excmplar 
.sampler  Muster,  Exemplar,  legumcn  legume  Gemüse,  matrix  niatrice 
Gebärmutter,  nutrlment  nourisbment  Nahrung,  penitcnce  penance  Beue, 
pbrcnitis  f'rcnzy  frensy  Wahnsinn.  — Bbrspheniy  Gotteslästerung,  blame 
Tadel;  calix  Blumenkelch,  chalice  auch  Abendmahlskelch,  Becher; 
cadence  Cadenz,  cbance  Zufall;  conduct  Führung.,  Geleit,  Betragen, 
coiiduit  Waßerleitung ;  concept  Entwurf,  conceit  Begriff,  Idee,  Einfall; 
coiithiciice  Entltaltsamkeit,  couiitenance  Miene,  Unterstützung;  dcfoct 
Mangel,  defcat  Niederlage;  fabrlck  Bau,  Fabrik,  forge  Schmiede; 
genns  naturu-ißenscliafiliches  Geschlecht,  gendcr  gramm.  Geschlecht, 
natürlicli.;  Icction  Lesen,  Abschnitt,  \enson  Lesen,  Unterricht  etc.;  major 
Obersatz  in  der  Logik,  Mündige,  Major,  niayor  Bürgermeister;  jjaupor 
AI mosenempfänger,  poor  arm;  fantasm  Hirngespinst,  fantom  pbantom 
auch  Gespenst;  predlcamciit  Ausgesagtes ,  preacbment  Strafpredigt; 
j)rucurator  Anwalt,  Vertreter,  proctor  Vertreter  in  bestimmten  Stelle7i; 
provldcncc  Vorsehung ,  piirveyance  Verproriaidierung ;  radius  Jladius, 
Sonnenstrahl,  ray  Sirald,  SlreiJ':  rospcct  Büeksieht,  Achtung,  rcsplte 
Frist;  senior  Altere,  sir  nöfliclikeitsicort  in  der  Anrede,  Bezeielnning 
des  niederen  Adels ,   sire  Anrede  an  den  König ,   scignior  Grundherr ; 
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§.   20.    traditor  Christenverräther,   traitor    Verräther;    tradition    alte  Sage  und 
Sitte,  treason    Verrath. 

Adjectira:  despicable  despisable  verächtlich;  fragile  zerbrechlich, 
frail  scliwacli ;  legal  gesetzlich,  loyal  treu;  private  geheim,  einsam, 
häuslich  etc.,  privy  geheim;  probable  wahrscheinlich,  provable  erweis- 
lich; regal  dem  Könige  gehörig,  royal  königlich,  edel,  prächtig;  strict 
stnüt,  fest,  hiapp,  ae.  straight  e7ige,  knapp,  gerade;  subtile /em, 
künstlich,  zart,  suttle  rein,  netto. 

Verha:  applicate  apply  anwenden ;  constringe  constriet  zusammen- 
ziehen, constrain  auch  zwi7igen,  verhaften;  destruct  destroy  zerstören; 
numerate  number  zählen;  remove  remue  entfernen,  wegschaffen;  stran- 
gulate  strangle  erdrosseln.  —  Aggravate  erschweren,  aggrieve  kränken, 
trauern;  blaspheme  lästern,  blame  tadeln;  certificate  ein  Zeugniß 
ausstellen,  certify  benachrichtigen,  bezeugen;  communicate  mittheilen, 
zum  Abendmahl  gehen,  commune  mittheilen;  collocate  stellen,  ordnen, 
couch  legen;  construct  errichten,  bauen,  construe  Satz  construieren ; 
copulate  verbinden,  couple  paaren;  estimate  esteem  schätzen,  aim  zielen; 
fabricate  bauen,  verfertigen,  forge  schmieden,  erdichten,  fälschen;  in- 
durate  härten,  hart  werden,  endure  ausdauern,  aushalten;  depict  malen, 
ab.,  depaint  malen,  schilder7i;  provide  bereit  halten,  versorgen,  ausbe- 
dingen, festsetze^},  purvey  einkaufen,  sich  versorgen;  regulate  ordnen, 
rule  herrschen;  spoliate  berauben,   spoil  rauben,  verderben. 

5)  Lateinische  Formen  verdrängen  romanische. 

Substantive:  anacliorete  ?a\?iG\xor\iQ  Einsiedler,  adventure  Abenteuer, 
benediction  Segnung,  captivity  Gefangenschaft,  disputation  Streit, 
dormitory  Schlafsaal,  grade  Rang,  faet  Vorgang,  That,  maledictiou 
Fluch,  occasion  Veranlassung,  penitent  Büßer,  securement  Sicherheit 
etc.,  verdrängen  anehor  ancre,  aventure,  auntre,  benisou,  caitifte,  dis- 
puteison ,  dortoure,  gree,  faite  feite,  malison,  encheson  acceson  etc., 
penant,  seurement. 

Adjective :   perfect,  temperate  etc.,  me.  parfyt  partit,  tempree. 
Verba:  accumulate,  affix,    tt-rininate,  vindicate  etc.,  me.  accuraber, 
affitche,  termine,    venge. 
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i\oi*iiiaiBHi^c*li  -  fVaii%öüii§»elie 
l]leiiieiiie. 

Die  Zeit,  icenn  das  Französische  cindriiigt,   bedingt  die  Beschüßen-  §.   21. 
heit,   den  Umfang,  die  Stellung  und  den   Verlauf  desselben  in  der  ger- 
manischen Sprache. 

Schon  vor  der  Invasion  dringt  es  ein.  Der  junge  Adel,  der  nach 
Edward  des  Bekenners  Vorgang  sich  in  der  Normandie  seine  Bildung 
aneignete,  erweiterte  oder  vollendete,  führt  es  ein.  Es  erscheint  somit 
als  Schmeck  und  höchstens  als  Erfordernijß  höfischer  Bildung.  Es 
beschränkt  sich  darum  nur  auf  de?i  Hof;  in  weitere  Kreise  findet  es 
keinen  Eingang ;  ja,  es  findet  sogar  Abneigu7ig  und  Widerspruch ,  ivie 
sich  aus  dem  Parlamentsbeschluße  vo7i  lOöJJ,  der  edle  Normannen  aus 
England  verbannt,  folgern  läßt.  Aus  der  Sprache  des  Hofes  mögen 
nur  sehr  ivenige  Wörter  übergegangen  sein:  Die  Sachsenchronik  hat 
castclle  anno  1Ö51  und  dubben  1ÜG6. 

Ganz  anders  nach  der  Invasion  (1U6(>).  Es  ist  zwar  derselbe 
Dialect,  aber  seine  Stellung  ist  eine  andere.  Das  Normannisch-fran- 
zösische ist  nicht  Attribut  wirklicher  oder  vermeintlicher  höherer  Bil- 
dung, die  Einzelne  sich  im  Auslande  aneignen,  sondern  die  Mutter- 
sprache eines  kraftvollen  Volksstammcs,  aus  dein  zahlreiche  Glieder 
eine  neue  Heimath  in  England  finden.  Es  ist  die  Sprache  des  Königs 
und  seines  Hofes,  des  Königs,  der  mit  seinen  Baronen  zu  Rathe  geht 
oder  zu  Gerichte  sitzt,  des  siegreichen  Heeres  und  der  zahlreichen 
Garnisonen.  Auf  der  Kirchensynode  1092,  die  in  Gegenwart  des 
Königs  abgehalten  wird ,  ivird  sie  schon  gesprochen  und  der  fromme 
'  Wulstan,  Bischofi'  von  Worcester,  muß  sich  vo}i  einem  normannischen 
Mönche  vertheidigen  laßen.  Jahrhunderte  lang  bleibt  sie  im  öfi'entlichen 
Gebrauche.    Sie  wird  gestützt  von  dem    noj'mannischen   Stolze,    der  die 

Kooh,  on-l.   (iMiiimiitik,    111.   IM     II,    IM.  8 
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§.  21,  Sprache  der  Besiegten  zu  lernen  sich  nicht  herabließ;  sogar  Richard  I. 
sprach  nicht  die  Sprache  sebies  Volks.  Sie  wurde  gestützt  durch  die 
zahlreiche  Einwanderung  aus  der  Normandie.  Der  Adel  drängte  sich 
nach  dem  Glänze  des  Hofes  und  den  Gnaden  des  Königs,  Abenteurer 
suchten  ihr  Glück  zu  machen ,  Mönche  wurden  in  die  Klöster  und  be- 
rühmte Gelehrte  in  die  Würden  der  Kirche  berufen.  Sie  zrurde  ge- 
stützt durch  die  Schulen.  Erfordernlß  höherer  Bildung  wird  sie  Ge- 
genstand des  Unterrichts;  und  sie  wird  nicht  nur  gelehrt,  sondern  es 
wird  in  ihr  geleln^t  und  verkehrt.  In  dem  Statut  des  Oriel  College  m 
Oxford  (1328)  wird  noch  ausdrücklich  verordnet,  daß  die  Collegiaten 
sich  in  lateinischer  oder  wenigstois  in  französischer  Sprache  unter- 
halten sollen.  Ebenso  in  dem  Statut  des  Exeter  College.  Sie  lourde 
endlich  gestützt  durch  die  nicht  unbedeute7ide  Literatur  religiösen  und 
weltlichen  Inhalts,  voll  heiterer  Lust  und  tiefen  Ernstes,  Lieder,  Ro- 
manzen, Biographien  u?id  Geschichte.  Aber  wie  weit  sie  auch  verbreitet 
war,  sie  war  doch  nur  eine  künstliche  Schupf ung ;  sie  war  nur  der 
Zweig  jenes  überhängenden  Baumes,  der  in  der  Normandie  seine  tiefen 
Wurzeln  trieb.  Sie  mußte  schwinden,  wenn  ihre  Stützen  fielen^  Und 
diese  beginnen  schon  im  13.  Jahrhundert  zu  weichen.  Der  Verlust  der 
Normandie  entzieht  ihr  den  Boden,  dem  sie  entsproßen,  und  hemmt 
die  Einwander U7ig ,  die  ihr  neue  Kräfte  zugeführt.  Die  zahlreichen 
blutigen  Kämpfe  minderyi  den  normannischen  Adel.  Die  Gewaltsamkeit 
der  Könige  entfremdet  sich  denselben  und  drängt  ihn  auf  die  Seite 
der  Sachsen.  Gemeinsamkeit  der  Liieressen  verbindet  die  bisher  wider- 
strebenden Elemente.  Die  volksthümlichen  Elemente  erstarken  und  er- 
ringen sich  Freiheiten  in  Gemeinde  und  Staat.  Die  französischen  (von 
1339  an)  Kriege  endlich  steigern  das  Nationalgefühl  zum  Haß  gegen 
Frankreich ,  seine  Sitte  und  seine  Sprache.  Der  Fall  des  Normanni- 
schen  ist  entschiederi.  Die  letzten  Parlamentsrerhandlungen  in  dem- 
selben fanden  1483  statt. 

Ein  so  langer  Gebrauch  fl066  —  1483)  des  Normannischen  hat 
nicht  ohne  Wirkung  bleiben  können.  Zuerst  mag  sich  da  eine  Misch- 
sprache gebildet  liaben,  wo  beide  Sprachen  sich  berührten.  Dann  mag  auch 
''n  den  höheren  Lebenskreisen  Manches  sich  so  festgesetzt  haben,  daß  es 
hier  ins  Sächsische  übergieng.  Schriftsteller  aus  diese?i  Kreisen  rcrwandten 
das  fremde  Element  und  so  gieng  es  denn  nach  und  nach  in  die  Volks- 
sprache über.  Der  Uufang  desselben  ist  bei  den  frühern  und  Jetzigen 
S chriftstellern  sehr  verschieden,  und  ist  bedingt  durch  den  Stand,  aus  dem 
der  Schvifislrller  herrortri/t,   dm   Bildungsgang,   die  Lebmssfe/lung,   den 
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Gegenstand  der  Darstellung  und  die  Quellen,  aus  denen  er  schöpft.  §.  21. 
Robert  of  Gloucester  (gegen  1280)  hat  in  den  ersten  500  Versen  seiner 
Chronik  nur  100  franz.  Wörter,  Robert  Manning  in  derselben  Zahl 
schon  170,  Chaucer  aber  in  den  ersten  500  Versen  der  Canterbury- 
Tales  440.  Ebenso  AVycliffe  in  3  Kapiteln  (Matth.  2 — 4)  nur  54, 
Maundeville  auf  5  Seiten  (58  —  62)  81  franz.  Wörter.  Sharon  Turner 
in  seiner  Geschichte  der  Angelsachsen  findet  folgende  Verhältnisse: 
HBible  hat  ''/40,  Milton  und  Shakspere  ^74ü.  Johnson  ^740;  Pope  "Ao. 
Robertson  ^Vio,  Sächsisches. 

Die  Darstellung  des  Französischen  im  Englischen  hat  jenes  zu 
Grunde  zu  legen,  die  Formen  anzuschließen,  in  denen  es  eintritt,  und 
deren  Entwicklung  zu  zeigen.  Da  aber  das  Äfrz.  öfters  schwankt;  da 
es  oft  mit  dem  Lateinischen  so  zusammenfällt ,  daß  es,  von  den  ge- 
schivächten  Endungen  abgesehen,  von  diesem  nicht  imterschieden  werden 
kann;  da  endlich  das  Lateinische  eineji  großen  Einfluß  auf  die  Ent- 
wicklung des  Französischen  ausübt,  so  ist  es  beßer,  das  Lateinische 
auch  hier  zu  Grunde  zu  legen. 


Erster    Abschnitt. 
Nominalbilduiigen. 

Selten  unrd  die    Wurzel   zum    Wortstamm,    ohne    daß  Suffixe  an-  g    22. 
treten.    Bopp.  909.    Sohl.  225. 

B6v-s  bös  {gr.  ßov-g,  skrt.  gäu-s.  W.  gü  schreien,  brüllen  C.  N.  G44), 
afrz.  boef  bucf:  me.  befFc  Ochsenfleisch.  Wr.  14,  bcyf-fleohe  14,  ne. 
beef.  Hall.  157:    becf  c t  j^wn^er  Ochse,  beefing    Schlachtochse.   Suff". 

Ci-cer  {skrt.  kar-kar-a-s  lOiöchen,  Erbsenstein,  Redupi.  von  kar 
hart.  Curt.  N.  426),  afrz.  chiche  :  cyccr  chiches  2.  Kgs.  17,  28  Wicken, 
ne.  chiches,  chick-peas,  eich,   cich-pea. 

Cruc-s  crux,  afrz.  crois  crcis :  nags.  cros  Kreuz,  ae.  croys.  RG. 
1843,  croice.  PL.  304,  me.  croys.  M.  7.  Ch.  cvos.  2.  PP.  2495. 
Wr.  14,  Crosse.  Gen.  45,  19,  ne.  cross 

Duc-s  dux,  afrz.  duc  dus  dux :  nags.  duc  duck.  Laij.  11195,  ae^ 
duk.  RG.  393,  duko.  PL.  190,  m<>.  duc.  Pl\  5175,  duke.  Gen.  17,  20, 
duyk  etc.,   ne.  duke. 

Pac-s  pax  {skrt.  pac-a  Band,  Feßel,  AV.  pac  bindm) ,  afrz.  pais 
pes:  nags.  pais.  Lat^  10569,  ae.  HG.  3375,  pcs.  3G5,  mr.  M.  2,  pois 
a.  r.   IGG,  pees.  PP.   7G1;   ne.  peacc. 

3* 
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§.  22.  Voc-s  vox  {shrt.  vak  rufen),  afrz.  vois  voix :  ae.  voys.  RG.  5905, 

me.  vois.  M.  4,  ne.  v  o  i  c  e. 

Bisweilen  stehen  solche  siiffixlosen  Stämme  in  Composition. 

Ju-dic-s  judex,  afrz.  juge :  ae.  me.  jugge.  PP,  259,  juge.  Deut. 
17,  9,  ne.  judge.  —  Lat.  frz.  ne.  in-dex. 

Sim-plec-s  sim-plex  [^sTcrt.  sam  eins  und  W.  park,  gr.  xAex,  lat. 
plic  verbinden.  Curt.  N.  103),  afrz.  simple :  ae.  symple.  EG.  825,  me. 
ne.  simple. 

Du-plec-s,  afrz.  double:   me.  M.  6.    PP.  9226.  ne. 

Sup-plec-s,  frz.  souple:  ae  souple  biegsam.  RK.  4587,  me.  Ch. 
203,  ne.  s  u  p  p  1  e. 

Gewöhnlich  treten  an  die  Wurzeln  Sufßxe:  vocalische ,  consonan- 
tische  oder  beide. 

I.    Vocalische    Ableitungeu, 
1.  Mit  einfachem    Vocal. 

ß    23  l)   ^^^  ^^^*  ^^ffi^  ^^  {sl'rt.  a)  bildet  Adjective  der  zweiten  und  Sub- 

stantive der  zweiten  und  vierten  Declination.  Bopp.  914.  Schi.  225. 
LM.  2,  153  ff. 

Larg-u-s,  afrz.  large:  me.  ne.  large. 

Ne-sci-u-s ,  afrz.  nice  niche :  ae.  nyce  unverständig.  RG.  2333. 
Hall.  575  :  nice  foolish,  stupid,  duU,  stränge.  Auf  die  Bedeutung  des 
ne.  nice  scheint  neat  {afrz.  net,  nitidus)  oder  eher  alts.  niud-sam 
wünschensiverth ,  angenehm,  ahd.  niot-sam,  also  ags.  neöd-sum  einge- 
wirkt zu  haben. 

Van-u-s,    afrz.  vain  :    7ne.  veyn,    ne.  v  a  i  n. 

Das  lat.  Suffix  fällt  hinweg.  Wenn  daher  me.  auarous  PP.  842, 
gegenüber  lateijiischem  avarus  {eig-  av-ar-u-s)  afrz.  avar  aver  erscheint, 
so  könnte  es  scheinen,  als  ob  beide  Formen  sich  entsprächen,  etwa  wie  die 
späteren  ne.  grandi-loquous,  bene-volous,  vivi-parous,  armi-sonous,  igni- 
-fluous,  igni-vomous,  centi-folious  {frz.  ventri-loque,  bene-vole,  vivi-pare). 
Ähnliche  Bildungen  liegen  auch  ohne  lat.  und  frz.  Vorgang  vor ,  icie 
nasi-corn-ous,  lati-rostrous,  und  sogar  die  Adjectivstämme  -fer  und  -ger, 
die  im  Lat.  u-s  algestoßen  haben,  nehmeii  im  Ne.  -ous  a7i :  cruci-fer-ous, 
fructi-fer-ous,  amii-ger-ous  lani-ger-ous  etc.  Allein  diese  Formen  sind 
als  Neubildungen  zu  betrachten,  die  auf  lat.  -osu-s  beruhen.  (§.  35)  oder 
auf  einem  vorliegende7i   Substantiv. 

Fic-u-s,  afrz.  fig-e ;  me.  fygc-tree.  IM.  ö,  fyg.  AVr.  14,  fig-tre.  14. 
Pr.    Parv.,  nc   l'ig,   fig-lree. 


VocJilisi'he   Ableitungen.  3y 

Jimc-u-,s,  afrz.  jiiiic  joiir :   mc.  jonke.  M.  5,  iir.  j  u  ii  k.  §.  28. 

Mul-u-s,  afrz.  imil  iniir:  ae.  inulc.  HG.  3924,  me.  M.  11.  IM'. 
11467,  nc.  mulc. 

Son-u-s,  afrz.  son  sun :  ae.  sonn.  KG.  5905,  me.  Ch.  7815,  son 
Pr.  consc.  4971,   nn.  soiind. 

Arc-u-s,  afrz.:  me.^  archc.   Gen.  31,  36,  ne.  arc,  arch. 

Dom-u-s  {gr.  döix-o-g,  skrt.  dam-a-.s.  W.  dam  bauen,  mlat.  dom-a, 
afrz.  (lom-e:  me.  ne.  d  o  ni  e.   Hall.  310:   dorn  a  door-casc.  Wilts. 

Grad-u-s,  de-gradus,  afrz.  do-grct  degrc :  me.  gree  Stufe.  M.  20. 
n.  gi'ccc  grees  6,  de-gree.  3.  6,  degre  PP.  5463,  ne.  gree,  grade, 
degree. 

Mlat.  foll-u-s  Narr  (^das  DC.  ableitet  von  bret.  foU  Narr,  närrisch, 
folla  närrisch  werden,  follcntez  follez  Narrheit.  Dz.  verbindet  es  mit 
lat.  follere  hin  imd  her  bewegen,  follis  Blasebalg,  it.  folletto,  frz.  follet, 
ne.  foliot  Poltergeist,  Kobold),  afrz.  fol  fou :  nags.  fol  (=  foolish). 
Lag.  1442,  ae.  fole.  RG.  3099,  7ne.  fole  fool.  M.  13,  ne.  fool. 

FIocc-11-.s  DC.  Schnee-,  Wollflocke,  flocus  floccus  froccus  Mönchs- 
gewand mit  iveifen  langen  Ärmeln;  afrz.  floc  Quaste,  froc  Mönchs- 
kutte, froge  (colobium).  Wr.  7 :  me.  froc.  Cr,  583,  a  monkes  frokke. 
M.  14,  frok.  Pr.  Parv.,  frokke.  PP.  2635,   ne.  fr  eck. 

Brochus  broccus  brocchus  etc.  der  hervorragende  Zahn,  mlat. 
brocha  brocca  brocliia  Spieß,  Nadel,  afrz.  broc  broclie  u.  Wr,  7  brosche : 
ae.hroi^liQ,  Schmuck.  RG.  10192,  me.  broclie.  11,  Halsschmuck.  13.  15. 
Lcv.  broch  veru.  Hall.  212:  a  spit,  a  steeple  (a  broach-steeple)  North, 
a  taper  (torch) ,  an  irregulär  growing  of  a  tooth,  a  kind  of  buckle 
or  clasp,  a  breast-pin,  a  sharply  pointed  stick  to  tlirust  into  mows 
of  corn,  a  rod  of  willow  or  liazcl  uscd  by  tbatchcrs,  a  spur.  Ne. 
broaeh   (broclie)  brooch. 

Vcl-u-m ,  afrz.  veile  vaile ,  frz.  volle :  me.  veyl  Schleier.  Gen. 
20,  16,  ne.  veil, 

2)  Lat.  Suffix  a  bildet  Masc.  und  Fem.  der  1.  Decl.    Bopp,  914.  §.  24. 
Schi.  225.    LM.  2,   148.  157. 

Area,  afrz.  arche,  s.  §.  13. 

Caiiier-a  (gr.  xufiÜQ-a,  zend.  kamar-a  Gewölbe.  AV.  kmar  krumm 
sein,  sich  wölben.  Curt.  31),  afrz.  cambrc  chambre :  ae.  chambre, 
I'L,  1558,  me.  PP.  M.  2,  5.  PL'.  137(5,  ne.  Chamber,  Vgl.  gäl. 
cam,    §.  7. 

Cül-leg-a,  frz.  collegue :  ne.  colleague. 
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24.  Cup-a,   afrz.  cupe  cope  coiipe :  nogs.  ciippe.  0.  14043,  ?/ie.  coppe 

Becher.  PP.  1400,  coupe.   1399,  cuppc.  Wycl.,  ne.  cup. 

Cur-a,  afrz.  eure  :  me.  ne.  c  u  r  e. 

Hor-a,  afrz.  liore  houre  ore  ure  eure:  vie.  lioures  Hören.  PP.  194, 
oure  Stunde.  M.  7,  ne.  hour-s,  hour. 

Praed-a  {aus  prae-hid-a,  W.  he-n-d,  jr.  ^ai  faßen,  Curt.  N.  180), 
afrz.  praie  preie :  ae.  preye.  RG.  7893,  prcy.  344,  me.  preyc  praye. 
M.  15,  ne.  prey. 

Pic-a  {ags.  hig-cra),  frz.  pie :  me.  pie.  PP.  7269,  pye.  Wr.  11. 
14.   15,  7ie.  pie. 

Ven-a, /rz.  veine:  ae.  vcyne.  RG.  3182.  663,  ne.  vcin. 

Hierher  gehören  wohl  auch  lat.  canna,  gutta,  inlat.  barca,  billa, 
branca,  capa,  torca. 

Cann-a,  frz.  canne :  me.  cann  cane  eine  Species  von  reed.  M.  18, 
ne.  cane. 

Gutt-a,  afrz.  gute  gote  goiitc  Tropfe,  Gicht,  sp.  gota  arterica 
Gicht:  me.  gowtes   Gicht.  M.  31.    Lev.  goute,    ne.  gout. 

Barc-a  barg-a  bargia  DC.  est  quae  cuncta  navis  commercia  ad 
littus  portat,  navicula,  scapha  oneraria,  vielleicht  von  gr.  ßagig,  lat. 
bari-ca,  afrz.  bärge:  ae.  bärge.  PL.  3975.  Cli.  3550,  )ie.  bärge. 
Daneben  ne.  bark,  barcone,  frz.  barqiic,  altn.  barkr. 

Billa  DC.  schedula,  libellus,  syngraphum  {nicht  Corruption  von 
libellus  oder  ßißAiov,  sondern  Nebenform  von  bulla,  ursprünglich  ver- 
siegeltes Blättchen),  frz.  bille-t:  me.  billc  Zettel.  M.  16.  Pr,  Parv., 
ne.  bill. 

Branca  DC.  pars  extrema  sive  cruruin  sive  brachiorum  in  feris 
et  avibus  rapacibus.  Salmasius  leitet  es  von  brachiiim  ab  mit  einge- 
schobeyiem  n,  DC.  erinnert  an  it.  branca  {Klaue),  das  auch  in  Pflan- 
zennamen vorkömmt,  und  an  frz.  branc(spatha,  gladius);  am  nächsten  brd. 
brank  ^4*^,  Zweig;  afrz.  branche :  ae.  branche.  RG.  3191,  ne.  branchc. 
Cap-a  cappa  DC.  (vestis  species,  qua  viri  laici ,  nuilieres  laicac, 
monachi  et  clerici  iuducbantur,  olim  caracalla),  capa  Isidor  (quia 
quasi  totum  capiat  homineni),  afrz.  cape  chape :  nags.  cape  Lag.  13097, 
cantel-capi.  SC.  1070,  me.  coope  Kleid.  Ex.  29,  5,  cope.  PP.  111. 
Ch.,  ne.  cope  Chorrock,  cape  Kragen  am  Mantd.  Daher  auch  ags. 
eseppc  {altfrz.  kappe,  ahd.  chappa)  Mütze,  7ie.  cap ,  7ne.  cappe.  Pr. 
Parv.  Mand.  Ch.  588. 

Torc-a,  DC.  torcbia,  wahrscheirdich  aus  candcla  tortitia,  afrz. 
tortis  torteis  Fackel,  frz.  torche:  rne.  ne.  torche.  PP.  11789. 


V'icalische   Ableitungen.  og 

3)  Lat.  Suffix  i  bildet  Ädjective  und  Substantive  der  3.  Decl.  Bopp.  §.  25. 
922.  hU.  2,  162. 

Brev-i-s  {ßQa^v-g  Curt.  N.  396),  brev-e  DC.  Inventar,  Verzeichniß, 
kurze  Beschreibung ,  afrz.  brcf  kurz:  ae.  brcfe  Botschuft.  PL.  3832, 
me.  breve  kurz,  ne.  brief  kurze  Schrift,  Patent  etc.,  kurz,  brcve  pnpstl. 
Rescript. 

Grav-e,  afrz.  grcf  grief:  ine.  grcef  Kummer.  Eccliis.  22, 15,  ne.  grief. 

Par,  afrz.  pulre  pere :  ae.  peyve  Paar.  RG.  8138,  ?«e.  peire. 
PP.  2984,  ne.  pair.  —  Afrz.  par  pair :  «e,  pere  gleich,  Gleicher,  Pair. 
RG.  2275.  400.  PL.  92,  me.  pere  Genoße.  PP.  139,  pcere,  pcer,  peir 
Pr.  Parv.,  ne.  pcer.     Daher  me.  ne.  com-pecr. 

Rudi-s, /rz. :  vie.  ne.  rüde.  M.  1. 

Vili-s,    afrz.  vil :  me.  vilc  PP.  5691,  vijL  Lev.  13,  45,    ne.  vile. 

4)  Lat.  Suffix  e  bildet  Substantive  der  3.  und  5.   Decliyiation.         §.  26. 
Fid-6-s,    afrz.  feid  fei   foi ,    nfrz.   foi :    me.  fey  fay.   Ch.  3284,  fei. 

Eck.  2062,  fai.  Dcgrcv.  428,  feithe.  U.  3,  feith.  Pr.  Parv.  PP.  486, 
foy.  Skelt,  ne.  faitb  (th  aus  tni-tb). 

Scd-e-s,  afrz.  scd  sied  se:  me.  sce  Sitz.  Ch.  14155,  ne.  see. 
Daneben  von  ynlat.  us-sed-iu-m,  afrz.  siege:  ae.  sege.  RG.  2822,  me. 
M.  19.  Ch.  939,  ne.  siege. 

Sper-e-s,  afrz.  espcir:  ae.  speyre  Hoffnung.  PL.  1267,  me.  de- 
spcyr    Verzweiflung.  M.  8,  di-spair.  PP.  14254,   ne.  dc-spair. 

Die  einfachen  vocalischcn  Suffixe  fallen  schon  im  Afrz.  ab;  sie 
erscheinen  hier  nur  bisweilen  als  Geschlechts-  oder  Aussprachezeichen; 
im  Englischen  nur  als  letztere. 

2.    Mit  mehrfachem    Vocale. 

1)    Lat.  iu  {skrL.  ya),    mit  den  Geschlechts  zeichen  iu-s,    iu-m,  §.  27. 
in    Adjectiven    und   Subslajitiven.    Bopp.   894.    898.    900.    SchL   222. 
LM.  2,  399. 

l'ropr-iu-s,  nfrz.  propre,  me.  propre  proper.  Gen.  44,  32,  ne. 
proper. 

Sap-iu-s,  afrz.  saige  sage:  uie.  ne.  sage.  PI'.  1542,  Das  vorge- 
drungene i  schwindet. 

Sobr-iu-s, /rr.  sobre :    me.  Cr.   1287.   PP.  8431,  ne.  sober. 

Var-iu-s,  afrz.  vair  veir  ver :  me.  varye.  Gen.  31.  10  {lat.),  ne. 
var  i-o  US. 

Lat.  i  schwächt  sich  hinter  mehrfacher  Cunsonanz  zu  e  in  frz- 
propre   und  sobrc ,    hinter  einfacher   (Jonsonanz  dringt   es   vor ,    xvic  in 
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§.  27.  afrz  saige  und  vair.  Me.  varyo  ist  also  lalbinisch  und  ne.  varioua 
ist  Neubildung.  Im  Ne.  treten  noch  andere  zahlreiche  ious  ein,  aber 
sie  sind  ursprünglich  lat.  -iosu-s  oder  a7ialoge  Bildungen,  wie  anxious, 
dubious,  s.  §.  35. 

Pag-iu-s  DC. ;  olim  qiiivis  pueri  seu  potius  ministri  pagii  appel- 
labaiitur,  mnic  vero  pagios  dicimus  pueros  honorarios,  qui  magnatibus 
adsunt,  von  gr.  xacg  naidiov,  frz.  page:  ae.  payge  of  tlie  kcschyn 
Küchenjunge.  Wr.  11,  me.  pagc  a  boy-child.  Ch.  3970  a  boy-servant. 
12975,  ne.  page,  in  Suff.  bez.  es  noch  den  Gehilfen  des  Hirten. 
Hall.  598. 

llad-iu-s ,  afrz.  rait  rai :  me.  ray  Strahl,  raye  gestreiftes  Zeug. 
PP.  2893,  rai-cloth  striped  cloth.  Prov.  31,  22,  ne.  ray,  radius  Ra- 
dius, Lichtstrahl  in  der  Optik. 

Brach-iu-m ,  afrz.  brais  bras :  me.  brace  of  Scynt  George  =  an 
arm  of  the  See  Hellespont  oder  the  mouthe  of  Costantynoblc,  M.  3. 
Meeresarm,    ne.  brace  Band,   Paar,   brach-ial. 

Bene-fic-iu-m,  afrz.  bene-ficc :    me.  PP.  1997.  M.  2,    ne.  bcnc-fice. 

Con-ci-l-iu-m.  afrz.  eoneile  concille :  luigs.  eonscil  (asscmbly). 
Lag.,   me.  (mischt  sich  mit  folg ^  consellle.  M.  3,    ne.  Council. 

CQn-sil-iu-m,  afrz.  consel  eonseil  consoil  etc. :  ae.  [le  barons  gedc 
to  conseile  (zur  Rathsversammlung,  oder  sich  zu  berathen\  PL.  37,  me. 
conseil.  PP.  1116.  Rathschlag.  M.  22.  Gen.  27,  8,  consail  Bek.  881, 
counsaile  Pr.  consc.  5948,  ne.  counsel. 

Di-vort-iu-m, /r^.  divorce :  /«e.  divorse.  PP.  1234,  devors.  14203, 
ne.   divorce. 

Ex-il-iu-m,  afrz.  exil:  ae.  exilc.  PL.  3215,  ne.  exilc. 

Gaud-iu-m,  afrz.  goic  joic :  ae.  ioyc.  KG.  12,  joy  PL.  50,  ne.  j  o  y. 

Homi-eid-iu-m :  frz.  homicide:  me.  homicidie.  M.  28,  ne.  honii- 
cide  und  darin  fallen,  ivie  in  dem  gleichen  frz.  Worte,  homicida  und 
homicidium  zusammen. 

Horo-log-iu-m ,  afrz.  horologe:  me.  oriloge.  i\L  22,  norlygc  or- 
legge.  Wr.  14,  ?ie.  horologe,  horology, 

Im-per-iu-m,  af^'z.  empirc :  ae.  emperie.  RG.  1633,  enipire  PL.  81, 
7ie.  empire. 

In-gen-iu-m ,  afrz.  engin  Geist,  Erfindungsgeist,  Kunst,  Kriegs- 
maschine, List:  ae.  engyne  Belagerungsmaschine.  PL.  4094,  me.  Deut. 
20,  20,  engin  contrivance.  Alis.  1213.  Ch.  12267,  ne.  engine.  Ver- 
kürzt: nags.  ginne  Kriegslist.  Lag.  18839.  0.  7087,  ae.  gynne.  KG. 
3116,   gyn.  161,    me.   giu.   Ch.   10442.    PP.  Arth.,    ne.   gin  Ramme, 


Vocrtlisilie    AbleitiiriKeii.  41 

Rammgerüst,     Hebezeug,     Pumpe.!    Follevbank   etc.     Ihill.  40(J :    Falle,  §.   27. 
Schlinge,   Säule,   um  die  ein  Pferd  läuft. 

Of-fic-iu-m,  nfrz.  office :  ae.  ne.  officc.   RG.  6763. 

Pod-iii-m  (jtödiov)  Erhöhung,  erhabener  Ort,  Erker,  DC.  podium 
pogium  piiglum  poiuni  eollis,  pogiiim  lectrum,  analcctrum  in  ccclcsia, 
ad  quod  gradibus  adscciulitur,  afrz.  poi  piii  erhabene  Stelle :  me.  pewc. 
Furn.  179,  ne.  pcw  Kirchstuhl. 

Prae-judic-iu-m,  afrz.  jiiise   Urtheil:  me.  ne.  prcjudice.  M.  22. 

Pret-iu-ra,  afrz.  preis  pris:  ae.  prys.  HG.  282,  pris.  PL.  1660, 
me.  PP.  704,  prijs.  Gen.  23,  15,  ne.  price,  piize. 

Pro-veib-iu-m, /?'2.  provcrbe  :  7ne.  proverbe.  W.  4591,  7ie.  provcrb. 

Rc-lcv-iu-m  DC,  afrz.  rclief:  ae.  relcuo  Dienstleistung ,  Unter- 
stützung. VL.  4966,  me.  rclecf.  M.  9,  me.  relicf. 

Sacri-tic-iu-m ,  af7'z.  sacrifice ,  -fise:  ae.  sacrifise.  RG.  605,  ne. 
sacrificc. 

Sacri-lcg-iu-m,  afrz.  sacrilege :  me.  sacrilegie  sacrilegc.  Nutn.  25, 
18,  ne.  sacrilege. 

8tud-iu-m,  afrz.  ostudie  estuide :  me.  studio.  l'P.  360,  ne.  study, 
stud  meditation.  West.  Hall.  822. 

Vit-iu-m,  afrz.  vice:   ae.  vyse.  RG.  40^36,  me.  ne.  vice. 

Im  Afrz.  geivinnen  diese  Bildungen  drei  Formen:  1)  i  bleibt  vor 
zu  e  geschwächtem  u,  ivie  estudie,  ae.  empcric ;  —  2)  i  dr/)igt  in  die 
vorhergehende  Silbe :  estuid,  rait;  brais,  conseil,  goie  joio,  poi  pui,  preis; 
3)  i  schwindet  hinter  Silben  mit  i:  benefioe,  eoncile,  exil,  homicidc,  office, 
prejudice,  sacrifice,  vice,  engin,  empire ; /er?jer  in  horologe,  sacrilege, 
divorse  zeigt .  es  seine  Einwirkung  auf  den  consoyiantischen  Auslaut; 
proverb.  Es  bleibt  nur  in  ne.  horology,  study.  Später  eintretende 
Wörter  behalten  es,  wie:  augury,  obloqu-y,  ob-scqu-y,  remed-y,  subsid-y. 

2)   Lat.  ia  (skrt.  y  a)  bildet  Fem.  der  1.  Declination.  Bopp.  894.  §.  28. 
Schi.  222.  223.  LM.  2,  406,  487.    Dz.  2,  280. 

Angust-ia,  afrz.  anguisse  angoisse  :  ae.  anguysse  Angst.  RG.  3587, 
anguys.  PL.  4928,  me.  an'jwishe  angnysche.  Gen.  42,  21,  anguisse. 
A.  r.  234,  angusse.  \Vr.  treat.  140,  ne.  anguish. 

Best-ia,  afrz.  beste:  ae.  beste.  RG.  13,  )iie.  beste  becste.  PP. 
5009.  Ch.  1978,  7ie.  bcast. 

Cognit-ia,  afrz.  cointise:  ae.  koyntise.  RG.  912,  me.  quoyntyse 
Schlauheit.  Ch.  P.  Feinheit.  R.  2250,  ne.  quaint-ness. 

Cop-ia;  f7'z.  copie  Abschrift:  ae.  copio.  PL.  7114.  lI.iU.  269: 
plenty,  ne.  copy  Abschrift. 
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§.   28.  l)e-lic-iae,  frz.  deiices :    deljee  Freude.  RG.   4037,    me.   deliccs. 

Ch.  15471;   ne.  delices. 

Dis-cord-ia,    afrz.  discorde ;  ac.  ne.  discord.  KG.  450. 

Fallac-ia, /r^.  fallace :  me.  fallace  fallas.  Mtth.  13,  22,  ne.  fal- 
1  a  c  y. 

Feriae  feria  Fest.,  DC.  feriae  Feiertage,  feriae  faira  fira  Markt, 
Messe,  afrz.  feire  fere  foire :  me.  feries  Feiertage.  Wycl. ,  ne.  fcrie 
Fest-  und  Wochentag.  Hall.  353.  An  Festtagen  ivaren  Märkte:  me. 
feyre  Markt.  PP.  145.  M.  9,  ne.  fair. 

Grat-ia,  afrz.  nags.  ae.  ne.  grace.  Lag.  RG.  777.  PL.  74. 

Histor-ia,  afrz.  histoire  estoire  cstoric:  me.  storie  Frzählung. 
M.  2,  15,  ne.  story  {^Erzählung),  history  {Geschichte). 

Memor-ia,  afrz.  memorie  memoire:  me.  memorie.  PP.  3986,  ne. 
memory. 

In-vid-ia,  afrz.  envie :  ae.  enuy.  RG.  2610,  envy.  PL.  246,  me. 
envye.  PP.  1049,  7ie.  envy. 

Pro-vinc-ia,  frz.  province :  ae.  prouince.  PL.  8102,  me.  ne. 
province. 

Victor-ia,  afrz.  victorie  victoire :    vie.  victorie.  INI.  2,  ne.  victory. 

Mint,  boc-ia  Schildbuckel,  afrz.  boce,  vgl.  ndd.  butse  Beide,  nhd. 
Butzen:  me.  bocclie  botche  der  Buckel,  Geschwür,  boces  A.  boosis. 
GHK  litle  bellis  lijk  tlie  moone  B.  ci)i  Schmuck  am  Schuh.  Ls.  3;  18, 
boche  Geschwür,  Auswuchs.  Ch.  Bo.  3,  4,  bohche  botche  (Geschwür). 
Pr.  Parv.,  bosse  Buckel  am  Schilde.  Ch.  3266,  boche  (gibbus)  Wr.  14, 
bochi  (gibbosus)  14.,  ne.  botch  Beide,  Geschwür,  boss  die,  der 
Buckel,  Kopf,  boss-y  hervorragend,  strotzend. 

DC.  buxis,  [gr.  xv^ig,  ags.  alt?i.  box,  ahd.  pulisa)  buxta  boxta 
bustia  buist  bost-ia  buxida  bossida,  afrz.  boiste :  me.  boyst  ßüchse. 
M.  8.  AVr.  13,  boiste.  Ch.  12241.  Äe.  box  RG.  456,  7,  me.  Ch.  14284, 
ne.  box.  Hall.  192  :  boist  a  swelling.  East.  202 :  box  a  ehest.  Oxon. 
a  club  or  society  institutcd  for  bencvolent  purposes.   North. 

DC.  bruscia  brocia  brozia  dumetum  Gesträuch,  Hain,  afrz.  broce 
brosse  broche:  me.  bnissho.  PP.  Pr.  Parv.  Hall.  215:  brussch-et 
Dickicht,  ne.  brush,  bnish-wood. 

DC.  foll-ia  füllitla  follentia  {von  follere)  convitiiim,  vanitas,  super- 
bia,  stultitia,  it.  follia,  afrz.  folie :  nags.  foUie.  Lag.,  ae.  folie.  PL. 
580.  RG.  3100.  M.  4,  7ie.  folly. 

DC.  fortia  forcia  potestas,  violcntia,  iniinitio,  afrz.  force  ;  ae.  force. 
PL.  22,  fors  etc.,  ne    force. 
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DC.  gHbu.sia  Kohlart,  frz.   cabiis ;   me.  cabcs,  cabishcs.   Hall.  220,  §.   2^. 
cabages.   Furn.  151    nehst  cabachcs,    caboches.  ••  Auch  ein  Fisch  heißt 
cabochc.  Wr.  14  {frz.  cliabot) ,  Lcv.  cabage,  ne.  cabbagc. 

ÜC.  laubi;'.  lobia  porticus  opcrta  ad  spatiandura  idoiica,  acdibus 
adjuncta,  von  ahd.  loup  Laub,  also  Laube,  ahd.  loupa,  it.  loggia,  afrz. 
loige  löge :  me.  lobie  Vorhalle,  ne.  I  o  b  b  y.  —  Ae.  löge  Wohiung. 
PL.  1656.  Ch.  14859.  Pr.  ParV.,  ne.  lodgc. 

Mlat.  nav-ia,  afrz.  navic  Flotte:  ae.  nauie.  PL.  488,  ine.  navye. 
M.  19,  navee  nauey.  Wycl,  Jie.  navy. 

DC.  pec-ia  petia  petium  fragmcntuin^  frustum,  membrum,  it.  pezza, 
prov.  pessa,  «p.  pieza,  afrz.  picce :  ae.  pecc  pese  Stück.  RG.  2969, 
me.  M.  2.  PP.  P.  Parv.,  ne.  piece. 

DC.  pagan-ia  superstitio  paganorum  a  christianis  fidci  adhuc 
dubiae  observari  solita ,  afrz.  paenie :  ae.  pacmie  IJeidenschaft.  PL. 
3622,  7Jie.  paemic,  payniin-rie.  Wycl. 

DC.  procurat-ia  =^  procuratio :    me.  ne.  procuracy,  proxy. 
Oft  tritt  das  Suffix  an  persö?diche  Begriffe : 

Afrz.  apostoile  setzt  lat.  apostol-ia  voraus:  nags.  appostolic.  Lag. 
29624,  ae.  apostoile. 

DC.  baron-ia,  rt/rr,  boronie:  «e.  baronye.  KG.  7320,   7ie.   baroiiy. 
Glut-on,  afrz.  glutuii  gloton ,    dalier    ae.    glotony     Völlerei.    RG. 
5942,  me.  glotoiiye  glot-rye.   Deut.  21,  10,  ne.  gluttony. 

Von  afrz.  ribald  ribaud :  ae.  ribaudie.  l'L.  5402,  nie.  PP.  87, 
aber  ne.  ribald-ry,  s.  Illa,   105. 

Von  mlat.  cortis  Hof  oder  van  afrz.  cortois  curtcis  {höfsch,  höf- 
lich etc.)  ist  afrz.  cortoisie  curtcisie  {höfisches  Wesen,  Höflichkeit)  ab- 
geleitet: ae.  cortesie.  RG.  1159,  corteyse.  2467,  curteisie.  PL.  252  etc., 
CO  urt  e  sy ,  c  u  r  t  sy. 

Auch  an  gerin.  Wörter  tritt  y:  ne.  tislier-y,  baker-y. 
Die  lat.  Länder-  und  Ortsnamen  auf  i  a  zeigen  frühe  schon  ver- 
schiedene Formen  und  ejitioickeln  sich  versclüeden.  1)  Volle  Formen: 
ags.  Armen-ia.  Gen.  1423.  Assyriii.  1768,  Burgmidia.  SC.  1046. 
llibernia.  Bcd.  1,  1;  —  2)  mit  ags.  Abschwächnng :  Ilispaiiie  Ispanie, 
Sicilie,  Calvarie.  El.  892  und  afrz.  Campaine.  SC.  1094;  —3)  unter 
der  Einwirkung  des  Accents  verkürzt:  Cönimediä.  Jid.  21  für  Nico- 
media. —  Im  Nags.  stehen  fast  überall  romaiiische  Formen  in  mannig- 
fachen Schwankungen,  ebenso  im  Ac.  und  Me.,  erst  im  Ne.  befestigen 
sich  diese  oder  keJiren  zur  ursprünglichen  Form  zurück: 
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§.  28.  -^ffs.  BaLyloii.  Dan.  G94  und  Rabilonia,  nag,^.  Bubiloiie.  Lay.  2537  1, 

7t}e.  Babyloine.  M.  A,  ne.  Babylon. 

Britannia:  ags.  Bryten.  Men.  14,  Brctcn.  Met.  20,  99,  Breoton. 
Bccl.  1,  1,  nags.  Brutaine  Britaync.  Lag.  1399,  ae.  Bryteyne.  RG. 
3201,  Breteync.   1690,  Brctayne.  1049,  ne.  B ritain. 

Ags.  Italia  Italije  Italige,  7iags.  Italiyc.  Lay.  106,  me.  Itaylle. 
M.  5,  «e.  Italy. 

Gasconia  Wasgonia.  SC.  778,  nags.  Cascuinc  Gascoyne.  Lay.  5550, 
ae.  Gascoyne.  RG.  4113,  Gasconi.  359,  me.  Gascoigne.  PP.  455,  ne. 
G  a  s  c  0  n  y. 

Graecia,  ags.  Creäca-lond,  nags.  Grece.  Lay.  25363,  ae.  RG.  4136, 
Grcse  Grecs  etc.,  ne.  G  r  e  e  c  e. 

Lat.  ia  sollte  afrz.  ie  werden,  wie  in  memorie,  baronic  ttnd  cor- 
toisie ,  gcicöhnlich  aber  dringt  i  vor,  ivie  in  anguisse,  fcire,  histoire, 
victoirc,  apostoile,  oder  fällt  weg,  wie  in  beste,  delice,  discorde,  fal- 
lacc,  grace,  envie.  Diesen  Formen  gegenüber  sind  die  zahlreicheren 
y  auffallend,  die  unter  dem  Einfluß  des  Lateinischen  erhalten  oder  zu- 
rücTcgekehrt  sein  mögen,  wie  copy,  feric,  fallacy,  history,  mcmory, 
victory,  folly,  lobby,  navy,  barony. 
§.   29.  Majiche  Bildungen  mit  -ia  beruhen  auf  gr.  -ia,  -eicc.  Bopp.  894. 

Acedia  acidia  DC.  taedium,  tvistitia  molcstio  d-xtjöia  äxtjd-eia 
Mangel  ati  Sorge,  Gleichgültigkeit,  Trägheit^,  afrz.  accidc :  7ne.  accidie: 
PP.  3206.  Ch.   P.  77,  7ie.  accidy  veraltet. 

Analogia  {äva-Aoy-ia),  frz.  me.  analogie,  7ic.  analogy. 

Anarchia,  gr.  äy-a^x-^'^  Gesetzlosigkeit,  frz.  me.  anarcliie ,  7ie. 
anai'chy. 

Antipbonia,  f/r.  dvTi-cpov-ia.  Wechselgesang :  ne.  antiphony,  antiphon. 

Apologia,  gr.  dito-Xoy-icc.  Vertheidigung :  frz.  me.  apologie ,  ne. 
apology. 

Apostasia,  gr.  duo-OTaG-ia  Abfall:  frz.  me.  apostasie,   ne.  apostasy. 

Blaspbemia,  gr.  ßlao-tprjix-ia,  Lästerung,  afrz.  blasnic:  ae.  7ie. 
blame,  7ne.  ne.  blasphemy. 

Geometria,  gr.  ysw-fier^- ia -.  frz.  me.  geonietrio,  ne.  geometry. 

Mclancbolia,  gr.  /ue/lav-xoJL-ia,  frz.  mclancolic:  lae.  malencolye. 
M.  14.  PP.  9696,  7ie.  melancholy. 

Melodia,  gr.  fitXcpS-ia.  frz.  me.  mclodio.  M.  16.  Ch.,  ne.  mclody. 

Phantasia,  gr.  ipayrao  la,  frz.  fantaisie :  me.  fantasie.  PP.  71. 
M.  15.  Ch.  9451.  Jüsh.  22,  19,  ?je.  phantasy  fancy.  Hall.  346:  fancy- 
man  a  lorer,  a  sweet-heavt. 
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Parochia,   gr.  xag-otx-ia  xagoxia  y    afrz.  paroichc:    me.    parisslic  §.  29. 
PP.  163,    pariscb.  Ch.  493,    paroschc.    Beck.   1879,    parisclio.    l'crry. 
HP.  2,  paresche,  parisse.  Myrc.  17.   G78,    7ie.  parish,    paroclie. 

Philosophia,  gr.  <pilo-6o<p-ia,  frz.  me.  philosophic,  ne..  philosopliy. 

Phrenesis,  -sia,  gr.  ipqtyeG-ia  (pgevi-rig ,  frz.  fr('Mi(5.sie  Wahnsinn: 
me.  frenesic.  PP.  14090,  frensci.  Ch.  T.  1,  738,  franscy.  Wr.  14,  ne. 
frcnzy,  phrenitis. 

Abbatia,  gr.  äß/iär-eia,  afrz.  abbayc :  nags.  abbay  B.  muiieclif 
A.  Lay.  29717,  ae.  abbci.  PL.  476,  abbay.  546,  me.  abbcic  nabbay. 
Wr.  14,  ne.  abbcy  Abtei. 

Aristocratia,  gr.  ctQiOTo-xgar-eca,  frz.  aristocratie,  aristocra9ie :  ne. 
aristocracy. 

Litania,  gr.  Airäv-eia,  frz.  litanic,  7«e.  letanye.  M.  16,  ne.  litany. 

Necromantia ,  gr.  vexgo-fiavT-eccc  Todtenheschw'örung ,  frz.  necx-o- 
mancie:  me.  nygromancie  Zauberei,  Kunst  goldene  Pfauen  tanzen, 
singen  etc.  zu  laßen.  M.  20,  ne.  nccromancy. 

Platca  DC.  ecclcsiae  povticiis  interior,  gr.  nlar-tia  breite  Weg, 
afrz.  ae.  ne.  place.  KG.  147.  2507.  Beck.  117.   Ch. 

Lat.  i  a  icird  fast  überall  frz.  -  i  e  und  ne.  -y.  Die  öfteren  Aus- 
gänge  auf  tia,  die  frz.  -(^'iq  werdeji,  laßen  letzteres  als  Sufßx  er- 
sclteinen,  das  schon  im  Me.  weiter  verwandt  wird;  me.  minstral-cie 
Musik.  Ch.  2199  musik.  Jnstru)n.  17216,  conspera-cyo.  Pony.  1\P.  6, 
ne.  niiiistrel-sy.  Ne.  bankrnpt-cy,  chaplain-cy,  cornet-cy,  cnsign- 
cy.  Bisweilen  liegt  auch  die  Dentale  zu  Grunde:  dcgenevatc  degenc- 
racy,  intimatc  intiinacy,  iiitricatc  iiitricacy,  obstinate  obstinacy,  secret 
secrccy  etc.,  episcopacy.  §.  76. 

3)  Lat.  eu-s,    ea  in  Nominalbildungen.  Dz.  2,   279.  Bopp.  956.  §.  30. 
LM.  2,  463. 

Laqn-eu-s  {skrt.  W.  rak  binden^ ,  afrz.  las  Wr.  7 :  ae.  y-las-yd 
gestickt.  Wr.  8,  las  (laquearium).  8,  me.  läse  (fibuln).  14,  tho  lace  of 
oiirc  Lady  smok.  Cr.  157.  Alis.  7698.  Ch.  894,  ne.  lace,  lash 
{Strick,  BcMinge')  scheint  Nebenfmm,  lasso  {sp.  lazo). 

Arbor-ea,  vielleicht  auch  arbore-tu-m ;  me.  arberye  Baumpßanzung. 
Ar.  24,  arborye.  Arth.  erberc  [Garteti).  Cr.  329,  arber  Baumgarten. 
Pitson.  Hall.  328:  eingehegtes  Feld  oder  Garten,  also  sich  mit  herbary 
mischend,  ne.  arbour,  aber  /«Devon.  Hall.  445,  licrbcry  a  cottage- 
garden,  a  li  e  r  b  -  garden.. 

Cav-ca,  (ifrz.  caive  cave :  ar.  enge  K(ijig-  l'l>.  ."71M),  nr.  cago; 
///('.   cave    liulilc.   M.   3.    1,   ne.  c  ii  v  e. 
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§.  30.  Cer-ea,  afrz.  cierge  sierge  chicrge :  ine.  sergo   'Wachskerze.  Wr.  13. 

HiUl.  cerge,  Lev.  cearge,  ne.  cierge. 

DC.  gran-ea  graniea  grangia  granchia  grancia,  afrz.  grange 
Scheune,  Speicher:  ae.  grange.  PL.  7841.  Wr.  11,  me.  graunge,  PP. 
11511,   ne.  grange  Kornhoden,  Meierhof. 

Ebor-eu-s  ebor-ea,  afrz.  ivoire,  it.  avorio :  mr.  ne.  ivory.  M.  10. 

Lane-ea,   afrz.  ae.  ne.  lance.  llGr.  2218. 

Lin-ea,  afrz.  lignie :  me.  lyne.  M.  9.  Pr.  Parv.  ligne.  Cb.,  ne. 
1  i  n  e. 

Matea  in  mateoLi  Knittel,  Stiel,  afrz.  mace  maebe :  ae.  mace  Keule. 
RG.  4230.  PL.  3070,  me.  mace  mase  (clava).  Wr.  15,  ne.  mace  Stab. 

DC.  qualia  qualea  qitaquilia  Wachtel,  frz.  caillc :  me.  quayle. 
Wr.  11.   13.   15.  Pr.  Parv.  qwaylle.  Wr.  14,  ne.  quail. 

Vin-ea  terra  Weinberg ,  arbor  Weinstock  etc.,  afrz.  vigne.  M.  5, 
ne.  V  i  n  6    Weinstock,  Rehe. 

Lat.  e    ist  erhellt  nur    in  ivory ,    verhärtet  zu   g  in  eage ,    cierge, 
grange. 
§.31.  4)  Lat.  Suffix  ie  bildet  Substantive  der  5.  DecUnation.  Scbl.  222. 

Bopp.  894.  LM.  2,  407. 

Fac-ie-s,  afrz.  me.  ne.  face  Gesicht. 

Pro-gen-ie-s,  afrz.  progenic  Abstammung :  ae.  progenie.  PL.  3408. 
me.  Gen.  43,  7,  ne.  p  r  o  g  e  n  y. 

Rab-ie-s,  afrz.  ae.  ne.  rage. 

Scab-ie-s,  ags.  scab  sceb,  me.  scab  scabbe.  Lev.  21,  20.  PP.  14087. 
Wr.  15.  14,    ne.    scab.     Die    engl.  Formen  sind  nicht  Entwicklungen 
der  ags.  Form  (shab) ,  sondern  sie  schließen  sich  ans  Lateinische. 
§.  32.  5)  Lat.  Suffix  aeu-s  aeu-m.    Dz.  2,  279. 

Jud-aeu-s,  ags.  Judaeus  Judeus,  PI.  Judei,  nags.  Jii|)e\ve  (w  ist 
für  u  eingetreten  und  so  zu  lesen}  neben  lat.  Formen.  0. ,  ae.  lywe 
Gywe.  RG.  1420,  me.  Jew  Jewe.  PP.,  ne.  Jew. 

Pharis-aeu-.s ,  ags.  PI.  Farisei  Mttb.  23,  2,  7iags.  Farisew  (),, 
me.  ne.  Pbarisee.  Wycl.,    Farysen-s.    8keat  Cr.  487.  547. 

Pygm-aeu-s,  gr.  jtvy/x-aio-g  Fa'ustVmg :  me.  pygmeye  Zwerg.  M.  19, 
ne.  pigmy. 

Saduc-acu-s,  ags.  PI.  Saducei  JNIttb.  16,  1,  nags.  Sadue  e  o  w,  ?/«?. 
ne.  Saddiicee. 

MancJie  nrlnnen  die  frz.  Endung  an  {lat.  iinu-s)  au,  daher  ne. 
Cbalde-an,  Kiirope-an,  Manicho-an,   Pythag<irt-;ui,   Saltc-an  uttd  Sab-ian. 
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II.    C  0  ns  0  nan  ti  s  c  h  e    Ableitungen. 
1.  Bildungen  mit  v.  Bopp.  943,  LM.  2,  214,  Dz.  2,  339. 

In    dem    lat.  Sufßx   -vo,    vu    erhält    sich    v  nur  hinter    Vocalen  §.  33. 
und  hinter  r,  1   und  q,  sonst  voccdisiert  es.  Dz.  2,  339. 

Octa-vu-s  ((/?•.  oydo-o-g  für  öxro-Fo  g  Schi.  241),  in  octavo^  frz. 
in-octavo  Octavformat :  ne.  octavo ;  octave  acht  beteutend. 

Octa-va  DC.  aotevna  requies,  dies  octavus  a  festo  dominieo,  frz. 
octave  achttägige  Feier,  letzte  Tag  desselben,  Octave  in  der  Musik, 
achtzeiliger  Vers:  ne.,  octave  Ton,  Achtel,  achte  Tag  nach  einem 
Feste  oder  Termine,   octave  rhyme. 

Oli-va,  afrz.  olive:  ae,  olyue  Oelbaum.  RG.  3996.  :M.  2.  5,  olyf- 
tre.  Wr.  13,  ne.  olive,  olive-trec. 

Sal-vu-s,  afrz.  salv  .salf  sauf:  me.  saaf  saf  saif  Wycl.,  ne.  .safe. 

As-sid-uu-s,  frz.  assidn,  p7'ov.  assidu-os,  7ie.  assidu-ous.  —  Re- 
Bid-uii-ra,  frz.  residu  Riickstand,  Übrigbleibende:  me.  residewe  residue. 
Gen.  31,  34,  ne.  residue. 

Con-tin-uu-s, /r^r.  continu,  prov.  continu-os:  me.  continewc.  Hall. 
268  :  Contents,  ne.  continu-ous  continn-ate,  continu-al. 

p]x-ig-nn-s,  frz.  exigii  klein,  gering :  ne.  exigu-ous. 

In-divid-nu-s,  in-dividu  Einzelwesen,  eingetheilt:  ne.  individu-al, 
individu-ate. 

In-gen-uu-s,  frz.  ingenu :  ne.  ingenu-ous. 

Per-spic-uu-s :  ne.  per-spicu-ous.    ' 

Pro-misc-nii-S;  ne.  promiscu-ous. 

Die  ne.  -ous  sind  nicht  lat.  -ns,  sondern  lat.  osu-s,  s.  §.  35. 

Hieher  stellen  wir  auch  lat.  -ivu-s,  das  eigentlich  Verkürzung  §.  34. 
rn7i  -t  ivu-s  ist.  Skrt.  tavya,  das  Bildu7igssuffix  des  Part.  Fut. 
Pass. ,  lautete  ivohl  im  Lat.  zuerst  tavio  dan7i  tivio  und  zuletzt 
tivo  U7id  mit  den  Geschlechtszeichen  t  ivu-s  tivu-m  tiva:  cap- 
tivu-s.  Das  Suffix  verkürzt  sich  scho)i.  im  Lat.  Jtiider  s ,  sodass  ab- 
us-ivu-s  für  ab-us-tivu-s  steht.  Der  Wegfall  der  De/itale  läßt  ivu-s 
als  Sufßx  erscheinen,  das  auch  in  captivus  dem  Supinstamm  beigefügt 
erscheiiit.  Diese  Bildu7ige7i  sind  also  eigentlich  adjectivisch  und  erst 
die  spätere  Sprache  verwendet  sie  substantivisch.  Bopp.  902.  LM.  2,  383. 

Ac-tivu-s,  afrz.  actif  thätig :  me.  actif.  PP.  4298,   )ie.  active. 

At-ten(d)-tivu-s,  afrz.  atentif  aufmerksam :  me.  attentif-ly  tentyf- 
ly.  M.  29,  en-tentif  (afrz.)  Gen.  6,  5,  ne.  attentive,  intentive. 

Cnp-tivti-s ,    afr:.   caitif  kctif  gefangen,    Gefa?igner :    ae.   cheitil'e. 
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§.  34.  PL.  12G9,  me.  cheitif.  Gen.  34,  29,  caytif.  PP.  1226G.  Gen.  31,  26, 
caitif.   Ch.,  ne.  caitif  caitiff.   G.,  Sclturke,  captive. 

Con-templa-tivu-s ,  afrz.  me.  contemplatif  bescJicmlich ,  ne.  con- 
templative. 

Fiigi-tivu-s  entflohen,  Flüchtling,  afrz.  fuitif:  nfrz.  me.  fugitif. 
Gen.  4,  12,   fugitifes  Flüchtige.  M.  6,  ne.  fugitive. 

Laxa-tivu-m,  frz.  me.  laxatif  Ch.   2758.    Hall.  509,    ne.  laxative. 

Im  Me.  mehren  sich  diese  Bildungen  aus  dem  Fi^anzösischen,  Zu 
Grunde  liegen  roma^i.  Stämme,  luie  afrz.  pensif  {von  pense  Gedanke^, 
me.  pencif.  PP.  4776,  ne.  pensive;  —  oder  deutsche  Stämme:  afrz. 
liast-if  {frz.  haste,  altn.  hast-r  Eile),  ae,  hastif.  KG.  2538,  hasty. 
3139,  ne.  hasty.  —  Afrz.  joli,  in  dem  f  abgefallen  ist,  wie  aus  dem 
Fem.  jolive  ersichtlich  ist  (yo7i  altii.  jol  Freudenfest ,  ags.  geola  von 
November  und  December) ,  me.  jolif  Ch.  3355  fröhlich,  Hall.  485: 
jolif,  jolly  fat,  stout,  large.  North.,  pretty  Devon;  von  der  Hündin 
maris  appetens.  Chesh.  —  Frz.  motif  (ro?i  lat.  motum) :  me.  motyve. 
PP.  3835,  ne.  motive.  —  Ancdoge  Dildungen  treten  hinzu,  wie  im  me. 
confortatif  PP.  10060  {von  confort  oder  eher  von  mlat.  confortare) ; 
me,  defautif.  Wycl.  fawtij  schadhaft,  ne.  faulty  (von  mlat.  defalta  DC. 
defectus,  negligentia,  afrz.  falte,  faute,  deffaute,  defaute  von  lat.  fallere, 
fallitare;  —  me.  testif  eigensinnig ,    ne.  testy    {von  afrz.  teste  Kopj). 

Bei  Levins  sind  sie  zahlreicher ;  er  schreibt  die  Endung  iue  und 
bemerkt  ausdrücklich,  daß  nicht  iwe  geschriebe?i  loerden  dürfe.  Als 
Subst.  führt  er  an  und  zwar  als  persönliche  captive  und  fugitive,  als 
sächliche  abortive,  relative,  disjunctive,  laxative,  prerogative. 

Im  Ne.  erscheinen  diese  Adj.  als  Ableitungen  von  Verbalstämmen: 
eo-erc-ive ,  humect-ive,  adopt-ive,  pens-ive,  appeas-ive  etc.  oder  von 
Substantiven:  furt-ive,  mass-ive,  palat-ive  etc.  oder  von  Supinstämmen : 
act-ive,  excess-ive,  conelus-ive ,  defens-ive,  regress-ive  etc.,  besonders 
von  ursprünglichen  und  analogen  -ate :  alternat-ive,  aftinnat-ive,  copiilat- 
ive,  demonstrat-ivc,  causat-ive,  semblat-ive ,  authoritat-ive  etc.  Ne. 
vindicativc  {frz.  vindicatif)  und  vindictivc  {von  lat.  vindicta)  sind 
unterschieden.  Der  öftere  Ausgang  ative  hat  auch  von  deutschem 
Stamme  talk  ein  talk-ativc  veranlaßt. 

Bajulus  Träger,  DC.  Leichenträger,  Kreuz-  und  Kerzenträger  bei 
kirchlichen  Processionen,  Erzieher,  Prinzenerzieher,  Pfleger,  liathgeber 
junger  Fürsten  und  Fürstensöhne,  Schützer,  sogar  vom  Mann,  als 
Schützer  der  Frau,  daher  bajiilia  tutcla.  Daher  Bajulivi  bei  den  Jo- 
hannitern   die  Ritter,    welche  den    einzelnen   Zungen    vorstanden,    dann 
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ball i VHS  Regent,  ferner  der  in  einer  Provinz  oder  einer  grösseren  §.  34. 
Stadt  Recht  zu  sprechen  hatte.  Afrz.  bail  tiiteur,  curatcur,  admini- 
stratcur ,  nfrz.  biiillif  bailli  Amtmann,  Landvogt:  ae.  ballif  der  die 
Rechtsverhältnisse  zu  ordnen  hat.  RG.  9885,  bayly.  2738,  ine.  baille, 
(ballivus)  Wr.  U.  baillif.  PI'.  1000.  Luk.  16, 1  Verwalter,  ne.  bailiff, 
baily. 

Zwei  Adjective  haben  eine  auffallende  Erweiterung  erfahren,  das 
eine  schoti  im  Afrz. :  plentif  reichlich  etc.  (?  lat.  ple-tivus)  =  plentiv- 
osc  plentuouse.  Hier  ist  also  eine  zioeite  Adjectivbildung  angetreten, 
sei  es  daß  plentif  zu  suhstayitivischem  Gebrauche  gelangt  war,  oder 
daß  ose  ouse  der  Bedeutung  der  Fülle,  des  Reichthums  mehr  ent- 
sprach. Ae.  plentyuouse.  PL.  2801,  ine.  plenteevous.  M.  19,  plenty- 
fous.  18,  plcnteous.  5.  Lcv.  plentcouse,  ne.  plenteous.  Letzteres  er- 
scheint als  von  plenty  gebildet.  —  Ebenso  ae.  costiiious ;  so  muß  wohl 
RG.  Gl.  für  costmous  gelesen  werden;  me.  costeuoust  kostbar,  theuer 
2.  Par.  35,  24.  Hall.  272:  costious.  Da  hier  ein  ganz  anderes  costive 
{^verstopft,  lat.  constipatus,  frz.  constip(5,  Lev.  costif  und  costive)  da- 
neben  liegt,  kein  von  constare  abgeleitetes,  so  könnte  man  v  als  aus  ou 
entwickelt  betrachten,  wie  sich  aus  un-pitous  ei7i  im-pyteuows  (^gottlos). 
Ex.  23,  1  entwickelt. 

2.  Bildungen  mit  s. 

Hierher  gehören  nach  Bopp.  931  ff.  die  lat.  Substantiven  auf  -us,  §.  35. 
-eris;    -us,    -oris;    -ur,    -oris;   -ur,  -iiris;    -or,  -oris.     Da 
sich  aber  hier  r  durchgängig  befestigt  hat,  so  mögen  sie  unter  r  stehen, 
s.  §.  40. 

Lat.  -  o  s  0  und  mit  den  Geschlechszeichen  -  o  s  u  -  s  -  6  s  u  -  m  -  o  s  a 

hat  sich  aus  dem  skrt.  Sufßx  des  Part.   Perf.   Act  entwickelt ;    v  a  n  s , 

das  mit  dem  Suffix  a   lautet  va,nsa  und  durch  lat.  vonso  vöso  zu 

OSO   gelangt.    Bopp.  789.    Sclil.   216.    LM.  2,   608.      Es    bez.    Besitz, 

_  Überfluß  oder  Neigung.  Dz.  2,  330. 

Angusti-osu-s,  afrz.  ae.  anguissous.  RG.  3304,  anguisous.  4564, 
Die.  angustious.  Wycl.  Ch.  R,  1732. 

Copi-osu-s,  frz.  copicux:  me.  ne.  copious. 

Curi-osu-s,  rt/'r^'.  cnrios :  me.  curious.  AI.  6,  cureous.  Ch.,ne.  curions, 

Dcllti-osii-s,  afrz.  dcleitos,  frz.  delieicux :  me.  delicyous.  M.  8. 
Hall.  297:  dclitous,  ne.  delicious. 

Fam-osii-s :  /;".  famoux :  me.  fainouse.  M.  13,  famous  fiimowse. 
Gen.  6,  4,  ne.  famous. 

Kütti,   engl.  Grammatik.    UI     lia.    U.  ThI.  4 
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§.  85.  Fructu-osu-s :  77ie.  ne.  fructuous.  M.  5.  Ex.  23,  26. 

Glori-osu-s,  afrz.  glorios :  me.  ne.  glorious. 

Grati-osu-s,  frz.  gracieux;  ae.  un-gi'acious.  PL.  7038,  ungratious. 
5461,  me.  gracyous.  M.  6.  PP.  4252,  ne.  gracious. 

Hispidus  hispid-osu-s,  af7'z.  hisdos  hidos:  me.  hidous.  M.  4. 
hidows.  Gen.  27,  33,  ne.  hideous. 

Lepr-osu-s,  afrz.  lepros :  me.  leprous.  Ex.  4,  7,  ne.  leprous. 

Montu-osu-S;  frz.  montuenx :  me.  mountuous,  aber  ne.  m  o  u  n  t  a  i  n  - 
ous,  V071  Subst.  mountain  gebildet. 

Noxi-osu-s,  afrz.  noisos:  7)ie.  noyouse  nogous.  Wycl.  =  ne.  an- 
n  oy-ful,  n  oxious. 

Odi-osu-s, /?v.  odieux :  me.  ne.  odious.  Deut.  21,  15. 

Pericul-osu-s ,  afrz.  perillos  perillous :  ae.  perilous.  PL.  5154, 
me.  M.  4.  PP.  3882,  perillous.  301,  ne.  porilous. 

Piet-osu-s  DC.  mitleidig,  afrz.  pitos:  ae.  pytos.  RG.  4191,  me. 
pitous,  PP.  619,  un-pitous,  Ch. ,  un-pyteuows  gottlos.  Ex.  23,  1,  ?ie. 
p  1  te  0  u  s. 

Preti-osu-s,  afrz.  precios :  me.  ne.  precious.  M.  2.  5.  PP.  762. 

Religi-osu-s,  afrz.  ae.  religious.  PL.  1996,  me.  M.  15,  ne. 

Yenen-osu-s,  frz.  venimeux :  ?/?e.  venymous.  M.  5.  ne.  v  e  n  o  m  o  u  s. 

Virtu-osu-s  DC,  afrz.  vertuos:  me.  vertuous.  M.  14.  Gh.,  ne. 
virtuous,  (it^  virtuoso. 

Dazu  honimeii  aus  detn  Afrz.  oder  Nfrz. 

Aventuros  von  aventure:  me.  auntrous.  Ch.,  aventrous.  PP.  12103, 
uuntrose.  Hall.  112,  7ie.  adventurous. 

Nfrz.  cauteleux  (ron    cautela)  a7'glistig :  77ie.  cautelous. 

Corag-os  7Huthig  (vo7i  corage) :  ae.  corageous.  RG.  7557 ,  ne. 
courageous. 

Cri-ous  schreiend  {vo7i  erit  Schrei) :  me.  erious.  Wycl. 

Nfrz.  danger-eux :  i7ie.  ne.  daiigerous.  M.  24 ,  dauiigerou:5e.  Ch., 
ne.  dangerous. 

Dotos  dot-us  {vo7i  dote  Ztceifel) :  nie.  doutous ,  ne.  dubious 
{lat.  dubl-osu-s). 

En-combros  (ron  tat.  cumulus,  DC.  comerus  combrus  aufgehäufte 
woher,  Aste,  Zweige  etc.,  um  den  Weg  zu  versperren,  afrz.  comble 
c'umblc):   incombrous   lästig.  Gh.,  ne.  cunibrous. 

Grevos  groviis  grevous  {von  gref,  lat.  grave  Kunaner) :  ae.  gre- 
iiüus.  RG.  4151,  grc'uos.  PL.  7273,  me.  greuuiLs.  Gen.  26,  10,  ne. 
grievouö.      ^ 
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Frz.   jal-oux,    it.    gel-oso:    me.    gelous    ieloiis.    Ex.  34.  14,    m\  %.  35. 
jealous,  zealous   {von  lat.  zelus,  zel-osn-sj. 

Merveill-os  {von  merveille  §.  52) :  me.  merveylouse.  M.  3,  mer- 
veillous.  PP.  22,  meruailoiis.  Perry.  RP.  20,  ne.    marvelous. 

Outragc-oiis  {von  frz.  outragc,  lat.  iiltragium) :   me.  vM.  22,  ne. 

Traveillos  {von  afrz.  travail)  :  me.  travailous  traueilows  trauelons. 
Wycl. 

Vigor-os :  me.  vigerous.  M.  25,  ne.  vigorous. 

Analoge  Bildungen  treten  hinzu: 

Me.  clievalrons.  CIi.,  ne.  chivalrous  (_von  frz.  Chevalier). 

Me.  chargeous  {von  afrz.  Charge). 

Me.  deinteous,  kostbar.  Ch.  8141,  ne.  dainty.  §.  5. 

Me.  dedainous  {v.  afrz.  desdain  Verachtung^  PP.  5064  und 
daraus  deinoiis.  Ch.  3930  =  ne.   disdainfiil. 

Me.  despitous  M.  10,  spitous  zornig.  Ch.  R.  979,  ne.  despiteous 
(von  lat.  despectus,  afrz.  despit). 

Me.  felon-ous  M.  6,  ne.  felonious  {x^on  afrz.  felon,  felonie). 

Me.  gilouse  listig  Col.  2,  8  {von  gilc  guile). 

Me.  gloterous  Lev.  11,  30,  ne.  gluttonous  {von  afrz.  gloiite 
glouton,  lat.  gluto). 

Me.  ne.  idolatrous  {von  frz.  idolatre). 

Ae.  lecher-ous  PL.  1605  {von  afrz.  lecheor  Leckermaul,  von  mlat. 
leccator;  und  dies  von  (igs.  Hccian  to  lick-er),  me.  lecherous.  M.  29, 
likerous.  PP.  59,  ne.  lickerous,  lickerish,  lecherous. 

Me,  roynoiis  {von  afrz.  rogne  Krätze,  lat.  robigo  Rost).  PP.  14087, 
roignous.  Ch.  =  ne.  roynish. 

Mr.  vileyn-oiis  M.  8  {von  afrz.  vilaiu,  lat.  villanus),  ne.  villai- 
iiouä;  villanous. 

Im  Ne.  haben  wenige  Wörter  die  aus  dem  Lat.  eingedrungene 
Form  -ose:  ivie  anim-ose,  aqu-ose,  aren-ose,  bellic-ose,  joc-ose,  mor- 
ose, rug-osc  etc.;  gewöhnlich  i.st  -ous,  selten  beides,  wie  glob-ose 
glob-ous ;  muc-ose,  -ous;  ncrv-ose,  -ous;  vin-ose,  -ous  etc.  Leviiis 
hat  nur  -ouse.  —  Der  frühe  Gebranch  der  Ableitung  hat  sie  sehr 
verbreitet.  Sie  tritt  1)  oft  für  lat.  -  u  s  ein :  auxi-ous  arborc-ous, 
ardu-ous ,  cauor-ous ,  namentlich  m  deji  Compositionen  mit  -vorous, 
-fliious,  -vouious,  -loquous,  -sonous,  -folious,  -paroii.s.  —  2)  Sie  tritt 
(in  Adjcdlvc ,  die  als  .solche  nicht  fühlbar  sind:  alacri-fuis,  asper-ous, 
audaoi-ous;  veloci-ous,  precipit-ous,  accHv-oiis,  -fer-ous,  -ger-ous.  — 
3J  Sie  rvii\l  weiter    zu   Neubildungen  verwandt:    eontradict-ious,    dute- 

4* 
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35.  ous,  fellcit-oiis,  joy-ous  etc.  und  sogar  bei  deidschen  Wörtern:  miirder- 
ous,  wondr-ous. 

36.  Eine  zweite  Adjectivhildung  ist  lat.  -ensi-s,  die  Abstammung  oder 
Aufenthalt  bezeichnet,  it.  -ese,  sp.  -es,  frz.  is  ois  ais.  Dz.  2,  354. 
LM  2,  531  hält  ensi  für  Erweiterung  von  ti. 

In  den  Volksnamen  laufen  oft  verschiedene  Bildungen  neben  ein- 
ander. Lat.  carthagini  -  e  n  s  i  s  ,  frz.  carthagln  ois,  aber  ne.  cartha- 
ginian..  —  Parm-ensis,  frz.  parmesan,  me.  parinazen  (parmensis  ca- 
seus)  Lev.,  ne.  parmesan.  Öfter  entsprechen  sich  Frz.  und  E7igl.,  wie 
frz.  Chinois,  Japanois,  Genois,  it.  Ginovese,  Portugals,  Piemontais,  ne. 
Chinese,  Japanese,  Genoese,  Portuguese,  Piedmontese.  Auch  an  deid- 
sche  Wörter  tritt  bisweilen  die  romanische  Endung:  ags.  Dene  Dänen. 
Lag.  13322,  Densce  Dense  {wahrscheinlich  Den-isc).  12854,  ae.  Deneis 
{frz.  Danois).  RG  5405,  ne.  Dane.  Ebenso  ae.  Londreis.  RG.  1131. 
Bewohner  von  London.     Ferner: 

Mlat.  biirg-ensis  {got.  baurg-s,  ags.  bürg  burh  Burg,  afrz.  bore 
borg),  afrz.  burgeis  bourgois  borjois,  frz.  bourgeois,  it.  borghese :  ae. 
bourgeis.  KG.  10022,  burgeis.  PL.  5707.  1785.  burgase.  HalL  220, 
borjaes.  197,  me.  burgeis.  PP.  436,  burgys  (hie,  haec  burgensis) 
Wr.  14,  Lev.  burgesse,  ne.  burgess,  bourgeois. 

Von  mlat.  curtis  cortis  {Hof),  afrz.  curteis  cortois  courtois  {hö- 
fisch, höflich),  it.  cortese:  ae.  curteise.  PL.  3719,  me.  curteis.  PP.  2110, 
Ch.  99,  curtus.- Wisd.  7,  23,  ne.  courtcous. 

Mlat.  marchensis  marchisus  DC  provinciaicl  limitaneae  praefectus, 
it.  marchese,  afrz.  marcis  markis  marchis:  ae.  marcheis.  RG.  11296, 
marchis.  PL.  4390,  me.  marquyse.  M.  22,  markcs.  Hall.  542,  marques. 
Furn.  186,  merques.  188,  ne.  marquis. 

Mar-ense?,   it.  marese  Morast,  pr.  mares,    afrz.  mareis  marois : 
ae.  mareis.  PL.  7934,  me.  mareys,  PP.  7280.  Ch.  6532,  ?2P.  morass; 
aber  ne.  marsh  ist  ags.  mersc. 
|.  37.  Das  spätlat.  Suffix  -issa,    die   Bezeichnung  des  Feminins,  findet 

sich  schon  in  gr,  i66a  vor  und  dieses  ist  (Bopp.  119)  aus  dem  zum 
Stamme  gehörigen  -ir  oder  -id  und  dem  Suffix  -j  a  entstanden,  wie 
fxeXiT  Honig,  ^£/i<r-ja  /uiXie-ja  /^Uiö-6a  die  mit  dem  Honig  in  Beziehung 
stehende,  ihn  hervorbringende,  Biene;  ßaoai3-]a  ßaeihe-öa  Königin. 
Im  Spätlat.  zur  Motion  veriuandt,  gewinnt  -issa  ive'iteren  Umfang, 
besonders  in  den  romanischen  Sprachen:  it.  -essa,  sp.  -esa,  -isa, 
porg.  -essa,  -  e  z  a ,  -  i  z  a ,  prov.  -  c  s  s  a,  /rz.  -esse.  Dz.  2,  344,  276. 
Abbat-s  abbat-issa,  afrz.  abb-cs,  frz.  ab-esse :  ags.  abbud-isse,  ae. 
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abbesc.  RG.  7782,   me.  abatyse.  Wr.  14,   abeyse.   15,    ne.  ab-bcss,  §.  37, 
ab-cssc  Lev. 

Comit-s  comit-issa.  Wr.  14,  afrz.  contcsse  cuntesse :  ac.  contassc. 
RG.  3293,  contesse.  3315,  countasse.  PL.  4706,  me.  comytiss. 
Wr.  14,  cometas..  15,  cowntasse  13,  ne.  countess. 

Ferner  in   Übereinstimmung  mit  dem  Frz. 

Adul-ter  (LM.  stellt  es  2,  360  zu  adulari)  adultcra;  afrz.  aviiltre, 
avoltrc,  avoutre ;  frz.  adult^re,  adulter-esse  :  me.  auouter.  Lcv.  20,  10, 
auoutre-er  auoutre-ere  Ehebrecher.  Deut.  22,  22,  auoutresse.  Lev.  20,  10, 
ne.  adultcr-er  adulter-ess. 

Afrz.  cbarmcr-esse  sorcifere  (von  mlat.  carminare  ,  lat.  carmen)  : 
me.  Cb.  F.  3,  171,  ne.  charmer.  Afrz.  charmer  mag  aus  carminator 
entstanden  sein,  er  (sonst  cor)  ist  also  romanische,  nicht  deutsche  Endung. 
Solche  Wörter  bereiten  den  spätem  Gebrauch  vor,  a?i  -er  /em.  -ess  zu 
schieben. 

Afrz.  duc-esse  ducheise,  frz.  duchesse:  7ne.  ducbcs.  Wr.  14 
dukes  15,  ne.  du  ob  ess. 

Frz.  botesse,  also  afrz.  bostessc:  jue.  boostesse  hoostresse. 
Exod.  3,  22,    ne.  ho  st  ess. 

Frz.  maistresse:   me.  Herrin.  Cb.  12040,    ne.  mistress,  Mrs. 

Frz.  propbctesse :  me.  Apoc.  2,  20,  ne.  prophetcss. 

Aber  auch  in  Neubildungen  ohne  frz.  Formen  oder  neben  andern : 

Me,  ancox--yse  ankr-ys.  Wr.  14  Einsiedlerin,  ankeras.  Myrc.  1355, 
ankress.  1559, 

Frz.  baron-nc :  me.  baronys.  Wr.  14,  ne.  baron-ess. 

Me.  coustabl-esse  Cb.  4959  Defehlshaberin. 

Frz.  cousin-c:  me.  cosyn-ess.  Luke  1,  36,  ne.  cousin. 

Me.  devour-esse.  Wycl. 

Afrz.  cspouse, /r^.  dpouse:  spous-esse.   Mttb.  25,  1,    ne.  spouse. 

Frz.  lion-ne:  me.  Hon -esse.  Gen.  49,  9,  lionys,  Wr.  13,  ne. 
lion-ess. 

Afrz.  marcbis-e,  frz.  marquis-c:  me.  markis  markis-esse.  Cb.  8159. 
ne.  marquis.  Sb.,   marqucss,  marcbion-ess.  §.  36. 

Frz.  prieur-e :  me.  prior-essc.  PP.  2785,  pryor-ysse.  Wr.  15,  tie. 
prior-ess. 

Frz.  scrvant-e :  me.  servaunt-esse  B.  Gen.  16,  2,  ne.  scrvaut. 

Auch  zu  deutschen  Wörtern  tritt  es,  wie  in  me.  frend-esse,  neig- 
bor-csse,    singer-esse,    sleer-esse,    wciler-essc  etc.    und  mischt  sich  mit 
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§.  37.  der    deutschen   Bildungssilbe    ster:    danscr  -  esse   dauii.stere.      Die    zahl- 
reichen ne.  Bildung €71  s.  L  368. 

5.    Bildungen  mit  r  und  1. 
§.  38.  I  Lat.  ro,    mit  den  Geschlechtszeichen   ru-s,    r  u  -  m  ,    r  a  ,   bildet 

Ädjective  und  Substantive.    Bopp.  937.  Schi.  224.  LM.  2,  209.  211. 

1)  Ädjective:  Ca-ru-s  (theuer ,  W.  kam  lieben,  afrz.  eher  chier: 
me.  cheer,  ne.  cheer-ly,  to  cheer. 

Cla-ru-s  {lat.  W.  cla,  gr.  naX  rufen),  afrz.  clair  cleir  der:  ae. 
der.  RG.  2443,  me.  cleer.  M.  6,  ne.  dear. 

Pu-ru-s  (W.  pü  reinigen.  Pott.),  afrz.  pur  pure :  ae.  pur.  KG.  185, 
pure.  2315,  me.  ne.  pure. 

Manche  stoßen  schon  im  Lat.  den  vocaliäche?i  Auslaut  ab  und  er- 
scheinen als  AdJ.  auf  er. 

Ten-e-r  {für  ten-e-ru-s,  W.  tan  sich  dehnen),  afrz.  ae.  tendre 
zart.  RG.  4208,  me.  Gen.  18,  7,  7ie.  tender. 

A.sp-e-r,  afrz.  me.  aspre.  Ch. ,  ne.  asper,  asper- ous. 

Mac-e-r  {fiaxQÖg),  afrz.  magre  maigre  mager:  me.  megre.  AI.  19, 
ne.  meagre. 

Sac-e-r,  afrz.  me.  sacre.  M.  22,   ne.  in  sacri-,  lo   sacre. 

2)  Substantive:   Fig-ü-ra,  afrz.  me.  figure  M.  3.  5,  ne. 
Lit-e-ra,  li-te-ra?  afrz.  ae.  letre  Buchstabe.  RG.  639,   lettre  Brief, 

1651,  me.  lettre,  ne.  letter. 

DC.  borda  bordus  Rayid,  Einfaßung,  bord-e-ra  G ranze :  me.  ne. 
border.    Frz.me.  ne.  bord-ure  Einfaßung,  Umzäumung  etc.  M.  27. 

DC.  brus-ura  livor,  qui  ex  percussione  in  carnc  cnascitur,  frz. 
brisure  (von  afrz.  bruser  bruiser) :  ine.  brosure  brusure.  Lev.  24,  20 
=  7ie.  bruising. 

Ebe7iso  bildet  sich  vu7i  afrz.  ord  (horridus)  schmutzig ,  frz.  ord- 
ure,  it.  ordura :  me.  7ie.  ordure  (excrements).  Deut.  28,  27,  ordoure. 
Furn.   181. 

DC.  pel-urae,  forte  peliciae  ex  gall.  peluches, //v.   ^'vXwvc  Schale : 
me.  pclure  Pelz.  PP.  89,  ne.  pelure  Schale,  Ri7ide. 
§.  39.  Lat.  Suffix  -ri  bildet  ebe7ifalls  Ädjective  und  Substantive,    indem 

es  unmittelbar  an  den  Stamm  oder  an  den  Bindevocal  tritt. 

1)  Ädjective:  Bopp.  941.  Dz.  2,  324. 

Ac-er  St.  ac-ri  (W.  ak  scharf,  schnell  etc.,  gr,  ax-QO-g  Curt.  2), 
afrz.  aigre  eigre  egre:  ae.  egre  scharf.  RG.  1792.  PL.  1763.  muthig. 
PL.  408,    me.  egre,  ne.  eagre  sauer,  scharf,  herbe;  auch  in  ne.  vin 
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egar,    me.  vyn-egre   M.  23  (Wcineßig),  frz.  viii-aigrc,    vinum   a<ro.  §.  30. 
Dagegen  ne.  eager  (Springßuth)    ist  wohl  ags.  egor  {Meer),   die  all- 
gemeine Bedeutung    des   letztern  kann  durch  Einwirkung  des  Adjectirs 
specieller  geworden  sein. 

Pauper  gehört  nicht  hierher.  Nach  Pott  besteht  es  aus  pau 
(=  pau-lu-s,  pau-cu-s)  und  per  (verwandt  mit  par-u-s),  afrz.  pauvre 
povre:  nags.  povere  pore.  Lag.,  ae.  pouere.  PL.  116,  me.  PP.  167, 
pore.  M.  5,  ne.  p  o  o  r  ar7)f,  p  a  u  p  e  r  Almosenempfä'nger. 

Famili-a-ri-s,  a/rz.  familier:  me.  famileer.  M.  12.  Lcv.  familier, 
ne.  familiär  häuslich,   vertraulich. 

Regul-a-ri-s,  frz.  regulier :  me.  regulere,  M.  8.  Lev.  reguläre,  ne. 
regulär. 

Singul-a-r i-s,  o/rz.  singulier :  ?rte.  singuler.  PP.  8599.  l^cv.  sin- 
gulare, ne.  Singular. 

2)  Substantive.     Hier  mögen  auch  die  stehen,  in  denen  Ursprung-  §•  40. 
liches  s  zu  r  geworden    ist.    Bopp.  932.  Schi.  229.     Dz.  2,   325,  LAI. 
2,  112,  576. 

A-er,  gr.  d-ifp  für  dl'  t]q,  dar.  dß-rjg.  Curt.  587,  skrt.  W.  vä, 
gr.  aF  hauchen),  afrz.  air :  ae.  eir  Luft.  KG.  2757,  tne.  M.  3,  eyr. 
PP.  255,  ayere.  Pirry,  RP.  1,  ne.  air. 

Ci-ne-ri ,  Nom.  cinis  (W.  ki  dörren,  brennen,  skrt.  kyä-na  ge- 
dorrt), afrz.  cendre  :  me.  cendre  cyndre.  M.  8,  ne.  c  i  n  d  e  r ,  cinder- 
ous  kohlenartig,  ciner-eous  aschgrau,  ciner-itious  aus  Asche  be- 
stehend. 

Corp-o-ri ,  Nom.  corpus  {vgl.  skrt.  krip  Gestalt ,  ags.  hrif  Leib, 
Pott  zend.  keref),  nfrz.  corps  cors :  cors  Leib.  RG.  3067,  me.  PP.  735, 
Corps.  8041,  ne.  cor  sc  Leichnam,  corps  o  Heerhaufe.  Daher  cor- 
saynt  von  der  heiligen  Leiche  Edmunds.  PL.  1028,  ne.  corpo-sant 
{it.  corpo  Santo),  corpus- Christi -day.  Ferner  Lev.  corse  Gürtel. 
Huloet ,  gewebtes  oder  gestricktes  seide?ies  Gürtelband.  Palsgr. ,  ne. 
corset  Leibchen,  cors-let.  §.  81.  Hall.  271:  corp  Leiche.  North,  cors 
the  body  of  chariot;  corsy  hi,  unwieldy. 

Cu-cum-eri  Nom.  cucumis,  frz.  concombre,  it.  cocomcro :  mc. 
cucumere.  Bar.  6,  69,  ne.  c  u  c  u  m  b  c  r. 

Flo-s  (-culu.s),  St.  flo-ri  (gr.  W.  (püa  hervorsprudeln,  ahd.  blä), 
afrz.  flor  flour:  ae.  flour  Blüthe.  RG.  9086,  floure.  PL.  1619,  ne. 
flour,  flower. 

Gcn-cri,  Nom.  genus  (skrt.  jjln-as  "NV.  jan  erzeugen),  afrz.  gonre : 
me.  gendre.  PP.  11266,  ne.  gendcr,  genus. 
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§.  40.  Ju-ri,    Nom.   jus  Brühe  (W.  ju  Curt.  478.    Fopp.  680:    Ut.  juka 

Blutsuppe,  skrt.  yuslia  Erbsensuppe,  sloven.  juha  Brühe),  a/r^.  jus :  tue. 
juyce  Saft.  M.  15,  jus.  Wr.  14.  Lev.,  ne.  juice. 

Pulve-ri,  No7n.  pulvis  (W.  pal  sprengen,  streuen.  Curt.  389),  afrz. 
poldre  poudre:  ae.  poudre.  RG.  7240.  PL.  6702,  me.  M.  7,  powder. 
3,  pouder.  Wycl.,  ne.  powder,  powder-y;  pulver-ous,  pulver-ize  etc. 

Ssecul-a-ri-s,  afrz.  seculier :  ae.  seculer-.s  Laien  oder  Weltgeistliche. 
RG.  5874,  me.  seculere,    PP.  5883,  ne.  secular  weltlich,  Laie  etc. 

Schol-a-ri-s ,  it.  scolare  Schüler ,  afrz.  escolier :  me.  scoler  (sco- 
larius).  Wr.  14.  15.  PP.  4523.  Lev.,  ne.  scholar  Schüler,  Gelehrter. 

Alt-a-re  (?alt-ara),  afrz.  alter  auter:  nags.  alterr.  0.  1061,  ae. 
auter.  RG.  11276,  altere.  PL.  1969,  me.  auter.  Ch.  2294.  PP.  2689, 
Myrc.  1867,  awteer  awtier.  M.  3 ,  a  nawter.  Wr.  11,  autyr.  Perry. 
RP.  8,  Lev.  altare,  ne.  altar. 

Coll-a-re, /rz.  collier:  ae.  coler  Halskrause.  RG.  4586,  me.  Hals- 
bayid.  PP.  323.  Lev.  collare,  ne.  collar. 

DC.  pilare  pilarium  pilarius,  sp.  pilar  Pfeiler:  ae.  pyler.  Wr.  8, 
nie.  piler.  PP.  3692,  pylere.  M.  1.  Wr.  15,  pyleer.  M.  8,  polar.  Perry. 
RP.  49,  ne.  pillar. 

Scapul-a-re,  frz.  scapulaire ;  tue.  scaplorye  scapelary  seapelar. 
PParv.  chapolories.    Skeat.    Cr.   550.     Scapulier,    ne.  scapular. 

Ard-o-r,  aj7'2.  ardor,  ?frz.  ardeur :  me.  ardurc.  Ch.  Pers. ,  ne. 
ardour. 

Col-o-r,  afrz.  ae.  colour.  RG.  6563.  567,  coloure.  PL.  5423.  Lev., 
me.  ne.  colour.  M.  5. 

Err-o-r,  afrz.  ae.  errour.  PL.  1920,  arrour.  Myrc.  p.  63.  Lev. 
erroure,  ne.  errour. 

Fav-o-r,  frz.  faveur :  tne.  favour.  M.  28.  Lev.  favoure,  7ie.  favour. 

Hon-o-s  honor,  afrz.  lionour :  nags.  honure.  Lay. ,  ae.  honoure. 
RG.  466,  dis-honoure.  PL.  2899,  ne.  honour. 

Horr-o-r,  afrz.:  me.  orrour.  Wycl.,  ne.  horrour. 

Lab-o-r,  afrz.:   ae.  ne.  labour.  PL.  1795.  M.  28.  PP.  359. 

Langu-o-r,  afrz.  langor  langur ,  mc  lauguure.  PP.  88,  langour. 
9199,  langure.  M.  19,  ne.  languor. 

Liqu-o-r,  afrz.  liqueur :  »je.  licour.  M.  5,  ne.  liquor  Flüjjigkeit, 
liqueur. 

Od-o-r,  afrz. :  me.  ne.  odour.  M.  5. 

Rum-o-r,  frz.  rumeur:  me.  rymour.   M.  5,  ne.  rumour. 

Afrz.    grand-or    grandur,  frz.  ne.  grandcur;   und   afrz.    vcrd-or. 
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frz.  vcrdure,  sp.  verdiira,  me.  ne.  w  er  dur  c  Schemen  analog  gebildet.  §.  40. 
Dagegen  lat.  marmor  ist  wohl  Rcduplication  von  mar  {in  (xccQ-fxaiQ-iiv 
schimmern,  gr.  fiä^ixag-o-g),  afrz,  marblc:  nags.  marmon-  A.  marbre- 
stan.  Lag.  1317,  ae.  marble.  PL.  3645,  me.  marblc  marbil.  f^x.  31,  5, 
marble.  L.  6,  marbelle.  3,  marbulle.  Wr.  12.  13,  marbylle.  14,  ne. 
marble.  Von  cremor  {Milchsaft)  bildet  sich  mlat.  crem-u-m,  frz. 
creme.  Wr.  7,  me.  creme  Wr.  15,  crayme  (quactum).  11,  ne.  crcam. 
Daneben  creme  (chrisma,  frz.  chreme  Salböl)  AVr.  14,  creme  und 
crysme.  Myrc.  582,  ne.  clirisin. 

Im  Ne.  sind  Ableitungen  auf  our  zahlreich;  nachgebildet  ist  de- 
mean-our  {von  frz.  möner )  und  von  deutschem  Stamme  be-haviour 
(to  behavc),  bav-iour  Sh.  Furn.  Niirt.  G3. 

Auch    die   gleichförmige   Comparativbildu7ig    mag   hier    stehen;    sie  §•  41. 
besteht  in  skrt.  lyans,  yans,  gr.  tov,   lat.  ios  ins.   Seid.  232. 

Major  {für  mahjos,  skrt.  mdluyans  W.  magb  begabt  sein,  mögen), 
afrz.  major  majeur  maiour  maire :  77ie.  mayr  (pracfectus).  Wr.  14  of 
London  f)c  meyrc.  Furn.  186,  ne.  mayor,    major  Jlfajor  Mündige. 

Pri-or  DC.  primus  post  abbatem  ,  afrz.  prior,  frz.  pricur:  ae. 
priourc  Prior.  PL.  1803,  priour.  M.  7.  PP.  2813,  prier.  Wr.  15, 
priourc.  Furn.  186,  ne.  prior,  priour.  Ae.  sup-priour.  PL.  5106,  sous- 
prior,  10306,  me.  sup-prier.  Wr.  15,  sup-priour.  PP.  2813,  ne.  sub-prior. 

Seni-or ,  afrz.  seignor  segnour  sennur  etc. :  ae.  scynore  Herr. 
RG.  3605,  sir  Anrede  an  Geistliche  Ritter  etc.  KG.  4278.  8549.  9039 
etc.  syre  vom  König.  9051,  ne.  sir,  sire^  seignior,  senior. 

Ferner  dringen  ein:  exterior,  inferior,   interior,  superior. 

Einige  lat.  Infinitive  gelangen  zu    substantivischem  Gebrauche.  §.  42. 

Libera-re,  afrz.  livrer:  ae.  liuere  Befreiung,  Verbindlichkeit.  PL. 
3582,  ne.  livcry  Befreiung,  Übergabe  =^  dcWycvy.  Das  Adj.  dcliver 
eil.  84  {schnell)   ist  wohl  das  Particip. 

Lice-re ,  afrz.  leisir  loisir  Erlaubniß :  ae.  leysere  Muße.  PL. 
5616,  me.  leiser.  Ex,  12,  39,  ne.  leisurc. 

Dcbe-re,  afrz.  dever  devcier  devoir  dovoir :  ae.  deuerc  Pflicht. 
PL.  1752,  me.  deveer.  M.  28,  devoir.  PP.  7138,  devoirc.  Furn.  161, 
devcre   162,   7ie.  devoir. 

Es-se,  it.  esse-rc,  af)  z.  estre :  nags.  castresse.  PI.  Lag.,  ae.  estre 
Besitz.  PL.  6382,  3562,  Zustand  2180.  2280  noch  bei  Gower.  Hall. 
340 :   Zustand,    Umstand. 

Ilabe-re,  afrz.  aver  avoir :  ae.  auere  Pe/chthum.  PL.  3036,  me. 
avcer  Eigenthum.  M.  29.  DC.  sine  habere  =  saus  avoir. 
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^.   42.  Pos-se,    il.  pote-re,   ^>r.   poder ,    ofr;.  poer  poeir  poir  pooir :    ae. 

poer  Macht.  RG.  615,  me.  power.  M.  3.  PP.  215,  ne.  power. 

Re-cupera-re ,    a/rz.    recuvrer    recovrer :    ae.    recouere   Erholung. 
PL.  5363,  me.  Ch.,  ne.  r  e  c  o  v  e  r  y. 
§.  43.  Das    lat.  Suffix   ist    durch    i  w    [skrt.  ya  erweitert,    sodaß  es  mit 

Bindevocal    und    Geschlechtszeichen     lautet:      -a-riu-s,     -a-rin-m, 
-a-ria.    Bopp.  960.    LM.  2,  451. 

1)  Adjective.  Sie  sind  im  Ae.  und  Me.  seltener.  Die  Ableitung 
bez.  Art  und  Beziehung.  Dz.  2,327:  it.  ario  iero ;  sp.  ario,  ero ;  porg. 
ario,  eiro;  pr.  ari,  ier; /7'z.' air  e  ,  ier. 

Contra-riu-s ,  afrz.  coutraire:  me.  contrarye.  M  4,  contrari-ous. 
15.  Ch.  Wycl.^  ne.  contrary,  ccntrarious. 

Necess-a-riu-s,  afrz.  necessaire,  -sere :  7ne.  necessarye.  Gen.  42,  2, 
ne.  necessary. 

Secund-a-riu-s,  frz.  secondaire .  7ne.  secoundarye.  Gen.  25,  6,  ne. 
secondary  AdJ.  und  Subst. 

Die  me.  Forme?i  -  a  r  i  e  rühren  enlioeder  vom  Lat.  her  oder  es 
sind  die  ursprünglichen  afrz.  Formen,  die  durch  Vordringen  des  i  zu 
-  a  i  r  e  umgebildet  tourden.  Jenes  im  Ne.  und  hier  sind  sie  ziemlich 
zahlreich :  arbitr-ary,  avbor-ary,  disciplin-ary,  culin-ary,  honor-ary  etc. ; 
auch  an  frz.  Substantiven  tritt  die  Ableitung :  auction-ary,  procession- 
ary,  tradition-ary  etc.  Manche  loeisen  auf  lat.  -ari-s :  epistolary, 
epulary.  Während  aber  hier  Neubildungen  mit  -ary  hervortreten, 
die  -ary  als  gefühltes  Bildungselement  erweisen,  erleiden  andere  Er- 
weiterungen mit  -ous  «n«? -an.  Letztere  waren  als  Adjectivbildungen 
reger:  greg-ari-ous,  jument-ari-ou.s,  lanari-ous,  lut-ari-ous,  nef-ari-ous; 
Levins  schon  sieht  in  diesem  -ous  die  gewöhnliche  aus  lat.  -  o  s  u  -  s 
entstandene  Bildung,  denn  er  schreibt:  contrairi-ouse.  Ferner:  agr- 
ari-an,  antiqu-ari-an,   greg-ari-an  etc. 

2)  Substantive,  bisiveilen  auch  noch  in  adjectivischem  Gebrauche,  die 
meist  Personen  bezeichnen. 

Ad-vevs-ariu-s,  afrz.  adver.sarie  adversier  aversier :  ae.  aducrsere 
Gegner.  PL.  2030,  me.  aduersarye.  Ex.  15,  17.  Lev.,  ne.  adversary. 

Arcu-balist-ariu-s,  afrz.  arbalestier :  ae.  arblasterc.  PL.  5031, 
arblaste.  RG.  7919,  me.  arbla-stere  arbla.ster.  2.  Kgs.  8,  18.  20,  7, 
alablastre.  Cr.,  arowblaster.  2.  Kgs.  8,  18,  ne.  arbalister,  arcu- 
balister. 

DC,  arc-ariu-s  arc-eriu-s  archer-ariu-s,    afrz.  archier .   ae.  archer. 
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KG.  archcie.  I'L.  2289,  ine.  aicliorc  aicliiere.  ]\I.  23,  liarcherc.  AVr.  15,  §.   43. 
archer.  Lev.,  ne.  archer. 

Baccal-areu-.s  DC.  Besitzer  eines  großen  Bauerngntes,  einer  bac- 
calaria,  dann  Inhaber  eines  akademischen  Grads,  afrz.  bacheler  ba- 
chclier :  ae.  bachelere  wahrscheinlich  luiverheiratheler  Mann.  RG.  1225, 
me.  bachelere.  M.  27.  VW  173,  bachyler  W  .  14.  Lev.  bacheler,  ne- 
bachelor. 

Bander  -  ariii  -  s  bandar  -  ensi-.s  bander  -  etu  -  .s  DC,  it.  bander  -  atio 
bander-ese,  frz.  bander-et :  ae.  baneur  Bannerträger.  RG.  7616» 
banere.  PL.  40,  me.  banyer.  PP.  10496,  ne.  banner-ct  Bannerherr  und 
Banner.  —  Daneben  aus  vilat.  banera,  baneriura,  me.  banere.  Ar.  300, 
baner.  Ch.  968  Banner,  ne.  b  a  n  n  e  r. 

Buticul-ariu-s  Kellev)iieister ,  afrz.  bouteillier:  ae.  boteler.  RG. 
3878,  botler.  PL.  6980,  me.  boteler  botler.  Gen.  46,  1,  botullere. 
Wr.  13,  botler.  14,  butler.  Furn.  66,  buttilere  biittilcr.  119,  buttilare. 
120,  ne.  butler. 

Carpent-ariu-.s,  afrz.  e[h]arpentier :  «e.  carpenter.  RG.  11265,  tne. 
ne.   PP.  6438.   Wr.  15.  Lev. 

Cancell-ariu- s  bei  DC  in  sehr  i^erschiedener  Bedeutung,  afrz. 
chancelier  chanccler :  ae.  chaunceler.  RG.  9766.  Kanzler,  nie.  chan- 
celler.  Wr.  14,  scawnceler.   15,  ne.  chancellor. 

Celler-ariu-s,  frz.  cellerier  Klosterkellermeister:  me.  telerer.  Wr. 
14,  selerer.  15.  Lev.  cellerer,  ne.  cellarer  cellerer. 

Con-cili-ariu-.s ,  afrz.  con.seillere  conseillcor.  ae.  con.selere.  RG. 
1114,  con.seilere.  I'L.  1307,  me.  cownccllerc  (a  secretLs).  Wr.  14,  7ie. 
coun.sell  o  r. 

Ferr-ariu-s,  vgl.  it.  terra  t  o  r  c  t'i'rraro  ,  frz.  fcrreur  :  me.  An-riir 
(farrator)   VVr.  14,  ne.  farrier.     Hier  mischen  sich  zwei  Ableitungen. 

Marin-ariu-s  DC,  frz.  marinier:  ae.  marinere.  PL.  2574,  ne. 
mariner. 

Messeg-ariu-s,  DC  ein  Stadtbeamter,  aber  afrz.  messagier  Bote, 
wahrscheinlich  von  lat.  missus ,  daher  afr:.  nicss-agc  Botschaft:  ae. 
me.ssagere  Bote.  RG.  1304.  203,  mcssingere.  1062,  messenger.  PL.  19. 
tne.  messager.  PP.  1336,  messangere.  M.  5.  Lev.  messengere,  7ie. 
messenger. 

DC.  offici-ariu-s  officin-ariii-s,  minister  judicis,  praesidis,  ofticialis, 
frz.  officicr:  ae.  officer  Diener,  Beamter.  PL.  7634,  me.  offisere. 
Wr.  15,  officier.  Furn.  309,  ne.  officer. 

DC  palm-ariu-s  Pilger,    von   den  Palvizweigen   geiiannt,    die  sie 
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§.  43.  von  ihrer  Pilgerfahrt  heimkehrend  mitbrachten,  afrs.  palmiev,  p;iii- 
mier :  ae.  palmere.  PL.  693,  ne.  p  a  1  m  e  r.  Gleiche  Bildung  von  palma 
(^Hand^  ist:  palmare  ferula.  Cath.  Angl.;  palmer  ferula  und  to  rappc 
one  in  the  hand.  Huloet,  Lev.  palmer  in  scliool  Schidstoclc,  ne.  palmer 
Taschenspieler. 

DC.  partion-ariu-s  percennarius  parccnnarius  {der  einen  Theil 
seines  väterlichen  Vermögens  bekommt,  Theilhaber ,  Vertheiler^,  ofrz. 
partinaire  perlener  per^onnier,  nfrz.  partuer:  ae.  partyner  der  mit 
einem  andern  seinen  Besitz  theilt.  PL.  6469,  me.  partencr  Cr.  226,  ne. 
p  a  r  t  n  e  r. 

?DC.  pandicul-arius  homo  hians  et  toto  corpore  oscitans,  von 
pandiculari  sich  dehnen,  recken,  also  wohl  Faulenzer:  ae.  pantelere, 
der  wegen  Felonie  bestraft  ist.  PL.  733.  Daneben  ae.  pantenere.  PL. 
7805,  das  Hearne  mit  servile  fellow  übersetzt;  der  frz.  Text  aber  hat 
ribaud.  Letzteres  erinnert  an  prov.  pautonier  {Landstreicher^.  Hall. 
602 :  panton  an  idle  fellow.  Som.  Vergl.  skrt.  W.  palit,  gehen,  patli- 
i-la  Reisender  =  pathilä. 

DC.  panet-ariu-s  Bäcker,  afrz.  panetier:  ae.  panter  (dapifer). 
RG.  3879,  me.  Furn.  67,  pantcre.  Furn.  119.  M.  pantrcr  {der  das 
Brot  austheilt).  Wr.  14.  Furn.  312.  Hall.  602;  pantler  a  butler,  pan- 
tile-shop  a  meeting-house.  Nach  Furn.  120.  162  hatte  der  panter, 
pantere  er  officere  of  J)e  spicery  das  Brot  vorzuschneiden ,  das  Salz 
zuzubereiten  und  aufzusetzen,  für  das  Tischzeug,  Meßer  und  Gabel  etc. 
zu  sorgen. 

Scut-ariu-s ,  afrz.  escuier  esquier ,  esquer.  Wr.  7 :  ae.  squiere 
Knappe.  RG.  2221.  PL.  2855,  me.  squyere.  Wr.  14,  ne.  csquire, 
sq  uir  e. 

Scutell-arius,  afrz.  esculier  the  person  who  had  to  arrango  the 
diöhes:  me.  sewer.  Furn.  162,  ne.  sewer. 

Thesaur-arius  DC,  afrz.  tresorier:  ae.  tresorcre.  PL.  6793,  me. 
tresorore.  Perry.  RP.  52.  Lev.   treasorer,  ne.  treasurer. 

Vic-ariu-s,  afrz.  vicaire :  ae.  vicarie.  PL.  6873,  me.  vicory.  PP. 
13782,  viker.  13923,  vicar.  Perry.  RP.  2,  vicary.  Myrc.  691,  vyker. 
Wr.  14,  vecory.  15.  Lev.  vicarc,  ne.  vicar. 

Vinct-ariu-s  DC,  qui  vineas  servat :  ae.  viniter  Weinschenk. 
RG.  11383,  7ie.  vintner.  Lev. 

Andere  treten  erst  im  Me.  ein: 

Argent-ariu-s,  afrz.  argentier:  me.  argentarie.  Deeds  19,  24. 
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Barb-criu-s  DC,  frz.  barbier:    uxc  burbur.    Wr.  13,    bcrbor.  14.  §.  43. 
Lcv.  barboure,  ne.  barber  Barbier. 

Bucc-eriu-s, /rz.  bouchev :  «e.  bowcher.  Wr.  8,  me.  bocher.  11.  I'P. 
3135,  bochicr.  435,  ne.  butcbcr. 

Commiss-ariu-s ,  frz.  commis.saire :  vie.  comyssari.  Wr.  11,  com- 
missarie.  PP.  1242,  ne  commissary. 

Elcemosyn-ariu-s  DC, ,  der  die  Almosen  austheilt,  Legate  auszahlt 
etc.,  afrz.  almosnica-  aumosnier,  nfrz.  aiiraönier:  nie.  awmcncr.  M.  19^ 
awemenere  awmbrere.  Pr.  Parv.;  ambynowre.  Pcrry.  RP.  53,  amner. 
Palsgr.  Lev.,  ne.  almoner  (1  xoird  durch  alms   rege^. 

DC.  falcon-ariu-s  der  die  Falken  beaufsichtigte,  frz.  fauconicr,  it. 
falconiere:  me.  fawconer.  Wr.  It,  falconer.  Lcv.  ne. 

Gcmell-arui-s  gcmcll-ari-s  doppelt,  das  Doppelte  enthaltend  (von 
lal.  gcmcllus,  me.  gcnicls  Zwillinge  Gen.  38,  27):  gymbure  (biclua) 
Wr.  14  (gargia?)  13.  Ein  zioeimal  geschorenes  Schaf  heißt  in  Lin- 
coln giniber  nnd  im  Norden  giuimcr.  Wr.  p.  1*87.  Vergl.  altn.  gimbur 
gimbbi  agna,  dän.  gimmer-lam  Mutterlamm,  altn.  gimbill  agnus,  ovi- 
cula.     Zwei  Wörter  scheinen  sich  hier  zu  mischen. 

Ilospital-ariu-s,  p)rov.  ostalier:  me.  hostiler  Werih.  IM'.  3151, 
bostillere.  PI'.  3151,  ostyller.  Wr.  14;  ne.  hostler. 

Lani-ariu-s  falco, /rz.  lanier :  me.  lanyere.  M.  22,  lancr.  Wr.  15, 
lanr-ct.  Pr.  Parv.  lancr-et.  Lev.,  ne.  lanner. 

Not-ariu-s, /r^.  notaire:  /«e.  notaric.  PP.  1136,  noter  er.  Wr.  14. 
ne.  notary. 

Osti-ariu-s  DC.  Thürhüter,  der  erste  unter  den  Dienern  des  Pa- 
lastes ,  Kircheyihüter  und  Kirchendiener ,  afrz.  oissicr  uissier  ussier 
luissier:  me.  tlie  woman  oyscher  Thiirhilterin.  2.  Kgs.  4,  5,  uscher 
(ostlarius).  AVr.  14,  vsshere.  Furn.  117,  ne.  uslier. 

DC.  priso,  prist)n-ariu-s,  it.  prigionicre,  frz.  prisonnier  :  me.  ne. 
prlsoner  =  me.  prison.  PP.  4523.   10308.  12190. 

Sorti-ariu-s,  DC.  nur  im  Fem.  sortiaria  Giftmischer  in,  frz.  sorcior : 
me.  ne.  sorccrer,  sorcer-css. 

Ebenso  vo7i  cultellus,  DC.  cultellarii  Soldatoi,  nach  ihrer  WaJ'e 
(cultclli)  genannt;  frz.  coutelier  Meßerschmied:  me.  cutcler.  Wr.  14, 
7ie.  c  n  1 1  c  r. 

Von  mlat.  drappus,  frz.  drap  'J'uch,  ntlat.  <lrap-eriu-s  Tuchmacher, 
TuchJuindlrr,  it.  drappioro, /r:;.  drapier :  ?;(«.',  drapure.  Wr.  13,  draper, 
14,  7if.  drap  er  l'uchliäudlrr ,  übn-hnu/)f  KränuT,  liiion-drapcr,  ale- 
drapcr. 
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§.  4.3.  Ton  alid.    fiirbian    {reinigen,    W.   für,    vrgl.    lai.    pu-ru-s) ,    afrz. 

furbir  forbir,  nfrz.  forbir ,  fourbissewr  Sdncertfeger:  ae.  furbyai* 
Wr.  8,  me.  frobycher.  Wr.  14,  forbushere.  13,  ne.  für  bisher.  DC. 
hat  ein  sonderbares  froberga  {Schwert)  gebildet  aus  frz.  froberge  im 
Roman  de  Garin;  ist  es  ahd.  frawa-berga  frä-,  frö-  {Frauenschutz, 
oder  from-,  fro-berga  {vergl.  Frumi-ger)  starker  Schutz  f 

Von  tat.  lorica  bildet  DC.  loric-ariu-s  U7id  Garlande  1^071  loriim 
ein  lorim-ariu-s  (qui  faciuut  lora  seu  loralia :  me.  loryner  (lorinarius). 
Wr.  14,  loremar  a  bit-maker.  Palsgr.  lorimer,  Hall.  529 ,  ne.  lorimer 
U7id  loriner   veraltet. 

Von  epecies  DC.  especi-ariu-s  Specereihä7idler ,  afrz.  especier: 
7ne.  spycere.  Wr.  13,  spycer.  14,  ne.  spie  er. 

Afrz.  holier  schei7it  ahd.  huorari  (Hurer)  zu  sein;  von  jenem 
bildet  sich  erst  hole  maison  de  debauche,  nicht  von  altn.  hola:  ae. 
holoier  holer.  RG.  625  =  holard.  Hall.  455. 

Afrz.  losanjgier  losengeor,  /f.  lusinghiero  {von  laus,  DC.  lo- 
singa,  Sch77ieichler,  losingaria  Sch77ieichelei) :  ae.  losengere.  PL.  6999  , 
7ne.  ne.  losenger. 

Die  Endung  -  a  r  i  u  -  s  wird  zur  Bezeichnung  anderer  Begriffe, 
wie   Thiere,   lebloser  Gegenstände  etc.  seltener  gebraucht. 

DC.  dextr-ariu-s  großes  Pferd,  Schlachtroß,  afrz.  destrier  destrer: 
ae.  destrere.  PL.  3033,  7ne.  M.  28. 

Pluvi-arlu-s  ?,  7ifrz.  pluvier  Regenpfefer :  me.  plovere  (Calendula). 
Wr.  14,  plover.    15,  Furn.  152.  213,  7ie.  plover. 

Calend-ariu-s  ,  frz.  calendrier :  nags.  kalendar.  Lay.,  me.  PP. 
8347,  ne.  calendar. 

Febru-ariu-s,  frz.  F^vrier :  ae.  Feuerer.  RG.  8408,  7/ie.  Februarie, 
Lev.  ne.  Eebruary. 

Janu-ariu-s,  frz.  Janvier:  ae.  Jenyvcr.  RG.  8616,  Jenyuer.  11044, 
ine.  Jenyver.  M.    Januarie  Lev.,  7ie.  January. 

Quart -ariu-s,  afrz.  quarter:  ae.  quarter,  Viertel,  viez-te  Thtil. 
RG.  11037.  PL.  5537.  5883,  ne.  quarter. 

Zahlreich  sind  die  Bezeich7iungen  der  Bäume  mit  frz.  -ier  ohne 
V07'liegendcs  -ariu-s. 

Frz.  genevrier  Wachholder,  it.  gincprajo :  ;/(c.  jeiiupyr-tre  (juni- 
perus)  Wr.  11,  ?u'.  juniper,   (gcneva)  gin    Wachholderbrannfu-ein. 

Frz.  laur-ier,  s]}.  laurel  Loi-beerbaum  :  ags.  lauwer-beäm.  \N  r.  6, 
me.  loryl-tre.   Wr.   14,   nr.   hiurttl,  laurcl-tree. 


Ableitungen  mit  -arius,  -arium,  -ier.  63 

Frz.    peuplier    {lat.    populus):    me.    populere.    Wr.    11,    poplcre.  §.  4."). 
Gen.  30,  37,  popul-tre.  Wr.  13,  popyl-trc.  14,  ne.  poplnr. 

Im  Afrz.  ließe  sich  von  lat.  ariu-s  zuerst  arie  erwarten,  dann 
airc  und  dann  ier.  Letzteres  Jiaben  die  meisten  Wörter ,  selten  die 
weitere  Schwächung  -erc,  wie  in  conseillerc,  partcner  etc.;  selten  auch 
aire,  wie  in  contrairc,  nccessairC;  vicaire  oder  beides,  wie  in  adversaire 
imd  adversler. 

Die  ins  Ne.  übertretenden  oder  hier  nachgebildeten  Wörter  haben 
entweder  die  verkürzte  lat.  Form,  wie  secretary,  dignitary,  statuary, 
penitcntiary,  mandatary  etc.  oder  die  frz.,  wie  arquebusier,  brigadier, 
financier  und  in  engl.  Schreibung:  musket-eer ,  pioii-eer,  volunt-eer, 
gazett-ecr,  privat-eer,  chandel-eer ,  charrot-eer ,  engin-eer,  niulct-ccr, 
mutin-eer  ctc ;  bisweilen  -ier  und -qqv  oder  er  harpoon-ier  harpoon- 
eer  harpoon-er,  lanc-ier  lanc-ei",  mountain-eer  mountaiu-er. 

Zur  Unterscheidung  des  Geschlechts  sind  einige  Masculinf armen 
im  Frz.  und  Engl,  erweitert. 

Mlat.  grammatic-ariu-s,  afrz.  gram-airc  gramere  wird  nfrz.  gram- 
mairien:  ebenso  ne.  grammarian  zur  Unterscheidung  von  grammar 
Grammatik,  me.  grammere.  Ch.   13466,  gramery.  Hall.  413. 

Libr-ariu-s ,  frz.  libraire :  ne.  librar-ian  zur  Unterscheidung  voji 
library,  frz.  librairie,    lat.  libraria. 

Selten  zwei  Formen:  ne.  antiquary  und  antiquarian. 

Lat.  -arium  bildet  nur  Substantive.  Arm-ariu-m  almarium  an-  §.  44. 
marium  armaria  etc.  Bibliothek,  Archiv,'  afrz.  armarie  armaire:  ae. 
armurie  Bewaffnung,  Waffen  {veranlaßt  durch  armure).  ]'L.  4821. 
me.  armaries  almaries  Anyialen.  1.  Esdr.  4,  15,  alinarie  a  oup-board. 
PP.  9344.  AVr.  13  =  almary  or  almery.  Pr.  Parv.  a  store-chost.  Wycl. 
I'ref.  ep.  4.  Lcv.  almerie  scrinium  und  armorie  armarium,  ne.  armory 
Arsenal. 

Calid-ariu-m  calidaria  eiserner  Keßel,  u)u  Waßer  heiß  zu  luachen, 
it.  ealderonC;  frz.  chaudr-011,  afrz.  caudru-n.  Wr.  7:  )ue.  ca'\vdruiu'. 
Wr.  11,  eawdurne  (cacabus,  lebes).  Wr.  15,  caldron.  13,  caudron_ 
Ex.  27,  3.  Hall.  236:  caudernc  cawdron  cawdurn,  242:  cluuidron 
chaundron  chawtherne,   Lev.  caldrone,  ne.  chaldron 

Cell-arlu-m  DC.  ::=  lat.  cella,  cubiculum,  afrz.  euler.  AVr.  7  :  me. 
selare.   Wr.    13,  celere.   Perry.   KP.  54,  nc.  cellar. 

Chartiil-ariu-m  DC.  scrinium,  auch  chartariu-m ,  afrz.  t-iirtn' 
chartre  Urkuiidt-:  ae.  cartre.  KG.  174u,  chartre.  PL.  623,  nie.  IM*. 
1029,  chartor.  Myrc.  784,  ne.  c  harter. 
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§.  44.  Damn-arlu-m ,    DC.  dangerium    (quldquid  juri  stricto  atqiic  adeo 

confiscationi  obnoxium  est,  ita  ut  res  ducatur  esse  in  dangerio  do- 
minini  feudalis,  qiiae  nisi  qiiod  de  ea  statutum  est  adinipleatur,  con- 
fiscari  possit),  afrz.  dangier  danger:  ae.  daungere.  Gefahr.  RG.  1757, 
dangere.  PL.  2098,  me.  ne.  dang  er. 

Dot-ariu-m  doarium  DC,  a/rz.  doaire  douaire :  ae.  dowerie 
Witthum.  PL.  3740,  vie.  dower.  Gen.  30,  20,  doAvaire.  Ch.  8724, 
dowrye.  Lev.,   ne    d  o  w  e  r  d  o  w  r  y. 

Exempl-ariu-m,  afrz.  examplaire:  rne.  ensaumpler  Muster.  Hebr. 
8,  5,  ne.  s  a  m  p  1  e  r ,  exemplar. 

Electu-ariu-m  DC.  (mollis  sovhitio),  frz.  electuaire:  nie.  lettuarie. 
Ch.  428,  ne.  electuary. 

Gran-ariu-m  Fruchtbode7i,  afrz.  grenier  gernier ,  grener.  Wr.  7 : 
ae.  garner.  11,  garnyr.  15,  gerner  Vorrathskammer.  PP.  4721,  ger- 
nere  garnere.  Perry.  RP.  54.  M.  5,  garner.  Lev.,  ne.  gar n er  granary. 

Hanap-eriu-m  (DC. ,  apud  Anglos  fiscus  vel  sporta  grandior  in 
Cancellaria  Regis ,  cui  infenintur  pecuniae  c  sigillatione  diidomatum, 
chartarun.  regiarum  etc. ;  ferner  vas  amplum,  locus  recondendis  ha- 
napis  aptiis ;  DC.  leitet  es  von  hanapus  vus,  patera,  crater  und  dieses 
von  ags.  hnaepp  {Becher),  afrz.  anap  anaper  (cophinus).  Wr.  7,  ine. 
hampere.  Wr.  13,  ne.  hamper. 

Lard-ai*iu-m  DC.  (locus,  ubi  lardum  servatur  et  retinctur),  frz. 
lardier:  ae.  lardere  Speisekammer.  PL.  596,  me.  lardyr.  Wr.  15,  lar- 
dyre.  13,  ne.  larder. 

Man-eriu-m  DC.  Haus  mit  bestimmtem  Ackergehalt,  Herrensitz, 
Villa,  frz.  manoir:  ae.  manere  Herrenhaus.  PL.  1354,  nianer.  13G7, 
me.  manoir.  PP.  2963.  3G97,  ne.  manor  manour.  Hall.  540:  niancr 
Wohnung.  Suflf. 

Mlat.  mort-ariu-m,  afrz.  morter.  Wr.  7 :  ae.  morter  Mörtel.  RG. 
2723,  mortare.  Wr.  11,  me.  morter.  13.  14.  Mörser.  Num.  7,  14, 
mortel  Mörsel.  PP.  4080,  7ie.  m  o  r  t  a  r  Mörtel  und  Mörser.  Daneben, 
wie  mortarum  in  alten  Urkunden,  nie.  morter,  zuerst  Licht  oder  Kerze, 
die  an  Särgen  oder  Gräbern  angezündet  wird,  dann  auch  vom  Nacht- 
licht, Lampe :    morter  witli  wax.  Furn.    182  =  pcrcher  (Paris-candle). 

Sal-ariu-ra,  afrz.  salarie :  me.  salarie.   PP.  3340.  920,   7ie.  salary. 

Sals-ariu-m,  afrz.  sauser.  Wr.  7:  ?«e.  sawsc(sc)re.  AV^r.  11,  7ie. 
s  a  u  c  c  r   Untei^tasse  etc. 

Scac-ariu-m  DC.  Schachbret,  Oberhhnshof  königlicher  Schatz  (DC. 
leitet  es  ah  von  dem   Zimmer,    dessen  Boden  bunt  ausgelegt  war,    oder 
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von  dem  Tische,  an  dessen  Tuch  die  Sitze  abgel/ieiH  waren,  so  daß  %.  44. 
beide  an  ein  Schachhret  (scacarium  von  scaciis  scachiis  erinnerteji), 
afrz.  eschakicr  eschcquicr :  ae.  eskekcre  Gerichtshof.  PL.  2056,  me. 
eschekcr.  PP.  2133,  baroun  of  J^escliekere,  clerk  of  theschekere. 
Funi.  186.  ))e  kingcs  cscliekiere.  188,  ne.  exchequcr. — Äe.  che- 
kere  Schach.  RG.  3976,  cliecur.  Wr.  11,  me.  Cli.  Du.  660,  chesse 
M.  5,  to  chekkc  (out  into  checquers  or  quares).  Furn.  141,  ne.  chess, 
chess-board.  Hall,  chess -n  er  Schachspieler. 

Saiictu-ariu-m ,  frz.  sanctuarie :  me.  scyntuarie ,  sentuarye.  Lev., 
ne.  sauctuary.    . 

Tliesaur-ariu-m  DC.  =  tbesaurus,  frz.  tresorerie  f.:  ae.  tresorie. 
PL.  1937,  me.  tresorye  tliresorye.  ÄL  3,  trcssury.  Wr.  14,  ne.  treasury. 

Vesti-ariu-m  DC.  Prlestergarderohe  ,  Art  Kleid,  frz.  vestiaire : 
vie.  vestry.  Wr.  15,  vestrie.  Lev.,  ?ie.  vestry, 

Vivi-ariu-m,  afrz.  vivier :  me.  vivere   Teich.  M.  16,  ?ie.  vivary. 

Auch  hier  steht  afrz.  selten  a r  i  e  wid  a  i  r  e,  gewöhnlich  er,  i  e  r  ;i  das 
Ne.  geht  öfter  nach  der  volleren  Form  zurück.  Ferner  treten  mehr 
-ary  dazu:  apiary,  aviary,  balneary,  cartulary,  coluinbary,  confes- 
sionary,  laniary,   rcliquary,  ovary,  rosary,   seminary  etc. 

Die  Ableitungen   mit    lat.   -aria    bez.    meistens    Zustand,    Wesen,  §.  45. 
Gcsamvitheit.    Dz.  2,  328. 

Baccal-aria  DC.  (praedii  rustici  specics)  =  afrz.  bachelerie,  dann 
den  Stand,  Gesammtheit  der  bacheliers :.  ae.  bacbileric  kampß'ähige 
Mannschaft.  KG.  1708,  Jugend.  38U8,  me.  Ritterschaft.  Ch.  17074,  ne. 
bachelor-sbip  schließt  sich  an  bachclor  an. 

Botcl-aria  Wr.  15,  afrz.  bouteillerie :  ae.  boteleryc  Geschäft, 
Amt  des  botyler,  die  gesammten  Schenken.  RG.  3964,  me.  botelary. 
Wr.  13,  botry.   iö.  =  ne.  butlcrsbip. 

Bucc-cria  DC. ,  frz.  boucberie:  7ne.  bocberie.  1.  Cor.  10,  25, 
büchery.   Wr.  14,  butchfrie.  Lev.,  7ie.  butchery. 

Caball-aria  cavallcria  DC.  Gut,  das  Kriegssteuern  zu  zahlen  hat, 
it.  cavaloria,  afrz.  chcvalcric  liitterscliaft ,  liittersland :  oe.  cbiualrye. 
IvG.  1056.  PL.  69,  ne.  chivalry,  cavalry. 

Carpent-aria  DC.  Zimmer-,  Bauplatz :  frz.  cliarpcnterio  Zimmer- 
handwerk:  me.  carpentrio.  PP.  5967,  7ie.  carpcutry. 

Lavand-ariu-s,  -aria  DC,  frz.  lavaiid-iere :  mc.  lauiulor  Lnviuler 
(lotrix).  AVr.  1,  laveiider  lawndere.  Pr.  Parv.,  lauiulrc  Palsgr.,  lander 
Lev.,  ne.  laundr-css,  daher  ein  masc.  launder-er. 

Kocli,  engl.  Gian.niatik.    III.  VA.  II.  11.1  5 
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§.  45.  Losing-aria   DC.   Schmeichelei,    afrz.  losengerle:    me.    losengerle. 

PP.  4082. 

Lect-eria  lit-eria  litera  DC.  Streu,  Lager  von  Stroh,  Heu  etc.  für 
Thiere,  frz.  litiere :  me.  litere.  Furn.  313,  lyttere.  Wr.  15,  letyr  14,  ne. 
litter. 

Mat-eria,  frz.  matiere :  ae.  niatere.  PL.  7832,  me.  matere.  M.  14, 
mater.  PP.  2513,  matiere.  M.  11,  ne.  matter. 

Prec-aria,  afrz.  preere  proierc  priere:  ae.^x-äXQX&  Bitte.  PL.  1808, 
me.  preyere.  PP.  49.  M.  %  jie.  prayer  Lev. 

Panet-aria  Bäckerei,  Keller:  ae.  panterie  Hofhaltmig.  PL.  731, 
paiitre.  Wr.  13,  pantyr  15,  pantrye.  Lev.,  ne.  pantry. 

Rip-aria  DC. ,  afrz.  riviere :  ae.  riuere.  RG.  14 ,  reuer  riuer. 
Perry.  RP.  49,  me.  rivere.  M.  1,  ne.  river. 

Vine-aria  (domus) ,  frz.  vigne :  ae.  viniterye  Weiiischenke  {vidi, 
von  viniter).  RG.  11388,  7ie.  vintry. 

Hierher  gehöreii  auch :  frz.  croisiere  Kreuzfahrt  auf  dem  Meere  : 
ae.  creyscry  Kreuzzug.  RG.  7251,  croiserie.  PL.  7827  =  ne.  croisado 
crusado  Crusade. 

Afrz.  doairiere  (?  dotariaria)  7 frz.  douairiere:  ne.  dowager. 

Frz.  goutticre  Dachrinne',  me.  gotyr  Abzugsgraben.  Wr.  15, 
guttur  guttyr.  14,  ne.  guttcr.  Hall.  425 :  tiefes  und  enges  Bett  eines  Bachs. 

Frz.   jarretiere   Strumpfband:    me.  garthor    Palsgr.    garter    Lev., 
ne.  garter. 
§.  46.  Aus  den  vorstehenden  Bildungen  entwickeln  sich  zwei  andere. 

1)  Wie  lat.  -arius  und  -aria  neben  einander  liegen,  so  im 
Engl.  -  e  r  imd  -  e  r  i  e ,  -  e  r  y.  Letzteres  scheint  ersterem  gegenüber 
aus  er  und  y  zu  bestehen,  das  Neigung  ha^t ,  sich  mit  persönlichen 
Begriffswörtern  auf  -er  zu  verbinden ,  und  deren  Wesen ,  Zustand 
oder  Gesainmtheit  bezeichnet,  tvie  das  aus  lat.  ia  hcrvorgega^igene  ie, 
y  oft  die  gleiche  Bedeutung  hat.  Es  erscheint  demnach  -y  als  Suffix 
an  e.Y- Bildung  Ol : 

Ae.  buger-ie  {von  frz.  bougre ,  ob  Unsittlichkeit  im  Allgemcineii 
oder  von  einem  speciellen  Laster,  ist  nicht  ersichtlich:  he  lyved  in-). 
PL.  7814,  ne.  bnggery. 

Afrz.  leclierie  lielicrie  {von  Icchour,  DC.  Iccator  §.  89):  ae. 
leclicrie.  RG.  2537,  me.  leccherie.  PP.  154,  letclierie.  Gen.  26,  10, 
ne.  lechery. 

Ae.  prior-ye  RG.  5757.  PL,  4958  (=  qfrz.  prior -ai^e,  nfrz. 
prieure,  lat.  prioratus),  ne.  priory. 
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Ae.   robber- ie  Räuberei  RG.  381.   1747    von   robber    §.   89,    ne.  §.  46. 
robbery. 

2)  Die  öfteren  Ausgange  auf  rie,  ry  laßen  dies  als  Bildung  er- 
scheinen, ganz  wie  nhd.  rei  neben  ei,  und  es  wird  zur  Weiterbildung 
verwandt. 

Me.  bordel-rie.  Numb.  8,  5,  brotliel-rle.   Lev.,   ne.  brothcl-ry. 

Me.  fae-rie  die  Feen.  Ch.  6441  Zauber  derselben.  9617  {frz. 
fee-rie  von  f(^e,  faie,  mlat.  fatua  \von  fatuni]  Wahrsagerin,  DC.  fada 
daemonis  specics),  ne.  fairy. 

Ae.  hasarde-ric  liasard-rie  {Spiel).  KG.  4035,  me.  hasard-rie. 
Ch.  12524,  7ie.  hazard-ry  {von  frz.  liasard,  DC.  ludus  azardi  von 
arab.  zar    Würfel,   daher  DC.  ludus  taxillorum). 

Ae.  gloton-ye  {von  afrz.  gloton  glutuu ,  lal.  gluto).  RG.  6942, 
me.  glotonye  glot-rye.  Deut.  21,  20,  glotorye  Myrc.  1313.  1705, 
glotony.  Perry.  RP.  23,  ne.  gluttony. 

/Ic.  jue-ry  (/rr.  juive-rie).  PB.  5488:  jcwe-ric  Judenviertel.  Ch. 
13419,  ne.  jew-ry. 

Ae.  maumet-rie  {von  mamet  Götze,  aus  Mahomed).  PL.  7812, 
vie.  mahumetry.  Lcv.,   mawmetrie.   Pcrry.   Rl\  5,  ne.  luawmet-ry. 

Nags.  numic-rie  B.  munstre.  Lay.  15637,  ae.  nonuerye.  RG. 
5893.  2736,  ne.  nunnery. 

Me.  nape-rye  Tuch,  Tischtuch.  M.  23  {von  afrz.  nape,  lat.  mappa), 
ne.  napery. 

Me.  poet-rie  Lev.,  ne.  poet-ry  von  poet. 

Me.  poult-ric  {afrz.  polle  jcune  fille,  poulot  un  jeune  garcon,  un 
coq.  Burg,  ifrz,  poule  Henne,  poulet  Küchlein,  poulctte  junge  Henyie, 
von  lat.  pullus  Thierjunges  DC.  poledrus  pulletrum  pultrinus  Fohlen, 
poletria  pullorum  equinorum  grex)  Geflügel.    Lev.,  ne.  poultry. 

Ae.  ribaudie  {von  ribald  Illa,  205).  PL.  5402,  vie.  PP.  87,  baud- 
ric.  Lev.,  ne.  ribald-ry. 

Ae.  spice-ry  Gewürz.  RG.  3172  {von  spicc ,  afrz.  cspece,  lat. 
species),  ne.  spicery. 

Me.  surgen-rie.  PP.  11015,  surge-rie  14281  {von  surgicu  §.60), 
ne.  surgcry. 

Me.  tiraunte-rie  Deut.    17,   16  {von  tiraunt\  ne.  tiranny. 

Ferner  im  Ne.  peasant-ry,  bigot-ry  etc.  und  an  deutschen  Wör- 
tern: me.  cook-eric  Lev,  cookery ;  me.  huswyue-rye  (lana  et  t.  la),  ne. 
bouse-wife-ry  llaushaltung,   Häuslichkeit;   me.   ne.  mid-wife-ry  Geburts- 

5* 
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§    46.  hilfe;  me.  theeve-ry  Lev.,  ne.  thieve-ry  Diele-rei.    Auch  me.  sloven- 

rie.  Lev. 
§.  47.  Das  lat.  Suffix  lu-s,    lu-m,  la    {sWt.   la   Boi)p.  938.  LM.  2, 

193.  205)  tritt  an  consonant'isehe  Stämme  und  an    Vocale,   die  entweder 
zum  Stamme  gehören  oder  eingeschoben  sind. 

1)  Ex-enip-lu-m  {von  ex-im-ere),  afrz.  ex-,  ess-ample :  ae.  ensaumple. 
RG.  9140,  ensample.  9391,  me.  M.  12.  PP.  801,  ens-,  ex-saumple. 
Wycl.,  ne.  ex-ample,  sample  Probe,  Muster. 

Fi-lu-m  {wahrscheinlich  aus  fig-lu-m),  afrz.  fil :  ae.  fiUe  Faden. 
RG.  2730,  ne.  file  Actenfaden,  Schnur. 

Tem-p-lu-m  {verwandt  mit  gr.  re/ji-evo-g  Bezirk,  abgeschnittenes 
Gut,   Cuit.  237),  ags.  temple,   nags.  afrz.  ae.  ne.  tcmple.  RG.  319. 

2)  Nomina  auf  u-lu-s,  o-lu-s,  i-lu-s,  e-lu-s.  Bopp.  939. 
Dz.  2,  298.   LM.  2,  197.  593. 

a.  Ang-u-lu-s,  (W.  shrt.  ach  biegen,  ankas  Haken,  lat.  unc-u-s  ge- 
bogen, Haken),  frz.  angle :  me.  ne.  angle    Winkel. 

Aure-o-lu-s  golden,  pr.  auriol  Goldammer:  ne.  oriole. 

Av-n-lu-s  av-o-lu-s  {von  av-u-S;  skrt.  W.  av  beachten,  begünstigen, 
got.  av-6  Großmutter),  it.  av-o-lo,  sp,  abuclo,  frz.  aicul :  me.  ayel 
Großvater.  Ch.  2479,  aicls    Voifahren.  PP.  10363. 

Cab-ii-lu-s  cadab-u-la  DC.  ballistac  majoris  spccies,  caables 
Galli  vocant  silvarum  abores  ventorum  vi  ad  terram  dejectas,  sed 
hodie  chables  vocamiis  funes  majores  et  crassiores:  quam  vocem 
quidam  ab  Ilebraeo  chabel,  quod  est  funis,  dcducunt,  seu  Arab.  habl), 
afrz.  cadable  caable,  kable.  Wr.  7 :  nags.  cable-n  cable-s.  Lag.  1338 
ae.  cable.  RG.  3112,  me.  cabyl.  Wr.  14,  ne.  cable. 

Chor-u-lu-s  {von  chorus),  afrz.  carole  Tanz,  caroler  DC.  charo- 
lare  tanzen:  ae.  carole  Tanz.  RG.  1223,  tanzen.  W-aW.  233,  7??e.  caroul-s. 
DEJ.  =■  dauncys.  A.  =  qiieeris  {aus  chorus).  B.  1.  Kgs.  21,  11^  ne. 
c  a  r  0 1 . 

Disc-ip-u-lu-s,  *-.  ^S.  11. 

Lumb-u-lu-s  (DC.   lumbus,  pcrna  porcorum),  frz.  nomble  Hirsch 
Ziemer   (Dz.) :    me.    owmlys  Eingeweide.  Wr.    14,  nomblis  of  vcnnure. 
Furn.   151  und  nonibuls  of  a  dcre.  Anmerk.  ne.  umblcs   numblcs 
nombles  Eingeweide  von  Hirschen,  Rehen  etc. 

Mod-u-lu-s,  it.  modiino,  jjrov.  molle,  frz.  moule  Modell,  Form: 
me.  mole  Muttermaal.  PP.  8651,  mole  Form,  mold  Modell.  Hall.  558. 
Es  mischt  sich  mit  ags.  mal,  got.  mail  (maliil);   lat.   macula. 

Pup-Li-lu-ü  Pappel   {■i'Lrt.  pinv  })i    schwellen,     pippa-la    Paradies- 
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fcigcnbaum,    id.  pupele    WeicUnzweig ,    it.    pioppo,    afrz.  poplier :    me.  §    47. 
popul-tre.   Wr.  13,  popyl-tre   14,  ne.  pop  1  ar-trco,  s.  §.  43.  —  Aber 
p'1-pul-u-s  (W.  par  voll  sein,  got.  füll,  ahd.  fol  voll,  fol-c  Volk),  afrz. 
pople   piieple:    ae.    popylle.    PL.  1295,    me.    pcple.   M.  5.    PP.  237, 
puplc.  Gen.  10,  18,  poeple.  M.  7,   ne.  people. 

Sciur-u-lu-s  Eichhörnchen  {ags.  äcwern  Wr.  2),  afrz.  escurel,  pr. 
escurol:  me.  squyrylle.  Wr.  13,  sqwerylle.  14,  scurelle.  15,  squyrelle. 
M.  19,  ne.  spuirrel.  Lev. 

Tit-u-lu-s  (?  ti-tul-u-s),  frz.  tltre:  ae.  title  Rechtsverhältniß.  PL. 
143.  Rechtsanspruch  6001,  me.  M.  2,  titil.  Lev.,  ??e.  title  Name, 
Anspruch,  Recht,  tittle  ist  vielleicht  nur  Nebenform,  nichts  als  Name. 
Hall.  878:  a  mark  on  dice. 

Vit-u-lu-s,  afrz.  vcdel  veel,  nfrz.  veau :  me.  veylle.  Wr.  14  = 
calf  flesehe.  14.  Lev.  veale  Kalb  imd  Kalbfleisch,  ne.  veal. 

Auch  me.  oriel  und  tercel  mögen  hierher  gehören.  Oriel  Hall.  590: 
a  pent-house,  a  porch  attached  to  any  edifice,  a  detached  gatc-house, 
an  uppcr-story,  a  loft,  a  gallcry  for  miiistrels.  Blount:  oriol  the  little 
waste  room  ncxt  the  hall  wherc  partieular  persons  dined,  ne.  oriel. 
DC.  oriolum  porticus  vel  atrium  und  bez.  die  Ableitung  als  unbekannt. 
Wedg.  leitet  es  von  os  ab.  Malm  von  area.  DC.  hat  areola,  und  zwar 
in  der  Bedeutung :  parva  arca  vel  viridarium  vel  hortulus  ubi  nutri- 
untur  arbores  bonae  et  lierbac  virtuosae ;  daher  wohl  Gartenzimmer. 
Die  Verschiedenheit  der  Bedeutung  deutet  auf  mannigfache  Einwirkung. — 
Me.  tercel,  7ie.  tercel  tarsel  Männchen  vom  Falken,  liegt  vor  in  afrz. 
tercel  Wr.  7,  pr.  tersol,  it.  terzuola,  DC.  terti-o-lu-s  accipitris  specics 
minor.  Die  Erklärung,  daß  das  dritte  Junge  im  Neste  stets  ein 
Männchen  sei,  mag  dahin  gestellt  sein.  Hall.  859:  tercel  the  male  of 
the  goshawk.  It  was  callcd  the  gentle  tercel  from  its  tractable 
disposition.  Aecording  to  some ,  the  term  was  also  applied  to  the 
male  eaglc. 

Bucc-u-la  Backe?i,  Maul,  DC.  umbo  clypea  appellatur,  quia  in 
umbone  cffingebatur  ut  plurimura  vultus  aut  facies  vel  viri  vel  ani- 
mantirf,  cujus  Buccnla  seu  os  medium  obtincbat ;  also  Schildbuckel, 
Schild,  Schildband;  afrz.  buclc  boucle  bocle  Buckel,  Mittelpunct  des 
bucle-r  bocler  bouclier  (Schild):  me.  bogyl  (pluscula  =/7".  boucle), 
Wr.  8,  bocul  bokil  Pr.  Parv.  und  bogolor  (pluscularius)  =  afrz. 
bouclier  (bucler).  Wr.  8,  buccler  (scutum).  15,  bokcler  (parma).  15, 
bokylle.  14,  buckle  (fibula).  Lev.,  ne.  buckle  Schnalle,  Spange, 
buckler  Schild. 
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\.  47.  Canna  cann-u-la,  y*rc.  canne  Rohr,   caniielle  Zimmt:  nags.  canele. 

Lay.,  me.  canel.  Pr.  Parv.,  canille.  M.  18,  canylle.  Wr.  14,  ne.  canel. 

Flamm -u-la,  ofrz.  flamble  flambe :  me.  flaumbe.  PP.  11845, 
flawmbe.  11782,  flambe.  Ch.  T.  302,  flame.  Lev.,  ne.  flame. 

Poster-u-la(via)  Seitenweg,  DC.  posterula  posterna  i.  e.  posterior  porta 
vel  portula,  afrz.  posterle  posterne :  ae.  posterne.  RG.  448,  me.  PP. 
3746,  postyrn.  Wr.  14,  ne.  postern. 

Tab-u-la,  afrz.  table:  ae.  ne.  table.  KG.  3892.  M.  2,  me.  tabil. 
Lev.  tabille  etc. 

Aqu-i-la, /r^.  aigle:  me.  egyle.  Wr.  15,  negylle.  14,  negle.  13, 
egie.  Lev.,  ne.  e  a  g  1  e. 

Trich-i-la  Sommerlaube,  DC.  trilia  trelia  tralia  trellia  Weinge- 
länder, afrz.  trelle  treille,  frz.  treille  treiilis :  trellas-dome  a  trellis- 
work.   Hall.  887,  ne.  trellis. 

Die  kurzen  Bildung svocale  verklingen  fast  überall;  voller  erhalten 
sich  die  erst  später  eintretendeii  Wörter,  wie  globule  (glob-u-lii-s), 
ferule  (fer-u-la),   formule  (form-u-la). 

b.   Mit  langem  Bindevocale. 

Cand-e-la,  s.  §.  11. 

Caut-e-la,  frz.  cautele:  me.  cautclele.  ÄL  27.  Hall.  236.  Neben- 
bildung afrz.  cautelle:  me.  cautel  List,  Schlauheit.  Skcat.  Cr.  303, 
ne.  cautel. 

Client-€-la,  frz.  clientele :  ne.  clientele. 

Quer-e-la,  afrz.  querele,  frz.  querelle:  ae.  qiiarel.  RG.  10252, 
ne.  quarrcl. 

Tut-e-la,  frz.  tutelle :  ne.  tutelc,  tutcl-age. 

Id-ö-lu-m  {gr.  sid-a-lo-y  Bild),  Götzenbild,  frz.  Idole:  me.  ydol. 
M.  15,  ydole.  5,  idoll.  Lev.,  ne.  idol. 

Früher  Eintritt    und  deutsche  Betonung  bewirken    das   Verklingen 
des  langen   Vocals. 
§.  48.  Durch  Assunilaiion  des  auslautendoi  Co7isonanten  entsieht  die  Ver- 

dopplung der  Liquida,  wie  lat.  agcr  ager-u-lus  ager-lii-s  agel-lu-s  und 
an  dieses  tritt  bisweilen  zum  zweitenmal  das  Zeichen  der  Diniinution: 
agell-u-lu-s.  Da  die  der  Bildung  unmittelbar  vorliegende  Form  fehlt, 
so  ergibt  sich  als  scheinbares  BildungselemcJit :  a-llu-s,  c-llu-s,  e-llu-Sj 
i-llu-s,  u-llu-s.  Dz.  2,  340.  LM.  2,  599. 

Cab-a-llu-s  (sk}^t.  kab-ä-la  Gaid,  W.  kab  jabh  schnappen,  happen, 
gr.  xaßäXXrjQy  afrz.  ceval  cheval :  me.  capul  caple.  PP.  11582.  1206, 
cabylle.  Wr.  14,  capel.  Ch.  17013,  cablc.  Elyot,  Lev.,  «c.  cable  veraltet. 
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Metallu-in, //•«.  metal :  ae.  mctel.  KG.  144,  vic.  mctall   Lew,  yie.  §.  48. 
metal. 

DC.  borda  Haus,  bord-ellu-m  Häuschen,  dann  Frauenhaiis,  afrz. 
borde  bordel  bordel-ct :  me.  bordel.  Lcv.  19,  29,  bordel-house.  Bar. 
6,  10,  ne.  bordel,  brothel.  Vielleicht  ist  nicht  ohne  Einwirkung  me. 
bourd  Will.  Guw.  bord  Hall.  Ch.  [afrz.  behourd,  mhd.  buhurt  ritter- 
liches Kampf  spiel,  Turnier,  aber  altndl.  boerde),  Scherz-  to  bourden. 
Gaw.  Ch.  PP.  spielen,  scherzen. 

Botu-lu-s  bot-cllu-s  Würstchen,  afrz.  boel  boelc  boiele  biiele 
Darm,  Schlauch:  me.  bowelle  (viscus).  Wr.  13,  bowyle  (intestinum, 
visciis).  14,  bowclles.  Lev.,  ne.  bowels. 

DC.  bustcllus  bussellus  bisscllus  Scheffel  Dim.  von  bustia,  afrz. 
boiste  boissel  boi,sel,  pr.  bostia  boissa,  nfrz.  boite,  boisseau:  ae. 
biishel  Wr.  10,  me.  buschclle  (modius)  AVr.  13,   ne.  bushel. 

Canc-elli  Gitter,  Schranken,  enger  Kreis,  DC.  cancelli  forenses 
forum  litigantium,  cancellus  locus  altaris  cancellis  septus,  templi  pars 
intima,  afrz.  canciel  chancel:  me.  cliawnsylle  (cancellus,  chorus), 
Wr.  13.  14,  schanselle.  15,  ne,  chancel  Chor. 

Morsus  mors-ellu-s ,  afrz.  mors  morsel  morcel ,  nfrz.  morceau : 
ae.  morsel.  KG.  7184,  morselle.  PL.  1337,  me.  morsel  mussei.  Gen. 
18,  5,  morsylle.  Wr.  14,  musseile.   15,  ne.  morsel. 

Liber(-lu-s)  libcllus,  afrz.  livre :  ae.  libel.  KG.  11396.  Deut.  24,  1, 
ne.  libel. 

DC.  mangonellus  kleine  Steinwurfinaschine ,  im  Gegejisatz  zur 
großen  petraria,  afrz.  mangoneal  mangonncl  mangoniie,  pr.  mangancl, 
Diin.  von  manganum :  ae.  magnal  Wurfmaschine.  RG.  8294,  mangnel. 
PL.  3070,  me.  mangonel.  Ch.  K.  6279,  magnel.  Hall.  536,  ne.  mangon 
und  mangonel  veraltet,  mangle  Wäschrolle. —  Me.  gunne.  Ch.  gönne. 
Alis.  3268  ist  icohl  durch  afrz.  mangonne  entstanden,  mlat.  mangona 
gunna,  ne.  gun  Feuergewehr. 

Aliser,  DC.  misel-lu-s  {ahd.  misal  Aussätzige,  misal-oht  aussät:ig, 
misal-suht  Aussatz) ,  afrz.  mesel :  tue.  meselle ,  mesel.  Ch.  P. ,  ne. 
measle  veraltet,  measle-s  Masern. 

DC.  quadrellus  quarellus,  telum  balistarum  brcve,  spissius  et 
forma  quadrata,  it.  quadrello,  afrz.  quarel:  ae.  quarele  viereckiger 
Pfeil.  KG.  1123,  quarelle.  PL.  5031,  quereile.  5033,  ne.  quarrel 
Bolzen. 

DC  quarnellus  pinna  muri,  quae  fenestrae  quadratao  cffigiem  prae^ 
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§.  ^8.  fert ,  per  quam  milites  jaculantur ,    afrz.  crcnel  kernel ,  von  lat.  crciia 
Einschjiitt,  Kerbe:    ae.  kiriicl  Sddeßscharte.    PL.  79G6,    \ie.   kernel. 

DC.  caldus  Becher,  auch  vinum  myrratum ,  Dim.  caldellus,  viel- 
leicht von  calidus,  afrz.  caudel  cliaudel  cautiel,  nfrz.  chaTidean  GUlh- 
trank,  Brautsuppe:  ae.  caudel  warmer  Trank.  RG.  11928,  me.  cawdcl 
Altsgespucktes.  PP.  3195.  Hall.  2.36:  caudlc  any  slop.  Devon.  Lev. 
caudel  (potio),  cadle  (potiuncula  ouacea),    7ie.  c au  die. 

Castel-lu-m,  afrz.  castcl :  ae.  castel,  ine.  Mth.  10,  11.  Lev.  castelle. 
M.  4,  ?ie.  Castle. 

DC.  grutum  grut-cllu-m  polcnta,  afrz,  gruel  (ags.  grut  Grütze): 
me.  grewille.  Wr.  14,  grewel.  Lev.,  7ie.  gruel. 

DC.  mantellum  Dim.  von  mantum,  afrz.  mantel.  Wr.  7:  me. 
mantel.  PP.  8484,  mantelle.  M.  2,    mantill  mantle.  Lev. ,   ne.  mantle. 

DC.  panellum,  schedula,  pagina,  pagella,  auch  Tiichelchen,  afrz. 
panel  Tuch,  Decke.  AYr.  7.  me,  panel.  PP.  2003,  ne.  pannel  Sattelkissen, 
panel  Fach,  Feld,    Verzeichniß  der  ernannten  Geschwornen. 

Ponium,  ?pomellum,  afrz.  pomcl,  nfrz.  pomme  pommeau :  ae. 
pumel  porael  Schwertknopf,  nie.  porael  of  a  swerde  or  knyfe.  Pr.  Parv. 
Skeat  Cr.  562.  In  Architecture  the  term  is  used  in  reference  to  a 
finial,  or  Ornament  on  the  top  to  a  eonical  or  a  dorae-sliaped  roof  of 
a  turret.    Gloss.   of  Arcli. ,    ne,    ponimcl. 

Capella,  afrz.  chapelle :  tiags.  chapel.  B.  Lacj. ,  ae.  chapelc  Ka- 
pelle. KG.  9863,  chapelle.  PL.  435,  nie,  M.  2.  Cr.  1161,  chapaile. 
Skeat.  Cr.  119.  Wr.    11,  schapcllc.  15,  chapylle.   13,  ne.  chapel. 

Fabula  fabella,  afrz.  favele :  me.  favel  Täuschung,  PP.  890,  ne. 
veraltet. 

Pistillu-s  pistillum,  mlat.  pestillum,  afrz,  pestoil :  me.  pestil.  Ex. 
16,   14,  pcstylle.  Wr.  13,  pestel.  Lev.,  ?ie.  pestle  MUrserkeide. 

Siglllu-m,  afrz.  seel:    me,  seel.   PP.  1649,  seale  Lev.,  ne.  seal. 

Taxillu-s  kleiner  Würfel,  Klötzchen,  afrz.  tasscl  tassiel  etwas 
Viereckiges,  Knopf,  Agraffe,  it.  tassello  :  me.  tassel-cd.  Ch.  3251,  ne. 
t  a  s  s  e  1  Quaste. 

Die  Liquida    in    der  Bildungssilbe  erhüll  sich  zwar  überall,    aber 
die  Bedeidung  der  Diminution  ist  nicht  mehr  fühlbar, 
§.  49.  Eine  Enoeiterung    der  Bildung  findet   dadurch  statt,   daß  b  oder 

c  vortritt.  Beide  sind  wohl  weniger  als  Einschiebsel  zu  betrachten, 
denn  als  Auslaute  anderer  Wortstämme.  Dz.  2,  300.  Bopp.  Slö'*  stellt 
lat.  -culu  und  -cru  gleich  und  führt  beide  auf  skrt.  kara  (machend) 
zurück;  LM.  2,  237,  lat.  h  auf  skrt.  va;  culo-  2,  357.  595,  -bulo- 359. 
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Bu-b-ulus    (ron   bov-s ,    (/r.  ßov-ß-aXo-i  Büffd,    skrt.  gav-alu  von  §.  49. 
gau  Iti/id) ,    bu-culu-s  Junger  Ochs,    afrz.    bügle    Büffel:    me.    bügle. 
M.  26.    ])eut.   14,    5,    bugylle.    Catli.    Angl.    IV.   Parv.,    ne.   buglc. 
Hall.  215:  buballe,  bubyl  an  ox;  217:  bügle. 

Casa  casula,  DC.  casu-bula  cassibula  vestis  cucullata,  habitus 
monachicus,  vestis  sacerdotalls, /rj.  chasuble:  me.  chesapuUe.  Wr.  14, 
cliesypyllc  cliescpyllc.  15,  ne.  chesiblc  Meßgewand. 

Fa-b-ula,  afrz.hhle :  me.  ne.  fable,  Deut.  28,  37.  s.  §.  48. 

In-fundi-b-iilu-m,  litaousm.  enfounil:  me.  fuiicl.  Pr.  Parv.,  ne. 
f  u  II  n  c  1.  Lcv. 

Sta-b-ulu-ni;  afrz.  establc:  ae.  stable.  RG.  5822,  me.  M,  3,  öta- 
bullc.  AVr.  11.  13,  stabyllc.  14,  ne.  stable. 

Art-i-c-iiliis,  afrz.  arteil:  me.  ne.  article.  M.  10,  article  artecic. 
Perry.  liP.  3. 

Avun-c-ulu-s,  frz.  oucle :  ac.  iincle  Oheim.  KG.  1342,  me.  Gen. 
28,  2,  ende.  Esth.  8,   1,  ne.  uncle. 

Carbiiii-c-iilu-s, /rr.  escarboucle:  me.  cliarboncle  carboncle.  I\I.  22, 
7ie.  carbuncle  Karfunkel. 

Cuni-c-uhi-s,  it.  coniglio,  afrz.  connil  connin :  ae.  conyng.  Wr.  8, 
me.  conninge.  1*3,  cony  conyng.   PP.  384,   ns.  cony  coney. 

DC.  duc-illu-s  duci-olu-s  duci-c-ulii-s  qui  abdit  forameu  dulii, 
frz.  dousil:  ae.  dosil  Zapfen.  RG.  11390,  doseile.  Hall.  312  dosylle, 
\Vr.  13.  14,  HC.  dossil  Compresse,  dozel  Lxiftzäpfchen.  Hall.  312: 
dossei  Ileu-  oder  Strohioisch ,  um  Offnungen  in  der  Scheuer  zu  ver- 
stopfen. North. 

3Ilat.  par-i-c-ulu-s ,  afrz.  paroil  paroil  parcl  ähnlicli,  a-pareiller, 
bereiten,  zurüsien,  und  Suhst.  a-pareil  aparoil  a2)arail  aparel  Zurilstung : 
ae.  apparaillc  Kleidung.  Vh.  1311,  me.  appareyl  etc.  Hall.  G9  :  apa- 
raelyng  preparation.  Rel.  Antiq.  1,  8;  72:  upp;ircil  the  sum  at  thc 
bottoin  of  an  account,  which  is  still  due ;  paraile  ap-paraile.  Ch.,  nc. 
a  p  p  a  r  e  1. 

DC  vermi-c-ulu-s  vermileus  purpurroth,  afrz.  vermeil  vennoil 
vermail,  nfrz.  vermeil  hochroth,  das  im  Feuer  vergoldete  Silber,  ver- 
mied (lat.  vermicellus)  Fadenmideln,  vomiill-on  Zinnoberroth:  me. 
vcrniyclc  rothes  Kleid.  Ex.  39,  1,  vcrmeile  vermdlet  roth.  Ch.  R.  3645. 
CL.  142.  Hall.  909 :  vermailc  7'o//i^  venniled  ^ccV/z/üVc/c/,  ne.  vermeil 
vcrmil  vermilion  hochroth,  Scharlach,  Cnchcnille,  vcrmicule  Wiirnwhen, 
vcrmicelli  (//.)  jVudeln. 

Foen-ic-ulu-m  Fenchel,  frz.  t'onouil :    ags.  fciiul  tiuol    {ahd.  fena- 
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§.  49.  chal  finachal),  me.  fenel.  PP.  3101,  fenkel.  Hall.  352,  flnkil.  Wr.  13, 
ne.  fennel. 

Guberna-c-ulu-m,  frz.  gouvernail :  me.  governayl  Leitung,  Ruder. 
Wycl.  governaille,  Ch.  9068. 

Habita-c-ulu-m,   afrz.  liabitacle :  me.  Cli.  ne. 

Mira-c-ulu-m ,  afrz,  ae.  miracle.  RG.  1648,  M.  5,  meracle.  12, 
ne.  miracle. 

Ob-sta-c-ulu-m,  frz.  me.  ne.  obstacle. 

Pinna-c-ulu-m,  frz.  pinacle  Zinn:  me.  pynacle.  M.  6,  ne.  pinnacle. 

Peri-c-ulu-m,  afrz.  peril:  ae.  peril.  KCl.  2213,  perile.  PL.  2869, 
me.  peril  perel.  Deut.  20,  4,  perell.  liP.  2,  ne.  peril. 

Re-cepta-c-ulu-m,  afrz.  recet  Zufluchtsort:  ^=.  ae.  recet.  RG.  2182, 
me.  resette  Gefäß.  Ex.  27,  3,  resceyt  Zuflucht.  M.  10,  ne.  reset  Be- 
herbergen eines  Geächteten.  Hall,  receite  672;  ae.  receptacle. 

Serra-c-ulu-m  DC.  Schloß,  Riegel  (von  sera,  serra),  sp.  serall o, 
it.  seraglio,  frz.  scrail,  eigentlich  verschlossenes  Gebäude,  dann  Frauen- 
haus :  ne.  seraglio. 

Specta-c-iilu-m ,  frz.  spectacle :  me.  spcctakylle.  Wr.  14,  ne. 
spectacle. 

Taberua-c-ulu-m,  afrz.  ae.  ne.  tabcTiiacle.  RG.  467,  me.  PP.  8486, 
Cr.  333,  tabernakylle.    Wr.  14,  tabernakil  Lev. 

DC.  vent-a-c-ulu-m  Fächer,  Visier,  afrz.  veutaillc  Visier:  me. 
aventaille.    Cli.  9080,  ?ie.  vcntail  vental. 

DC.  biita  butta  butica  (cupa,  dolium,  vas  vinarium,  lagena  major), 
buticula  butclla  üim.,  frz.  bouteille :  me.  botel  botelle.  Ch.  7513,  ne. 
bettle.  Alleiyi  me.  bottle  Bündel,  loie  bottle  of  hay.  Lev.  Baret, 
botelle  of  hey.  Pr.  Parv.  bottel  of  hay,  frz.  b  o  1 1  e  a  ii  de  fayn.  Palsgr. 
scheint  auf  einen  deutschen  Stamm  liinzuweisen,  ahd.  pözo  fasciculus, 
altn.  büt-r  Klotz. 

Lenti-c-ula,  afrz.  lentil  Wr.  7:  me.  lentyllc.  Wr.  13,  ne.  lenlil. 

Turri-c-ula,  frz.  tourelle :  ae.  tureile   Thürmchen.  PL.  6000. 

Domini-c-ella,  afrz.  damoiselle :  ae.  damasel.  RG.  9069,  damay- 
sele.  9059,  damescl.  1498,  damysele.  563,  damysellc.  PL.  8108,  me. 
damysele.  M.  4.  PP.  6595,  damysel.  Gen.  24,  16,  damselle.  Wr.  15, 
ne.  d  a  m  s  e  1. 

Parti-c-ula  particella, /?".  parcclle :    me.  parcelle,  ne.  parcel. 

DC.  pannoncellns  pennoncellus  {Dim.  von  pannus),  frz.  pennoii 
pemionceau  Flagge :  nags.  pen.siles  Standards.  Lay. ,  ae.  pencid  PL. 
3938,  ine.  penseil  a  small  bauner.  Palsgr.,    ne.  penon,   penoncel 


Ableitiuigeri  mit  -illus,  er-el.  76 

Burg,    leitet   es  von  peniia  al.     Alltin  die  ältesle  nags.  Form  erinnert    §.  49. 
an  pensilis,  und  das  hat  wenigstens   auf  die  Bedeutung  eingewirkt. 

Peni-c-illus  peniciriiim  Pinsel,  Di/n.  von  peni-c-ulus  Schwänz- 
chen, Dim.  von  penlS;  frz.  pinceuu  (pincel):  nie.  pincel,  Lev. ,  ne. 
pen  c  i  1. 

Vas-c-ulu-s  vas-c-clhi-in,  afrz.  vascel  vcssel :  me.  vesselle  Gefäß. 
M.  2.  5,  ne.  v  e  s  s  e  1. 

Cepa  cep-ula  cep-ulla  Zwiebel,  frz.  ciboule :  me.  clübolle.  PP. 
4389.  Pr.  Parv.  chebole.  l'alsgr,  cliibol.  Lev.,  chibbals.  Hall.  245, 
cyphel  ZaMc/j.  North.  289,  cyves.  289,  ne.  cibol  ciboul  kleine  Zwiebel, 
chive  cliibc  chibbol  cliibbal. 

Gleicher  Bildung  scheint  it.  travaglio  zu  sein,  DC.  trav-acha  {von 
trabs)  quodlibct  munimentum  ad  propulsandos  hostes  exstructum, 
afrz.  trcf  Balken,  travail  Schanzarbeit  DC,  Burg,  machine  a  ferrer 
les  chevaux,  Plage,  Marter  etc.,  ae.  travail  Drangsal.  RG.  2214,  tra- 
uaile.  PL.  288 ,  me.  travaille.  PP.  4525.  traucyl  trauel.  Gen.  5,  17, 
ne.  t  r  a  v  e  1  Reise. 

Ae. '  cronykle.  PL.  6000,  me.  cronycle.  M.  5,  chronickle,  ne.  chro- 
nicle  ist,  wie  particip-le,  princip-lc  etc.  Erweiterung  aus  lat.  chron-ica 
{gr.  xQovixT^) ,  frz.  chronique;  particip-iu-m ,  frz.  participe;  prin-cip- 
iu-m,  frz.  principe. 

Im  Lat.  ist  die  Bedeutung  der  Bildungssilbe  überall  da  rege,  ico 
das  Simplex  daneben  liegt;  ohne  letzteres  tritt  jene  nicht  hervor.  Im 
Engl,  ist  daher  die  ursprünglich  diminuierende  Bedeutung  fast  überall 
geschwunden  u)id  ein  zweiter  Ausdruck  tritt  Jiinzu ,  xcie  in  rivul-et 
§.  80. 

In  einigen  Wörtern  glaubt  man  er  vor  el  eingeschoben,  aber  ohrie 
zicingenden  Grund. 

Der  Name  des  Hahns,  ags.  cocc,  afrz.  coc  ist  wahrscheinlich 
Nachahmung  des  Naturlauts:  ae.  cok.  PL.  2986,  ne.  Cock.  Das  verbal 
gebrauchte  cock  erweitert  sich  zu  to  cocker  krähen,  prahlen.  North. 
Hall.  260  oder  zum  Substantiv  cocker  der  Krähende,  schon  me.  cocker, 
J)ef  and  horeling.  Rel.  ant.  1,  188  hier  vielleicht  Iie7iommist,  Prahler; 
daher  uic.  oockr-ell  junger  Hahn.  Baret,  Lev.  cokerelle.  Cath.  Angl. ; 
cockerel  or  great  cock-chick.  Cotgr.,  ne.  cockerel. 

Ndd.  doten  kindisch  sein,  nags.  doten,  ae.  ne.  dote.  Daher  dotc 
a  foolish  fellow.  Ant.  1,  184.  Trist.  2,  72.  Hall.  312,  doddy-pate  a 
blockhead.  308,  dotard.  Ch.  5913,  dottel  Narr.  Lev.,  iie.  dottorol 
a  bird  said  to  be  so  folishly  fond  of  iniitation  as  to  be  easily  caught. 
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§.  49.  Ilence  a  stupid  fellow,  au  old  doating  fool,    a  sense  still  current  in 
Craven.  Hall.  312. 

Afrz.  liasterel  hasterol  haterel  ist  nach  Burg,  und  Dz.  ahd.  hals- 
adara  eigentlich  Halsader,  aber  nach  Graff  Nacken,  Genick,  me.  ha- 
trelle  (vertex,  the  crown  of  the  head).  Wr.  13,  haterel  hatreel  Nacken. 
Wycl. 

Afrz.  makerel.  Wr.  7  leitet  DC.  van  lat.  maca,  macula  ah,  der 
gestreifte  Fisch,  nfrz.  maquereau ;  Weig.  und  Mahn  von  ahd.  mahhari, 
huor-mahhari  Kuppler,  ein  Name,  der  auf  den  Fisch  übertragen  sei, 
iceil  er,  nach  der  Volksansicht ,  die  kleinen  Alsen  ihren  Männchen  zu- 
führe. Allerdings  heißt  frz.  maquereau  auch  Kuppler  und  maque- 
relle  Kupplerin,  wie  nie.  mackerel  Makrele,  makyrelle.  Wr.  13, 
maki-elle.  14,  makrel.  15,  makerelle.  Furn.  155,  macrel.  Lev, ,  ne. 
mackerel  mackarel  Makrele^  eine  Art  Waßerhuhn,  Kuppler.  Be- 
merkensicerth  ist,  daß  man  mackerel  sky  {der  gestreifte  Himmel)  sagt, 
mid  daß  gäl.  reanuach  gefleckt,  gestreift,  und  auch  die  Makrele  heißt. 
Das  spricht  für  die  von  DC.  gefundene  Ableitung. 

Für  ags.  hacod  (liacau  fangenl)  Hecht  Wr.  3.  5.  IG,  liacud  4 
tritt  me.  lus.  15.  lewse  (luciiis),  14  ein  und  pyke.  13,  14. 15,  pycker- 
ylle  13,  pykrellc.  15,  pickerei  a  jeg  or  jack,  that's  about  a  foot  long. 
Cotgr.  pickrel  Lev.,  7ie.  pickrell  a  sinall  or  young  pike,  properly  the 
fish  between  a  jack  and  a  pike.  Hall.  621,  pickerei.  Letzteres  stammt 
vielleicht  von  bret.  bek,  beg  Schnabel,  beka  picken  beked  (=  hacod) 
Hecht]  vrgl,  sp.  picaro  a  rogue,  pickeer  to  rob.  Hall.  620.  R.  Holme 
ne7int  de7i  Hecht  nach  Alter  und  Große  zuerst  a  hurliiig-pick,  dann  a 
pickerei,  danii  a  pike,  dann  a  luce  oder  lucie.  Furn.  215. 
§.  50.  Das  lat.  Suffix  li  7nit  vorstehe7iden  ä,  e,  i  imd  i  bildet  Adjective 

V071  Nomi7ialstämme7i  imd  bez.  das  dem  Stammwort  Eigejie  U7id  Zuge- 
hörige. Dz.  2,  304  f.    Bopp.  939.  940.    LM.  2,  197.  583. 

Aequ-a-li-s,  frz.  egal :  7ne.  7ie.  equal  Ch. 

Annu-a-li-s, /rz.  aniiucl :  me.  annuelle,  M.  31,  /le.  annual.  Me. 
anuaW  Jähi'liche  Messe,    Geld  für  dieselbe.    Skeat.   Cr.  414. 

Bi-enn-a-li-s, /r».  bi-ennal:  7ne.  bi-ennel.   PP.  4835,  7ie.  bi-enuial. 

Besti-a-li-s,  afrz.  bcstial :    7)ie.  bestyalle,  ne.  bestial. 

Casu-a-li-s, /rr.  casuel :  we.  casucl.  Ch.  T.  4,  419,  ne.  casual. 

Cleric-a-li-s, /?';r.  clerical:  me.  clergiel  {Neubild  vo7i  afrz.  Subst. 
clergie).  Ch.  16220,  ne.  clerical. 

Col-later-a-li-s,  frz.  77ie.  ne.  collateral.   PP.  9507. 

Coron-a-li-s,  frz.  nie,  ne.  coronal.  M.  19. 
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Fin-a-li-s, /rr.   final:  ae.  finallc,    PL.  5541,   uic.  fynall.  Lev. ,    ne.  §.   50. 
final. 

Gener-a-li-s,  frz.  geiu-ral :  ive.  gcncralle.  M.  19,  ne,  general. 

Ulstori-a-li-s,  afrz.  liistorial  :  me.  liistorial  storial.  Ch.  3179,  ne. 
historial  historic  historical. 

Leg-a-li-s,  afrz.  Icial  loial  leal :  a^.  leale  rechtlich.  PL.  021,  rne. 
leel.  PP.  615,  leale.  Lev.  Iclc.  Cath.  Angl.,  7ie.  loyal,  legal. 

Meridioii-a-li-s, /r^.  merldional :  ???ß.  merldionelle.  M.  14.  -alle  15, 
ne.  meridional. 

Mort-a-li-s,  afrz.  mortal :  nie.  mortelle.  M,  30,  ne.  raortal. 

Natur-a-li-s,  nfrz.  naturel :    me.  naturelle.    M.  5,  29,    ne.  natural. 

Per-petu-a-li-s,  afrz.  perpctual,  -tucl :  me.  perpetuel.  PP.  G457, 
ne.  perpetual. 

l'rincip-a-li-s, /r-.  principal :  me.  principalle,   M.  1,   ne.  principal. 

Reg-a-li-s ,  afrz.  reial  roial  real :  me.  royalle  M.  8 ,  ryalle  22, 
real  regall  royall.  Lev.,  ne.  royal,  regal. 

Sacerdot-a-lis, /rz.  sacerdotal:  me.  sacerdotalle  M.  G,  ne.  -tal. 

Speci-a-li-s,  q/V'z.  especial :  ae.  specyal.  RG.,  me.  specyalle.  M.  15, 
6,  special.  Gen.  1,   12,  ne.  special  especial. 

Spiritu-a-li-s ,  frz.  spirituel:  ae.  spiritualle.  PL.  68G8,  me.  -al. 
PP.  9476,  -eile.  Ch.  -all.  Lev.,  ne.  spiritual. 

Tempor-a-li-s,  afrz.  temporal:  me.  temporelle.  M.  3,  ne.  temporal. 

Crud-e-li-s,  afrz.  cruel :  ae.  cruel.  RG.  1328,  grille.  PL.  2254, 
me.  Gen.  34,  13,  cruellc.  M.  8,  ne.  cruel. 

Civ-i-li-s,  frz.  civil :  me.  cyvylle.  PP.  1014,  ne.  civil. 

Gent-i-li-s,  afrz.^oni  gcntil :  ae.  gcntyl.  RG.  3493,  me.  gentylle, 
ne.  gcntile  gentccl  gentlc. 

Serv-i-li-s,  frz.  servile :   me.  scruyle.  Lev.  23,  7,  ne.  servile. 

Subt-i-li-3,  afrz.  sutil  soutil ,  nfrz.  subtil:  me.  sotile.  M.  17. 
PP.  5678,  sotel.  Ch.,  ne.  suttle  subtle  subtile. 

Frag-i-li-s,  afrz.  fragile  frailc:  me.  frccl  freie,  PP.  IGOl,  7ie 
frail,  fragile. 

Hab-i-li-s, /rj.  liubile:  me.  ne.,  able.  Ch.   167. 

Manche  dieser  Adjective  gehen  frühe  in  aubslantivischen  Gebrauch 
über,  u-ie  capital,  cardinal,  criniinal ,  general  etc.,  ferner  deeretal, 
material,  tribunal. 

Das  bequem  und  leicht  sich  anfügende  Suffix  wird  schon  im  Mr. 
zahlreich  und  erscheint  vorzugsweise  als  der  Ausdruck  des  Adjectivs. 
Daher    tritt   es    an    die  mannigfaltigsten  Bildungen  und  sogar  an  Ad- 
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50.  Jccfice,  als  oh  es  die  acljectivische  Bedeutung    rege  machte  oder  erhielt. 

Schon  bei  Levins  steht  es  für  lat.  us  in  festiu-all  und  festu-all  (festi- 
vus),  prodig-all,  inutu-all  etc.  oder  für  is  m  celestiall,  terrestriall  etc., 
besonders  oft  tritt  es  an  ic(iis):  aiigelic-all,  authentie-all,  coleric-all, 
comic-all,  domestic-all^  fantastic-all,  geometric-all,  lieroic-all,  magic- 
all, music-all,  philosophic-all,  poetic-all,  politic-all,  rhetoric-all,  rustic- 
all,  sopbistie-all,  mathematic-all  etc. 

51.  In    andern  Adjectiven   zeigt   sich    ein    durch  vortretendes  b  erwei- 
tertes Suffix.  LM.  2,  236.    Levins  schreibt  -able  U7id  abill. 

Ac-cept-a-bili-s,  frz.  me.  ne.  acceptable.  M.  12.  Lev.  1,  4. 

Ab-omin-a-bili-s,  frz.  aboininable :  7)ie.  abhomynable.  M.  9,  Lev. 
11,  20,  ?ie.  abominable. 

Culp-a-bili-s ,  afrz.  culpable  colpable^  7ifrz.  coupable :  ae.  ciil- 
pable.  PL.  7367,  nie.  coupable.  PP.  7621,  nc.  culpable. 

De-lect-a-bili-s ,  afrz.  deleitable  delitable ,  7«e.  delytable.  M.  6. 
PP.  529,  deletable  M.  6,  delectable  4,  7ie.  delectable. 

Despic-a-bili-S;  qfrz.  despeitablc :  me.  despisable,  ne.  despisable 
despicable. 

Prob-a-bili-s,  afrz.  probable  prouvable :  mc.  prouable  re-pree- 
uable.  Wycl.,  7ie.  provable  {iw7i  to  prove),  probable. 

Ration-a-bili-s ,  afrz.  raisonable:  ?»e.  resonable.  M.  5,  ne.  rea- 
sonable. 

Tract-a-bili-s,  frz.  traitable :  7ne.  trctable  ne.  trcatable,  tractable. 

Fle-bili-s,  afrz.  floible  foible :  ae.  feble.  RG.  836,  me.  PP.  358, 
7ie.  feeble,  foible. 

Mo-bili-s,  afrz.  movablc:  me.  mevable  M.  15,  movable  Gen.  1,  21, 
7ie.  movable,  s.  mob. 

Sta-bili-s,  «/rz.  ae.  ne.  stable  beständig  HG.  1253. 

Zu  den  lat.  Wörtern  treten  viele  Bildungen  von  romanischen 
Stämmen:  ae.  defcns-able.  RG.  11085,  me.  M.  23,  aqueint-able.  Ch. 
chalangc-able.  PP.  7179,  chaunge-able,  cbaunt-able.  Gh.,  compaign-able. 
]'P.  10060,  conven-able  conn-able  M.  29,  cnstom-ablc,  depart-able. 
PP.  11423,  despcir-able,  desceyu-able,  dout-able,  favour-able,  forge- 
ablc,  grc-ablc,  mcrci-able,  mesur-able,  mensur-able,  noumbr-able,  peer- 
alc,  preys-able,  sembl-ablc,  soiet-ablc  bezwingbar  Bar.  1,  8,  suffr-able, 
touch-ablc,  vcng-able  veni-able  etc.  Wycl. 

Diese  zahlreiche7i  ablc  erscheinen  als  Bildimgssilbe  imd  treten 
auch  an  deutsche  Stämme:  Levins  hat:  break-able,  bow-able,  cheap- 
ablc,    cat-able,    lieal-able,    hcat-ablc,    loue-able,   plow-ablc,    reap-able. 
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row-ablc,    sayle-able,   slictl-nble ,    spcak-able,    tcacb-able,    un-bou-abK'  §.  51. 
(impcrtineiis),    un-tyme-able.     Noch  tsind  gehraucht:    bcgg-able,   know- 
able,  lose-able,  love-ablc,  sale-able. 

Viele   von  solchen  adjcct'ivlschen  Bildungen   gelangen  zu  aubstanti-  S.  52. 
vischem  Gelrauche. 

Canalis  Rinne,  Kanal,  TFi?^,  Df.  via  publica,  canalcs  ubi  mo- 
nachi  pcdes  lavant,  /?'r.  canal,  chanclctte :  me.  wyne-canel  =  faucet 
or  quill  of  a  -wine-vcssel.  Furn.  121,  canel  or  chaneile  Canal.  Pr. 
Parv.  canel  a  gutter.  Lcv.,  Cotgr.  cannel  or  Channel.  Sherw. ,  Channel 
LuftrUlire  Marlowe ,  ne.  canal,  channcl;  Hall.  229:  canal  the 
faucet  of  a  barrel.  Som. 

Cardinalis ,  afrz.  cardinal ;  cardinal.  Laij. ,  ae.  cardinallc.  PL. 
3694,   ne.  cardinal. 

Carnale  DC  carnis  domus,  carnariuni  Gottesacker,  afrz.  carnel 
carner  charnier:  me.  charnelle.  M.  G,  charnel.  PP.  3891,  ne,  carnal 
sinnlich ,  charnel  Leichen  enthaltend. 

Capitale  DC.  Hauptsuinme,  Schätzimg  des  Gestohlenoi,  afrz.  catel 
chatel:  nags.  catel.  Lag.  30673,  ae.  catyl  Habe.  KG.  1193,  chateu-s 
410,  chatew-s  2457,  nie.  chctel  A.  r.  224,  catel.  PP.  6.  Sheat.  Cr. 
116.   146,  7ie.  cattlc,  Jur.  chattcl. 

Cathcdralis  ecclesia,  frz.  cathedrale :  ae.  chyrche  cathedraL  RG. 
5972,  7ie.  cathedral. 

Coronalis, /r^.  coronal  m  Coniposition :  me.  coronal  kleine  Krone. 
M.  29,  7ie. 

Dccretale, /7-^.  decrutal-s :  ae.  decrctal  Beschluß.  PL.  8251,  rne. 
PP.  3329,  ne.  decrctal,   AdJ.  und  Subst. 

Foc-ale  (von  focus),  DC.  focalium  vcpreta  siccata  ad  igncm  cou- 
ficiendiim,  frz.  fouailles:  me.  fucllc.  Wr.  15,  fcwiller  Heizer  14,  ?ie. 
fuel  fcwcl.  Hall.  384:  fuel  garden-stulT.  Hercf. 

Gradale  graduale  DC.  responsorium ,  //■-.  graducl :  me.  grayel. 
Wr.   13,  graile.  Hall.  413,  grale.  Wr.  14,  ne.  grail   Meßbuch. 

DC.  hospitalc  hospitalis  hcspitalium,  afrz.  hospital  hostel  ostol : 
ae.  liospitale.  PL.  3319,  me.  liospitallc.  M.  7,  hostel  Gaw  Gloss.,  ne. 
hospital,  hotel,  spittal. 

DC.  Joeale,  Dz.  und  Durg.  aber  Gaudiale  gaudicllum,  //.  gio- 
iello,  afrz.  joel  joicl  jouel  PI.  joieu-s  joiau-s  jouiau-s  {diese  Formen 
sprechen  allerdings  für  gaudiale):  ae.  jewel  Juwel.  RG.  10622,  me. 
jowel.  Pr.  Parv.  juel.  :\Ior.  a.  p.  1,  249,  jcwolle.  PP.  1667,  juwel. 
12953,  jucllc.  M.  22,   nc.  jewcl. 
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§.  52.  Aus    it.    mandra     Viehheerde    maiulriale    madrialc,    frz.   madrigal, 

also  eiy entlich  Ilirtenlied:  ne.  madrigal  Madrigal. 

Ministerialis,  afrz.  mencstrel  menestrier :  ae.  menestral  Dichter. 
KG.  56G7,  menstral  Sänger.  1222  =  ine.  minstrel  minister.  Cli. 
CD.  2130,  mynstrelle  Diener  M.  22,   ne.  minstrel. 

DC.  officialis  Diener ,  Priester ,  Geistliche :  it.  ufficiale  Beamter, 
frz.  official :    me.  official  Amt.  PP.  14199.  ne.  official  Beamter  etc. 

Canile,  frz.  chenil :  me.  cannel  for  dogges.  Huloet,  canel.  Lev., 
ne.  kenn  el. 

Gentilis,  frz.  gentil :  me.  gentilc  Heide.  PP.  829,  ne. 
Manche  Pluralformen  (alia,  ilia,  bilia)   mit  oder  ohne  dazwischen 
liegende  mlat.  und  romanisclie    singidare  Bildungen  auf  -ia  ver anlaßen 
Substantive,   die  collective  Bedeutung  Jiahen.  Dz.  2,  307. 

Von  batuere,  mlat.  batualia,  DC  singul.  batalia  batala  Kampf, 
Zweikampf,  it.  battaglia,  sp.  batalla ,  pr.  batalha ,  afrz.  bataille  :  ae. 
bataylc.  KG.  207.  PL.  41,  me.  bataille.  PP.  2015,  batail  batel.  Nnmb. 
26,  2,  battayle.  Lev.,  ne.  battlc. 

DC.  bestiale  bestialia  pecudes,  afrz.  Adj.  bestial ,  nfrz.  betäil 
Vieh:  me.  bestayle  beestaile.  Gen.    1,  24.  7,   14. 

DC.  buscale  buscaria  Gebüsch,  it.  boscaglia  {von  ahd.  busc,  vüat. 
boscns):  me.  buseaylle.  M.  27.   , 

Funeralia,  DC.  fiinerale  Ze/c/iß,  Lrichenhegängniß,  frz.  fiinerailles  : 
Lev.  nur  adj.  funerall,  ne.  funcral. 

DC.  intralia  viscera,  frz.  entrailles:  me.  entrayLs.  Gen.  43,  30, 
ne.  entrails. 

Mirabilia,  it.  maraviglia,  pr.  maravilha,  afrz.  merveille :  me. 
marveyle.  M.  4.  PP.  5472,  mervaille.  M.  4,  ne.  marvel. 

Mobilia,  afrz.  movable :  ae.  moblcs.  J'L.  3556,  me.  raoebles. 
PP.  1905,  mcblcs.  5324.  Ch.  9188,  ne.  movables. 

Pectoralia  (tegumenta)  Harnisch,  DC.  pectorale, /rc.  poitrail  Brust- 
riemen: =  me.  peytrelle  paytrell  poictral.  Palsgr.  paytrel.  Lev.,  ne. 
poitrel  poitral  Brustschild  des  Jüdischen  llolienpriesters ,  Brusthar- 
nisch eines  Pferds  etc. 

Pedale  DC.  Fußmaß,  Fussteppich,  Fußbekleidung,  Fußweg,  afrz. 
pedaille  pietaille  Fußvolk  =  ae.  pcdailc.  PL.  3034. 

Jt.  poveraglia  (von  lat.  pauper,  afrz.  povre) :  ae.  poraile  Armen. 
PL.  3081,   me.  poraille.  i*P.  163.  Ch. 

It.  ragazzaglia,  frz.  racaille  (DC.  rascare  Ausspucken):  ae.  ras- 
caile  GesindeHvom  Heere).  PL,  749,  me.  raskcyl  Wycl.,  ne.  rascal. 
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Sponsalia, //■'.   epousailles  :  me.  spousaile  llnrath.  C'li.  7991,   ne.  §.    ö2. 
sp  0  u  s  a  1  s. 

DC.  victualia,  victualium ,  it.  vittovaglia,  frz.  victuaille ,  afrz. 
vitaille:  me.   vitallle.   M.  8.   Gh.,   vitayle.   Lev.,  ne.   victuals. 

Volatilia,  //•-.  volatille  Geflügel:  me.  volatils.  Gen.  1,  26,  ne. 
volatile. 

Neubildungen  sind:  ac-quitt-al,  arriv-al,  a-vow-al,  de-ni-al,  espi-al, 
dis-pos-al,  festiv-al,  pro-pos-al,  re-fus-al,  re-viv-al,  tri-al  etc. 

/.    Bildungen  mit   m. 

In  manchen  Wörtei-n  int  das  Sufßx  mu-s  m  u  -  m  ma  nicht  mehr  §•   5o. 
rege.    Bopp.  806.   f.    Schi.  219.    So 

l)  im  Adjectiv  fir-mu-s  (W.  dhar  halteti,  stützen),  ufrz.  ferm : 
7ne.  ferme  firme,  7ie.  firm; —  in  Substantiven:  fü-mu-s  (W.  dhu  be- 
wegen, skri.  dhü-ma-s  Bauch,  ahd.  tou-m),  afrz.  fum :  me.  ne.  fume: 
Hall.  368:  fome.  East.  das  sich  mit  foam  mischt.  —  Pö-mu-m  (W.  pa 
nähren),  afrz.  pom  pomm :  me.  ne.  pome  Kernfrucht,  oft  in  Com- 
position.  —  Fa-nia.  (W.  bhä  leuchten,  gr.  <pa  sagen,  lat.  ik-v\)  Curt.  407, 
ufrz.  fame:  ae.  ne.  fame.  —  Flag-ma  flam-ma  (W.  bhräg  glänzen 
leuchten,  lat.  flag-rarc  Curt.  161),  afrz.  flamme  flame:  ae.  flamme 
flame  etc.,  ?u'.  flame.  —  For-ma  {skrt.  dliari-man ,  W.  dhar  halten, 
tragen),  afrz.  foime:  ae.  forme,  ne.  form.  — Pal-ma  (gr.  xaXä-ii^, 
ags.  (ol-ma.  flache  Hand),  frz.  palme:  me.  palm  paume.  M.  5,  ne. 
palm. —  l\ac-e-mu-.s  {vgl.  gr.  'qö.^  Weinbeere),  mlat.  racimus,  sp.  ra- 
cimo,  pr.  razim,  afrz.  reysin  Wr.  7,  nfrz.  raisin :  me.  rasyn  W.  13, 
raysyn  14,  rasyn  reysyn  rcysoun  recyne  etc.  AVycl.  reisin.  M.  5,  ray- 
synge.  15,  iie.  raisin.—  Vict-i-ma, /rr.  victime:  ne.  victim. 

Ebenso  wenig  ist  es  aIs  Superlativsufflx  rege,  wie  in  lat.  pri-mu-s 
(=  ags.  for-ma) ,  ae.  ne.  p  r  i  m  e.  —  Dec-i-ma  (pars)  afrz.  decieme 
diesme  disme,  nfrz.  dimc  Zehnte:  me.  dyme  tither.  Gen.  14,  20,  7ie. 
Sh.  Troil.  2,  2 :  cvery  tithe  soul ,  amongst  many  thousand  dismes. 
In  Amerika  ist  dirae  der  10.   Theil  eines  Dollar. 

Lat.  Sufflx  -min  imd  -mon  {skrt.  man  Bopp.  795  ff.   Schi.  219.  §.   54. 
LM.  2,  266.  276,  Dz.  2,  308. 

Car-men,  afrz.  charme  magische  Worte  oder  Gesänge:  me.  charme. 
PI'.  8711.  Lev.  Myrc.  734,  charm-es.  368,  7ie.  ciiarm. 

Cri-mcn, //-r.   crime:   me.  cryme.  M.  28,   7ie.  crime. 

Flu-men,  afrz.  fluni:  nags.  flumm.  0.,  me.  fliime  floni  Fluß,  ne. 
flume  Gerinne.  Worc. 

Koi'li,    uiv|;l.    Iniiii.uKitik.     111.    IM.    11.    TM  6 
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§.  54.  Leva-meii,    afrz.    levain    Sauerteig,    Hefe:    me.   lewan  Sauerteig. 

Wr.  13,  levayne  leveyne,  ne.  leaven. 

No-men  {für  gno-men,  shrt.  W.  gnä  erkennen,  ags.  cnä-w-an, 
afrz.  noom  non  nun  noun :  me.  noune.  Lev.,  ne.  noun.  —  Afrz.  re-nom : 
ae.  renoun.  PL.  1805,  me.  PP.  315,  renoume.  Lev.,  ne.  renown. 

Regali-men,  afrz.  roialme  realme  reaume :  ae.  reame.  PL.  61, 
me.  roialme.  M.  22,  reme.  5.  Ch.  15142,  rewme.  Gen.  10,  10.  PP.  14086, 
reaume.  352,  ne.  realm. 

Volu-men,  frz.  volume :  me.  volym.  Wycl.,  7ie.  volume. 

Ser-mö-n,  afrz.:  ae.  sermon  Geschichte.  PL.  2620,  me.  PP.,  ne. 
sermon. 

Später   ei7itretende    Wörter   behalten    meist   vollere  Formen ,    wie : 

acu-men,    alu-men    alu-m    (alume  Lev.),    bitu-men  bitu-me,    cera-men, 

exa-mcn    {eigeiitlich  lat.   ex-ag-men ,    W.  ag  gehen,  treiben),    legu-men 

legu-me. 

'.  55.  Neben  lat.  Suffix  men,  min  stellt  Bopp.  801  gr.  fxar.  LM.  2,  264. 

Ana-dema  {gr.  dvd-drj-fia  Binde,  Kranz),  me.  anademe,  ne.  anadem 
Blumenkrone.  Worc.  —  Dia-de-ma  kunigliche  Binde,  frz.  diad^me :  ne. 
diadem. 

Ana-gramma  {gr.  <xvd~yQafx-fia  Versetzung  der  Buchstaben),  frz. 
anagramme,  ne.  anagram.     Ebenso  dia-gram. 

Ana-thema  {gr.  ävä-O^e-fxa)  Fluch,  eigentlich  das  Äifgestellte,  zur 
Schande  Aufgestellte,  frz.  ana-theme:  ne.  anathema  anatheme. 

Apo-stema  {gr.  dnc-öTri-iJia)  Geschwür,  frz.  aposteme :  me.  postem. 
Wr.  14,  apostume.  Pr.  Parv.  Lev.  aposthume.  Huloet.,  ?ze.  aposteme. 

Baptis-ma  {gr.  ßdnriq  p.a)  Taxfen,  afrz.  baptesme  bapteme :  ae. 
bapteme.  PL.  4791,  me.  M.  8.  PP.  6739,  batym.  Wr.  14,  baptym. 
Perry.  KP.  7,  ne.  baptism. 

Emblema    {gr.  efi-ßirj-fxa)  Sinnbild,  frz.    erableme:    ne.  emblem. 

Phantasma  {gr.  y>dvTaß-fia  Erscheinung,  Gespenst),  afrz.  fantosme, 
//•*.  fantöme :  me.  fantuni  Wycl.,  ne.  phantom,  phantasm. 

Problema  {gr.  yrgc-ß/Ltj-fxa)  Aufgabe,  frz.  probleme :  ne.  problem. 

Thema  {gr.  ^e-fxa  Gestellte,  Satz),  frz.  theme :  me.  teme.  PP.  6790, 
7ie.  theme. 

Gr.  Sifßx  fio  tritt  an  Stämme  auf  ic  und  daher  erscheint  es 
als  erweitertes  Sitfßx  -tö/xog,  lat.  i  s  m  u  s  ,  frz.  i  s  m  e ,  das  Vorgang, 
Wesen,  Eigenthümlichkeit  bez.  Dz.  2,  363,  gr.  ßanrtg-fxö-g ,  bapt-ismu-s, 
afrz.  baptisme  baptesme,  nfrz.  bapteme :  me.  baptem  baptym.  Wycl., 
ne.  baptism ;  ferner  aus  dfia   Gr.  burbar-ism,   hicon-ism.     Zahlreicher 
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sind  die  rouianisclini  JSdcIihildvnycii :  de-Ism  {it.  dcisino,  frz.  th'isnicj^  ti}.  55. 
fiitiil-isiii,  ieilcrul-isiii,  goiilil-isiii,  l;itiii-isin,  matoriul-lsMi,  iiatiiral-ism, 
iiPltdt-isin,  pur-i.sin  etc.  Englische  Nachbildungen:  agricultiir-i.sin,  anti- 
qiiariaii-isin,  favourit-ism,  gipsy-ism.  Ne.  crgot-ism  ist  frz.  crgoti.sine 
von  ergotor  (schließen  lat.  ergo) ;  aber  in  ne,.  cgo-t-ism  {^J'rz.  ('goisine) 
ist  t  eingeschoben . 

In    einigen    Wörtern    hat    sieh    das    skrt.    Participialsufjix    mana§-   ^36- 
erhalten.    Schi.  220.    LM.  2,  294. 

Anct-umnu-s, //•-.  autoinue:  ne.  autumn. 

Ter-mimi-s ,    afrz.  terminc    termc :    ae.  terrae  Zeil,    Termin.  KG. 
5933.  PL.  4044,  ne.  terra. 

Da-ranu-ra    {^skrt.  W.   da  geben  =-  diiöfitvo-v)  Schaden,    afrz.  da- 
mage  doinage,  s.  §,  73. 

Col-uraiia  \^ron  cello),  afrz.  colinnpnc:  ne.  coluran. 

Das  Suffix  man  ivird  durch  ja  erweitert.   Bopp.  797.  Schi.  219.  §.  57, 
LM.  2,    295.    474.      Daher    lat.    mon-io    und   mit    dem  Geschlechte 
m  o  n  -  i  u  -  ra  ,  m  o  u  -  i  a. 

Matri-moniii-m,  me.  matriinoiiye.   i*l*.  10106.  Lcv.,  jie.  raatrimony. 

Patri-raoniii-m, //".  patriniohic:  nie.  patriraoyne.  PI'.  14393.  patri- 
monie.  Lev.,  ?ie.  patrimony. 

Sancti-moniu-ra :    7ie.  sanctimony. 

Testi-raoniu-m,  afrz.  testimonio  testimoine :    me.  testimonie.  Lev., 
ne.  tcstimony. 

Acri-nionia,  frz.   acriraoiiie :   ne.  acryiiony. 

Agri-raoiiia:  nie.  cgrcmoino.   Ch.   1G268,    ne.  agrimony. 

Ccre-raonia    [skrt.  W.    kar    machen),  frz.    cc'remoiiie,    me.  oery- 
monye.  Ex.  12,  25,   cerymoyii   cerymoiiyc.  Deut.  6,  20,  7ie.  ccrcraoiiy. 

Das  Suffix  erweitert  sich  durch  to,  daher  lat.  men-tu-m     Es  ^.   58. 
tritt    besonders    an     Verbalstämme    und    bez.    Thätigkeit    und   Zustand, 
selten  concrete  Gegenstände.    Bopp.    803.  Schi.  219.    LÄL  2,  267.    Dz. 
2,  356. 

Argu-mciitu-ra,   nfrz.  me.  ne.  arguinent. 

Ex-pcri-mentu-m :  me.  ne.  expcriment.   I'P.  6037. 

l'^irraa-raentu-m,  afrz.  ferracracnt,  ??//".  tirraamciit :  ac.  tirraaraent. 
lUi.  1907.   8317,  me.  ne. 

Fiiiula-raentu-ra,    afrz.    roiidciiu-iit ;    ae.    t'imdameut    Grundmauer. 
RG.  2772,  me    Ch.   foundeimnt.  PJ\  13611,  ne.  fiuidaincnt. 

lu-cauta-raentu-ra,  afrz.  cuchantcmont:  ac.  chanteraeiit.    RG.  5026, 
cnchautcmeut  227,  me.  i\L  4.   12,  ne.  euchautment. 

6* 
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58.  In-stru-meiitu-m,  frz.  me.  ne.  Instrument.  M.  5.  Ex.  38,  21. 

Judica-mentu-m,  afrz.  jugement:  ae.  jugement.  PL.  1533,  jugge- 
ment.  RG.  1241,  lyie.  M.  lO,  ne.  judgement. 

Manda-mentu-ni;  afrz.  mandement :  me.  maundement,  PP.  11371^ 
ne.  mandment.  Afrz.  comandment ;  tue.  commandement ,  ne.  com- 
mandment. 

Nutri-mentu-m ,  afrz.  norissement:  7ne.  niirsliement.  Wycl. ,  7ie. 
uourishment,  nutriment. 

Odora-mentu-m :  me.  odorament  Wycl. 

Orna-mentu-m;  nfrz.  ornement;  me.  ournement.  M.  8.  Wycl.,  ne. 
Ornament.  — Ad-ornamentum,  afrz.  aornement:  me.  anournement  on- 
oiirnment.   Ex.  33,  5,  ne.  ad-orn-ment. 

Pavi-mentu-m,  afrz.  pavement :  ae.  pauiment.  PL.  6525,  me.  pav- 
ment.  M.  18,  pawment  pament.  Wr.  14,  7ie.  pavement. 

Pig-mentu-m ,  afrz.  pigment  plment  Wr.  7 :  me.  piment ,  ne. 
pigment. 

Prae-dica-mentu-m :  «e.  prechement  (ron  Verb  preche).  PL.  5447, 
ne.  prcdicament,    preachraent  Strafpredigt. 

Sacra-mentn-m,  afrz.  me.  sacrement.  M.  3.  7,  ne.  sacrament. 

Testa-mentu-m,    aß^z.  ae.  n.  testament.  PL.  3313. 

Tor-mentu-m,  afrz.  ae.  ne.  torment.  RGr.  1826.  Surm  PL.  3634. 

Vindica-mentu-m ,  afrz.  vengemcnt.-  ae.  vengement.  PL.  4883, 
ne.  vengement,  avengement. 

Vesti-mentu-m,  afrz.  vcstement ;    me.  vestment,  ne. 

Zahlreichere  Bildungen  liefert  das  Frz. 

Afrz.  abatt-ment  von  a-batre :  ae.  abatement  Verminderung,  me.  ne. 

Afrz.  a-mende-ment;  ae.  RG.  768.  PL.  3362.  PP.  14195,  ne. 
amendment. 

Afrz.  em-pire-ment;  ae.  peyrment  schlechte  Lage.  PL.  1400,  me. 
apeirement.  Phil.  3,  8,   )i,e.  impairment. 

Afrz.  avance-mcnt ;  ae,  auance-ment.   RG.  6544,  ne.  advancement. 

Nfrz.  compassement  Abzirkeln  Abinejjcn:  ae.  compassenient  ? 
Rundreise.   PL.  6148,  me.  M.  17. 

Afrz.  coronc  -  ment ;  ae.  croiinemcnt.  RG.  5466,  coronmcnt. 
PL.  591. 

Afrz.  embuschcmc-nt;  ae.  enbussemcnt  JUnlerhall.  PL.  4653,  me. 
emboissement.  Ch.  M.  112,  busshement.  Josb.  8,9,  ne.  bu.shment  Ge- 
büsch, ambnshment. 

Atr:..   encDinbrtiiifnf  :    (■ncinnb<  rniciit.    I'L.   .3().')6. 
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>l/rr,  cnterre-,  entcr-ment :  ae.  ciiter-mont.  PL.  7094,  w.  iiitenncut.  §.  58. 

Afrz.  aise-mcnt:  ?ne.  Gyscmant  JJequemlic/tkeit.  M.  19,  ue.  easement. 

Afrz.  garni-,  garncment :  7iie.  garnemciit.  M.  14.  PJ\  8951,  ne. 
gar-ment;   garnish-ment. 

Afrz.  paie-ment :  me.,   ne.  payment, 

Afrz.  parle-ment:  ae.  KG.  2314.  PL.  147,  me.  PP.  2175,  parlia- 
ment.  Lev,,  ne. 

Afrz.  scntiinciit :  nie.  M.  IG,   ne. 

Afrz.  segur-,  seür-meut:   me.  seur-ment,  Gh.,    ne.  sccurc-ment. 

Afrz.  tene-ment :  ae.  Besitz.  PL.  768. 

Afrz.  uinn-ment  oignemeut:  me.  oynement  M.  15,  a  nentment 
Wr.  14,  ne.  ointment  anointmcnt  (ungu-entii-m). 

Manche  mögen  schon  im  Afrz.  im  Gebrauche  gewesen  sein,  wenn 
sie  auch  7iicht  belegt  iverden  können. 

Ae.  atissement  {von  afrz.  entleer  anlockeyi).  RG,  3763,  me.  enty- 
cement.  Lev.,  ne.  enticemeut. 

Ae.  auise-ment  {von  afrz.  aviser  rathen).  PL.  3637,  me.  Ex.  21,  14, 
ne.  ad-visement. 

Ae.  fefife-ment  (ron  afrz.  fieffer  belehnen).  PL.  6007.  Urkunde. 
PP.  1026,   nr.  fcoffment,   enfcoffment. 

Me.  hostile-ments  {von  afrz.  hosteler)  Haushallungsgeräthe.  Cli. 
B.  2,  5,  hustyl-ment.  Wycl. 

Ale.  luercy-ment  {von  afrz.  mercier).  PP.  782. 

Auch  später  ivird  m  e  n  t  zu  Neubildungen  verwandt,  wie  ascertain- 
tneiit,  bail-nieiit,  blaiidish-ment,  famish-ment  etc.  Es  tritt  sogar  an 
deutsche  Verbalstämme:  acknowledge-ment,  bcreave-raent,  bewitch-ment, 
fulfil-ment. 

5j  Bildungen  mit  n. 

In  manchen  tat.  Wörtern  ist  das  Suffix  uo  (iiu-s,  n  u  -  ui ,  na),  §.  59. 
skrt.  na  (Bopp.  836.  Schi.  218.  LM.  2,  187)  nicht  mehr  fühlbar,  wie 
in  den  AdJ.  dig-nu-s  {eigentlich  gezeigt,  W.  dik  zeigen,  got.  tih),  niag- 
nu-s  {eigentlich  gewachsen,  W.  manh),  ple-nu-s  {gefüllt,  W.  par  füllen) 
etc.;  in  den  Subst.  fa-nu-ni  {Sitz  eines  Gottes,  skrt.  dlui-na,  W.  dha 
setzen),  reg-nu-m  {von  reg-ere) ,  sig-nu-m  (sig-illu-ni) ;  coe-na  {für 
co-ed-iia,  cü-cn-iiaV,  ski^t.  an-nm-m  für  ad-na-m  Eßen,  Korn),  pen-na 
{altlat.  pes-na,  skrt.  W.  \rAt  fliegen,  Gurt.  214),  pla-na  pla  nu-m  {für 
plac-na,  gr.   St.  ytXan.    Gurt.  102).     Diese   verlaufen: 
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§.  59.  Dig-nu-s,    afrz.  ne.  digne.  RG.  2822.  PL.   4050,    mt.  IT.  4838, 

Ch.  stolz.  Ch.  519. 

Mag-nu-s,  afrz.  magiie  inaine  und  in  diese  Form  geht  auch  ogs. 
masgen  {Kiaft)  über,  so  daß  also  beide  Begriffe  (groß  und  stark) 
hierin  zusarnmentreffen.  Jenes  bleibt  in  magna  charta;  in  Carolus 
Magnus,  frz.  Charleniagne,  me.  Charlemayii  INI.  5,  ne.  Charlemagne. 
Hall.  587:  dial.  main  sehr,  groß.  Vielleicht  auch  in  main-hamper 
Fruchtkorb.    Somerset,  main-pin  Nagel  in  der   Vorderachse. 

Ple-nii-s,  afrz.  plein  piain  :.pleyn  M.  8,  ne.  durch  plenteoiis  verdrängt. 

Fn-nu-m ;  me.  phane    Temjiel.  Deut.  3,   29,   ne.  fane. 

Reg-nu-m ,  afrz.  regne  reigne  raine :  ae.  regne.  PL.  267 ,  }ne. 
reigne  etc.,  7ie.  reign. 

Sig-nu-m,  afrz.  sign:  ae.  sygne  RG.  3755,  me.  signe.  PP.  177,  ne.  sign, 

Coe-na :  me.  cene  a  supper,  a  kind  of  sauce,  an  assembly.  Hall. 
237.  Wycl.  Apoc.  proL  p.  638. 

Pen-na,  afrz.  penne  pen :  ae.  penne,  ne.  pen. 

PlA.-na, /r;r.  plaine  piain:    ae.  pleyn   RG.    155,    ne.  piain  Ebene. 
Daneben   plane  (Hobel)    von   mint,  plana    (Instrinnent  zum  Glätten  des 
PergauumtsJ . 
§.  60.  -öc/'  vor  dem  Suffix  stehende    Vocal,    u-ahrscheinlich    ursprünglich 

Slammvocal ,    läßt  jenes    mehr   hervortreten.      Er    ist   kurz    und   lang. 
Bopp.  836.  LM.  2,  178.   184. 

l)  a-nu-s,  a-nu-m,  a-na  stehen  in  Adjectiven  und  Substan- 
tiven. Dz.  2,  310.  LM.  2,  567. 

Cert-ä-nu-s,  afrz.  certain :  ae.  certeyn.  RG.  1212.  PL.  105,  me. 
M.  18,  certain.   Ch.,  certayne.  Lev.,  ne.  certain. 

Germ-a-nu-s,  afrz.  me.  germain,  ne.  german. 

Medi-a-nu-s,  afrz.  meien  moicn :  ?»e.  mene  mitten.  Ch.  7027,  meene. 
Pr.  Pars,  in  {je  mene  -while.  Joh.  4.  3Iittel,  Instrument.  9545.  Ver- 
mittler  =  it.  mezzano.  Cli.  T.  3,  255,  ne.  mcan.  Doch  tcohl  auch  it. 
mez/.ana  {lat.  mediana?,  ali-o  etgentlich  Mittelmast),  sp.  mesana,  frz. 
misaine  Fockmast :  ne.  m  i  z  z  c  n. 

l'ag-ä-nn-s,  afrz.  paien  pacn .'  ae.  paen  heidnisch.  Vh.  3528, 
paioii  Heide.  PL.  276  a  paynen  Heidin.  RG.  2545,  me.  payen  heid- 
nisch. (Jh.  2372,  paycnes  Heiden.  4462,  pagyn  payn.  PP.  4096,  payen. 
M.  9.  Fl.  panemes  paincmcs.  5.  7,  paymcs.  Wycl.,  ne.  painim,  pagan. 
!Super-ä-nu-s ,  afrz.  suvevain  sovercin,  sovrain :  me.  sovereyn. 
PP.  6026,  ne.  sovereign  oberherrlich  etc.  Subst.  ae.  soucreyn  Herr, 
Regent.    RG.  349,  me.  soverayn.  PP.  7332,    soveren.    Cr.  1295,  soue- 
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rayne  {hauptsächlich).  Terry.  KP.  1.  —  Münze,  me.  sovereyn.    I'P.  .ilT,  §.   60. 
ne.  s  0  V  c  r  e  i  g  n. 

Trans-mo)it-a-nu-s,  fi'z.  tramontane:  7ne.  ne.  transmontane.  M,  17. 

Hierher  gehört  auch  ae.  hawteyn  stolz.  RG.  1510,  haiitcyn.  PL. 
5366.  Hall.  438:  stolz,  laut,  hochfliegend  (Falke),  439  hawtaync  und 
hawntayne.  Es  ist  die  Fortbildung  von  afrz.  haut  {aus  ahd.  h[-ühj 
und  lat.  altus) ,  me.  haute.  Lev,  hawty.  Palsgr. ,  ne.  haughty.  Selt- 
same Formen  sind:  haultaric  stolz.  J^a  Tour.  127,  hautyuete  {also 
hautif)  Hochmuth.  126. 

3Ilat.  capit-ä-nu-s ,  DC.  capitancus,  Caput  militum,  dux  totius 
exercitus  etc.,  it.  capitano,  frz.  capitaine,  afrz.  cataine  =  mlat.  cataneus 
DC. :  me.  capitaine.  Ch.  12516,  captayne.  Lev.,  ne.  captain.  — 
Afrz.  chevctaine :  nags.  B.  Lay. ,  ae.  chcuenteyn.  RG.  563,  me.  cheve- 
tain.  Ch.  :::257,  chefctayn,  PP.  3425,  cheftayn.  289,  chieftain.  13907, 
ne.  chieftain. 

Cappell-ä-nu-s ,  afrz.  chapelain:  me.  chapeleyn.  PP.  7207.  840, 
chaplayne.  Lev.,  7ie.  chaplain. 

Vo7i  chirurgia,  jjr.  surgia  bildet  sich  afrz.  surgien  {also  lat.  chi- 
rurgi-ä-nu-s) :  ae.  cirurgiau.  RG.  12085,  surgien.  PL.  5632,  me.  PP. 
9090;   surgyon.  Wr.  11,  surgion.  Lev.,  ?ie.  surgcon. 

Sp.  ciudadano  weist  auf  lat.  civitat-änu-s,  DC.  civitatensis,  afrz. 
citeain  citicn,  nfrz.  citoyen:  7ne.  cyttcnere.  Wr.  14,  cyteseyn.  Lev. 
21,  1,  citezein.  Gow.  conf.  am.  1,  75,  Citizen.  Lev.,  ?ie. 

Gardi-ä-nu-s  DC.  {von  ags.  weard,  ahd.  wart),  afrz.  gardain 
Hüter:  me.  wardein  of  a  College.  Ch.  3997.  Wächter.  T.  3,  666.  6788, 
guarden  Lev.,  ne.  warden,  guardian,    gardeen  Suff. 

It.  paes-a-no  {ist  loeiter  gebildet  aus  paese,  DC.  pagensis  cjusdem 
terrae  liomo,  rusticus  etc.),  frz.  pay.^an  :  me.  pesant.  Lev.,  7ie.  p  e  a  s  a  n  t. 

Parochi-ä-nu-s ,  frz.  paroissien :  7ne.  parischene.  Perry.  RP.  2, 
parishen.  PP.  178.  Ch.,  ne.  parishion-c  r,  veraltet  parochian. 

Pelic-ä-nu-s,/r:r.  pelican:  77ie.  pellieane.  Wr.  13.Lev.  11, 18, 7ie  pelican. 

Vo7i  sacrista  DC.  sacrorum  custos  bildet  sich  frz.  sacristain :  7ne. 
secristoun.  Wr.  14,  sekyrsteyn.  15,  scxten.  Lev.,  ne.  sexton,  sacrist, 
sacristan. 

DC.  scrib-ä-nu-s,  scriba  navis, /r^.  ecrivain,  also  afrz.  escrivain: 
me.  scryven  scryueyu.  Is.  36;  3,  7ie.  scriven-er. 

Vill-;i-nu-s, //".  vilain :  nie.  vylan-lyche  verinicht.  Hall.  912,  vil- 
lane  (venia)  =  villayne.  Lev.,  7ie.  villain  Leibeigner,  Schu7'ke. 

.Zweifelhaft  ist  me.  bauson  PParv.  baucin.    Will,  gl.,   ne.  bawsiu 
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§.  60.  von  frz.  balzan ,  it.  balzano.  Afrz.  baiicant  ficeiß  gezeichnet)  wird 
von  Thieren  gebraucht.  Dz.  leitet  es  ab  von  it.  balza  [Saum,  balteus), 
Chevallet  von  bret.  bal  {xoeißer  Flecken).  - 

Die  lat.  Volks-  und  Personennameji  behält  das  Ags.  bei,  oder 
flectiert  sie  deutsch:  Romani  wid  Romane,  Affricanus  Jul.  158.  Ar- 
rianus.  Im  Nags.  läßt  Lag.  in  den  sitigularen  Eigennamen  frz.  ien 
eintreten,  wie  Seint  Julien.  10902,  Dioclecien  A.  Dioclecian  B.  10926, 
Maximinien  A.  Maximinian  B.  11443,  Gracien.  11446.  Für  ein- 
faches Romane  stehen  die  ags.  Compositiojien  Rom-leode.  8740,  Rom- 
J)eode.  9046,  Rom-cnihtes.  9271,  Rom-weren.  25329.  Im  Englischen 
nehmen  auch  letztere  die  französischen  Formen  an:  ae.  Roraaynes. 
RG.  1150,  Romeyns.  4308,  me.  Romayn.  Wr.  14,  Philistyenes  {trotz 
frz.  Philistin).  M.  4,  Barbaryenes.  4,  Arrabyene.  6,  Tartaryenes.  7, 
Romaynes.  7.  Doch  auch  Affrycane.  Ne.  geivöhnlich  an:  Afric-an, 
Rom-an,  Arabi-an  Assyrian,  Tartarean.  Personen:  Julianus,  Gratianus, 
Diocletianus,  Maximinianus. 

Dieses  an  tcird  im  Ne.  weiter  verwandt  1)  zur  Adjectivbildung : 
agrari-an  {lat.  agrarius),  antiquari-an  (antiquarius) ,  barbari-an  (bar- 
barus) ,  censori-an  (censorius) ,  cerule-an  (caeruleus) ,  colosse-an  (co- 
losseus),  diluvi-an  {frz.  diluvien  von  lat.  diluvium),  lacte-an  (lacteus), 
mellan  (melle-us),  plebe-an  (plebejus),  robore-an  (roboreus)  etc., 
carapestri-an  (campestris),  pedestri-an  (pedestris).  2)  zur  Substantiv- 
bildimg :  civili-an  {von  lat.  civilis),  grammari-an,  latudinarian,  libra- 
rian,  solitarian.  Vor  dem  Suffx  ist  bisweilen  im  Rom.  und  daher 
auch  im  Ne.  ein  Zischlaut  eingeschoben:  artisan  {frz.  artisan),  cour- 
tesan  {frz.  courtisan,  DC.  curtisanus),  partisan  {frz.  it.  partigiana), 
parm-es-an  {frz.,  me.  parmazen  Parmesankäse).  Dz. 

Ferner:  galb-;i-nu-m,  frz.,  me.  galban  Wycl.,  ne.  galbanum. 

DC.  cab-a-na  capanna ,  pr.  cabana,  frz.  cabane :  me.  cabane. 
PP.  1739,  cabbon.  Lev.,  ne.  cabin. 

DC.  font-a-na,  ital.,  frz.  fontaine:  me.  fountayne.  Lev.,  ne.  fountain. 

It.  porcell-a-na  {vo7i  lat.  porcus  Dz.  1,  329), /rr.  porcelaine:  ne. 
porcelaine  purslaine  purslane. 
ft    gl  2)  Lat.  e-nu-s,  e-nu-m,  e-na.  Dz.  2,  312. 

Ali-e-nu-s:  me.  allen  Fremder.  Gen.  17,  27,  aliene.  Furn.  191, 
allen  alyane.  Lev.,    ne.  allen. 

Flor-e-nu-s  DC.  (florentinische  Goldmünze,  seit  1:':~>2  geschlagen ; 
auf  der  einen  iSeite  war  eine  Lilie,   flos  lilii,  auf  der  andern  Johannes 
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der   Täufer),    afv:.   flnrin:    ,ne.   floryn.    VW  1171.   M.  19,    florcyii.  10,  §•   61. 
floreyiie.  5,   ne.  floriii. 

Ven-e-nu-m ,  afrz.  venin  venim :  ae.  vcnym  Gift.  RG.  1014, 
venoni.  PL.  4225,  mc  venym.  M.  14.  IT.  1066,  venyme.  Ch.  2753. 
l'erry.  RP.  41,  venim.  Lcv.,  ne.  v  e  n  o  in. 

Cat-e-na,  afrz.  chaaine:  ae.  chcyne.  PL.  4539,  chync.  1312,  ine. 
cheyne.  M.  4,  chayne.  Lev.,  ne.  chain. 

Mlat.  dos-e-na  dozina,  afrz.  douzaine :  me.  dozeyne.  PP.  2154, 
dosein.  Ch.  580.  Lev.,    ne.  dozen. 

Sp.  verm-e-na,  frz.  vermine :   me.  vcrmyn.  M.  5.   Ch.,  ne.  vermin- 

DC.  var-enna  war-enna  vivariura  cuniciilorum  .seu  leporum ,  frz. 
garenne  Katünchengehege,  Thiergarten,  Fischteich:  me.  warrayne.  Hall. 
917,   warreyne.  Lev.,  ne.  warren. 

3)  Lat.  i-nu-s,  i-nu-m,   i-na.    Dz.  2,  314.  §•   62. 

a.  Bacca  Beere,  jede  Baumfrucht ,  ivas  rund  ist  wie  eine  Beere, 
daher  DC.  ba^^ca  Gefäß,  ro/j/=:  bacchinus,  baccinum  Gefäß,  bacinus 
Becken,  baccinium  Waßergefäß,  afrz.  bacyn,  ahd.  pechin  Becken, 
me.  bacyn  Becken.  M.  5.  Wr.  13.   14,  basson.  Lev.,  ni'.  basin. 

Coph-i-nu-s  {gr.  xötpiyog),  DC.  corbis  qua  terra  portatur,  auch 
zu  heiligem  Dienste,  Fischkorb  etc.,  afrz.  cofin  cofe  cofre :  ae.  cofin 
und  cüt're :  Alle  {jat  was  gyuen,  and  befor-haud  lent,  Jiat  was  not  in 
cofre,  wlian  he  mad  testament.  Of  [lat  J)at  was  in  cofre  and  in  his 
cofines  lle  mad  his  testament,  als  did  o{jer  pilgrimcs.  PL.  3312  ff., 
me.  coffin  Koffer,  ne.  Sarg.  —  DC.  coffrirra  cofferum  Kasten,  Schrein: 
ae.  coffre.  PL.  2527,  me.  cofre.  PP.  2527.  Kiste.  Ch.  300,  cofre.  Skeat. 
Cr.  30.  to  cofren  einschließen  in  Kiste  oder  Büchse.  68,  ne.  coffer. 

Dom  -  i  nii  -  s  (^skr-t.  W.  dam  bändigen^  ,  mlat.  dom-nu-s  ,  afrz. 
dan-s  daii-z:  ae.  dan.  PL.  1980,  me.  Ch.  2893  noch  bei  Sh.  scherz- 
haft: Dun  Cupid  ,  daneben  span.  Don; — daher  dom-i-na,  julat.  dom- 
na,  afrz.  damne  damle  dame:  ae.  dame.  RG.  3362.  Dam.  PL.  2993, 
me.  dämme  a  mothcr,  dame  a  lady.  Lev.,  ne.  dam,  dame.  Daher 
auch  sj>.  ne.  Donna,  duenna. 

Pag  - 1  na,  frz.  ne.   page. 

Pat-ina  pat-iJia,  DC.  patcna  vas  latum, /"/'c.  pateiie:  me.  patyn. 
Wr.  15,  putoiit  13,  ne.  patin  patine  Kelch,  Deckel  etc.  —  DC.  pateua 
lamina,  vel  fernim  latius  et  dediictum  in  laminas,  quibus  ferrei  tlio- 
races  constabant.  Daher  wohl  mlat.  patinus ,  it.  patiiio,  fr:,  patin. 
Schlittschuh:  ne.  patten  Holzschuh. 

Hierher  gehören  wohl   latten    und    rownce.     Ae.    latyn  (auri- 
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§,  62.  clialcum).  Wr.  8,  ine.  latone.  13,  latou  laton-metall.  Pr.  Parv.  Cr. 
389.  Ca.  701  und  laten-,  lattiii  latteii.  Lev.,  ne.  latten,  wahrschein- 
lich (Dz.)  vo?i  it.  latta  {iveißes  Blech),  afrz.  letou,  nfrz.  laitoii.  — 
DC.  r  u  n  c  i  n  u  s  cquus  minor  ,  ofrz.  roiiciii  roucin  conci  ronchi  ros 
(cheval  cntier,  cheval  de  Service.  Burg.).  Diese  schwaiikenden  For- 
men laßen  sich  zuriickführen  auf  ags.  hors  hros  mit  eingeschobeyiem 
n  und  latinisiert,  oder  auf  ndl.  ruyn  ruin  ruin-paard  Wallach,  DC. 
ruyneu  ruinen  castrare,  oder  auf  afrz.  ros  rous,  lat.  russus  {roth, 
also  Fuchs  vom  Pferde)  mit  eingeschobenem  n:  ae.  riiiice  (I  salle  do 
him  hang  liie,  or  drawe  with  runcys).  PL.  4404,  me.  rownce  Mieth- 
gaul.  Wr.  13.  Hall.  694 :  rouncie  a  common  hackney  horse,  a  horse 
of  any  kind. 

b.  Citr-i-nu-s,  //•-.  citriu :  me.  cytryne.  M.  14,  ne.  citrin.  Dz.  2, 
312.  LM.  2,  568. 

Div-i-nu-s ,  afrz.  divin  Adj.  und  Subst. ,  me.  ne.  divine  göttlich, 
Geistlicher. 

Ilyaciuth-i-nu-s :    me.  iacyntyne.  AVycL,  ?ie.  byacinthiue. 

Per-egr-i-nu-s,  afrz.  pelcrin :  me.  pilgrim  fremd,  llebr.  13,  9,  ne. 
peregrine,  pilgrim    Wanderer,  Pilger. 

Im  Ne.  sind  (jioch  nicht  bei  Levens)  die  Adjcctive  ziemlich  zahl- 
reich: adiilterine,  aquiline,  argentine,  caniue,  ccdrine,  equiiie,  genuine, 
libertiiie,  marine,  matutine,  saline  etc.  Manche  sind  neugebildet,  ivie 
abientine,  cancerine,  coraline,  esurine,  infantine,  gigantine  etc. 

DC.  babe-wi-nu-s  Aßenart,  mlat.  babo-i-nu-s,  it.  babuino,  frz. 
babouin :  7ne.  babewyne.  M.  19,  die  mit  apes ,  marmozettes  und  an- 
deren Thieren  in  einem  Garten  gehalten  werden;  babion  Ben.  J., 
Drayton,  Skelton,  s.  Hall.  129,  ne.  baboon.  Levlns  gebraucht  bab- 
bon  auch  als  Schmeichelwort:  pupus.  Schiverlich  fällt  es  mit  mlat. 
papio,  frz.  papion  zusammen.  Maundev.  4.  nennt  letztere  papyonns 
pampyons:  In  Cipre  men  bunten  with  papyonns,  that  ben  lyche 
lepardes.  Baboon  läßt  eher  an  bab  babble,  an  das  geschwätzige 
Thier  de)ike7i. 

Consobr-i-nu-s,  it.  cugino,  frz.  cousin :  ae.  cosyn  Schwager.  HG. 
888,  kosyn.   PL.  12,  me.  cosin.  Ch.   744,    ne.  cousin. 

Corl-i-nu-s  corlivus,  afrz.  corlieu :  me.  corlew.  PP.  8991,  curlew. 
Ex.  16,  13,  kurlu  corolu  corlure.  Wycl.  kyrlewe  (merulus).  Wr.  14, 
curlowyr.   15,   kerlewe,  ne.  cur  Heu  curlew. 

DC.  gobel-i-nu-s  diemon,  frz.  gobelin :  me.  gobelyn  Gespenst,  ne. 
g  o  b  1  i  n. 
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DC.  matutini,  vigiliiu;  iinotuniiie,    ofrz.  matiii :  ae.   mtityns  Früh-  §.  62. 
mette.  KG.  7763,    me.    matins.    PP.   193.  Perry.    HP.  40,    matenes. 
Myrc.  771. 

Culcita  Kissen,  daher  wohl  culcit-i-nu-m,  it.  cnscino,  frz.  coiissin, 
vergl.  aber  ahd.  ktissin  kussi :  ciishioiin  cushyn  (pulvimar)  Wr.  14, 
cusclion.  Pr.  Parv.  kussiii.  Hall.,  cosshyn,  qiiosshyiis.  Furri.  171),  co.schyii. 
177,  ne.  cu  shio^. 

Cnm-i-mi-m, //'-.  cuiiiiii:  me.  cuininyn  comyn.  Wycl.,  iie.  ciiinmin, 
ciiinin. 

DC.  lectr-i-nu-m  Lesepult,  frz.  lutrin,  aber  lettrinc  Verioeisiingsbuch- 
stabe:  we.  leytcrne.  Wr.  15,   letyrn.  14,   letrune.  13,    ne.  lecturn. 

It,  cant-i-na  canovettina,  also  vun  inlat.  eanava  Keller,  DC.  Brot- 
und  Weinkeller,  frz.  cantine :  ne.  canteen  Marlcetenderbude,  Feldflasche. 

Cort-i-na  Kreis,  rundes  Gefäß,  DC.  vorspringc7idc  Mauer,  afrz. 
cortine  curtinc  kleiner  Hof,  schützende  Mauer,  Vorhang,  it.  cortina 
Vorhang:  nie.  curtyn.  Wr.  14,  cortyn  curtyn  curteyn.  Ex.  26,  1> 
curteyn.  Furn.  179,  curtayne.  Lev.,  ne.  ciirtain. 

Con-cub-i-na, //'r.  concubinc :  nie.  concubyn.  Wycl,,  ne.  concubine. 

Frz.  eglantiiie  und  afrz.  aiglentier  sind  Fortbildungen  von  aig- 
lent,  das  aus  aiguil-et  Qat.  acu-cula,  afrz.  aguilc  aguille)  oder  aus 
aiguil-üu  {wie  taloii,  Lev.  talant)  entstanden  ist,  prov.  aigleutina:  me. 
eglantier  Dorn.  M.  2,  eglentere.  Gh.,  eglantine.  Lev.,  ne.  eglaiitine. 

Frz.  fam-ine,  pr.  fam-ina:  me.  famyn.  PI*.  4450,  fainin.  Lev., 
ne.  famine. 

Sp.  esclav-i-na,  afrz.  cslavine  Sclavenkleid :  me.  slaveiic  (scara 
barcla,  DC.  scara  barra  vestis  gro.s.sa  de  pilis  barri  facta).  Wr.  15. 
Hall.  754 :  slaveync  a  pilgrim's  niantle. 

Medic-i-na,  afrz.  medicine :  a,;.  raedicyne.  KG.  3083,  rne.  j\L  5, 
ne.   medicine. 

Pap-i-na,  afrz.  raviue:  me.  raucync.  M.  15.  Pr.  Parv.  ravine. 
Ch.  AF.  323,  ravcnye.  Huloct.  raveiiic   Lev.,  ne.  raviii. 

4)  Lat.  o-ii,  iö-n.    Dz.  2,  3 IG.  Popp.  §.  894.  925,  LM.  2,  110.  §•  63. 
408.  469. 

Mlat.  biilf-on-es  DC.  Posscjireißer ,  DC.  leitet  es  ab  von  biitVa 
Schlag:  solche,  die  sich  zu  Anderer  Frgützlichkcit  prügeln,  it.  buiToiie, 
sp.  butüu:  ne.  biiffooii.  Hall.  216:  bufF-aiid  a  füolish  fellüw  läßt 
auch  an  buff  to  «taminer.  Heref.  denken  oder  an  me.  bufte  icildcr 
Ochse,   lluloet.   Lev. 
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ri3.  Mlat.    b;ic-on    von    ogs.    bacc,    aJid.    pahlio    Rücken,    afrz.  bacon 

Speck:  nie.  Wr.  13.  Lev.  PP.  2859,  iie.  bacun. 

Cap-on ,  it.  cappone,  frz.  chapon ,  ofrz.  chapun  Wr.  7:  ags. 
capun.  AVr.  2.  3,  me.  capon.  PP.  2155,  capoun.  Furn.  164,  capon.  170. 
Lev.  ne. 

Drac-on,  afrz.  dragon :  ae.  dragon.  RG-.  2788.  PL.  4552,  me. 
dragoun.  M.  4,  ne.  dragon.  Mlat.  draco  DC.  ein  Feldzeichen,  ein 
von  Kaiser  Sigismund  um  1413  gestifteter  militärischer  Orden;  draco- 
narius  der  das  Feldzeichen  trägt ,  daher  frz.  dragon ,  ne.  d  r  a  g  o  o  n 
Dragoner.  Vielleicht  auch  von  der  Waffe.  Hall.  315 :  dragon  a  spe- 
cies  of  carbine,  und  drake  a  small  piece  of  artillery,  also  wie  falconet 
von  falcon. 

Falc-ön  (von  falx)  Falke,  eigentlich  Sichelträger,  also  7iach  seinem 
gckrümniten  Schnabel  genan?it,  afrz.  falcon  faucon :  me.  faucon.  PP. 
3836,  fawkon.  Wr.  14,  favvchon.  13,  fauschun,  ne.  falcon.  Ferner 
ne.  f  a  1  c  h  i  0  n   krummer  Säbel. 

Fetus  Jimges,  afrz.  fe(d)on,  frz.  faon:  me.  faon  (beste)  jun^rer 
Löwe.  La  Tour.  106,  fowen.  Furn.  144,  7ie.  fawn  Rehkalb. 

Mlat.  glut-6n  {von  glutus  Schlund)  Freßer :  frz.  glouton :  me. 
gluton.  Wr.  14,  glotoun.  M.  29.  PP.  162,  gloton.  Gh.,  glutton  Lev. 
ne.    Auch  me.  glut.   Skeat.   Cr.  67. 

Salm-ön ,  frz.  salmon  saunion ,  afrz.  saumun.  W.  7 :  7ne.  salmon. 
Wr.  13,  sawinone.  13,  sawmun.  14,  samoun.  11.  Furn.  154,  samwn.  15, 
ne.  salmon.     Im  Ags.  leax.  Wr.  4,   16,  lex,  3.   5,   tiags.  lex.  6. 

Im  Romanischen  sind  die  Bildungen  auf  -on  zahlreich  mul  in 
verschiedene?!  Bedeutimgen.    Dz.  2,   318. 

It.  ballone,  frz.  ballon  von  balle :  ne.  balloon. 
It.  bastone,  sp.  baston,  «/"?".  baston  bastun  (DC.  bastonerius 
Stabträger),  frz.  bäton  :  Hall.  148  :  baston  a  cudgel ;  a  servant  of  the 
Warden  of  the  Fleet,  wliose  duty  it  is  to  attend  the  kiiig's  courts 
with  a  red  staflf,  for  the  purposc  of  taking  into  custody  such  pcrsons 
as  were  couimitted,  ?ie.  batoon. 

It.  bordone  Stab,  frz.  bourdon  Pilgerstab  DC.  borda  Kiiittel: 
me.  bourdon.  Ch.  K.  3401,  bordouu.    ['P.  3537. 

Frz.  caron  {Speckschnitte)  oder  charron  {Wagner)  scheint  ne. 
carroon  (rent  paid  for  driving  a  car  or  cart  in  London)  zu  Grunde 
zu  liegen. 

Afrz.  cuistron  quistron ,  )/ilat.  cocistr-on  ron  coquus ,  Küchen- 
Junge  :  me.  quystrone.  Wr.   14. 
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Frz.  esturgeon   vnn  mhd.  .stiii'yio,    aga.  st^ria    Wr,  3,    styriga  4 :  §.   63. 
me.  sturgeoun.  Fmn.  157,   sturgcn.  168,   storion.   Wr.  13,  sturyon.  14, 
sturgyn  18,   ne,  sturgeon. 

Frz.  fiinon  Fahne,  Armband,  DC.  fano  sindon ,  mappa,  von  ahd. 
fano ,  got.  fana:  me.  fanone  (fanuhis,  maiiipuliis).  Wr.  13,  fanoune 
Meßgewand.  Myrc.  1917,  ne.  faiiion,   faiioii. 

Afrz.  felon  Treuloae,  Rebell,  mlat.  felon  fellon ,  von  mehrfach 
vermutheler  Abkunft;  sicher  zunächst  von  afrz.  fei  treulos  eidbrüchig. 
In  diesem  sehen  manche  ags.  feil  grausam,  vgl.  lat.  fei  Galle,  felleus 
zornig ;  DC.  ahd.  fillo  Geiseler,  Schinder ,  ahd.  fiUian  schlagen ,  ent- 
häuten; gäl.  bret.  fall  schlecht^  feall  Betrug,  bret.  falloni  Untreue, 
Verrath:  ae.  felon.  RG.  9831,  me.  feloun.  PP.  3431,  fellon  Dieb, 
felone.  Perry.  RP.  40.  Lev.,  ne.  felon.  —  Daneben  me.  felone  (an- 
thrax  fressendes  Geschwür).  Pr.  Parv.  fellun  (a  bile  or  sorc  that  riseth 
in  mans  bodie.  Baret.  felon  a  .sore.  Lev.,  ne.  felon  Beingeschwür, 
Hall.  352 :  a  disease  in  coavs,  a  cutaneous  eruption  in  children,  fellom 
in  llercford  gloss.  felone  Nagelgeschwür.  Letztere  Bedeidung  weist 
auf  got.  flll ,  ags.  ahd.  feil  und  spricht  für  die  Ableitung  des  oben 
stehenden    Wortes  von  ahd.  fillian. 

Afrz.  flascon,  DC.  flasca  flascon,  nfrz.  flacon :  me.  flagon  (lagena), 
flasket  (^lintearium  viminaceum).  Lev.  flaget  lederne  Flasche.  Wr., 
flacked  Flasche.  Morte  d'Arth.  1,  282,  flagette.  Chester  PI.,  7ie.  flagon; 
flacket.  North.  Hall.  359.  Dief.  1,  ^84:  führt  ags.  flasce,  ?ie.  flask, 
tvie  rom.  flascon  auf  kymr.  fflasg ,  fflasged  geflochtenes  Gefäß,  und 
damit  auf  got.   flahtön  flechten  zurück;    Dz.   auf  lat.  vasculura. 

Afrz.  galon  {ndat.  galoii  galona) :  ae.  galun  (lagena).  Wr.  8, 
me.  galon.  J'P.  2916.  IMyrc.  711,  gallon.  Lev.,  )ie.  gallo  n.  Man 
hat  das  rom.  Wort  auf  lat.  gauluä  (Eimer)  oder  galea  (Helm)  zurück- 
führen wollen. 

Frz.  griffon  Greifgeier ,  ahd.  grif  grifo:  me.  grefyne.  Wr.  14, 
griff'en.   Lev.,  7ie.  griffin,  griffon. 

Frz.  harpon,  von  harpe  Harfe,   Klaue:  harpoon  Harpune. 

Ital.  raaccaroni  {entweder  von  inaccoo  Bohnenbrei,  oder  von  gr. 
IxaKaQia  ein  Lieblirigsgericht) :  ne.  macaroon  Makaro7ie ,  inac(c)aroni 
ein  ital.  Gericht. 

It.  montone,  pic.  nionton  {daher  Ferrarius:  arietcs  in  fomina.s 
salientes  DC),  afrz.  molton  ranltun  mouton  moton,  DC.  mnlton  nmton : 
ae.  motoun  Hammel.  PL.  4330.  Hall.  566:  mnlton  Schaf,  nc.  muttnn 
nur    vom    Fleische.    Dz.    leitet    es  ab   von  mutilus    (verstümmeltj ;    dann 
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§.  G3.  därj'te  es  freilich  nur  vorn  Haimiwl  gelten,  also  =  akd.  hamiil  Hammel, 
der  VerstümmeUe.  —  Me.  moton  eiiie  Münze  mit  dem  Bilde  eines 
Lamms  oder  Schafs. 

Frz.  mousquet-on :  ne.  musketoon. 

Afrz.  pennon  penon  von  lat.  penua,  it.  peiinone,  sp.  peiulon :  me. 
pennon  Flagge,  penone  ilytylle  baneve).  Pr.  Parv.  penoime.  Cr.  1119, 
ne.  pennon  Fittich,  penon  (pendant)  Flagge. 

Frz.  napp-er-on  von  ^ai.  mappa:  me.  naprune  [limas  DC,  Schürze). 
Wr.  13,  naprun.  Pr.  Parv.,  haprune.  Wr.  15,  ne.  apron,  Hall.  571: 
nappern.  North. 

Frz.  poltron  feige  Memme,  it.  poltrone  Faulenzer  {yo7i  poltro 
Bett,  ahd.  polstar) :  ne.  poltroon  feige  Memme. 

Mlat.  ratus  rattus  raton ,  ags.  rset  Ratte,  frz.  rat  raton :  me. 
raton.  Wr.  13,  ratoun.  PP.  202.  11. 

Ae.  rewardon  PL.  2620,  s.  IIP^  §.  205.  Daher  me.  gardone 
guerdone  (belohnen)  La  Tour,  4.   144,  ne.  veraltetes  to  guerdon. 

Frz.  salle  salon  von  ahd.  sal   Wohnung :  ne.  saloon. 

Frz.  simple,  it.  simplicione :  ne.  simpleton  Dummkopf. 

It.  Stallone,  afrz.  estalon^  frz.  etalon ,  DC.  equus  ad  stallum, 
admissarius:  me.  stalon.  Wr.  13.  15,  stalan.  14,  stallant  a  horse. 
Palsgr.,  stalland.  Lev. ,    ne.  stallion. 

It.  tallone,  afrz.  talon  von  lat.  talus :  me.  taloun  Klane,  talant 
of  a  hawk.  Lev.,  ne.  talon. 

Analoge  Bildung  vo7i  lat.  merulus ,  /;■-.  merle,  vielleicht  durch 
merleau  veranlaßt  ist  me.  marlyon  (merulus).  Wr.  13,  merlone  (aluctor  ?) 
15,  marlin  (alietus)  Lev.,  ne.  marleon  merlin. 

Das  lat.  -ion  bildet  Abstracta,  wie  lat.  frz.  ne. :  dominiou  (domi- 
niouu.  PL.  4896),  oblivion,  opinion  {jne.  opynyyoun.  M.  17),  rebelliou, 
suspicion  etc. ;  selten  lebende  Wesen  und  Gegenstände,  öfter  im  Mlat. 
und  Rom. 

It.  camp-ione,  frz.  champion  (vergl.  ags.  ccnipa,  für  cemp-ian 
Kämpfer)  vo7i  lat.  campus :  ae.  champion.  PL.  685,  me.  champioiio. 
Perry.   IIP.  52,  schampyon.  Wr.  14,  ne.  champion. 

It.  compagnone,  afrz.  compunion  compainon,  von  com  u)id  panis, 
DC.  coinpanium  contubcrniura ,  societas.  DC.  aber  leitet  es  ab  von 
com-pagns  com-paganus  homo  ejusdem  pagi ,  Lipsius  von  combinus, 
llcnr.  Stephaiius  ron  coinbeinius ,  qui  eodem  curru  utitur:  ae.  com- 
painoun.   liG.  11674,  ne.  comp  an  ion. 

Mlat.    mac-io    machio    [l)C,  constiuctor    parictum ,    dictus    a    ma- 
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chinis,    qiillxis   insislit  proptcr  iiltitudincni    parietum ;    Aclfr.    lapidum  ij.   63. 
operarii.     Malin  leitet  es  von  tat.  maccrla  (Mauer)  her;  vielleicht  steht 
es  für  marciis,    [der  mit  dem  Hammer    arbeitet?),    afrz.   maron  :  me. 
mason.  Wr.  14.  1*1'.  440.  Lev. ,  masoimc.  M.  5,  ne.  inason. 

Mlat.  marclilo  marchensis ,  afrz.  marcliis  markis  Markgraf  von 
ahd.  marcha:  ae.  maroliion.  RG.  10172,  marcliis.  PIj.  4390,  ne.  mar- 
quis,  111  ai'cli  i  on-css. 

Pipio,  it.  piccione, /rr.  pigcoii :  pigeoun.  Fiirii.  144,  pygcon.  147, 
pegyon  265,  pigion.  Lev.,  ne.  pigeon. 

Lat.  frz.  me.  ne.  scorpion.  PI*.  12389. 

Stell-io,  frz.  stcllion:  stcllioun  Eidechsenart.  Lev,  11,  30,  ne. 
stellion. 

Frz.  clar-ion  {von  clanis  hell)',  nie.  clarioiiii  B.  Lev.  25,  9,  ne. 
clarion  Art  Trompete. 

Papilio  Schmetterling,  DC  Zelt  nach  Beweglichkeit  oder  Gestalt 
genannt,  afrz.  pavillon  paveillon:  ae.  panclon  Zelt.  RG.  1121,  pauil- 
loun.  PL.  3260,  me.  M.  23,  ne.  pavilion. 

Frz.  ^-cusson  Schild,  von  scutum ,  scutio  eigentlich  scu-tioii,  W. 
sku  decken):  me.  scochon.  Ch.  FL.  216,  scochen.  Lev.  (badge)  Palsgr. 
ne.  s  c  u  t  c  h  c  0  n. 

Frz.  tron9on  Splitter,  von  lat.  truncus:  ae.  tronclieon.  RG.,  me. 
tronchoun  Lanzenschaft.  Ch.  2617 ,  ne.  iv  wncXvaoxi  Knittel,  Com- 
mandostab. 

\J\\-\o  Zwiebel^  afrz.  uniuii.  Wr.,//'j:  oignon  :  ?«e.  honcion.  Wr.  13, 
ynon.  Fnrn.  156,  onyon.   Lev.,  ne.  onlon. 

In  einigen  Wörtern  ist  on  zu  in  geschwächt,  beso?ide7-s  als  seciin- 
däres  Suffix  hinter  g  und  tud.  LM.  2,   143.  Dz.  2,  310. 

Marg-o  Ge7i.  marg-inis,  frz.  margc ,  früher  icohl  marginc :  me. 
mergin.  Ex.  25,  24,  ne.  margin,  Hall.  542:  marge,   margent. 

Ordo,  ord-inis,  afrz.  ordinc  ordre:  ae.  ordre  Mönchsorden,  Regel. 
RF.  2309,  me.  U.  4.  PP.  116,   ordur.  Funi.   187,  ne.  order. 

Virg-o  virg-inis  (s^•r^.  varg  stark  sein),  afrz.  virginc:  me.  virgyne. 
M.  3.  Gen.  24,  16,  vergyn.  Wr.  15,  ne.  virgin. 

I-ma-go  imaginis  (mi-ma-go,  skrf.  mä  meßen\  afrz.  iniaginc 
image:  nags.  Image.  Lag.,  ae.  ymage.  RG.  329,  me.  ymage.  Wr.  14. 
M.  1,  PP.  550,   ne.  image. 

Ori-go,    originis,  frz.   origino :  me.  ne.  origin. 

Hinter  -tud-  ist  in  überall  im  Engl,  abgefallen:  me.  cnnsuetiide 
1.  Kgs.  20,  25,  nniltitudo   M.  5.  Gen.  16,    10,   cdsitudo   etc.,  ebenso  im 
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§.  63.  Ne.  Daher  läßt  sich  afrz.  ae.  costurae  customc  costome.  RGr.  9815. 
98U9,  costome  Zoll.  PL.  2677,  ?ze.  custoin,  nicht  unmittelbar  mit  con- 
suetudinem  in  Verbindung  bringen,  sondern  mit  Neubildungen  wie  DC. 
cosduna  cosduma  costuma  costutnia,  Dz.  coDsuctumen  constumen 
costumen. 

Lat.  una  in  lac-una  Lache,    Weiher,  Graben  (lacu-s) ,    it.  lacuna 
lacuna,  frz.  lagune :    7ie.  laguues  lagoons  Lagunen. 
§.   64.  An  das  Suffix  n  tritt  io   und    daraus    entwickeln   sich    an-eu-s, 

a  n  -  e  u  -  m  ,  a  n  -  e  a ,  i  n  -  e  u  -  s  etc. ,  o  n  -  e  u  -  s  etc.  Dz.  2,  322. 

Extra-n-eii-s,  afrz.  estrange :  ae.  stränge.  RG.  380,  ine.  Ch. 
strauiigo.  M.  3,  ne.  stränge.  —  Afrz.  estrangier ;  me.  strangier  straiin- 
gere.   Ch.  M.  5.  4,  ne.  stranger. 

For-aneu-s,  afrz.  forain:  ae.  foreyn.  PL.  7855,  me.  foryne,  fo- 
rayne.  Lev.,  ne.  foreign  foreign -er. 

Medi-terr-aneu-s ,  frz.  mediterrane:  me.  mediterrane.  M.  13,  ne. 
mediterrane,  -terran  e  a  n ,  -terran  e  o  u  s. 

Sangu-ineii-s,  frz.  me.  sanguin  Gh.,  ne.  sanguine. 

Subitus,  ? subit-aneu-s,  afrz.  sudain  sodain:  ae.  sodan.  PL.  1416, 
me.  sodayne,  Perry.  19,  sodan-ly.  18.  Lev.,  sodeyn.  L.  4,  ne.  sudden. 

Cast-anea,  afrz.  chastaigne  :  me.  chesteyne.  M.  31,  chesteine  Kastanie, 
Baum.  Ch.  2924,  Frucht.  Ch.  R,  1375,  kesteyn-tree.  Wycl.  ehesten. 
Lev.  Huloet.  chestan.  Cath.  Angl.,  7ie.  chest-niit. 

Mont-anea,  it.  montagna  Gebirge,  frz.  montagne:  nags.  montaine. 
Lay.  1282,  ae.  montayne.  RG.  8584,  monteyne.  3261,  me.  munteyn 
mounteyn.  Deut.  2,  27,  mountaigne.  PP.  460,  mountaine.  Lev.,  ne. 
mountain. 

Camp-ania ,  it.  campagna  ,  frz.  carapagne :  me.  champaigne  flach, 
Ebene,  Feldzug,  champain,  champaign  eben.  Ebene.  —  Afrz.  Cham- 
paigne: ags.  Campaine.  SC.  1094,  ne.  Champaign,  Champagne  Land 
und   Wein. 

lt.  carogna  von  lat.  caro ,  afrz.  caroigne ,  frz.  charogne :  ae. 
caronye.  RG.  5528,  caroyne.  4430,  me.  careyn.  Gen.  15,  11,  cayrene. 
PP.  9656,  carcyne  Körper.  385,  kareyne.  Skeat.  Cr.  644,  carrayne 
cadaver.  Huloet.  carrine  a  carcase.  Lev.  caryoun  cadaver.  Wr.  14, 
ne.  Carrion.. 

Wasc-onia,  //".  Gascogue :  ags.  Wasconia  SC.  778 ,  nags.  Cas- 
uime  Gascoyne.  Lay,  5550,  ae.  Gascoyne.  RG.  4113,  Gasconi.  359, 
7??^.  Gascoigne.  PP.  455,  ne.  Gascony. 

Hierher  gehört  ivohl  auch  sp.  hac-anea,  frz.  haquenee  von  sp.  haca 
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Miethpferd:  ae.  hakneye  Pferd.  PL.  G729,  me.  hakeney.  IM'.  3111,  §.  66. 
hackenaie  Zelter.  Ch.  R.  11.37.  Hall.  427:  Sattelpferd.  West.,  ne. 
hackney.  Die  ne.  Form  mag  Entwicklung  der  romanischen  sein; 
allein  es  läßt  sich  nicht  verkennen,  daß  hack  haggle  higglc  auf  die 
Bedeutung  eingewirkt  hat,  so  dass  es  als  Composition  von  hack-nag 
(Miethgaul)  erscheint.  Dicf.  hat  kymr.  hacnai,  das  wohl  schon  entlehnt 
ist.  Eher  möchte  zu  Grunde  liegen  gäl.  äigcach  öigeach  junges  Pferd, 
Hengst. 

Ferner  lat.  balineiim  balneum  (</?\  ßaliveiov  Ort  zum  Baden), 
it.  bagno,  sp.  bano,  frz.  bain.  Da  die  Spanier  in  Constantinopel  ein 
altes  Bad  zu  eiiiem  Sclavengefängniß  herrichteten,  so  gieng  diese  Be- 
deutung auf  das  Wort  über,  frz.  bagne :  ne.  bagnio  Badehaus,  Scla- 
venhaus. 

Die  Suffixe  -er-no,  i er- 110  sind  nicht  mehr  rege.  Dz.  2,  360. 
LM.  2,  571. 

Cav-er-na  {yo7i  cava),  frz.  caverne  :  me.  ne.  cavern. 

Cist-er-na  {von  cista),  afrz.  cisternc :  me.  cisterne.  M.  8,  cesterne. 
Lev.,   ne.  cistern. 

Tab-er-na,  afrz.  taverne:  ae.  taverne.  RG.  4035.  Wr.  8,  me. 
tabyrne.  Wr.  14,  taverne.   Lev.,  ne.  tavern. 

Diu-t-ur-nu-s,  noct-ur-nu-s,  hodi-er-nu-s,  ne.  diuturn,  nocturn  und 
mit  neuem  Suffix:  dinturn-al,  diurn-al,  nocturn-al,  hodiern-al. 

6.  Bildungen  mit  c. 

1)    Das    skrt.  Suffix  ka  wirft  den   Vocal  ah,    läßt  einen  Binde-  §•  67. 
vocal  oder  geschwächten  Stamrnvocal  vortreten,  so  daß  es  a  c ,  e  c ,  i  c 
lautet.   Bopp.  949.  LM.  2,  412.  493.  509. 

Forn-ac-s  {von  for-nu-s  Ofen,  W.  ghar  erwärmen),  it.  for- 
nace,  frz.  fournaise:  me.  forneys.  M.  5,  fourneys.  5,  furneys.  Gen. 
15,  17,  furnassc.  Wr.  13,  fornes.  14,  fornys.  15,  fornas,  Cath.  Angl. 
fornace.  Lev.,  ne.  fnrnace. 

Mord-ac-s  (DC.  instrumentum  ad  evellendas  ex  corpore,  si  quae 
infixae  fnerint,  spinas,  ferner  mordere  verbinden),  skrt.  W.  niard  oon- 
terere,  zd.  inared  beißen;  frz.  mortaise  Zapfenloch,  Fuge:  nie.  nior- 
teys  Erdgrube,  in  die  das  Kreuz  gestellt  ist.  AL  2.  Loch  im  Felsen 
'zu  gleichem  Zwecke  7,  mortesse  mortysse  (incastratura)^  niortresse 
(cumphus).  Lev.,  ne.  mortise. 

l'ant-cc-s,  pant-ic-s,  afrz.  pance  panrlie :  itie.  painulic.  IT.  8211, 
panche.  Lev.,  ne.  panch,  paunch. 

Koth,   engl.    Grammatik.     Hl.    li.i.   11.    llil  7 
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§.  66.  Ap-pend-ic-s^    afrz.  frz.  appendice :    ne.  appendice,    appendix.  — 

Frz.  appentis  Schirniclach :  me.  pendice.  Hall.  614,  pentys  (appen- 
dicium).  Wr.  14.  pentise.  Lev.,  ne.  pentise  penticle,  und  ausge- 
deutet pent-house.  ^ 

Cal-ic-s,  s.  §.  12. 

Matr-ic-s,  frz.  matrice:  me.  matrice  Lev.  matrice  und  inatrix. 
Sherwood,  ne.  beide. 

Perd-ic-s ,  afrz.  pertris :  ae.  pertrys  partrys  Wr.  10 ,  me.  per- 
tryche  partriche.  Furn.  143.  Wycl.  pertriche.  Skeat.  Cr.  784,  per- 
trycke.  W.  13,  parti-yck.  15,  partryke.  14,  parthyryd.  11,  ne.  par- 
t  r  i  d  g  e. 

Phcen-ic-s,  frz.  phenix :  me.  fenys.  Wr.  13,  phenes.  14,  ne. 
phenix. 

Pum-ic-s,  frz.  ponce :  me.  pumege.  Wr.  14,  pomeys  pomys.  Pr. 
Parv. ,  pomaise.  Huloet.  pomayse  pumishe.  Lev. ,  pumysche.  Cath. 
Angl.  pumish-stone.  Baret. ,  ne.  p  u  m  i  c  e. 

Die  Adjectiven  auf  -ac,  -ic,  -oc  verlaufen  sehr  selten,  wie  ver-ac-s, 
afrz.  verai  vrai :  me.  verai  wahr.  Ch.  6786,  verie  very  etc.,  ne.  very, 
das  seine  ursprüngliche  Bedeutung  an  verac-ious  abtritt:  gewöhnlich 
tritt  ein  reger  Ausdruck  adjectivischer  Bedeutung  hinzu :  Ne.  audac- 
ious,  bibac-ious,  capac-ioixs,  edac-ious,  efficac-ious,  fugac-ioiis, 
loquac-ious,  mendac-ious,  procac-ious,  rapac-ioiis,  tenac-ious, 
vorac-ious;  atroc-ious,  feroc-ious  etc.;  felicit-ous  ist  Neubildung  von 
felicity.  Das  Frz.  hat  hier  die  regelmäßigen  Bildungen:  loquace, 
rapace,  sagace,  tenace,  atroce,  feroce  etc. ,  nur  andacieux ,  also  lat. 
auda-ciosus.  Diese  finden  auch  Eingang  ins  Me.  Levins  liat  efficace 
und  in -efficace  aber  auch  nicht  eine  einzige  verlängerte  Form  auf 
ac-ious. 
§.  67.  2)    Lat.    a-cu-s,    a-cu-m,     a-ca.     Bopp.  949.    LM.  2,   499. 

Dz.  2,  283. 

Dsemoni-acu-s  {daifiovi-axö-i;) ,  d^inoniaque :  me.  dcmoniack  Be- 
seßener.  Ch.  7822 ,  ne.  demoniac  und  demoniacal  Adj.  und  Subst., 
demonian  teuflisch. 

Maiii-acu-s  maniaticusDC.  (//av-<xo-f,  von  juavi'a  Wuth),frz.  mania- 
que :  ne.  maiiiac   waltnsinnig,   Subst.,  maniac-al  Adj. 

Levins  hat  kein  Wort  auf  -ac  oder  ack.  Die  Manyiigfaltigkeit 
der  ne.  Formen,  die  in  gleicher  oder  wenig  unterschiedener  Bedeutung 
neben  einander  liegen,  hat  ihren  Grund  zunächst  im  Lateinischen ,  wie 
syrius  syracus  syriaticus  syricus  syriscus,   dann  in  Neubildungen:  lat. 
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pavadisi-acus,  ne.  paradisiac  paradisiacal  paradisean  paradisian,    para-  §.   C7. 
disial,  paradisie,  paradisical.  Worc. 

It.  bar-acca,  sp.  barr-aca,  von  barra  (DC.  barrae  repagula  et 
scpta,  quae  ad  munimenta  oppidorum  et  castrorum  vel  ad  eorum  in- 
troitus  ac  portas  ponuntur ,  ne  inconsultis  custodibus  in  eas  aditus 
quibusvis  pateat), /rr,  baraque :   ne.  barrack-s. 

It.  cai'-acca,  sp.  carr-aca,  DC.  carraca  carricus  caricus  Lastschiff, 
frz.  caraque,  portug.  Schiff:  nie.  carrick  a  ship.  (cyrserum)  Lev.,  car- 
ricke  a  greate  ship.  Huloet.  carraync  thc  huge  sbip  tearmed  a  Car- 
rick. Cotgr.  Hall.  2.33 :  carrack  a  spanish  galeon,  ne.  carrack  carack 
portug.  Lastschiß]  carrock  kleines   Fischerboot. 

It.  cas-acca  Kleid,  sp  cas-aca  von  lat.  casa,  DC.  Futteral,  Kapsel), 
frz.  csiSdciuc  Reitrock:  ne.  cassock  enge  Bock  der  Geistlichen.  Hall. 
234 :  weiter  Mantel ,  besonders  Militärmantel.  Vielleicht  ist  c  a  s  k 
casque  (Faß)  Nebenform  und  daher  cask-et. 

3)  Lat.  icu-s,  icu-m,  ica.  Dz.  2,  284  ff.  Bopp.  949.  953. 
LM.  2,  497. 

Am-icu-s,    afrz.  ami :    ae.  bel-amy.    RG.  8190.    Ch.  12252,    ne.  %.  68. 
amic-al. 

In-im-icu-s,  afrz.  enemi :  vie.  cnemie.  PP.  5094.  Lev.,  ne.  enemy 
Feind,   inimical  feindlich. 

Aromat-icu-s  {von  aroma) ,  frz.  aromatique :  me.  cromatyk  loohl- 
riechend,  dewürzreich.  M.  16,  ne.  aroraatic-s  Geivürz,  aromatic-al  ge- 
würzhaft. 

Barbar-icu-s,  frz.  barbare  :  me,  ne.  bar-baric. 

Canon-icu-s,  qfrz.  canone :  7iags.  kaminnke.  0. ,  ae.  canon.  RG. 
5874,  clianon.  PL.  2783,  chanon.  Skcat.  Cr.  674,  ne.  canon  Kano- 
nikus, canonic-al. 

Cler-icu-s  clercus,  afrz.  clerc :  nags.  clerc.  Lag.  39,  claerc  clearc 
clcorc  etc.,  ae.  clerc  Geistlicher.  RG.  7004,  clerke.  1528,  me.  Geist- 
licher, Gelehrter,   Student.  Ch.  Gloss. ,    ne.  clerk  Subst.,    cleric-al. 

Heret-Tcu-s  (ätgeT-ixö-c) ,  frz.  hdretique :  ae.  heretike  ketzerisch. 
PL.  7811.  we.  heretyk  Ketzer.  M.  13,  ne.  herctic  AdJ.  Subst.,  heretic-al. 

Frenet-icu-s, /r2.  fr^n^tique:  me.  frenetike.  PP.  5607.  Ch.  J.  5, 
206,  franticke  und  frenseke  fronsick  {letzteres  entweder  von  freiisy 
gebildet,  oder  mit  sicke  [ATrt?<A"]  ausgedeutet^  Lev. ,  ne.  frenetic  frentic 
frantic  wahnsinnig,  frenzic-al. 

l*arr-Tcu-s  parcus  pargus  DC.  non  tarn  stabulum  seu  ovile  quam 
liberior  et   spaciosior   locus  in  quo    grex  totus  includitur;    nos    etiam 

7* 
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§.  68.  num  parc  appellamus  septum  ex  cratibus,  in  quo  de  nocte  oves,  quae 
ad  pascua  educuntur,  ineludi  solent ,  quae  ab  luporum  incursionibus 
tutae  sint) ,  afrz.  parc :  ae.  parke  Thiergarten.  RG.  12,  me.  parke 
(damarium,  vivarium),  Lev.  vgl.  parocke  an  enclosure ,  \ags.  pearroc] 
parrocke  (saginarium),  parricke  a  lytell  parke.  Palsgr.  a  cattle-stall, 
ne.  park.  Hall.  605:  parc  a  farm,  field,  or  close.  Devon,  a  prison. 
York,  a  kind  of  fishing  net.  Hollyband.  Die  volle  Form  erscheint 
der  synkopierten  gegenüber  als  Diminutiv. 

Port-icu-s ,  afrz.  porche :  ae.  porche  Vorhalle  der  Kirche.  RG. 
5639.  Wr.  13.  Lev,,  ne.  porch. 

Schismat-icu-s  (ff;^tf/zar«xof) ,  frz.  schismatique :  me.  scismatik. 
PP.  6813,  ne.  schismatic. 

Zu  den  me.  Adj.  «m/" -icke  treten  Erweiterungen  mit  -all.  Levins: 
angelic-all,  autentic-all,  arithmetic-all,  cleric-all,  coleric-all,  comic-all, 
domestic-all,  fantastic-all ,  geometric-all,  heroic-all,  magic-all,  music- 
all,  pbilosophic-all,  poetic-all,  politic-all,  rethoric-all,  rustic-all,  symo- 
nic-all,  sophistic-all,  tropic-all  etc.  Sie  mögen  eingetreten  sein,  um 
substantivische  und  adjectivische  Bedeutung  zu  unterscheiden  —  eine 
Unterscheidung ,  die  auch  deshalb  nothwendig  wurde ,  iveil  auch  Sub- 
stantive auf  -ica  iti  icke  übergiengen.  Der  Sprachgebrauch  hat  sie 
nicht  durchgeführt,  so  daß  im  Ne.  oft  -ic  imd  -ical  neben  einander 
liegen.  Aquatic  aquatical.  Ebenso:  centric ,  concentric ,  eccentric, 
domestic,  empiric,  gigantic,  Harmonie,  laconic;  lubric,  majectic,  me- 
tallic,  patriotic,  poetic,  politic  etc.  Neu  gebildet  sind:  bombastic, 
masonic,  medallic,  oceanic,  parasitic  etc.  Aufallend  sind:  agrestic 
imd  gigantic,  lat.  giganteus. 

Fabr-ica,  afrz.  (favrie  fauvric  forie)  tbrge :  me.  forge  Schmiede. 
Wr.  11.  14,  716.  forge,  und  wieder  fabric  fabrick. 

Gall-ica  gallicula  DC.  (genus  ealceamenti ,  quo  utuntur  Galli), 
it.  galoscia,  frz.  galoche :  me.  galoche.  PI*.  12099.  Ch.  10869,  ga- 
lage.  Lev.,  galache  galoche  (undyr-solynge  of  mennys  fote.  Pr.  Parv. 
gallage  a  shoe  or  patten  whyche  hath  nothynge  but  lachettcs.  Huloet., 
ne.  gallosh.  Wedgw.   hält  es  für  Erweiterung  von  clog. 

Pert-ica,  afrz.  perche.  Wr.  7:  )tie.  M.  13,  ne.  perch. 

Manche   Wörter  haben  sich  in  unterscheidende  Formen   gespalten. 

Academ-icu-s,  frz.  Adv.  acaddmique :  ne.  academic,  academical. — 
Frz.  Subst.  academic-ien :  ne.  acadeinic,  academician,  academ-ian  (Sh. 
academe  für  academy). 

Arithniet-icu-s ,  frz.   Adj.  aritlim('tiqut' :    me.    aritlnnoticall.    Lev., 
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ne.  arithmctical.     Frz.  taubst,  arithnictic-ieii  :    inr.    aiithmctic-ian.   Lev.  §.  68. 
ne.  —  Arithmct-ica ,    frz,    arithm(^tique :     7ne.    arsmetrike.    Ch.    1900, 
arithmetik.  Lev.,  ne.  arithmetic,    -ick. 

Grammat-icu-s ,  frz.  Adj.  gramraatical ,  also  Icd.  gramraaticalls : 
ne.  gramraatic  grammatical.  —  Frz.  Subst.  grammair-ien :  ne.  gram- 
niar-ian.  —  Grammat-ica , /rz.  (von  lat.  grammatic-aria)  grammaire: 
me.  graramer.  Lev.,  gramery.  Hall.  413,   ne.  grammar. 

Log-icu-s ,  frz.  Adj.  logique:  ine.  logicke.  Lev.,  ne.  logical.  — 
Frz.  Subst.  logic-ien :  me.  logitiane.  Lev.,  ne.  logician.  —  Logica,  frz. 
logique :  7ne.  logick.  Lev.  PP.  7953,  ne. 

IMag-icu-s,  frz.  Adj.  magique:  me.  magicke,  magicall.  Lev.,  ne. 
magic  magical.  —  Frz.  Subst.  raagic-ien.  —  Mag-icc  {fiayix^) ,  Jrz. 
raagie  [lat.  magia):  me.  magicke.  Lev.,  ne.  magic,  -ick. 

Mus-icu-s,  frz.  Adj.  musical :  me.  musicall.  Lev.,  ne.  musical.  — 
Frz.  Subst.  music-ien :  me.  musiciane.  Lev.,  tie.  musician.  —  Mus-ica, 
frz.  musique :  me.  musik.  PP.  5689 ,  musick.  PP.  5688 ,  musick. 
Lev.,  7ie. 

Phthis-icu-s  (gr.  (pSiöixög^,  frz.  phtliisiquc  schwindsüchtig  Subst. : 
ne.  plithisical  Adj.  —  Phthisica,  phthisis ,  frz.  phthisie :  me.  tyssike 
Schwindsucht.  Wr.  14,  tisick.  Lev.,  ne.  phthisie,  -ick. 

Phys-icu-s,  frz.  physic-ien:  ae.  ^cician  Arzt.  RG.  1558,  fiiscician. 
1564,  me.  plüsicycn.  M.  11,  phisicion.  Lev.,  ne.  physic-ian. — 
Frz.  Adj.  physiquc :  ne.  physical.  —  Physica,  afrz.  fisique :  frz.  phy- 
öique:  ae.  fysik  Arz?iei.  KG.  3172,  ?/je.' phisik.  M.  11,  phisike.  Ch. 
415,  physicke  Physik.  Lev.,  ne.  physic  Arzeneikunde,  physic-s  Physik. 

4)  Lat.  -uca    liegt  nur  in  einigoi  Substantiven  vor.    Dz.  2,  289.  §.   69. 

Fest-uca,  afrz.  festu, /r2.  f^tii :  me.  festu.  PP.  6183.  Mth.  7,  3. 
Baret,  festure.  Lev.,  ne.  noch  in  festuc-ous,    festuc-ine. 

Lact-uca,  frz.  laitue:  me.  letusc.  Ex.  12,  8,  letys.  Wr.  13,  let- 
tesse.  Lev.,  ne.  lettiice. 

Pilus,  sicil.  pil-ucca,  sp.  peluca,  it.  perrucca,  frz.  perruque :  me. 
perwiche  perewache  perrcwig  periAvig ,  Hall,  pcriwinke  616,  peri- 
winkle  617,  Lev.  periwinke,  pcriwinkel,  periwynkle  etc.,  ne.  peri- 
wig,  wig. 

Das   vorstehende  Suffix   erweitert    sich   durch   hinzutretendes    lat.  §.  70. 
-io,  daher  -ac-eu-s,    -ac-iu-s,    -ic-iu-s,    -oc-iu-s    etc.,    die 
sich  mit  lat.  -atius,  -itius,  -otius    mischen  und  gleichmässig   ver- 
laufen. Dz.  2,  392.  LM.  2,  454. 

(Jult-ellu-s,    und  daraus  wahrscheinlich  cultell-aceu-s,    venet.   cor- 
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i^.  70.  tolazo  für  coltelazzio  Gartenmesser,  frz.  coutelas  kurze,  breite  Säbel: 
Hall,  courtlasse  288  U7id  ausgedeutet  mit  court-ax.  274,  ne.  cutlas 
cutlass  cutlace  cutless. 

It.  most-accio,  sp.  mostacho  (gr.  f^vcrai  /mclcrai  Bart),  frz.  mou- 
stache  :  ne.  mustache  mustachio. 

Her-in-aceu-s  {gr.  xve)>  er-iciu-s  Igel,  afrz.  heri^-on  ire9on,  nfrz. 
herisson :  ae.  hirchoun.  Wr.  10,  me.  hurchon.  13,  hurchyn  15,  urchon 
14,  irchoun.  Wycl.,  ne.  u  r  c  h  i  n, 

Ap-prent-iciu-s  DC,  sp.  aprendiz,  frz.  apprenti:  me.  apprentice 
Lehrling.  PP.  1310,  prentice.  1810,  apprentis  of  lawe.  Furn.  189, 
ne.  apprentice,  prentice. 

Nov-iciu-s  novitius  DC,  frz.  novice :  me.  novise  Lev.,  7ie.  novice. 

Cor-acium  coratium  DC.  (thorax  ferreus),  it.  corrazza,  frz.  cui- 
rasse:  ae.  cores-ed  harnessed.  Hall.  270.  ?corse  (perizonium).  Lev., 
ne.  c  u  i  r  a  s  s. 

Cannab-aciu-m  {iwn  cannabis,  cannabus)  hänfenes  Zeug,  it.  cana- 
ysiccio,  frz.  canevas  grobe  Leimrand :  ae.  canvasse  (carentivilla,  Pferde- 
decke). Wr.  7.  8,  canwas.  13,  canvas  (carentivillum).  15,  14,  ne.  can- 
V  a  s  s  Packtuch,   Zeltleinicand. 

Corpus,  ?corpor-aciu-m,  frz.  corporal  geweihtes  Meßtuch:  nie.  cor- 
perax  (corperarium).  Wr.  14,  coperas.  Wr.  15,  corporas.  Hall.  271, 
ne.  corporale. 

Mlat.  matr  -  atium  matar-itiu-m  [arab.  mathrah  Ort) ,  sp.  al- 
madraque,  pr.  al-matrac,  afrz.  materas  matras  Pfeil,  Wurfspieß  (ma- 
taris  matara  tclum  vel  missile.  Caes.),  nfrz.  matelas  Matratze,  matras 
Bolzen:  me.  matras  (fultrum?)  Wr.  15,  matrys  (culcitra).  14,  mat- 
tress.  Lev.,  ne.  matras s  matress  Matratze. 

It.  popol-azzo,  frz.  populace :  ne.  populace,  populacy. 

Cftper,  capritus  Böckchen ,  it.  Capriccio  Laune ,  frz.  caprice :  ne. 
caprice. 

Carr-ociu-m,  it.  carozzo,  frz.  carosse :  me.  caroch  carosse.  Hall. 
232,  ne.  caroche. 

Cart-uccio  cartoccio ,  frz.  cartouche  Patrone :  ne.  cartouch  car- 
t oose  cartrage  cartridge. 

Crep-atia  DC.  {von  crepax)  eine  Tferdekrankhe'it,  in  specieller 
Bedeutung  das,  was  allgemein  crepatura  bez.  Riß,  Ritz,  Sprung,  pr. 
crebassa, /rz.  crevasse:  jue.  crcvasse  Ch.  T.  3,  99G,  ne.  er e vice. 

Galea  DC.    (genus  navigii  vclocissimi),    daher  it.  galeazza,  frz. 
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gali^acc  gal^asse:  me.  gallias.  Hall.  390,  ne.  galeas  galeass.    Daneben    §•  70. 
von  galea,  frz.  gal(5e  :  me.  gallye.  Lev.,    n.  g  a  1 1  c  y. 

Min-aciae,  afrz.  menace  manache :  ae.  manace.  PL.  1570,  me. 
manaasse.  Wycl.,   menace.  Cli.,    to  manace.  Lev.,    ne.  menace. 

Pinus  ?pin-acea,  it.  piiuiccia,  .v/>.  pinazza, /rz.  pinasse :  ne.  pin- 
nace.  Das  gleichbedeutende  pink  [kleines  Lastschiff^  scheint  des- 
selben Ursprungs  zu  sein:  pinus,  pinica? 

Prov.  pic-asa  Haue,  afrz.  picot  picois  piquois  pikois  (Burg,  von 
tat.  picus  Specht,  frz.  pic  Specht  und  Spitzhaue:  me.  picoise  B.  axe  A. 
l.Kgs.  13,  20.     Daher   wohl  me.  ne.  pick- axe  ausgedeutet. 

Terr-acia  DC.  Söller,  it.  terracia  terrazzo,  frz.  terrasse  :  ne.  terracc. 

Frz.  lattis,  wahrscheinlich  von  mlat.  lata  Latte,  ahd.  ags.  latta : 
me.  lattis  lattijs.  Wycl.,   lattise  lattesse.  Lev.,  ne.  lattice  Gitter. 

Pell-icea  pellicia  pellitia  (vestisj  DC.  pelliceum  (vestimentum) 
quoddam  indumentum,  quod  de  pellibus  fit,  it.  pelliccia,  frz.  pelisse: 
me.  pilche  Pelzrock.  M.  23.  Cr.  484.  Wr.  484,  pylchen  (pellicium). 
Wr.  15,  ne.  pelisse ,  pilche  pilch  pilcher  pilchard.  —  Super-pclli- 
cium,  frz.  surplis :  me.  surplees  surplisse.  1.  Kgs.  2,  18,  surplis. 
16026,  surplys.  Wr.  13,  surples.   15,  ne.  surplice. 

Eilte  consona7itische  Erweiterung  erfährt  das  Suffix  -icus  durch  §•  71. 
Einfügung  eines  euphonischen  s,   daher  iscu-s  und  damit  nähert  es  sich 
ags.  -isc.  IIP  §.  3.    Bopp.  952.  Dz.  2,  361. 

Dan-u-s  dan-iscu-s.  afrz.  danesche  und  ags.  denish,  ne.  danisli. 

Franc-i(s)cu-s,  it.  franc-esco,  afrz.  franc-esche  und  ags.  frenc-isc, 
nags.  frenchisc  freinc  freinse.  Lag.  1655.  1706,  ae.  frensche.  RG.  458. 
ne.  french. 

Afrz.  fol,  pr.  fol-esc  thöricht:  me.  foltisch  foltes  {i^on  folt?). 
1.  Cor.  1,   26.  27,  ne.  fool-ish. 

Ebenso  it.  moresco,  turchcsco ,  ne.  moor-ish ,  turk-ish.  Aber  die 
romanischen  Formen  sind  geblieben  in  ne.  burlesk  burlesque ,  grotes- 
que,  picturesque  {it.  pittoresco,  frz.  pittoresque). 

It.  bert-esca  baltr-csca  Streitgerüst,  afrz.  bretesce,  bretcsche  bre- 
teche,  DC.  bretachiae  castella  lignea,  quibus  castra  vel  oppida  munie- 
bantur,  vo7i  ags.  bord,  ahd.  port,  got.  baurd-s  Brett,  also  das  aus  Bret- 
tern bestehende,  oder  aus  ags.  borda  Haus,  das  Hausähnliche,  brytegis 
(propugnacula).  Wr.  7 :  me.  bretys  (signaculum)  und  bretasche.  Wr.  14, 
britage  (battlement,  parapet).  SSol.  8,  9. 

Auch  ae.  matresche  {gutgekleidet)  RG.  7227  mag  hierher  gehören, 
von  raatres  a  kiud  uf  rieh  cloth.  Hall.  544. 
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72.  E'me  ziveite  Eriveiterung  entsteht  durch  vortretendes  1,  -ticu-s, 
gr.  -Tixo-g ,  icahr scheinlich  ist  sie  durch  Stämme  auf  t  veranlaßt: 
dpcofxar-iHÖ-s,  yegovT-iHÖ-g  jopcvtr-txo-?  etc, ,  aromat-icu-s ,  phreiiet-icu-s 
und  dann  zu  weiterer  Verwendung  gelangt.    Bopp.  943.  Dz.  2,  287. 

Fan-aticu-s  {von  fanum),  it.  faiiatico,  frz.  fanatique :  me.  fanatick, 
ne.  fanatic,  fanatical. 

DC.  hostagius  ostagius  liostiagius  aus  obsid-aticus  obstaticus 
obses :  it.  ostaggio,  afrz.  ostage  hostage:  nags.  hostage.  Lag.  22792, 
ae.  ostage.  RG.  250.  PL.  1650,  ne.  hos  tage. 

Luna-ticu-s ,  it.  lunatico ,  frz.  luna-tique :  me.  lunatyk.  M.  14. 
PP.  245,  lunaticke.  Lev.,  7ie.  lunatic. 

Silva-ticii-s ,  it.  selvaggio ,  sp.  salvagc  ,  salvatge,  frz.  sauvagc: 
me.  salvage.  Hall.  704,  ne.  savage. 

Ferner  im  Ne.,  wie  aquatic,  domestic ,  pathetic,  practic,  rustic, 
venatic  viatic,  volatic  etc.  und  eriveitert:  domestical,  pathetical, 
practical,  rustical. 

73.  Zahlreich  iverden  die  udat.  Subst.,  die  zuerst  -aticu-m,  dann 
-aticum  und  -agium   und  endlich  -agium  haben.    Dz.  2,  288. 

Mlat.  aeta-ticu-m ,  afrz.  edage  eage  aage  aigc,  7ifrz.  age :  ae. 
age.  RG.  192.  M.  4,  ne.  age. 

Concubin-aticae  luxuriae.  DC. ,  frz.  coiicubinage :  me.  ne.  Lev. 
18,   18. 

(Jarn-aticum  charnagium  carnitium  DC.  carnium  (seu  animalium) 
exactio,  it.  carnaggio,  pr.  carnalatge ,  fr^z.  carnage  Fleisch,  Gemetzel : 
ne.  carnage. 

Herb-aticum  herbagium.  DC.  Heu  auf  Wiese  und  in  Wald,  Recht 
darauf,  it.  crbaggio,  frz.  herbage :  me.  ne.  herbage. 

Pai'-aticum  paragium  DC.  conditionis  et  nobilitatis  paritas,  nobi- 
litas,  it.  paraggio  Herkunft,  afrz.  "parage  paraige  Stand,  Abhalft, 
Adel,  vornehme  Geburt:  ae.  paragc.   PL.  3784.  ne. 

Pass-aticu^  passagiiim  DC.  jus  trausitus,  afrz.  passagc :  ae.  ne. 
passage.  PL.  660.  M.  8.  4. 

Ped-aticum,  pedagium  DC.  Wegezoll,  it.  pcdaggio,  afrz.  peage : 
me.  pedage.  Esdr.  4,  13. 

Peison-aticiim  personagium  DC.  persönliche  Würde,  it.  perso- 
naggio, /rz.  personnage:  me.  personage.  PP.  8516.  ne. 

Vassal-aticum  vassalagium  Vasallentreue,  -cid,  -dienst,  afz.  vassalage, 
vasselaige:  ae.  vassalage.  PL.   2125.  4670,  me.  Ch.  77,  ne. 

Vi-aticum  DC.   öffentliche  Straße,     Wegzoll,    letzte   Ölung,    afrz. 
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veiage,    nfrz.  voyagc :    ae.    veagc  Zwj.  KG.   4518,    viagt-.   l'L.  219H,  §.   73. 
mt'.   M.  11,  ne.  viagc,  voyage. 

Us-aticum  DC.  tributuiu,  praestatio ,  usatica  und  usatici  consue- 
tiidines  municipales,  afrz.  usage :  ae.  iisagc.  UG.  3950.  PL.  7630.  ne. 

Arrip-agiiun  arriv-agium  DC.  Hafenzoll,  frz.  arrivagc  Anlanden, 
Ankunft:  me.  arivage   Ufer,  Ladungsplatz.  Ch.  F.  1,  223. 

Avant-agium  DC.  facilitas,  opportimitas  ans  afrz.  avantage  {von 
avant,  lat.  ab  ante):  ae.  auantage.  PL.  7660,  me.  Ch.  2449,  ne.  ad- 
V  an  tage.  • 

Bever-agiuni  biber-agium  DC.  vin  du  marchc ,  jedes  Getränk, 
it.  bcveraggio,  afrz.  bovraige,  nfrz.  breuvagc :  ae.  bcucrage.  KG.  622, 
Lohn.  6219,  me.  ne.  beverage. 

Burg-agiiim  DC.  Steuer  für  den  Besitz  in  der  Burg,  afrz.  borg- 
aiguagc:  nie.  burgage.  PP.   1528,  ne.  Bürger-,   Stadtlehen. 

Cari-agium  DC.  Frohnfuhre,  frz.  charriage:  me.  cariage  Gen. 
45,  19,  ne.  carriage. 

Cor-agium  DC.  was  von  ganzem  Herzen  gewünscht  wird,  afrz. 
corage  coraige,  it.  corraggio  :  me.  corage.  M.  13.  Herz.  Ch.  22.  Nei- 
gung.  9130,  ne.  courage. 

Gagn  agium  DC.  Früchte  auf  dein  Feld,  afrz.  gaagnage  gaig- 
nage  bestelltes  Land:  me.  gainage  Gewiwi.  Cr.  391 ,  ne.  Einkommen 
von  den  Ackern  des    Vasallen. 

Ileredit-agium  DC. ,  afrz.  heritagc :  ae.  oritagr.  J\G.  989,  heri- 
tage.  PL.  78,  me.   eritagc.   Gen.  31,   14,  heritagc.    PP.  6319.  ne. 

Eremit-agium  DC.  Einsiedelei,  frz.  (^h)crmitage :  me.  hercmytagc. 
M.  8,  ne.  hermitage. 

liom-agium  DC.  Lehnspflicht,  it.  oniaggio ,  //•-.  honunago :  ae. 
homage.  KG.  1066.  2860.  ne. 

Tlerberg-agiinn  Gebäude,  Haus  {von  ahd.  heri-berga),  wahrschein- 
lich  afrz.  lierbergage :   me.  horbergliage.  M.  Mortc  Art. 

Lingu-agium  DC,  //.  linguaggio,  afrz.  \&ngaga:  rrt'.  langage.  KG. 
2530,   me.  M.  3.  5,   ne.  languagc. 

Man-agium  DC.  Wohnung,  afrz.  manage  manaige:  ae.  manage. 
PL.  1923,  menage  Führung.  3788,  ne.  manage  menagc. 

Marit-aginm  DC.  Hochzeitsgeschenk,  Aussteuer,  afrz.  mariage 
mariaige:  ae.  mariage.  KG.  729.  PL.  3785,  me.  M.  2.  PP.  4585.  ne. 
marriage. 

Ultr-agium,  it.  oltraggio  Schimpf  afrz.  oltrage  ontrage  :  ae.  ou- 
trage. KG.  990.  PL.  1272,  me.  ne. 


106  Drittes   Buch. 

73.  Pot-agium    DC.   Trank,    afrz.    potage  Wr.    7:    ae.  potage.    RG. 

8509,  nie.  M.  23,  ne. 

Serv-agium  DC.  terra  servagii,  pro  qua  servitium  domino  debe- 
tur,  frz.  servage  Dienstbarkeit:    ae.  seruage.  RG.   249.  PL.  140.  ne. 

Est-agium  DC.  Wohnung,  afrz.  estage  estaige :  ae.  stage.  PL. 
6236,  me.  M.  6.  ne. 

Talli-agium  jede  heistung,  ?frz.  taillage :  ae.  taliage  Tribut.  PL. 
1024,  7ne.  taillage.  PP.  13032. 

Vill-agium  DC,   it.  villaggio,  frz.  village:  7)ie.  ne.  village. 

Viner-agium  vindragium  DC.  Weinsteuer,  afrz.  vinage  winage: 
me.  vindage  Weinlese.  PP.  1280,  vyndage  Herbst.  PP.  12820,  ne. 
V  i  n  t  a  g  e. 

Dazu  treten  analoge  Bildungen  im  Französischen  und  Eyiglischen.. 

Frz.  ar^rage  Mückstajid:    me.  PP.  6560.   Ch.  604,    ne.  arrearage. 

Afrz.  cosin-age    Verwandtschaft ,   nie.  Gen.  12,  3.  Ch.  13339. 

Ae.  costage  kostage  Kosteji.  PL.  2774,  me.  M.  11.  Ch.  5831. 

Afrz.  damage  damaige  domage  von  lat.  damnum,  it.  dannaggio^ 
pr.  dommatge:  me.  domage.  Ch.  R.  4805,    ne.  damage. 

Afrz.  linage  lignage  Herkunft,  von  lat.  linea :  me.  linage.  M.  8. 
PP.  5249,  ne.  lineage. 

It.  messaggio ,  afrz.  message  von  missus  («m  mlat.  messagium 
hängt  mit  messis  zusammen,  DC.  pro  segetibus  custodiendis  perci- 
piebat  donum  et  messagium):  message  Botschaft:  RG.  3656.  PL. 
1940,  me.  Bote.  Ch.  8614.  ne. 

Afrz.  pelerinage  von  afrz.  pelerin  Pilger ,  lat.  peregrinus ,  pr. 
pelegrin  Pilgrim):  ae.  pilgremage.  PL.  77,  me.  pilgrimage.  M.  5. 
PP.  Ch.  ne. 

It.  visaggio,  afrz.  visaige, /rz.  visage :  me.  visage.  M.  2.  15.  ne. 

Auch  an  einige  deutsche  Stämme  tritt  a  g  e  U7id  schon  in  früher 
Zeit.  Das  obige  costage  kann  durch  eine  französische  Form  veran- 
laßt sein.  Daneben  me.  broc-age  Heirathsvertrag.  PP.  1057,  ne.  bro- 
kage  brokerage  Maklergeschäft,  Mäklerlohn  (DC.  brocarius  interpres 
et  consiliarius  contractuum);  —  me.  cot-age  Hütte  {ags.  cot  DC.  co- 
tagium  tenementum  villanum,  rusticum).  AVr.  14,  ne.  cottage;  — ne. 
floatage  flotagcs  {frz.  flottage  Flößen)  das  auf  dem  Waßer  schwim- 
mende Holz,  Gras,  Wrack  etc.;  —  ne.  ioster-age  Aufziehen;  —  fraiightage 
freightage  Fracht,  Schiffsgeld; — keel-age  Hafengeld;  —  tillage  Acker- 
bau.—  Ferner  an  persönliche  Begriffne,  wie  broker-age.  Neubildungen- 
poöt-age,  flower-age,  tutor-age  etc. 
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55.   74. 
7.   Bildungen  mit  T-Laiäen. 

Das  skrt.  Parlicipialsuffix  - 1  a  (Demonstrativstamm)  tritt  unmit- 
telbar an  die  Wurzel  oder  an  den  eingeschobenen  Bindevocal  i :  gna- 
ta-s,  gr.  yyta-To-i,  lat.  (g)ii6-tu-s.  ßopp.  818.  Schi.  217.  LM.  2,  302. 
Das  Afrz.  in  seinen  älteren  Qj.iellen  hat  noch  t  {^n 01  mannisch  d),  im 
Fem.  e;  bisweilen  ist  es  schon  abgefallen:  chant-eit  chant-eie,  venduit 
venduie,  part-it  part-ie,  flor-it  flor-ie.    Dz.  2,  211. 

Aus  lautlichen  Gründen  ivird  lat.  tu-s  zu  su-s. 

1)  Lat.  -tu-s,  -su-s  bildet  zunächst  Participien,  die  aber  in 
adjectivischen  oder  substantivischen  Gebrauch  übergehen.  Die  Form 
ist  deshalb  besonders  zu  beachte7i. 

Ad-voca-tu-s,  frz.  avocat:  tne.  Rdvokctte  Aniaalt.  PP.  1003,  avoket. 
1.  Joh.  2,  1.  PI.  advocas.  Ch.  1225,  vokyte.  Wr.  14,  ne.  advocate. 

Cura-tu-s,  DC.  sacerdos  ecclesiae,  frz.  eure  (^eher  vo?i  cura,  der 
mit  der  Seelsorge  Betraute),   it.  curato:  me.  ne.  curate.  Cr.  920. 

Al-liga-tu-s,  afrz.  alie,  7frz.  alli^:  me.  alie  Verwandter.  Ex.  18, 
5,  ne.  ally. 

At-torna-tu-s  atturnatus  DC.  {von  atturnare,  procuratorem  insti- 
tuere,  von  frz.  tourner  afrz.  atorner  richten,  zurecht  machen,  und  in 
jurid.  Sinne  die  Lehnspflicht  übertragen.  DC.  erinnert  auch  an  ad 
turnum  dictos  i.  e.  ad  vicem  alterius  constitutos),  afrz.  atorne :  me. 
atorne.  Hall.  106,  ne.  attorney. 

Von  de-hereditare ,  afrz.  deserite  enterbt:  ae.  deserite  Enterbte. 
RG.  1888.  9436,  me.  dis-herited.  Ch.  2928. 

Dc-pnta-tu-s,  //".  deput6  :  ine.  depute.  Lev.,  ne.  d  e  p  u  t  y. 

De-forma-tu-s,  frz.  deforme:  me.  defourme  entstellt.  Gen.  41,  19, 
ne.  deformed. 

Lega-tu-s ,  frz.  legat  Legat :  nags.  legat.  Lay.  24501 ,  ae.  RG. 
10600,  legate.  PL.  2998.  me.  PP.  8853.  Lev.,  7ie.  legate. 

Ordina-tu-s ,  DC.  qui  ordinibus  ecclesiasticis  donatus  est ,  afrz. 
ordine,  nfrz.  ordonnt^ :  ae.  ordine  Geistlicher.  PL.  5517,  me.  ordinat 
regulär.  Ch.  9160,  ne.  to   ordain,  Ordinate  ordentlich,   die  Ordinate. 

Priva-tu-s ,  afrz.  prive  geheim,  Vertraute :  ae.  priue  Vertrauter. 
PL.  942,  me.  pryvee.  PP.  929,  privcy.  Gen.  9,  22,  ne.  privy  ge- 
heim, heimliches  Gemach,   private. 

Quadra-tu-s,  afrz.  quarre:  ae.  quarry  untersetzt.  RG.  8695,  me. 
quarre  viereckig.  Hall.  656,  quarry,  fett,  dick.  656,  Square  (crown  im 
Gegensatz  zu  rounde)  M.   10,    ne.  quarry  (lat.  quadratum)    Viereck; 
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74.  Square    viereckig,   untersetzt,    mit  vortretendem  s.  Hall.   791:    squary 
short  and  fat.  North. 

Re-nega-tu-s,  sp.  renegado,  frz.  renegat:  rne.  rcncgate.  M.  8,  ne. 
rcnegade  renegado.  Dazu  die  Ausdeutung :  me.  run-agate.  Lev.  run- 
nagate.  Huloet.,  ne.  runagate. 

Re  nomina-tu-s,  a/rz.  renomc :  ae.  ronomme  berülwit.  PL.  5015, 
ne.  renown-ed. 

Tempera-tu-s,  afrz.  a-tempre:  ae.  en-tempre  mäßig.  RG.  9015, 
hic.  atempree.  M.  14,  ne.  temperate. 

Turba-tu-s,   afrz.  truble :   me.  trouble  trüh.  M.  9 ,    ne.  trouble-d. 

Dreifacher  Verlauf:  1)  Lat.  -ate  erhält  sich  oder  tritt  wieder 
ein:  advocate,  curate,  legate,  temperate,  private;  —  2)  frz.  -e,  -i 
bildet  sich  fort:  ally,  attorney,  deputy,  privy,  Square;  —  3)  lat.  oder 
frz.  Participialsuffix  ist  durch  das  deutsche  ersetzt:  dis-inherited,  de- 
formed,  renowned,  troubled. 

Im  Me.  mehren  sich  diese  Bildungen,  ursprüngliche  imd  analoge : 
delicat.  M.  5,  delicate.  Deut.  28,  56,  menstruate.  Ex.  22,  10,  sophi- 
sticate  verfälscht.  M.  5,  deaurat  vergoldet.  Ch.  BK.  598,  desolat.  6285, 
determinat.  7041  etc.  Im  Ne.  nehmen  sie  noch  zu  und  -ate  tritt 
sogar  an  frz.  Wörter:  assassin-ate.  -■  Da  viele  solcher  Wörter  zu 
verbalem  Gebrauche  gelangen ,  so  tritt  zu  dem  fremden  Sufßx  das 
deutsche :  sophistic  -  a  t  -  e  d ,  associ  -  a  t  -  e  d. 

Das  frz.  e  e  wird  in  einigen  juristischen  BegriJ/en  verwandt  im 
Gegensatz  zu  or,  geschwächt  er.  Jenes  bez.  die  passiv  betheiligte  Per- 
son: ne.  appell-ee  Beklagte,  appell-or  Kläger;  bail-ee  Depositar,  bail- 
or  Deponent;  don-ee  Beschenkte,  Beliehener,  don-or  Schenker;  grant-ee 
der  eine  Erlaubniß ,  eiti  Recht  oder  Vorrecht  erhalten  hat,  grant-or 
graiit-er  der  solches  verliehen;  legat-ee  der  ein  Legat  erhält,  zum 
Erben  eingesetzt  ist,  legat-or  Erblaßer;  pawn-ee  Pfaridnehmer,  pawn- 
er  Pfandgeber ;  promis-ee  der,  dem  ein  Versprechen  gemacht  worden 
ist,  promis-or  Versprechende;  vend-ee  an  den  verkauft  ist,  vend-or 
Verkäufer.     Ne.  refugee  ist  aus  frz.  rcfuge  entstanden. 

De-vo-tu-s,  afrz.  devot:  ae.  devoxit  fromm.  RG.  7762,  me.  Lev., 
ne.  devout  andächtig,  devote  gewidmet,  Verehrer,  devot-ed  gewidmet, 
devotee  Frömmler. 

Re-ple-tu-s,  frz.  replet:  me.  repleet  gefüllt,  Phil.  4,  18,  ne.  repletc. 
Dis-cre-tu-s ,    afrz.  discret:    me.  discreet.  M.  31,    discrete.  Lev., 
ne.  discreet. 

Se-crc-tu-s,  afrz.  secrct:    nie.  secrct.  PP.  1649,  7ie. 
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Co-gni-tu-s.    afvz.    cointe :    ae.    cointe   koynte  schlau.    KG.  1561.  §.  74. 
■me.  queint  quaint,    qiiayiitc,  wunderbar,    selten.  Lcv. ,    ne.  quaint /em, 
sauber,  geziert. 

Con-tri-tu-s,  frz.  contrit :  nie.  contrit  zerknirscht,  betrübt.  PP.  909.S, 
ne.  contrite. 

Prac-sti-tu-s ,    DO.  praestus,    afrz.  prest,    yifrz.    pret:    me.    prest 
bei-eit,  pUnctlich.  PP.  3982,  ne.  prest. 

At-trac-tu-s,  afrz.  atrait  atreit  (preparatif),  me.  atrcet  xmterschie- 
de7i.    2.  Esdr.  8,  8,  atrete  (tractini,  distincte).  Pr.  Parv. 

E-lec-tu-s,  afrz.  esleit  ellit:  ae.  clite  Auserwählter.  Pf^.  5121, 
ne.  elect,  the  elect,  to  elect. 

Dis-(s)tinc-tu-s  {skrt.  W.  stig  scharf  sein),  frz.  distinct:  me. 
destinct  M.  22,  distinct.  Ch.  Lev.  ne. 

Junc-tix-s,  frz.  Joint :  ne.  joynt  verbunden.  PL,  742.3  nocJi  in  ne. 
joint-ly. 

Per-fec-tu-s,  afrz.  parfit :  me.  parfyt  perfyt.  Gen.  2,  1.  PP.  1970. 
M.  2,  im-parfit.  PP.  9696,  ne.  perfect. 

8tric-tu-s,  afrz.  cstroit:  me.  streyte  gerade.  PP.  52,  streit.  Rok. 
260.  Pr.  Parv.  M.  5,  streiglit,  Lev.,  ne.  straight  gerade,  enge  etc., 
strict. 

Sub-jec-tii-s,  afrz.  sosgeit ,  nfrz.  siijet:  nie.  subjette  Unterthan. 
Ar.  .3,  sugette.  Perry.  RP.  2,  ne.  subject  unterthänig,  Unterthan,  unter- 
werfen. 

Ap-er-tu-s  {skrt.  W.  var  oder  ar  dufthun),  afrz.  apert:  ae.  apert 
qfen.  RG.  7861,  me.  PP.  78.  Gh.,    ne.  apert. 

Sanc-tu-s,  afrz.  saint  seint:  me.  seynt  heilig.  Äl.  3.  PP.  93,  ne. 
Saint. 

Gen-i-tu-s,  afrz.  gcnt :  ae.  gcnt  lieblich.  KG.  564,  edel.  12^5, 
me.  Ch.  3234.  Lev.    «e. 

Prae-pos-i-tu-s,  s.  §.  12. 

Lat.  oder  franz.  Formen  bleiben,  doch  treten  die  lat.  wieder  her- 
vor in  elect,  perfect,  subject  oder  hinzu,  wie  strict. 

Ad-vi-su-s /mV  ad-vid-tii-s,  vis-tu-s  vis-u-s.  Bopp.  863.  Sclil.  187, 
afrz.  avise:  ae.  auise  erfahren.  PL.  4671,  me.  auysse-li.  Gen.  32,  22, 
ne.  advise-d. 

Con-fü-su-s  für  con-fiul-tii-s ,  frz.  confus:  me.  eonfus  verwirrt. 
PP.  5883,   ne.  confuse. 

Con-vei'-su-s,  frz.  convers :  ni.e.  couversis  Bekehrte,  Wyol.  Ne. 
convert  ist  frz.  converti,    to  convert  frz.   convertir. 
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74.  Di-ver-su-s,  afrz,  divers:  ae.  diverse.  RG.  638,  PL.  100,  me. 
divers.  PP.  303,  ne.  diverse. 

Ex-earp-su-s,  mlat.  scarpsus,  afi^z.  escars  eschars:  ae.  scarse-liclie 
kaum.  RG.  10776,  me.  scarse  sparsam.  Ca.  R.  2329,    ne.  s  c  a  r  s  e. 

75.  Von  manchen  liegen  die  Stämme  nicht  klar  vor,  von  anderen 
Nominalstämme. 

Cas-tu-s  für  cad-tu-s  (gr.  xaS-ago-f  rein,  afrz.  caste  chaste :  ae. 
chaste  keusch.  RG.  4548,  me.  ne.  chaste. 

Mü-tu-s  {skrt.  mü-ka-s  stumm ,  gr.  W.  fiv  schließen.  Curt.  478 
oder  skrt.  W.  mü  blnde7i,  also  geschloßenen  Mundes  oder  gebundener 
Zulage),  afrz.  mut :  me.  mute.  PP.  1 1024.  ne. 

Hones-tu-s  {von  honos),  afrz.  honeste :  me.  honeste,  oneste,  ne. 
honest. 

Lacer-tu-s  lacer-ta,  frz.  lezard :  me.  lacert  liserd  Eidechse.  Lev. 
11,  30,  lusard.  PP.  1253,  lacert  Fleisch,  Muskel.  Ch.  2755,  ne.  li- 
z  a  r  d ,  lacerta. 

Mar-i-tu-s  [von  mas),  afrz.  marit  mari:  ae.  marite  Gemahl.  PL. 
5161  noch  in  ne.  marit-al. 

Modes-tu-s  (moder-äri) ; /?'2.  modeste:  me.  ne.  modest.  Lev. 

Robus-tu-s  (robur),  frz.  robuste :  ne.  robust. 

Prae-la-tu-s  {für  prae-tla-tu-s ,  lat.  W.  toi  erheben,  Curt.  236), 
afrz.  prelat  Prälat:  nags.  prelat:  Lag.  24502,  me.  prelate.  Perry. 
RP.  2.  Lev.,   ne.  prelat. 

Einige  lat.  Adjectiven  haben  als  Bildungselement  -du,  i  -  d  u 
(Bopp.  819.  LM.  2, 94  vermuthet  ido  aus  ant  entstanden)  und  diese  behalten 
auch  im  Engl,  ihr  d :  ne.  ac-id  (ac-i-du-s ,  frz.  acide) ,  ar-id ,  cru-d 
{lat.  cru-or),  cand-id,  frig-id  {frz.  froid),  flor-id.  ferv-id,  grav-id, 
hum-id,  liqu-id,  liv-id,  luc-id,  morb-id,  pall-id,  plac-id,  put-id,  putr-id, 
rab-id,  ranc-id,  splend-id,  sol-id,  squal-id,  stup-id,  tim-id.  Afrz.  co- 
voitous  cuveitus  kann  nicht  lat.  cupidus  sein,  sondern  demselben  muß 
lat.  cupidosus  oder  cupidinosus  zu  Grunde  liegen:  me.  covetous. 
M.  29.  ne. 

76.  Das  Suffix  tu,  su  bildet  Substantive  abstracter  Bedeutung,  sie 
bez.  eigentlich  Zustand  oder  Thätigkeit  und  gehören  der  vierten  Decli- 
nation  an.    Bopp.  863.  955.   LM.  2,  372  ff.    Dz.  2,  334. 

Ap-pet-i-tu-s ,  frz.  app^tit:  me.  appetit.  M.  14.  PP.  4329,  ne. 
appetite. 

Amic-tu-S;    afrz.    amit    amis :     me.    amyt  =  hood.    Ex.   39,  21, 
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amyse.    Is.  22,   17,    umytte.  AVr.   13,    amyte.   15,  amyt.   14,    ne.    amit  §.   76. 
amice  amict  Meßgewand. 

Ad-sal-tu-s ,  afrz.  as-salt  as-saut:  ae.  asant  Angriff'.  KG.  8641. 
3647,  me.  assaute.  M.  28,  ne.  a.ssault.  —  Salt-ii-s,  afrz.  salt  saut: 
me.  saut. 

Ca-su-s,  afrz.  cas :  cas  Vorfall,  im.  206,  Fall.  2425,  7«e.  PP. 
1728,  caas.  Wycl.,  ne.  case. 

Circu-i-tu-s,  frz.  circuit :  me.  circuyt.   M.  5.  20,  ne.  circuit. 

Com-pas-su-s,  mlat.  gleicher  Schritt,  Maß,  Zirkel,  afrz.  compas : 
me.  compas  Compaß.  M.  17,  cumpas  Umgebung.  Gen.  23,  17,  kompas 
Umfayig.  M.  18,  ne.  compass. 

Con-duc-tu-s  zs.  führen,  afrz.  conduit  Leitung,  Geleit  (DC.  con- 
ductus):  ae.  condut  Geleit.  KG.  4335,  condyt.  950,  condite.  PL.  1991, 
me.  condyt  Waßerleitung.  M.  5.  7.  Lev.,  cundite.  Cr.  387.  PI.  con- 
dise.  Ch.  K.  1414,  ne.  conduit-s  Waßerleitung ,  c  o  n  d  u  c  t  Lei- 
tung,  Betragen.  —  De-duc-tu-s ,  afrz.  dc(s  iduit :  ae.  dedut  (Hearne : 
retinue)    Vergnügen  =  me.  deduit.  Ch.  2179  eigentlich  Zerstreuung. 

Con-ven-tu-s,  afrz.  convent  Versaiiunlung,  convent  Übereinkunft: 
ae.  covent  Kloster.  KG.  9090,  me.  convent.  PP.  '21A:b,  covent  Ver- 
sammlung. 2782.  M.  2,  ne.  convent  Kloster.,    covent  veraltet. 

Cur-su-s ,  ajrz.  cors  cours :  me.  cours  Gang  beim  Eßen.  M.  31, 
course  Lauf,  Re^inbahn.  Lev.  ne. 

De-ces-su-s,  afrz.  de-ces :  ae.  decesse.  PL.  249,  deses.  3105, 
dises.  3099,  me.  decesse,  ne.  decease.  —  Ex-ces-su-s,  frz.  excfes:  me. 
excesse.  PP.  3205.  PP.  3205,  ne.  excess.  — Pro-ces-su-s,  frz.  proces: 
ae.  processe.  PL.  5282,  me.  Cr.  501,  ne.  process. 

De-fec-tu-s,  s.  §.  121.  77. 

De-lecta-tu-s,  afrz.  deleit  delit:  ae.  delyt  Vergnügen.  RG.  3345, 
me.  M.  27,  delytc.  6,  ne.  delight. 

De-spcc-tu-s,  afrz.  despit:  ae.  despit  Verdruß.  KG.  873.  424. 
PL.  5724,  )ne.  despit  dispit  despiit  dispijt  Verachtung.  Wyci. ,  ne. 
despite,  spite.  — -  Ke-spec-tu-s,  afrz.  VQ&-\^\t  Frist,  Aufschub:  ae.  respit(e) 
Aufschub.  PL.  6656.  4596,  me.  Ch.,  ne.  respit(e),    respect.  Lev. 

Fruc-tu-s,  afrz.  fruit,  frui :  ae.  fruyt.  KG.  11,  me.  M.  2,  froyt, 
Wycl.  fruc^t.  Apol.  4,  ne.  fruit. 

liab-i-tu-s, /rr.  habit:  ae,  abyt  Mönchsgewand.  KG.  2312.  3171. 
PL.  3330,  abitc.  4252,  me.  Gen.  38,  14,  liabite.  PP.  5,  ne.  habit. 

Merc-a-tu-s,  afrz.  uiarkiet  niarcbct  marchie:  me.  markat.  M.  5. 
marcat.      Wycl.,  ne.  market. 
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76.  Pas-tu-s   Weiden,    Weide,  Nahrung,    s.  pasta. 

Planc-tu-s,  afrz.  plaint:  ae.  playnte  Klage.  RG.  5203,  pleynt. 
PL.  2998,  ne.  plaint. 

Pres-su-s,  afrz.  presse :  ae.  pres  Gedränge.  PL.  336,  me.  presse. 
PP.  2897,  ne.  press. 

Princip-a-tu-s,  frz.  principat :  me.  principat,  ne.  principate. 

Pro-fec-tii-s,  afrz.  profit:  ae.  profit.  PL.  2923,  me.  PP.  118,  ne. 
pro  fit. 

Sta-tu-s,  afrz.  estate:  ae.  stat  Besitz,  Stellung.  RG.  1266,  me. 
estate  Stand.  M.  5.  20,  state.  12,  ne.  estate  Zustand,  Staat,  Ver- 
mögen, State. 

Cleric-a-tu-s,  afrz.  clergie :  ae.  clergie  Geistlichkeit.  PL.  589,  7ie. 
clergy. 

Comit-a-tu-s,  afrz.  conteit  conteie  contee :  me.  countie.  Lev.,  ne. 
c  0  n  n  t  y. 

Com-mea-tu-s ,  afrz.  congiet  congie :  me.  congie  Abschied.  PP. 
8420,    ne.  e  o  n  g  e  e. 

Duc-atu-s,  afrz.  ducheit  duchee:  me.  duchee  Herzogthum.  M.  1. 
duchie.  WycL,  ne.  duchy. 

Tract-a-tu-s,  afrz.  traite:  me.  tretee.  Ch.  9566,   ne.  treaty. 

Episcop-a-tu-s,  frz.  episcopat:  ne.  episcopate  episcopacy. 

Magistr-a-tu-s,  frz.  magistrat :  me.  magistrate  Lev.  ne.  —  ate  und 
magistracy. 

Pap-a-tu-s :  7ie.  papacy. 

Prim-a-tu-s ,  frz.  prima  t  i  e  (^weiset  auf  primatia  hin) :  ae.  primate 
Primas.  PL.  1801,  me.  Hauptperson,  a  chief.  Lev.,  ne.  primate  Pih- 
mas,  primacy  Primat. 

Der  Verlauf  ist  dreifach:  l)  Manche  behalten  den  consonanti- 
schen  Theil  des  Suffixes,  wie  ne.  appetit,  amit  amict,  assault,  circuit, 
compass,  conduit,  covent,  excess,  process,  delight,  despite,  respite, 
.respect,  fruit,  habit,  plaint,  press,  principate,  profit;  —  2)  T-Laut 
fällt  ab :  clergy,  county,  congee,  duchy,  treaty ;  —  3 )  T-Laut  scheint 
in  den  Zischlaut  überzugehen :  episcopacy,  magistracy,  papacy,  primacy ; 
ferner  me.  advocacie  Prozeß.  Ch.  T.  2,  1469;  me.  delicacie  Ver- 
gnügen. Ch.  14397,  ne.  delicacy;  curacy,  prelacy  {ine.  prelacie.  Lev.), 
ob-stinacy,  iiitimacy,  intricacy,  conspiracy,  idio(t)-cy  etc.  Diese  können 
sich  nicht  unmittelbar  aus  a-tu-s  entwickeln,  sondern  es  liegen  a-tia 
dazwischen,  wie  DT',  advocatia,  curatia,  praelatia,   obstinatia  und  diese 
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entwickeln    sich    regelmäßig   zu  cy    §.  88    und  veranlaßen  analoge  nc.  ij.   70. 
Bildungen. 

Das    neutrale  Huffix    tii-m    hililct    nur  Substantive:    Dz.   2,  234.  >^.   77. 
LM.  2,  323. 

Bis  coctuin,  frz.  biscuit :  ae.  bcsqiütc  bisket  Brot.  I'L.  1227. 
I\irn.  343,  ne.  biscuit,   wcstl.   Dialect  bisky.   Hall.  178. 

Con-quis-i-tu-m,  afrz.  conqncst :  ae.  conqucst  Eroberung.  IM.  r)()3' 
me.  Pr.  13044.  ne. 

Co-oper-tu-m ,  afrz.  coverte  cuvcrt  Wr.  7:  nie.  covert  Decke, 
couer  Lcv.,  ne.  covert  covcr. 

Da-tu-m, //•-.  dato  Ort  und  Zeitangabe:  nie.  dato.  JM*.  8571,  ne. 
dato,  datum  PI.  data  Thaisache. 

Do-cep-tu-m  {frz.  dc-^u:  ae.  desceit  Betrug.  PL.  712,  //i^.  dcccite. 
PP.  12746,  disceyt.  M.  5,  disceite.  27,   ne.  deccit. 

De-scr-tii-m,  afrz.  desert :  ae.  desert  Wüste,  RG. ,  me.  dc^erte. 
M.  5,  dcseert.  Gen.  16,  7,  ne.  desert. 

De-serv-i-tum ,  afrz.  deserte:  me.  dessert  Verdienst.  M.  10.  12, 
ne.  desert. 

Fac-tu-m,  afrz.  f'ait :  ae.  faite  feit  fetc  fet  etc.,  ne.  feat,  f  a  ct.  —  liene- 
factum ,  afrz.  bien-fait:  me.  benefet  beiifeet.  Judg.  9,  IG,  bieiifait. 
PP.  3345,  ne.  benefit.  — Aus  contra  factum,  afrz.  contre-fait  un- 
förmlich, misgestcdtet:  contre-fete  Fälschung  von  Balsam.  M.  14,  contre- 
fete  Abbild.  20,  ne.  c  o  u  ii  t  e  r-f  e  i  t  nachgemacht,  Nachgemachtes,  Ver- 
fälschtes.—  De-fec-tu-s  Mangel,  verwüstet,  DC  Gesetzübertretung,  Rechts- 
verweigerung, afrz.  defairc  ermangeln :  me.  defait  defaited  vericüstet. 
Ch.  T.  5,  618  Verivüstung ,  defect  Lev.  Mangel,  ne.  defeat  Nie- 
derlage, defect.  — Aus  super  factus,  afrz.  sor-fait  stolz,  Cbennuth: 
ae.  sur-feyte  Stolz.  PL.  7587,  ne.  surfeit   Überdruß. 

Gcea-t\i-m,  frz.  geste-s  Heldcnthaten  :  ae.  geste  That.  PL.  92,  me. 
PP.  5641,  ne.  gest. 

In-cen-su-m,  DC.  Weihrauch,  it.  incenso,  afrz.  encons :  ///r.  ciioeus. 
Wr.  14,  incense.  Wr.  15,   ne.  inccnsc. 

In-fin-i-tu-ni,  frz.  inrini :  me.  iurinitc.  Ideal.  VW  8294,  ne.  intiiiite 
unendlich,   der    Unendliche  =^  indoHnitus. 

lu-ten-tu-ni,  afrz.  entente :  ae.  ententc.  KG.  29G(),  me.  cntfiit. 
ÄL  5.   IM».  5153,  ne.   iutent. 

Tnter-dic-tu-m,  afr:.  ae.  cntre-dit  Bann.  KG.  10459,  ne.  iiitfr- 
dict;  e-dict.  —  Vero  dictiiin ,  //•;.  verdiet:  ae.  ver-dyt  Wahrsprnch. 
RG.  2989,  me.  verdite.  ('h.  789,  ne.  verdiet. 

Kucti,    engl.   Grammatik.     111.    l!cl.     11.    llil.  8 
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§.  77.  Jimc-tu-m,  frz.  Joint:  ae.  juncte  Gelenk.  Wr.  11,  me.  joyute.  13, 

joynt.  14,  junt-ys.  12,  ne.  Joint. 

Mer-i-tu-m,  afrz.  merit:  me.  merite  Verdienst.  PP.  825.  M.  12, 
ne.  merit. 

Mis-su-m,  afrz.  mes,  it.  messo  Gericht,  Aufgetragenes  {vergl.  ags. 
meose  [mensoriura  Sclmßel,  in  der  eine  Speise  aufgesetzt  wird]  Wr.  2), 
me.  mese  =  gobyt  Bißen.  Wr.  13.  (puls,  ferculum).  14,  mees.  PP. 
8132,  messe  {Gericht).  Furn.  66,  ne.  mess. 

Pen-su-m,  afrz.  peis  pois  pes:  ae.  pois  Geivicht.  PL.  4910,  me. 
PP.  91,    Wage  2957,  ne.  pois. 

Prae-cep-tii-m,    afrz.  precept :    me.  precepte.  M.  12 ,   ne.  precept. 

Pulp-i-tu-m  Pult,  Bühne,  frz.  pupitre :  ae.  pulpite.  PL.  7348,  me. 
polepyt  Wr.  13,  pollepyt.  14,  pulpyt.  15,  ne.  pulpit. 

Punc-tu-m,  afrz,  point:  ae.  poynte.  RG.  2345,  me.  poynt.  M.  5, 
poynte  Wr.  13,    ne.  point. 

Quaes-i-tu-m ,  afrz.  queste :  ae.  quest  Untersuchung ,  me.  qiieste 
en-queste.  PP.  14249,  re-quest.  M.  8,  ne.  quest,  in-quest,  re-quest. 

Re-spon-su-m^  afrz,  respons  respuns :  ae.  respons  Antwort.  PL. 
2396,  ne.  response. 

Sal-su-m,  afrz.  sause,  saus  Wr.  7 :  ae.  sawse.  8,  me.  sause.  PP. 
4325,  sawce.  Furn.  151,  ne.  sauce. 

Scrip-tu-m,  afrz.  escrit:  ae.  skrite  Urkunde.  PL.  1269,  me.  scrite 
Wycl.,  ne.  scrip  Zettel,  script-type. 

Statu-tu-m,  frz.  Statut:  ae.  Statute.  PL.  3286,  nie.  M.  21.  ne. 

Trib-u-tu-m, /rz.  tribut:  me.  tribute.  Gen.  49,  12.  ne. 

Yi-su-m,  ad-v.,  afrz.  a-vis:  ae.  auys  Ruth.  RG.  1995,  me.  avis. 
M.  17,  ne.  ad  vice.  —  Afrz.  dcvis  (Burg,  von  dividere) :  ae.  deuys. 
PL.  4463,  ne.  de  vice. 

Nur  selten  ist  der  Consonant  abgefallen: 

De-cre-tu-ra,  afrz.  decret:  ae.  decre  Beschluß.  PL.  1999,  me. 
decree.  PP.  10382,  ne.  d.ecree. 

Pro-pos-i-tu-m,  afrz.  propos :  ae.  porpos.  RG.  2579,  me.  purpo.s. 
M.  8,  ne.  purp  ose. 

Vo-tu-m,  afrz.  vo,  vou :  ae.  a-vow  Gelübde.  PL.  2719,  me.  PP. 
142.  M.  9,  ne.  vow,  selten  avow. 

Zioeifelhaft  ist  ne.  imp  Zweig,  Sproß,  me.  impe  Pfropfreis, 
Zweig.  Pr.  Parv.  PP.  2746.  Ar.  378,  ymped  (grafted).  Skeat.  Cr.  305, 
impyd  (graffed,  insertus).  Pr.  Parv.  impen  pfropfen.  PP.  2748,  i-imped. 
Ar.  360;  ferner  ne.  to  imp  impfen,    ags.  impian,  ahd.  impiton.    DC. 
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hat  impotus  Pfropfreis.    Wackern.   leitet  es  ab  von  gr.  iu-tpv-To-y  (ein-  §.   77. 
gepflanzt)  ab;    andere  von  ndl.  iii-poten  einpflanzen,  poot  pote   Zweig, 
Reis,  Ableger;  andere  denken  an  imputare  einschneiden,  also  das  Ein- 
geschnittene, durch  Schnitt  Eingefügte. 

Lat.  -ta,  -sa.  behält  meist  den  consoriantischen  Laut,    wenn  der-  §.  78. 
selbe  nicht  schon  im  Frz.  abfällt.    Bopp.  826.  LM.  2,   32G. 

Ac-ii-ta  (febris),  afrz.  ague :  me.  PP.  14089,   ne.  ague  Fieber. 
Am-i-ta,  pr.  amda,    afrz.  ante  Tante:    ae.  aunte.    PL.  3637,   me. 
PP.  2777,  7ie.  aunt. 

Culc-i-ta  culcitra ,  aß^z.  coute  coiitre  cotre  coitrc :  ae.  quilte. 
Wr.  7,  quylte.  8,  me.  cowlt  Hall.  276,  qnilt  Lev.,  ne.  quilt  Decke, 
Polster. 

Fos-sa  (/wr  fod-ta),  a/rz.  fosse:  me.  fosse.  M.  4,  ne.  foss  Graben. 

Minu-ta,  frz.  minute  (Dz.  minuto  primo  erste  Verkleinerung  oder 

Einiheilung,  minuto  seconäo  zweite  Eintheilung :  me.  minute.  M.  17.  ne. 

Mone-ta,    afrz.    moneie :    me.    moneie.    PP.   125,    money.   j\I.  22, 

monec.  PP.  10316,  mone.  Hall.  559,  7ie.  money. 

Noc-sa  noxa,  afrz.  noise  nose :  ae.  noyse  Lärm.  RG.  3181.  PL. 
3521,  me.  noise  M.  28,  ne.  noise. 

Plumb-a-ta  (glans,  pila  Bleikugel),  DC.  clava  plumbo,  quo  gra- 
vior  sit,  munita;  afrz.  plonimee :  ae.  plomet  (perpendiculum).  Wr.  8, 
me.  plummet  (plumbetum).  Lev.,  7ie.  plummet  Senkblei,  Bleige- 
wicht. 

Rup-ta(via),  afrz.  route :  nags.  Lshj,.  2598,  ae.  route  Weg.  KG. 
1743.  PL.  2878,  we.  PP.  291.  Ch.  624,  ne.  route. 

Spon-sa,  afrz.  espouse:  ae.  spouse  Gemahlin.  RG.  603,  me.  auch 
spous-esse.  Deut.  22,   28,  ne.  spouse  {ciuch  masc.).. 

Ambasiata  DC. ,  ambaseia  aüibaxia  {von  got.  and-balit-s  Diener, 
skrt.  W.  bhaj  ehren,  dienen,  latinisiert  ambactus),  frz.  ambassade ;  me. 
ambassate  ambassade  und  ambassat-rie.  Hall.  53 ,  cmbassade.  332. 
Levins  unterscheidet:  ambassade  legatus,  t^mbassadc  for  pcace  cadu- 
ceus,  ambassad  for  war  fecialis,  ne.  ambassade  embassy,  ambassage. 
Ann-a-ta,  it.  annata,  frz.  annate :  ne.  annats  die  dem  Papste  ge- 
hörigen Einkünfte  des  ersten  Jahres  von  einer  Pfründe. 

Arm-a-ta  DD.  Heer,  it.  armata, /;-.  armöc :  mc.  armie.  Lev.,  ne. 
army. 

As-si-sa,  assisia  DC. ,  afrz.  assis  assise  Gerichshof,  Spruch :  ae. 
asise.  RG.  1235.  9825  Gerichtshof  PL.  7343.  1574,  7ie.  assize  Sitzung, 
Gerich  t,    Verordnung . 

8* 
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§.  78.  Assembla-ta  DC.  Zusamtnenkunft,    afrz.  assemblee  choc,  combat, 

Union:  ae.  assemblc  Zusammenkunft.  PL.  12.53,  me.  M.  3,  assemblee. 
PP.  432,  ne.  assembly. 

Briga  DC.  Kampf,  Streit,  Beleidigung ,  §.  9G.  brigata  Räuber- 
bande, latruiiculorum  cohors ;  hos  semivestitos  et  cum  brevibus  sa- 
gittis  pugnasse  innuit  Walsinghamius  ;  frz.  brigade  :  me.  ne.  b  r  i  g  a  d  e. 

Calce-a-ta  (via),  calcea  calceia  calceatura  DC.  via  strata,  afrz. 
caucie  chaucie,  frz.  chausyee:  ae.  kauce  Weg.  PL.  4538,  ne.  cause  y, 
ausgedeutet  cause-way,  me.  cauce-wei.  Pr.  Parv. 

Camin-a-ta  DCi  conclave  quodque  in  quo  caminus  cxtat,  ofrz. 
ceminee  cheminee:  me.  chymeney  chymney.  Ex.  9,  18,  cliymneye 
(caminus).  Wr.  14,  chymny.  15,  chymene  (originally  not  rcstricted  to 
the  shaft,  but  it  included  the  fire-place.  Gloss.  of  Arcliit.)  Skcat.  Cr. 
583,  chymney  es.  209,  ae.  chimney. 

Col-loc-a-ta  mlat.,  afrz.  colche  culche  couche  Lager:  me.  couche. 
Lev.  ne.  couch  Lager,  couchee  Schlafzeit. 

Contr-a-ta  aus  conterrata,  it.  contrada,  frz.  contree :  contre  Lay. 
1282,  ae.  contre.  RG.  144,  contrei.  2478,  cuntre.  PL.  240,  me.  contree. 
M.  1.  PP.  57,  contreye.  M.  3,  cuntre  cuntrey.  Gen.  30,  25,  ne. 
c  0  u  n  t  r  y. 

Cubare  ovis  brüten,  ausbreiten,  afrz.  cuver  cover  couvcr,  daher 
wohl  cuvee,  7ifrz.  couv(§e  Brut:  ne.  covey  Brut,  to  covey  brüten. 
Hall.  275.  =  to  covie,  couare  (Lev.)  Florio,  Ital.  Dict. 

Deb-i-tu-m  PI.  debita,  afrz.  dete  dette:  ae.  dctte  Schuld.  HG. 
9877.  PL.  2422,  me.  PP.  186,  ne.  dcbt. 

Di-la-tu-m,  it.  dilata,  frz.  delai:  nags.  delaie  Lay. ,  ae.  ne. 
delay. 

Jt.  destin-a-ta,  pr.  destinada,  afrz.  dcstinee :  me.  dcstinee.  PP. 
4350,  ne.  destiny. 

Dis-pen-sa  DC.  Aufwand,  Kosten  =  cxpensa,  frz.  depense :  ae. 
dispense  spence  Kosten.  RG.  3496.  PL.  3329,  7ne.  despence  Erlaubnis 
{frz.  dis-pense).  M.  11,  dispence  =  expensc.  Lev.  =  expenscs.  M.  20, 
spences.  Pl^.  282,  7ie.  dispense,  expense. 

Jt.  entra-ta,  pr.  intrada,  afrz.  cntree :  ae.  entre.  RG.  3322.  PL. 
4537.  M.  5.  8,  «e.  entry. 

It.  gela-ta,  /rz.  gelee :  me.  gcle.  Hall.  396,  ielie.  Furn.  15(),  gely. 
l5l,  gellie  (coagulum,    to  gellie  coagulare).   F-ev.,  ne.  gelly. 

Jf.  giorna-ta,  ;>r.  jornada,  von  diurnus ,  DC.  Ackerinaß ,  Tages- 
urbeil,    afrz.  jornee  jurnee    Tageszeit,    Tagesre.ise:  ae.    iorne.   PL.  325, 
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vie.  journeye    Tagereise.  IM.  4,   jornny  Joiinicy    Tagewerk,   Schlachttag.  §.   78. 
Hall.  486,   Tagereise.  Ch.  274(),    Tagewerk.    VA\.  M.  579,    iurncy.  Gen. 
29,   13,  journcc.   PP.  9190,  ne.  journcy. 

Jura-ta  I)C  Geschwoj'netigericld,  frz    Jury:    »le.    Jury.    Lcv.  ne. 

Maisii-(la  maiuada  maßiiada  incsnada ,  quasi  inausioata  1)C. ,  it. 
masnada,  afrz.  nicsucc,  meisnee  maisnie  iiianic  etc.:  ae.  maynyc  Ge- 
folge. IvG.  3758,  mcyiic  Heer.  4395,  mayne.  2304,  nie.  mcyncc.  M.  21, 
Haushalt.  PP.  1403,  Gen.  10,  5,  ne.  mciny. 

Part-i-ta  I)C.  regio  urbis ,  afrz.  partie  Theil,  Seite:  ae.  partyc 
Partei.  RG.  1451,  me.  partie  partec.  Deut.  7,  22,  ne.  party. 

iitis-ta  DC.  crudus  panis,  afrz.  paste :  pastyth  (pastillus).  Wr.  13, 
pastcth.  14,  pasty  (pastillum)  pa.stric  (pistoriuin).  Lev. ,  ne.  j)aste 
Teig,  pasty  pas  t  r  y  Pastete. 

It.  rend-i-ta,  DC.  rentalc  Einkünfte  =^  lat.  reddita ,  aß",  rente 
ae.  rente  RG.  2469,  me.  Ch.  258.  M.  31,   ne.  rent. 

It.  vall-a-ta  (i^on  lat.  vallis),  sp.  vallada,  afrz.  valec:  ae.  valey 
Thal.  RG.  1282,  nie.  valeye.  M.  6.  Gen.  12,  6,  ne.  Valley. 

Tavta  UC.  Art  Kuchen  (ÜC.  von  fartiim,  Dz.  von  tortus  gewun- 
den), frz.  tarte :  ae.  tarlatys  {_frz.  tartclette?)  AVr.  8,  nie.  tartt. 
14,  tartlctt,  tart-lot.  Furn.  151,  tarte  Lcv.  tarte  or  niarch  pane  (cha- 
nona).  ihiloet. 

lt.  vol-a-ta;  pr.  volada,  frz.  vol(5e  von  volare,  also  was  zugleich 
fliegt :  ne.  volley  Lage,   Salve. 

It.  \n\-\\-iA,  frz.  vakie:  ae.  valuo  Wcrth.  PL.  2461,  valowc.  2060, 
me.  ne.  v  a  1  u  c. 

Die  später  eintretenden  frz.  Wörter  behalten  ihre  Formen,  wie 
balustr-ade,  barric-adc ,  cavalc-ade,  casc-adc,  colomi-ade ,  lemon-ade 
(^frz.  limoiiadc) ,  urangc-adc,  palis-ade,  par-ade.  Dagegen  saladc  ist 
bei  Levins  salet,  schwankt  in  salade  salad  salet  salett,  gewöhnlich  ist 
»alad. 

Zahlreiche  Bildungen  mit  -et,  die  nach  at  it  ot  und  iit  schwa7i-  b*  '^• 
ken,  liegen  im  Ne.  vor.  Die  wenigsten  können  auf  lateinische,  die 
meisten  auf  franz.  Formen  zurückgejührt  werden,  manche  haben  sich 
erst  im  Englischen  gebildet.  Die  Bedeutung  der  Bildungssilbe  ist,  wo 
sie  fühlbar  ist,  verschieden,  fast  widersprechend.  Sic  scheint  nämlich 
von  lat.  -etu-m  tmd  -itu-s  auszugehen. 

l)  Lat.  etu-m  bildet  Collect iva;  es  faßt  Einzelnes  zur  Gesammt- 
heit  zusammen.  Diese  Bedeutung  ist  sehr  selten  geworden.  Dz.  2,  335. 
LM.  2,  520. 
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§.   79.  Oliv-etu-ni,  afrz.  olivaie   OVivenpflanzung  :  me.  olyuet.   Arnos  4,  9, 

olyuete.  Perry.  RP.  42  =  ne.  olive-yard. 

Gewöhnlich  ändert  sich  die  Bedeutung:  -et  wird  Ausdruck  der 
Diminution,  wie  tat.  arbor-etu-m  Baumpflarizung ,  ne.  arboret  Bäum- 
chen ^  s.  u.  oder  es  bez.  das  aus  dem  Begriffe  des  Stammworts  Ge- 
machte. 

Fag-etu-m  ?,  mlat.  fagatum  fagotum  DC.  Reishündel  (Dz.  will  es 
von  fax  abgeleitet  wißen;  eher  ließe  sich  an  fagutale  Buchenes,  Buchen- 
span denken),  frz.  fagot :  me.  fagat  Wr.  15,  faggotte  fagget  Lev., 
ne.  fagot, 

Junc-u-s,  junc-e-tu-m  ein  mit  Binsen  beivachsener  Ort,  DC.  jimca- 
tiva  instrumentnm  ex  juncis  ad  capiendos  pisces;  7ne.  ionke  ionket 
iiinket  Wycl.  Korbf  aus  Binsen  gefertigt,  junket-s  (bellaria,  frz.  jon- 
chee,  DC.  juncata  lac  concretum  et  juncis  involutum),  joncate.  Fiirn. 
123.  201.  266  Rahmkäse,  nach  den  aus  Weiden  geflochtenen  Körben 
genannt,  dann  überhaupt  Kuchen  und  Süßigkeiten  etc.,  ne.  j  unket 
Aalreuse ;  Näscherei,  Leckerbißeii. 

Bulga  bulgia  Ledersack  DC,  ags.  hydig-faet.  Aelfric.  {wah'- 
scheinlich  gäl.  bolg  builg  Sack,  Bauch,  Köcher ,  Vertiefung  und  Er- 
höhung auf  dem  Schilde,  vergl.  ags.  belgan  anschwellen) ,  afrz.  böge 
Ranzen,  bogette  bougette  Reisesack,  nfrz.  boiigette  kleine  Reisesack, 
budget  Finanzplan:  me.  bogett  a  budget.  Hall.  191,  bouget  (scrinio- 
lum).  Lev.  a  bouget  or  bagge,  that  wherein  any  thing  is  kept.  Baret., 
ne.  budge  gegerbtes  Lammsfell,  budget  lederne  Tasche,  Beutel, 
Staatsbedarf. 

Palea  Spreu,  frz.  paille  Spreu,  Stroh,  paillet  Strohhaufen,  Matte : 
me.  paillet  Lager,  bes.  von  Stroh.  Ch.  F.  ?>,  pallette  Furn.  313,  pallet 
(culcitra)  Lev.,  ne.  pallet,  pallet-bed. 

Plumb-etu-m,  s.  §.  78. 

Hierher  gehört  auch  frz.  banquet  von  ags.  benc,  ealu-benc,  meodu- 
benc  Methbank,    also    der    mit  Bänken   besetzte    Saal,    Festsaal,    Fest, 
Schmaus:  ne.  banket  Lev.,  banket  banquet. 
§.  80.  2)    Gewöhnlicher   ist    die    di)ninuierende  Bedeutung   von    -et.    Dz. 

2,  345  führt  an  aus  L.  Sal.  capritus  {it.  capretto,  sp.  cabrito ,  pr. 
cabrit,  frz.  cabri  {Böckchen),  aus  einer  Urkunde  von  842  den  Navten 
Lup-atu-s  =  got.  vulf-ila,  und  aus  dem  9.  und  10.  Jahrhundert  Tuda 
Tud-eta,  Moroza  Moroz-eta,  Major-etae  Minov-etae-  Für  die  Grund- 
form hält  Dz.  nicht  t,  sondern  tt,  und  glaubt,  daß  dies  aus  dem  Ger- 
manischen   eingedrungen   sei ,    i7idem    er  sich  auf  verkleinerndes  ahd.  z 


Ableitungen  mit  -et.  J19 

(=.  ndd.  t)  beruft.  Allein  im  Niederdeutschen  gibt  es  keiti  verkleinerndes  t  g.  80. 
undags.  -ettan  in  Verben  hat  sogar  die  entgegengesetzte  Bedeutung,  s.  Illa. 
§.135.  Voii.  will  rom.  -at,  -et,  -it,  -ot  auf  die  deutschen  Adjectivbil- 
dungen  zurückführen,  auf  -alit,  -iht,  -olit.  —  Dz.  unterscheidet  roman. 
-att,  -ett,  -itt,  -Ott,  -att  bez.  ihm  die  Herkunft,  ett  und  itt 
Diminution,  ott  eine  Abartung  vom  Primitiv  vorzüglich  in  Rücksicht 
auf  Größe  und  Tüchtigkeit.  Wenn  aber  die  roman.  Sprachen  diese  Unter- 
scheidung nicht  festhalten ,  so  beobachtet  sie  noch  weniger  das  Englische. 

Am  stärksten  tritt  die  Bedeutung  der  Diminution  in  den  Namen 
lebender   Wesen  hervor. 

Äfrz.  hairon,  it.  aghirone,  pr.  aigron,  cat.  agro  {von  ahd.  heigiro 
oder  ags.  hrägra  Reiher.  Wr.  2.  4.  5) ,  frz.  aigrette ,  bret.  herl^gon 
herlikon:  ae.  hayron  Wr.  11,  me.  heyrune.  13,  haron.  14,  Lerne.  15, 
ne.  heron;  me.  egr-et.  Furn.  143.  Huloet.  Lev.,  egrette  aigrette  (a 
white,  oriell  or  dwarfe  heron).  Cot.  a  orielle  or  dwarfe  heron.  Cooper, 
ne.  cgret  aigrct  iveiße  Reiher. 

Cycnus  cygnus,  frz.  cygne:  me.  signet.  Furn.  152,  eignet  Lev., 
ne.  cygnet. 

Frz.  onomat.  cric  Zirpen,  criqu-et:  ae.  criket  (salamandre). 
Wr.  10,  creket  (grillus).  Cath.  Angl.  Lev.,  ne.  er  ick  et. 

Afrz.  lanier  lenier  {lat.  laniarius)  Falkenart ,  frz.  lanier  Weib- 
chen ,  laner-et  Männchen  des  Würgfalkens :  me.  laneret.  Lev. ,  ne. 
lanner,  lanner-hawk,  laner-et  lanncrt  kleine  Falke. 

Frz.  li^vre  Hase,  lievre-t-eau  Häschen:  me.  lyveret  Lev.,  me. 
1  e  V  e  r  c  t. 

Musca,  sp.  mosca  raosquito  :  ne.  mosquito. 

Mulus,  sp.  mulatto  eigentlich  Abkömmling  von  Hengst  und  Eselin, 
Mischung :  ne.  mulatto. 

DC.  musc-etii-s  accipitris  vel  falconis  species,  quem  alii  Fra- 
geil um  vocant,  afrz.  moschet  mousket  mouske,  frz.  emouchet 
Thurmfalke  (Burg,  ä  cause  des  points  qui  couvrent  la  poitrine  de 
cet  oiseau) :  //(<'.  muskett.  Wr.  13,  myskytt.  14.  Hall.  568,  «f.  musket 
männlicher  Sperber.  Wie  lat.  falco ,  mlat.  falconium  auf  eine  Waffe 
übertragen  wird,  so  auch  dieser  Name.  Mlat.  muschetta  DC.  tcluni 
quod  balista  validiere  einittitur,  hiuc  fortasse  sclopetaria  niachina, 
afrz.  moschete  mousohete  niouskete  Pfeil,  Wurfspieß ,  Art,  Bogen, 
frz.  mousquet :  nc.  m  u  s  k  e  t. 

Porciis, /?"..  porc :  wf.  porkling  porkin  Lev..  porkyn.  porcatte  or 
yonge  swync,  porcejlus.    Huloet.,  7ie.  porket, 
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§.  80.  rulluö  frz.   poiile  Henne,  poiilct  Hühnchen^  poulcttc  junge  Hernie, 

puiilot  poiilotte  Schnieichelwort :  nie.  piilctte.  Fiini.  278  7iebe7i  chekyns, 
pulette  Küchlein.  Hall.  651,  pulid  a  kite,  a  glead.  Line,  poult  to  kill 
poultry.  641,  ne.  pullet  J?/»^e  Huhn,   poult. 

Tertiolus  DC. ,  afrz.  terceul  tercel ,  frz.  tiercel-ct:  me.  tercell 
tercelet.  Cli.  10818,  ne.  tiercel  tiercelet.    §.  47.    Ferner: 

Acus  acicula,  frz.  aiguille  aiguilettc :  nie.  aglet  Pr.  Parv.,  aglot 
Halsschmuck.  Wr.  14.  Cov.  241,  aglet  or  lyttle  platc.  Huloet.  aglette 
(bracteolum),    ne.  aglet   aiglet. 

Avaov,  frz.  amouv  Liebe,  Liebesgott,  amourette:  jne.  amorette  ver- 
liebtes  Weib.   Ch.  R.  4735,  7ie.  amoret,  amorette. 

li,  balle  ball-etto,  frz.  bal  ballet;  ne.  ball  ball-ct. 

Bal-otto  DC.  pilula,  frz.  ballotte:  7ie.  ball-ot  Kugel  zum  Ab- 
stimmen, Abstimmung. 

Afrz.  baniere  (von  got.  bandva  Zeichen^:  ae.  banere  banerette 
Meines  Banner.  PL.  7345,   ne.  baneret,  s.  §.  43. 

DC.  baciuu.s  baccinum  baccinium  Waßergefäß,  baciiietuni  kleiner 
Helm  (in  modum  bacini),  afrz.  baciu  bacinet,  nfrz.  bassin :  me.  basinet 
Helm.  1.  Kg.s.  17,  5,  bacyu  ba.sscnet  Kg.  Alis.  2254,  baecnett  bas- 
senet.  Pr.  Parv.  basenet.  Cath.  Angl.  basuet  a  liglit  helinet.  Lev.,  ne. 
bacinet  basenet  bassinet,  s.  §.  6. 

DC.  billa  bulla  billeta  schedula,  cliirograpluim,  it.  bulletta  bol- 
letta  bulletino, /r2.  billet :  ne.  billet. 

DC.  billus  baculus ,  billia  ramus  crassior,  truncus ,  frz.  bille 
billot  Klotz,  Stock:  ne.  billot  billet  Scheit,    Barren. 

Mhtl.  buscus  boscus  [altn.  büsk-r  Busch),  afrz.  bois  bos,  boi- 
settc;  licischet  bosquet  kleiner  Wald:  me.  bosked.  Hall.  198,  7ie.  bos- 
q  u  e  t  busket. 

Buffa  bufa  Ohrfeige  DC,  bofetada  Ritterscldag,  afrz.  buffe  Stoß, 
bufet  Schlag  ans  Ohr,  vergl.  Puff:  me.  bufette  Schlag.  Ch.  P.  buffet  (alapa 
und  tripes)  Pr.  Parv.  bufetc  Schlag.  Pcrry.  KP.  40,  buffet  boffat. 
"NVycL,  ne.  buff  buffet. 

Bufetarium  DC.  Abgabe  für  das  Recht,  Wein  zu  schenken,  frz. 
buffet  Schenktisch:  ne.  buffet.  Mahn  leitet  es  ab  vo7i  afrz.  bouffer 
aufblase7i,  a7ischweUen,  buffoi  Fru7ik,  P/-acht.  Die  ursprihigliche  Bc- 
deiäu/ig  icäre  da/mach:  Priaiktisch. 

Castellum,  DC.  castellctum,  afrz.  castel  chastel  castel-ct  chastcl- 
et:  77ie.  chastil-et.  PP.  1051,  7ie.  castlc  castlet. 

DC.   capeduluni,   (.•apuluhun,   caleptra  Kopfbedeckung ,    afrz.   capel 
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chapcl  Hut,  chapclet:    mc.  cliapulct  (galcota).    M.  22.    (coroiia).    I>cv.,  ?;.   8(J. 
ne.  c  h  a  p  1  e  t. 

DC.  carrcta  biga,  carrctum  pracstatio  carretae  {^gäl.  carrad 
Wagen,  Sänfte) ,  iL  carrcto ,  afrz.  carctc,  fi'z.  cliavrettc  chariot :  7ne. 
charettc  cliaryot.  M.  22,  cliarct.  Hall.  241,  7ie.  chariot  charriot. 

Circulus, /rr.  ccrcle :  mc.  cirkle.  Lev.,  7ie.  circlc  circlet. 

Corbis,  DC.  corbilla  corbula  corbccula,  frz.  corbcillc  Korhclien: 
mc.  corbcttc  Tragstein  an  Wänden.  Ch.  F.  3,  214,  vergl.  corbcl  mu- 
tuhis.  Lev.  corbell  of  a  rofFc.   Pr.  Parv.,   ne.  corbcl  corbil  cor  b  ct. 

Corpus,  afrz.  corps,  corsct  corsclct  pctit  corps,  frz.  corset  SchnUr- 
leibchen:  mc.   cor.scle  (ventrale).    Wr.  15,  ne.  corsct, 

Corona, /r~.   couromie:  ne.  crowii  Coronet.    §.   12. 

Me.  cruet  (phiola).  Wr.  15,  crewyt.  15,  cruetis  =  watlr  vessels 
Mark.  7,  4,  ne.  criict  crevvct  crevct  cruisc  {Fläschchcn,  ist  entweder 
frz.  crcusct  (^ne.  crusct)  Schmelztiegel;  DC.  criiselinuni  vas  potorium 
parviilum  fictile,  cujus  modi  sunt,  quae  crcusets  vocamus ,  oder  von 
gäl.  crüisgean  kleiner  Krug,  Lampe,  oder  von  7idd.  kroos,  dän.  kruus  * 
Krug. 

Cupa  cupella,  frz.  gobelet:  me.  goblet  ne. 

Faus;  ne.  fauc-et  Zapfen,  Hahn,  und  ausgedeutet  in  fosset  {frz., 
von  fossa),  fawcct  fZapfenJ.  Furn.  121,  faucettc.  166,  foueet  a  tappe, 
a  flute,  a  whistle,  a  pipe  as  well  to  coiiucigli  water,  as  an  iustnunent 
of  inu.sikc.  Raret.  —  Flasket,  s.  §.  63. 

Flos,  J^C,  florctum  Blumengarten,  crfrz.  ftvv  flur,  frz.  flcure  mit 
Blumen  eingefaßt,  ücm-cüc  Blümchen  etc.:  mc.  Houre-ttc  Cli.  K.  801, 
ne.  flouret  flowerct. 

Galca  DC.  genus  navigii  velocissinii,  galeida  minor  galoa,  it. 
galcotta,  afrz.  galiot:  nie.  gallyc.  Lev.,    7ie.  gallcy,  galliote. 

Jt.  giubba  Strick,  giubetto  Strickchen  (Dz.),  frz.  gibet  Galgen: 
ae.  gibet  Gcdgen.  RG.  10853  ,  me.  gcbat  gebet  gibit  gibet  icbat  etc. 
Wycl.,  nc.  glbbct. 

/•Vr.  gobbe,  gohci  Bißen  {? gäl.  goh  Mund,  Schnabel):  me.  gobbe 
gobette.  M.  5,  gobbct  Lev.  13aret.  Furn.  6ü.  Ch.  698,  gobyt.  Wr.  13, 
gobet  Pr.  Parv.,  ne.  gob  gobbct;  Hall.  406:  gob  Mund.  North.; 
gobbct  Bißen,  großer  Steinllock.  Eine  andere  Diminutirform  -ou : 
me.gohyn.  Furn.  157.  161,  gobone281.  \o- zerschneiden.  281,  gobcn.  155. 

Afrz.  hache  (Hacke)  DC.  hacheta,  frz.  hache  hacliet :  ae.  hachet 
(sccuris).  >Vr,  8.  11,  mc.  hachytt.  13,  hacliyt.  15,  hatchel.  Lev.,  ne. 
hatche  t. 
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§.  80.  Lancea  DC,   afrz.  lance, /rr.  lance,  lancette :  ne.  lance,  lancet 

Lanzette. 

Malleus,  frz.  mall  maillet:  me.  mall  mallet  (tu des).  Lev.,  ne. 

Mantellum  mautelletum  DC,  afrz.  mantel,  frz.  manteau  mantelet : 
me.  mantelet  kurzer  Mantel.  Ch.  2165,  ne.  mantelet  mantlet. 

Signum,  DC.  signetum,  frz.  signe  signet:  me.  synett.  M.  8,  signet 
Lev.  Handsiegel,   ne.  signet. 

Trumpa  trummeta  DC.  {altn.  alid.  trumba,  slav.  tronba,  lett. 
truba,  wahrscheinlich  lat.  tuba) ,  frz.  ti-ompe  trompette :  ae.  trompe. 
RG.  8336.  PL.  2465,  trumpe  624,  me.  trumpet  Lev.^  ne.  trumpet. 
Daher  trumpeter,  ae.  trompor.  PL.  2847. 

Turris,  afrz.  tor  tur:    ae.  tour   Thurm.    RG.  2839,    toret  Spitze, 
Thürmchen.  3636,  me.  turret  Lev.,  ne.  tower  t  u  r  r  e  t. 
§.  81.  Die  öfteren  Ausgänge  auf  1,  an  welches  -et  tritt,  laßen  -let  als 

Zeichen  der  Diminution  erscheinen  und  dies  wird  weiter  verwandt. 

Frz.  bras  brace-Iet:  me.  brace-let.  Lev.  ne. 

Frz.  creuset:  me.  crosse-let  Schmelztiegel.  Ch.  16583.  Dagegen 
ne.  cros-let  Kreuzchen  von  cross. 

Frz.  force:  me.  force-lette  kleine  Festung.  M.  5. 

Frz.  front,  frontal  Stirnbinde:  me.  frontayle  Lev.  frontayle  for 
a  womans  head,  some  call  it  a  fruntlet.  Huloet,  frontlet  Lev.  also 
eigentlich  für  frontail-et,   ne.  frontlet. 

Frz.  truite  Forelle,  truitelle :  ne.  trout  trout-let. 

Scheinbar  auch  ne.  coverlet  und  varlet.  Jenes  aber  ist  Compo- 
sition,  frz.  couvre-lit  (bedecke  das  Bett,  Bettdecke):  me.  cowyr-lythe 
(coopertorium)  Wr.  15.  keuerlyte.  Furn.  179.  Hall.  275,  cover-lyght 
(superius  indumentum  lecti),  cover-lyte.  Wr.  11;  cover-let.  Lev. — 
DC.  vassus  vassallus  =  vassallitius,  afrz.  vassal  vas-let  varlet  vallet, 
frz.  vassal  varlet:  me.  verlet  or  starke  knave.  Huloet.  verlotte.  Lev., 
ne.  varlet. 

Auch  an  deidsche  Wörter  ist  -let  wirklich  oder  scheinbar  ge- 
treten: Ags.  häm  ne.  home,  daher  frz.  hameau,  früher  wohl  hamel  ; 
ae.  tounes  and  hame-lesse  {für  -lets)  Städte  und  Dörfer.  PL.  7846, 
ne.  hamlet,  eigentlich  aus  frz.  ham-el-et.  —  Ne.  Icaf  leaf-let,  ring-let, 
stream-let.  Dagegen  giglet  giglet  (lose  Dirne)  läßt  sich  auf  gig^e  und 
giggle  (kichern)  zurückführen:  ?«t'.  a  strumpet  or  a  giggelot.  Furn.  40, 
the  fayrare  woman,  the  more  gyglott  (buhlerisch  W.).  Pr.  doch  auch : 
lustig,  leichtsinnig.    Sh.  hat  es  in  böser  Bedeutung. 
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Diminuierendes-  -et  steht  auch  in  einigen  Adjectiven  oder  tritt  an  §.  H2. 
dieselben.  Dz.  2,  348. 

Dulcis  ,  afrz.  dols  dous ,  frz.  doux  douc-et  süßlich :  me.  dulse 
Lev.,  ne.  dulcet  süß,  angenehm.  Fiirn.  60  ist  doucette  ein  Getränk, 
dowcete.  148. 

Russus,  afrz.  ros  rous,  rosset,  frz.  rousselet:  me.  russet  röthlich. 
PP.  4900,  russet  (aqnilus).  Lev.,  7ie.  russet  hraiinroth,  russety 
braunrötldicli. 

Viola  Veilchen,  frz.  violette,  violet  veilchenblau:  me.  ne.  vi  ölet. 
Lev. 

Ägs.  brüll,  afrz.  brun,  frz.  bruii  brunet :  ne.  brünette  Brünette 

Me.  wachet  dapple  gray,  wacbet  couloure  scutulatus  color.  Huloet. 
waget  TIall.  913,  ne.  watchet  blaßblaue  Farbe,  kann  herrühren  von 
mint,  guasduni  ,  it.  guado,  frz.  guede  aus  guesde  Waid,  oder  frz- 
gacheux  scJdammig.  Color  scutulatus  (geivürfelt,  oder  gestreift)  läßt 
auch  an  frz.  gaclic  Rührstock,    Kalkschaufel  denken. 

Daneben   stellen  noch    andere  Bildungen    mit   -et,    in    denen  eine  §•  83. 
Bedeutung  desselben  kaum  oder  gar  nicht  fühlbar  ist. 

Ardelio  geschäftiger  Müßiggänger,  ?  Freßer,  afrz.  arlot,  it.  ar- 
lotto  Schlemmer,  sp.  arlote ;  wal.  herlod  junger  Mann,  herlodes /««^e 
Frau:  me.  harlot  (a  ribaud).  Ch.  R.  6068,  false  harlot  fsagt  der 
Müller  vom  Schänder  seiner  Tochter).  Ch.  4266.  Schurke.  7336,  von 
den  Kriegsknechten,  die  Hand  an  Christus  legen.  PP.  12228,  harlotte 
Poßenreißer.  Rel.  Ant.  1,  7,  harlot  von  'einem  jungen  Mann,  der  bei 
einer  Frau  getrofen  wird.  Cov.  Myst.  217,  harlotte  Ilure.  Lev.,  ne. 
harlot. 

Frz.  berger  Hirt,  bcrger-ette :  me.  bargar-et  ländlicher  Tanz  und 
Gesang.  Ch.  TL.  348,  barginet.  Hall.  152. 

Afrz.  blanc  blanche,  frz.  blanc  weiß,  blanchet  iceißlich:  ae. 
blanckyth  blancketh  Bettdecke.  Wr.  11,  me.  blanket.  Wr.  15.  Furn. 
180.  Cotgr.,  )ie.  blanket  weiße  wollene  Bettdecke. 

Frz.  brouet  Kraftsuppe:  me.  brcwctt.  Wr.  13,  bruet.  Hall.  214. 

Me.  burlet  mitra,  mitella,  a  coyf e ,  a  kerchief,  a  hood  for  a 
wonian,  a  standing  or  stufFed  neck  for  a  gowu.  ilall.  220,  bvrlot 
(calantica).  Huloet.  Lev.  ist  wohl  it.  bcrretta  Mütze,  frz.  beret  Frauen- 
barett. Auf  ne.  birlet  (Tragring  auf  dem  Kopfe)  scheint  to  bear 
eingewirkt  zu  haben. 

DC.  carpia  carpita  linamentnm  seu  lintcuni,  quod  vulneribus  in- 
ditnr,  frz.  charpie;   da»nt  ausgestopfte  Decken;  car])ita    Carmclitarum 
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§.  83.  pallium  ;  frz.  carpette  grobes  gestreiftes  Packtuch,  6liarpie ;  me.  c  a  r  p  e  t 
Teppich.  Lev. 

Frz.  casquc  Ilebn,  ca.squette  Mütze:  me.  casket  (scriniolum). 
Lev.,  ne.  casket  Schmuckkästchen,   cask  Faß. 

Clariis ,  DC.  claretum  ex  vino  et  mclle  et  speciebus  aromaticis 
confectuni ,  frz.  clairet  vinum  rubelluni :  me.  clarett.  Wr.  13 ,  clerotc 
wyne.  15,  clarete,  clarey  Funi.  125  wird  unter  die  süßen  Weine  ge- 
stellt.  15,  ne.  dar  et  helle  Rothwein. 

Frz.  cHquet  cliquette  Klapper:  me.  clykyt  (sericula).  Wr.  13, 
clyket.  15,  clckyt  (clitorium  ?).  14,  cliket  Instrument  die  Gartenthür 
zu  öffnen.  Ch.  9990.  DC.  cliqiietus:  Art  Schloß,  ne.  dicket  Klapper, 
Thürklopfer. 

Afrz.  esticquette,  frz,  etiquettc:  me.  ne.  ticket  Schuldschein, 
Einlaßkarte,   Waarenzeichen. 

Filum ,  frz.  fil  filct  Fädchen ,  Netz  etc :  me.  pliillet  Lev. ,  7ie. 
fillet. 

Garita  DC.  Thürme  auf  dem  Dache,  oder  auf  dem  Wall  des 
Lagers,  die  vor  dem  Feinde  siehern.  DC.  bringt  es  also  mit 
„wahren"  oder  „wehren"  in  Verbindung;  frz.  giidrit  Schilderhaus, 
kleine  Altane :  me.  garite.  Cr.  425,  garett  Wachthurm,  hoch  gelegenes 
Zimmer.  Hall.  392,  garrettes  projccta,  Lev.,  ne.  garret  Dachstube, 
guerite  steinerne  Schilderhaus. 

Gula,  afrz.  gole  goule,  frz.  goulet  enge  Einfahrt,  goulot  Hals 
einer  Flasche,  goulotte  kleine  Rinne:  me.  golet  Kehle.  Ch.  R.  7096 
Waffenstück  zur  Deckung  der  Kehle.  Hall.  408,  gullet  (gula).  Lev., 
ne.  jowl  und  jole,  gullet  Schlund,   Gurgel. 

Gurgcs  gurga,  it.  gorgio,  frz.  gorgc  Kehle,  gorget  Kehlhobel:  me. 
gor  g  et  (torques).  Lev.,  ne.  Halskragen,  Halsberge. 

It.  parrochetto,  sp.  periquito,  frz.  perroquet  (Papagei,  also  geist- 
licher, Consistorialvogel) :  ?/ie.  parrct  parrolc  Lev.,  ne.  parrot,  paro- 
quet  perroquet. 

Pila,  //.  pilotta,  sp.  pelota,  frz.  pelote  Ball,  Knäuel:  me.  pellet 
(glans,  globuluö).  Lev.   ne. 

Frz.  poche  (oy/s.  pocca,  powghe.  Skeat.  Cr.  618,  ne.  pokc,  poucli), 
me.  ne.   p  o  c  k  e  t. 

l\ipns  Knabe.,  pupa  Mädchen,  Puppe ,  frz.  poupi'e  Pjippe,  poupin 
geputzt  wie  eine  P.,  poupou :  me.  poppet  und  poppin.  Lev.,  popyn, 
chylcle  of  clowtys.  Pr.  Parv.,  ne.  p  u  p  p  e  t. 

Ags.  reohha  Roche.    Wr.  3.  5,    me.    röche  15.  13 :   röchet.   Lev. 
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Furii.   281.     Misverstanden    und   daher    ruiiget    (bccausc    tlicy    urc  so  s    h;;. 
red.  MufTet.)  288,  ne.  roach  und  röchet. 

Kochetum  Oberkleid  der  Bischöffe  {ahd.  roc) ,  frz.  rocliet  Chor- 
rock: me.  rokette  Obergewand.  Ch.  K.  1240,    ne.  röchet. 

Frz.  turbot,  ndl.  tarbot,  gäl.  turbaid :  me.  turbut.  Fiirn.  157, 
tiirbot.  281,  turbed  turbutte  Lev. ,  ne.  turbot.  Dz.  hütet  es  voyi 
lat.  turbo  f Wirbel ,  Kreisel)  ab  und  vergleicht  gr.  Qoußog  (schnelle 
kreisförmige  Bewegung  und  Steinbutte).    Ausdeutung  ist  thorn-btit. 

Das  lat.  Suffix  -tati,  aus  ta  und  ti  bestehend,    bildet  abstracte  §.  84. 
Substa7itive.    (Bopp.  829.  Schi.  226.  LM.  2,  532.  Dz.  2,  :}GG. 

l)    Von  Adjectiven. 

Aetern-i-tat,  frz.   dtcrniti,!:  ine.  cternitc,  ne.  eternity. 

Acqu-i-tat, //T.  eqiiite :  me.  equite.   PP.   11977,   ne.   equity. 

Hell-i-tat,  afrz.  bealteit  beaute:  me.  bcaute.  M.  29,  bewte.  2,  ne. 
beauty. 

Bciiigu-I-tat,  frz.  benignitc:  me.  benyngnctc.  Ps.  G4,  12,  ne. 
benignity. 

Ron-i-tat,  afrz.  bonteit  bonte :  me.  boiintcc.  M.  19.  (Jh.,  ne.honniy. 

Cari-tat,  afrz.  cariteit  chaviteit,  frz.  charitd :  nags.  carited.  SC. 
1137,  caritej)  karitej)  0.  30U0.  3008,  ae.  charitc.  PL.  2358,  ne.  charity. 

Cast-i-tat,  afrz.  chasteit, /r^.  chastetc :  me.  chastite.  PP.  830,  ne. 
chastity. 

Clar-i-tat ,  afrz.  clartet  charte ,  frz.  clarte :  me.  clercte  eierte 
Wycl.,  ne.  clarity. 

Dign-i-tat,  afrz.  dignlteit  dignite :  ae.  dignitc.  PL.  1802,  )ne. 
M.  3,   ne.  dignity. 

Divers-i-tat,   afrz.  diversitc:  me.  dyversite.   M.  5,  ne.  diver.sity. 

Fals-i-tat,  afrz.  falseteit  fau.setc :  ae.  fallste.  PL.  5955  =  fals- 
liede,  me.  falsitc,  ne.  falsity  false-hood. 

Fer-i-tat,  afrz.  ferte  feertc:  me.  feerte,  ne.  l'erity. 

Fratern-i-tat, //-.  tVateniite:  ae.  PL.  11679,  me.  PP.  4882,  frary. 
Skeat.  35,  t'rary-olerk  MiJ/wh  einer  Brüderschaft.  Wr.  Prov.  Diot.,  ne. 
iVaternity. 

Pi-e-tat,  afrz.  pitvh  pitie:  ae.  pitc  (Mitleid,  Schade  um).  KG. 
2200.  PL.  2578,  me.  VW  1320,  pytce.  U.  7,  ne.  pity,  piety.  Wycl. 
versucht  pitotis-te. 

PK'ii-i-tat,  afrz.  plenteit  ploiitct :  ae.  plente.  I\G.  9,  PL.  1969, 
me.  pleiitee.  M.  5,  pleiite  B. ,  ploiitithe  A.  Gen.  41,  47,  ne.  plonty. 
Das  von  Wycl.  gebrauchte  plenteous-te  erhält  sich  nicht. 
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§.   84.  Priv-i-tat,  afrz.  privitet :  ae.  priuite.  RG.  598,  priuete.  PL.  5533, 

me.  privite  privetee.  M.  8,  ne.  privity. 

Propri-e-tat, /r^.  propriete :  ae.  properte.  Gen.  31,47,  ne.  pro- 
pei'ty  propriety. 

Quant-i-tat,  jrz.  qiiantite :  me.  quantitee.   M.  5,  ne.  qnantity. 

Religios-i-tat :  mt.  religiosete  religiouste  Wycl.,  religiousite.  Ch. 
CL.  686;  ne.  religious-iies.s. 

Trin-i-tat,  frz.  trinitö :  ae.  trinite  christliches  Fest.  PL.  4234,  me. 
trinitee,  ne.  trinity. 

Communali-tat?, //';:.  communaute :  ae.  comonalte.  PL.  1303,  ne. 
commonalty. 

Legali-tat,  afrz.  lealtet  loialteit  leaute  loiaute :  me.  leaute.  PP. 
1750,  lewte.  Myrc.  1024,  ne.  loyal ty,  legality. 

Speciali-tat,  frz.  sp^cialite :  me.  specialtee.  M.  2,  ne.  specialty, 
speciality. 

Crudeli-tat,    afrz.  cruelte :    ae.  PL.  1921,  me.  M.  8,    ne.  cruelty. 

Fragili-tat,  afrz.  fragiliteit;  me.  freletee.  PP.  12280,  freeltee.  Ch. 
5674,  ne.  frailty  fragility. 

Habili-tat,  frz.  habilite :  me.  habilitee.  Ch.,    ne.  ability. 

Horribili-tat ,  afrz.  horriblete :  me.  orribilite.  Wycl. ,  horiblete. 
Ch.  R.  7285,  ne.  horribility. 

Humili-tat,  humilite :  me.  humilite.  PP.  3749,  ne.  humility. 

Stabili-tat,  afrz.  stabilite :  7ne.  stablete.  Wisd.  6,  26,  ne.  stability. 

Subtili-tat,  afrz.  subtiliteit :  me.  sotyltee.  M.  5,  suteltie.  Cr.  111, 
ne.  subtilty  subtlety. 

Felici-tat, /rz.  f^licite;  me.  felicite.   PP.  14405,  ne.  felicity. 

Feröci-tat, /rz.  ferocite:  ?ne.  feerste  feerse.  Judge  5,  22;  vielleicht  aus 
von  ferus  gebildetem  feritas,  mit  eingeschobenem  s,  ne.  fierce-ness,  ferocity. 

Pauper-tat,  afrz.  povreteit  povrete:  ae.  pouerte.  RG.  786.  PL. 
3311,  me.  M.  12,  ne.  poverty. 

Majes-tat,  afrz.  majeste:  me.  magestee.  PL.  5256,  majestc.  673, 
7ie.  inajesty. 

Potes-tat,  afrz.  poesteit:  ae.  pouste.  PL.  5762,  me.  pouslee. 
PP.  2542. 

Die  daneben  liegenden  Adjective  halten  die  Bedeutung  des  Sufßxes 
rege  und  daher  finden  sich  analoge  Bildimgen  im  Französischen  und 
Englischen. 

Frz.  curiosit(3  von  afrz.  curios:  me.  curiouste.  Nurn.  4,  20,  ne. 
curiosity. 
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Afrz.  nicete   von    nice,    lat.    nescius  §.  23:    ae.    nicote     Thorhcit.  §.   84. 
PL.  3005,  ne.  nicety   Verzärtelung . 

Afrz.  salveteit  von  salve,  lat.  salvus:  ae.   saufte.    PL.  5707,    me. 
VW  4535,  savete.  Gh.,  ne.  safety. 

Me.  bareyn-te  (§.  7).  Gen.  26,  1,  ne.   barren-ness. 

Me.  sudeyn-te  (§.  64).  Wisd.  5,  2,  ne.  sudden-ness. 

Ae.  jolif-te  {von  afrz.  jolif  freudig,  altn.  jul  Fest^  von  Concubinat. 
PL.  1192,  me.  jolite  Freude.  Jud.  10,  3,  ne.  jollity. 

Me.  envious-te.  Ecclus.  16,  6,  ne.  envious-ness. 

Me.  gelous-te  ielous-te.  Num.  5,  14.  15. 

Me.  venymoiis-te.  PP.  12339,  ne.  venomous-ness. 

Me.  voluptuous-te.  Eccles.  2,  10,  voluptce.  Ez.  31,  9,  ne.  vo- 
luptuous-ness. 

2)    Von  Substantiven. 

Auctori-tat,  afrz.  auctoriteit, /»-z.  aiitorit^:  me.  auctoritee.  i\L  10, 
ne.  authority. 

Captiv-i-tat,  afrz.  caitivete  :  me.  chaytifte  caitifte.  Deut.  28,  41, 
cheitiftee.  PP.    14377  =  caitifdom.  Ex.  25,  3,  ne.  captivity. 

Civi-tat,  afrz.  citeit  citet  cite :  ae.  cite.  RG.  468,  me.  cite  citec. 
Gen.  9,  17,  cete  cite.  Perry.  KP.  49,   city.  M.  1,  ne.  city. 

Virgini-tat, /rz.  virginit^:  me.  PP.  11215,  ne.  virginity. 

Hones-tat,  im  Afrz.  nicht,  frz.  honete-t^  ist  Neubildung  vom  Adj.: 
me.  honestee.  M.  20,  honeste-tee.  Ch.  8298.  6849,  ne.  honesty. 

Tempes-tat,  afrz.  tempeste :  ae.  teu>pest.  RG.  5030.  1156.  PL. 
3660,  me.  M.  2,  ne.  tempest. 

Obgleich  die  Bedeutung  des  Sufßxes  noch  fühlbar  ist  und  in  vielen 
andern  Wörtern  aus  dem  Lateinischen  und  Französischen  und  in  Nach- 
bildungen vorkömmt,  so  ist  es  doch  nicht  zur  Verwendung  bei  deutschen 
Wörtern  gelangt. 

Wie  lat.  -tat  aus  -ta-ti,  so  ist  -tiit  aus  -tu-ti  entstanden. 
Bopp.  830.  ScbL  226.  228.  LM.  2,  538,  Dz.  2,  337. 

Vir-tilt,  afrz.  virtut  vertu :  ae.  vertu.  RG.  3087,  vcrtew.  PL.  342, 
me.  vertue.PP  .  205,  ne.  virtue. 

Eben  so  - 1  ö  -  d  o  ,  s.  §.  63. 

Das  lat.  Suffix  ti  erscheint  schon  im  Lateinischen  mit  seinen   Bil-  §.  85. 
düngen  verwachsen.  Bopp.  844.  Schi.  226.  LjNI.  2,  328. 

Ar-t  (W.  ar  erreichen,  also  ar-ti-s  ar-t-s  ar-s),  afrz.  art :  me.  ne. 
art.  PP.  5911. 
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§.  85.  Par-t  (W.  par,  gr.  xoq.   Curt.  376)  Antheil,  afrz.  part :    ae.  part. 

RG.  701,  me.  M.  1,  parte.  PP.  2756,  ne.  part. 

Sor-t,  afrz.  me.  ne.  sort.  Ch.  846. 

Fo-n-t  (W.  fu  gieße7i),  afrz.  fönt:  nags.  fiint.  0.  17208,  ae. 
fönte  Taufe.  PL.  515,  vant-stone.  RGr.  5118,  bapteme  offnntc.  PL. 
4791,  me.  funte.  Wr.  15,  fönt.  14,  fiin-ston.  HalL  385,  ne.  fönt  Tauf- 
stein,   fount   Quelle. 

Fron-t,  afrz.  front:  ae.  me.  front  fronnt.  Ex.  17,  9,  frunte.  Wr. 
13,  frounce  runzeln.  PP.  8657,  ne.  front,  frounce. 

Mon-t  {von  mnn-io  oder  min-eo),  afrz.  mont :  nags.  mont  mount. 
Lay.  25807.  0.  5374,  ae.  mount.  RG.  8241,    me.  M.  2.  ne. 

Pos-ti-s  {von  pos-nere  ponere),  afrz.  postits  postis :  7iags.  poste. 
La<j.  28032,  ae.  ne.  post. 

Einige  ähnliclie  Bildungen  sind: 

Frau-d,  afrz.  fraud :  ae.  PL.  3155,  me.  Lev.   6,  5.  ne. 

Her-e-d  (W.  har  nehmen,  vielleicht  Nominalstnmme  here) ,  afrz. 
heir  eir;  nags.  eyr  B.  Lag.  23115,  ae.  eir  heyr.  PL.  70,  me.  ayer. 
Perry.  RP.  31,  heire.  PP.  3001,  ne.  heir. 

Mer-c-ed  (W.  mer  verdienen.  Curt.  467;  DC.  hat  merces  in 
der  Bedeutung  von  misericordia) ,  afrz.  niercit :  me.  mercie  mercy. 
Gen.  20,  13.  M.  2,  ne.  mercy. 

Qui-e-t,  afrz.  quiete:    me.  quiete  Ruhe.  PP.  704. 

Hosp-it  hospes,    afrz.   hoste:    ae.   hoste   oste    Wirth,   ne.   host. 
Aber   Bopp.  846    vergleicht   es    mit  lit.    gas-pada    {aus  skrt.  gas  eßen 
und  pada-m  Platz)   Wirthschaft. 
§.  86.  Lateinischem    -ti-s    e?itspricht    nach  Bopp.    842.    Seid.  226.   ein 

griech.  o  i-  g ,   das  hauptsächlich  Abstracta  bildet. 

1)  Die  vollen  griechischen  Formen  bleibe^i,  bisweilen  in  Schreibung 
und  Betonung  latinisiert:  amauro-sis  Augenverdunlclang,  ana-ly-sis  Zer- 
gliederung, anti-the-sis  Entgegenstellung,  aph-aere-sis  {lat.,  gr.  oi(p  aige- 
ßi-g)  Wegnahme,  apo-dixis  {lat.,  dnö-dei^i-g)  Nachweis,  apo-phy-sis 
Überbein,  apo-siopc-sis  AbbrevMmg  der  Rede,  chloro-sis  Bleiclisucht, 
di-aere-sis  Trennung,  dia-gno-sis  Erkennung  der  Krankheit,  cni-pha-sis 
Nachdruck,  hypo-the-sis  Voraussetzung,  mathe-sis  Mathematik,  necro- 
sis  Beinfraß ,  phthi-sis  Schwindsucht ,  syn-aere-sis  Zusammenziehung 
zweier  Silben   in  eine,   arthritis  Gicht,    nephri-tis  Nierenentzündung. 

2)  Die  abgcschu-ächien  frz.  Formen  treten  daneben,  selten  stehen 
sie  allein:    apo-calyp-sis   apocalypsc,    ba-sis   base,    ec-lip-si-s    {lat.,   gr. 


Alilcitiiiiguii  mit  -.■•i,  -^t^i,  -tio.  l'J'i) 

tx-/.tijt  oi^,  frz.)  eclip.se,   raetii-phni-sis  inetaplii-ase,  pori-plira-sis  pcri-  ^.   SG. 
phrase,   nieta-inorpho-sis  metainorpliose. 

3)  Ehiicje  Wörter  hahoi  -y,frz.  -ie,  durch  die  lateinische  oder  grie- 
chiache Nehaiforin  m/f -In  veranlaßt:  ne.  cata-lep-sis  cutalepsy,  epi-lep-sy 
(//•z.  epilepsie,  lat.  epilepsia ,  (jr.  ijti-h/.r-oi-g  und  inihjipia.,  ex-sta-cy 
{ine.  Wycl.,  frs.  cxtase),  hypu-cri-sy  (//•::.  hyiiucrisie,  lid.  liypo-crisis), 
palsy  {ine.  palsy  l'P.  1?G3Ö,  pal.sic,  14277,  palsey.  \Vr.  15,  palsay. 
It,  palasie.  M.  8.  Wycl.,  lat.  para-ly-sis,  gr.  nagd-Av-ai-f) ,  drupsy 
{ine.  tlropsy  Lev.  Wr.  15,  dropsye.  14,  ydropcsie.  Luk.  1-1,  3,  lat. 
hydr(ipi.sis),  frenzy  [me.  frciisy.  Lev,  fransey.  Wr.  14,  frenscie.  Ch. 
T.  1,  738,  freiicsic.  I'l'.  14(j90,  frz.  fröncsie,  it.  frenosia ,  gr.  lat. 
phrciii-ti-sj. 

Auch    in    lat.    -sti    scheint   das   wahre  Suffix    ti    zu   sein    und  s  §•  87. 
euphonischer  Zuscdz.    Bopp.  846.      Die  mit  -sti  oder  -stri  gebildeten 
Adjcctire,   welche  Aufenthalt  oder  Zugehörigkeit  bezeichnen,   treten  wohl 
in  die  frz.  Form  ein,   eriveitern  diese  aber. 

Agi'-e-sti-s,  frs.  agreste :  ne.  agrest-ic. 

Coel-e-sti-.s ,  afrz.  ccle.stro  cclcstial :  ine.  celcst-iall  i>ev.  ,  ne. 
cclcst-ial. 

Camp-e-stri-ö,  afrz.  campe.stre :   ne.  campestr-al. 

Equ-e-stri-s, /rc.  equestre :   ne.  cquestr-iaii. 

Ten-e-stri-s, /?'.2.  terrestre :  terrestrc.  Cb.  9206,  ne.  terrcstri-al.       §.   88. 

Das  lat.  Suffix  wird  durch  deii  Zutritt  von  -io  {skrt.  ya)  zu 
-t-io  erweitert,  daher  lat.  -tiu-s,  -tiu-ni,  -ti-a  und  dies  mischt 
sich  mit  -eiu-ui,  -  c  i  a.  Hopp.  844.  Schi.  226.  LM.  2,  475.  477. 
552.    Dz.  2,  337, 

Mlxtuö  mixti-tiu-s,  sp.  uicstlzu,  aj'rz.  mustis,  frz.  metis; :  ne.  nie- 
stizo,  nicstee  Mestize. 

Pala-tiu-m ,  afrz.  palais  palcis ,  ags.  pala-n-t ,  ahd.  j)alinza  plia- 
laiiza  P((l(ist:  ae.  palcy.s.  KG.  10210,  palci.se.  PL.  3720,  mc.  pjjays. 
1\I.  3,  palci.s   puleys   4.  12,  pala.s.    Wr.  14,  ne.   palace. 

Sola-tlu-m,  afrz  .'^olaiz  solaz  .sola.s :  ae.  .solas.  IJCi.  371.  6384, 
me.  .solas  solace   Lev.,   ne.  solacc. 

Servi-tiu-m,  afrz.  .Service:  me.  PP.  1168,  servee  (/w  Jleim  auf 
bc).  Hall.  723,  7ie.  Service. 

Lat.   tia  bildet  Abstracta.    Dz.  2,  338. 

Avav-1-tiu,   afrz.  avarisce,  yVj.  avarieo:   ine,  ne.  avarice.    PP.  854. 

Von  cupidus  DC.   cupid-i-tia,  afrz.   cunvoitisc  coveitise:  ae.  coue- 

tisc.  KG.  1077,  me.  couciti,<i\  nc.  oovetisc  durch  covetou.'^-nos.'^  verdrängt. 

Kücli,   eii;;!.  Gnui.iuatik.    lU.   lid.   II.    11.1.  9 
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§.   88.  Districtio  DC,  vielleAcht  auch  district-tla  di.striet-i-tia,  qfr:.  tlestrice 

destresse,  it.  destrizza:  ae.  destresse.  RG.  3030,  7ne.  distresse.  M.  15, 
ne.  distre.s.s. 

Dur-i-tia,  frz.  durcsse :  ne.  diiress. 

Gentili-tia  V,  afrz.  gentilise  genteri.? :  ae.  gentri.s  Adel.  RG.  1076, 
7ne.  g.ntrie,  PP.  15116,  7ie.  gentry.  Die  collective  Bedeutung  ließ  in 
der  ae.  Form  s  als  Pluralzeichen  erscheinen  und  es  fiel  ah. 

Inimic-i-tia  könnte  man  sehen  in  enmytese  eneraytes  AVycl.  allein 
nach  afrz.  enemisteit  und  me.  enemyte  enemytees.  Gen.  3,  15  muß 
jenes  der  Flur,  von  enemyte  (inimic-i-tas)  sein. 

Just-i-tia,  afrz.  justice :  ae.  justice.  RG.  10394,  justize.  1422,  ne. 
justice. 

Larg-i-tia,  afrz.  largesse:  ae.  largesse,  RG.  3760,  7ie.  largess. 
Nobili-tia?,  afrz.  noblece  nobleche,  frz.  noblesse :    mc  noblesse. 
M.  2.  Ch.  8344,  nobley.  8704,  ne.  nobless. 

Salsu-tia  salsucia  Wr.  8,    it.  salsiccia,    afrz.  sauchise,  frz.  sau- 

cisse:  me.  sawstire.  Wr.  14,  sawsir-ling.  15.  Wr.  14,    ne.  sausage* 

Liquiritia    ist  verderbt    aus  gr.   yivxvQQiCcc    {aus  yivxvg   süß,    QÜ^a 

Wurzel),  it.  legorizia  Lachritze:  nags.  lieoricj.   Lay.,  me.  licorise.   Lev., 

ne.  licorice  liquorice. 

Analoge  Bildungen  sind: 

Me.  coward-ice  cowardie.   Ch.  2732.  R.  2490,   7ie.  -ice,  -ise. 
Afrz.  feint-,    faint-,    foint-ise :    ae.  feyntise.  RG.   461.  911,   fayn- 
tise.  PL.  4378,  me.  Skeat.  Cr.  251. 

Afrz.  franchise  (DC.  francbisa  praedii  rustici  specics) :  ae.  fran- 
chise.  RG.,  ??ze.  frauncbise.    PP.  12280,  ne.  franchise. 

Ae.  grant-ise.  PL.  3188,  me.  graunt.  M.  5,  7ie.  grant. 
Afrz.  marcband-ise :  ae.  RG.  2206,  ne. 
Me.  ne.  lach-ess  von  frz.  lache,  lat.  laxus  etc. 
S    89.  Lat.  -ter,  -tor  bildet  persördiche  Begriffe.  Bopp.  812.  Schi.  221. 

LM.  2,  335. 

Ter  steht  in  wenigen  Bildungen,  vergl.  ags.  per  IILi.   §.  120. 
Fra-ter,   afrz.  freire  frere:  ae.  frere.    RG.  10403.    PP.  110.  Ch. 
M.  4.  Wr.  14,  friar  Lev.,  ne.  friar. 

Magister  (Bopp.  298,  mag-is-tcr.  Curt.  462,  magis-ter),  afrz. 
maistre  meistre  mestre ,  nags.  mayivster.  0. ,  ae.  maistcr.  PL.  2290, 
me.  maistre.  PP.  123,  M.  2.37,  sub-niastyr.  Wr.  14,  maister  Lev., 
«e., ,m  as  te,r.,.Mr.. 

.,a,\^  -i;    -IlOi'j/O'y    \\    HSiVj  .1      .  .     .  .       ,.    I     '.     ,:  .     -.1. 
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Minis-ter,    üfvz.    uuiiistic :    ac.    iiiliiy.strc.    PL.  G902 ,    niynestcr,  ^.  89. 
\S\\  14,  ne.  minister. 

Znhlreicher  aind  die  Bildungen  mit  -tor,  -sor,  der  Steigerung 
van  sL-rt.  tar.    Bopp.  813.  Schi.  221.  LM.  2,  342.  Dz.  2,  326. 

1)  Lat.  t  mkr  s   bleiben. 

Audi-tor,  afrz.  ixmVitoov,  frz.  aiulitoiir :  nie.  aurlltoiir  ein  Beamter. 
IT.  13884,  ne.  aiiditor. 

Auc-tor, //•-.  auteur :  me.  auctoiir  aiitour  aiitor.  Hall.,  aiictoiire. 
IjCV.,  ne.  au  t  h  0  r. 

Doc-tor,/r.-.  doeteur :  nie.  doctoiir.  M.  13.  PP.  174,  dutyr.  Wr.  14, 
ne.  doctor. 

Ex-actor:  me.  exactour  (torturer).  Deut.  16, 18,  ne.  exaeter,  exactor. 

Fautor:  me.  fautour  Job.   13,  4,  ne.   fautor,  favour-er. 

Fac-tor,  afrz.  faiteor :  me.  faitour.  PP.  1248.  Cb. ,  ne.  faitour 
Schurke.  Hall.  345,  fac-tor. 

In-dica-tor,  frz.  indicateur:  me.  ditere  inditere  cnditere.  Wyel., 
ne,  iiiditer,  indicator. 

Habita-tor,  afrz.  habiteor:  me.  enhabitcr.  Lev.  26,  32,  ne.  in- 
babit  e  r  inhabit  r  e  s  s. 

Lictor :  me.  littour  Wycl.,   ne.  lictor. 

Macta-tor,   ap.  matadore :   ne.   matadore. 

Pro-cura-tor ,  frz.  procureur  procurateur:  me.  proctour  procura- 
teur.  Gen.  15,  2,  ne.  proctor  procurator. 

Sen-a-tor, //':r.  s(^nateur :  ac.  senatoux.  IIG.  1996,  cenatour  4000, 
ne.  Senator. 

Servi-tor, /r-.  serviteur :  ae.  servitour.   PL.  1326,   ne.  servitor. 

Tradi-tor,  afrz.  trai'tor  trahitour :  ne.  traytoiirc,  vu\  traytcur. 
M.  7.  23,  traytore.   Wr.  14,  tretour.-  PP.  12844,  ne.  traitor  traditor. 

Sii-tor:  me.  soutor.  PP.  3300,  sutter.    Hall.  821,  nc.  in  sutor-ial. 

Ante-ces-sor,  afrz.  ancc.s.sor  ancestre :  ae.  ancessourc.  PL.  2830, 
aneestre.  173,  auncetre.  KG.  4009,  nie.  aunccstre,  nc.  anccstor,  ante- 
cessor.  --  Me.  succc.s.sour.  M.  6,  ne.  successor. 

Con-fes-sor,  afrz.:  me.  confe.ssou  .  PP.  1427,  ne.  confessor. 

Ne.  alligator  iat  Verstiininilung ,  aus  sp.  cl  lagarto,  part.  o 
lagarto,   also  lat.   laccrtus. 

2)  Lat.  t  wird  in  den  frz.  Formen  ausgestoßen  und  fehlt  daher 
auch   in  den  englischen. 

Anibula-tor  DC.  Z(.lter,  Pferd,  frz.  auibleur  Unterberciter :  me. 
bawmbler   (gradariiis).  Wr.  14,   hawiulore.  15,  ne.  amblor. 
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§.   89.  Compil-a-tor, /z-^.  compilateiir :  ae.  compilourc.   PL.  95,   nc.  com- 

pilator   verdrängt  durch  Compiler. 

Com-put-a-tor,  afrz.  conteor  contor :  ae.  contour  Zähler,  Rechner. 
RG.  11315,  ne.  accoimter,  Computer. 

Curs-i-tor  DC,  afrz.  correor  corror :  me.  coriour  curiour  coroiir, 
Wycl.  corrour.  M.  22,   7ic.  Courier. 

Divin -a-tor,  afrz.  divineor  divinur  divinere :  me.  dyuynour. 
Deut.   18,   20,  ne.  diviner. 

Forma-tor,  frz.  formateur :  me.  formyour  Schöjlfer.  M.  12,  for- 
mour.  PP.  5206,  ne.  form  er  {vielleicht  Neubildung  von  to  form). 

Funda-tor,  frz.  fondateur :  ae.  foundoure  Gründer.  PL.  2080, 
7ie.  fo  und  er. 

Guberua-tor,  afrz.  governeor,  governere :  ae.  governour.  PL.  3598, 
me.  M.  12,  governer.  Wr.  14,  ne.  governour,  -or. 

Impera-tor^  aß",  empereor,  -eour :  ae.  emperoure.  RG.  44,  aum- 
perour.   10108,   ine.   empcrowre.  Wr.  14,  ?ie.  emperour. 

In-canta-tor,  afrz.  encanteor  encanteur :  ae.  anchanteor  Zauberer. 
RG.  5024,  enchanter.  2719.  669,  me.  cnclumtour.  M.  12,  cnchaun- 
tere.  Deut.  18,  11,  ne.  enchanter. 

Inter-preta-tor;  me.  Interpretour.  Gen.  42,  23,  7ie.  interpretcr. 

Jura-tor,  frz.  jureur:  me.  jurour.  PP.  4525,  ne.  juror. 

Jocula-tor,  afrz.  joglcor  jongleor:  me.  jogelour.  PP.  3955,  jogu- 
lour.  M.  22,  jogolcr  jugoler.  Wr.  14,  juguler.   Cr.  85,   ne.  juggler. 

Labora-tor ,  aß-z.  laboreor  laborere :  7ne.  'laborer.  PP.  442,  ne. 
1  a  b  0  u  r  e  r. 

Lcca-tor  DC,  afrz.  leceor  leclieor  licheor  lecluerre  Leckermaid: 
ae.  Icchour.  RG.  2536,  me.  lechour.  Ch.  6953.  AVr.  14,  lecehour. 
Wycl.,   ne.  1  e  c  h  e  r  ,    Wollüstling. 

Leva-tor ,  frz.  levier :  ae.  leuour  =  tronchon.  RG.  2687 ,  me. 
leuour.  Wycl.,  levore.  Hall.  516,  7ic.  lever,  Hebel. 

Pracdica-tor,  afrz.  preclicor  prcchere:  ae.  prccliourc.  RG.  2534, 
prechor.  10971,   me.  preclior.   IT.  2325,    ne.  preacher, 

Salva-tor,  afrz.  salvaor  saviour:  me.  saucor  sauyour.  Gen.  41,45. 
Perry.  RP.  43.  M.  4,  saveour.  Pl\  3446,  «e.  saviour  Heiland,  salvor 
Berger  von  Strandgut  etc.,  salver  Präsentierteller,  saver  Erretter,  Berger, 
Sparer. 

Taxa-tor,  frz.  taxatcur :  me.  taxour.   PP.   3875,  ne.  tax  er. 

Romanisches  or,  our  geht  oft    in  deutsches  er  über. 

Nachgeb  ildet  sind : 


Abk'itiiii^i'ij   mit  -nr,   -ta.  jßß 

Af)'z.    coiiqucr-cur    (jat.    conquircre) :    ac.   eonqucrourc    Erobere)'.  §.  89. 
I'li.   135,  7ne.   I'Ij.  12987,  Jie.  conqueror,    coiiqucr-es.s. 

Afrz.  guicor:  ae.  giiyuur  Führer.  VL.  82,  rne.  gyour.  I'l'.  13816, 
ne.  guido  (n//'^.). 

Frz.  recev-eur  [lat.  recipcrc):  ae.  rcsccyv-oiir ,  Einnelnucr.  PL, 
0153,   ne.  receiver. 

Ae.  robbeour  {von  robe  Raub).  ilG.  8176,  robbour.  PL.  1601, 
me.  robboiire.  M.  23,  robbcrc,  PP.  2338,  ne.  robber. 

Ae.  treucheor  {afrz.  ti-i'ucber)  liehies  Meßer,   ne.  t  r  e  n  c  h  c  r. 

ZiceifeUtaft  iftt  lat.  nepos  ,  nepot.  Popp.  812  zerlegt  es  in  na-pi- 
tar,  also  NicJd-herrscher ,  Untergebener ,  Curt.  in  nap-tar  nap-;lt  Ab- 
kÖunnli/ig,  F)i/:e/ ;  gr.  Stamm  ven.  Lat.  nepot,  afrz.  iievod  ueiid  iievo 
iieveu,  it.  nepote,  />r.  iiebot :  ae.  neveu.  RG.  452,  neiiew.  1224,  nevow. 
PL.  24G3 ,  tue.  nephewe.  M.  5,  7ie.  iiephcvv.  —  Unsicherer  noch  das 
Feminin  skrt.  napti  Tochter,  Enkelin,  lat.  iieptis.  frz.  niece :  ine. 
neecc    Tochter.  Lev.  18,   10,  ncce.  Cli.  l'^ooG,   ne.  niece. 

Als  Nebenform   von  skrt.  -tar,  <//-.  -  r  rj  ^    betrachtet  Popp.  §.  955  §.   90t 
7iicht  nur  gr.   -Ttjg,    sondern   auch    das    Fatronimika    bildende    -örji;, 
in  dein  er  eine    Verschiebung  der   Tennis  zur  Media  sieht.  Dz,  2,  336. 

Apo-sta-ta,  dno-oxd-rrjq.,  frz.  apostat :  me.  ne.  apostate. 

Com-e-tes,  xo/ji^-rijg,  frz.  comete :  ae.  comete.  RG.  8768,  7ie. 
comet. 

iOrni-i-tu,  egrjtxi-TTjg,  afrz.  erruitc  ierniite  herniite:  7iags.  aeremite 
arniite  herniite.  Lay.,  ae.  hcreniite.  PL.  3S23,  ermite.  RG.  4858,  me. 
heremyte.  Myrc.  770.  Wr.  18.  M.  5.  1*P,  5,  ermyte.  AVr.  14,  ne. 
eremit  ereniite    her  mit. 

Phm-e-ta,  niav-rj-rrjg,  frz.  phuietc :  ae.  phinetc.  RG.  2443,  me. 
]\L  15,   ne.   pUmet. 

l'roplieta,  ngo-^rjrijg,  frz.  prophete :  ae.  propliete.  RG.  644. 
I\L  S,   pntfete.   Wr.  14,   ne.  prophet. 

Idi-u-ta,   LÖi-iö-Ti].;,  frz.   idiot :   me.   idiutte.  Lev.,   ne.   idiot. 

l*alri-o-ta  DC,  xargt-u-rrji,  frz.  patriote:  ne.  patriot. 

Ebenso  die  lat.  auf  -ita  und  deren  Nachbildungen:  Jesu-ite, 
Israel-ite,  eannol-ite,  C"aiiaan-ite,  Jaeob-ite;  — auf-\d:  Nere-id  {lat. 
Nerc-id-s,  gr.  Ntjittj-id-g,  frz.  Nereide),  Aene-id  etc.  und  besonders 
zahlreich  sind  Neubildungen  in  der  Sprache  der  Chemie  alkalo-id  etc. 

Gr.  -TTjg  mit  vorstehendem  co,  -lOrt/;,  lat.  ista  gelangt  im  Iloma- 
7iischen  Dz.  2,   303   und  im    Englischen  zu   weiterer    Veru\'iiduug. 

Bapt-is-ta,   ßa.-rng-Ttjg,   s.   §.   13. 
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§.  90.  Evangeli.s-ta,  iv-ayyehg-rrig,  frz.  evang^Hste :  cie.  euangelist.   RG. 

1534,  eiiuangely-st.  7307,  ne.   eiiangeli.?t.  Wycl.  M.  11,  ne.  evangelist. 

Antagonis-ta,   «vr  aytovtO-Tijg,   frz.  antagoniste:   7ie.  antagonist. 

Aus  dem  Romaiiischen  sind  übergetreten :  ne.  dent-ist  {it.  dentLsta, 
frz.  dentiste),  de-ist,  fabul-ist,  fatal-i.st,  federal-ist,  flor-ist  {sp.  florista, 
frz.  fleuriste,  von  tat.  flos),  formal-i.st,  jur-ist,  latin-ist,  leg-ist,  lingu- 
ist,  macliin-ist,  material-ist,  niedall-ist  (frz.  medailliste) ,  mineral-ist, 
natural-ist,  novel-ist  (frz.  nouvelliste) ,  piet-i.st ,  piaii-ist,  piiblic-ist, 
piir-i.st,    roal-ist,    sensiial-i,st,    toiir-ist,    viol-ist,  violin-ist,  violoncell-ist. 

Zahlreichere  Nachbildungen  treten  im  Englischen  auf.  Levins 
Ä«<  colligioniste  (collegionista),  confes.sionIste  (confessionista) ,  exor- 
ciste  (exorcLsta),  questloniste  (quaestionista),  .spaliniste,  sophiste,  Bap- 
tiste,  latiniste,  laconiste,  papiste,  Plato-niste  etc.  —  Ne.  Nachbildungen 
sind:  l)  -ist  tintt  a7i  Subiitantive:  actioii-ist,  faction-ist^  profcs.sioi)-ist, 
portioii-ist,  tabacco-n-ist,  flnte-n-ist ,  hita-n-ist;  agricnltur-ist,  horti- 
cultur-ist,  plea,sur-i.st,  caricatur-ist,  alarm-ist,  altar-ist,  annal-ist,  caball- 
ist,  cellar-ist,  color-ist  etc.  —  2)  -ist  tritt  an  Adjective :  carnal-ist, 
civil-ist,  human-ist. 

Im  Me.  muß  die  persönliche  Bedeutung  des  ist  noch  ioe7iig  oder  nicht 
rege  geivesen  sein  und  man  läßt  deshalb  das  gleichbedeutende  -er  hinzutreten  : 
canonistre.  PP.  4794,  legistve  I^eser,  Lehrer.  4491,  sovyster  (sophista). 
Wr.  14,  sophister.  Lev. ,  qwalester  (cborista) ,  ne.  queri.ster  or  cho- 
rister^  qiierister  Pr,  Parv.  Lev. 
8.  91.  Wie  lat.  -tor  Mascidina,  so  bildet  -tric  Feminina.  Bopp.  811. 

Schi.  221.  Dz.  2,  326.  LM.  2,  343. 

Impera-tric-s ,  afrz.  empereris  empereis ,  frz.  imperatrice :  ae. 
emperesse.  RG.  9229,  cmperice.  PL.  2586,  me.  eniperesse.  M.  20, 
emprys.   Wr.   14,   ne.  enipress. 

Nutrix  (?niitri-tor;  nutri-trix),  frz.  nourrice:  ae.  noryse  Amme. 
RG.  4206,  me.  norys.  Wr.  15,  iiorise.  Mar.  mir.  pl.  141,  norysch.  14, 
mirreis  norisch  luirische.  Gen.  35,  8,  noryshe  iioryse  mirish  iiiirsche 
nurscherc.    VVyel.,   nurriore.  Furn.  187,  ne.  nurse,  niirsc-r. 

Im  Ne.   stellen    noch    volle    lat.  Formen  neben  einander:    crea-tor 
crea-trix,  imita-tor  imita-trix,    admiuistra-tor   administra-trix,    inodera- 
tor  modera-trix ,    negocia-tor    uegocia-trix ,    ora-tor  ora-trix  etc.     Bis- 
weilen hat  sich  tress  neben'  tr'ix  gestellt.    I,  308. 
§.   92.  Neutrale    Bildungen    mit   lat.    -tru-ni    sind  selten.    Bopp.   815 a. 

ScliL  221.   LM.  2,  355  :    chuis-tru-ui,    altlat.  clös-tru-m,   ags.  chius-ter 
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düster,  Ä.  §.  12,    Lat.  fcr-e-tru-m  Trage,   Bahre,  gr.  <fjiQ-ej{io\,   ofrz.  §.   y2. 
fcrtere :  ac.  fortre.  PL.  618,  me.  M.  5.  20,  Hall.  354. 

Zahlreicher  sind  die  Feminine,  die  mit  lat.  -tura,  -sura  gebildet  >>•  ^'^• 
ti'erden.     Dieses  geht  hervor  aus  lat.    - 1  o  r    oder  -  s  o  r    und  bez.  Amt 
nnd  Beschäftigung,   oder  aus  - 1  u  r  u  s  ,  -  s  ii  r  u  s   [sJcrt.  tära-s)  und  bez. 
dann  Abstracta    der    Thätigkeit.     Bopj).  809.    Schi.  221.    LM.  2,  348. 
Dz.  2,  323. 

Ad-veu-tura  DC. ,  afrz.  aventure:  ae.  aiintrc,  mys-aiuitrc.  KG. 
7878,  misauentoure.  PL.  16G3 ,  me.  aventure.  M.  3,  28,  aduenture. 
l^ev.  uuuter.  Skeat.  Cr.  789,  to  aiintreii  sich  ereignen.  341,  7ie.  ad- 
venture. 

Ambula-tura  DC,  prov.  ambla-dura,  afrz.  amblcüre  Paß,  Zelter- 
gang:  ae.  allur  alur  Gang.  KG.  3980,  me.  aliire  Durchfahrt,  Öff- 
nung statt  der  Fenster.  3.  Kgs  6,  36.  Abzugsgraben  hinter  den 
Mducnt.  Pr.  Parv.  Die  etiglischen  Formen  nfid  Bedeutungen  erklären 
sich  eher  aus  afrz.  aleor  aleoir  Gallerie,  Gang,  aleure,  frz.  allure,  die 
freilich  zurückiceisen,  jenes  auf  etwaiges  ambulatorium  alloriiun,  dieses 
auf  ambulatura    allatura. 

Arma-tura  Rüstung.  DC. ,  afrz.  arraeüre  armure,  frz.  armeure 
DC. :  ac.  armure.  KG.  8365,  arrnour.  PL.  4227,  me.  armure.  PP.  773, 
ne.   a  r  m  o  u  r. 

Crea-tura,  afrz.  ae.  creature.  PL.  5220,  nie.  PP.  5.  ne. 

Foris-fac-tura  DC.  crimen,  delictum ,  mulcta,  afrz.  for-faiturc: 
ae.  forfeturc.  PL.  6876,   me.  PP.  2343.  Lev.,  ne.  forfeiture. 

Geni-tura,  afrz.  en-gendreüre :  ae.  gciidrure  Zeugung.  V\j.  6101, 
me.  engendrour.  PP.  4267,  engendriir  Ch. ,  cngendure.  Hall.  334, 
ne.  geuiture,  jenes  in  to  engender. 

June-tura,  DC.  pactorum  cumulatio,  mehrere  Verträge  über  einen 
Gegeyistand,  frz.  jointure  Gelenk,  Fuge :  me.  joynture.  Lev.,  ne.  jointure 
Wittum,  juncturc. 

Litera-tura,  (//vr.  letreüre  :  me.  lettrure.  PP.  219.  Ch.,  7ie.  literature. 

Nutri-tura  DC. ,  it.  nutritura;,  r///—.  norviturc :  ae.  norturo.  PL. 
4669,  ne.  n  ur  t  u  r  c. 

Men-sura,  afrz.  mcsurc :  ac.  mcsure.  KG.  9001.  PL.  3168,  me. 
PP.  531,  nc.   measure 

Pas-tura  DC.  omnc  gonus  pasccndi  .sou  in  pratis  seu  in  .stabulis, 
afrz.  pasture:   ae.  pastur    Weide.  PL.  4669,  me.  ne.  pasturo.  Lev. 

Scrip-tura,  afrz.  cscriture :  nie.  ne.  seripturo.  M.  2.  PP.  5912. 
Sepul-tura,  afrz.  ae.  ne.  sepulture.  KG.  3477.  Cr.  933. 
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§.  93.  Sta-tura,  afrz.  me.  nc.  stature.  M.  19. 

In-vesti-tura,   ofrz.  vie.  ne.  vesture,  investiture. 
§.  94.  Das  tat.  S/ifßx  -tor ,    -sor   eriveitert    sich    dadurch ,    daß  -io  hin- 

zidritt,  wie  -ya  zu  sJcrt.  -tar;  daher  -toriu-s,   -toriu-m,  -toria,  -soriu-m, 
-soria.    Schi.  221.  LM.  2,  474.  Dz.  2,  329. 

Billige  sind  adjectivisch  imd  substantivisch,  tvie  ne.  anditory  (au- 
ditoriiis  und  -torium),  mandatory  (lat.  mandatorins) ,  moiiitory  {lat. 
nionitorius  und  -torium^    oratory  (oratorius,   ars  oratoria,  Oratorium). 

r>ie  Wüt^ter  auf  -toriu-ni  bez.  zunächst  Werkzeuge ,  mit  ivelchen, 
oder  Ortlichkeiten,  an   welchen  die   ThätigTceit  des    Verbs  geübt  icird. 

Ci-soriu-m, /?-c.   cisoire:  ine.  cissers  Lev.,  Jie.  sc'issor s  Scheei^e. 

Co-oper-toriu-m ,  ajrz.  covertoire :  rne.  couertour.  Wycl.  Hall., 
ne.  c  0  V  e  r  t  u  r  e   Decke. 

Compiita-toriu-m  ?,  frz.  comptoir  :  )ne.  countour  =  counting  housc. 
Ch.  13143,   ne.   c  o  ii  ti  t  e  r  Zähltisch. 

Dormi-toriu-in,  afrz.  dormoir,  frz.  dortoir :  ae.  dorture.  PL.  6184, 
me.  Ch.  dortnre  Wr.  13,  dortore.  14,  dorter.  15,  dortoiir.  Skeat. 
Cr.  211,   ?ie.  dormitory  Schlafziuimer. 

Iiicen-sorinm  und  -sarium  DC. ,  afrz.  encensier,  /rz.  encensoir : 
me.  censere.  M.  8.  Ex.  25,  29,  sensour.  Wr.  13,  sensere.  15,  ne. 
c  e  n  s  e  r  Rauchfaß. 

Lava-toriu-m  DC„  sp.  lavador,  frz.  lavoir,  afrz.  lavur  =  guter 
Wr.  7:  me.  luourtoure  lavatorye.  Ex.  38,  8,  lavatory  laworre.  AVr.  13, 
lavyre.   14,  lavoure.  Cr.  389,  lavatoric.  Lev.,  7iei  laver,  lavatory, 

Mica-torium,  miat.  Reibeisen:  me.  myure.  Wr.  15,  myowre.  13, 
ne.  miver   Soni.  Hall.  556:  a  mortar. 

Mira-torin -m  ,  afrz.  mireor , /rc.  miroir:  nie.  mirour.  W .  6588, 
myrrore.   Wr.  14,  myrroure.  Lev.,  ne.  rairror  Spiegel. 

Purga-tori-u-m, /rz.  purgatoire :  me.  purgatorie.  PP.  1089.  M.  3. 
Lev.   ne.  purgatory   Fegefeuer. 

Parla-toriu-m  DC,/r-.  parloir :  me.  parlourc  (locutorium).  AVr.  13, 
parlur.  a.  r.   68,  ne.  parloui^  Sprechzimmer. 

Ra-soriu-m  DC,  afrz.  rasur  Wr.  7,  frz.  rasoir :  ae.  rasor.  Wr.  8, 
me.  rasure.  Lev.,  ne.  razor  Rasiermeßer. 

Re-fec-tor-iu-in. /rr.  refectoire:  me.  fraytour.  Skeat.  Cr.  203,  ne. 
refectory  Speisesaal  im  Kloster. 

Serip-toriu-iii  DC.  Schreibstube  in  Klöstern,  frz.  ccritoire  Schreib- 
zeug =:  ne.  eseritoir,  scritory  Schreibpult. 
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Mügis-tcriu-in ,    afrz.  inaistric:    ae.    maistric.     I\G.    53.    TL.    123,  §■   94. 
Tnaystiy.  Gen.   7,   19,   maistric.  M.  26,   ne.  mastery. 

Monasteriu-ni.   §.   11. 

Mlnis-tcriu-m,  afrz.  mestier :  me.  mcstier  Beschäftigung.  PP.  4477. 
Fiirn.  309,  ne.  mistery  Ilanchoerl;   inini.stiy. 

Mysterium  (gr.  uvo-ttjq-io-v,  von  uvo-rrj;  Eingeweihter),  frz.  my- 
st^re:  ae.  misterie  geheime  Geschichte.  PL.  419G,  me.  mysterie.  ]M.  8, 
ne.  mystery. 

Ebe?iso  ohne  vorliegende  lat.  Wörter,  frz.  grattoir  :  ne.  g  r  a  t  e  r. 
Lev.  —  In  ne.  miicketer  muckender  muckinger  Taschentuch,  me.  mocket 
n  napkin.  Hall.  557,  muckindcr  muckinger  muckiter  dial.  von  schmutzi- 
gen Taschentücher,  misclien  sich  ags.  mix  meox,  mixen  myxen  Mist, 
ae.  muck  und  ro?i  lat.  mucus  sp.  mocadero,  frz.  mouchoir. 

Das  fem.  Suffix  - 1  r  i  a  bez.  Gesammtheit  oder  Eigenschaft ,  wie 
auch  analoge  Bildung eji. 

Afrz.  anccs-serie  {von  lat.  antccessor  §.  89)  :  ae.  aunccstrie.  PL. 
227,  me.  auncctry.  Lev.  27,   22,  ne.  anccstry. 

Ae.  encliaunterye    KG.  235  von  euchanter  §.  89. 

Manduca- toria ,  frz.  mangeoire:  vie.  mangerie.  PP.  6797,  nc. 
m  a  n  g  e  r  ,   Krippe. 

Ae.  traytoric  {von  traytor,  afrz.  traitor ,  lat.  traditor)  Verrath. 
PL.  4403.  3830,  traitourie.  1482.  Danehen  von  afrz.  tricheor  tri- 
cherie:  ae.  triclicrie.  RG.  1295.  PL.  1095,  me.  PP.  857,  trecherie. 
4G35,  troeliory.   Gen.  34,  13,  ne.  treachery.    §.   89. 

Mlat.  vi-seria,  frz.  visiere:  me.  visere  (larva).  Wr.  15,  visor  Lev., 
7ie.  visor  vizor  visar  visard  vizard. 

Eine  ziveite  Erweiterung  des  Suffix  t  o  r  erfolgt  mit  -  i  n  a.  Sclil.  221. 

Doc-tr-ina,  afrz.  me.  ne.  doctriiie.  Ex.  35,  31.   PP.  1101. 

Das  sTcrt.  Suffix  -nt  tritt  an  oocalische,   -ant  an  consonantische  ^.  95. 
Verhalsta'uiiue  und  bildet  die  Participien  des   Präsens.    Ebenso  im  Lat. 
-nt  und  eilt.   Bopp.  779.  8elil.  215.  LM.  2,  88.   Dz.  2,  257.     Diese 
haben   iui    Euglischoi  die  Bedeutung   von 

1)   AdjcQtiven  : 

Al)-uiida-nt,  afrz.  habondant:  me.  habundant,  ne.  abundant  abounding. 

Alterca-nt:  altere  and  (unter  Einfluß  der  deutschen  Participia/- 
hildung).   1»L.  7671. 

Afrz,  acord-ant:    me.  aeeordant.   Ch. ,    ne.   aeeordant,    diseordant. 

Ad-veni-ent,  afrz.  aveti-ant :  ae.  auenant  zuträglich,  angenehm. 
PL.  1217,  6099,  nie.  avcnaunt.  Ch.  K.  1263,  ne.  advenient. 
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§.  95.  Batu-ent,  «/?".  batant :  ae.  haitmü  eilig,  me.  bataunt-Iiche.  PP.  9348. 

Con-vers-ant,  afrz.  me.  ne.  coiiversant.  M.  10. 

Con-senti-ent,   afrz.  con.sentant:    me.  Ch.  12210.    ne.  conseiitieut. 

Di-lig-ent,  afrz.  me.  ne.  diligent. 

Di-sta-nt,  afrz.  me.  ne.  distant ;  instant. 

E-loqu-ent,  afrz.  me.  ne. 

Ena-nt,  afrz.  errant :  erraunt  Gh.,    ne.  errant. 

Ex-cell-ent,  frz.  me.  ne. 

Ferve-nt,  frz.  me.  ne. 

In-clina-nt,  afrz.  enclinant :   me.  inclinant  enclinaiint.  M. 

Jung-ent,  frz.  joignant :  me.  joinant,  7ie.  joining. 

Neglig-ent,   afrz.  me.  ne. 

Obedi-ent:  me.  M.  8,  un-.  Deut.  8,  20,  in-.  PP.  8577,  ne.  obe- 
dient,  in-,  dis-.  —  Afrz.  obeiss-ant :  me.  obeyssant.  M.  14,  obeysant 
obedient.  Ex.  24,  7. 

Afrz.  perc-ant  persant  {von  lat.  pertun-dere  per-tu-sus  pertusiare), 
ne.  piercing. 

Plica-nt,  afrz.  pleiant :   me.  plcaunt.   Gen.  3,   24,    ne.  pliaiit. 

Place-nt,  a/?-.;.  plaisant :  »«e.  plcsaunt  ^I.  pleasant  Lev.,  ne.  plea- 
sant  pleasing. 

Regna-nt,  afrz.:  ae.  regnand.   PL.  816,  ne.  rcgnaut, 

Re-vere-nt,  afrz.  nie.  M.  21.  ne. 

Suf-fici-ent,  afrz.  süffisant:  me.  süffisant  insuffisant.  M.  29,  7ie. 
sufficient. 

Suf-fer-ent,  frz.  souffrant :  me.  suffrant,  ne.  suffering. 

Vaca-nt,  frz.  ae.  PL.  158,  ne. 

Ebenso    die    erst    im  FranzösiscJien    hervortretenden    contrari-aiit : 

me.  cuntrariaunt  ividersprechend.    Ch.  TL.  1,  319;    afrz.  ranipant  7ne. 

ne.;    afrz.  trenchant,    me.  M.  5.  28.  Ch.  ne.]    variaut :    me.  vary-aunt 

M.  10,  ne.  variant. 

§.  96.  Manche    erlangen    im  Englischen    auch   substantivische  Bedeutung. 

Ad-haere-nt, /?"z.  adherent :    ne.    adhcrent  anhängend,    Anhänger. 

Ag-ent,  frz.  Subst. :  ne.  agent  thätig,  Agent. 

Astring-ent,  frz.  ne.  herb,  zusammenziehende  Arznei. 

Curr-ent,  afrz.  corant:  ne.  current  laufend,   Strom. 

De-pendc-nt, /r^.  dependant:    7ie.  dependent  abhängig,    Vasall. 

De  fend-ent,    afrz.  defendant  u er th eidig end,  Beklagter. 

Li-noce-nt,  frz.  Adj.i  tue.  innocent.  M.  6,  ne.  imschuldig,  Un- 
schuldige. 
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Mendica-nt, /r^.  mendiant:  mc.  mendynant.   M,  15,  mcndynainit.  §.  96. 
PI'.  8029,  mendyfaunts  Mouche.  M.  19,  ne.  mendicant. 

Ori-ent,  frz.  me.  oryent  M.,  7ie.  Orient  aufgehend,   Osten. 

Pati-ent,  afrz.;  me.  pacient.   PP.  9420,  ne.  patient. 

Pate-nt,  afrz.  patent  oJJ'cn,   patente   Patent:  me.  ne.  patent. 

Poenite-nt,  a/r;:.  penant  pcucaut:  me.  i^eYi&,unt  Büßende.  PP.  2348, 
ne.  penitent. 

Afrz.  re-ercant  feige,  von  rccroirc,  lat.  credcre  (DC.  sc  recre- 
dcre  dicebatur,  qui  in  duello  a  jiidice  indicto  vietum  se  profitebatur, 
et  hosti  se  reddebat,  quae  vis  est  vocis  recredere).  Einfaches  cre- 
aunt  (gläubig)  steht.  PP.  7810:  the  thef  was  creaunt  to  God  on  the 
cros.  Ch.  P.  162.  R.  4690:  recreaunt  der  sich  seinem  Gegner  im 
Zweilcampf  ergiebt;  ne.  recreant  feige,  Abtrünniger.  Frz.  m^creant, 
afrz.   mes-creant:  7ue.  ne.  mis-creant    Ungläubige,   Böseuicht. 

Reg-ent,  frz.   ne. 

Re-mane-nt,  afrz.  remanant:  me.  rcuianaunt  übrig,  renicnant  Gh., 
ne.  rcmnant  übrig,    Überbleibsel. 

Rc-poenite-nt,  afrz.  repentant :  ae.  RG.  6073,  ne.  repcntant. 

Simnla-nt,  afrz.  seniblant :  ae.  sembUuit.  RG.  2749,  me.  sem- 
bbumt  ähnlich.  PP.  5134.  Ch.  10830  {it.  .serablante  Ansehn),  ne.  sem- 
blaut ähnlich,  Ähnlichkeit. 

Seca-nt,  frz.  la  secanto :   ne.  sccant  schneidend,  Sekante. 

Vaga-nt,  afrz.:  ?/;e.  vagaunt.  Gen.  4,  12,  ne.  vagrant;  r  scheint 
durch  vagary  eingedrungen  zu  sein. 

Vale-nt,  afrz.  valant  vaillant  valisant:  ae.  valiant  stark.  PL.  158, 
ne.  tapfer,   Held. 

Selten  hat  die  verschiedene  Bedeutung  auch  Verschiedenheit  der 
Form  veranlaßt,  icie :  ae.  conuonaiit  Vertrag  {afrz.  convenaTit  covc- 
nant).  RG.  3735,  couenaunt.  2458,  covcnannte.  PL.  1704,  conant, 
1394,  nie.  covenaiint.  PP.  3848,  coucnant.  Lev.,  ne.  covenant  und  me. 
conveiiycnt  {/at.  conveniens,  frz.  convenant),  fie.  convenicnt.  —  JVe. 
descendant  und  descendent. 

Manche  haben  jetzt  nur  substantivische  Bedeutung. 

Ac-ci(l-ent,  //•-.  me.  ne.  Lev. 

Cli-ent^  frz.  ne. 

In-habita-nt,   me,  ne.    Bewohner. 

In-fa-nt,  afrz.  enfant  cffant:  me.  fannte.  VW  4368,  fannt.  infant 
Lev.   ne.     Me.  fiiunt  hat  wnhl  obiges  nu'iidyfatint    veranlaßt. 

Li-grcdi-cnt,  frz.  ne.  Bestandtheil. 
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§.  96.  Leva-nt  aufhebend^  frz.  ne.  Osten. 

Mercata-nt,  afrz.  markant  niarceant  marcheant ,  frz.  marchand : 
me.  marchand  Wr.  13,  marchande.  M.  12,  marchaunt.  5.  11.  12. 
PP.  1306.  Lev.,  ne.  merchaut. 

Oc-cid-ent,  frz.  ne.    Westen. 

Pende-nt  herabhängend^  frz.  pendant:  me.  pendamit-z  herab- 
hängender Schtniicl'.   PP.  9601,  ne.  pendant   Ohrgehänge. 

Servi-ent,  afrz.  servant :  me.  servant  M.  16,  servaunt  Gen.  9,  35, 
seruand.  Furn.  191,  servand  und  servant.  Lev.,  7ie.  servant.  Da- 
neben  afrz.  serjent  sergent  sergcant  Diener:  ae.  knyghtes  and  ser- 
ganz. PL.  1440,  rae.  sergeand  Advocat  (serviens  ad  legem).  PP.  420. 
Ch.  311.  Begleiter  des  Fürsteii  (serviens  ad  arma).  Ch.  8395,  ser- 
geaunt  of  armes.  Furn.  163,  sargeannt  of  lawe.   187,    ne.  Sergeant. 

Serp-ent,  afrz.  me.  ne.  Gen.  3,  4.  M.  5  Schlange. 

Stude-nt,  afrz.  estudiant :  me.  ne.  student. 

Tene-nt,  afrz.  tenant:  ae.  tenannt  Vasall.  PL.  4056.  360,  me. 
PP.  3870.  Lev.  25,  23,  ne.  tenant  Inliaher,  Pachter  etc.  —  Ae.  re- 
tenant  Anhänger.   PL.  2455  =  ne.  retain-er. 

Hierher  gehören  auch:  Afrz.  brig-aut.  DC.  (briga  juigium,  rixa, 
pugna ;  imbrigare  lite  involvere,  disbrigare  molestia  vel  lite  liberare) ; 
brigancii  brigantini,  frz.  brigant  c'est  une  maniere  de  gens  d'armcs 
courant  et  apert,  a  pie,  dann  praedatores,  und  eine  geord?iete  Schaar 
derselben  cohors  brigata, //".  brigade :  me.  brige  Streit.  Ch.  M.  brigant 
a  robber.   Hall.  211,  ne.  briga  nd. 

Afrz.  war-ant  gnarant  garant  {von  ahd.  ags.  warian),  mlat.  gua- 
randus:  /«e.warrande  Bürge.  Hall.  916,  ne.  Warrant  Vollmacht,  Zeugniß. 

It.  pedante ,  frz.  pedant  {entweder  von  lat.  paedarc  aus  gr. 
naideveiv  oder  verkürzt  aus  paedagogare) :  nc.  pedant,  Hall.  611: 
Sprachlehrer,   beschränkter  Schulmeister. 

A-dama-nt  {gr.  d-Sa/ua-vr  von  daudco  bezwinge,  also  der  Unbe- 
zwingliche,  von  Eisen,  Stahl ,  dann  auch  von  Diamant) :  me.  adamant 
M.  27.  Lev.  Pr.  Parv.  Palsgr.  adcinand  Magnet  Wr.  14,  adamand. 
Cath.  Angl.,  nc.  adamant  Diamant.  Hieraus  entwickelte  sich,  wohl 
nicht  i/i  Folge  einer  Anlcltnung  an  gr.  dio(pav)jg  (durchsichtig) ,  frz. 
diuphanc,  sondern  in  Folge  des  Accents  (a-d(*mant,  de-mant),  frz.  dia- 
mante:   me.  dyamande.  M.  14,    diamaiiiide.   PP.  904,    ne.  diamond. 

Gi-ga-nt  [Riese,  gr.  yi-ya  vr,  W.  ga  erzeugen^  afrz.  galant,  frz. 
gt^ant:  ae.  geant.  RG.  350.  461,  gcand.  3072.  334,  me.  gcaiin. 
PP.  4266.  Gen.  6,  4,  icaunt.  AVycl.,  gyawnte.  Wr.  14,  ne.  giant. 
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Die  Ableitungssilbe  -aiit,  -cwi  findet  leicht  Eingang,  weil  sie  mit  $.  00. 
ags.  -and,  -ciid  übereinstimmt.  Dalier  auch  das  orthographische 
Schwanken  iiit  Ae.  Mit  Ausartung  des  ags.  -  c  n  d  in  ing  fallt  die 
Vermittlung  hinweg,  -ant  tmd  ent  mäßen  riach  ihrem  fremden  Ur- 
spru7ig  fühlbar  werden.  Das  werden  sie  auch  und  deshalb  sind  sie 
zu  Neubildungen  mit  romanischen  Wörtern  verirandl ,  wie  büiiigii-aiit. 
An  deutsche  Stämme  ist  es  nicht  getreten. 

Dem  Suffix  -ant,  -ent  ganz  gleich  steht  lat.  undu  und  -buiidu.  §.  97. 
Jenes  ist  geschwächtes    -ant,    -ent;    dieses    entspricht    skrt.    bliav-anl 
und  ist  geschwächte  Participialform   (Bopp.  809.   LM.  2,  95)   von  dem- 
selben Stamm,    dem  das  Jmperfect-  und  Futursuffix    (-ba-m,    -bo)  an- 
gehört.   Dz.  2,  352. 

Fac-undu-s,  frz.  la  facondc :  me.  faconde,   ne.  facund. 
Joc-undu-s   juc-undu-s :    nie.    iocounde    Wycl.   jocondc.    Ch.,    ne. 
jocund, 

Rot-undu-s,   afrz.    roond    round:    ar.  runde.    K'G.  1177,    roiuide. 
3892,  ne.  round,  rotund,  rotundo. 

Sec-undu-s,  afrz.  secunde  sccondc  :    ae.  secunde.   UG.  5882.  l'L. 
3123,  me.  secounde.  Gen.  1,   18,  ne.  seeond. 
Vaga-bundu-s,  frz.  vagabond  :  ne. 
Hierher  gehören  die  substanticisch  gewordenen 
It.    ghirl-anda  Kranz    von  lat.   gyrare  gyrillare,    afrz.   garlando : 
ae.    garland    Diadem.    PL.   8083,     me.    garland.    "Wr.    13.    Uuirlande. 
PP.  12170,  garlant  (sertum)  garlond.  15,  ne.  garland. 

Leg-enda,  frz.  legende :   me.  legende.  PP.  6368,  ne.  legend. 
Praebe-nda  Pfründe,  frz.  prebende :   ae.  prouende  {unter  Einwir- 
kung von  V  entsteht  o  oder  von  lat.  providenda)    J*L.  5214,    me.  pro- 
bend prowaud.    Wr.    13,    prouende    (pabuluni).   Lev. ,    7ie.    prcbend 
Pfründe,  provcnd  provender  trocknes    Viehfutter. 

Vi-anda   DC,    it.    vivanda,     afrz.    viaunde    (cibus)    Wr.    7:    me. 
vyaunde.  IM.  18,  re.  viand. 

Ganz  verschieden  von  -ent  ist  lat.  -lent,  erweitert  -Icnto,  §.  98. 
-Icntu-s.  Es  entspricht  skrt.  -vant,  -  ni  a  n  t ,  gr.  -evr.  Hopp.  957 
(LM.  2,  590),  heißt  begabt  mit  und  bildet  Adjective.  Da  nur 
wenige  im  Französischen  vorliegen  und  hier  in  abweichender  Form 
{afrz.  sanglant),  nur  sehr  wenige  im  Me.  (vinolcnt  Gh.),  gar  keine  bei 
Levins,  da  ferner  die  ne.  Formen  ganz  mit  den  lat.  zusammenfallen, 
so  darf  man  wohl  annehmen,  dal?  sie  erst  spät  und  aus  dem  Latei- 
nischrn  übergetreten  sind:   uniaru-lent,   eiueru-leiit,   eorpu-lent,   fecu-leut 
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§.  98.  {frz.  f^culent),    liicii-lent^    raaei-lent,    opu-lent,  puru-lcnt,  sagiiino-lent, 

succu-lent,  violent. 
§.   JJ.  ^yi   ^Iq   1(^1^  Participialsuffixe  -ant,    -ent    tritt   -ia,    skrt.  yä, 

und  bildet  abstracte  Substantive,  die  den  Zustand  oder  die  Beschaffen- 
heit angehen.    Bopp.  809.  Schi.  215.  LM.  2,  488.  Dz.  257,  357. 

Ab-unda-nt-ia,  afrz.  abondance  frz. :  me.  aboundance.  Gen.  27,  28, 
habouiidance.  M.  14,  ne.  durch  abounding  verdrängt. 

Di-sta-nt-ia ,  frz.  distance :  ae.  destance.  RG.  10695 ,  distaunce 
Zwiespalt.  PL.  5246,  ne.  distance. 

Ignora-nt-ia ,  frz.  ignorance:  me.  ignoraunce.  Lev.  4,  2,  ne. 
ignorance. 

In-sta-nt-Ia,  afrz.  instance :  me.  instaunce,   ne.  instance. 

Liga-nt-ia  ligiantia  DC,  frz.  ligencc :  nie.  ligeance  Ch.,  ne.  lige- 
ance,  -ancy,  liegeancy,  ^\  allegiance. 

Sub-sta-nt-ia,  afrz.  substance :  me.  Gen.  7,  23.  ne. 

Teinpera-nt-ia,  afrz.  temperance :  me.  ne. 

Abs-tine-nt-ia ,  afrz.  abstinence:  me.  abstynence.  M.  5,  7ie.  ab- 
ßtinence. 

Con-tine-nt-ia,  afrz.  contenance :  ae.  contenance.  RG.  7010  Ge- 
sichtsfarbe, Aussehn.  PL.  4554,  me.  Haltung,  M.  12.  Ch.  4419,  coiin- 
tenance.  PP.  47,  tie.  countcnance.  —  Me.  incontinence,  7ie.  iucontinence, 
-ency. 

Afrz.  su.s-ten-ance :  ae.  sustinance.  RG.  979.  5581,  me.  susti- 
naunce.  M.  5.    PP.  13941,  ne.  sustenance. 

3Ie.  re-ten-aunce  Gefolge.  PP.  988.   s.  §.  96  tenant. 

Indulge-nt-ia,  frz.  me.  indulgence.  PP.  4592,  ne.  indulgcnre,  -ency. 

Lice-nt-ia, /rz.  me.  licence.  PP.  169.  Lev.  25,  29,  ne.  license. 

Poenite-nt-ia ,  afrz.  peniteiice  peneance  penance :  ae.  penance. 
RG.  5259.  PL.  1467,  me.  penance  iitid  penitence.  Ch. ,  ne.  penance 
penitence,  pcnitency.  —  Afrz.  re-pcntance :  ae.  repentance.  PL.  2814, 
me.  repentannce.  PP.  2595,  ne.  i'cpentance. 

Pro-vide-nt-hi, /rz.  providcnce:  oe.  porueance  (von  afrz.  por-voir) 
Vorsicht.  RG.  9556  (purueiance  Gefolge?  PL.  3095),  me.  purveyance 
Vorsicht.   Ch.  1254.  M.  8,  ne.  purveyance,  providence. 

Prude-nt-ia,  frz.  me.  ne.  prudence.  ICxod.  28,  3. 

Re-vere-nt-i3,  frz.  me.  ne.  rcverence.  M.  5. 

Dif-fcr-ent-ia,   ({frz.  me.  ne.  difference. 

Suf-fer-ent-ia  Tertull.,  afrz.  sofFrancc :  me.  suffraunce.  PP.  4084, 
ßuflferanoe.   6460,  ne.  suftorance. 
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Di-lig-ent-i,i,  afrz.   mc.   ne.  diligence.  ij.   9H. 

Fid-eiit-ia,  ctfrz.  fiancc :  ine.  tiuuncc. 

IVao-scnt-i.i,  afrz.  me.  ne.  prescnce.  M.  5,   14. 

Audi-ent-iu,  afrz.  me.  ne.  audience.  PP.  8882, 

Con-sci-ent-ia,  afrz.  me.  ne.  conscience.  M.  23.  PP.  982, 

Ex-peri-ent-ia,  afrz.   me.  ne.  experiencc, 

Ob-cdi-cnt-ia,  afrz.  obedience ,  frz.  obcissancc:  mc.  obedience. 
PP,  7514,  obeyssance,  M.  30,  obeysance.  Ch.  8378,  ne.  obedience 
Gehorsam,   obeisance    Verbeugung,   dis-obedience. 

Pati-ent-ia,  afrz.  me.  pacience.  PP.  3752,    ne.  paticnce. 

Sapi-cnt-ia,  afrz.  me.  ne.  sapience.  PP.  5677. 

Sci-ent-ia,  afrz.  me.  ne.  science. 

Sent-ent-ia,  afrz.  ae.  ne.  sentencc. 

Zahlreichere  Substaiitive  bilden  sich  im  Fran'osischen. 

Afrz.  ae.  acord-ance  Übereinkunft.  PL.  4477,  ne.  aocordance, 
accordaiicy, 

Afrz.  ali-anco  {von  nd-ligare,  a-lier) :  ae.  aliance,  KG.  1992, 
enlyance,  278,  me.  ne.  alliance. 

Afrz.  aquit-ance  Erlaß:  ae.  acquitance  Vergeltung.  PL,  3803, 
yne.  acquitance,  PP.  9297,  ne.  acquittuncc  Freisprechung.  —  Afrz. 
quit-anco  Erlaß:  ae.  quitance.  PL.  3863,    ne.  quittancc   Bezahlung. 

Afrz.  aparten-ance  apiirtenance  [von  lat.  pertinere) :  me.  appur- 
tcnannce.  PP.  9999,  appurtinance.  1089,  ne.  appiirtenance.  —  Ae.  pur- 
tcnanco.  PL,  2158,  ne.  Gen.  45,  20,  ne.  >Exod.  12,  9. 

Afrz.  a-tcnd-ance :  mc.  attendance.  M.  22,  ne.  attendancc. 

Afrz.  che  ance  von  chcoir  chaor,  lat.  cadere:  ae.  cheanco  Zufall. 
RG.  4518,  cheiance.  277,  me.  chauns  etc.,  ne.  chanco.  —  Frz.  cadeuce, 
me.  Ch,,  ne.  Sinken  der  Stimme.  — '  Afrz.  mes-chance :  ae.  niescheance. 
IvG,  5793,  nieschance.  2911,  mischance.  PL.  2520,  me.  meschaunce. 
PP.  1692,  myschance.  M.  14,  ne.  mischance. 

Afrz.  chev-ance  (von  chevir  zu  Stande  bringen ,  fertig  werden^ : 
ae.  cheuisance  Übereinkunft.  PL.  4494.  2535,  me.  chevisance.  PP.  2969, 
ne.  Sp.    Unternehmung. 

Afrz.  cannoiss-ance  conixance  ciuuiissance,  //".  connai.s.sancc  :  me. 
conisaunce.  Ch.  5465    Verständniß,  ne.  cognisance. 

Afrz.  cre-ancc:  me.  Glaube.  M,  19.  Ch.  5353,  creawnce.  Myrc. 
1788,  credence.  U.  31;  ae.  crcd-ance   Credit.   Vh.  6228. 

Afrz.  deliver-ance:  ae.  deliuerance  Befreiung,  Auslieferung.  PL. 
392^,   »e.  dolyvorauncc.  M.  23,  7ie.  deliverancc. 
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§.   Üü.  Af''~-   tles-plais-ancc :    me.  di.sple:5aiice,  nc.    Pp.   Mt.  plesance ,    ne. 

Sp.,  jetzt  durch  pleasant-ness  ersetzt. 

Afrz.    dout-ance     von    duter ,     tat.    dubitare :     me.    doutance ,    ne. 
doubting. 

Frz.    all^geance    Huldigung    {von  allicr ,    lat.    adligare):    nie.    ne. 
allegiance,  s.  ligeauce. 

Afrz.  acoint-ance :    ae.    enqueyntance ,    me.  aqueiiitance.    Ch. ,  ne. 
acquaintancc. 

Afrz.   grevance:     ae.    grevance.  -   PL.    2148.    4G38 ,     me.    M.    22, 
grevaunce.   PP.  7558,  ne.  grievance. 

Afrz.  main-ten-ance :    ac.    manauntie.    PL.   7942,    nie.    mainte- 
naunce.  PP.  2978.  Ch.,    ne.  maiutenance. 

Afrz.  mont-ance  :   me.  Betrag.  M.   5.   6,  mountance.  5.   PP. 
Afrz.  ordin-ance:  ac.   Befehl.  PL.  7366.  me.  ne. 
Frz.    pit-ance  lieiiie  Portion,    mlat.    pitautia  pictantia   von    plcta 
kleine  Münze :  me.  pitaunce,  ne.  pittance. 

i^?".  reg-ence:  ae.  regante  Regierung.  PL.  1204.  253,  ?i<?.  rcgency. 
Afrz.  re-membr-ance :    me.  ne.  M.  23. 

Afrz.  signefi-ance  :    nie.  signitic-aunce.  Ch.,   ne.  signifi  c  a  n  c  e. 
Frz.  suffis-ance :  me.  Ch.  ne.  von  sufficiency    verdrängt. 
Afrz.    ae.  ne.  venge-ance    {von    viudicare) ,     me.    vengcance  veni- 
aunce.  Gen.  4,   24. 

Andere    haben    im    Französischen    vorgelegen    oder    sich    erst    im 
Englischen  gebildet. 

Ae.  clam-ance  Anspruch.  PL.  4624  {von  frz.  clamer,   clamare). 
Ae.  des-ceyu-ance    {von  afrz.  decevoir,  lat.  dccipere).    I*L.  3251 
:=:::  ne.   deceit. 

Ae.  des- tourb-ance    {von  afrz.  destuurber).    KG.   8990,    <li.stur- 
baunce.  PL.  5241,  ne.  disturbance. 

Ae.  en-lege-ance  {von  afrz.  alegier,   lat.   ad-leviare)   Erleichteru/ig, 
me.  alegeance.  Ch. 

Me.  ad-vert-ence  Aufmerksamkeit  Ch.  T.  4.   698,  ne.  -encc,  -ency. 
Me.  alow-aunee  (alouer).   PP.  7001,  )ie.   allowance. 
Me.  ap-par-cnce   {von   lat.   apparere ,    afrz.  apparuirj   Ch.,   ne.   ap- 
pcarance. 

Me.  cheris-ancc    Trost,   Stärkung    [von  frz.  chcrirj.    Cli.   li.  3337 
=  ne.  cherishiiig. 

Me.  combr-aunce  Last    {von  afrz.  combler ,    lat.   cuuuilare) ,    ne. 
cuuibianee.    Me.  en-conibrance.    M.  28.  PP.  12612,    ne.  cncumbrance. 
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Me.  govcrii-ance  (von  afrz.   governcrj.   IM.  20.   5.   up.  §.   Ol). 

Andere  sind  erst  später  übergetreten  oder  gebildet. 

Die  ae.  Formen  sind  überei7istiminend  -ance  und  -ence,  die 
erst  im  Ne.  zu  den  iiollern  -ancy,  -ency  gelangen.  Die  Entwicklung 
aber  scheint  von  lat.  antia  cntia  aus  durch  antic ,  entie  und  ancie 
encie  zu  ance  imd  ence  gegangen  zu  sein.  Das  erste  wird  durch  ae. 
manauntie  nachgewiesen,  das  zweite  durch  ae.  sergeancie  {von  afrz.  ' 
serjant,  DC.  sergentare ,  also  sergcntant).  PL.  2058,  ne.  sergeanty 
sergeancy  scrgeantry.  Manche  erweitern  ihre  Endung  zu  -ancy 
cncy:  dece-ncy,  cog-ency,  oppon-ency,  urge-ncy,  infa-ncy,  consta-ncy. 
Bisweilen  liegen  beide  Formen  neben  einander :  brilli-ance  und  brilli- 
ancy,  conson-ance  conson-ancy,  excell-ence  excellency,  exist-cnce  exist- 
ency  etc.,  selten  in  unterschiedener  BedeiUung,  wie  pendence  Abhai^g, 
Richtung,   pendency  Aufschub,    Verzögerung. 

Ae.  r  0  m  a  n  c  e  {afrz.  romans,  durch  narratio  ticta  erklärt).  KG. 
10149.  PL.  2878,  ne.  romance  ist  aus  lat.  romanice  entstanden.  Da- 
neben afrz.  romanz,  romant :  jne.  r  o  ra  a  u  n  t  Ch.,  ne.  Byr.  mit  ange- 
schobenem  t. 

Afe.  dali-ance  M.  31  (Alle  his  frenden  maken  hire  avaunt  and 
liire  dalyance,  liow  tlie  fowles  cumcn  tliider,  liere  5,  liere  6,  here  10, 
and  there  20,  and  so  forthe :  and  tliei  rejoyssen  hem  hiigely  für  to 
speke  thereof  sie  rühmen  sich  und  streiten  {wetten fj  etc.,  bret.  dacla 
streiten;  daliance  Erzählung  wiese  auf  gäl.  däil  hin.  Ne.  dalliance 
Verzögerung  stammt  von  bret.  dalea  verzögern,  aufschieben. 

Auch  die  Adjective  auf -\&ni  (Dz.  2,  356)  bilden  in  gleicher   Weise  §.   100. 
Substantice:    pesti-lent-ia,    afrz.  pestilence :    me.  PP.  168,    7ie.  —  Vio- 
lont-ia,  //".  me.  ne.   violencc.  Gen.  21,   25.  Lev.    Ebenso:  corpu-lence, 
-lency ;  fecu-lence,  opu-lence,   puru-lence,    sanguino-lence,    succu-lence. 

Das    lat.  Suffix    -ti    erweitert  sich   durch    hinzutretendes  -ön  zu  J^.    lol. 
-ti-on  und  besonders  hinter  Lingualen  zu  -si-un.     Bopp.  895.   Schi. 
220.  Dz.  2,  320.  LM.  2,  396.     Sie  bilden  Abstracta. 

1)  Lat.  oder  diesen  nahe  liegende  Formen  treten  ins  Englische 
über. 

Cita-tion  ?,/?". ;  ae.  citacion    Vorladung,  ne.  citation. 

Con-firnia-tion,/?". ;  «e.  confermaelon.    PL.  3490,  ne.  contirniation. 

In-carna-tion,  /r..  .■  ae.  incarnaciun.  KG.  198,  nie.  enearnaoidun. 
M.  12,    7ie.   incarnatiun. 

Na-tion,  afrz.:  ac.  nafioiin.  PL.  5057,  me.  M.  5.  7,  naciiiii.  Gen. 
10,  5,   ne.  nation. 

Koch,  «"t,!.    (.laii.in.tik.     HI.    HJ.   11.     Ihl.  10 
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101.  Ob-liga-tion, /r^. ;   ae.  oblyga-cion.  RG.  8213,  ne.  Obligation. 

Trans-inigrii-tion ,  fi^z. :  trans-migra-cioun,  RG.  197 ,  ne.  trans- 
migration. 

Tribula-tion, /rr. :  ae.  tribulacioun.  PL.  5058.  -on.  M.  7.  16,  ne. 
tribulation. 

Im  Me.  mehren  sie  sich :  abhominacioun.  M.  28,  calculacioun.  22. 
calcination.  Ch.,  canonizacioun.  M.  16,  cavilation.  Ch. ,  cognacioun. 
Gen.  24:,  4,  consecracioun.  Ex.  29,  22,  conspira-cioun,  contemplacioun. 
PP.  14473,  conversacioun.  Deut.  1,  13,  curation.  Ch.,  dedicatioun. 
M.  16,  darapnacion.  PP.  7618,  estymacioun.  M.  13,  foundacioun.  7, 
habitacioun.  6,  informacioun.  5.  31,  inspiracioun.  3.  31,  jubilation. 
.  PP.  3428,  lamentacioun.  M.  9,  obsecracioun ,  occupacion.  M.  11, 
pre(g)nosticaciouii.  15,  preseutacioun.  22,  purgacioiin,  recompensacioun, 
reparacioun  16,  revelation.  Numb.  24,  4,  salutacioun.  M.  10,  .salva- 
cioun.  12,  signilicacioun.  12 ,  temptacioun.  Deut.  39,  3  etc.  Sie  alle 
gehen  so  weit  sie  im  Gebrauche  sind,   im  Ne.  nach  t  i  o  n  zurück. 

Ab-solu-tion, /r^r. :  ae.  absolutioun.  PL.  5272,  absolucion.  PP. 
4601,  ne.  absolution. 

Cau-tion,  frz. :  ae.  caucion  Bürgschaft.  RG.  10580.  Ch.  WycL, 
7ie.  caution. 

De-vo-tion, /rz. ;  ae.  devocyon.  RG.  6941,  devocioun.  PL.  1807, 
me.  M.  7.  8,  ne,  devotion. 

Peti-tion,  frz. :  ae.  peticioun.  PL.  7280,  7ie.  petition.  Ferner  im 
Me.  addicioun.  M.  7,  diftiniciouu,  disposi-ciouri,  dissolucioun.  M.  15, 
expositioun.  M.  5,  persecution.  Cr.  1311,  restitutiun.  PP.  2936. 

As-sum-tiou ,  frz.  assomption :  ae.  assumpcioun.  l^L.  5664,  me. 
assumption.  M.  8. 

Ac-tion, /rz. :  ae.  accioun.  PL.  6740,  action. 

Af-fec-tlou, /r2. ;  ae.  affectioun.  PL,  4000,    ne.  affection. 

Af-flic-tion, /r^:. ;    ae.  PL.  4959,  me.  affliccioun.  Geu.  16,  11. 

De-struc-tion ,  frz.:  ae.  PL.  4949,  me.  destruccioun.  M.  13.  4, 
ne.  destruction. 

K-lec-tion, /rz. :  ae.  eleccioun.  PL.  5100,  elcccion  5119,  ne.  election. 

Re-sur-rcc-tion, /?'r. ;  ae.  resurr ectioun.  PL.  4010,  me.  resurrexion. 
PP.  6971,  ne.  resurrection. 

Me.  corep-cioun,  corrupcion.  PP.  14122,  concepciou.  PP.  5491, 
superscripcioun.  M.  21,  compuuctiomi.  PP.  88,  contradiccioun.  M.  17, 
corection.  PP.  6196,  satisfaccion.  PP.  8943,  sub-jeccioun.  M.  13,  sub- 
jectioun.  20,  unxioun.  M.  3. 


Ableitungen  mit  -sion,  -tion,  ]47 

Coufu-sioii, //-c.   at.  l'L.  5ÜG1.   ne.  §.    101. 

Pus-slon,  frz.   ac.  PL.  305,  nie.  passioun.  M.  4,   yw.  passion. 
Pro-fes-siori, //'2. ;  ae.  professioun.   PL.  4259.  GelUbdr.   KG.  9111, 
ine,  profession.   PP.  655.  ne. 

Posses-sion,  frz.  ae.  possessiouii.  PL.  5762,  uic.  Gcii.  13,  2,  ne. 
possession. 

Pro-ces-sion,  frz  :  nags.  processiim,  -ioii.  Lag. ,  ae.  processyon. 
KG.  7G93,  me.  Cr.  503,  processioun.  M.  16,  ne.  procession.  —  Ferner 
ine.  abusioun.  I's.  30,  10,  ascensioun.  M.  7,  aversion.  Ch. ,  avisioun. 
M.  10,  conversioun.  11,  illusion.  14,  inansioun.  5,  offencioun.  5,  pro- 
missioun.  M.  6,  remission.  PF.  3976,  repression.  Gh.,  subversioun. 
Gen.  19,  29,  successioini.  Ex.  27,   21  etc. 

2)  Fraiizusi.sche  vom  LHtcinisclicn  ahireichende  Formen  treten 
über. 

Bene-dic-tiuu,  afrz.  beneisun:  ae.  benyüüu.  PL.  2809,  me.  beny- 
soiin.   PP.  8491,  benison.  Ch.,  ne.  bencdictioii. 

Dis-puta-tiou,  o/?'»r.  disputcison :  ae.  disputeson.  PL.  5188.  Wycl. 
ne.  disputation. 

Dis-hcreditu-tion  ? :  ac.  dis-heriteson.  PL.  5249,  nc.  dis-enherison, 
dis-herison. 

Fac-tion,  afrz.  t'aceon  facheon :  me.  fa.sceou.  M.  19;  ne.  f"a  s  li  i  o  u 
Mode,  faction  Partei. 

Fu-sion,  afrz.  fusoii  fuisuii :  me.  foLson.  Ch. ,  ne.  foi.son  Fidle, 
fusion  Schmelzen. 

Libra-tion,  afrz.  livraison :  ae.  liuerisoun.  PL.  4895,  ne.  liberation. 
Lec-tion,  frz.  le(;on  :  ae.  lessoun.  PL.  7764,  ne.  lesson,  lection. 
Male-dic-tion,    afrz.?:    ae.    malison.    PL.   1023,    malisoun.  4016, 
me.  Ch.  W.,   ne.  malisoii  durch  malediction  verdrängt. 

Oc-ca-sion,  afrz.  occasiüu  acheson :  ae.  achesoun.  PL.,  encheson. 
1180.   KG.  2415,   nte.  achesoun,  cnch-csoun,  occasion,  ne.  occa.sion. 

Ora-tion ,  afrz.  oreison  orison :  ae.  oryöon.  KG.  4827,  oi-isoun. 
2497,  me.  M.  16,  orysone.  Perry.  KP.  30,  nc.  oraison  orison  (lebet, 
oration  Standrede. 

Po-tion,  afrz.  poiöon  pui.soii :  ae.  poy.sun.  KG.  2612,  puyson. 
3472,  me.  poison.  PP.  10678,  poysoun.  M.  14,  ne.  poison. 

l'ren-.sion,  afrz.  prison :    prisun.   Laij.,    ae.  pryson.  KG.  819,  >ue. 
Gen.  39,  20,  proson.  \Vr.  14,  presonc.    Perry.    KP.   25,    ne.  prison. 
Ke-d-emp-tion,    afrz.  raan^on  raianc^on:    ae.  rayuison.  KG.  6202. 
me.  ransoum.  M.  5,  rawnsone.  Perry.  KP.  42;   ne.  ransoni. 

10* 
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§.   101.  Ra-tion,   afrz.  raison  reson :    ae.  reson.  RG.  6418,    me.    resoun. 

M.  5.  12,  reson.  PP.  334,  ne,  reason. 

Sa-tion,  afrz.  Saison  seison  seson:  ma,  cesoun  cesune.  M.  5, 
seson.  PP.  1,  seyson,  M.  17,  ne.  season. 

Tra-di-tion,  afrz.  trai'son:  ae.  traysou.  RG.  2344,  treson.  1268, 
me.  PP.  4636,  tresoun.  M.  8,  ne.  treason,  tradition. 

Vena-tion,  afrz.  veneisun  venison:  ae.  veneson.  RG.  5036,  veny- 
son.  PL.  1560,  vfie,  PP.  386,  wenyson.  Wr.  13,  ne.  venison. 

Noch  viele  andere  Wörter  treten  aus  dem  Lateinischen  und  Fran- 
zösischen  über ,  andere  sind  atialog  gebildet.  Aber  trotz  des  weiten 
Umfangs  ist  dennoch  die  romatiische  Ableitung  nicht  an  deutsche 
Stämme  getreten.  Perry  RP.  sehr  zahlreich  und  zivar  mit  -cione, 
-cyone:  damnacyone,  perfeecione.  15. 


Zweiter    Abschnitt. 

Verbalbildungen. 

102.  Die  verbalen  Bildung selemente  sind  im  Ae.  nicht  mehr    rege;    die 

lateinischen  CharaJctervocale  aber  und  die  auslautende  Cunsonanz  sind 
lacht  ohne  Einfluß  geblieben  auf  die  Gestaltung  der  afrz.  und  ae. 
Formen.     Letztere  bedingen  deshalb  die  Anordnung. 

1,    Verben   erster  Conjugation. 
a.  Einsilbige  Stämme. 

Clam-a-re,  afrz.  clamer  claimer  Gaimar:  ae.  claymen.  PL.  32,  me. 
clayme.  PP.  6250,  clcyme.  616,  ne.  claim. 

Grav-a-re,  afrz.  graveir  grever  G. :  ae.  greuen  betrüben.  RG.  973, 
me.  greve,  M.  3,  ne,  g  r  i  e  v  e  kränken,  sich  betrüben. 

l*ac-a-re,  afrz.  paier  paer  beruhigen f  bezahlen;  nags.  paien  ge- 
fallen. Lay.  pp.  ipaid  B.  2340,  ae.  paien  befriedigen.  RG.  3297,  nie. 
PP.  1480,  gefallen.  6767,  befriedigen.  Ch.  R.  3599  bezahlen.  13190, 
ne.  p  a  y.  Daneben  stellt  sich  als  Ableitung  von  afrz.  pais  Friede, 
apaisier ,  nags.  paiscn  versöhnen  Lag. ,  ae.  paisen  befriedigen.  RG. 
12188,  versöhnen.  3382  =  pcsen.  RG.  3295  fStreitJ  beilegen.  2363, 
me.  peese,  ne,  appease, 

Par-a-re,  afrz.  i)arcr  bereiten,  schmücken,  aber  me.  paren  (Geld) 
beschneiden.  VW  2958,  beeinträchtigen  (frz.  parer  vertheidige7i).  Ch, 
R,   6103.     Der  Bedeutung  nach  sieht  pare  eher  hieben  peire  (pejorare); 
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7u:.    pni-o    ((hsclinrlde.n,   schälen,    verringern.      Doch  kiinnoi  diese  lic-  §.    1U2. 
(iciif/nt(/c)i  aus  dem   Begriffe    „zurecJit    machen,    vorbereite?!"    herrorge- 
gangen  sein. 

Pav-a-rc  (pavire)  I)C.  pavcro,  fnuncntuin  oxcutcre  heraussclilagen 
(pavagium  paviagium  tributuin  qiiod  pro  viarum  paviincntis  prae- 
statiir),  qfrz.  paver:  nie.  pavc  pflastern.   M.  4.  Cr.  385.  ne. 

Tractare,  afrz.  traitier  treiti er, //';:.  traiter  heliandeln:  me.  treten. 
I'crry.   KP.  2,  ne.  treat. 

l'rec-a-ri,  afrz.  preier  G.  priiM- :  ae.  prayen  bitten.  PL.  94,  me. 
prcye.    Gen.  12,  13,  7ie.  pray. 

Wahrscheinlich  ans  tat.  fiiiitiis  (geendigt,  volletidet)  lud  sich  ge- 
bildet afrz.  finer  G.  afiner :    me.  fyiie  verfeinern.  M.  14,  ne.   fine. 

Pil-a-re  rupfen,  plündern,  afrz.  peler  peiler  poiler:  ac.  pilen 
berauben.  PL.  9G9,  me.  pille.  Ch.  6944  {frz.  pillcrj,  pole.  Hall.  613, 
7ie.  pill  berauben,   beraubt  loerden.  AVorc.  dial.  peel.  Hall.  611. 

Plic-a-re,  afrz.  pller  pleier  ploier :  me,  plic  biegen,  gestalten. 
Ch.  9045.   6304,  ne.  ply  sicli  befleißigen  etc. 

l'riv-a-re,  afrz.  priver :  ae.  priuen  berauben.  PL.  1805,  me.  Gen. 
20,  2.  27,  45,  ne,  prive  selten  neben  de-prive. 

Spir-a-re,  frz.  a-spirer :  ae.  spiren  for  icarten.  PL  2714,  nie. 
spire  athmen,  hauchen.  Gen.  2,   7,  ne.  veraltet. 

])ot-a-re,  afrz.  doer  douer:  ae.  dowen  ausstatten,  begaben.  PL. 
1914,  me.  due.  Cr.  1547,  ne.  en-dow. 

i'rob-a-re,  afrz.  prover  pruver  G. ;  ae.  preuen  beweisen.  KG. 
2770,  proue.  PL.  1490,  yproued  erprobt.  KG.  9536,  me.  prevc.  RL  5. 
PJ\  2326.  Deut.  10,  15,  proue.  Gen.  27,21.  Ch.,  ne.  prove,  probe. 
Ae.  prcuc  ist  die  regelmäßige  Entwicklung  der  umlautenden  Form  von 
dem  ins  Ags.  übergetretenen    Verb,  'von  protian. 

Son-a-re,  afrz.  soner  suner  G. :  me.  sowne.  M.  27.  PP.  3371. 
Ch.,  ne.  s  o  u  n  d. 

Voc-a-ro ,  afrz.  vocher  vochier :  me.  vouehc.  M.  13 ,  vouchea 
sauf  verbürgen.  Ch.  11885,  ne.  vouch  zum  Zeugen  anrufen,  vouch- 
safe  bewilligen. 

Vor-a-re,  afrz.  dc-vorcr;  me.  vowre.  Kx.  12,  9.  2.  Kgs.  18,  8, 
ne.  vour.  Hall.  911,  gewöhnlich  de-vour. 

Cur-a-re,  afrz.  eurer:  me.  eure  besorgen,  heilen.   Wyel.,  ne.  eure. 

l)ur-a-re,  afrz.  durcr :  ae.  durcii  dauern.  KG.  1586,  me.  ne. 
<lure,  en-durc. 
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§.  102.  Mus-a-re    müßig,    bedenklich    sein  DC,    afrz.    muser:    nie.    muse 

sinnen.   PP.  4779,  to  gaze.   Ch.  K.  3256,   ne.  muse. 

Arm-a-re,  afrz.  armer :  ae.  armen,  ne.  arm. 

Damn-a-re,  afrz.  damner:  rt\e.  dampne  verdammen.  PP.  3429. 
1088;  ne.  damn. 

Flamm-a-re,  afrz.  flamer:  me.  flawme  anzünden.,  ne.  flame  lodern, 
anreizen. 

Plant-a-re,  afrz.  planter;  me.  M.  15,  plaunte.  5.  Gen.  2,  8,  ne.  plant. 

Qaass-a-re,  afrz.  quasser  casser  scldagen:  ae.  quassen  down. 
PL.  5121,  quaschen.  Pr.  Parv. ,    ?ie. 'qua,sh,   nieder,  entzicei  schlagen. 

Sacr-a-re,  afrz.  sacrer  G. :  ae.  sacren,  sacry.  RG.  6921.  weihen. 
7367.  PL.  3155,  me.  sacre.  Ex.  29,  7.  Cr.  369.  ne. 

Salv-a-re,  afrz.  salver  sauver  saver :  ae.  sauen  retten.  RG.  1406. 
2180,  me.  ne.  .save. 

Cess-a-re,  afrz.  cesser  G. :  me.  cese  ceesse.  Gen.  8,  2,  cesse  Ch., 
ne.  c  e  a  s  e ,  jurid.  cess  seine  Pflicht  versäumen. 

Err-a-re,  afrz.  errer  G. :  me.  erre  sich  verirren.  Gen.  37,  15, 
ne.  err. 

Pens-a-re ,  afrz.  peeser,  penser  peser  G. :  me.  peise  wiegen. 
PP.  2906.  Gen.  23,  16.  Ch.  Pr.  Parv.,  ne.  poise  (in  Folge  des  Sub- 
stantivs), peise  dial. 

Press-are,  afrz.  presser:  ae.  pres-t  bereit.  RG.  2491,  me.  prese 
drängen.  Ch.  2582,  preese  eilen.  PP.  9345,  ne.  press. 

Regn-a-re ,  afrz.  regner  G.  rener  rainer:'«e.  regnen  regieren, 
RG.  682.  5250,  me.  PP.  226,  ne.  reign. 

Tent-a-re ,  afrz.  tenter  tempteir :  me.  tempte  versuchen.  M.  8. 
PP.  13099,   ne.  tempt. 

Dign-a-ri,  afrz.  degncr  deigner  daigiier  G. :  me.  deyne  sich  herab- 
laßen. PP.  4417,    ne.  deign. 

Firra-a-re,  afrz.  fermer  G. :  me.  ferme.  PP.  5751,  ne.  firm  durch 
confirm  verdrängt. 

Intr-are,  afrz.  entrer  G. :  ae.  cntren.  RG.  1101,  me.  entre ,  ne. 
e  n  t  e  r. 

Sign-a-re ,  afrz.  signer  seigner  G. :  me.  scyne.  Hall.,  signe.  Ch. 
CL.   642,   ne.  sign. 

Form-a-re,  afrz.  former :  me.  forme.  M.  17,  ioiwmo,  gestalten. 
Gen.  2,  7,  ne.  form. 

Monstr-a-re,  afrz.  monstrer  mostrer  zeigen.  PL.  5120,  ne.  muster 
mustern,   sich  versammeln. 
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Spons-a-re,  afrz.  esposer  espuscr  G. :  ae..  spousen  heirathen.  RG.  §.   Jo2. 
570.  4924  vermählen.  V\j.  G61.  5155,  me.  spousen.  Lev.  22,   12,  ne. 
spouse,  cspouse. 

Curv-a-re,  afrz.  curver  corber :  vie.  courbe  sich  krümmen,  l'l*.  617, 
ne.  curb  bändigen,   zäumen. 

Fund-a-re,    afrz.  foiider:    me.  foiinde  gründen.  M.   5,    ne.  found. 

Mulct-a-re,  afrz.  miilter:  ne.  me.  xüwXi-yw^G.  Straf e.  4.  Kgs.  23,  33, 
ne.  tnnlct  an  Geld  strafen. 

Piirg-a-re,  afrz.  purger.  G.  Wr.  7:  me.  purge.  M.  14.  PP. 
10679.  ne. 

^.    Zwei-  und  mehrsilbige  Stämme. 

Aestim-a-re,  afrz.  aesmei*  esmer  schätzen :  ae.  amen.  PL.  2463, 
me.  eyme.  Is.  prol.  eyme  ayrae.  Gen.  41,  49,  aume.  Hall.  123,  ne. 
aim  streben,  zielen,    estimate,  estecm. 

Blasphem-a-re,  afrz.  blasmer  blamer,  ae.  blamen  tadeln.  RG. 
1554.  PL.  1568,  me.  blamen  und  blasfemen.  Lev.  24,  11,  ne.  blarae 
tadeln,   blaspheme  Gott  lästern. 

Captare  captiare?,  DC.  caciare  cacbiare  jagen,  it.  cacciare,  afrz. 
cachier  chacher,  chascier  G.,  frz.  chasser:  ae.  chacen  jagen.  PL.  31, 
me.  M.  6.  verjagen.  6.  schnell  gehen.  PP.  11473,  ne.  chas  c  jagen, 
Jagd. 

Camb-i-re  Cambi-a-re  DC.  rem  re  permutare,  it.  cambiare,  afrz. 
chaingier  changier  G. :  tiags.  changcn.  Lay. ,  ae.  changen.  RG.  312, 
me.  chaunge.  M.  4.  Myrc.  638.  Pi^.  7313,  ne.  c hange. 

Carric-a-re  carrigare  carreiare  DC.  carro  vehere ,  afrz.  carier 
charier  caroir  aharo'icr  fahroi :  ae.  carien.  Hall.  232,  carien.  M.  3. 
Ch.  130.  PP.  1207,  carry.  Lev.,  ne.  carry.  Afrz.  cargier  chargier 
beladen:  ae.  Chargen.   Brand.  11,  ne.  charge. 

Castig-a-re,  o/r^:.  castier  chastier :  «e.  chasty  züchtigen.  RG.  8998, 

chastisc.  PL.  610,  me.  chaste.   PP.  4448,  chastic.  Ch.  R.  6993,  chasty. 

Perry.  RP.  9,  chastizi.   l^P.  2540,    ne.  chast-en,  chast-ize,   casti- 

» 
gate. 

Caten-a-re  DC.  claudere ,  afrz.  enchaener :  me.  cheyne  feßeln. 
PP.  837,  ne.  chain. 

Fabric-are,  afrz.  forgier:  ae.  i'ovgen  fälschen.  PL.  3832,  nie.  be- 
reiten. Ex.   25,   18,  ne.  ( or ge  fälschen,   fabricate. 

Fabiil-a-ri,  afr:.   fabloicr  fabler :  me.  fable  sjirechen,   nc.   table, 

liabit-a-re,  afrz.  habiter,   me.  habite.   Ch.  R,   660,  ne,   reraltet. 
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§.   102.  Labor-a-re,  afrz.  laborcr,  mc.  laboiire  arbdteiL.  M.  10,  ne.  labfnir. 

Manduc-a-rc,  afrz.  mangicr  manger  G. :  me.  niange  eßen.  W.  4317. 
Hall.   540 :  mansben  Art  Kuchen.  Som. 

Marit-a-re,  afrz.  marier  G. :  ae.  marie  verheiralhen.  RG.  701. 
PL.  3862,  vie.  marye  sich  rerhcirathcn.  PP.  943.  M.  5.  18,  7ie.  marry 
verheirathen,  heirathen,  trauen. 

Pari-ar-e  DC.  gleich  machen,  frz.  parier:  me.  peere  gleichen. 
PP.  10456.  Halb  616:  pere  gleich  werden,  ne.  peer. 

Quaeric-a-re  Dz.  cerc-a-re  B.,  afrz.  cercher:  ae.  serchen  suchen. 
PL.  3213,  me.  M.  17,  ne.  s  aar  eh. 

Rabi-a-re  (rab  -ere)  DC.  rabia  =  rabies,  afrz.  ragier  reger  wilthen, 
ae.  rage  PL.,  me.  rage  to  toy  wantonly.  Ch.  259,  ne.  rage,  en-ragc. 

Salut-a-re,  afrz.  saluer  G. :  me.  saliie  salewe  grüßen.  Wycl.  Ch. 
Hall.  703  :  salue  salewe,  ne.  salute. 

Rasit-a-re,  afrz.  raser:    me.  rase,  race  glätten  Lev. ,  ne.  raze. 

Strangul-a-re,  afrz.  estrangler :  ae.  astrangelen  strangle  erdroßeln. 
PL.  733.  RG.  7189,  me.  strangle.  M.  5.  28,  ne.  strangle,  stran- 
gulate. 

Creant-are  grantare  DC.  (?  credentare)  eidlich  versprechen,  afrz. 
creantcr  cranter  graanter  granter  G.  versichern:  nags.  granten.  B. 
Lag.  4789,  ae.  graunten  geivähren.  RG.  741,  ogrant  zufrieden.  PL. 
1218,  me.  graunte,  ne.  grant. 

Mlat.  chevi-are,  afrz.  chevir  zu  Stande  bringen,  beherrschen:  ae. 
cheue  verbinden.  PL.  118.  Bündniß  schließen.  '2682,  me.  betreiben, 
erlangen.  PP.  62  liandeln.  M.  13  sich  verständigen.  Ch.  16603.  llalL 
243,  chefe  erlangen,  Glück  haben,  ne.  cheve  chieve  Glück  haben,  jetzt 
veraltet,  achieve. 

Gener-a-re,  afrz,  en-gendrer  G.  3967:  me.  gendre  erzeugen.  Gen. 
5,  4,  ne.  g  e  n  d  e  r. 
'  Memor-a-re,    afrz.    membrer   G. ,    me.    memorie.    Ch.   10118,    ne. 

memorate,  re-member. 

Pejor-a-re,  afrz.  em-peircr:  ae.  pciren  verschlechtern.  PL.  7642, 
me.  vermindern.  PP.  50  verderben.  1614,  ne.  ira-pair. 

Preti-a-ri,  afrz.  preisier  G.,  ae.  praisen  preisen.  PL.  1925,  me. 
schätzen.  PP.  3188.  M.  Ch.,  ne.  praise. 

Praesent-a-re,  afrz.  presenter  G. :  ae.  presenten  beschenken.  PL. 
328,  me.  bringen.  Ex.  22,  8,  vorstellen.  M.  16,  beschenken.  21.  13. 
PP.  13135,    ne.  present,  preseutiate. 

Regul-a-re,    afrz.  riulcr:    me.  realen,  ?ie.  rule,   regnlate. 
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Ti'inpur-ii-ie,  afrz.   tcnipcrer :    ae.   toinprcii  niiißlijcn,    beherrschen,  ij.   1<»2. 
IvG,  l(i29,  mc.  tcinpinen.   M.  18.  Gen.  24,  67,  ne.  tenij)cr. 

Teriuin-ii-re ,  afrz.  terminer  begränzen'.  me.  tcrmync  beejidigcn. 
VV.  GbS,   nc.  tcrmine  verdrängt  durch  terminatc. 

Venen-a-re ,  afrz.  veiiimcr  veniler :  ae.  venymen  vergiften.  HG. 
1015,  ine.  vcnyme,  7ie.  v  c  n  o  m  ,  cn-venom. 

Divin-a-re,  afi-z.  deviner  G.:  me.  devyne  errathen.  PP.  416, 
divinc  4799,  ne.  divine. 

Liber-a-re,  afrz.  livrer,  livcrer  G. :  me.  livere.  Josh.  24,  10,  ne. 
liberate. 

Quirlt-a-re,  afrz.  cricr  G. :    ae.  crycn  schreien.  RG.  306,  ne.  cry. 

Viöit-a-re,  afrz.  visiter:  ae.  visiten.  PL.  5082,  visitte.  64,  ine. 
ne.  visit. 

Vidu-a-re,  afrz.  vuidier  voidier :  ae.  voiden  räumen.  PL.  238, 
me.  PP.  9103.  M.  12.  Ch.  8786,  ne.  void. 

Viiidic-a-re,  afrz.  vcngier  vanger,  venger  G. :  ae.  veugcn.  PL.  192, 
7ne.  venge,  ne,  venge,  gewöhnlich  avenge  revengc,  vindicate. 

Color-a-re ,  afrz.  colorer :  me.  culoure  färben.  PP.  13878,  ne. 
colour. 

Copul-a-re ,  afrz.  copler:  me.  couple  verbinden.  PP.  410,  ne. 
couple,  copulate. 

Coron-a-re,  afrz.  coroner,  coruiier  G. :  naga.  crunen.  Lay.  31935. 
0.  5462,  ae.  crowne  krönen:  KG.  1807,  me.  coroune.  PP.  898,  crowiio. 
M.,   ne.  c  r  0  w  n. 

Domarc  doinit-a-re,  afrz.  donter  danter  G. :  me.  daiinte  zähmen. 
PP.  10422.   bezwingen-  Ch.  Pers.,  7ie.  damit  erschrecken,  entmidhigen. 

Glori-a-ri,  afrz.  glorier:  me.  glorie   rühmen,  nc.  glory. 

Honor-a-re,  afrz.  honorer  G. :  v<e.  lionourc  ehren.  KG.  327.  1786, 
)nc.  PP.  1780,  7ie.  honour. 

Ilospit-a-ri ,  afi^z.  liost-eler  osteler:  me.  hostele  aufnehmen.  PI'. 
11604,  ne.  host  herbergen. 

Ordin-a-re,  afrz.  ordiner:  ae.  ordeyneu  ordnen.  KG.  433,  ordi- 
nieren. PL.  3163,  me.  anordnen,  beschließen,  ordeigne.  PP.  13596, 
ordyne.  M.  2,  ne.  ordaiu,  ordiuate. 

Popul-a-re  DO.  inhabitarc,  afrz.  popler  piipler :  ae.  pupl  i  s  e  ii 
bevölkern.  PL.  2190,  ne.  people,  populate  (lat.) ,  popularize  ^von 
AdJ.J  populär  machen. 

Spoli-a-rc, /rc.  spolicr:  me.  spoylc  spuylc  berauben,  ne.  spoil, 
spoliate. 
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§.   102.  Pauper-a-re,     afrz.    a-povrir     arm.    machen:    me.    pp.    poueresht. 

2.  Esdr.  5,  18,  ne.  em-poverish. 

Cumul-a-re,  frz.  cumuler:  me.  comeren  Skeat.  Cr.  756,  combren 
461,  ne.  cumber,  eu-. 

Dubit-a-re,  afrz.  duter  douter  doter  G. :  ae.  donten,  KG.  4,  me. 
fürchten.  M.   6,  ne.  d  o  u  b  t  zweifeln. 

Fliictu-a-re,  frz.  floter  G. :  me.  floteren  Wycl.  flotte  Ch.  Bo.,  ne. 
float  schwimmen,   flöte  abschäumen,  fluctuate  ivogen,   schaukeln. 

Fructu-a-re,  afrz.  fruiter :  me.  fnite  Frucht  tragen,  mit  Früchten 
versehen.  PP.  10875,  ne.  fruit. 

Gubern-a-re,  afrz.  guverner  governer  goberner.  G. :  ae.  gouerny 
gouerne  regieren.  RG.  1040.  4274  anführen.  PL.  3021,  me.  governe. 
M.  4.  5,  ne.  govern.  — Ministr-a-re,  afrz.  ministrer :  ae.  ministren 
dienen.  PL.  2000,  me.  Gen.  37,  8,  ne.  miuister. 

Judic-a-re,  afrz.  juger  G. :  ae.  jiigen  richten.  RG.  1238,  me. 
jugge.  M.  8,  juge.  Gh.,  ne.  judge. 

Numer-a-re,  afrz.  niimbrcr  nombrer :  me.  nornbre  zählen.  M.  13. 
PP.  690,  noumbre.   14437.  Gen.  23,  16,  ne.  number,  numerate. 

Public-a-re,  frz.  publier :  me.  publishen  pupplishen  verkündigen. 
Gen.  45,  16,    7U.  publish. 

Turbiil  -  a  -  re ,  afrz.  trubler  trobler :  me.  trouble  trüh  werden. 
M.  5    4,  turble.  Mrk.  9,  turble.  A.  r.  268,  ne.  trouble, 

Usurp-a-re,  frz.  usurper :   h\e.  usurpe.  M.   13,  ne.  usurp. 

Usur-a-re  DC.  usuras  producere,  afrz.  usurer :  me.  usure  wuchern. 
PP.  4644,  ne.  usure. 

Adulter-a-re ,  afrz.  avulterer  avolterer  avouterer?:  me.  auoutre 
Ehe  brechen.  Wisd.  14,  24,  7ie.  adulter,  adulterate. 

Angusti-a-re ,  afrz.  anguisser  angoiBser,  ae.  anguisen  sich  betrü- 
ben. PL.  3231,  me.  angwishen.  Wycl. 

Baptiz-a-re,  q/rr.  baptizier  baptiser.  G.  1269:  ae.  baptizen.  RG. 
1930,  PL.  499,  me.  baptisc.  Perry.  RP.  7.  pp.  baptizode  und  bap- 
teste.  64,  ne.  baptize. 

Caluinni-are  DC.  aetionem  intendcre ,  in  jus  vocare ,  afrz.  cha- 
longer  chalcngcr  G.  colongcr:  ae.  kalangen  tadeln.  RG.  5816,  cha- 
lange.  PL,  2664,  rne.  calenge  chalenge  anklageii,  in  Anspruch  nehmen. 
Wycl.,  ne.  ehallenge  herausforderii. 

Gannicul-a-rc,  afrz.  jangier  schwatzen,  spotten:  me.  jangle  schellen  : 
pp.   259.   Cb.  10534,  ne.  jangle  klappern,   schwatzen. 

Imagin-a-ri,  nfrz.  imaginer:    me.   iinagyne  sich  vorstellen.  M.   17, 
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PI*.  8610,  ne.  imagine.  —  Magister-a-re,   afrz.  maistreier:    me.  amay-  §.    I(j2. 
strye.  PP.  1178,    amaystre  4220  überwältigen,    meistren.  Kath.  1280, 
ne.  m  a  s  t  c  r. 

Min-a-ri,  ?  minaci-are ,  «frz.  menacicr:  ae.  maiiacen  bedrohen. 
PL.  5029,  me.  maiiaaseii  nianace.  M.  1.  PP.  8033.  W.,  ne.  menace 
{frz.  meuacer). 

Parabol-a-rc  DC.  verba  faccre ,  afrz.  paroler :  parier  G. ,  me. 
parle.   PP.  12619,  7ie.  p  a  rl  e  y  fvoni  Subst.J. 

Hierzu  gehören  die  mit -ücare  und  ^liiiara  zusammeyigesetzten  Wörter:  §•   103, 

Aedi-fic-a-re,  afrz.  edifier:  me.  cdifie  bauen.  PP.  11068,  ne.  edify. 

Certum  facere,  certi-fic-a-re  DC,  afrz.  certefier:  ae.  certifien  be- 
zeugen. PL.  3829,  me.  ne.  certifiy,  certificate. 

Clari-fic-a-re,  afrz.  clarifier ;  me.  clarifie  Wycl.,  ne.  clarify. 

Fructi-fic-a-re,  afrz.  fructifier :  me.  fructifye  Frucht  tragen.  M.  5, 
ne.  fructify  befruchten.    » 

Glori-fic-a-re,  afrz.  glorifier:  )ne.  glorifie  verherrlichen.  Ex.  14,  17, 
ne.  glorify. 

Justi-fic-a-re,  frz.  justifier:  me.  justifie  rechtfertigen.  M.  18. 
PP.  260,  ne.  justify. 

Magiii-fic-a-re,  afrz.  magnifier :  nie.  magnifye  groß  machen.  Gen. 
12,  2,  ne.  magnify. 

Morti-fic-a-re,  afrz.  mortificr:    me.  mortifie,    ne.   mortify  kränken. 

Multi-plic-a-rc,  afrz.  multiplier :  me.  multiplyen  vermehren.  PP. 
4049.  M.  14.  Gen.  1,  22,  «e.  multiply.     ■ 

Puri-fic-a-re ,  frz.  purifier :  ae.  purifien  reinigen.  PL.  7564,  me. 
Lev.   12,  5,  ne.  purify. 

Sacri-fic-a-re,  afrz.  sacritier :  ae.  sacrifisc  opfern.  RG.  602,  also 
afrz.  Subst.  verbalisiert,  me.  sacrifyen.  A.  Ex.  8,  8,  sacrifice  M.  9, 
ne.  sacrifice. 

Signi-fic-a-re,  afrz.  siguiticr:  ae.  signitien  bedeuten.  RG.  3243, 
ne.   signify. 

Testi-tic-a-ri :  me.  testificn  zeugen.   PP.  8223,  ne.  testif'y. 

Manche   Verben   bilden    sich    erst    im   Romanischen:    Afrz.  Aaiser  i;.   104. 
aiser  pflegen,    ae.    heiseu  Kranke  pflegen.    PL.   4766,    ne.  easc  laben, 
beruhigen. 

Afrz.  baloyer  hin  und  her  bewegen,  schwanken,  vergl.  l)alai  DC 
balcys  «copa:  fcrens  in  manu  virgam,  quam  vulgariter  balcys  nunii- 
namus :  uie.  baleiscn  mit  Ruthen  schlagen.  PI*.  Hall.  135:  baieis  a 
large  rod. 
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104.  Afrz.  bocicr  getriebene  Arbeit  machen,    uiit  Beuleyi  versehen,  von 

(inlat.  buciii)  =  B. :  7ne.  boche  (Haus)  ausbeßern.  2.  Par.  34,  10,  ne. 
b  0  s  s  ,  em-boss,  b  o  t  c  b  flicken. 

Afrz.  biifet  Ohrfeige,  daher  ivohl  auch  buffeter :  nie.  bofFatc 
schlagen.  Mrk.  15,  9,    biiffete.   Pr.  Parv.  PP.  4148,  ne.  b  uff  et. 

Afrz.  bütoiiner  mit  Knöpfen  besetzen:  me.  botene.  Cr.  590,  ne. 
butt  on. 

Afrz.  bouter  setzen,  frz.  arc-bouter  stützen,  arc-boutant  Strebe- 
pfeiler scheint  früher  noch  lose  neben  einander  gestandeji  zu  haben, 
bouter  arc,  das  dann  zusamvienfloß  zu  botarcer  botracer:  me.  bot- 
rasen Strebepfeiler  bauen.  PP.  3684,  ne.  buttress ;  auch  subst.  me. 
boterace.  Ez.  41,  15,  buttresse.  Lev.,  ne.  buttress. 

Afrz.  brocher  (von  mlat.  broca  brocha  DC.  Spieß);  ae.  brocben 
spornen.  PL.  6700,  ne.  broach  anspießen,  veraltet  abroach  {von 
Faß^  anzapfen. 

Afrz.  contralier  {vo7i  contraire,  contrarius),  nfrz.  contrarier:  me. 
coutrarien  sich  widersetzen.  PP.  2581 ,  ne.  veraltet.  —  Danebeii  afrz. 
enconirer  feindlich  begegnen:  ae.  countre.  PL.  876. 

Afrz.  cuveiter  coveiter  {von  cupere ,  cupitare) :  me.  coveite  be- 
gehren.  PP.  57.  M.  18,  covayte. , Perry.  RP.  73,  ne.  covet. 

Afrz.  croiser  mit  dem  Kreuze  (crois)  versehen:  ae.  croicen.  KG. 
11043,  croise.  PL.  5560,  ne.  cross,  cruise  {ndl.  kruisen)  zur  See 
kreuzen,  cruciate  quälen,  crucify. 

Afrz.  couper  schneiden  {mlat.  colpus  DC.  •  Schlag) :  me.  culpon 
that  troute  (zerlegen,  technischer  Ausdruck] .  Furn.  2G5 ,  daher  ne. 
collop.  Me.  choppe  hauen,  zerhauen.  M.  19,  ne.  chop.  Daneben 
chappen.  Mar,  mir.  pl.  109   {ndl.  kappen). 

Afrz.  drescier  drechier  drescer  G.  drcdser  {von  lat.  directus, 
V  directiare) :  me.  dressen  bereiten.  Gen.  14,  8,  ne.  d  r  e  s  s. 

Norm,  esclaunder  {von  scandalura) :  me.  sclaundre  beleidigen. 
Mrk.  9,  42,  ne.  sl  ander  verleumden. 

Afrz.  fiever  fiefer  G.  belehnen  {von  ticu  fief,  feoduni) :  ae.  feffen. 
RG.  7749.  PL.  353,  me.  PP.  1040,  ne.  feoff,  en-feoff. 

Afrz.  fester  festier  festlich  beioirthen,  feiern :  me.  festeie  festene. 
Wisd.  8,  9,  ne.  feast. 

Afrz.  hareler  ängstigen  etc.  von  haro  harou  bareu ,  norm.  Huf 
einen  Verbrecher  zu  verfolgen  und  zu  ergreifen,  dann  ivohl  überhaupt 
Ermunterungsruf  im  Kampf,  auf  der  Jagd:  ae.  barlen  ängstigen,  be- 
drängen, verscheuchen.  RG.  10135,    daher  wohl ' überhaupt  „bewegen:'' 


Verbalbildurigen  erster  Cojugatiori.  j'^y 

\>e   wind  liem  hailedo  iip  and  duim.   Hrniid.  11.   IIiilI.  435:  dial.  harle  §.    1<)4. 
to  entiingle,   to  confuse,  ferner  vertreiben. 

Afrz.  juster  jostor  anrühren,  versammeln,  kämpfen,  turnieren  {von 
juxta):  me.  joiistc  turnieren.  M.  17,  ne.  joiist   just,  just-le  jost-le. 

Afrz.  lugicr  loger  [von  laubia  lobia  DC.  gedeckte  Halle  am 
Wühnhause) :  me.  löge  icolmeti.  M.  18,  logge.  Ch.  15004.  Pr.  Turv., 
ne.  1 0  d  g  e.  ' 

Afrz.  inahaigner  mehaigner  (DC.  maheminre  mahaignare  i.  e. 
maheniiiiiu  inlerre  verstümmeln:  ae.  y-maymed  verstümmelt.  KG.  5988, 
me.  W.  1174G.  Pr.  Parv.,  ne.  maim. 

Afrz.  mercier  G.  {von  merci ,  lat.  merces) :  ae.  mercien  begna- 
digen. PL.  2718.  I  cry  you  mcrcy  =^  I  beg  your  pardon.  Hall.  550, 
me.  danken.  PP.  1366. 

Afrz.  mesurier  mesurer  G.  (ro«  mesure,  lat.  mcnsura) :  me.  mesure 
meßen.  Gen.  41,  49.  M.  17,  ne.  measure. 

Afrz.  merveillir  G.  {von  lat.  mirabilia) :  me.  mcrveile  sich  wun- 
dern. Jud.  10,  7,   14,  ne.  marvel. 

Afrz.  paser  Wr.  7.  {von  pas,  lat.  passus):  ae.  passen  durch- 
ziehen. RG.  330.  PL.  5465,  me.  PP.  310.  übertreffen.  Ch.  450.  ur- 
iheilen.  3091.  ne.  pass. 

Afrz.  pertusier  pertiicer  perchier  percer  (^on  pertusus,  ?  pertusiare)  : 
ae.  percy  percen  dringen  durch.  RG.  392.  94)5,  me.  M.  2^,  persen. 
Wycl.  PP.  6542,  ne.  p  i  e  r  c  e. 

Afrz.  plaider  streiten  {_von  plait ,  ,  placitum) :  me.  plede  geltend 
machen.  PP.  2189,  plete  sprechen  für.  Hall.  631,  pleten  ertheilen. 
Ch.  T.  2,  468  verkaufen.  PI'.  422.  4542,  ne.  plead. 

Afrz.  poisonner  [^vun  poison,  lat.  potio):  me.  poisone.  PP.  4398 
ne.  poison. 

Afrz.  cuitier  quiten  eigentlich  zufrieden  machen  {von  coit,  lat. 
quietusj:  me.  quite  bezahlen.  M.  16.  vergelten,  bezahlen,  lossprechen. 
Ch.,  ne.  quit,  re-quite. 

Afrz.  solacier  solacer  (i'o/i  solace,  solatium) :  ae.  solacy  trösten. 
iiix.  11672,  solace.  PL.  69,  me.  solace.  M.  14,  ne.  solace. 

Afrz.  subtilier  soutilier  {von  soutil,  subtilis) :  me.  sotilen  ver- 
feinern. PP.  6042,  subtilen  aussinnen,  ne.  subtil- ize  fein  machen. 

Afrz.  tailler  {von  taille,  lat.  talea) :  mc.  tailo  to  keep  an  account 
by   liofches  on  a  stick.   Hall.  816:   in  Stücken  schneiden. 

Afrz.  testiinonier  {^ron  testinioiiie,  tt'stiniuniuni) :  ae.  testinumeu 
bezeugen.   PL.   143,   ne-  tt'stiuiony. 


l58  Drittes  Buch. 

§.   104.  Afrz.    torser    trosser  trusser    {von  tortus ,    tortiare)   packen,   ein- 

packen: ae.  trossi  einpacken.  RG.  10139.  Hall.  893:  truss,  ne.  truss. 

Afrz,  user  {von  us,  usus) :  ae.  usen.  PL.  3474,  me.  ne.  use. 

Afrz.  travailler  beunruhigen ,  martern  (?  lat.  trabs ,  D.  travacha 
ein  schnell  hergestelltes  Werk  aus  Holz  und  Erde,  tim  die  Mauer  zu 
halten) :  ae.  trauailen  arbeiten.  PL.  55,  me.  trauaili  traueile  arbeiten, 
belästigen.  M.  14,  be-travele  unterdrücken,  travayle  travel  arbeiten. 
Lev.,  me.  travel.  Vergl.  trave  traves  numelli.  Lev.  traves  a  kind 
of  shackles  for  a  horse  that  is  taught  to  amble  a  pace.  Phillips. 
Hall.  886 :  trave,  a  frame  into  which  farriers  put  unruly  horses. 

Afrz.  volter  (?volutare,  DC.  it.  volta  Geivölbe):  me.  vowte  tvölben. 
M.  3,  ne.  vault. 

X?.    Verben  zweiter  Conjugation. 

§.   105.  Flor-e-re,  afrz.  florir:  me.  floure  florishe  flurshe  blühen.  Ps.  89,  6, 

florisshen  blühend  machen.  PP.  9503,  ne.  flower,  flourisb. 

Langu-e-re,  afrz.  languir  G. :  me.  languisben  matt  sein.  Dan.  8,  27, 
ne.  languish. 

Mov-e-re,  afrz.  movoir  mouver  muevre  mouvoir  G. :  ae.  meven. 
RG.  9467,  mouen  veranlaßen.  PL.  5047,  me.  meven.  M.  4.  PP.  7312, 
meeven  mouen.  Deut.  10,  6,  ne.  m  o  v  e.  Das  gleiche  lautliche  Schwan- 
ken wie  in  prove,  aber  nicht  aus  gleichem  Grunde.  Der  getrübte  frz. 
Laut  mag  hier  die    Veranlaßung  sein. 

Mon-ere,  ags.  manian,  monian,  afrz.  a-monester,  ?a-monir):  me. 
moneishe  Josh.  prol.  monyscben.  Judge.  1,  14,  moneste.  Esth.  4,  8, 
7ie.  a  d  -  m  0  n  i  s  b. 

Par-e-re,  afrz.  paroir  pareir  G. :  me.  peere.  PP.  343  =  ne.  appear. 

Plac-e-re,  afrz.  plaisir  pleisir  plesir  plaire  G. :  ae.  plesen  gefallen. 
1680,  me.  plesen.  PP.  60.   1378,   ne.  please. 

Stud-e-re,  afrz.  estudier:  ae.  Studien.  PL.  473.  6866,  me.  PP. 
4782,  ne.  study.  Diese  Form  kann  sich  nur  unter  Einwirkung  des 
Substantivs  befestigt  haben. 

Vov-e-re,  afrz.  voer  vouer:    me.  vowen.  Gen.  31,   13,    ne.  vow. 

Manu-ten-e-re ,  afrz.  main-tenir:  ae.  mayn-tenen  aushalten.  PL. 
464.  1981,  me.  PP.  955,  meyntene.  M.  6,  ne.  maintaiu. 

6'.    Verben  dritter  Conjugation. 
Cale-fac-e-re,   afrz.  caufer  cbaufer :  me.  cliaufe  erhitzen. 
Cresc-e-re,    afrz.  crestrc  eroistre :    me.  crese.   4   Kgs.  20,  10,  ne. 
en-crease. 
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Cruci-fig-e-re,  afrz.  crucitier:    mt.  crncyfyeu.   M.   12,    ne.  crucify,  jj.    106. 
cruciate  quälen. 

Fall-e-re,  afrz.  faillir ,  nags.  failen.  Lay.  2938,  ae.  {rWc  fehlen. 
KG.  4G2.  PL.  86,  me.  M.  5,  faillen   12.  VV.  1141,  ne.  fail. 

Fing-e-re,  afrz.  feindre :  ae.  feyne  sich  verstellen,  heucheln.  KG. 
2381.  PP.  4037,    feine.  Ch.,  7ie.  feign  erdichten  etc. 

Fund-e-re  gießen,  ausschütten,  zu  Boden  strecken,  afrz.  fiindre 
fuiidre:  me.  pp.  afoundred  M.  6,  ne.  a  foundred  horse  verschlagenes 
Pferd,   founder  überjagen,   scheitern,   foiuid  gießen. 

Jung-e-re,  afrz.  joindre:  me.  joynen  verbinden.  M.  3.  PP.  1157, 
ne.  j  0  i  n. 

Minu-e-re,  afrz.  di-minu-er :  me.  inyniiye.  2.  Marc.  13,  9,  nünusbe 
inenusclie  mynushe  etc.  Wycl.,  ne.  m  i  n  i  s  h  ,  gewUlinlich  di-minish. 

i'laiig-e-re,  afrz.  pluindre :  ae.  playne  klagen.  liG.  358G.  505, 
pleyneii  beklagen.  PL.  5433 ,  me.  pleyne.  PP.  1G6,  plaine.  Ch.  5969, 
ne.  piain,  com-plain. 

Piing-e-re,  afrz.  poindre:  ags.  pyngan,  nags.  pungen.  Lay.  23933, 
me.  punge.  Jud.  16,  14,  ne.  puuch  Löcher  stechen  (von  Subst.  \)[inch 
Pfriemeii,  frz.  poin9on). 

Uap-e-re,  afrz.  ravir:  ae.  rauysen  verwüsten.  RG.  4011,  vie. 
ravyshe  entehren.  M.  9.  Gen.  27,  36  berauben.  PP.  13063  entzücken. 
913,  ne.  ravish. 

Sap-e-re,  afrz.  savorer  von  Subst.  savor,  lat.  sapor :  me.  sauoren 
saueren  schmecken.  PP.  5116,  ne.  savoiir. 

Sequi,  afrz.  sevre  sivre  suir  sure :  nags.  siwen  siwi.  Lay.  1387, 
ae.  siv/cn  folgen.  KG.  461,  ?«('.  sewen.  M.  18,  suwen.  PP.  3590,  sue. 
2416.  Ch.,  ne.  sue. 

Solv-e-re,  afrz.  soldre :  me.  eoylc  soil  lösen,  befreien.  Judgc 
14,  12,  ne.  solve. 

String-e-ro,  c^rz.  eßtraindrc:  me.  streyne  anziehen,  binde7i  A. 
Gen.  31,  40.  Ch.  9627,  ne.  strain. 

Vinc-e-re,  afrz.  vencre  veincrc  vaincre :  ae.  venquyse.   PL.  6310, 
me.  vencuse.   1.  Cor.  1,  25,  vencusshe.  2.  Kgs.  10,  19,   ne.   v  a  n  q  u  i  s  h. 
Vom-e-re  vomitare,  afrz.  voniir :  me.  vome  voom  voonie.   Wycl., 
ne.  V  0  m  i  t. 

Trem-e-re,  trem-ulu-s,  afrz.  trem-b-ler :  me.  tremble  zittern.' 
PP.  1353. 
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4.    Verben  vierter  Conjugation. 

E-bull-i-re ,  afrz.  bulir  bolir  buillier  boilHr :  me.  boyle  buyle. 
Ex.  16,  20,  ne.  boil. 

Fin-i-re,  afrz.  fiuir :  ae.  fine  auf  huren.  RG.  2973,   ne.  finish. 

Grunn-i-re,  afrz.  grogner  groigner  grondir:  me.  groyne  murren. 
Is.  29,  4.  Gh.,  ne.  g  r  o  i  n  grunzen,  gewöhnlich  grünt  gruntle. 

Nutr-i-re ,  afrz.  nurir  norir:  ae.  norische.  RG.  1455,  norice. 
PL.  219  erziehen,  me.  noryse  norysche  nurish  nurshe  Wycl..  norisshe. 
M.  5,  ne.  n  our  ish. 

Part-i-ri,  afrz.  partir :  ae.  parten  theilen.  RG.  6308.  4018,  me. 
Josh.  19,   51   aireisen.  Mrk.   1,  42,  ne.  part. 

Pol-i-re ,  frz.  polir :  me.  pollysche.  M.  14,  8,  polshe.  PP.  3438, 
pulche.  Cr.  240,  ne.  polish. 

Pun-i-re, />'.;.  punir:  mc.  punysshen.  PP.  978,  punyche.  Cr.  19, 
punyce.  Ch.,  ne.  p  u  n  i  s  h. 

Sal-i-re,  afrz.  saillir  springen:  ae.  sailen  angreifen.  RG.  385  = 
assailen. 

Serv-i-re,  afrz.  servir :  ae.  seruen.  RG.  592,  me.  serve.  M.  2. 
PP.  183,  ne.  serve. 

Stabil-i-re,  afrz.  establir :  ae.  stablen.  RG.  7536.  3412,  stabille. 
5892,  me.  stablen  A.  stablischen.  Gen.  27,  37,  stablissen  Halt  machen. 
PP.  702,  ne.  establish. 

Alis  vorstehenden  einfachen  Verben  ergibt  sich : 

1)  Die  einsilbigen  lat.  und  afrz.  Verbalstämme  treten  gewöhnlich 
unverändert  ins  Englische  über,  wie  ctaym,  grev,  pai,  pais,  par,  pav, 
prei,  pli,  priv,  dow,  prov,  sonn,  vour,  cur,  mus,  arm,  plant,  sacr,  sav ; 
broch,  dresc^  harl,  joust,  log,  pas,  pcrc,  tross,  us ;  mov,  plcs,  von, 
fail,  found,  siw  su,  vom;  boilj  part,  sail,  serv.  Vor  einfacher  Con- 
sonanz  im  Auslaute  erhält  sich  oder  tritt  Vocallänge  gewöhnlich  ein, 
vor  iiieJüf acher  Consonanz  Vocnlkürze,  selten  ,Dehnung ,  wie  in  cease. 
found. 

Die  mehrsilbigen  lat.  Stämme  bleiben  im  Afrz.  und  treten  so  ins 
Englische  über,  wie  govern ,  usurp,  imagiii,  nianace,  boffat,  eovot  etc. 
oder  sie  verkürzen  sich:   dout,  fruit,   iug,  part  etc. 

Auslautendes  s  hat  sich  bisiceilen  verstärkt:  qiia.sh,  boc  boss  boch, 
public   piiblis  publisb,   anguisli. 

Aiislautcndrs  r  iiwlirl  dm  Sloiiim  in  coniili-c,  cjitrc,  nr.  en-count-er, 
eiil-cr,   Huwt'r,   luii.st-e-r,  gend-e-r. 
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2)   Die  Verbalstämme  erweitern  sich.  §.   107. 

a.  Die  Inchoativform ,  welche  in  manchen  afrz.  Verben  im  Prä- 
sens, Imperfect  und  G erundium  eintritt  (Dz.  2,  213),  tritt  an  den  Ver- 
balstaiiim:  me.  flourc  florishe,  languishe,  monisbe,  minusli,  ravysh  {ae. 
rauys),  vencuse  vencussche  {ae.  venquys),  fiii-ish,  iiory.s  norisli,  pol- 
lish,  punisli,  stablisli. 

b.  (j  er  manisch  es  -eu  tritt  an:  chast-en. 

3)  Öftere  Verbalausgänge  erscheinen  als  Bildungselemente  und 
rverden  als  solche  weiter  verwandt. 

a.  Das  oben  angeführte  -isb :  furn-isb,  garn-isb,  dcrnol-ish;  cin- 
bell-isb;  bland-ish,  re-plen-isb,  van-ish,  brand-ish,  cher-ish,  fam-ish, 
lav-ish,  blem-ish  etc. 

b.  Lat.  -izare ,  frz.  -iscr  veranlaßt  ae.  -ise,  ize ;  im  Ne.  treten 
viele  hinzu.  Sie  sind  von  Subst.  gebildet :  cicatrize  {frz.  cicatriser), 
colon-ize,  herbor-ize ,  material-ize ,  poet-ize,  pulver  ize,  seandal-ize, 
tempor-ize  etc.  oder  von  Adjectiven:  civil-ize,  brulal-ize,  etern-ize,  fa- 
miliar-ize,  fertil-ize,  fratern-ize,  gencral-ize,  human-ize,  latin-ize,  legal- 
ize,  moral-ize ,  tranquill-izc  etc.  Zaldreich  sind  die  Nachbildungen: 
austral-ize,  aiithor-ize  {frz.  autoriser),  bastard-ize,  canton-ize,  epistol- 
ize ,  gentil-izc ,  gormand-ize ,  graminatic-ize,  hostil-ize  ,  jeopard-ize, 
journal-ize,  matron-ize,  memor-ize  etc. 

c)  Aus  lat.  -ficare ,  -ficri  und  -figere ,  frz.  -fier  gcJd  engl,  -fie, 
-fy  hervor,  das  sich  im  Ne.  mehrt:  damni-fy,  indeuini-iy ,  dei-fy, 
identi-fy,  morti-fy,  paci-fy,  personi-fy,  petri-fy,  rami-fy,  signi-fy,  testi- 
fy  etc. ;  dulci-fy ,  falsi-fy,  grati-fy,  justi-fy,  leni-fy,  puri-fy,  rati-fy, 
sancti-fy  etc.  ;  satis-fy  (satis-fjicei'c  und  satis-fieri) ,  putre-fy  (putre- 
faciere ;  —  ficrij.  Auch  dies  -fy  gelangt  zu  Neubildimgen :  capaci-fy, 
carni-fy,  fecuiidi-fy,  nulli-fy,  stulti-f'y,  tcrrc-fy   etc. 

Andere,  Endungen  sind  durch  die  daneben  liegenden  Substantiven 
veranlaßt. 

4)  Großen  Einfluß  übt  das  Lateinische. 

Es  führt  ins  Me.  zahlreiche  Verben  ein:  adde  (addere),  arte  {von 
arctus),  carpe,  mute,  punge,  terre  (tcrrerc)  und  viele  Compositionen ; 
ebenso  ins  Ne. 

Es  wirkt  auf  die  lautliche  Gestaltung  der  franz.  Elemente  über- 
haupt und  somit  auch  auf  die  der  Verben  §.  20. 

Es  führt  ein  Suffix  ein,  das  zur  Verbalbildung  verwandt  wird, 
das  eigentliche  Participialsuffix.  Natürlich  treten  die  afrz.  Participien 
als  solche  oder  als  Adjectiven    iyis  Englische  über.     Ilk  castellc  to  J)e 
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§.  108.  kyng  is  eschete  [ist  heimgefaUen  an  den  Konig).  PL.  5888.  —  A  boy, 
quaynt  and  deguise  (verkleidet) .  7258.  —  Statin  Jie  nasee  (=  afrz. 
nas^).  4150-  —  Enterapre  (mäßig)  he  was  of  mete,  RG.  8996.  —  A  baron 
renome.  PL.  5015.  Jjeron  ypeynt  was  and  ywort  jje  ymage  of  our 
Lady  (darauf  war  gemahlt  und  gewirkt  das  Bild  etc.).  RG.  3624. 
He  ligges  in  a  toumbe  purtreit  (er  liegt  abgebildet.  PL.  1214.  Diese 
Particijnen  können  auf  drei  Wegen  in  den  vollen  verbalen  Gebrauch 
gelangt  sein.  Die  auslautenden  T-Laut  schließen  sich  den  gewohnten 
germanischen  Formen  an  und  gleichen  den  verkürzten  Participialformen, 
wie  sette  sett  set ,  so  daß  Part,  anoint  zum  Verb  wurde,  to  anoynte 
M.  2.  Oder  t  erscheint  als  Participbildung,  man  stößt  es  ab  und  ge- 
winnt ein  Verb,  von  purtreit  to  portraie  PP.  1479.  An  andere  Par- 
ticipien  tritt  dagegen  die  germanische  Endung  \  confuse-d  [)ei  went  away. 
PL.  5015  und  aus  dieser  Form  tritt  das  frühere  Particip  als  Verb 
hervor.  So  me.  to  conjecten.  Ex.  21^  19;  pp.  confyt  (confectus)  dis- 
comfyte  zerstören.  M.  8.  28,  skunfite.  Judge.  6,  16;  to  corecten,  to 
corrupten ,  to  poluten.  Lev.  11,  37.  — Eben  so  werden  im  Me.  die 
lai.  Formen  gebraucht:  accept  und  acceptid.  Luk.  4,  24.  Letzterem 
gegenüber  erscheiiit  accept  als  Verb.  Ferner  conuycte ,  consumpt, 
corrupt,  contrit,  infect,  repleet,  expert  etc  Auf  gleichem  Wege  mögen 
auch  die  Part,  auf  -nie.  zu  Verben  werden,  wie  me.:  delicate,  men- 
struate  Wycl.  sophisticate.  M.  —  Ne.  P.  Levins  (Rhyming  Dictionary 
1570)  führt  als  Adjectiven  auf:  infiate,  ornate,  private,  prostate, 
renate,  frustrate,  delicate,  effeminate,  fortunate,  mediate,  moderate,  in- 
create,  indurate,  Ordinate,  temperate,  meditatc,  obstinate,  importunate, 
inviolate;  —  als  Verben:  dedicate ,  divulgate ,  derivate ,  meditate, 
mitigate ,  alternate,  derogate,  educate ,  emulate,  execrate,  explicate, 
abducate,  abrogate,  adumbrate,  aflfectate,  altercate,  breviate,  celebrate, 
conjugate,  cruciate,  erogate,  estiniate,  fatigate,  irailate,  impetrate,  no- 
minate,  moderate,  increpate,  incrnstate ,  inculcate ,  instigate ,  iterate, 
innovate,  invocate  utid  noch  58  andere  Verben  und  fügt  noch  bei,  daß 
es  viele  andere  Wörter  mit  -ate  geben  möge.  —  Jetzt  siiid  sie  sehr 
zahlreich.     Sie  sind  gebildet 

1)  V071  lat.  Verben :  acumin-ate ,  adultcr-ate ,  agit-atc ,  alie-nate, 
alternate,  altercate  etc. 

2)  von  frz.  y  erben :  assassin-atc,  concentr-ate,  effectu-ate,  facilit-ate, 
difficult-ate,  felicit-ate,  gradu-ate ,  granul-ate,  habilit-ate,  habitu-ate, 
isol-ate  etc. 

3}  aus  Adjectiven:  centuplic-ate,  super-annu-ate,  candid-ate,  lauro-ate. 
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4t)  aus  Suhslanllven :  cancer-ate,  accentii-ate,  filtr-ato,  conglobul-ate    ij.    108. 
ingratiate  etc. 

Im  Ae.  und  Me.  liegen  auch  einfache  und  zusammengesetzte  Verben  ij.    109, 
vor,    die    sich    im  Afrz.    nicht  belegen  laßen    und  die  man  deshalb  als 
Ableitungen  vom  afrz.  oder  ae.,   me.  Nomen  nehmen  darf. 

Me.  couenaunte  comcnauntc  comenaunte.  Gen.  9,  15.  Ex.  24,  8 
sich  vergleichen,  Subst.  comcnaunt,  7ie.  covcnant  von  afrz.  me.  con- 
venant  covenant  {lat.  convcnicns)  Vergleich.  Oder  sollte  comenaunte 
etwa  conimunicans  zu  Grunde  liegen? 

Me.  dci'iuitc  fehle7i.  Judge.  8,5,  7ie.  default  ermangeln,  vofi  afrz . 
me.  defaute  Mangel.  DC.  defalta  defectus,  negligentia.  -  Me.  fauten 
entbehren.   PP.  5292.  von  afrz.  falte  faiite. 

Me.  dis-ese  dis-eese  beunruhigen.  Mark.  4,  19,  ne.  dis-ease,  von 
afrz.  des-aise,  me.  dis-ese,  -eese   Unruhe. 

Me.  eritage  erben.  Ps.  36,  11.  von  dem  gleichlautenden  afrz.  und 
me.  Substantiv. 

Me.  exercise.  A.  Gen.  34,  10,  ne.  von  afrz.  me.  Subst.  exercise  Übung. 

Ae.  coinen  prägen.  PL.  5745,  ne.  coin,  von  afrz.  ae.  coin  Mü7iz- 
stempel,  lat.  cuneus  Keil. 

Ae.  mayn-prisen  freilaße7i.  RG.  3395  von  ae.  mainprise  Frei- 
laßung gegen  Bürgschaft. 

Ae.  portionon  tl,cile7i.  PL.  1236,  7ie.  portion ,  vo7i  frz.  portion 
lat,  portio. 

Ae.  prisonen  einsperren.  PL.  2474,  7ie.  prison ,  im-prison,  vo7i 
afrz.  ae.  prison   Gefä7ig7iiß. 

Me.  clikcten  zuklinken  oder  zuschließen.  PP.  3736,  vo7i  7ne. 
cliket,  frz.  cliquette. 

Me.  for-feten.  PP.  13982,  «e.- forfeit  verlustig  sei7i  oder  iverden, 
V071  afrz.  me.  forfeit    Vergehen,   Sti-afe,   lat.   foris  factum. 

Me.  graffe  pfropf e7i.  PP.  2746,  ne.  graflf,  graft,  vo7i  afrz.  grafe 
graffe  graife  grefe  Griffel,  afrz.  grefFo  Ifropfreis,  l)C.  grai)liium  gra- 
phius  Griffel,  graffiolum   Pfropfreis. 

Me,  pilgrimagc  Gen.  12,  20.  37,  1  von  dem  gleichlautenden  afrz., 
ae.  Subst. 

Me.  provcndre  verpruviaidieren.  l*P.  1657,  vo7i  frz.  provendc 
Proviant, 

Me.  ne.  reverencc  rerehre7i.  PP.  9332,  von  afrz.  ae.  Subst. 

Ae.  tresonen  verrathe7i.  PL.  2538,  von  afrz.  traisson,  ae,  treson 
Verrath. 
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Me,  enemie  feind  sein.  Ps.  34,  19,  von  Subst. 

Ae.  somonen  einladen  PL.  589,  somoune  2205,  me.  PP.  1200,  ne. 
summon,  von  ae.  Subst.  somon  (sub-moneas). 

Ae.  issue  ausgehen.  PL.  6675,  isshe  8147,  ne.  issue,  von  afrz. 
Part,  issu  (exltus)  oder  von  Subst.  issue  Ausgang. 

Me.  hidousen  erschrecken.  Dan.  7,  15,^  von  hidous  schrecklich, 
afrz.  hisdous  hidos  etc.  wahrscheinlich  lat.  hispidosus  rauh.,    wild. 


Dritter    Abschnitt. 

CompositioD. 

110.  Der  einheitliche  Begriff',   der  in  der  fremden  Composition  herein- 

tritt, läßt  diese  als  ein  Wort  erscheinen,  so  daß  die  Composition  nicht 
als  solche  erscheint  und  ihre  Elemente  nicht  verstanden  werden.  Com- 
positionen  treten  über  aus  dem  Griechischen,  Lateinischen  und  Ro- 
manischen. 

Carcasium  carcosiiim  DC.  Thierkörper ,  Eingeiveide.  Dz.  glaubt 
es  aus  caro  imd  capsus,  cassus  entstanden,  eigentlich  Fleischkasteti,  frz. 
carcasse :  me.  carkeys  karkeis  [Fleisch  eines  todten  Ochsen).  B.  Ex. 
21,  35.  36  =  careyn.  A.,  ne.  carcass. 

Auri-frisium  Goldrand,  Goldsaum  {aus  auriim  und  frisium,  das 
DC.  für  Entstellung  von  phrygiuin  hält,  vestes  phrygiae  gestickte 
Kleider),  afrz.  orfeis  orfrais  orfrois:  me.  qrfrais  Goldstickerei.  Cli. 
K.  562.  869,  oiv&y-edi  mit  Goldstickereien  versehen.  M.  22,  ne.  orfrais. 

Petro-seliiiuni,  ntTQooeJLivov  {xerga  Fels  und  oeZivov  Eppich^  Stein- 
eppich, afrz.  peresil,  frz.  persil :  ags.  petersiliurn.  Wr.  5,  ae.  stoan- 
suke  {Steinsauger).  9,  7ne.  percylle.  Wr.  13,  pcrsyllc.  14,  persely.  15, 
parcelye.  Lev.,  ne.  p  a  r  s  1  e  y. 

Mlat.  mugi-taurus  entstellt  zu  bugi-taiirus  (Menage),  bos-taurus 
(Belon,  Nicot),  it.  bitore,  frz.  butor  Rohrdommel,  lat.  butio,  ags.  cyta, 
rara-dumbra.  Wr.  4,  rare-dumle.  16:  me.  butturre.  14,  betöre.  15, 
bitter.  Lev.  bitturc.  Fnrn.  265,  ne.  bittern.  Hall.  223:  butter-buuip, 
bitore. 

Gyro-falco  DC.  talco  major,  fortior,  audacior,  vclocior  {Kaiser 
Friedrich  IL  (de  arte  venandi,  2,  4)  leitet  es  von  iegög  ab:  der  hei- 
lige Falke;  oder  vo7i  xvQiog  der  gebietende,  herrschende  LYilke ;  andere  rich- 
tiger a  gyro  faciendo,  in  gyrum  falcando) ,  it.  gir-faleo  ger-falco,  frz. 
ger-faut:  j?(r.  jar-fawkon.  Wr.  14,  ger-fuwcune.  13,  ger-fawkyn.  15, 
nv.  g  0  r-  f  a  1  c  0  n. 
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Hemi-cranium  (?7^<  halb,  x^aviov  Schädel)  halbseitiger  Kopf schrnerz,  §.   11". 
frz.    migraine :    ine.    migrene    migreyine    migrim    midgrym.    Pr.  Parv. 
migrim.   Lev.  mygraine.  Wr.  13,  ne.  megrim. 

Andere   Wörter  sind  eigentlich  Atilehnungen,    nicht  Compositionen.  §.   111. 
Die  späteren  Formen  laßen  das  nicht  überall  erkennen. 

Avis  struthio  {mlat.  strucio),  sp.  av-estruz,  frz.  au-truche:  ags. 
struta.  Wr.  16,  J)rysce.  4,  [jrysce.  16  {ahd.  strüz) :  me.  ostryche.  14, 
me.  ostriche.  M.  22,  strucioun.  Lev.  11,  16,  ne.  o strich. 

Avis  tarda  (langsamer  Vogel).  Plin.  bist.  nat.  10,  12,  sp.  avu- 
tard,  j»r,  au-starda,  it.  ottarda, /r^.  outarde  Trappe:  me.  b-ustarde. 
Fiirii.   144.  213.  Lev.  ne.  bustard. 

DC.  bancus  banca,  subselliimi,  tribunal,  stallum  ubi  mercatores 
merces  suas  exponunt,  daher  bancus  ruptus,  it.  banco-rotto,/?'-,  banque 
route,  weil  dem  zahlungsunfähigen  Kaufmiin7ie  oder  Wechsler  seine  Bank 
(Bude  oder  Tisch)  zerbrochen  wurde :  me.  banckerowte.  Huloet.,  ban- 
kerout,  to  bankerout.  Levins ,  ne.  b  a  n  k  r  u  p  t. 

Comes  Stabuli,  DC.  comestabilis  conestabilis,  constabularius,  qui 
regii  stabuli  et  equorum  principis  curam  gerebat,  it.  conestabile,  afrz. 
conestable.  Wr.  l,frz.  connt'tablc :  ae.  ne.  constable  (of  Gloucetre, 
Commandant}.  RG.  1130,    me.  constabylle.  Wr.  14. 

Jocus  partitus  DC.  dicitur,  cum  alicui  facultas  conccditur  alterum 
e  duobus  propositis  eligendi,  frz.  jeu  parti  alternative:  tue.  jupartie. 
Ch.  16211,  jeobertie.  Hall.  483,  jeopardie  (Gefahr),  Lev.,  ne.  j  eopar  dy. 

Cupri  rosa,  it.  copparosa,  frz.  couperose:  me.  cop-rose,  kennett, 
coppresse.  Lev.,  ne.  copperas    Vitriol. 

Aus  porcus  und  piscis,  mlat.  porpecia  DC.  piscis  majoris  species, 
(7.  porco  pisce :  me.  purpose,  purpeys.  Furn.  154,  purpose,  purpesse. 
166,  porpas.  Wr.  14,  porpesse.  Lev.,  ne.  porcpisce.  Jonson ,  porpese 
porpoise  propesse  porpus  porpess  Meerschwein. 

Porcus  spinosus,  it.  porco-spinoso,  porco-spino,  sp.  puerco-espino, 
afrz.  porc-espi,  frz.  porc-^pic  Stachelschwein:  nie.  pork-poynt,  per- 
poynt,  por-poynte,  porpcys.  Pr.  Parv.,  porpyn.  Huloet.  porpin.  Lev., 
ne.  porpentine.  8h.  por  cupine.  Hall.  638:  porcu-pig;  porpin /^e/. 
Som. 

DC.  vassi  familiäres,  domostici;  vassus,  vassorum,  vavassor.  val- 
vassor  DC.  vasallus ,  foudalis ;  majores  sunt ,  qui  regis  valvassores 
appellantur;  minores,  qui  a  majoribus  valvasoribus  feuda  accipiunt, 
afrz.  vavassor:  ae.  vavasoure.  PL.  297,  ne.  vavasour  Lehns- 
vasall. 
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§.    111.  Vinum  acre,  afrz.   vinaigre,   me.  vynegre.  M.  23,  s.  §.  40. 

Veredi  DC.  equi  publici  cursui  destinati,  quod  veherent  i,  e. 
ducerent  rhedam  [also  wohl  Imperativbildung :  vehe  rhedam,  ve-red-us 
Pferd.  Para-veredi  parafredi  palafredi  palifredi  palefredi  DC.  equi 
agminales ,  glaubt  man  aus  xaga  und  veredus  zusammengesetzt ,  also 
Nebenpferd.  Aber  der  Zutritt  einer  grieck.  Partikel  wäre  doch  sehr 
auff'allend  und  ma?i  dürfte  eher  an  paratus  denken:  das  ausgerüstete, 
bereit  gehaltene  Pferd,  tvenn  nicht  para-veredus  als  juristischer  Begriff 
hei  Justinian  vorkäme  und  als  Nachbildung  von  parhippiis,  gr.  naQ-mnog. 
Ahd.  parafrid  perefret  pferfrit  pherit  schlechte  Mähre,  afrz.  palefeid 
palefrei  Staatsroß,  Damenpferd,  frz.  palefroi :  ae.  palefrey.  RG.  10210, 
palfray.  PL.  1682,  me.  palfreye.  PP.  1225,  palfray.  Wr.  13,  ne.  pal- 
frey  Zelter. 

Vere-dictum  DC.  testimoiüiim  12  juratorum  in  assisa,  in  qua  se 
Vera  dixisse  affirmant ,  frz.  verdict :  ae.  verdyt  (Gutachten  des  Ein- 
zelnen). RG.  2989,  ne.  verdict. 

Frz.  vert  jus  d.  i.  Saft  von  unreifen  Trauben:  me.  verdius  Sauce 
zu  Kapaunen.  Furn.  152.  174,  verdjus.  158,  vergius.  273,  ne.  verjuice. 

Aus  lat.  vice  und  comes,  afrz.  vice-comte  vis-comte,  frz.  vicomte : 
me.  vycount.  Furn.  186,  vicont.  188,  ne.  viscount. 

Frz.  corps-saint  (corpus  sanctum)  Heilig enkör per :  ae.  corsaynt. 
PL.  1028,  corseynt.  7508,  me.  Ch.  corsaint.  PP.  3567.  14122.  — 
Daneben  corpo-santo,  sp.  cuerpo-santo  Helenenfeuer :  ne.  corposant. 

Frz.  grande  dame :  me.  grandame  Großmutter.  Lev.  noch  in  Dia- 
lecten  grandam,  grandie.  North. 

Frz.  grand  merci  großen  Dank!:  me.  graunt-mercy.  Hall.  413, 
gramercye.  Lev.,  ne.  gramercy  veraltet. 

Frz.  grand  seigneur:  ae.  gran-syre  Großvater.  RG.  6509,  me. 
graunsire  grauntsir.   Gen.  28,4,  gransier.  Lev.,  ne.  grand-sire. 

Afrz.  mal-gre  mau-gre  {mlat.  male-gratum),  frz.  malgr^:  ae. 
maugre  Abneigung.  PL.  3844 ,  me.  Übelwollen.  Ch.  R.  4399  trotz. 
Ch.  5897.  trotzen.  Hall.  545,  7ie.  trotz,  veraltet. 

Me.  pety-cote  (kurzes  Untergewand,  auch  für  Herren).  Furn.  176 
(tunicula.  PP.  petticote  of  lynen  clothe  without  slyves.  Fastolfe's 
Wardrobe.  1459,   ne.  petticoat  =-frz.  cotillon,   Dim.  von  cotte. 

Diejenigen  Compositionen,  deren  Elemente  im  Englischen  vorliegen, 
werden  natürlich  als  solche  verstanden,  wie  lieu-tenaunt.  PP.  10889, 
ne.  lieu-tenant.  Ebenso  auch  die  Compositionen ,  die  erst  im  Engli- 
schen aus  deutsc/ien  und  romanischen  Elementen  cntstande?i  sind; 
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Frz.  avant-garde  Vortrab:  ae.  vant -w  a  r  de.  KG,  7036,  vam-ward  s.   111. 
Vorhut.  PL.  4675,  w?e.  vaunt-warde.  PI'.  14117,  ne.  van,  van-guard  Vor- 
trab, to  vantguard  als  Schutzwache  vor  eticas  stehcii.  Hall.  907:  vant=van. 

Frz.  arriere-garde  Nachtrab:  ae.  rcre-warde.  PL.  47.32,  ne. 
rear-ward,  rcarguard,   arrear,  arriere,   -guard,  rcar. 

Ijigius  DC.  is  dicitur ,  qui  domino  suo  ratione  feudi  vel  sub- 
jectionis  fidcim  omnem  contra  qucmvis  pracstat.  Daher  auch  frz. 
seigneur  lige  der  Herr,  der  seine  Vasallen  zu  schützen  sich  verpflichtet 
hat:  ae.  ine.  lege-lord,   PL.  1063,    ne.  liegc-lord. 

Ae.  man-fesour  Ubelthäter.  PL.  5175  besteht  aus  ags.  man  Mein-, 
Übel  und  frz.  faiseur   Thäter. 

Zu  den  Anlehnungen  gehören  ferner  §.   112. 

1)  Die  aus   Imperativsätzen  hervorgegangenen  Bildu7igen. 

Aus  frz.  chante  und  clair  iafrz.  clair,  cleir,  der) :  me.  chauntc- 
clere  Hahn.  Ch.  14855,  ne.  chanticleer  Hahn.  Dryden. 

Frz.  chante-pleure  (singe,  weine) ,  sp.  it.  cant-implora,  wird  Be- 
zeichnung des  wechselnden  Lachens  und  Weinens:  me.  chante-pleure. 
Ch.  Hall.  240. 

Frz.  couvre-chef,  afrz.  cueuvre-cheef  bedecke  den  Kopf,  Kopfbe- 
deckung :  ae.  kouer-chef.  PL.  2989,  me.  cover-chief.  Hall.  275,  couer- 
cheues  kercheues.  Is.  3,  23.  in  A.  mit  dem  Zusätze  necke,  also  schon 
in  allgemeiner  Bedeutung  Tuch,  und  mit  necke  Halstuch.  Hall.  491: 
kerche  a  head-cloth ;  kerchef-of-plesaunce  ein  gesticktes  Tuch ,  das  die 
Dame  ihrem  Ritter  schenkte  und  das  letzterer  am  Helme  zu  tragen 
p/legte,  kerche,  kyrchefe  Schleier.  Pr.  Parv.  kercher.  Lev.  kercheff 
(Halstuch).  Furn.  178,  night -kcrcheife  (Nachtmütze).  Hugh.  Rhodes 
Boke  of  Nurture.  69.  Ne.  ker-chief  ist  veraltet.  Die  allgemeine 
Bedeutimg  „  Tuch"'  gestattet  den  Zusatz  hand,  daher  hand-kcrchief, 
das  in  Last,  zu  hanketcher.  Hall.  432.  geworden  ist.  Die  Bedeutung 
muß  zuerst  Handtuch  gewesen  sein.  Zum  zweitenmale  verliert  es  die 
specielle  Bedeutung  und  läßt  a7idere  Zusätze  zu:  pocket-hand- 
kerchief  und  n  e  ck -han  dker  ch  i  e  f,  so  daß  in  letzterem  nicht 
loeniger  als  drei  Körpertheile  genannt  sind:  neck,  hand  und  chief. 

Frz.  couvre-feu  Gluthdeckel,  Abendglocke,  Feierabendglocke,  eigent- 
lich bedecke  das  Feuer,  mlat.  igni-tegium  DC.  hora,  qua  oppidorum  incolac 
intra  aedcs  suas  se  recipere,  nocte  adveniente,  et  ignem  suum  legere 
coguntur,  campanae,  quae  inde  Curfu-bell  appcllata,  sono  iudicata, 
ut  furtls  nocturnis  caveretur,  me.  curfew-timc.  Cli.  curtVw,  Wv.  15, 
curfew-bell.  Hall.  287,  ne.  curfew, 
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§.  112.  Aus  frz.  garde  und  bras,  7ne.  garde-brace  Armschiene.  Hall.  392. 

Ch.  CD.  1554. 

Frz.  garde-corps  (garde  du  corps)  Leibgardist:  it.  guarda-corpo 
Leibwache,  pr.  garda-cors  Panzer:  me.  warde  -  corps  Leibioache. 
Ch.  5941. 

Frz.  garde -robe  Kleidericammer:  me.  warde -robe.  Fiirn.  181, 
garde-robe.  Hall.  392,    ne.   ward -robe.     So  auch: 

Frz.  hoche-pot  {schüttle  den  Topf,  eine  Art  Fleischragout),  garde- 
vyand.  Furn.  197  =  frz.  gardmanger  a  storehouse  for  meat.  Blouiit 
(1681),  garde -viant  a  wallet  for  a  soldier  to  pnt  bis  victuals  in. 
Phillipps  (1701);  me.  eine  Mischung  verschiedener  Dinge,  in  einem 
.  Topfe  zusammengeschüttelt.  Ch.  M.  hoteh-potte  a  mixed  dish.  Lev., 
ne.  hotch-pot,  und  reimhaft  umgestaltet:  hoteh-potch.  Das  jurid. 
hotch-pot  (Vereinigimg  mehrerer  Ländereien,  um  sie  gleichmäßig  zu 
vertheilen)  beruht  loohl  darauf,  daß  der  die  Loose  enthaltende  Topf 
geschüttelt  lourde,   bis  ein  Loos  heraussprang . 

It.  para-sole, /rr.  parasol  Sonnenschirm:  ne.  parasol. 

Frz.  passe-port:  ne.  pass-port  Reisepaß. 

Frz.  teiiez  fangt:  ne.  tennis   Ballspiel,  tennys.  Furn.  247. 

Vielleicht  gehört  auch  mint,  lampreta  hierher,  aus  lanibe  petram, 
weil  sich  der  Fisch  mit  seinem  saugnapf artigen  Maule  an  die  Steine 
angeJiängt  (Weig.) :  ags.  laniprede,  ahd.  lampret,  lant-frida  Lamprete, 
it.  lainpreda,  sp.  lamprea,  frz.  lamproie.  Le  Gonidec  leitet  bret.  lamprez 
urui  lamprezen  ab  von  lampr  glatt,  lampra  glätten,  also  der  Glatte. 
Dieselbe  Auffassung  liegt  in  ags.  mere-naedra  (Meeraal,  Meernatter). 
Wr.  3,  myre-naddra.  5,  nags.  mere-neddre.  Ae.  lampreye.  KG.  9278, 
me.  lampray.  Wr.  11.  14.  15,  lamprey.  Furn.  155  und  die  Dimin. 
lampren.  15,  lamprone.  13,  lamprune.  14,  lampron  Lev.  in  Cath.  Ang. 
lampurn.  Furn.  115.  Den  Fisch  bez.  man  nach  seiner  Entwicklung  a 
lampron  grigg,  a  lampret,  a  lamprell,  a  lamprey.  215  (li.  Holme). 
A  lampron ,  zuerst  a  barle ,  dann  a  barling ,  a  lamprell ,  a  lamprey 
oder  lampron.  21G,  ne.  lamprey  lampray  Lamprete,  lampern  Bricke. 
Für  die  erste  Ableitung  sprechen  die  Namen  lick-stone  und  s  u  c  k  - 
s  t  o  u  e. 
§.    Ii;}.  2)   Die   Wörter,  die  mit  ihren  (vorstehenden)  Präpositionen  zusani- 

inenßießen. 

Afrz.  a  gre  (ad  gratum)  nach  Belieben:  me.  to  take  it  agre 
wohlgefällig  aufnehmen,  agr a  freimdlich.  Hall.  32,  to  take  a-gref 
sich  betrüben.   Ch.  R.  7573,  agrefo.  Ch.  TC.  3,  864. 
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It.  all'  erta  aiif  der  Hut,  sp.  alcrto,  frz.  alerte  irochsnm :  ne.  a.\crt.  ^.    1 13. 

Altn.  büsk-r,  ahd.  busc  Busch,  mlat.  biiscus  boscus,  it.  bosco,  frz. 
bois;  daher  in  hosco,  frz.  en  bois :  ae.  ambes  Hinterhalt.  HG.  1187, 
7ie.  a  ra  b  u  s  h. 

Frz.  clent  de  lion  {lat.  gr.  leontoclon)  Löwenzahn:  ne.  d  a  n  del  i  o  n. 

Ebenso  von  lot.  odiiim  (Haß),  in  odio,  sp.  enojo,  afrz.  enoi  enuy 
anay  anuy,  frz.  ennui :  ae.  anye  Schaden.  RG.  2247,  »le.  anoy.  PP. 
5722,  Verletzimg.  M.  12,  emiy.  Perry.  RP.  11,  anoye.  13,  annoy 
Plage,   enniii  Langeweile. 

Afrz.  de  bon  aire  wird  debonaire  deboncre  grd,  freundlich,  frz. 
dcbonnaire  gidmüihig :  ae.  debonere.  KG.  3469 ,  rne.  debonere  und 
bonere,  debonare  höflich.  Lev.  bonor.  Furii.  305,  bonoiir.  41,  ne. 
d  e  b  0  n  a  i  r  gütig,  bonair  gehorsam. 

Frz.  löger  de  la  main:  me.  legerdemayne  (praestigium).  Lev., 
ne.  1  e  g  e  r  d  e  m  a  i  n  Kunststück. 

Frz.  par  amour  aas  Liebe:  me.  par  amour  I  loved  hire  fim  Ge- 
gensatz zur  Ehe).  Ch.  1157,  dann  pararaonr  Liebe.  Ch.  33555.  4390 
Geliebte.  6036.  Geliebter.  6954,  paramoiire  (amasius).  Lev. ,  ne.  para- 
inoiir  Geliebte,  veraltet.  — Ebenso  sind  veraltet  par-auntre  (zufällig). 
('h.  peruwnter.  Perry.  KP.  2,  par-fay  {frz.  par  foy).  Ch.  3681,  par- 
dieux  (per  deos),  parde,  ne.  pardy  perdy ;  noch  im  Gebrauche  per- 
advcntiirc,   per-hap.s  {ags.  hsepp)   etc. 

Post  illa  (verba),  mlat.  postilla  Bemerkung  zum  Texte:  me. 
postille.  Ls.  prol.  AVycl.,  ne.  postil  AnJiang,   Nachschrift. 

Actus  fidei,  sp.  auto  de  fö,  port.  aiito  da  f^:  frz.  ne.  auto-da-fe. 

Wen7i  aber  auch  die  fremde  Composition  bei  ihrem  Eintritt  ins 
Englische  nach  ihren  Elementen  nicht  erkamit  wird,  so  kann  dies  doch  §•  114. 
später  geschehen,  sobald  das  eine  Wort  auch  in  andern  Compositionen 
auf  ritt.  Ein  vereinzeltes  graphy  in  geography  ist  unverständlich ;  die 
Wiederholung  in  cosmography ,  orthography  etc.'  läßt  es  in  seiner 
wiederkelir enden  Bedeutung  erkennen,  während  das  vorstehende  Wort 
den  allgemeinen  Begriff  modificiert.  Noch  eher  muß  das  unbekatinie 
fremde  Wort  zum  Bewußtsein  gelangen,  wenn  das  Simplex,  zu  dem  es 
tritt,  im  Gebrauche  ist.  Gr.  aQxi-  (Herrscher]  ist  an  sich  unverständ- 
lich; aber  in  arch-angel,  arch-apostle ,  arch-bishop ,  arch-deacon  etc. 
neboi  angel,  apostle,  bishop,  deacou  etc.  tritt  seine  Bedeutung  so  her- 
vor, daß  sie  nicht  übersehen  werden  kann. 

Auch  mit  den  Compositionen  mit  Partikeln  verhält  es  sich  ebenso. 
Anfänglich    wird,    weil  solche  Compositionen    nur    einzeln    vorkommen, 
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§.  114.  die  Partikel  als  solche  und  ihre  Bedeutung  nicht  erkannt.  Daher  tritt 
manche  Erscheinung  ein ,  die  sonst  ganz  unhegreiflich  wäre,  l)  Die 
den  Begriff  des  Simplex  umgestaltende  Partikel  fällt  unter  dem  Ein- 
fluß der  Accentuation  iveg,  ohne  die  Bedeutung  zu  beeinträchtigen :  ae. 
saile.  RG.  383  steht  für  assail  (angreifen),  venyme.  KG.  1015 /ür 
envenyme  (vergiften).  3465.  Me.  stürbe.  Gen.  42 ,  28  für  disturbe ; 
und  sogar  ae.  stroie.  PL.  96G.  4555,  me.  stroge.  Ecclus  28,  17, 
.struye.  PP.  10760  für  distroie,  ne.  destroy  und  me.  fermerie  Wr. 
fermory.  Skeat.  Cr.  101.  für  mürmary  (Krankenhaus) . —  2)  Dem  für 
einfach  gehaltenen  Wort  loird  die  Partikel  y-,  i-  (ags.  ge-)  vorge- 
schoben, die  zur  Bildung  des  passiven  Particips  dient:  ae.  y-compaced. 
RG.  2375,  y-confermed.  RG.  4896,  y-perysed.  4658.  —  3)  Die  Com- 
position  lüird  eine  andere  dem  Begriffe  entsprechende  und  diesen  ver- 
stärkende Partikel  vorgeschoben.  So  hat  Wycl.  dis-pershe  nebeji  pershe 
=  to  perish.  Wenn  dagegen  up-riue.  PL.  13  neben  a-rive  vorkommt 
und  of-scape.  RG.  460.  1200  für  a-scape,  so  sind  up  und  of  nicht 
als  Übersetzungen  von  a  {lat.  ad)  und  a  {frz.  es,  lat.  ex)  zu  betrachten, 
sondern  als  Verstärkung e7i,  die  beigefügt  sind.  Vermehrung  der  Com- 
Positionen  mit  Partikeln  und  besonders  der  Gebrauch  des  Simplex  neben 
der  Composition  läßt  die  Partikel  in  Form  und  Bedeutung  hervor- 
treten. Ae.  a  in  a-pese  {beruhigen).  PL.  5914  ist  nicht  fühlbar  neben 
gleichbedeutendem  pese ;  in  conquery  (erobern).  RG.  1835  und  en- 
query  (imtersuchen)  treten  die  Partikeln  melir  hervor;  in  dis-cbarge. 
PL.  7653,  des-ordeini.  RG.  9886  neben  charge  und  ordeyne.  PL.  3163 
macht  sich  dis  geltend.  Ebenso  in  ne.  ab-duce,  ad-duce,  con-duce,  de- 
duce,  e-duce,  induce,  intro-duce,  pro-duce,  re-duce,  sub-diice,  tra-duce. 
Die    Verbindung  mit  Partikeln  ist  genauer  zu  betrachten. 

1.   Composition  mit  a,  ab,   abs. 
§.   115.  Lat.  ab    (äA-t«.  ä-pa,  s.  IIL   10),    verkürzt  zu  a  und  erweitert  zu 

ab-s,    lautet  im  Afrz.  meist  a,    das  später  oft  wieder  zu  ab  oder  zu 
ad   wi7'd.     Es  bez.    Weggang,  Entfernung.  Dz.  2,  392. 

Ab-ante,  afrz.  avant:  me.  avaunt  hervor,  vorwärts.  Ch.  R.  3958, 
ne.  avant  fort  weg  da;  Daher  vant-ward  {frz.  avant -garde).  PL. 
4636,  vam-ward.  4575.  —  Afrz.  avancer,  ae.  auancen  befördern,  me, 
avancen,  vaunec.  Myrc.  1748,  ne.  ad-vance.  Die  Vorstellung  des 
Fortbewegens  ist  in  die  der  Annäherung  umgeschlagen,  daher  ad.  Ae. 
auanceinen^.  RG.  6544,  aiiantage.  J'L.  7660,  ne.  advancemcnt,  ad- 
vantagc. 
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v\b  batuere,   DC.  battcrc  schlagen,  afrz.  a-batrc:  ne.  abaty  (Ütruit)  §.   115. 
beilegen.  KG.  1246,  abate  (Lärm)  mindern,  beschwichtigen.  6539.  (Stolz) 
brechen.    PL.  1531.   6514.  Ch.  Pers.  83,    me.  (Mauer)   abtragen.  M.  8 
(übel)  lindern.  Gen.  41,  57.  (sättigen  PP.  4228  ist  ags.  bätian  füttern, 
ködern  von  bat  Speise,  Köder),  ne.  abate ;  ae.  ne.  a-batcment.  PL.  6740. 

Ab-breviare,  afrz.  abrevier,  7ifrz.  abröger :  me.  abrege  abkürzen. 
Ch.  9531,  abrcgge  (Myrc.  50),  breggc.  Mth.  24,  22,  ne.  abridge,  ab- 
breviate ;   abridge-r,  -ment,  abbrevi-ator,  -atioii,  -atiire. 

Ab-solvere,  afrz.  absoiller  assoiller  befreien:  ae.  asoile  asoule 
reinigen.  RG.  3616,  asoyle.  PL.  9,  7)ie.  assoile.  Ch.  Ferry.  RP.  6. 
La  Tour.  41,  ne.  assoil,  absolve,  ab-solute,  ab-solution  etc. 

Abs-tinere,  afrz.  as-tenir,  nfrz.  abstenir :  me.  absteyne,  ne.  abs- 
tahl, abs-tineut,   abstinonce,  abstention. 

Ab-uiidarc,  afrz.  abondcr :  me.  abounde,  ne.  abound,  abund-ant, 
7ne.  aboundance,  ne.  abundance. 

Von  lat.  cor  (Herz),  afrz.  acorer  entmiähigen,  betrüben:  ae.  acore. 
RG.  1687,  acorye  betrübt.   RG.  8187. 

Ins  Me.  treten  mehrere  Compositionen  über:  abhomynable.  M.  9. 
Lev.  11,  20,  -aeioun.  M.  28;   abusion.  Ch.  -sioun.  Ps.  30,   19. 

Ne.  to  ab-alienate,  ab-dicate,  ab-diiee,  ab-hor,  ab-jure,  ab-olish, 
ab-ominate,  ab-rade,  ab-scind,  abs-cond,  abs-ent,  abs-terge,  abs-tract, 
ab-iise,  a-vert  u.  a. 

Im  Ae.  steht  gewöhnlich  geschicächtes  afrz.  a,  as,  selten  ab, 
a  b  s ;  im  Me.  und  Ne.  die  lat.  oder  nffz.  Formen.  Misverständniß 
bildet  a  zu  ad  nur   in  advancc. 


^.   Composition  mit   ad,  a. 

Lat.  ad,  afrz.  ad,  a  bez.  Richtung,  Bewegung,  Gelangen  zu  einem  §.   116. 
Gegenstand.   Dz.   2,  393. 

Ad  baubari,  afrz.  nhoycr  anbellen:  me.  abayoii.  Hall.  4,  ne.  bay 
anbellen,  Wild  stellen;  me.  abbay  abay  Anbellen,  Aufhalten,  ne.  bay 
Nothstand,   to  stand  at  bay,  to  keep  at  bay.  , 

Ad-cognitarc  DC,  afrz.  acointior  acoinfor:  <7('.  acoyiitcn  iiqiicynten 
kennen  lernen.  1\*G.  354,  ne.  acqnaint.  M\  aciiieiiitaiun-o  uipu'iiitable 
etc.,   ne.  ac-quaintancc. 

Mlat.  ac-cordare  {von  cor,  icohl  nicht  von  chorda\  afrz.  acordor  übei-- 
einstimmen:  ae.  ».covAy  sich  einigen.  RG.  1495.  6402.  Frieden  schließen. 
PL.  1142,  zustimmen.  2815,  me.  acordc,  ne.  accord.  Ae.  acord  Vertrag  (frz.), 
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§.  116.  me.  Uebereinstirmnung.  RG.  1489.  M.  12.  Ae.  a-cordance.  PL.  4477, 
accordant.  Ch  10417,  ne.  accord,  accordance,  according. 

Ac-cumulare,  afrz.  a-eombler:  me.  a-comelid.  Pr.  Parv.  pp.  acum- 
blid  cumblid  Wycl. ,  acombren  belasten.  PP.  526,  acumbere  Wycl., 
acomber.  Ch.  510,   ne.  cumber,  cumulate,  accumiilate. 

Ac-cusare ,  afrz.  ac-cuser  anklagen :  me.  ne.  accuse ;  entdecken. 
Ch.  R.  1591. 

Ad-dere:  me.  adden  Gen.  15,  3.  Ch.  Bo.  3,  ne.  add,  add-le.  Me. 
addicioun  M.  7,  ne.  addition. 

Ad-venire  ,  inlat.  für  evenire  ,  daher  adventura  ,  afrz.  aventure  : 
ae.  auenture  aiintre  Gefahr.  RG.,  me.  aventure.  M.  3,  ne.  adventure. — 
Me.  auntren  wagen.  PP.  12520,  14270.  Ch.  4207  =  mhd.  äventiuren 
aufs  Spiel  setzen,  ne.  adventure.  —  Dial.  aunter  Abenteuer,  wagen,  aven- 
trous.  PP.^  12103,  aunterous  aunter-some  =  adventurous. 

Ad-monere,  ad  monitare,  afrz.  a  monester  benachrichtigen,  rathen : 
me.  amoneste.   1.  Cor.  4,  14,  moneste.  Ch.  R.  3579,   ne.  ad-monish. 

Ad-versarius,  afrz.  ad-versier  aversier  :  ae.  aduersere.  PL.  2030, 
me.  aduersarye.  Ex.  15,  7,  tie.  adversary,  adverse.  Me.  ad-vertence 
Aufm  erksamkeit. 

Af-firmare,  afrz.  a-fermer:  ae.  me.  aferme  afFerme.  M.  14.  Ch. 
LW.  790,  ne.  af-firm. 

Ad  fidere,  DC.  affidare  versprechen,  sich  verpflichten,  afrz.  a-fier 
af-fier:  ae.  affien  trauen,  sich  verlaßen.  PL.  1933;  me.  Ch.  R.  3155, 
ne.  affy  verloben,  Ae.  affiance  Vertrauen.  PL.  .2157,  ine.  affiaunce. 
PP.  11290,  ne.    Vertrauen,   vertraueyi,  affiancer. 

Af-figere ,  afrz.  a-fichier  a-ficher  anheften:  me.  affitche  äff  ix. 
4.  Kgs.  18,    16,  7ie.  affix. 

Af-fectare,  afrz.  a-faiter  schmücken,  bereiten:  «e,  afaiten.  RG.  179, 
afeiten.  Ar.  284,  me.  affaiten  (Fleisch  bezähmeyi,  beherrschen).  PP.  2607, 
ne.  aflfect.     Ae.  affectioun.   PL.  4006,   ne.  affection. 

Af-flictio,  afrz.  af-fliction:  ae.  affiictioun.  PL.  4959,  me.  afflic- 
cioun.  Gen.  16,   11,  ne.  affliction,  to  afflict,  afflict-er. 

Af-fiuitas,  afrz.  affinite :  me.  Lev.  18,   14,  ne.  affinity. 

Ag-gravarc,  afrz.  a-grever  a-gregier  beschtveren,  beschädigen :  me, 
agreve  agregge  agredge  Wycl.,  engreve.  Ch.  R.  3444,  agreve.  Ch. 
4197,  agrege.   Ch.  M.  85,  ne.  aggrieve,   grieve,    ag-gravate. 

Al-levare,  ad-legiare  DC.  eidlich  sich  reinigen,  afrz.  a-lcgier  er- 
leichtern, aleger,  aleier  sich  reinigen:  me.  alegge.   Js.  9,  1,  aleie,  alaie, 
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alege.  Ch.  R.  6626,    7ie.  allay  mindern.  —  Me.  alegeance.   Perry.   IM'.  §.    116. 
8,  28  =  ne.  alleviation. 

Al-legare, /r;r.  all(';guer  anführen:  me.  alegge.  M.  10.  PP.  6754, 
allege.  Ch.  9532,  ne.  alledge. 

Al-ligare,  afrz.  alier:  ae.  alle  verbinden.  KG.  1505.  PL.  492, 
ne.  ally.  Afrz.  ae.  aliance.  RG.  1992.  M.  18,  jie.  alliance.  Me.  alie 
Vehündeter,    Verwandter.  Ex.  18,  15,  ne.  ally. 

Al-locare  DC.  admittere  rem  ut  verara  et  probatam,  afrz.  a-loier 
aloer  aluer  und  (al)  laudare,  afrz.  loer  louer  mischen  sich:  ae.  alowen 
geiuähren.  PL.  1913,  me.  allowe  anrechnen.  Gen.  15,  6.  schätzen. 
PP.  6482,  alouwen  louwe  zidaßen.  Wisd.  3,  6,  ne.  allow  gewähren. 
Me.  alowanee.  PP.  7001,  ne.  allowance. 

Ap-parere,  afrz.  a-paroir  erscheinen:  ae.  aperen.  PL.  6163,  me. 
apere  appere,  ne.  appear,  appearance. 

Ap-plicarc,  afrz.  (a)-plier  pleicr  ploir:  ae.  aplie  legen  an.  RG« 
2217.  Gh.,  ne.  ap-ply,  appli-ancc,  to  applicate  etc. 

Ap-pellare,  afrz.  a-pelcr  anrufen:  ae.  appellen.  PL.  2446,  ne. 
appeal  sich  berufen,   appealant  appellaut,  appcllation  etc. 

Ap-prinquare,  approperare,  propiare ,  DC.  ad-propiare  studere, 
curare,  ad-proximare ,  afrz.  a-prochier  sich  nähern:  me.  ap-proche. 
M.  30.  Ch.,  ne.  ap-proach,   appropinque,    appropinquate,  ap-proximate. 

Ad-propriare  DC. ,  frz.  appi-oprier  sich  aneignen:  me.  apropre. 
M.  5;  ne.  ap-propriate. 

Ad-ripare  DC.  adripam  appellere,  it.  arripare,  afrz,  ar-river : 
ae.  ariue.  RG.  416.  481.  Die  lat.  Partikel  wird  mit  deutschem  up 
ersetzt  in  up-ryve.  PL.  13;  es  muß  demnach  das  Simplex  gebräuch- 
lich gewesen  sein;  ne.  ar-rive,  arrival. 

Ad-salire  as-salire  DC.  angreifen,  afrz.  a-salir  asaillir:  ae.  asaile. 
RG.  381,  asaly.  8290,  me.  assailc.  M.  13,  assaille.  PP.  1076,  assaile. 
PL.  56,  ne.  assail.  Ad-saltus,  afrz.  assalt  assaut  essaut:  ae.  asaut. 
RG.  8641.  3647,  me.  assaute.  M.  28.  La  Tour.  157,  ne.  assault. 

As-sentire ,  afrz.  as-sentir  beistimmen :  ae.  asenteu  acenten.  RG. 
2119,  me.  ne.  assent.  Ae.  assent  Einigkeit.  PL.  1341.  M.  28,  ne. 
Zustimmung,  assentment  etc. 

As-signarc,  afrz.  as-signcr  a-.sinier  zuweisen:  ae.  as-signo.  RG. 
6574.  PL.  1211,  ne.  as-sign. 

As-sidere,  o//-~.  as-seger  as-sieger  Z»t'^a<7^r/( ;  ae.  a-sogou.  RG.  3818 
=  be-scge.  444.  1277.  PL.  2732,  segen.  PL.  2458,  me.  besegc.  PP. 
ensege.    Deut.  28,  52,    ne.  as-siege,    be-siege,    siege  Sp.  —  Ae.  asise 
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§.  116.  (Festsetzung ,  Gesetz).  RG. ,  daher  auch  Größe  (verkürzt  zu  ne. 
size).  Triam.  1557.  Hall.  98  bestimmter  Platz.  Ch.  R.  1237.  So  may 
ye  youre  souerayn  plese  at  Jie  best  asise.  Furn.  176,  ne.  assize,  to 
assize  Preis,   Maaß,   Gewicht  bestimmen. 

As-s  i  m  11 1 -are  DC.  versammeln,  ajrz.  as-sembler  :  me.  assemble. 
M.  5,  ne.  Afrz.  assemblee ,  ae.  assemble  Versanvnlung.  PL.  1253. 
M.  3,  assemblee.  PP.  432,  ne.  assembly. 

At-tinere,  afrz.  a-tenir  halten,  und  at-tingere^  afrz.  teindre  taindre, 
nfrz.  atteindre  (erreichen)  fließen  zusammen.  DC.  hat  attaintus  at- 
tainctus  (überführt)  als  englischen  und  schottischen  juridischen  Aus- 
druck=frz.  atteint,  und  attincta  attaincta  tlberführnng,  afrz.  atainte,  nfrz. 
atteinte:  ae.  ateyne  erhalten.  PL.  611,  atteyne  anklagen.  2999.  5935, 
me.  PP.  14249;  ateyne  A.  stretclie  B.  Gen.  11,  4,  ne  attain  gelangen., 
attainder  Überführung,  ?iii?Lh\i  Fleck,  Schandfleck,  überführen,  beschimpfen. 

Andere  Compositionen  treten  erst  im  Afrz.  und  Ae.  auf. 

Ags.  bann  (Befehl)  wird  afrz.  ban  und  mlat.  bannum ,  und  aus 
ad  bannum  abandum  abandonumDC.  res  arbitrio  cujusque  exposita,  dare 
in  abandonum ,  afrz.  a-bandoner :  me.  abandonen  Ch.  R. ,  ne.  abandon. 

Von  mlat.  bassus,  bassari  DC.  deprimi,  afrz.  a-baisser  erniedrigen  .- 
ae.  abaisen,  he  abaist  liim  er  wurde  muthlos,  fürchtete  sich.  PL.  4217, 
me.  baishen  basshen  in  Furcht  sein,  pp.  abaischid  abaishid  abaist 
abäst  abaschcd  abashed  Wycl.  erschreckt,  abayst.  M.  Ch.  8193,  ne. 
abash  verwirren,  beschämen.  —  Das  me.  a-bawed  (erstaunt).  Ch.  R. 
3646  stammt  entweder  von  afrz.  esbahir  esbair  ■  (erstaunen)  oder  von 
ebaubir  erschrecken,   eigentlich  stammeln  {von  lat.  balbus). 

Mlat.  ad  caput  venire  zu  Ende  kommen  DC;  frz.  venir  a  chief, 
veranlaßt  frz.  achever,  prov.  acabar  vollenden:  me.  acheve.  Ch.  R. 
2049,  ne.  achieve. 

Afrz.  a-conter,  a-cunter  {lat.  computare)  rechnen,  erzählen:  ae. 
acounte  Berechnung,  ne.  account.     Me.  to  acounte,  ne.  account. 

Afrz.  a-fronter,  a-frunter  {von  lat.  frons)  die  Stirne  bieten,  von 
vorn  angreifen :  me.  afrounte  begegnen,  angreifen.  PP.  13936,  ne.  af- 
front,  front. 

Afrz.  a-jorner,  a-jurner  {von  lat.  diurnus,  mlat.  ]ovn\xs)  aufschieben: 
ae.  ajornen.  PL.  7549,  nc.  ad-journ. 

Afrz.  a-loier,  a-leier  {lat.  ad  legem,  a  lei  lai  loi)  nach  dem  Ge- 
setze bereiten:  me.  alai.   PP.  10331,  ne.  allay  Gold,  Silber  etc.  legieren. 

Afrz.  a-mercier  {von  lat.  merces)  danken:  me.  amercye  lohnen, 
strafen.  PP.   3872,   ne.  amerce  strafen. 
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Ad  montcni,  ajrz.  a-moiit  zu  Berge,  im  Gegensatz  zu  a  val ;  daher  ^.   116. 
a-monter  aufsteigen:  ae.  ainountc.  KG.  11376  betragen.   HL.  1.314,  ne. 
amount.    Ae.  ne.  amount-mcnt.   PL.  6004. 

Von  lat.  pacare ,  afrz.  a-paier  apaer  beruhigen :  ae.  apaye  er- 
quicke7i,  belohnen.  RG.  2518,  nie.  apaie  bezahlen.  Ch.  1875,  apaide 
zufrieden.  Ch.  1870,  apaie  befriedigen.  La  Tour.  35. 

Von  lat.  pax,  afrz.  pais  a-paisccr  beruhigen:  nogs.  paisi  Lay., 
ae.  a-pese.  PL.  5914,  ne.  appease. 

Afrz.  a-naientcr,  a-noianter,  anicnter  zu  nichte  mache?! :  aniente. 
PP.  11939,  anicntisc.  Ch.  M.  107,  eneyntise  anyntlshe  neentishe. 
Wycl,  ne.  jur.  aniented,  anicntissed. 

Von  lat.  par,  pariculus  afrz.  apparailler  zusammenfüge?! ,  rüsten : 
me.  apparailc  kleiden.  PP.  14.  M.  14  vorbereiten.  Ch.  LW.  2462,  ne. 
apparel.  Äe.  apparaille  Kleidung.  PL.  1311,  ?ne.  appareyl,  -eil,  -el 
Zurüstung,  Ausrüstung,  Gesellschaft.  1.  Marc.  9,  35.  39,  52,  ne.  appareL 

Von  lat.  qiiictus ,  afrz.  a-quitier  a-quiter  beruhige?! :  ae.  a-quite 
lohne?!,  ve?-gelten.  KG.  12041,  me.  aquite  bezahlen.  Ch.  6742,  acoie  be- 
ruhigen. Ch.  R.  3564,  ne.  acqniet,  at-quit,  quiet.  —  Ae.  acquitance 
Vergeltung.  PL.  3853,  ne.  acquittance  Freisprechu?ig. 

Afrz.  a-raisnier  a-reisoncr  aresoner  {von  lat.  ratiocinari)  denken, 
urtheile?!,  schließe?!:  ae.  arcsonen  bereden.  PL.  7683,  enresone.  2366, 
me.  aresone.  Ch.  R.  6220,  ne.  reasou. 

Von  ?nlat.  suavis,  afrz.  as-suager  as-soager  ?nilder?i:  ae.  assuagen. 
PL.  1921,  me.  aswage.  PP.  2716,  swage  A.  Gen.  24,  67,  ne.  assuage. 

Vo?i  advisum,  DC.  ad-visare  rathen,  afrz.  a-viser  sehen,  unter- 
?'ichten,  melden :  ae.  auysen  rathen.  RG.  5773,  me.  avise,  ne.  ad-vise. 
Ae.  avys  Rath.  RG.  1995,  nie.  avis,  aiiysement.  Ex.  31,  14,  avisioiui, 
M.  10.   etc.,  auicion.  La  Tour.  48,  aui.sion.  11. 

Afrz.  a-valer  {von  lat.  ad  vallcni,-  afrz.  a  val)  herabsteiget!:  me. 
avale.   Ch.  3124.  La  Tour.   113.  erniedrigen,   ?ie.  avale  sinken. 

Afrz.  a-voer  {lat.  vovere)  gestehen,  geloben  :  me.  avowe.  Gen.  23,  20, 
auowen.  Skcut.  Cr.  847,  ne.  avow. — Ae.  avowe  Gelübde.  2719  {afrz. 
vo  vu  von),  me.  PP.  142.  M.  9,  ne.  avow,  avowal,  avower  etc. 

Auch  im  Ae.  tritt  manchmal  a  ein,  und  das  kann  seinen  Gru?id 
in  ei?ier  franz.  Coiiiposition  hcdjcn  oder  in  der  Schicächung,  in  welcher 
mehrere  germanische   Partikeln  auslaufen. 

Vo?!  lal.  (luiuarc,  doiuitarc,  afrz.  doutcr  (hiutor ,  nfrz.  donipter : 
ae.  a-daunte  besiegen.  RG.  7835.  erschrecken.  1421 ,  me.  adaunt  be- 
zä'h?ne?i. 
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§.    11(5.  Vo7i  veputare,    prov.  reptar ,    ofrz.    reter:    ine.    arete    anrechnen. 

Gen.   15,  6,  arette.   Ch.   728.  achten  etc.  ?ioch  bei  Sp. 

Die  volle  Form  der  lat.  Partikel  tritt  im  Ae.  sehr  selten  ein,  wie 
in  af-ferme,  af-fectioun.  PL.  4006,  af-flictio.  4959,  as-sumpcioun.  5664, 
we?in  sie  nicht  im  Frz.  beibehalten  ist,  wie  in  accuse,  adversarye,  affie, 
afiix ,  affinite ,  assemble ,  atteyne.  Gewöhnlich  steht  afrz.  a ,  abaye, 
acointe,  acheve,  acorde,  acumble,  auenture,  amoneste,  aferme,  agreve, 
alegge,  alie,  alowe,  acount,  afronte,  ajorne,  amerce,  amount,  apese, 
aquite,  aresone,  avise,  avale,  avowe.  Dieses  erhält  sich  selten,  wie  in 
ne.  achieve,  amerce,  a-mount,  a-vale,  a-vow  und  daneben  ad-vow,  a- 
bandon,  abash.  Manchmal  fällt  es  ab,  wie  in  bay ,  reason ;  gewöhn- 
lich kehrt  es  zu  den  vollem  lat.  Formen  auch  in  nicht  lat.  Wörtern 
zurück:  ad-journ,  ad-monlsh,  ad-venture,  ad-vise;  ac-quaint,  ac-quit, 
ac-cord,  ac-count;  ag-gravate;  al-lay,  al-ledge,  al-ly,  al-low;  ap-pear, 
ap-pease,  ap-ply ;  ar-rive ;  as-sail,  as-sent. 

Dieses  franz.  a,  gleichförmig  mit  dem  ags.  ä  und  dem  aus  den 
ags.  Partikeln  a  e  t ,  o  n ,  o  f  abgeschwächten  a,  muß  als  bedeutungslos 
erscheinen ,  und  die  zahlreicheti  afrz.  a  können  nur  dazu  dienen,  die 
Partikel  mehr  iii  Gang  zu  bringen.  Daher  tritt  es  im  Ae.  und  Me. 
auch  in  solchen  Verben  auf,  in  denen  es  im  Afrz.  yiicht  vorkömmt, 
wie  adaunte,  arete,  a-forcc  {afrz.  forcier,  von  fortis)  zwingen.  RG.  2579, 
a-sele,  a-cele  verschließen  {afrz.  seeler,  lat.  sigillare).  RG.  10389, 
a-maistrye  {afrz.  maistreier,  lat.  magisterare).  PP.  1178,  amaystre 
überwältigen.  4220,  me.  a-vaile  {afrz.  voloir',  lat.  valere)  nützeti. 
PP.  4478,  ne.  avail,  me.  a-vaimt  {afrz.  vaiiter,  von  lat.  vaniis)  rühmen. 
M.  16,  7ie.  avaunt;  me.  avoide  {afrz.  vuidier,  voidier,  lat.  viduare) 
leeren.  1.  Cor.  9,  15,  ne.  avoid.  Die  Rückbildung  der  alten  Forme7i 
liegt  also  nicht  in  der  Bedeutung  der  Partikel  und  im  Geist  der  Sprache, 
sondern  sie  ist  erfolgt  unter  dem  Einfluß  der  classischen  Studien. 

Die  erst  im  Ne.  eintretenden  Elemente  tragen  natürlich  die  fremde 
Form:  ac-cede,  ad-bere,  ag-glomerate,  an-nex  etc. 

Ne.  a  d  -  d  o  0  m  Sp.  ist  Nachbildung  von  ad-judge  und  af-freiglit 
erinnert  zwar  an  freight  (Fracht)  u7id  ist  in  der  Schreibung  beei7i- 
flußt;  es  ist  aber  frz.  affreter  (Schiffe  7niethen). 

3.   Compositio7ie7i  7nit  ante. 
§.   117.  Lat.  ante,  afrz.  ans  ains  eins  etc.  vor  i7i  Raum,  Zeit  U7id  Ra7ig . 

Im  Ae.  kommt  es  7iur  in  ei7iem  Worte  und  desse7i  Ableitwigen  vor :  ante- 
cessor    Voifahr,     afrz.    an-cessor    an-cessour    ancestre    auncestre   etc., 
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ae.  ancessoiire.    PL.  2830,    ancestre.  173,    auncetre.    KG.   4000,    inf.  §.   117. 
auncestre.  M.  31 ,    aun.setter.  La  Tour,  4,   ne.  ance.stor,  aiitcoe.ssor. 
Afrz.    ancesserie    anceisorie :    ae.    auncestrie.    PL.    227,    me.  auiioetry. 
Lev.  27,  22,  ne.  anccstry,  ancestr-aL 

Im  Ne.  tritt  es  in  lat.  Wörtern  über:  to  ante-cede,  ante-ccdcüit^ 
ante-cedence,  ante-cursor,  aiite-liican,  ante-meridian,  ante-poiie,  ante-vert, 
anti-cipate  etc.  in   frz.  to  ante-date,    ante-chamber. 

Nachbildungen  sind  ante-chapel,  -port,  -temple,  -roorn. 

4.   Cotnpositiunen  mit  circum. 

Lat.  circum  bez.  um,  ringsum.  Es  kommt  in  lat.  Wörtern  vor,  §.  118. 
und  zuerst  im  Me.  circuin-cide.  Gen.  17,  11,  ne.  circum-cise  •,  ine. 
circum-cisioun  M.  8.  Gen.  17,  25,  ne.  circum-cision ;  circu-yt  (circuitus) 
M.  20,  ne.  circu-it.  Zahlreicher  im  Ne.,  wie  to  circuni-ambulate 
-duct,  -fuse,  -navigate,  -scribe,  -spect,  -vallate,  -vent,  -vest ;  auch  in 
Neubildungen:  circum-gyrate,  circum-undulate,  circum-terraneous  etc. 

5.  Compositionen  mit  com,    c  o  n. 

Lat.   cum,    con-,  com   vor  m  und  p,  col  vor  1,  cor  vor  r  u?id  §.   119. 
CO   vor   Vocalen    bez.  Gemeinsamkeit,   Mitwirkung ,    bisweilen    auch  nur 
Verstärkung  des  einfachen  Begriffs.   Dz.  2,  394. 

Col-locare,  it.  colcave,  afrz.  colcher  coucher :  me.  conche  to  lay, 
place ;  a  den,  a  bed  of  barley  when  gerrainatlng  for  malt ;  coucher 
a  Setter.  Hall.  273.  ne.   couch,  couchce  etc. ;  to  collocate. 

Col-latio ,  //'-.  collation :  me.  collacioun  Besprechung.  2.  Maec. 
12,  43,  7ie.  collation,   collator,  to  collate. 

Col-lecta  (pecunia) ,  frz.  coUecte:  me.  collect.  1.  Cor.  10,  1,  ne. 
collect,  to  collect,  collector,  collection. 

Com-mendare,  DC.  auch  befehlen,  afrz.  coniinaudcr :  me.  coniande 
befehlen.  PP.  498,  commaunde.  Gen.  2,  16,  ne.  command.  —  Me. 
coraende.  PP.  2397,  /le.  commcnd.  —  Afrz.  me.  comandcmcnt.  Gen. 
27,  5,  commandement  Befehl,  M.  5,  ne.  command,  -ment. 

Com-municare,  afrz.  communier  mittheilen:  me.  comune  comyne. 
Hebr.  2,  14,  ne.  commune,  communicate.  Communis,  afrz.  commuii : 
me.  comoun  comon ,  ne.  common.  —  Commune  DC.  Gemeinde ,  afrz. 
commun :  mc.  commune.  PP.  230.  Gemeiner.  225,  ne.  common,  coni- 
mon-er. — Ae.  comonulto.  PL.  1303,  ne.  commonalty.  —  Coni-inunitas, 
afrz.  communiteit:  me.  comounte  comynte  Wycl.,  ne.  Community. 

Kofh,  engl.  Urair.matik.    HI.  Hd.  11.  Thl.  12 
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§.   119.  Com-parare    vergleichen,     afrz.    comparer :     me.    compare  conipa- 

roune.  Gen.  30,  8,  ne.  compare.  —  Afrz.  comparaison,  me.  coinparisoun 
Vergleich.  M.  5,  11,  cumparsun.  5,  ne.  comparison.  —  Afrz.  par  peer: 
me.  com-peer-s  Genoßen.  Judge  11,  38. 

Com-parai"e  rüsten,  verschaffen,  kaufen,  afrz.  comparer :  me.  ne. 
compare. 

Com-ponero,  frz.  composer:  me.  compovvne.  Ch.  LW.  2574,  ne. 
com  p  0  u  n  d  und  c  o  m  p  o  s  e. 

Com-pilator,  frz.  compilatcur :  ae.  compiloure.  PL.  95,  ne.  Com- 
piler, to  corapile. 

Com-putare,  afrz.  conter  cunter  rechnen,  erzählen:  me.  counte 
erzählen.  M.  17.  sich  Icümmern.  PP.  1642,  ne.  count.  —  Computator, 
q/Vr.  conteor :  ae,  countour.  RG.  11315,  ne.  counter.  —  Computus  com- 
putum  DC.  numeratio,  nuraeri  assignatio,  doctrina,  ans.  Afrz.  conte 
cunte :  me.  compte.  Ch.  R.  5026,  ne.  count,  ac-count. 

Con-cipere ,  afrz.  concevoir :  conceyue  einsehen.  PL.  3555,  me. 
empfangen.  Gen.  3,  16.  M.  16,  conseyue.  Gen.  16,  4,  ne.  conceive.  — 
Conceptio:  me.  concepcion.  PP.  5491,  ?ic.  conception.  —  Conceptum, 
it.  concetto ,  frz.  concept:  me.  concete,  Ch.  B.  3,  10,  ne.  conceit, 
concept, 

Con-cubare,  daher  concubina,  DC.  uxor,  pellcx,  amica,  frz.  ae. 
concubine.  RG.  631,  me.  ne.  —  Concubinatus ,  frz.  me.  concubinage. 
Lev.  18,  18,  ne.  concubinate,  concubinage. 

Con-demnare ,  afrz.  con-demner,  -damner  :  '  ine.  condempne.  Lev. 
23,  7,  nc.  condemn. 

Con-ducere ,  nfrz.  conduii-e :  ae.  condie  führen.  PL.  4534 ,  tne. 
condyte  geleiten.  M.  8.  aber  re-dyc.  M.  17  ,  ne.  conduce,  conduct.  — 
Conductus,  afrz.  conduit  Kanal:  me.  condyte.  Ch.  ]l.  1414.  M.  5,  7, 
cundid.  3.  Kgs.  18,  32,  ne.  conduit.  Danehen  ae.  condut  Gefolge. 
KG.  4335  Begleitung,  condyt.  950.  sicher  Geleil,  saf  condite.  PL.  1991, 
ne.  conduct. 

Con-fii-mare,  afrz.  con-fermer :  ae.  confermen.  RG.  4896.  PL.  2729, 
me.  PP"  6324.  Gen.  23,  17,  ne.  con-firm.  —  Ae,  confcrmacioun.  PL. 
3490,  7ie,  confirmation. 

Con-formare,  afrz,  conformcr :  me,  conforme.  PP.  8442,  ne. 
conform. 

Confundere,  afrz.  confundre ,  -fondre  zerstören:  ae.  confounden. 
PL.  4215,  me.  M.  25.  Gen.  11,  9,  ne.  confouud,  confuse. 

Con-jurare,    afrz.  conjm-er:    me.  conjure.  M.    12.  Gen.  24,  3.  er- 
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mahnei}.  La  Tour.  12,    ne.  conjurc  beschwüren,  conjure  sich  verschwö- %    lip. 
ren.  —  Coiijiiratio,  afrz.  conjnreisuii,  me.  conjurisoun.  2.  Kgs.  Ifj,  12, 
7ic.  conjuration. 

Con-quirere,  afrz.  coiiquerre  erobern:  ae.  conqueren.  KG.  JS.'^ö, 
4125,  7ie.  conquer.  —  Conquisitum,  afrz.  conquest :  ae.  I'L.  503,  mc 
l'P.  13044,  ne.  conquost.  —  Ae.  coiiqueroure.  PL.  135,  coiiqucTniir. 
I'P.  12987.  yie.  conqiu'ror. 

Con-.sentire,  afrz.  eoiLsentir  einwilligen:  ae.  con.senteii.  PL.  1239, 
conceiite.  RG.  10981,  ne.  consent. 

Con-siliari ,  afrz.  conslllier  conseller  conseiller  ralheti  etc.:  ae. 
conseylen  rathen.  KG.  4372  um  liatJi  fragen.  PL.  2100,  ine.  coun- 
seille  berathcn.  VW  229,  ne.  coun.sel.  —  Consiliator,  afrz.  ooiiscilleor 
conseillerc:  ae.  conselere.  KG.  1114,  eonseilere.  PL.  1307,  ne.  coun.selor. 

Con-striiigere,  afrz.  straiiidre :  nie.  con.sticyne  nUthigen.  Gen. 
19,  3.  M,  5,  ne.   constrain,  con.strict,  constringe. 

Con-struere,  afrz.  construire:  me.  construc.  PP.  288,  coiistruwe^ 
122,  ne.  construe,  construet. 

Con-sumere,  afrz.  consumer :  nie.  consume  =  waste.  Gen.  42,  2. 
ÄL  15,  ne.  consume. 

Cou-tincre,  afrz.  contenir:  ae.  contc'nn  zusammen  halten.  KG.  11534, 
me.  conteyne,  7ie.  contain.  —  Continentia,  afrz.  contenancc :  ae.  con- 
tcnance  Befragen.  KG.  7010.  Gesichtsfarbe.  PL.  4554,  me.  contenance 
Haltung.  M.  22,  continence  Enthaltsamkeit.  PP.  10939,  ne.  countenanoe, 
to  countcnance,  continence. 

Con-turbarc  wühlen  nach,  afrz.  truvcr  trovcr,  frz.  troiiver :  ae. 
controve  sich  bemühen.  Vh.  5792,  contreve  veranlaßen.  4585,  me. 
controve  erfiiul'n.  Ch.  K.  4249,  contreve.  PP.  2632  anstrengen.  233^ 
ne.  contrive.  —  Ae.  contrevoure  List.   PL.  8161  =  nc.  contiivaucc. 

Con-viarc  DC.  begleiten,  afrz.  convcier  convoier :  ae.  conveyen 
geleiten,  PL.  3798,  )ae.  Gen.  12,  20,  ne.  convey  führen,  couvoy  ge- 
leiten, schützen. 

Con-venire,  afrz.  convenir  covenir  cuvenir:  ine.  ne.  con-vene.  — 
Con-ventus,  «/?■.;.  covent :  me.  convent  Kloster.  l'P.  2745,  covent.  2782. 
M.  5.  Versanunhüig,  ne.  convent,  Covent-garden.  —  Cou-ventiim,  afrz. 
convent  covant  couvcnt:  me.  covcnt.  HalL  275  in  Morte  Arthur.  —  Con- 
venien.s,  afrz.  convenant  covenant  Übereinkunft:  ae.  conant  \'ertrag. 
PL.  1394,  ne.  covenant. 

Co-operire,    afrz.  covrir  cuvrir:    ae.  concre    bedecken.    PL    5793, 

12* 
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§.  119.  me.  covere.  PP,  1475,  kevere.  M.  19,  keure.  Myrc.  85,  köre.  p.  26. 
Hall.  493:  to  cover,  to  recover,    to  gain,  to  accomplish,   to  obtain. 

Con-stare,  afrz.  coster :  vie.  coste^  ne.  cost. 

Französische  Compositionen  sind: 

Afrz.  com-forter,  con-forter,  DC.  coiifortare  {von  fortis)  stärken  :  ae. 
comforten.  RG.  313.  ermuthigen.  2937.  PL.  512,  me.  com-,  con-,  coum- 
forte,  ne.  comfort.  —  Afrz.  confort  Trost  etc.,   me.  ne.  comfort.  Cr.  197. 

Afrz.  congeer  cungeer  verabschieden,  von  lat.  commeatus  Urlaub  : 
ae.  conge  entfernen.  PL.  7892,  me.  congeie  verabschieden.  PP.  8422, 
ne.  congee.  —  Commeatus,  afrz.  congiet  congie :  7ne.  congie  Abschied. 
PP.  8430,  ne.  congee. 

Afrz.  com-mencier  commencer  (^lat.  com  inire,  com  initiare)  a7i- 
fangen:  me.  comraence,  comse.  PP.  736,  ne.  commence. 

Afrz.  com-passer  Schritt  halten,  a?iordne7i,  von  pas,  lat.  passus : 
ae.  compace  beabsichtigen.  RG.  2375.  Edward  under.stode,  how  J)e 
fals  blöde  compassed  tene  and  tray  (Unruhe  und  Verrath  vollbrachte^ 
übte).  PL.  7401,  me.  com-,  cumpasse  umgehen,  ne.  compass.  —  Me. 
compas  Compaß.  M.  17,  curapas  Umgebung.  Gen.  23,  17,  kompas 
Umfang.  M.  5,  18,  Zirkel.  Ch.  15513.  ne.  compass. 

Afrz.  com-pagnie  {mlat.  com  -  panium  Tischgenoßen schuft :  ae. 
companye.  RG.  2123,  me.  compaignie.  PP.  3791.  7402,  ne.  Company. — 
Afrz.  com-pagner  verkehren  mit,  a-compaignier  sich  jemand  zugesellen, 
begleiten:  companye  coire.  M.  17,  ne.  Company,  accompany.  —  Afrz. 
compainon  companion :   ae.  compainoun.   RG.  116,  7ie.  companion. 

Me.  crompen  verderben.  La  Tour.  71  {lat.  corrumpere ,  frz.  cor- 
rompre),  ne.  corrupt. 

Von  lat.  corrigia  Schuliriemen,  it.  correggiare  peitschen:  scourgen. 
RG.  546,  me.  M.  7.  Gen.  12,  17,  skowrcghe  Perry.  RP.  62.  und  sogar 
Subst.  skouragegynge,  scourgen.  41,   7ie.  scourge. 

Die  Partikel  ist  1711  Franz'()sische7i  imd  deshalb  auch  im  E7iglischen 
bisiveileji  geschwunden,  wie  i7i  couch,  count,  cost,  cover  und  auch  in 
scourge,  so7ist  bleibt  sie  7iicht  7iur ,  so7ide7^n  köinmt  auch  im  7ne.  com- 
peers  zu  bexvußter  neuer  Verwe)idung.  Ebe/iso  im  Ne. :  to  com-print, 
co-enjoy,  co-extend,  co-annex,  co-assume ;  co-inhabitant,  co-executor, 
co-rival,  co-sufferer,  co-inheritance,  co-clection,  co-efticacy ;  col-lingual, 
con-natural ,  con-sentient  etc.  C  0  n  -  c  0  agulate  7nit  doppeltem  con 
aber  beweist,  daß  das  frühere  co  mit  dem  Verb  bis  zur  Unken7itlich- 
keit  zusa7nmengefloße7i  ist.  Sogar  zu  deutschen  Wörte7'7i  ist  es  ge- 
trete7i :  co-elder,  co-worker,  co-undcrstanding. 
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§.   120. 
(>.  Compositionen  mit  contra. 

Lat.  contra,  afrz.  contre  bez.  feindliches  gegen,  entgegen. 
Die  Bedeutung  wird  rege  erhalten  durch  das  abgeleitete  afrz.  Verb 
encontrer  feindlich  begegnen,  ae.  countren.  PL.  876,  nc.  encounter; 
durch  die  Adj.  contrary  und  contrarious. 

Contra-dictio  {afrz.  contre  tlire) :  7ne.  contra  -  diccioun.  M.  17, 
ne.  contra-diction,  to   contra-dict. 

Afrz.  contre  faire  entstellen,  pp.  contre-fait  entstellt:  ine.  countre- 
feten  nachmacheii ,  verfälschen.  M.  5,  ne.  countcr-feit.  — ■  Me.  contre- 
fete  Fälschung.  M.  14.  Abbild.  Hall.  274:  a  portrait,  7ie.  connter-feit 
Subst.  und  Adj. 

Von  afrz.  plait  (placitum)  bildet  sich  plaider  plaidoier  imd  davon 
ine.  countre-plede  sich  widersprechen.  PP,  7641,  counter-plete.  Ch. 
LW.  476,  ne.  counter-plead. 

Mlat.  contra  -  rotulator ,  frz.  controleur  :  me.  countrollour.  Furn. 
317,  ne.  Controller.  —  Frz.  contre-pointe  (gesteppte  Decke)  ist  wahr- 
scheinlich Umbildung  von  coute-pointe,  coulte-pointe  {lat.  culcita  puncta): 
me.  countur-pojnt.  Furn.  314,  ne.  counter-point,  und  da  eine  solche 
Decke  abgetheilte  Vierecke,  Felder  etc.  hat,  so  gestaltete  der  Volks- 
»lund  counter-point  zu  counter-p  an  e. 

Im  Ne.  ist  es  zahlreicher  geicorden:  contra-vene ,  -distinguish, 
-indicate,  contro-verse  (^frz.  controvcrser).  Counter-act,  -balancc,  -buff, 
-change,  -charge,  -charm,  -mand,  -march,  -minc,  -mure,  -poisc  etc. 
Da  die  Bedeutung  der  Partikel  rege  ist,  so  tritt  sie  auch  zu  deutschen 
Wörtern :  counter-draw,   -weigh,  -wheel,  -work. 

7.   Compositionen  mit  d  e. 

Lat.  de  (von  oben  herab,  JiinwegJ,  wird  Ausdruck  der  Entfernung,  o-   ^^l. 
der  Beraubung,  des  Mangels,  jedoch  auch  der    Vollendung,  da  sich  die 
Beivegung  bis  zum  Ende  erstrecken  kann.    Afrz.  de-  und  des-  laßen 
sich  nicht  überall  unterscheiden.    Dz.  2,  397. 

De-ciperc,  afrz.  decivoir  decever:  ine.  deceyve  täuschen.  PP.  158, 
desceyve.  M.  12,  dessayue.  Perry.  RP.  24,  dessayfe.  28.  M.  12,  ne. 
deceive.  —  Deceptum,  afrz.  deceit?:  ae.  discait  Betrug.  PL.  7392,  7ne. 
deceite.  PP.  12746.  5632,  disceyt.  M.  5,  ne.  deceit.  -  Me.  decepta- 
cioun,   ne.  deception. 

De-clarare,   afrz.  dcclarcr:  ac.   ne.  declare. 

De-cllnarc,  afrz.  declincr:  declyue  =  bowe.  Lev.  2U,  (),  nc.  doclinc. 
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g.   121.  De-crescere ,  afrz.  decroistre :    me.    decrece    abnehmen.    M.  5,  de- 

creese.  Gen.  8,  5,  discrese.  M.  27,  ne.  decrease. 

De-cretum,  afrz.  decret :  ae.  decree.  PL.  1999,  me.  ne.  =  me. 
decretal.    PP.  3329. 

De-dignari,  afrz.  des-deigner,  -degner:  me.  dedeyne  untcilliy  sein. 
Mt.  21,  Ib,  ne.  disdain. —  Afrz.  desdaing  desdain  Verachtung:  ae. 
dedain.   RG.  3594:  7ne.  dedain  dedeyn.  Myrc.  1159,  ne.  disdain. 

De-fendere,  afrz.  defendre :  ae.  defenden  vertheidigen.  RG.  1297. 
PL.  33,  me.  PP.  13040.  verbieten.  1484.  Ch.  7411,  ne.  defend.  — 
Afrz.  defense:  ae.  defence.  RG.  4066.  ne.  —  Afrz.  defendeor,  ae.  de- 
fendor  Kläger.  RG.  4077,   ne.   defender    Vertheidiger. 

I)c-ficere ,  afrz.  defnire  desfaire  deßaire:  ?  me.  de-fye  verdauen. 
PP.  457.  2714.  icegthun.  1.  Kgs.  1,  14.  —  De-fectus :  7ie.  de-feat  Sh.  the 
art  of  destruction,  to  defeat;   dc-fect. 

De-formare,  afrz.  deformer :  me.  diffornie  entstellen.  M.  5,  def- 
forme.   WycL,  ne.  deform. 

De-fiorere,  afrz.  deflorir :  7ne.  ne.  deflour  doflower  schänden. 

I)e-ferre,  afrz.  defere :  me.  differre  aufschieben.  Deut.  7,  10,  ne. 
defer. 

De-lectare,  afrz.  deleiter  deliter:  ine.  delite.  PP.  516.  sich  er- 
freuen. M.  18,  /le.  deliglit.  —  Afrz.  deleit  dclit  Freude:  ae.  delyt. 
RG.  3345,  M.  27,  delyte.  6,  ne.  delight. 

Deliciae,  frz.  d^lices :  ae.  delyce.  RG.  4037,  nie.  delice.  Gen.  2,  8, 
)ie.  delices. 

De-negare,  afrz.  deneier  denoier :  me.  denye  verleugnen.  M.  2, 
ne.   deny. 

De-liberarc,  mlat.  afrz.  delivrcr  üherlieferii:  ae.  delyueren  be- 
freien. RG.  299.  1757,  me.  AL  5,  ne.  deliver,  deliberate.  —  Afrz.  de- 
livrance:    me.  delyverance.  M.  23,  ne.  deliverance. 

De-nnntiare ,  afrz.  nuncier,  /rr.  denoncer:  ntc.  denounsc.  Gen. 
'13,  3,   ne.   deiiounee,    denunciate. 

I)c-pingcrc,  ^/'/c.  pcindre :  ae.  pp.  y-peynt  gemalt.  RG.  3624,  de- 
peint.  Ch.  12884,  daran  to  depeynte.  M.  11,  ne.  depaiiit,  depict, 
dcpictiire. 

De-poncre,  afrz.  depoSer:  me.  depose  (Stolz)  beugen.  PP.  10648, 
w.  depose,  deposit. 

üe-pravare,  ,/V-.   depraver  :   me.   ne.   deprave. 

DC.  ratiocinare,  de-rationare ,  dis-,  di-rationare  streiten,  sein 
lieclil  geltend  machen,    es  nachweisen,  afrz.  deraisnier,    derainer,    und 
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das  iS'«Ä*/.  deraisnemcnt    icird   auch    mm   gerichtlichen  Zweikampf  ge-  ^.    121. 
braucht:   ae.    de-reyny    zum  Kampf  rüsten.    KG.   505i ,    dcreynen  be- 
kämpfen. PL.  8077,  ne.  clarraign  sich  zum  Kampf  stellen. 

De-scenderc,  afrz,  descendre :  ae.  me.  descende.  PL.  3281.  M.  H, 
desende.  Gen.  26,  2,    ne.  descend.  —  Ae.  descent  Abkunft.    PL.  5051. 

Dc-sideraro,  afrz.  dcsirier  desirer :  ae.  ne.  desire. 

Dc-scribere,  afrz.  descrive  descrire:  me.  descriue  dcscryve  er- 
kennen. PP.  2632,  ne.  dcscry,  describe.  —  Ae.  descriuyng  Anweisung. 
RG.  1393. 

De-servire,  afrz.  dcscrvir:  ae.  un-dcseiiied  ?//ji'c/'rf/e«<.  RG.  2260, 
me.  deserve  disserve.  Gen.  4,   14.  M,  9.   12.  ne.  deserve. 

Despicer-e ,  afrz.  despire :  ae.  despise.  RG.  723,  ne.  despise.  — 
De-spectus,  afrz.  despit :  ae.  despit  Verdruß.  RG.  873.  424,  dcspyte. 
3305,  me.  dispit  despit  dispijt.  AVycl.,  ne.  despit,  spite. 

De-spoliare,  afrz.  dcspoiller  despuiller:  ae.  despoylcn.  RG.  4328, 
me.  dcspoyle  despuyie.  Wycl.  dispoile  leeren,  ^f.  10,  ne.  de-,  di-spoil. 

De-stillare, /rc.  distiller :  me.  destylle  destillieren.  M.  5,  ne.  distil. 

De-striiere,  afrz.  destruire:  ae.  de.struye.  RG.  47.  876,  destrye. 
1278,  destroye.  PL.  130,  stroye.  966.  4555,  me.  destruye.  PP.  44, 
dcstroye.  M.  3,  destrie.  Ch.  1332,  distruy.  Pcrry.  RP.  21,  .struye. 
PP.  10760,  stroge.  Ecclus.  28,  17,  ne.  destroy,  destruct.  —  De- 
structio,  afrz.  destruction :  ae.  destruction.  PL.  4949,  distruction. 
7880,  me.  dcstruccioiin.  M.  13.  14,  Jie.  destruction. 

De-vorare,  afrz.  devorer :    me.  devoure.  Gen.  37,  20,  ne.  devour. 

Afrz.  deviser  {von  lat.  d  i  visus)  theilen,  unterscheiden^  bestimmen : 
ae,  dcuyse  beabsichtigen.  PL.  500,  me.  devyse  zeigen.  M.  5.  eintheilen. 
17,  ne.  devise.  —  Afrz.  diQvh  Absicht :  ae.  dony s  Eath.  PL.  4403,  ne.  devise. 

Von  frz.  pucelle  (Jungfrau),  me.  de-puccld  (=  deflowered).  La 
Tour.  74. 

Wie  im  Afrz. ,  so  schwankt  auch  im  Me.  die  Partikel  nach  di 
und  7iur  vor  s  bleibt  letzteres  bisweilen  haften,  wie  in  dispoil ;  in  dar- 
raign  wird  sie  nicht  gefühlt  und  noch  weniger  in  diiic,  das  sich  aus 
afrz.  digner  di.sner  {lat.  de  coenarc)  entwickelt.  Die  Bedeutung  ist 
so  wenig  fühlbar,  daß  sie  bisiceilen  (stroy)  wegfallen  konnte,  ohne  die 
Bedeutung  des  Verbs  zu  ändern.  Daher  wird  sie  nicht  iceifer  ver- 
wandt und  nur  ein  deutsches  Wort  bringt  sie  aus  dem  FiYtnzosischen 
mit  sich,  ags.  bryi<;in,  altn.  briota  brechen,  afrz.  de-briiisor,  de-briser: 
ae.  debruiscti  sich  beschädigen.  liG.  5987,  ne.  bniisc  quetschen.  Ferner: 
Me.   do-b    'kill.    Kx.  .'51,    15  =  to-bmkon. 
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8.    Compositionen  mit  di  s  -  ,  d  i  -. 

/.«/.  dis,  di,  afrz.  des,  bez.  Zertheilung ,  Zerstreuung,  Ver- 
breitung, aber  auch  Aufhebung  des  Begriffs.    Dz.  12,  395. 

Dif-iidere  nnstrauen,  DC.  diffidare  diffiditire  a  fide  quam  quis 
aliciii  debet  aut  pollicitus  est,  per  litteras  aut  epistolam  deficere, 
nfrz.  Aas,-^  de-fier :  ae.  diffie  mistrauen.  PL.  1097,  mc.  defye  trotzen, 
ne.  de-fy. 

Di-latum,  afrz.  delai :  nags.  delaie  Lag.,  ae.  ne.  delay.  —  Afrz. 
delaier:  ae.  delaye.  RG.  3272.  PL.  4963,  me.  dilaie.  Gen.  34,  19, 
ne.   delay. 

Dis-cordarc,  afrz.  dis-,  des-corder:  ae.  discording.  HG.  5267, 
ne.  discord.  —  Dis-cordia,  afrz.  descorde:  ae.  descord.  RG.  4050,  6403, 
ne.  discord. 

Dis-merobrare,  afrz.  des-,  de-membrer :  ae.  de-membren  zerreißen. 
RG.   11887,  dis-membre  zerrißen.  PL.  7646,  ne.  dismember. 

Dis-hereditare,  afrz.  des-ariteir,  dis-heriter,  des-eriter :  ae.  des- 
eryte  enterben.  RG.  7738,  deserie.  1886,  disherite.  PL.  4057,  me. 
M.  29.  Ch.  2923,  ne.  dis-herit,  dis-inherit.  —  Ae.  dereite  Enterbte. 
RG.   1888.   9436.  —  Ae.  dis-heritesoun.    PL.   5249,    ne.  dis-inherison. 

Dis-plicare,  afrz.  des-plier,  -ployer :  ae.  displaye  entfalten.  PL. 
455.  40,  ne.  display. 

Di-stantia, //•;:.  distance,  ae.  destance :  KG.  10695,  distance.  PL. 
3850-   Zwiespalt.  5246    ne.  distance. 

Dis-turbare,  afrz.  desturber :  ae.  destourb-e,  sturble.  PL.  2841, 
me.  disturbe  distourbe  disturble  distruble  distrouble,  distour- 
ble.  Wycl.  Ch.  R.  1713,  stürbe  A.  Gen.  42,  28,  sturble  struble. 
Mic.  7,  3.  Ez.  26,  18,  ne.  disturb.  —  Ae.  destourbance.  RG.  8990, 
disturbance.  PL.  5241. 

I)i-minuere,  frz.  diminuer.-  me.  dymynue  diminishe.  Wycl.,  ne. 
diiiiinish. 

Dis-pendere,  afrz.  des-pendre :  ae.  dispenden.  PL.  7052,  me. 
despende.  PP.  3006,  dispende.  M.  19,  22,  ne.  dispend,  dispense. 

Dis-plicere,  afrz.  des-plaisir,  frz.  de-plaire :  me.  displese,  ne.  dis- 
please.  —  Me.  dis-plesance. 

Dis-putare,  afrz.  desputeir :  ae.  dyspute  streiten.  RG.  7670,  me. 
dispute  spute.  AVisd.  15,  19,  despuyte.  Myrc.  673,  ne.  dispute.  — 
Disputatio,  afrz.  desputcison:  ae.  disputesoun.  PL.  5188,  tne.  Wycl., 
ne.  disputation. 
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Dis-simulare,    afrz.  dissimilier:    me.  dissymele   dissimule.    Wycl.  §.   122. 
disimulc.  Cli.  17296,  ne.  dissemble. 

Afrz.  des-avancer  zuvorkormnen:  me.  dis-avauncc.  (.'h.  T,  2,  ')11. 
zurücktreiben,  ne.  dis-advance  aufhallen. 

Afrz.  des-guiser  degiiiser  {von  guise,  ahd.  w isa) :  nie.  degise 
verkleiden.  PP.  48,  ne.   digguisc. 

Afrz.  des-honorer  {lat.  dc-honorarc):  ae.  dis-honoure,  ne.  dis-liuiiour. 

Afrz.  des-cargier  descharclicr  §.  102.  eyitlasten:  ae.  dis-chargc. 
PL.  7653.  Gen.  24,   32,   des-charge.  PP.  2134,  ne.  diseharge. 

Afrz.  des -comforter :  ae.  dyscoinfortc  entinnthirjen.  KG.  4326. 
PL.  1739,  me.  Ch.  2706,  ne.  discomfort.  —  Me.  discomfort  Unbehagen 
WycL  ne. 

Afrz.  dcs-covrir  [fm  cooperire) :  nie.  decovrc  entdecken.  PP.  9307, 
di.scovere.  M.  2,  ne.  discover. 

Afrz.  des-partir  {lat.  partiri)  theilen,  verlaßen,  abreisen:  ae. 
dcparte  scheiden.  KG.  4129.  eintheilen.  432,  me.  vertheäen.  PP.  4808. 
theilen.  M.  5,   weggehen.  5.   Gen.  13,  9,    trennen.  30,  32,  ne.  depart. 

Afrz.  des  erhält  sich  nirgends ,  entiveder  tritt  d  i  s  sogleich 
ein  oder  de  icnd  aus  diesem  entwickelt  sich  dis.  Die  Verkürzung 
von  disturb  und  dispute  zu  s  t  ii  r  b  e  und  spute  beweist  eine 
Verkennung  der  Elemente;  die  rege  Bedeutung  der  Partikel  ist 
aus  der  frühen  weitern  Verwendung  erkennbar:  ae.  des-ordeini  {von 
afrz.  ordiner ,  lat.  ordinari)  aus  dem  geistlichen  Stande  stoßen.  RG. 
0886,  dis-ordeine  in  Unordnung  bringen.  Ch.,  ne.  dis-order ;  me.  dis- 
alowe.  PP.  9175,  ne.  dis-allow;  me.  dis-comfyte  vernichten.  M.  8.  28. 
ne.  discomfit.  —  Im  Ne  wird  dis  di  besonders  zahlreich:  es  steht  in 
lat.,  frz.  Wörtern  und  in  Neubildungen  und  in  letzteren  hauptsächlich 
in  negativer  Bedeutung:  dis-accommodate,  dis-accord ,  dis-accustom, 
dis-acquaint,  dis-embark  etc. ;  di-gest,  di-gress,  di-judicatc,  di-lapidato, 
di-lute  etc.  Auch  zu  deutschen  Wöi'tern  tritt  es:  dis-bolicvc,  dis- 
burden,  dis-hearten,  dis-enthral,  dis-own,  dis-limb,  dis-like,  dis-gospel, 
dis-cmbodj,   dis-embosom. 

ff.   Compositionen  mit  ex,  e. 

Lat.  ex,  nach  Bopp.  lüOü,   vielleicht  aus  skrt.  ävis  [aus,   heraus,  i;.    123. 
dcDin  sichtbar,   offenbar)  entstanden,    ec  und  e,    afrz.   ex,    es,    e  bez. 
die  Bewegung  aus  dem  hinern  eines  Gegenstandes,  das  Streben   in  die 
Ferne,    Überschreitung  und  Vollendung.  Dz. 

E-lectio,  afrz.  election  Ausicahl,    Wahl:  ae.  clcocioun.   PL.  5100, 


186  Drittes   Ruch. 

123.  ne.  election.  Electus,  ofrz.  esleit  elleit :  ae.  alitc.  PL.  5121,  ne.  elect 
Gewählte. 

E-mendare,  afrz.  emendcr,  amender :  ae.  amenden  gut  machen. 
PL.  1608.  beßern.  RG.  1242,  mende.  PL.  1699.  sich  beßern.  KG.  188, 
me.  ne.  amcnd.  —Afrz.  amende  amande:  ae.  amend  Ersatz.  PL.  2832, 
amende.  Ch.  3068,  ne.  amend.  —  Afrz.  ae.  amendement.  RG.  768. 
PL.   3362.  ne. 

E-largiri,  frz.  elargir  also  afrz.  eslargir:  me.  a-larged  reichlich 
gegeben.  (Jh.  CD.  156,  alargen  erweitern.  Deut.  12,  20. 

Ef-fectus :  me.  effect   Wesen,    Wirklichkeit.  Ch.  7033.  ne. 

pj-latus :  me.  ehxt  stolz  Ch.,  ne.   elatc. 

E-raovere:  me.  emoyue  (to   stir  up).  Perry.   RP.  2. 

E-Viineseere,  frz.  evanouir :  me.  vanishe.  PP.  8024,  ne.  vanish. 

Ex-actor:  me.  exactour  Wycl.,  ne.  exactor,  -ter,  to  exact  etc. — 
Ex-agium,  afrz.  essai  ein  kleiner  Thcil,  um  daran  das  Übrige  zu  be- 
urtheilen:  me.  assay  Versuch.  PP.  6126,  asaye  assay.  Phil.  2,  22,  ne. 
essay.  —  Afrz.  essaier  asaier  untersuchen:  me.  assaie.  PP.  11012. 
prüfen.  Gen.  22,   11,  ne.  essay. 

Ex-aminari, /rz.  examiner:  me.  ne.  examine.  M.  2.  13. 

Ex-eitare,  jrz.  exciter:  me.  ne.  excite.  PP.  6934.  Perry.  RP.  15. 

Exciisare ,  afrz.  excuser:  me.  ne.  excu.se.  PP.  1695,  escusen. 
Ar.  304.   Shoreh.  40. 

Ex-empliim,  afrz.  example  essemple:  ae.  ensauraple  Beispiel. 
RG.  9140,  cn.sainple.  9319.  M.  12.  PP.  80,  exaumple.  Wycl.,  ne. 
example.  —  Exemplarium ,  afrz.  cxemplaire  essemplaire:  me.  en.s-, 
exaumpler.   Wycl.,  ?ie.  exampler  gewöhnlich  sampler. 

Ex-carpsus  für  excerptus ,  afrz.  cscars  eschars  sparsam :  ae. 
scarse.  RG.  10776,  tie.  scarce. 

Ex-ilium,  afrz.  exil  essil."  ae.  ne.  exile.  PL.  3215.  — Afrz.  e.ssiler 
verbannen:  ae.  ne.  cxilc. 

Ex-ire,  afrz.  is.sir:  ae.  isshcn.  I'L.  8147,  7U'.  i.ssue. — Afrz.  issue 
Herausgehen:  ae.  isshue  Ertrag.  PL.  368,  me.  issue  Nachkomme.  M.  9. 
PP.  6969,  ischcwe.  Morte  Arth.  Hall.  478,  ne.  issue,  sew-er. 

Ex-tendere,  afrz.  estendre :  ae.  extenden  meßen.  PL.  2056,  ne. 
extend.  —  A-'.  extendour  Meßer  oder  Schätzer.  PL.  2056  =^  extensor 
DC.  acstimator  publiciis,  cujus  munus  est  res  haeriditarias  inter  com- 
participcs  aestimare  et  partiri.  —  Ne.  extendcr  der  oder  das  etwas 
ausdehnt,  extensor  der  ausdehnende  Muskel. 

Afrz.  cscaper  eschaper  {von  lat.  cappa)  eigefitlich  aus  dem  Mantel 
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schlüpfen,   enfgeh('7i    (DC   iiicappare    Mantel    anziehen):    nags.    ascap'ii  §.    123. 
achapen.   Liuj.  18269,    ae.  ascape  entkommen.  RG.    1298,    askape.  PL. 
463,  of-seapc.  RG.  460.  1200,  skape.  PL.  1764,  me.  ascape  scMpc. 
PP.  1469,  escape.  M.  21,  ne.  cscape. 

4/'''-.  escaufer  (ex  und  calefiicere) :  me.  cnchaufe,  es-chaiife  reizen. 
La  Tour.  164,  ne.  cnchafe  erhitzen,  relzeii. 

Afrz.  oscoricliier  escorcer,  frz.  «icorcer  abrunden,  abschälen,  und 
^corcher  Haut  abziehen  {von  lat.  ex-cortiare  und  e.K-coriare,  DC  loris 
caedere) :  nags.  scorknen.  0.  1474  deutet  eher  auf  eine  germanische 
Bildung  vom  Partlclp,  me.  scorche,  ne.  scorch,  sengen  rösten;  und 
vielleicht  auch  scourge.  §.  119. 

Afrz.  esfreer  effreer  effreier  erschrecken,  prov.  esfreiclar  (Burg. 
von  lat.  frigidus,  Dz.  von  frigere,  DC.  aber  effractu.s  erschrocken) :  me. 
affray  erschrecken.  Ch.  8331,  ne.  efFray,  me.  Subst.   Ch.  5557. 

Afrz.  estoner  (von  ex  tonare  =  attouarc) :  ae.  stonen  in  Er- 
staunen setzen.  PL.  5353.  i?ags.  stän  Stein,  sta,nian ,  ae.  stonie  ver- 
steinern), me.  astonien  B.  stonyen  A.  Gen.  42,  28,  astoneyen  27,  29, 
ne.  astouisli. 

Vor  s  (c)  bleibt  es,  sonst  bleiben  die  lat.  Formen.  Ins  Ne.  sind 
viele  lat.  und  frz.  Wörter  getreten.  Hinter  ex  fällt  s  biswellen  aus: 
ex-escrate,  ex-cct  und  -sect,  ex-ecute,  ex-iccate  und  -siccate,  ex-tirpate. 

10.  Composltlonen  mit  extra. 

Lat.   extra    außer,    außerhalb.      Die  Bedeutung    wird    rege  er-  ■>•    ^24. 
halten  durch  7ie.  extraneous.     Es    tritt  erst    Im  Ne.    ein    In  ne.  extra- 
vagate  {frz.  extra-vaguer)  «««cZ  extra-vasate  {frz.  extra-vaser) ; /ie/vit'r 
In  extra-ordinary ,    extra-regulur.      Es    Ist  icelter    verwandt   In    extra- 
charges  außerordentliche  Kosten,   cxtra-freight  etc. 

11.  Composltlonen  mit  i  n  ,  c  n. 

Lat.  in,  afrz.  en,  ein,  bez.   wie  ags.  in  Richtung  und  Bewegung  §.    125. 
In  das  hinere  eines  Gegenstandes ,    daher  auch  Elngeschloßenhelt ;    lat. 
i  n  auch  nur  die  Nähe  oder   Verstärkung  der   Thätlgkelt.  Dz. 

Il-lu.sio,  frz.  me.  7ie.  illusion.  M.  14,  7ie.  toillude. 

In-cantare,  afrz.  enchantcr :  me.  enchauntc  entzücken.  PP.  965, 
ne.  enchant.  —  In  -  cantator :  afrz.  cnchanteor:  ae.  anclianteor.  RG. 
5024,  enchanter.  2719.  669,  me.  ne.  —vir.  encliaunteryc.  RG.  235. 
3119,  enchantcinent.  227,  ne.  enchantment.  --  Me.  cliaunteresse.  Perry. 
RP.  51,  ne.  enchanter,  cnchantr-ess. 
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§.  125.  In-carnatiü,  afrz.  incaniatioii :    ae.  incaniacion.  KG.  198,    ne.  in- 

carnation,  incarnate,  to  incarnate. 

In-censum,  afrz.  en-cens :  ine.  (Weihrauch)  M.  10,  ensence.  6,  en- 
sensis  encencis.  Ex.  25,  6,  ne.  incense.  — In-censorium,  ajrz,  encensier : 
me.  encensere,  ensenser  A.  censer.  Ex.  37,  16.  —  Me.  sensen  räuchern. 
M.    16,    ne.  cense,  incense. 

In-clinare,  afrz.  en-cliner :  ae.  inclyne  sich  neigen.  PL.  6477,  ne. 
en-,  in-cline. 

In-crescere,  afrz.  encroistre:  me,  on-creese  loachsen.  Gen.  9,  7, 
ne.  en-,  in-crease. 

In-duere,  afrz.  en-duire :  ne.  indue  (anziehen)  mischt  sich  mit  endow. 

In-dignari,  afrz.  en-deigner,  frz.  indigner:  me.  en-,  indeyne  zornig 
sein.  Gen.  18,  30. 

In-formare,  7ifrz.  informer:  tne.  enforme.  PP.  1842,  enfourme. 
Deut.  18,  14.  Skeat.  Cr.  232,  ne.  inform. 

In-generare ,  afrz.  en-genrer  engendrer :  me.  engendre  erzeugen. 
PP.  5550.  M.  14,  ne.  engender.  —  Afrz.  engenreure  engendreure :  tne. 
engendrure. 

In-gravare,  afrz.  engreger  :  engredge  beschweren,  engregge.   Ch.  P. 

In-habitare,  afrz.  enhabiter:  me.  enhabite  bewohnen.  M.  5.  Gen. 
16,  3,  ne.  inhabit. 

In-jungere,  afrz.  (en)-joindre :  me.  enjoyne  erijoigne  verhinden. 
PP.  1013,  ne.  enjoin. 

In-qiiirere,  afrz.  enquerre :  ae.  enquery  untersuchen.  RG.  7841, 
enquere  fragen.  PL.  2715,  nie.  Lev.  13,  26.  Perry.  2,  ne.  enqiiire, 
inquire. 

In-umbrare,  afrz.  en-umbrier  enombrer :  me.  enumbre  verbergen. 
M.  12,  ne.  in-umbrate. 

In-unguere,  afrz.  en-oindre,  pp.  enoint :  ae.  enointe  salben.  PL. 
5056,  me.  anoynte  oynte  noyntyn  Wycl.  pp  enoint  Ch.  2963,  ne.  anoint. 

In-vidia,  afrz.  envie :  ae.  enuy.  HG.  2610.  envy.  PL.  246,  ne. 
envy. —  Afrz.  envier:  me.  envie.  Ch.  5724,  ne.  envy  beneiden,  vis 
wetteifern,  überbieten. 

Afrz.  cm-basmcr  (^ro7i  bausme  basme,  lat.  balsamum) :  ae.  bawme, 
me.  embawme.  PP.  11508,  bawme  =:  glewe.  Ex.  25,  3.  2,  3 ,  ne. 
embalm. 

Frz.  em-bellir,  afrz.  a-belir  am-beleter :  7ne.  embclise  verschönern. 
Ch.  LW.  1735,  ne.  embellish. 

Afrz.  cmbuscher  {von  bois,    mlat.  buscus,  altn.  busk-r  Busch)  in 
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den  Busch  legen:  ae.  enbusse  in  den  Hinterhalt  legt'u.   PL.  334.  4ÜG2,  §.    125. 
ine.   enbosed  im    Walde  yenchülzt.  C'h.  Du.  353 ,    ne.  ambusli ,  embos.s, 
imbosk,  sogar  en-ambu.sh.  —  Ae.  enbussemeut  Hinterhalt.  PL.  4G53,  ine. 
emboyssement  Ch.  M.  112. 

Afrz.  em-bracer  {von  bras,  lat.  brachiuni) :  nie.  enbraci;.  Cli.  8288, 
ne.  embracc. 

Afrz.  em-peirer  empirer  (pejorare) :  ae.  apeyren  verderben.  RG. 
5815,  me.  erapeyre.  M.  31,  empeire  verschlechtern.  Ch.  10072,  apeire, 
7te.  im-pair. 

Afrz.  en-cerchier  ÜC,  en-cercare :  ine.  en  -  cerche  durchsuchen, 
aserche.  Gen.  31,  34,  ne.  en-search,  searcli. 

Afrz.  en-colper  (in  and  culpare) :  ae.  acoupe  anklagen.  RG.  11454. 
PP.  889G,  ne.  in-culpate. 

Afrz.  en-contrer,  en-cuntrer  (in  und  contra);  ae.  encuntron,  ine. 
encountre,  ne.  encounter.  —  Afrz.  ae.  encontre  Begegnung.  Wider- 
stand. KG.  8221,  ne.  encounter. 

Afrz.  en-cumbrer,  -combrier  [von  cumble ,  cumulus)  .•  ae.  en- 
cumberyng.  PL.  2861,  ne.  eucumber.  —  Ae.  cncumherment  Belästigung. 
PL.  4094.  encombrance.  M.  28.  ne.  eneumbrance. 

Afrz.  s'endeter  {von  dete,  lat.  debitura) :  nie.  endettid  verpflichtet. 
Korn.  13,  4,  endetted.  Ch.  16202,  ne.  in-debt  in  Schulden  bringen. 

Frz.  en-durer,  lat.  indurare :  me.  endure  verhärten.  Rom.  9,  18. 
Deeds.  19,  9,  ne.  aushalten.,  ertragen,   endurate. 

Afrz.  en-forcei-  {von  lat.  fortis ,  vüat.  forciare) :  me.  euforce 
zwingen.  M.  12,  enforce.  2.  Ch.  ne.  enforce. 

i'Vz.  em-poisonner,  afrz.  poi.soner:  me.  enpoysone.  M.  8.  PP.  1520, 
enpoysoune.  M.  5,  ne.  cnipoison. 

Afrz.  en-richer :  me.  enryche  bereichern.  Gen.  30,  20.  reich  werden. 
PP.  1522,   ne.  cn-rich. 

Afrz.  enticcr  {von  lat.  tltio  Feuerbrand) :  ae.  entice  anreizen. 
RG,  4846,  me.  entise.  PP.  8666,  ne.  entice.  — .4e.  atissement.  PL.  3763. 

Afrz.  en-traiter  {von  lat.  tractare) :  me.  cntrcte  bchandrln  .M.  8, 
ne.  entreat  bitten. 

Afrz.  eu-vironiicr  {inlat.  virarc):  me.  en-viiowiu'.  ^L  7,  (.'iiviroiuu'. 
5,   18,   ne.  environ. 

Afrz.  en-veninier  {von  lat.  vencninn),  envolimer:  ae.  onvenyine 
vergiften.  RG.  3465,  me.  ÄL  5.  Ch.  6065,  ne.  envi'nom. 

Manche  Compositionen  scheinen  erst  im  Englischen  entsta/tden. 

Dotare,  afrz.  doer  :  me.  ciulowed  begabt,  versehen.  ^L  23,  /J^.  endow. 
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tj.    126.  Dubltare,  duter:    me.  endoute  sich  bedoiken,  fürchte7i.  Ch.  U.  1QQ4. 

Aus  lat.  in  und  ante  bildet  sich  prov.  enantar  (DC.  cnantare) 
vielleicht  afrz.  enantier  und  daher:  oe.  an-hansy  =  avaunce  erhöhen. 
RG.  4086,  anansy.  4163,  me.  enhaunoe,  liaunse,  haunce.  Myrc.  p.  53, 
ex-haunse.  La  Tour.  91,  7ie.  enhance. 

Gaudere,  afrz.  joir:  me.  enjoye,  ioye.  Gen,  45,  16,  7ie.  enjoy,  joy. 

Von  afrz.  prison:  ae.  en-prisone  einkerkern.  RG.  9683,  me.  en- 
prisoune,  M.  4.  5,  ne.  em-,  im-prison. 

Sigillare,  afrz.  seeller:  ae.  en-sele  besiegeln.  PL.  2366.  PP.  1109. 
Gh.,   ne.  enseal. 

Afrz.  en  und  eni  bleiben  g  roß  entheil  s ,  selten  gehen  sie  nach  in 
und  im  zurück;  an  und  am  stehen  in  anoint  und  ambush.  Letzteres 
ist  aber  so  wenig  fühlbar ,  daß  ein  zweites  en  voiHreten  kann.  Im 
Ne.  sind  die  Compositionen  sehr  zahlreich  7iicht  nur  in  lat.  U7id  frz. 
Wörtern,  sondern  auch  in  Neubildungen,  wie  en-camp,  en-danger,  en- 
deavour  {^frz.  devoir).  Die  verbalen  Bildungen  mit  en  7ieh7nen  zu 
U7id  werde/i  Ausdruck  des  Factitivs.  Lat.  i  n  wird  i  m  vor  b,  p  und 
m,  il  vor  1,  ir  vor  r :  in-cage,  im-bibe,  im-plant,  im-migrate,  il-lu- 
mine  (en-lumine  Ch.  7909),  ir-rigate.  In,  im  stehen  7iebe7i  en,  era 
in:  in-,  en-close, -dorse,  -cage,  -easc,  -dite,  -due  etc.;  im-,  em-border, 
-bound,  -brate,  -peach  etc.  Auch  mit  deutschen  Wöi-tern  verbi7idet 
es  sich:  em-billow,  em-bloom,  em-blossom,  em-bolden  (em-bolde  Ch.): 
em-brlght,  em-brown ;  en-clothe,  en-gird,  en-girdie,  en-shrine,  en-shroud, 
en-thrall,  en-dear,   en-harden,  en-lighten,  en-liveA  etc. 

Unke/intlich  ist  in  «n  afrz.  enui  anui  anoi  {lat.  in  odio)  Arger: 
ae.  anye  Schaden.  RG.  2147,  ne.  annoy.  —  Af/'z.  ennuier  anuier  anoier 
nags.  anueii ,  Lay.  ae.  anye.  RG.  1225,  noye.  PL.  1030.  4565,  we. 
anoye.  Gen.  31,  7,  enuye.  30,  1,  noye.  PP.  819.  5725,  anoye  Fe?-- 
letzung.  M.  12.  Ps.  118,  28,  noiye  noic  noii,e  etc.  Lev.  7iur  als  Verb 
noy,  7ie.  annoy. 

Im-par  ungleich,  U7igerade,  frz.  impair.  Daher  me.  unpere  {der 
bei  Abstimmung  die  entscheidende  Stimme  abgibt,  Schiedsrichter  a  num- 
perc  PP.  nompere  Ch.  TL.  319,  owmper  or  nowmper  Pr.  I'arv.,  7ie. 
umpeere  Sh.  umpire. 

Die  privative  Partikel  in  =  ags.  un  (lila.  119)  steht  i7i  sehr  vielen 
lat.  und  frz.  Substantiven  und  Adjectiven  und  wechselt  deshalb  auch: 
ae.  nngracicus.  PL.  7038,  ungratiou.s.  5461.  Me.  im-partit.  PP.  6549, 
inpartit.  9696,  incurable.  6263,  inhabitable.  M.  21,  innocent.  J*P.  1845, 
inobeishaunt  etc.  Subst.    inconstance.    Ch.    7540,    infortune.    R.  5551, 
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injiire.  T.  3.  1020  und  uiicoiiiinitttHl ,  uncovenable ,  undoiibtixis ,  iin-  §.  125. 
eschuiible ,  un-fainoiis.  uiigicubU' ,  iinpilous,  unsolempne,  unsiifficient 
etc. ;  uii-science,  un-usuge.  Cb.  ///(  Ale.  sind  die  un  zahlreicher.  Im 
Ne  befestigt  sich  die  eine  oder  andere  Form,  selten  herrscht  nncli  ein 
Schwanken.  Es  steht  auch  in  den  von  Nomen  abgeleiteten  Verben: 
ne.  inciipacitate ,  incommodate,  inconvcnience,  indispose,  individuate, 
intemperate;  illegalize,  illcgitimatc ;  immortalizc,  improbate,  impure; 
irrcguhite. 

Beacldenswerth  ist,  daß  dieses  privative  in  nicht  gefühlt  wird  und 
ausgelaßen  werden  kann,  tvenn  das  Simplex  fehlt.  Die  Bedeutung 
kommt  dem    Worte  in  seirier  Gesanuntheit  zu. 

Iiilinnaria  DC.  cimclavo  iiitirmorum,  Krankenhaus,  im  Ags.  .seücra 
manna  hüs   Siech-haus:  me.  fermcry   Wr.  14. 

Daher  erklären  sich  auch  die  vorherstehenden  Umgeslaltnngen : 
anoint,  aiinoy,  umpirc  etc.,  sowie  die  vereinfachten  cense,  ccn.ser,  vie, 
search,   liawin. 

12.  Composition  mit  in  tcv,  intro. 

Lat.  inter,    afrz.    entre    unter,    zwischen,   bez.  räumliclies  Zwi-  8.   126. 
sehen,   Sondern,   Vermitteln,  Aufhebung. 

Inter-dictuiH,  afrz.  cntre-dit:  ae.  entre-dit  Bann.  RG.  10459,  nie- 
ne.  intcrdict.  Dalier  ae.  to  entre-diten  bannen.  KG.  10345,  oiiter-dite. 
I*L.   5144,  ne.  intcrdict. 

fiiter-mittere,  afrz.  entre-mctre:  ae.  entre -mete  vermitteln.  PL. 
6432,  me.  VV.  7392.  Ch.  6416,  7ie.  intonnete  fließt  in  intermeddle 
zusammen  mit  intermel,  daneben  intcr-mit.  — Frz.  entre-niet :  me.  ontre- 
inees  {für  mcets)   Zwischeneßcn.  Cb.  0831,  nc.  entcrmets. 

)o/i  afrz.  partir,  me.  cnter-part  theilen.  Ch.  T.  1,  593.  Vergl. 
enter-deal,  inter-deal  Gemeinschaft,    Verkehr. 

Inter-pcllarc,  frz.  intcrpellcr:  me.  ciitrepelc  anreden,  anrei:en. 
Deut.  25,  7,  ne.  inter-peal,  -pel. 

Afrz.  entrc-prendrc  l^von  lat.  prendcre) ,  Subst.  entre-priiisc,  -prise  : 
ae.  eni prise  Unternehmung.  PL.  3170,  me.  Hall.,  ne.  enter-prise,  tu 
enterprise. 

Von  afrz.  cbanger :  nie.  enterchaiige  tausche7i.  Ch.  T.  ■\  1379, 
ne.  ciitcr-,   iiiter-cbange. 

Nur  wenige  enter  bleiben,  w/V  enter-parbuico,  enter-tain ;  ^('wö/j/i- 
lich   i.-:t   inter    und    daneben    noch   bisweid-n    e  ii  t  o  r  :    inter-ccde,     copt. 
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§.  112.  -clude,  -fere,  -foHate,  -ject,  -lard,  -line,  -lüde,  -mit,  -mix,  -polate,  -pose, 
-pret,  -rogate,  -nipt,  -sect,  -sert,  -sperse,  -vene  etc.  und  in  ihren  Ab- 
leitungen. Neubildungen :  inter-chain,  -communicate,  -marry  etc.  Zu 
deutschen  Wörtern  ist  es  getreten  in  inter-breed,  -come,  -knit,  -leave, 
-link,  -lope,  -meddle  {ine.  enter-medled  Ch.  R.  906)  -mingle,  -weave. 
Lat.  i  n  t  r  o  (hinein)  nur  in  wenigen  Wörtern  :  iutro-duce,  -duct, 
-mit,  -vert;  introduction,  -gression,  -it,  -mission ,  -spection ,  -Version. 
Neugebildet:  intro-reception,  intro-susception. 

13.    ComjJosition  mit  m  e  s ,  m  i  s. 
§.    113.  Lat.  Adü.  minus  (weriiger)  und  im  Mlat.  seil  dem    I).  Jahrhun- 

dert ^w  m  i  s  verkürzt,  afrz.  m  e  s  ,  nfrz.  m  e  s  und  m  ^  m  der  Bedeu- 
tung „?iicht  recht,  nicht  gehörig."  Es  mischt  sich  später  mit  deutschem 
mis.  Dz.  2,  407. 

Afrz.  mes-aventure  Unglück:  ae.  mis-auentoure.  PL.  1663,  mys- 
auntre.  RGr.  7878,  7ne.  mis-aventure.  Ch.  6916. 

Afrz.  cas  {lat.  casus) :  ae.  mis-cas.  RG.  10209. 

Afrz.  mes  chöance  (vo7i  lat.  cadere,  cadentia) :  meschance.  RG. 
2911,  mescheance.  5793,  mis-chance.  PL.  2520,  me.  Unglück.  Ch.  6916, 
meschaunce.  PP.  1692,  myschance.  M.  14.  ne.  mischance. 

Afrz.  mes-aisC;  -ese :  ae.  mys-eyse  Plage.  RG.  791,  me.  mis-ese. 
Ch.  Pars.,  ne.  mis-ease. 

Frz.  m^-chef:  me.  mes-chief.  PP.  133,  mischief.  M.  28.  ne. 

Die  Vermischung  frz.  mes  und  ags.  mis  verschafft  schon  im  Me. 
der  Partikel  weitere  Verwendung ;  sie  verbindet  sich  mit  frz.  und 
deutschen   Wörtern;  noch  mehr  im  Ne.  s.  IILi.  §.  178. 

14.    Compositionen  mit  o  b. 
§.  114.  Lat.  ob,  das  sich  vor  p,    f  und  c  assimiliert,    bez.  Richtxmg  und 

Verbindung  und  daher  auch    Verstärkung .  Dz. 

Ob-ligare,  afrz.  obliger :  ae.  obligi.  RG.  281,  2167,  oblige. 
PL.  2171,  me.  ne.  oblige,  oblishen.  Wycl.  dial.  obligate.  —  Ae.  obly- 
gacyon.  RG.  8213,  ne.  obligacioun.  PL.  3284,  ne.  Obligation. 

Ob-edirc,  afrz.  obeir:  me.  obeye.  M.  8,  obeie  B.,  obeishe.  A. 
Deut.  21,  18,  ne.  obey.  —  Me.  obedience.  PP.  7514,  obeyssance 
M.  30,  obeishaunce   Wycl. 

Oc-cupare, /rz.  occuper :  me.  occupie  beschäftigen.  PP.  3291,  ne. 
occupy.  —  Me.  ne.  occupation.  M.  11. 

Oc-casio,  afrz.  occasion  achoison  achaison  acheson :  ae.  encheson. 
RG.  2415.  PL.  1180,  encheson.  Ch.,  ne.  occasion. 
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Of-ferre,    afrz.  offerre  offrir:    ags.  offrian    (a/jc?.   opharon),    nags.  §.    128. 
offren.  0.,  ae.  KG.  326:  me.  offre,  ne.  offer.  —  Me.  offrev.   Kx.  29,  33. 

Of-fendere,  afrz.  offeiidrc :  me.  offtnule.  PF.  Wycl.  Ch.,  ne.  offend.  — 
Me.   offence  Wycl.  offencioun.  M.  5,  ne.   offence  Beleidigung. 

Of-ficium,  afrz.  officc:  ae.  uffis.  KG.  9763,  me.  ne.  office.  — Ae. 
ne.  üfficcr.   I'L.  7634.  PP.  14442,   officere.  M.  22,  ne.  officer. 

Frz.  op-poser  ((.'on  lat.  oppoiKü-o) :  ine.  ne.   oppose. 

Die  Partikel  ist  im  Ne.  nicht  selten,  beschränkt  sich  aber  auf  lat.  oder 
frz.  Wiirter,  loie  obduce,  -ject,  -literate,  -.serve,  -sess,  -signate,  -struct, 
-tiiin,  -trade,  -vert,  -viate;  oc-cludc,  oc-cur;  officiate;  oppugn.  Andere 
sind  veraltet.  Diese  Beschränkung  zeigt,  daß  die  Partikel  nicht  mehr 
rege  ist. 

15.   Compüsition  mit  per. 

Lat.    per,    afrz.    per    par     drückt    die    Bewegung    durch    einen  §.   129. 
Raum  aus,    Verbreitung  und   Vollendung  der  Handlung.  Dz. 

Per-cipere,  afrz.  percevoir  percever :  me.  parceyve.  Pl^.  10020, 
perceyve.   199.   M.  17,  ne.  perccive. 

Per-fectus,  afrz.  parfeit ,  parfit :  me.  parfit.  Ch.,  parfite  perfit. 
Gen.  2,  1.  M.  5.  —  Me.  parfitness  Wycl.,  perfitnesse.  PP.  6013,  ne. 
perfect,  -ness. 

Per-doiiare  DC.  condonare,  afrz.  pardoner  :  me.  ne.  pardon.  —  Afrz. 
me.  ne.  pardon. 

Afrz.  furnir,  t'ornir  vollenden,  nfrz.  par  t""""!!'  {wahr'scheiiilich 
von  ahd.  frumian  t'rumman ,  cdts.  fnunmian  vf>Ubringen):  perfourne, 
PP.  3283,  parfourne.  Ch.  7843,  parforme.  M.  14,  performe.  26.  Lat. 
performare  mag  die   Umgestaltung  bewirkt  haben.    Ne.  perform. 

Per-ire,  afrz.  perir :  ae.  perysy  peryse.  RG.  4658.  7095,  me. 
pershe.  Jer.  48,  8,  ne.  perish. 

Per-sequi,  afrz  parsevre,  porsevre :  me.  pur.siie.  PP.  1843.  M.  14, 
ne.  pursiie,  persecute.  —  Me.  ne.  persecution.  Cr.  1301. 

Per-tinere,  afrz.  par-tenir:  me.  parteyne.  Gen.  14,  4,  per-tain. 
32,  23.  ne.  —  Afrz.  a-partenance  a-purtenance :  ae.  pnrtenance.  PL. 
2158,  me.  appurtenaunce.  1*1*.  9999,  appurtiiianee.  1089,  purtenaunce. 
Gen.  45,  20,    ne.  appurtenance ,  appertenance ,  pnrtenance,  pertinence. 

Mlat.  pertusiare,  DC.  pertusure  {von  pcrtusn.s,  pertundore),  afrz. 
pertuiser  perser  percer  parehier :  ae.  percy  percen  dringen  durch. 
RG.  392.  9455,  me.  persen  perce.  PP.  6542.  M.  26  ,  perche.  Perry. 
RP.  42,  ne.  pierce.  Hall.  61G:    perche  durchbohren,  tödten.    vernichten. 

Koch,   engl.  Grammatik.    III.    lld.    II.   Tlil.  13 


194  Drittes  Bach. 

§.  129.  Dies  und  afrz.  parchier  weisen  auf  me.  parch  (dorren).  Lev.  2,  14.  Hall. 
parse  to  pierce.  Auf  die  Bedeutung  mag  perchei*  (Hall,  eine  große 
Wachskerze  an  oder  auf  dem  Altare)  Einfluß  gehabt  haben.  Der  Be- 
deutung nach  läßt  sich  parch  auf  lat.  per-arescere  zurückführen,  allein 
es  fehlen  alle    Vermittlungsformen. 

Im  Ne.  steht  per  oft  in  lat.  Wörtern  und  deren  Ableitungen : 
per-ambulate ,  -colate ,  -egrinate,  -=fuse,  -jure,  -meate,  -mit,  -petrate, 
-severe,  -sist,  -spire,  -suade,  -turb,  -vade,  vert  etc.  Ne.  peruse  (durch- 
lesen) erscheint  jetzt  als  Composition  von  per  und  frz.  user,  aber  früher 
heißt  es  „besichtigen,  untersuchen."  Hall.  618  und  mag  aus  per  und 
Visum  visare  entstanden  sein.  DC.  visor  Forstinspector,  Giitsaufseher, 
VISUS  Aufsicht. 

16.  Composition  mit  post. 

§.  130.  Lat.   post    (nach,    hinter   in  Zeit   und  Rang)    tritt  zuerst  in  lat. 

Wörtern  ein  oder  wird  solchen  vorgeschoben :  ne.  post-pone,  -vene ; 
post-diluvian,  -meridian,  -nate ;  post-communion,  -date,  -existence,  -posi- 
tion,  -Script  etc. ;  ferner  post-fix    im  Gegensatz  zu  pre-fix,   post-issue. 

17.  Composition  mit  pre,  p reter. 
§.  131.  Lat.  prae,  afrz.  pre  bedeutet  vor  in  Raum,  Zeit  und  Rajig.  \)z. 

Prae-ceptum,  afrz.  precept :  me.  precepte.  M.  12.  Lev.  ne.  precept. 

Prae-cinctum  (-ta)  DC.  eingeschloßener  Raum:  me.  purseynt 
{afrz.  Saint).  4.  Kgs.  9,  8.  15,  ne.  pre-cinct. 

Prae-fatio,  frz.  pt^face:  me.  prefacioun.  2.  Marc.  2,  32,  preface. 
Lev.,  ne.  preface. 

Prae-fectus,  frz.  prefet :  ne.  prcfcct. 

Prae-judicium,  yVz.  pr^judice:  me.  ne.  prejudice.  M.  22.  Lev. 

Prae-latus,  afrz.  prelat:  nags.  prelat,  ae.  prelat,  RG.  3942,  pre- 
late.  PL.  1603.  Lev.,  ne.  prelat  prelate. 

Prae-positus ,  afrz.  prevost  provost:  ags.  prafost,  ae.  prouest. 
PL.  6466,  prouost.  6491,  7ne.  prouost  prouest  prepost.  Wycl.,  ne. 
provost. 

Prae-sens,  afrz.  present :  ae.  ne.  —  Afrz.  me.  ne.  present  Ge- 
schenk. M.  21.  PP.  1534.  —  Afrz.  me.  ne.  presence.  M.  4,  15. 

Prae-sumere, /rz.  presumer :  me.  ne.  anmaßen  presume.  PP.  215. 

Prae-tendere,   afrz.  pretendre :    me.  pretende  M.    19,    ne.  pretend. 

Im  Ne.  steht  es  gewöhnlich  bei  Verben,  um  zeitliches  Vorher 
anzugeben :  pre-announce,  -appoint,  -caution,  -cogitate,  -compose ,  -con- 
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ceive,  -concert,  -condenin,  -consign,  -constitute,  -contract,  -define,  -de-  §.    131. 
termine  etc.     Pre-dooni   tind  pre-warn    waren  Nachbildungen  von   pre- 
judge  und  pre-monish. 

Lat.  praeter,  frz.  preter  (außer)  kömmt  nur  selten  vor :  me. 
preter-it  {frz.,  praeter-itus)  Ch.  R.  501 1 ;  preterniit  (praeter-mitterej 
etc.    Ne.  preter-ition,  -mission;  -lapscd,  -legal,  -natural,  -perfect. 


18.  Composition  mit  pro. 

Lat.    pro,    afrz.    pro    por  pur  pour,    bez.  räumliches  ruhiges  !^.   132. 
Vor  (pro-fanus  vor,  außer  dem  Tempel,  U7iheilig),  in  Gegenwart,  öffent- 
lich (pro-clamare),  vorwärts,  fori  (procedere),  zeitliches   Ueber,  Hinaus 
(pro-rogare). 

Pro-cedere,  afrz.  proceder :  me.  procede.  M.  5,  ne.  proceed.  — 
l*ro-cessus,  frz.  proces :  ae.  px'ocesse.  PL.  5282,  me.  Cr.  504  ,  ne. 
process. —  Nags.  processiun,  ae.  processyon.  RG.  7693,  ne.  procession. 
Pro-curare ,  afrz,  procurer :  ae.  procuren.  RG.  11644,  procore. 
l'L.  2907,  ne.  procure.  —  Procurator ,  afrz.  procureor :  me.  proctour 
A.  procuratour.  B.  Gen.  15,  2.  auch  procurator  KQT.  Mt.  20,  8,  ne. 
proctor,  procurator,  procurer. 

Pro-fessum :  ae.  professe  Gelübde.  RG.  9111.  ne.  nur  als  Verb. — 
l'ro-fessio,  afrz.  ae.  profession.  PL.  4259.  ?ne.  profession. 

Pro-ferre, /r:r.  profercr :  me.  profre.  Gen.  34,  18.  7ie.  proffer. 
Pro-genies:  ae.  progenie.  PL.  3408.  7ie.  progeny. 
Pro-nuntiare,  afrz.  prononcier:  ae.  pronunce  verkündigen.  l^L.  7686. 
ne.  pronounce. 

Pro-vidcre,  afrz.  por-voir :  aa.  porueye  besorgen.  R.  2160,  pur- 
ucye.  1744,  me.  purveie.  PP.  8957.  Gen.  22,  8.  Cb.  6173,  purnaye. 
Perry.  RP.  26,  ne.  purvey,  providc.  —  Ae.  porueance  Vorsicht.  RG. 
9556.  me.  Wycl.  ne.  purvey ance  Beitreibung  aber  erinnert  an  oon- 
veyance  (con  viare,  afrz.  conveicr  convoier) ,  und  an  ae.  purueiance 
Gefolge.  PL.  3075.    Me.  pro-visour.  PP.  1224. 

Afrz.  por-chaccr  purcacer  (^inlat.  captiare) :  ae.  por-chacy  ver- 
schaffen. RG.  5028,  purchacc.  2359,  me.  purcliase  erwerben.  Gen. 
21,  18,  purchace.  PP.  4469,  «e.  purchase.  —  Ae.  afrz.  purchas  Kauf. 
RG.  5365,  purchas   1744,  ne.  purchase. 

Afrz.  pro-pos  :  ae.  porpos   Zweck.  RG.  2579,  nc.  purpuse. 
Also  selten  p  u  r ,  gewöhnlich  pro,  und  das  steht  auch  in  den  erat 
im  Ne.  auftretenden   Wörtern. 

13» 


196  Drittes  Buch. 

133.  i^'  Compositionen  mit  re. 

Lat.  re,  erweitert  red  (zuynlck,  wieder,  wider)  bez.  Wiederholung, 
wie  feindliche  Gesinnung  und  Handlung.  Die  wiederholte  Handlung 
ist  die  stärkere,  daher  auch  nur    Verstärkimg . 

Re-bellare ,  frz.  re-beller :  nie.  ne.  rebel.  Hebeliis ,  frz.  rebelle  : 
ae.  rebel.  RG.  1631.  ne.  —  Rebellio,  frz.  ne.  rebellion,  me.  rebellyoun 
M.  22  =  rebelte  Wycl. 

Re-cipere,  afrz.  recevoir:  ))ie.  receive  aufnehmen.  M.  1.  6,  re- 
sceyve.  4,  reseyue  resseyue.  Gren.  4,  7,  reschayfe.  Perry.  RP.  25,  ne. 
receive.  — Ae.  resceyuour.  PL.  6153,  ne.  receiver.  —  Re-ceptum  re- 
ceptaculum :  ae.  recet  Zufluchtsort.  RG.  2182,.  ?/ie.  resceyt.  M.  10, 
ne.  receipt  Empfang,  receptable.  —  Receptare,  afrz.  receptier  receter  : 
ae.  recette  aufnehmen.  RG.  4645,  rescet  flüchten.  PL.  1859. 

Re-clamare ,  afrz.  reclamer  reclaimer  recleimer :  ae.  recleyine 
zurückfordern.  PL.  1783,  ne.  reclaim. 

Re-conciliare ,  f'z.  reconcilier :  me.  recounsele  versöhnen.  Deeds. 
7,  26,  ne.  reconcile. 

Re-cordari,  afrz.  recorder :  nie.  recorde  sich  erinnern.  RG.  2395. 
101^2,  protokollieren.  Ch.  Bo.  3,  11,  ne.  record  aufzeichnen.  —  DC. 
recordiim.  afrz.  recort :  nie.  ne.  record  Aufzeichnung,   Protokoll. 

Re-credere  se  DC.  sich  für  besiegt  erklären  im  Kampfe  und  vor 
Gericht,  daher  recreanti  ii,  qui  inter  infames  habebantur,  afrz.  recreant  : 
me.  recreaunt,    ne.  recreant.  s.  §.  96. 

Re-cuperarc,  afrz.  re-cuver,  -cover:  me.  recovcre  sich  erholen. 
M.  14,  rekeuere  Ecclus  2,  6,  rckiuere  recouere.  29,  27,  recured  = 
recovered.  Ch,  R.  4920,  ne.  recover. 

Red-dere,  afrz.  re-n-dre:  me.  rendrc,  ne.  rendcr. 

Re-levare,  afrz.  re-lever :  me.  relcve.  PP.  4527,  «e.  relieve. 

Red-undare, /r^.  redonder:  me.  redounde.  2.  Par.  19,6,  redunde. 
Esth.  11,  10  =  rebounde.  Josh.  2,  19  (abundare)  überfließen,  ne. 
redound. 

Re-memorare,  afrz.  reraembrer:  ae.  remembre  erinnern.  PL.  3570, 
ne.  remember  sich  erinnern.  —  Me.  rcmembrance.   M.  23. 

Re-movere,  afrz.  removoir  remuevrc :  ae.  rcmewe  hinwegstellen. 
RG.  5679,  remue.  11775.  entfernen.  2462,  me.  remewe ,  ne.  remne 
remove. 

Re-negare,  afrz.  reneier:  me.  rencyc  entsagen.  M.  16.  leugnen. 
PP.  6826,  reneie  abschwören.  Ch.  4796,  ne.  renege  (veraltet).  —  Me. 
renegatc.   M.  6.   §.  74. 
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Re-nov(!llar(3,  afrz.  renuveler :    me.  renovelle   erneuern.   Ch.   Pcrs.  §,   133. 
renule.   Ps.  103,  30,    ne.  reiiew,    ncwe   Curs.    mund.    ist    wohl    nicht 
verkürztes  iiuvele  novele,  sondern  ags.  niwau  neowan,    das    zu  nuwe 
wird  tmd  zu  diesem  ist  lat.  re  getreten),    renovate  {von  lat.  renovare). 

lic-parare ,  afrz.  repai'er :  nie.  repare  wieder  herstellen.  M.  16, 
repaire.  Ch.  10963,  ne.  repair. 

Re-probare,  afrz.  reprover:  we.  repreve  tadeln.  M.  12,  ne.  reprove, 
reprobate. 

Re-putare,  allspan.  reptar,  afrz.  retcr:  ae.  retten  beschuldigen. 
PL.  1572,  me.  rette  arette  B.  anrechnen.  Gen.  15,  6. 

Ke-quirere,  afrz.  rcquerre :  nie.  requere  Ch.  6592,  requyre  Gen. 
9,  5,  ne.  recinire.  —  Afrz.  rcqueste :  7ne.  ne.  rcquest.   M.  8. 

Rc-spectus,  afrz.  respit :  nie.  respit ,  ne.  respit  rcspite  Frist, 
respect ;  beide  auch  verbal. 

Re-staurare,  afrz.  restorer:  ae.  restore  wieder  herstellen.  RG.  4019, 
ne.  restore, 

Re-trahere,  afrz.  retrairc :  ae.  rctreio  versuchen,  auf  und  ab  reiten. 
PL.  5352,  ne.  retract.  —  Afrz.  retrait  retret :    yne.  retrete,  ne.  retreat. 

Afrz.  re-f"user  {durch  Mischung  des  lat.  recusare  und  refutare  ent- 
standen): ae.  refuse  zuriickiceisen ,  Annahme  verweigern.  PL.  2507, 
me.  M.  17.  PP.  8860,  ne.  refuse. 

Afrz.  relier  {vo7i  re  imd  alligare):  ae.  rclic  sich  sammeln.  PL. 
5485,  ne.  rally. 

Afrz.  grater  gratter  {vo7i  ahd.  chrazön)  kratzen,  wieder  auf- 
kratzen, auf  putzen  ■=■  nfrz.  regratter:  regrate  Waaren  im  Einzelnen 
verkaufen,  trödeln.  Hall.  675.  —  Me.  regratier  Höker.  PP.  1537, 
regaterie  Kleinkram.   1522.  ne.   regrater. 

Afrz.  res-joir  {von  lat.  gaudere)  nfrz.  rejouir:  me.  rejoysse  er- 
freuen. M.  31.   PP.  10616,  ne.  rejoiee  sich  freuen. 

Afrz.  re-laisser  erlaßen,  nachlaßen  (eher  von  lat.  laxare  schlaf 
hiachen,  loslaßen,  als  von  ahd.  lazan) :  ae.  relesi  (|ic  eutredit)  den 
Bann  zurücknehmen,  lösen,   me.  relesc  befreien,   ne.  release. 

Afrz.  rc-noni  {von  lat.  nomen)  Ruf:  ae.  rcnoun.  PL.  1339,  me. 
PP.  315,  nc.  renown,  —  Afrz.  renumc  rcnome:  rte.  renomme  berühmt 
PL.  5015,  ne.  rcnowncd. 

Afrz.  re-pentir  {von  poonitere):  ae.  ropenty  bereuen.  RG.  7353. 
7ne.  ne.  repent.  —  Afrz.  ae.  me.  ne.  repentance.  PL.  1339. 

Afrz.  rc-scmblor  {von  similarc) :  me.  nc.  resemblc  gleichen. 
VV\  11237. 
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§.   133.  ha  Ne.  wird  es  tveiter  verwandt:  re-act,  re-enact,  re-adjourn,  re- 

adjust,  re-adrait,  re-advance,  re-adopt,  re-adorn,  re-aßlrm  etc. ;  auch 
tritt  es  zu  deutschen  Wörtern:  re-bellow,  re-build,  re-breathe,  re-draw, 
re-find,  re-gather,  re-hear,  re-hearse,  re-kiiidle,  re-light,  re-mind,  re- 
new,  re-open,   re-quicken,  re-set,  re-sow,  re-speak. 

Das  lat.  Adverb  retro  (zurück,  rückwärts)  kommt  selten  vor  und 
erst  im  Ne.  to  retro-cede ,  to  retro-grade,  retro-spect ;  Subst.  retro- 
action,  retro-cession,  retro-grade,  retro-gression,  retro-spect,  -spection, 
-spective. 

In  ae.  rere-ward  (it.  retro-gardia,  prov.  reire-garda,  frz.  arriere- 
garde)  kamt  afrz.  einfaches  riere  stehen  oder  abgekürztes  ariere  (ad 
retro),  luie  rerage  und  arerage  ziehen  einander  stehen :  ne.  rear  Nach- 
trabe rear-guard,  rear-ward  und  arrear,  arriere. 

20.  Composition  mit  s  e  -. 

§.  134,  Lat.  s  e  -  (ohne,  bei  Seite)    kommt  nur    in  ursprünglich  lat.   Wör- 

tern vor  und  bez.  Sonderung,  Entfernung:  ne.  to  se-cede,  se-cern, 
se-clude,  se-duce,  se-lect,  se-parate,  se-gregate;  se-cession,  se-duction, 
se-clusion  etc. 

21.  Composition  mit  sub. 

§.   135.  L(if"  sub,    das  vor  p,  f,  c,  g    und  bisweilen    auch   vor  m  ujid  r 

assimiliert,  bez.  das  räumlich  Niedrigere,  daher  das  Nachstehen  im 
Bang  und  Werth. 

Sub-jectus,  afrz.  sosgeit:  me.  subjette  Unterthan.  M.  3 ,  suget 
sugette  sogette.  Wycl.  ne.  subject.  —  Daher  to  sojette.  A.  Gen.  1,  28, 
ßujet  subjecte  etc. ,  ne.  subject.  —  Me.  subjeccioun  M.  13 ,  ne.  sub- 
jection. 

Sub-raoneas  (Anweisung  an  den  Gerichtsdiener,  jemand  vorzuladen), 
daher  afrz.  semonse  semunse  (Burg,  von  Part.):  ae.  somons  Auf- 
forderung zum  Kriegsdienst.  PL.  273.  Einberufungsschreiben  zum  Par- 
lament 2150;  ne.  summons.  Daneben  auch  sub-monöre,  afrz.  se- 
mondre,  ae.  somone  einladen.  PL.  589,  me.  PP.  1200,  ne.  summon.  — 
Sub-monitor ,  afrz.  semoneor :  me.  somonour.  PP.  998,  sompnour. 
Ch.  625  (^  ne.  apparitor),  ne.  summoner. 

Bub-tilis,  afrz.  sutil  soutil;  me.  sotilc.  M.  17.  PP.  5678,  nc. 
subtle  subtil  subtile.  —  Subtilitas,  afrz.  subtiliteit :  me.  sotyltee  M.  5, 
sutiltee.  Cr.  111,  ne.  subility  subtilty.  —  4/7'2.  subtilier  soutiller  sich 
vorstellen,  aussinnen:  »i(\  subtile  aussinnen.  PP.  13876,  sotile  ver- 
feinern.  6042,  ne.  subtilizc 
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Suc-currerc,  afrz.  sucurre  socorre :  an.  socory  helfen.  RG.  8402.  §.   135. 
ne.  succour.  —  Afrz.  sucurs  socors ;    ae.    socour    Hilfe.    UG.    10695. 
PL.  234,  me.   PP.  14264,  sokour.  M.  8.  10,  ne.  succour. 

Suc-cedere,  afrz.  succeder :  nie.  .succcdc,  ne.  succeed. — Succcssor, 
afrz.:  ae.  successour.   IIG.  10602.  -e   JM^.  1797,  ne.  succcssour. 

Siif-ferre,  afrz.  sufFrir:  ae.  sufFrcn  zu  laßen.  KG.  1588,  me.  suflfre 
leiden.  M,  2.  Gen.  31,  27,    nc.  .suffer. 

Suf-ficere,  afrz.  suffire :  rae.  .suflTise  genügen.  PP.  10397,  ne. 
suffice. 

Afrz.  so-jorucr  {von  lat.  sub  diurno)  sich  aufhalten:  ae.  soiorni 
sich  aufhalten.  RG.  9772,  sojorne.  PL.  60,  me.  .sojourne.  PP.  11534, 
ne.  sojourn.  —  Afrz.  sejor :  soioure  Aufenthalt.   PL.  3795,  ne.  so-journ. 

Sup-ponere,  afrz.  supposer:  me.  sup-pose  M.  8.  ne. 

Suspendere,  afrz.  suspendre:  ae.  suspende.  PL.  1802.  RG.  11978, 
ne.  suspend. 

Sus-tinere,  afrz.  .sustenir  sostenir:  ae.  sustene.  RG.  2360,  sus- 
teyny.  3570,  susteyn.  PL.  378,  me.  sustene.  PP.  5387,  susteyne. 
Gen.  36,  7,  ne.  sustain.  —  Afrz.  sustenance  sostenance:  me.  snsti- 
nauncc.  PP.  13941,  ne.  sustenance. 

Bub-prior  DG. ,  frz.  sous-prieur :  ae.  sous-prior.  RG.  10306,  sup- 
priour.  PL.  5106.  PP.  2815,  ne.  sub-prior. 

Sub  -  decanus ,  frz.  sous  -  doyen  :  :^  ags.  under  in  under-diacon, 
Wr.  5,  ine.  so-dene.  PP.  9882;  ne.  subdean. 

Weiter  ist  es  verwandt  in  der  Bedeutung  des  räumlichen  Unter : 
sub-apenninc  sub-aerial ;  der  Diminution:  sub-tcpid  sub-saline ;  und 
der  Unterordnung:  sub-brigadier ,  sub-committce,  sub-purchaser  und 
auch  to  sub-diversify.     S  u  b  - 1  e  t  ist  Nachbildung  von  under-let. 

Subter  (unter,  unterhalb)  selten  in  lat.  Wörtern:  ne.  subter- 
fuge;  -fluent,  -fluous. 

^^.   Composition  mit  super,  supra. 

Lat.    super,    afrz.    sovre   sore    sor    sur    (über)    bez.  höhere  %.   136. 
Lage,    über  Zeit  und  Maß  hinaus,    Uberordnung.    Im  Ae.    sehr  selten, 
im  Ne.  zahlreicher. 

Super  -  ficies ,  frz.  sur -face:  ne.  surtacc  superticies,  super- ticial, 
super-ficiality  (me.  super-ficialtee  M.  17). 

Afrz.  sor-fait  übermüthig,  Stolz ,  Übermaß  {von  lat.  factus) :  ac. 
sur-feyte  Übermaß  im  Eßen  und  Trinken.  1*L.  7587,  me.  sorfet.  Hall. 
ne.  surfeit,  to  surfcit. 
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§.   136.  ^*uper-flu-us :  me.  super-flu  AVycl.  ne.  siipcr-fluous. 

Super-pellicium,  /?r.  sobre-pelitz,  afrz.  sur-pelice :  me.  sur-plees, 
7ie.   surplice.   §.  70. 

Super-scriptio :   lue.   super-scripsion  M.  21,  7ie.  super-scription. 

Afrz.  sur-veoir,  veeir,  -veer :   me.  surveie,  7ie.  survey. 

Afrz.  sor-cot  surcot  sourcot  sorquot  Imiges  Obergcwmid :  me.  sor- 
cate,   sor-cote,  sor-kete  Hall.  773.   829,  ne.  .sur-coat. 

Im  Ne.  sind  lat.  super  und  frz.  s  u  r  im  Gebrauche :  super- 
pose,  -scribe,  -.struct;  super-intend,  -spect,  .super-add,  -aiinuate,  -ero- 
gate,  -fiiie,  -induce  etc. ;  sur-charge ,  -pass,  -vive.  Sur-naiae  schon 
M.  9  =  ags.  tö-nania,  afrz.  sor-nom   sur-nom   ijat.  super  und  nomen). 

Supra  nur  in  wenigen  dem  Lat.  entstammenden  oder  nachgebil- 
deten Wörtern:  supra-ciliary ,  supra-inundane ,  siipra-vulgar ;  supra- 
naturalism  etc. 

j23.   Composition  mit  trans. 
§.   137.  Lat.  trans  tra,  afrz.  tres,  bez,  über,  über-hinaus,  hinüber  zu;  bis- 

weilen mit  dem  Nebenbegriff  der    Vermittlung ,    der   Umbildung. 

Tra-dere ,  afrz.  trair  trahir :  ae.  bitraie  verrathen.  RG.  2481, 
bitraye.  578,  bitraise.  PL.  6161,  me.  bitraye  betrügen.  W.  538,  be- 
traye.  M.  8,  ne.  betray.  —  Tra-ditor,  afrz.  traitor  traitre :  ae.  tray- 
toure.  RG.  me.  tretour.  PP.  12844,  ne.  traitor.  —  Traditio,  afrz. 
traisson :  ae.  trayson.  RG.  2344,  treson.  1268  {als  Verb  tresone  2538), 
me.  PP.  4636,  tresoun.  M.  8,  ne.  treason  =^  ae.,  traytorie.  PL.  4403. 
3836,  traytourie.  1482.  Aber  ae.  tricherie.  RG.  1295.  PL.  1095, 
me.  trechery  Betrug.  Gen.  34,  13,  tricherie.  PP.  857,  trecherie.  4635  ist 
afrz.  tricherie  trecerie  und  das  stammt,  icie  ne.  trick,  von  afrs.  trekka  ziehen. 

Trans-figurare  .*  me.  trans-figure  verwandeln.  M.  1 2.  ne. 

Trans-formare,  afrz.  tres-former,  nfrz.  trans-former,  me.  ne.  trans- 
form.  M.  4. 

4/'^-' traus-later  [vo)t,  lat.  trans-latus)  :  at'.  translato  hinüber  tragen. 
PL.  5097.   ne. 

Trans-migratio :    ae.  trans-migracioun.  RG.  197. 

TraA'ersus,  afrz.  me.  travers.  M.  5  (in  travers),  ne.  traverse,  to 
iraverse  schon  me.  PP.  8000. 

Afrz.  tres-pas  (von  lat.  passus)  Vergehen:  ae.  trespa.s.  RG.  380, 
trii^pas.  PL.  218.  ne.  trespass. 

Afrz.  tres  istfast  verschivunden ,  die  zahlreichen  ne.  ('ompo-iita  haben 
traus   und  dies  steht  auch   in  traii.s-shain'  tran.shap«   itml  traus-ship. 


Yicrtrs  Buch. 
Aiiclrre  rrenido  Klloniciito. 

Sie  sind  unmittelbar  oder  niitttelbar  ins  Englische  eingetreten 

l)  aus  dem   Arahisclien   und  Hebräischen.  §•    ^-oo. 

Arab.  Aniir-ul-ma  Befehlshaber  des  Waßers  oder  amir-ul-bahr  Be- 
fehlshaber zur  See,  sp.  almirante  ,  afrz.  ainirail  amiral , /?".  amiral : 
nays.  admirail  admiral  A.  admirel  B.  Lag.  27668,  ae.  amyrail  RG. 
8460,  amrayl  8594,  )ne.  amyralle   Mann.  5,  ne.  admiral. 

Al-kimiä,  vielleicht  arab.  Artikel  al  und  gr.  xvf^^^<x,  ''dat.  alchi- 
iiiia, /rr.  alchimie  :    me.  alkenamye.  VW  6037,  ne.  alchymy,  alchemy. 

Al-kahol?  al-kochl  eigentlich  das  feine  Spießglanzpidver  zum 
Färben  der  Augen,  dann  vom  Weingeist,  sp.  alcofol  alquifol,  frz.  al- 
cool    Weingeist,   •AlqnUonx  Bleiglanz :  ne.  alcohol  Weingeist  und  Pidver. 

Al-korän  die  Lesung,  Buch,  frz.  alcoran :  me.  alcoron  Lev.  ne. 
alkoraii  alcoran  koran. 

Al-kobbah,  -gobbah  gewij/btes  Gemach,  sj».  alooba,  frz.  alcove : 
ne.  alcove. 

Al-gebr  Verbindung  getrennter  TJieile,  sp.  it.  algebra,  frz.  algebre, 
ne.  algebra. 

Al-embiq  (^gr.  afißt^  Becher,  Destillierhelm,  sp.  alambique,  frz. 
alambic :   ne.  alembicl^k)   Destillierkolben,    verkürzt  zu  lembeck. 

Von  al-niaiia  das  Maß,  die  Zeit  (^Malin)  oder  eher  von  manah 
Geschenk,  sp.  al-manaque,  frz.  almanac :  ne.  almanack  Almanach. 

Al-qali  oder  al-kiljii  im  'Tiegel  kochen,  rösten,  frz.  alcali :  ne. 
alkali,  kali. 

Arag  Schweiß,  Saft,  abgezogenes  Waßer  (Mahn),  oder  ind.  rak- 
schasura  (Dämonenwein)  mit  aj-ab.  Artikel  (Weigand),  //—.  arack :  ne. 
arrack,  rack  Arrak. 

Ard)  schanki  Erddorn,  it.  articiocco ,  //-.  artichaut ;  me.  arto- 
chocke.  Lev.,  ne.  artielioko. 
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138.  Azr-aq  hlau,    pers.    lädschaward    lädschuward    Lasurstein,    mlat. 

lazur  lazuriu.s,  lapis  lazuli,  sp.  azur  azul,  it.  assurro,  frz.  azur :  nie. 
gold  and  azure  and  othire  riche  coloures.  M.  7,  ne.  azure. 

Atlas  eigentlich  kahl,  abgeriehen,  daher  glattes  seidenes  Tuch,  frz. 
atlas :  ne.  atlas  Name  eines  Seidenzeugs. 

Babagä,  pers.  bapgä :  afrz.  papegai,  it.  papagallo :  me.  popingay. 
Wr.  11,  papynjay.   14.  15,  ne.  popinjay. 

Bäzär  Markt,  arab.  und  pers.,  frz.  bazar,  ne.  bazar. 

Bäzahar  bädizahar,  pers.  bädzahr  aus  bäd  Wind  und  zahr  Gift, 
d.  i.  Vertreiber  des  Gifts,  oder  von  päd  beschützend,  heilend,  also  Gift 
heilend;  sp.  bezar  bezoar,  it.  belzuar,  frz.  b^zoard :  ne.  bezoar,  bezoar- 
stone  Magenstein   der  Gazelle. 

Chalifa  Nachfolger,  Fürst,  frz.  calife :  ne.  calif  caliph  Kalif. 

Cafar  leer,  cifr  Null,  mlat.  cifra  figura  nihili ,  it.  sp.  cifra,  frz. 
chiffre  Ziffer:  me.  cypher  circulus.  Lev.,  ne.  cipher  Null,  Ziffer,  Ge- 
heimschrift. 

Dar  ^anah  Haus  der  Betriebsamkeit,  pers.  tar.sanah,  it.  darsena, 
frz.  darsine  darse  Binnetihafen,  it.  arzana  arsenale,  sp.  arsenal ,  frz. 
ars^nal :  ne.  arsenal  Zeughaus. 

El-iksir  Stein  der    Weisen,  sp.  frz.  ne.  elixir  Elixir. 

Folk  Schiff,  maur.  felüka,  sp.  faluka,  it.  feluca,  frz.  felouque: 
ne.  felucca. 

Gazäl  Ziege,  Gazelle,  sp.  gazela,  it.  gazella,  frz.  gazelle :  ne.  gazel, 
gazelle.    • 

Hamülat  was  getragen  loird,  mlat.  amoletum  Flin.,  frz.  amulette : 
ne.  amulet  Amidet. 

Haschischin  Name  einer  Secte  im  11.  Jahrhundert,  deren  Mit- 
glieder, durch  einen  Trank  berauscht,  jeden  Mord  verübten,  den  ihr 
Oberhaupt  befahl;  it.  assassino,  frz.  assassin  Meuchelmörder. 

Masjid,  medschid  Bethaus,  sp.  mezquita ,  port.  mesquita,  it.  mo- 
öchea,  frz.  mosqu^e :  ne.  mosque  mosk  moschey  Moschee. 

Qoton,  al-qoton ,  sp.  al-godon ,  frz.  coton :  ae.  kotyn  (bumbax, 
?bombyx)  Wr.  8,  me.  cotoun  M,  19,  cotton.  Lev.  cotyn.  Furn.  180, 
ne.  cotton  Baumwolle,   Kattun. 

Sikkah  .cckkuli  Priigstork ,  sp.  zeca,  lt.  zecca  Münzhaus,  daher 
zecchino,  sp.  zequin,  frz.  scquin :    ne.  sequin   chequin  und  zechin. 

Samraur  eine  Marderart,  sp.  zamarra  Schafpelz ,  afrz.  samarre, 
frz.  simarre  Unterkleid,  Schleppkleid:  ne.  simar  simarrc  simare  cimmar 
cymar  cbimmar.      Vergl.  gossamer  Illa.  141. 
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Soffah  Ruhebank    vor  dem  Hause,    pers.  sofah,    sp.   it.  frz.  sofa :  §.   138. 
ne.  sofa  Sopha. 

Scharbat  Getränk,  Zuckersaft,  unter  dem  Einfluß  von  lat.  sorbere, 
it.  sorbetto,  sp.  sorbete,  frz.  sorbet :  ne.  sherbet,  sorbet. 

Scharäb  scharüb  Getränk,  mlat.  siruppus  syruppus,  sp.  xarabe, 
xarope,  it.  siroppo,  frz.  sirop :  ne.  sirup  Zuckersaft. 

Tilism  tilsam  telsamän  tilsamat  {^von  riXog) ,  sp.  frz.  talisman, 
it.  talismano :  ne.  talisman  Zaubermittel. 

Tonbiir,  pei's.  tumbür  tambur  Cither ,  mlat.  tabiir  thabur  tabur- 
cium  tamburlum  tympanum  belli  notissimum  DC  gäl.  täbar,  afrz. 
tabor  tabour,  pr.  tabor  taiibor,  sp.  tambor  atambor,  it.  tamburo,  frz. 
tambüur  tambourin:  me.  tabonre  Trommel.  Lev. ,  ne.  tabor,  tambour, 
tambourine.  '^ 

Tamar-hindi  indische  Dattel,  mlat.  tamarindus,  sp.  tamarindo,  frz. 
tamarin :  ne.  tamarind. 

Tardschumän  turdschumän  Ausleger,  hebr.  targum  Übersetzung, 
mlat.  dragomaniis  droguuiauus,  it.  turcimanno,  sp.  trujaman,  frz.  truche- 
man :  ne.  truchman  trudgeman.  Danebeii  it.  dragomanno,  sp.  dragoman, 
frz.  dragoman  drogman :  ne.  dragoman  drogoman  drogman  Dolmetscher. 

Serat-ur-räs  Weg  des  Kopfes  (semt  Weg ,  ras  Kopf) ,  sp.  cenit 
zenit,  it.  zenit,  frz.  z^nith :  ne.  zenith  Zenith. 

Wezir  wazir  eigentlich  Lastträger ,  Staatsbeamter,  erster  Beamter 
bei  den   Türken,  frz.  vizir  visir:  ne.  vizir  vizier  visier. 

Xariffa,  sp.  girafa,  it.  giraflfa,  frz.  girafe :  ne.  giraffe. 

Hebr.  amen  bleibt  unverändert  vom  Ags.  bis  zum  Ne. 

Hebr.  kabbalä,  it.  sp.  pg.  cabala,  frz.  cabale:  ne.  cabala  Jmc?. 
und  überhaupt  Geheimlehre,  cäbal  Geheimlehre,  cabal'  Verbindung, 
List,   cabal'  intriguieren. 

Hebr.  cherub  PL  chcnibim,  lat.  oherub,  it.  cberubino ,  sp.  frz. 
cherubin :  me.  cherubin.  l'erry.  KP.  37,  ne.  cherub  Engel,  PI.  cherubs 
Cherubim,   Sh.  sogar  cherubims. 

Hebr.  ephod.  ne.  Leibrock   der  jüdischen  Priester. 

Hebr.  seraph,  PI.  seraphim.  Zu  den  hebr.  Formen  tritt  auch  der 
engl.   Plur.  seraphs,  me.  seraphyn.  Perry.  KP.  37. 

2)  Aus  dem  Persischen  und  Hindos tanischen.  §.   139. 

Pers.  päpüsh  pabuk,  tUrk.  papftsch  päpüdsch,  fr:,  bubouches : 
ne.  babooshes  türkische  Schuhe. 

Pers.  karwäu  kirwau,  ar.  kairawAii  durch  viele  Gegenden  reisend, 
Karavane,    it.  caravivuu,   /Vc.   oaravane :  7ie.  curavan. 
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139.  Hindost,  chint,  chits  ein  ostindisches  Zeug,  ne.  chints  chintz  Zitz. 

Pers.  derwisch  arm,  oder  dcrwesch ,  das  von  der  (Thilr)  oder 
derew  (Betteln)  herrUhreji  und  Thürsteher ,  Bettler,  bezeichnen  kann, 
frz.  derviche  dervis :  7ie.  dervis  Derwisch. 

Skrt.  dschangala  ivüste,  hindost,  dschangal  öde,  wüste,  Wald:  ne. 
jutigle  Dickicht. 

Skrt.  läkschä  räkscha  {von  randsch  färheii),  pers.  lak,  it.  lacca, 
frz.  laque :  ne.  lac  lack  Lack. 

Skrt.  lakscha  die  Zahl  100,000,  pers.  lak  etc.:  ne.  lac  lack 
Rechnung smiinze  von  lOOßOO  Rupien. 

Ne.  lilac  lilach ,  sp.  lilac,  frz.  lilas,  pr.  lila  führen  einige  auf 
pers.  lilac  lilag  (Blume)  zurück,  andere  auf  leiläk  syringa  persica. 

Die  Portugiesen  nannten  zuerst  vornehme  Chinesen  mandariin,  das 
wohl  nicht  skrt.  mantrin  (Rathgeber)  ist,  sondern  von  mandar  (be- 
fehlen) gebildet  ist,   it.  mandarino,  frz.  ne.  maudarin. 

Hindost,  nawwäb  aus  arab.  näjib  Stellvertreter,  türk.  naib  Unter- 
richter, frz.  nabab :  7ie.  nabob  indischer  Beamter,  ein  in  Indien  reich 
gewordener  Mayin. 

Hindost,  but-kadah  {pers.  but  Götzenbild,  kadah  Haus)  Götter- 
haus {Mahn),  frz.  pagode:  ne.  pagod  pagoda  ein  ostindisches  Götzen- 
bild, pagoda   Tempel  mit  demselben. 

Hindost,  pälki  pallakl,  Jav.  palatigkan,  frz.  palanquin :  ne.  palau- 
quin  palankeen   Tragseßel. 

Skrt.  vrihi  {von  vrih  tvachsen),  gr.  lat.  oryza  oryzoii  {arab.  aroz, 
sp.  arroz),  it.  riso,  frz.  riz :  me.  ryse  {iiihd.  ris)  Wr.  14,  rice.  Furii,  172, 
ne.  rice  Reiß. 

Skrt.  roma  Waßer,  also  indisches  gebranntes  Waßer,  frz.  rhum 
romm :   ne.  rum  Rum. 

Skrt.  rüpya  schön,  hindost.  pers.  rupiyah  Schönheit,  verarbeitetes 
Silber,  frz.  roupie :  ne.  rupee  indische  Münze. 

Pers.  serbend  Art  Gesang,  sp.  zarabanda ,  frz.  sarabande:  ne. 
saraband  eine  Art   Tanz. 

Pers.  shash:  ne.  sash  Binde,  Schärpe. 

Skrt.  sarkarä  sakkarä  Kies,  Zucker,  pers.  schakar,  arab.  siikkar 
assukkar,  <jrr.  ödxxag  öäx^agov,  lat.  saccharum,  it.  zucchero, /r2.  sucre: 
vie.  sugre,  ne.  sugar   Zucker. 

Pers.  täfteh  taftah  gesponnen,  gewebt,  sp.  tafetan,  it.  taffeta,  frz. 
taffetas :  ne.  taffeta  taffety  glatttes  Seidenzeug ,    Taft. 


Türkische,  Malayisr.he  und  Javariisclie   Wiirtfr.  'JOi) 

Pers.  dulband,  türk.  dulbend,  das  um  den  Kopf  gewundene  Neß'^l-  §.    139. 

tuch,  sp.  it.  turbante,  frz.  turban,  me.   ne.  turban    Turban. 

3)  Aus  dem   Türkischen.  §.   140. 
Kaftän  langes    Oberkleid,    it.  cafetano ,  frz.    cafetan    raftan :    ne. 

caftan. 

Chiaus  Dolmetscher.,  Unterhändler.  Ein  solcher  übte  1G09  an 
den  persischen  und  türkischen  Kaufleuten  in  Loiulon  die  größten  Be- 
trügereien, so  daß  chouse  die  Bedeutung,  erlangte :  Betrüger,  Betrug, 
betrügen. 

Pers.,  arab.,  türk.  divan,  it.  divano,  frz.  divan  :  7ie.  divan  türk. 
Staatsrath,  Halle,  Sitz,   Gediclitsatnndung. 

Arab.  türk.  fakir  {türk.  Mönch)  von  fakar  (betteln),  frz.  ne.  fakir 
faquir. 

Türk.  odalik  eigentlich  Stubcngenoßin,  Sclavin,  von  öda  Stube, 
sp.  odalisca,  frz.  odalisque :  7ie.  odalisk. 

Türk.  saleb ,  arab.  sahlob ,  frz.  salep ,  ne.  salep  salop  saloop 
Salep. 

Türk.  chimeteir,  it.  scimitarra,  sp.  cimitarra,  frz.  cimeterre,  nach 
Larramendi  von  bask.  cime-tarra  der  von  der  feinen  Schneide :  ne. 
cimeter  sciniitar  scymetar  türkischer  Säbel. 

Türk.  sumbeki ,  sp.  xabequc  jabeque,  frz.  cbebec :  ne.  xebec 
kleines  Schiff. 

Türk.  yeni  tsclicri  eigentlich  neue  Truppen,  frz.  janissaire  :  ne. 
janlssaiy  janizary  Jauitschar. 

4)  Aus  dem  Malayisclien  und  Javanischen: 

Mal.  kassuwaii,  .smvari,  ndf.  cusuaris,  frz.  oasoar:   ne.  cassowary  §.   141. 
cassiowary  Kasuar. 

dar.  ginggang,  frz.  guingaiig  :  ne.  gingbani  ostindisches  oder  ähn- 
liches Bauiiiwollenzeug . 

Mal.  ora,ng-utan  WaUbncnsch,  aus  uraiig  Mensch  und  ütan  Wild- 
niß,  frz.  ne.  orang-outan. 

Mal.  sagn, //T.  sagon:  ne.   sago  Sago. 

Med.  tainbaga  Kupfer,  jav.  tembaga,  port.  tanibaca,  sp.  tiunbaga, 
it.  tombacco,  frz.  ne.  tombac   Tombak. 

Mal.  baranda  buranda,  sp.  barandu :  port.  varanda,  ne.  veranda 
offene  Vorhalle. 

5)  Aus  den  amerikanischen  Sprachen : 

Lat.  boa  {Waßerschlange  Plin.  bist,  nat.8, 14)  ist  durch  das  anierik.  §.   142. 
wieder    in  Gang    gekommen.      Die  Ableitung    ist   unsicher.      Man  denkt 
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§.  142,  an  it.  boa  schmutzig,  oder  an  bos,  nach  dem  die  Schlange  der  Nahrung  oder 
Große  tvegen  genayint  sei;  ne.  boa  Schlangenart,  ähnlicher  Pelzschmuck. 
Karaibisches  bocan  boucan  Darre,  Platz  zum  Räuchern  des  Fleisches, 
daher  frz.  boucan  Rauchhütte,  ho\\t?a\ev  Fleisch  räuchern,  Büffel  jagen, 
boucanier  Büffeljäger,  Flinte  desselben,  Seeräuber:  ne.  buccanier  bu- 
caneer  Seeräuber  in  den  westindischen  Gewäßern  im  17.  und  18.  Jahr- 
hundert. 

Kar.  canäoa,  sp.  pg.  it.  canoa,  frz.  canot  fDiminutio7iJ :  ne.  canoe. 
Die  Eingeborenen  von  St.  Salvador  sollen  ihre  kleineren  Boote  so  ge- 
nannt haben,  als  Columhis  dort  landete. 

Nach  dem  Namen  einer  Art  Tabak  auf  der  Insel  Cuba  nannten 
die  Spanier  ein  damit  gefülltes  Papierröllchen  cigarro,  frz.  cigare,  7ie. 
cigar  segar. 

Aus  indian.  hamacas  (Bett)  sp.  haiuaca,  it.  amaca,  frz.  hamac : 
ne.  hammock  Hängematte. 

Westind.  sp.  huracan ,  it.  uracano,  frz.  ouragan:  ne.  hurricane, 
Sh.  hurricano  Orkan. 

Haitisches  mahis  mahiz,  sp.  maiz,  frz.  niais :  ne.  maize  Mais. 
Indian.  ne.  pemmican  Preßfleisch. 

Die  Bewohner  von  Quito  sollen  die  Kartoffel  papas  genannt  haben. 
Daher  sp.  patata  batata,  frz.  batata  batate :  ne.  batatas  potatoe. 

Indian.  sp.  piragua,  frz.  ne.  pirogue  indianischer  Kahn,  aus 
einem  ausgehöhlten  Baumstamme  bestehend. 

Ne.  skunk  amer.  Stinkthier  soll  das  seganku  der  Abenaki  (Mahn) 
sein  oder  das  seecawk  der  Cree-Indianer  (Worc). 

Ne.  squaw  Indianerweib,  von  squa  eshqua  in  Massachusets. 
Tabaco   sollen    die  Karaibcn  die  Pfeife   oder  das  Gefäß  nennen, 
aus    dem    sie    rauchen;    daher    sp.    tabaco,   frz.    tabac :     ne.    tobacco. 
Andere    wollen    es    ableiten   von    der  Insel  Tabago   oder  von  Tabacco, 
einer  Provinz   Yucatans  etc. 

Der  tomehagen  der  Algonquin,  der  tumnahegau  der  Mohikaner 
und  der  tomoihecan  der  Delaware  ist  ne.  tomahawk. 

Indian.  wampum  wompum :  ne.  wampiim  die  als  Geld  o^er  zum 
Schmuck  verwendeten,    künstlich   zusaiimiengefügten  Muschelstücke. 

Indian.  (Algonquin)  weh  sein  Haus,  wekouomüt  in  sei7iem,   ihrem 
Hause,   ist  entstellt  zu  ne.  wigwaui,  weekwam  indianische  Hütte  (Mahn). 
Westind.  ihame,  sp.  ignama,  frz.  igname  :  ne.  yam   Brotwurzel. 
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leriic^iitliiii^  v€»ii  i]i|;;<'iiiiaiiioii. 

Wie  sich  der  allgemeine  Begriff  auf  einen  Gegenstand  beschränkt 
und  Eigenname  wird  (Weiß,  Schwarz,  Müller,  Schuster  etc.) ,  so  wird 
dieser  auch  wieder  verwandt,  um  Wesen,  EigenthUmlichkeit ,  Besitz, 
Leistung  etc.  dessen  zu  nennen,  der  den  Namen  trägt.  Der  Eigen- 
name loird  wieder  Ausdruck  des  allgemeinen  Begriff's ,  dessen  Inhalt 
durch  den  Genannten  bedingt  ist.  Bisweilen  aber  stehen  Name  und 
Begriff  in  sehr  losem  Zusammenhange. 

1.   Personennamen. 

Der  biblische  Name  Abigail  tcird  Bezeichnung  von   Kammermäd-  §•   143. 
chen,   Zofe,   und  dann  nickiiame  givcn  to  a  female  servant.  Worc. 

Mit  dem  Namen  des  Halbgottes,  der  das  Gewölbe  des  Himmels 
trug,  namite  Mercator  im  16.  Jahrhunderte  seine  Sammlung  von  Land- 
karten. Vielleicht  war  auch  das  Titelblatt  mit  dem  Bilde  des  Halb- 
gotts geziert.     Daher   atlas  Name   des  Gebirgs ,    Landkartensammlung. 

Nach  dem  Erfinder  A.  Ch.  Boiile  (1642  —  1732)  heißt  bool 
buhl  Geräthe  mit  eingelegter  Arbeit,  dann  auch  die  eingelegten  Stoffe: 
Gold,   Messing,    Perlmutter. 

Nach  St.  Bridget  oder  St.  Hridc  war  ein  Brunnen  in  London 
genannt :  St.  Bride's  Well.  Der  Name  gieng  dann  auf  Kirche  und 
Palast  über,  die  daneben  standen.  In  letzterem  residierten  John  und 
Henry  VIII.  Verfallen  ward  dieser  Palast  in  ein  Hospital  verwan- 
delt und  später    in  ein  Cor rections haus.     Daher    bridowell   Zuchthaua. 

William  Burke,  der  1H27  gehängt  wurde,  ivar  der  erste  resur- 
rection-man :    to  burke  morden,   uiu  die  Leichen  zu  verkaufen. 

Daguerre's  Erfindung  heißt  diiguerro-type  {gr.  rvnoi  Bild),  auch 
das  entstandene  Bild. 
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§     143.  Der  Scholastiker  Duns  Scotus  fgest.  1308),  doctor  sublimis,  auf 

dessen  Autorität  seine  Schüler  sich  oft  beriefen  und  die  Entgegnung 
veranlaßten :  0,  you  are  a  duns-man !  oder:  you  are  a  duns!  tliis 
is  a  piece  of  duncery !  hat  ein  U7ibeneidensu)ert]ies  Andenken  in :  duiice 
Dummkojjf,  duncery  duncishness  Dummheit ,  duncify  dumm  machen. 
Hall.  325 :  dunny  taub,  dumm.  West,  dunse-poll  Dummkopf.  Devon, 
dunsery,  dunsicall  dunstical. 

St.  Ethelreda  wird  (Nares)  verderbt  zu  St.  Auldrey,  St.  Audrey 
und  dies  zu  tawdry.  Es  bez.  wohl  zuerst,  luie  bartlemy  den  auf  St. 
Bartholomai  fallenden  Markt ,  den  Markt ,  der  am  Tage  der  heiligen 
Ethelreda  abgehalten  wurde ;  sodann  die  hier  feil  gebotenen  Waaren. 
Daher  Hall.  854:  tawdry,  tawdry-lace  eme  Art  feiner  Spitzen,  auch 
bei  Sh.  und  Sp.,  tawdry  a  rural  necklace.  Ne.  tawdry  Flitter,  flitter- 
haft. 

Der  Name  des  trojanischen  Helden  Hector  wird  unverdient  im 
Ne.  der  Ausdruck  für  Eisenfreßer,  Prahler;  to  hector  prahlen,  auf- 
schneiden, hector-ly,   hector-ean,  hector-ism. 

Hermes  Trismegistos,  ein  mythischer  Weiser  Ägyptens,  wurde  für 
den  Vater  der  Alchymie  gehalten;  daher  mlat.  hermetice  geheimnißvoll, 
verschloßen^  it.  ermetico,  frz.  herm^tique :  ne.  hermetic  luftdicht  ver- 
schloß en. 

Vielfache  Verwendung  findet  Jack,  frz.  Jaques.  Oft  von  Dienern 
und  jungen  Leuten  gebraucht,  geht  der  Name  auf  Geräthe  und  Werk- 
zeuge über,  die  mannigfache  Dienste  leisten,  wie  Stiefelknecht,  Braten- 
xoender,  Sägebock,   Hebemaschine  etc.  s.   Worc. 

Der  arme  Lazarus  aus  Luc.  16,  später  der  Schutzheilige  der 
Kranken,  wird  Repräsentant  derselben  und  besonders  einer  Gattung: 
ne.  lazar  Aussätzige,  lazar-house  =  lazarctto  (it.  lazzeretto) ,  lazaret 
(frz.);  lazar-like.  Hall.  509 :  lazarous-clapper  a  door-knocker  in  Holly- 
band,   1593.  Lev.  lazare,  lazarousc,   lazarye  leprosy. 

Lynch's  law  eigenmächtige  Volksjustiz,  to  lynch  eigenmächtig 
strafen,  führt  man  auf  einen  Richter  Lynch  in  Mississippi  zurück 
oder  auf  einen  Farmer  John  Lynch  am  Dismal-Swamp  in  North- 
Carolina  oder  auf  einen  Farmer  in  Virginia  (Worc.) ,  der  einen  Dieb 
ergrijf  und  sogleich  strafte. 

Nach  Mac-Adam  (1755 — 1836),  der  zuerst  einen  solchen  Straße7i- 
bau  vorschlug,  heißt  Mac-Adam-road  eine  mit  zerschlagenen  Steinen 
bedeckte  Straße,  to  macadamize  {frz.  macadamiser)  Steine  auf  die 
ßtraße  schütten. 
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Ne.  inac.kintosh,  ein  loaßc.rdlchtcr  tjeberzleher,  hmcahrt  df/i  Nninen  §.    1  13. 
des   Erfinders   oder    Trägers. 

Maudllii-ilniiik  stajt  //tun  von  Jjcnten,  die,  iti  Trunhcnheil  ireinen. 
Hall.  511::  iii:iii(lliii  (Iriuikcn,  iniiwdlca  druiike;  dann  ancli  imiudliii 
ludbtrunken.  Es  ist  e/dstcmden  aus  humoristischer  Anspielung  auf 
die  büßende   IMagdalciui,   Maud. 

Malklu  Maulkia,  eigentlich  Diminutiv  von  Maria,  sclion  Wr.  15, 
nialkyn  tcrsoriuin  Abwischtuch,  Scheuerlappen.  Hall.  538:  ein  naßes 
Tuch  an  einer  Stange,  mit  dem  nuoi  Backöfen  fegt.  West.,  Schlumpe, 
slatterii.   Devon.    Vogelscheuche.   Som. 

Mahomct  wird  schon  bei  Lay.  Ausdruck  für  Götzenbild  in  iiialiiinet 
mauraet  nialuun  iiiahun  etc.,  ae.  maiiiet.  KG.  323,  mawwcd.  319) 
maumctric.  VL.  7Ö12,  nie.  mawniet,  idol.  Gen.  31,  lü.  Daher  ivohl 
ne.  mawmet  maminet  Puppe  als  werthloses  Spielzeug.  Hall.  545: 
mawraets  puppcts,  trifles.  North. 

Das  Bier,  das  Christian  Mumme  in  Braunsckweig  zuerst  ge- 
braut haben  soll,   heißt  nach  ihm   Mumme,  ndl.  mom,  ne.  mum. 

Oberst  Negus,  der  zur  Zeit  der  Königin  Anna  lebte,  soll  zuerst 
das  7iach  ihm  genannte  Getränk  gemischt  haben. 

Nach  dem  Gründer  des  türkischen  Reichs  0.sman ,  Otman  heißt 
der  Türke  frz.  ne.  ottoman  (Sh.  ottomite)  und  nacii  diesem  das 
Sofa. 

Wie  ivir  den  slavischen  Namen  Wenzel  {mlat.  Wencelaus,  poln. 
Wenceslaw,  aus  wieniec  Kranz  und  slawa  Ruhm,  der  Ruhmgekrönte) 
zur  Bezeichnung  der  Unter  im  Kartenspiel  vertuenden ,  so  gebraucht 
der  Pole  den  Namen  Pamfil.  Die  Engländer  Jiennen  den  Kreuzbuben 
para,  die  Schweden  den  falschen  pamp ;  die  Baiern  (Selimellcv)  nennen 
den  Eichelober  i'amtili.  Frisch.  2,  37  :  Painpiiiliiis  in  einer  Art  der 
Kartenspiele  der  vornehmste  Trumph.  i'amphilius,  gr.  Tcaufilog,  der 
Allgeliebte. 

Der  trojanische  Held  Pandaros  erscheint  in  mittelalterlichen  Ro- 
manzen und  bei  Sh.  ah  Vermittler  in  Liebesangelegenheiten.  Daher 
ne.  pandar  pandcr  Kuppler,   to   pandcr,   pander-ism. 

Der  Name  des  Schutzp>atrons  der  Venetianer ,  l'antalcone  (^gr. 
TtdvTo.  /Lecov  ganz  Löwe)  wird  zuerst  auf  die  Venetianer  übertragen,  it. 
pantaloni.  Hall.  602  :  a  pantoloon  or  venetian  magnitioo.  J)a?tn  wird 
das  Wort  der  Name  einer  bestimmten  Maskenrolle,  Jla>isu-ursf :  in 
early  plays  he  generally  appeared  as  a  Ican  old  man  woaring  specta- 
cles.     Dann  nennt  es  die  Kleidung  des  Narren:  hri'.oclies  and  stockiiigs 

Kofli,  011-1.  Gi-ammsUik.    111.    lid.   11.    Tlil.  I4. 
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§.  143.  of  the  same  stufF  and  joined  togetber  as  one  garment.  Ne.  panta- 
loons  Beinkleider. 

Der  Name  eines  römischen  Witzholdes ,  Pasquino  oder  Pasquin, 
wurde  auf  die  Bildsäule  übertragen ,  die  seinem  Hause  gegenüber  stand 
und  an  die  man  satyrische  Placate  anzuheften  pflegte.  Daher  ne, 
pasquin  pasquin-ade  pasquil  Schmähschrift,  to  pasquin,  to  pasquinade, 
pasquillant   und  veraltet  pasquiller. 

Rodamonte  {it.  rodare,  nionte,  also  der  BergQ  fortwälzt)  kömmt 
zuerst  als  Eigennamen  vor  in  Orlando  innamorato  (II.  1,  56)  von 
Bojardo  ,  dann  Rodomonte  in  Orlando  furioso  (XVIII)  von  Ariosto. 
Ne.  rodoraont  Prahler,  rodomontade  rodomontado ,  to  rodomontade, 
rodomontador,  -dist. 

Roberte«  men  oder  Robertsmen  Skeat.  Cr.  72.  Raubgesindel, 
wahrsche/mlich   nach  Robert  Ilood  zur  Zeit  Richards  I.  genannt. 

Lord  Spencer  soll  zuerst  das  Gewand  getragen  oder  in  die  Mode 
gebracJd  haben,   das  nacli  ilim  Spencer  gena7int  ist. 

Antoine  Gaston  Jean  Bapti.ste,  Herzog  voti  Roquelaure  fgest.  1738) 
trug  zuerst  einen  Reisemantel,  der  nach  ilim  genannt  wird:  ne.  roque- 
laure,  roquelo. 

Gräfin  Salniagondi ,  Hofdame  der  Maria  von  Medici ,  soll  den 
Häringssalat  erfunden  haben.  Daher  frz.  salmigondi,  ne.  salmagundi, 
das  Hall.  603  in  salmongundi  ausgedeutet  ist. 

Graf  Sandwich  gab  seinen  Namen  einem  von  ihm  eingefürten 
Butterbrot:  Sandwich  two  slices  of  bread  with  a  slice  of  meat  bet- 
ween  them. 

Von  dem  mylhol.  Tantalus :  ne.  tantalizc  quälen,  tantalizer,  tan- 
talism. 

In  tram  -  road  tram-way  (Falzschienenweg)  soll  sich  der  Name 
Outram  erhalten  haben,    der  solche    Wege  zuerst  baute. 

Der  englische  Ädniiral  Vernon  trug  einen  Mantel  von  kameelhärenem 
Zeuge,  ne.  grograni ,  Hall.  420:  grogcrau  grograin ,  wahrscheinlich 
frz.  gros-grain  schwerer  Seidenstofi'  von  Lyon,  mlat.  grosso-granus 
großes  Gewebe.  Der  Name  des  Zeuges  gieng  auf  den  daraus  gefer- 
tigten Mantel  und  den  Admiral  selbst  über;  dieser  hieß  unter  den 
Matrosen:  Old  Grog.  Da  er  zuerst  Rum  mit  Wasser  gemischt  unter 
seine  Matrosen  austlieilen  ließ,  so  nannten  diese  es  nach  ihm:  grog. 

Trench  hält  Termagant  für  den  Namen  eines  heidnischen  oder 
mahomedanischen  Gottes,  Hall.  659  für  den  einer  mahomedanischen 
Gottheit,    aus  Tervagant    verderbt.     Aber   afrz.    Tervagant,    it.  Terva- 
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gante  Trivagante   Utgt    wohl   die  Trivia  Diana    zu  Grunde.     La   allen  §.    14.3. 
Drama  erscheint    der   Charakter    leidenscIiafUich,    gewaltsam   und   lär- 
inend.      Ne.   tcnnagant  zänkisch,   Zänkerin. 

Die  heilige  Yeioiiica  srAl  unserem  Ilerryi  auf  seinem  Wege  zum 
Kreuze  ein  Tuch  zum  Abtrockneyi  gereicht  haben.  Auf  diesem  drückte 
sich  das  Antlitz  Christi  ab.  Daher  me.  verony  das  Tuch  mit  dem 
Bilde.  Cui-.s.  mundi  tntd  das  Dimimäiv  vernaclc  Miniaturhild  Christi. 
Arthure.   IJall.  909,  vernicle.   Ch.  G87,  ne.  vernicle  und  veronica. 

Giovuiiiiiii  Gianni,  dial.  Zanni,  ist  der  Hanswurst  in  der  Komödie 
in  der  Gestalt  eines  Bauern  von  Bergamo  (Dz.):  frz.  zani,  ne.  zany 
Possenreißer. 

Eigennamen  sind  oft  vor  Thiernctmen  getreten,  zuerst  ivohl  Robert. 
Für  ags.  nidduc.  Wr.  2.  4,  me.  rucldoko.  14,  rodock.  15  tritt  ein  me. 
robynet  red-brcst.  Wr.  13,  ne.  robin-redbreast,  robin-ruddock.  West. 
Hall.  689.  Ferner:  Dick-ass.  North.  302.  ~  Gib-cat  Kater,  now  ge- 
ncrally  applied  to  one  that  has  been  castrated.  Hall.  399.  —  Jack-ass^ 
Jack-hern  a  heron.  Wight.  481.  —  Jenny-crone  a  cranc.  North.  483. — 
Jenny-howlet.  North. —  Jenny-tit  Blaumeise.  —  Jenny-wrcn.  South.  ::= 
Kitty-wren.  Hall.  496.  —  Mag-pie.  —  Magcry-howlet  Eule.  Hall.  542.  — 
Tib-eat  Katze.  North.  872.  —  Tom-titmouse,  tom-tit.  —  l^om-c&i  Kater. 
879.  —  Bisweilen  reicht  der  Eigenname  zur  Bezeichnung  des  Thieres 
aus:  jack  =  dicky  =  dial.  ncddy.  Hall.  573.  —  Me.  roberd.  AVr.  14, 
ne.  robin,  robinet,  roberd  a  chaflPinch.  Hall.  688. 

2.    Volksnamen. 

Armenius  arme?iisch ,    afrz.  erminc  herniine  Hermelin,    Hermelin-^.  144. 
pelz:  ae.  ermyne.   KG.  3960,    me.  crmiii  a  uiouse,  scylala?  ne.  ermin 
ermine.     Vergl.  ahd.  harnio  harmiu   harnielin 

Frz.  bohc'imien,  7ie.  bohemian  Böhme  und  Zigeuner.  Sh.  MW.  4,5: 
bohemian-tartar    ein  vagabundierender  Zigeuner. 

Croat  Croate,  Soldat.  Daher  der  Name  der  den  Croaten  eigen- 
tkümlichen  Halsbekleidung,  frz.  cravate,  ne.  cravat,  Hall.  276:  crabat. 
Das    Wort  fand   in  der   ersten  Hälfte  des    17.  Jahrhunderts  Eingang. 

Frz.  Egyptien,  7ne.  egypticn,  cgyptian  Ägypter  verkür:t  sich  :u 
gyptian.  Hall.  330,  gipsen  Sp.  7U'.  gipsy  Zigeuner. 

Aus  Caribe  Karaibe  ,  frz.  caraibc,  6;^.  caribal  cauibal  bildet  sich 
frz.  cannibale,  ne.  cannibal  Menschenfreßer. 

Hispaniolus  entweder  von  llispania  oder  von  Hispaniola,  also  der 
kleine  Spanier    oder    der  Hispaiiiole,    afrz.  espagncul ,  frz,  (5pagneul : 

14* 
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§.  144.  ?«e.  spanegeole  (oderisicus  ?)  Wr.  13,  staniel.  15  ist  trolil  verdrxicli, 
spanyelle.  14,  ne.  spaniel    Wachtelhund. 

Lombardi  (DC.)  heißen  im  13.  Jahrhundert  die  Italiener,  die  das 
Handelsinteresse  nach  Frankreich  und  England  führte.  Lombard  Lom- 
barde bez.  dann  Kaufmann,  Banquier  (Lombard-street  in  London), 
Geldverleiher  und,  im  bösen  Sinne,  Wucherer ;  lombard-lionse  Leih- 
haus. Aus  lombard-room  also  ursprünglicli  das  Zimmer,  in  dem  die 
eingesetzten  Pfänder  aufbewahrt  wurden,  mag  lumber-room  (Polter- 
kammer) entstanden  sein,   lumber  Plunder. 

Saracenicum  DC.  ein  von  Saraceneti  gefertigtes  Tuch,  frz.  sar- 
cenet,  ne.  sarsnet.  Hall.  705,  sarcenet  Seide.  Die  Bedeutung  hat  sich 
unter  dem  Einfluß  von  sericum   geändert. 

3.  Länder-  und  Städtenamen. 
§,    145.  Ne.    arras   (Tapete)    nach    der  Hauptstadt   der  französischen  Nie- 

derlande, wo  die  Fabrikation  schon  im  14.  Jahrliundert  im  Gange  ge- 
wesen sein  soll.  Manche  leiten  daher  auch  rash  (Rasch),  frz.  ras, 
mlat.  arrasium  arraciiim,  das  wohl  eher  voti  rasus,  frz.  ras  (geschoren) 
herkommt. 

Haldakinus  baldekinus  DC.  bez.  einen  seidenen  golddurchwirkten 
Stoff,  dann  den  daraus  gemachten  Traghimmel.  Jener  Stoff"  wurde 
besonders  in  Bagdad  {it.  baldacco)  gefertigt,  daher  it.  baldacchino, 
afrz.  baudeqnin :  ae.  baudkin  golddurchwirkter  Seidenstoff]  Hall.  151, 
ne.  baldachin  a  canopy  of  wood,   stone  or  metal  over  altars  or  tombs. 

Die  Stadt  Bantam  in  Java  gab  dem  Vogel  (a  small  species  of 
diing-liill  fowl.  Worc.)  und  wohl  auch  der  Kunsttischlerarheit  mit  Gold 
und  Metallfarben  (bantain-woni)  den  Namen. 

Nach  der  Stadt  Cambray ,  ndl.  kamcrijk,  heißt  das  liier  gefer- 
tigte Tuch,  Camertuch,  frz.  toile  de  Cambrai :  me.  Camerike.  Hall.  228, 
ne.  cambric. 

Frz.  baionnette,  7ie.  bayoiiot  ist  nach  der  Stadt  Bayonne  genannt, 
wo  es  im  17.  Jahrhundert  erfunden  oder  bei  einem  Angriff  zuerst  ge- 
hraucht ivorden  sein  soll  (KIG-l). 

Ne.  bilbo  (Klinge,  Schwert),  bilboes  (Fußeisen,  Stock)  haben 
ihren  Namen  von  Bilboa  Bilbao  in  Spanien.  Hall.  175:  bilboes  a 
kind  of  Stocks  used  at  sea. 

Die  Priorei  i^t.  Mary's  of  Bethlehem,  1247  in  London  gegründet, 
wurde  von  Henry  YHI.  der  Stadt  London  zwrt  Hospital  überlaßen 
und  hieß  als  solches  Bt.  Mary  Ik'tlilem.     Daraus  ne.  bedlam  Hrenhaus. 


ViTweiiduiig  voll   KiKemianieii.  'J\'.i 

Die  j'n  Byzantium  geprägten  Münzen  hießen  Byzantii  (Goldmünzen),  §.   145. 
byzantii  albi  (Silbermünzen),  byzantii  saracenici  (Goldmünzen,  die  die 
Sultane    von  Ikonium  prägten.  DC.  frz.  besant:    nags.  bc«j(^sannz   PL 
0.  ae.  besans.  RG.  8635,  me.  besaunt.  Mth.  25,  25,  ne.  besant,  byzant. 

Von  Calicut,  Kalkutta  in  Ostindien  kam  und  heißt  das  Zeug :  ne. 
calico  Zitz,  Kattun. 

Carronade  {^evie  Art  Kanone^  ist  nach  Carron  genannt ,  einon 
Orte  in  Stirlingshire,  ?üo  sie  zuerst  hergestellt  ivurde. 

It.  casiniiro,  frz.  Casimir,  cachcmcre,  ;ie.  cassimere ,  casbincre, 
kcrseyniere  Kasimir,  von  Kaschmir. 

Von  der  Stadt  Cerasus,  gr.  Kegaöövg  am  schwarzen  Meere  leiten 
manche  den  Namen  des  Kirschbaums  und  der  Frucht  ab,  andere  da- 
gegen von  gr.  xegacia  xiQa6og,  eigentlich  mit  Hörn-,  Steinfrucht  be- 
laden.    Lat.  cerasus  s.  §.  12. 

Von  Chalons  in  Champagne,  frz.  chalun  DC.  chalon  eine  Art 
Zeug:  me.  chalon  (tapctum).  Wr.  11,  schalun.  15,  chalun  (Bettuch). 
Pr.  l'arv.,   }ie.  shalloon. 

Von  Cordova,  Cordoba  iti  Spanien  wurde  ein  vortreffliches  Leder 
bezogen,  daher  sp.  cordoban ,  it.  cordovano,  frz.  cordouan:  me.  cor- 
dewcyne,  cordoweyne.  Hall.  270,  7ie.  covdevan,  sjmn.  Leder.  Davon 
afrz.  cordoanier,  //•;;.  cordonnier :  ae.  corduener  cordiwaner.  Wr.  8, 
me.  Lev.  cordweiner  Schuhmacher,  ne.  cordwaincr  in  der  vorigen  Be- 
deutung veraltet,    Corduanmacher. 

Frz.  raisin  de  Corinthe,  ne.  curraiit  Korinthe.,  und  dann  auf  die 
ähnlich  gestaltete  Frucht  übertragen,  Johannisbeere  =  Hall.  287  :  curran- 
bcrries.  North. 

Cotonium,  gr.  üvöcörtov  vott  livdiov  aif  Kreta ,  it.  cotogna.  frz. 
coing  Quitte:  ae.  coyn-tre.  Wr.  K>,  qwyns-trc.  11,  me.  quoync.  13, 
coven-tre.  14,   ne.  quincc-trcc. 

Von  Cypern  aes  cyprium,  cupreum,  cuprum ,  DC.  cypriuiiui  mc- 
tallum ,  sp.  cobre,  frz.  cuivre ,  ferner  ahd.  chuphar  Kupfer,  udd. 
kopper :  )ne.  copurre.   Wr.   13,  ?u'.  coppcr. 

iVf^.  damask  {frz.  damas,  //.  daniasco)  Damast,  Lev.  aöer  damaske 
dalmaticuni  sericum ;  damaskin  (frz.  dainasquinö,  also  eigentlich  da- 
masciert,  daniuskccucd )  I)(n/iascencrklinge,  Schwert ;  ne.  danison  Pflau- 
mcnart,  me.  damesyn.  Funi.  I(i2,  dauison.  122,  damoson.  2()('.,  damys- 
syn-trc.  Wr,  13.  Lev.  damsin  —  si)id  nach  Daniast-iis  genannt.  Da- 
mask-rose  oder  Färbereien  mögen  damask  in  der  Bedeutung  Roth  ver- 
anlaßt haben. 


214  Fünftes  Buih. 

§.   145.  Ne.    delf   delft    {irdenes   Geschirr    mit    weißer    Glasur)    ist    nach 

Delft  in  Holland  genannt;  deshalb  auch  noch  delf-ware. 

Altere  Dramatiker  bez.  mit  dunkirks  ( Dünkirche^i)  Seeräuber. 
Hall.  325. 

Ne.  fustian  Barchent,  me.  Furn.  179  {^sp.  fiistan ,  frz.  futaine, 
altn.  fustiin)  von  Fostat  oder  Fossat,  einer  Vorstadt  von  Cairo, 

Ne.  ganiboge  eine  Gummiart,  die  von  Cambodia  oder  Camboja  kam. 

Ne.  gviinea,  zuerst  1662  aus  Gold  geprägt,   das  von  Guinea  kam. 

Ne.  giii  Wachholderbranntio ein  ist  eher  Abkürzung  von  me.  ge- 
noivre, /r2.  genever,  it.  ginepro ,  lat.  juniperus,  me.  jenupyr  Wach- 
holder. Wr.  11.  als  von  Geneva  Genf. 

Ne.  hollands,  Holland-cloth,  Holland-linen  holländische  Leimcand, 
hollands,  Holland-gin    Wachholderbranntwein,  beide  von  Holland. 

iVe.  Japan ,  JajJanische  Arbeit,    to  Japan   lackieren  etc.  von  Japan. 

It.  malvasia,  frz.  malvoisie:  me.  malvesie,  7ie.  malmscy  Malva- 
sier,    Wein  von  Napoli  di  Malvasia  auf  Morea. 

Frz.  mousseline,  ne.  muslin  Zeug  von  Mossul  am  Tigris. 

Ne.  padua-soy  ein  Seidenstoff  von  Padiia. 

Lat.  pergamena  (charta) ,  afrz.  parcaniin  parchcmin:  me.  par- 
chemyn.  PP.  5230,  parchement.  AVr.  14,  ne.  paichment  Pergament  vo7i 
der  Stadt  Perganium   in  Kleinasien. 

Die  Waffe  pistol^  pistolet  (frz.)  ist  nach  der  Stadt  Pistoria, 
Pistoja  ge7iannt;  die  Münze  pistole  {frz.),  aber  scheint  aus  piastruola 
verkürzt  zu  sein. 

Ne.  sardin  savdel,  frz.  sardine,  it.  sardina  sardclla  Sardelle,  von 
der  Insel  Sardinien. 

Fow  Sodom,  lat.  sodomiticus :  ae.  sodomiko.  PL.  7812,  ne.  sodo- 
mitical. 

Ne.  sard  sardonyx,  nie.  sardcnykston ,  von  der  Stadt  Sardes  in 
Asien. 

Ne.  Sherry    Wein  von  Xercs  in  Spanien. 

Ne.  tilbury  Art  Cabriolet,   nach  Tilbury  in  Fssex. 

Ne.  turkey-cock,  tiirkey  Truthahn,  weil  7nan  die  Türkei  für  die 
Heimath  desselben  hielt;  frz.  aber  coq  d'  Indc.  Ebenso  der  Edelstein 
turkois  turquois,  frz.  turquoisc. 

Ne.  worsted  eine  Art  Wollengarn  vo?i  dem  parlsh  AVorsted  bei 
Norwieh. 
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4.  Flußnamen. 

Der  Name  des  sich  vielfach   windenden   M  Heaiidi-i'.s  in  Kldnasien  §•   146. 
liegt  in :  ne.  to  nieander  sich  winden. 

Von  dem  Phtisis  i7i  Colchis  hat  der  Fasan  seinen  Namen :  avis 
PliHsidos,  phasianiis,  phasiana ,  afrz.  fcsaun-s  Wr.  7.  phaisan :  me. 
fcsawnt  Pr.  Parv.  foysaunt.  Fiirn.  143,  foysand.  152,  fcsande.  265, 
fesant.  Wr.   13.  Palsgr.  Lev.  ne.  phcasant. 


Druck   von   C.    I,.   ('feil    in   Miiiburg. 


Veizeichniss 

der  ne.  Wörter,   welche  im  2.  Tlieil  des  3,  Bandes 
enthalten  sind. 
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picty   125. 

pigeon  95. 

piggin  4. 

pigment  84. 

pigmy  46. 

j)ig-wifc  4. 

pilch    103. 

pilgriin  90. 

pilgviniagc    163- 

pillar   29.    5(i. 

pill    149. 

pillion   5. 

pimiace    103. 

piniiaele   74. 

pine  18. 


pirogiic  206. 
pit   19. 
pitc'licr  4. 
piteous   50. 
pity   125. 
place  45. 
plaid  4. 
piain  86.  159. 
plaint   112. 
plane  86. 
planet   133. 
plant  19.   150. 
plaster   21. 
plead   157. 
pleasc   158. 
plcnteous   49. 
plonty   125. 
plover  62. 
plum   22. 
plummct    115, 
ply  149. 
pocket   I2I4. 
poetry  67. 
point   114. 
pois   114, 
pois  150. 
poison   147.   157. 
poitrel  80. 
polish  160. 
poltroon  94, 
pome  81, 
poinmel   72, 
pony  4, 
poor  55. 
pope   18, 
popinjay  202, 
poplar  62,   69, 
populaee    102. 
porcelain.  88. 
porch  21.    100. 
porciipino    165. 
porkct   119. 
porpess  165. 
porret  21, 
porrey  21, 
port   19. 
portion  163. 


post-   194, 
post   19.    128. 
posnct  1 1, 
po.stcrn  70. 
postil   169. 
pot  11. 
potage   166. 
potatoc  206. 
pother   13. 
poultry  67. 
pound   19. 
powder  56. 
power  58. 
praisc  152. 
pray  149. 
prayer    66. 
pre-   194. 
preach  24. 
preacher   132. 
preachment  84.  31, 
prebend   141. 
precept  114,  194. 
prccinct   194. 
precious    50. 
prcdicament  31,  84, 
preiace   194. 
piejudiec   41.  194. 
prelate    110,   194. 
prentice   102, 
prepuce  26. 
present    194. 
prcsence   194. 
press  112.  150. 
presumc  194. 
prest  109. 
prctend   194, 
pretcr-    195, 
prey  38, 
pricc  30,  41, 
priest   19, 
primac'V    112, 
prinie    19.  81. 
prinoipal   77, 
prineipate    112, 
prior  57. 
prioress  53. 
priory  66. 
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prison   147.   163. 
pri.soncr   61. 
private  32. 
privc   149. 
pi'ivity  30. 
privy  32.   107. 
pro-  195. 
probable  78.  '2. 
probe  29.   149. 
problem  82. 
proceed   195. 
proctor   31.   131.   195. 
proffer   195. 
profession    195. 
profit   112. 
progeny  46.    195. 
proniisee,  -or   108. 
prone  26. 
pronouiice   195. 
proper  39. 
prophet   133, 
proplietess  53. 
provable  32.   78. 
prove   29.    149. 
provend   141. 
proverb  41. 
provinee  42. 
provost  22.   194. 
proxy  43. 
psalm   23.  .30. 
p  salter  23.  30. 
ptisan   30. 
publish   154. 
pullet  120. 
pulpit  29.    114. 
piimice  98. 
punch    159. 
puni.sh    160. 
puppet   124. 
purchace   195. 
pure   54. 
purgatory   136. 
purge    151. 
purple  19. 
purposc   114.   195. 
pur.sue    1  93. 
purvey  32.   195. 


purveyance  31.  195. 

€|uail  46. 
quaint  109. 
quaintness  41. 
quarrel  70.  71. 
quarry  107. 
quarter  62. 
quash   150. 
querister   134. 
quest   114. 
quilt   115. 

quit   157.   175.  ' 

quiet  175. 

rack  201. 
radius   ray  31. 
rage  46.    152. 
raisiu  8 1 . 
rally   197. 
ransora   147. 
rascal  80. 
ravine    91. 
ravish   159. 
ray  40.  31. 
raze  152. 
razor   136. 
re-  196. 
realm  30.  82. 
rear    167.   198. 
reason    148.  175. 
reasonable  78. 
rebel  196. 
receipt  30.   196. 
receive    196. 
receiver  133. 
reclaim   196. 
reconcile   196. 
record   196.  . 
recover  29.  196. 
recovery   58. 
recreant   139.   196. 
redound   196. 
reel  4. 

refectory   136. 
refugee   108. 
refuse   197. 


regal   32.   77. 
regrate  197. 
regulär  29.  55. 
regulato  rule  32. 
reign  86.   150. 
rejoice  197. 
release   197. 
relief  41. 
relieve   196. 
religious  50. 
relic   19. 

remembrance   196. 
remnant   139. 
remove  32.   196. 
remue  32.  196. 
reiider  196. 
renegade   108. 
renege   196. 
renew    197. 
rent  117. 
renown  82.   197. 
renowned  197. 
repair   197. 
repent   197. 
reprobate   197. 
request  197. 
require    1    7. 
residue   47. 
respect  31. 
respite  31.   111. 
response   114. 
restore   197. 
retract  197. 
retreat  197. 
retro-  198. 
reverence   163. 
ribaldry  43.   67. 
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rice  204. 
river  66. 
robber   133. 
robbery   67. 
robust   110. 
röchet  125. 
rogue   11. 
romancc   145. 
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rownce  89. 
royul  M2.   77. 
royiiLsh   51. 
rudc  39. 

rulc  22.   32.   152. 
rum  204. 
rumor  56. 
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sacrament  84.  30. 
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sago  205. 
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salmon  92. 
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sanctimony  83. 
sanctuary  65. 
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saiicer  64. 
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scorch  187. 
scorpion   95. 
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serip   1 1 4. 
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sc-    198. 

seal  22.  30.  72. 
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season  148. 
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secret  108. 
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securement  32.  85. 

sec  39. 

scignior  senior  31.  57 

scmblant   19. 

sentiment  85. 

sequin  202. 

seraph  203. 

seraglio  74. 

Sergeant   140. 

servant  53. 

serve  24.   160. 

Service  129. 

servitor   1  60. 

sewer  60.  186. . 

sexton  87. 

sh  am  rock  4. 

shoal    19. 

sicker   24. 

siege  39. 

sign  86.    I  50. 

signet   122. 
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simpleton  94. 

Singular   29.    55. 
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-öis    128. 
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slab   4. 

slander    156. 

slot  8. 


slut  7. 

sobcr  39. 

sofa  203. 

sojour    199. 

Sorbet  203. 

sorcer-er,  -e.ss  61. 

sort  128. 

sound  38.  149. 

sovereign   87. 

spave   spay   13. 

special   77. 

spcctacle  74. 

spiee  67. 

spicer  62. 

spicery  67. 

spigot  8. 

spirit  26,  -ual   29.  77. 

spitc   111.  183. 

spittnl  79. 

spoil  spoliatc  32.  153. 

spousuls  29.  81. 

squall  8. 

.squaw    206. 

sqiiire   60. 

squirrel    69. 

stablc   73.   78. 

stage    106. 

stallion  94. 

State  112. 

stature  136. 

Statute   1  14. 

Stellion   95. 

story  42. 

.straight  32.    I  ()'.». 

strain    159. 

Strange,  -ger  96. 

stranglc  strangulatc  32. 

152. 
Street    '9. 
strict  32.    109. 
stu.ly  41.    158. 
sturgoon  93. 
.sub-   198. 

.^ubjoct   30.   lU9.    19.><. 
sublet   199. 
subtile  subtlc  suttle  29. 

32.  77.   198. 
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subtilize   157.   198. 
succeed   199. 
succor   !99.  29. 
sudden   96. 
sue    159. 
siiffer   199. 
sufficient  29. 
suffice  199. 
sugar  204. 
summoii    1  64.   1  98. 

198. 
super-   199. 
snperfluoiis  20. 
supple    36. 
Slippose  199. 
supra-,   sur  200. 
surcoat  200. 
surface  199. 
sure  24. 
surfeit   199. 
surgeon  87. 
surgory   67. 
surplice   103.   206. 
survey  200. 
öuspend  199. 
sustain  1  99. 
snstenance   199. 
synip  203. 

tabernacle  74. 
table  22.  70. 
tabor  203. 
taillago   106. 
talisman  203. 
talkative  48. 
talon  94. 
tamarind  '203. 
tamboiir,   -ine  203. 
tartlct    1  1  7. 
tassel   72. 
tavcrn  97. 
tawdry  208. 
taxer    152. 
temper   1 53. 
temperate  26.   32. 
tcmple  !9.  68. 
temporal  29.   77. 


tempt   1.50. 

tenant   1 40. 

tender   54. 

temiis    168. 

tercel  69. 

term  88. 

terminate   32, 

terrestrial   129. 

testameiit  84. 

testimony  83,   157, 

theme  82. 

tick   12. 

ticket  124. 

tiercelet   120. 

tike   12. 

-tion   145. 

tyranny  67. 

title   19.  69. 

tobacco  206. 

tomahawk  206. 

tombac  205. 

torch  38. 

torment  84. 

tower  22. 

tractable  78. 

traitor  32.   131. 

trans-  200. 

travel   158.   75. 

traverse  200. 

treachery   137. 

treason  148.  163.  200. 

32. 
treasure   60. 
treasury  65. 
treat  149. 
treatable  78. 
treaty   112. 
tremble   159. 
trencher   1 33. 
trcspass   200. 
tribiite    114. 
trick  200. 
trouble   154. 
trollt    19. 
troiitlet    122. 
truchman   203. 
trumpet    122. 


truuclieon   95. 
truss   158. 
-tu de  95. 
turban  205. 
turbot  125. 
turret  22.   122. 
turtle  19. 
tutele  70. 
-ty  125. 
tympan   19. 

Umbles  68. 
umpire  190. 
un-  190. 
uncle   73. 
-und  141. 
urchin    102. 
-urnal  97. 
usquebaugh  8. 
usher  61. 
usage  105. 

Vagrant   139. 
vain  36. 
Valley   117. 
value  1 17. 
van,  vanguard  166. 
vanguish    159. 
varlous   39. 
varlet    122. 
vassalage   104. 
vast  24. 
vault   158. 
vavasoiir    165. 
veal  69. 
veil  37. 
vein  38. 

vendee,   -or    108. 
venge   153. 
vcnison    148. 
venom    153.   89. 
venomous  50. 
ventail  74. 
Veranda  205. 
verdict  1 1  3.    166. 
verdure  57. 
vermeil  73. 
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vermin  89. 
verse  22. 
vessel  75. 
vcstment  84. 
vestry  65. 
vcstnrc   13G. 
viago   105. 
viand   141. 
vicar   60. 
vicary  29. 
vice  30.  41. 
victim   8 1 . 
victory  42. 
victuals  81. 
vigorous   51. 
vilc   39. 
villagc    1  06. 
viUain   87. 
villainous. 
vindlcatc   32. 


vine  46. 
vinegar  55. 
vintagc    106. 
vintner  60. 
vintry  66. 
violet  123. 
virgin   95. 
virtiic   127.  29. 
virtuous   50. 
visage   106. 
viscoimt   166. 
visor   137. 
vivary  65. 
vizici"  203. 
voicc  36. 
void   153. 
volatile  8 1 . 
volley   117. 
volume  82. 
vomit  159. 


voucli   119. 
vow   1 14.   158. 
voyage   104. 

IVainpum   206. 
wardrobc   168. 
Warrant   1 40. 
warren  89. 
watchet   123. 
whisky  8. 
wig  101. 
wigwam   206. 

Xcbec  205. 

yam  206. 

Zcalous  5  I . 
zechin  202. 
zcnith  203. 


Weitere  Oiielleii: 

Ar.  =:  The  Ancren  Kiwle,  edited  by  J.  Morton.     London  1853. 

Fnrn.  =  The  Babees  Book,  the  Bokes  of  Nnrtiire  of  Hugh  Hhodes 
and  John  Rüssel  etc.,  edited  by  Frederiok  J.  Furnivall.  Lon- 
don   1868. 

La  Tour.  =■  The  Book  of  the  Kuiglit  of  La  Tour-Laudry,  edited  by 
Thomas  Wright.     London   1868. 

Lev.  =  Manipulus  Vocabulorum :  A.  Khyniing  Oietionary  of  the 
Knglish  Lauguage  by  Peter  Levins  (l.570j,  edited  by  Henry 
B.    VVhcatley.      London   1867. 

Myrc.  =  Instructions  for  Parish  Priests  by  .lolin  Myro.  Editrd  by 
Hdward  Peacock.      London   1868. 

Perry  IIP.  =  Religious  Pieces  in  Prose  and  Verse.  Kdited  by 
George  G.  Perry.     London    1867. 
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